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С Именем Аллаха Милостивого и Милосердного. 
Хвала Аллаху Господу миров, мир и благословение пророку нашему Мухаммаду, 
его семье, сподвижникам и всем верным последователям до самого Судного Дня. 
 

     Хвала Аллаху,  Который облегчил мне этот труд и даровал здоровье,  разум и силы для работы над 
переводом этого великого и фундаментального для Исламской Уммы «Тафсира». Вначале мне и самому 
не верилось, что смогу осилить хотя бы какую-то часть данной работы. Было много скептиков,  даже из 
числа требующих знания мусульман.  А нужен ли вообще этот перевод на русском?   А есть ли у тебя 
достаточно знаний и рекомендаций от видных шейхов, чтобы браться за такой труд? И много подобных 
вопросов изночально смущавших меня.  Но после двух ракаатов истихары стало ясно,  что работу 
следует просто начать,  уповая на Аллаха.  За основу  был взят «Тафсир ибн Касира».   Сам «Тафсир»  
очень громоздкий, много ссылок на недостоверные хадисы и предания. Поэтому ученые сократили этот 
труд, исключив из него недостоверные хадисы и повторения.  Есть несколько версий сокращённого 
«Тафсира», самая распространенная и использованная мною это «аль-Мисбах аль-Мунир» Мубаракфури 
с пересмотром хадисов от шейха Абдуль-Кадира аль-Арнаута (да смилуется над ним Аллах). Сокращен-
ный «Тафсир»  с проверкой хадисов от шейха Ахмада Шакира (да смилуется над ним Аллах),  а также 
сокращенный «Тафсир»  с пересмотром  хадисов от шейха Мустафы аль-Адави.  Для перевода аятов 
Корана я использовал в общем перевод Эльмира Кулиева, хотя пришлось изменять перевод на более 
точный, т.к. само толкование идет после перевода аятов. 
     Впервые я начал переводить «Тафсир» Хафиза ибн Касира (да смилуется над ним Аллах) в 2007-м 
году.   Работа прерывалась из-за разных житейских обстоятельств и моих скитаний по разным странам.  
Работа над тафсиром была остановлена в 2008-м году, и я уже не надеялся, что увижу издание перевода 
«Тафсира» при жизни. Проделанная работа была утеряна, и нашлась по воле Аллаха у некоторых 
мусульман, которым, мои товарищи дали почитать ее еще несколько лет назад. Инициативные братья, 
прочитав части «Тафсира» решили, что труд востребован и должен быть настольной книгой  русскоя-
зычных мусульман.  Мы связались через социальные сети,  и я возобновил работу над переводом.   Эти 
достойные мусульмане провели огромную работу, «перелопатив» по сути мои рукописи и упорядочив 
их,  нашли и заинтересовали других мусульман в помощи этому проекту.  Как бы то ни было,  я воздаю 
многократную хвалу Аллаху, что Он позволил  мне снова работать над этим «Тафсиром», и уже первые 
тома его увидели свет, как вы сами можете убедиться. Конечно же,  мы намереваемся переиздавать эту 
книгу по воле Аллаха, и нам просто необходима ваша критика и ваши замечания, исправления 
допущенных ошибок, чтобы усовершенствовать книгу. 

Электронный адрес для замечаний и критики:      tafsir.73@yandex.ru 
 
Ваш брат Айрат Вахитов 

 
 

Уважаемые братья и сестры! 
 

Относитесь к этой книге с почтением, ибо в ней упоминаются имена Всевышнего и аяты 
Священного Корана. Просьба к читателю обратится с мольбой о прошении грехов и 
принятии благих дел , каждого кто помог в издании этой Книги. «О, Аллах, прими от нас 
Своей милостью эту небольшую работу поистине,Ты, о, Аллах, Слышащий и Видящий, 
Знающий и Принимающий молитвы и деяния».  И кто же лучше словом, чем тот, кто 
призывает (взывает) к Аллаху, и совершает благие дела, и говорит: Поистине, я один 
из мусульман! 

 
 

Перевод с арабского: Айрат Вахитов. 
Коррекция арабского текста: Шамиль Ахмедов. 
Коррекция русского текста: Кубатаев Магомед. 

Издательский дом «Нур» 2013г . 
 
 

mailto:tafsir.73@yandex.ru
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 بِسْمِ اللَّھِ الرَّحْمَنِ الرَّحِیمِ
С именем Аллаха, Милостивого, Милосердного 

 
Из биографии Ибн Кассира 

 
Он уважаемый Имам, выдающийся толкователь Корана, Абу аль-Фида, Имад ад-Дин, Исмаил ибн Умар ибн 

Касир аль-Курайши аль-Бусрави (из Бусры родом) Димашки (из Дамаска воспитанием, образованием и местом 
жительства). Ибн Касир родился в 701 году по Хиджре (примерно в 1326 году по Грегорианскому календарю) в 
городе Бусра. 

     Его отец давал хутбы [проповеди] по пятницам в своей деревне, но умер, когда Ибн Касиру было всего 
четыре года. Брат Ибн Касира, Шейх Абдуль-Уаххаб, взял его на попечение и учил его до тех пор пока тот не 
переехал в Дамаск в 706 г.х., когда ему исполнилось пять лет.  Ибн Касир изучал Фикх (Исламскую Юриспру-
денцию) у Бурхан ад-Дина, Ибрахима бин Абду-Рахмана Аль-Физари, известного как Ибн Аль-Фиркан (умер 
в 729 г. по Хиджре). 

     Ибн Касир слушал Хадисы от Исы бин аль-Мутия; Ахмада бин Аби-Талиба (Ибн Аш-Шахнаха) (умер 
в 730 г. по Хиджре); Ибн аль-Хаджар (умер в 730 г. по Хиджре); и передатчика Хадисов Шама (современной 
Сирии и окружающих ее регионов) Баха ад-Дина аль-Касим бин Музаффар бин Асакира (умер в 723 г. по 
Хиджре); и Ибн аш-Шийрази; Исxака бин Яхьи аль-Амиди, также известного как Афиф ад-Дин, Шейха 
Захирии (умер в 725 г.х.); и Мухаммад ибн Зарад. 

     Он оставался и учился с Джамаль ад-Дином, Йусуфом ибн Аз-Заки Аль-Миззи (умер в 724 г. по Хиджре). 
Он получил от него знаний и также женился на его дочери.  

     Он также учился с Шейх-уль-Ислам Таки-уд-дином, Ахмадом ибн Абдул-Халимом бин Абдус-Саламом 
бин Таймией (умер в 728 г.  по Хиджре).  Он также учился с Имамом,  Хафизом и историком Шамс Ад-Дином 
Мухаммадом аз-Захаби (умер 748 г. по Хиджре); а также с Абу Муса Аль-Карафи; Абу ль-Фатхом ад-Даббуси и 
Али бин Умаром Ас-Сувани; и с другими, которые дали ему разрешение передавать знания, которые он 
получил у них в Египте. 

     В своей книге «Аль-Муджам Аль-Мухтас» Хафиз аз-Захаби написал, что Ибн Касир был «Имамом, 
ученым юриспруденции, образованным ученым Хадисов, знаменитым Факихом и ученым Тафсира, который 
написал полезные книги». 

     Также в «ад-Дурар Аль-Камина» Хафиз Ибн Хаджар аль-Аскалани сказал: «Ибн Касир работал в области 
Хадисов по темам, касающихся текстов и цепочки передатчиков. Он обладал хорошей памятью, его книги 
стали популярными в его время, и люди получали пользу от них после его смерти». 

     Также известный историк Абу аль-Махасин Джамаль ад-Дин Йусуф бин Сайф ад-Дин сказал в своей 
книге «Аль-Манхаль Ас-Сафи»: «Он – Шейх, Имам, великий ученый Имад ад-Дин Абу аль-Фида. Он много 
учился и был очень активен в поисках знаний и записей. Он был превосходящим в областях Фикха, Тафсира и 
Хадисов. Он собрал знания, был автором (книг), обучал, передавал Хадисы и писал. У него были огромные 
знания в области Хадисов, Тафсира, Фикха, арабского языка и т.д. Он давал фатвы (религиозные решения) и 
учил, пока не умер. Да смилостивится над ним Аллах. Он был известен своей точностью и большими знаниями, 
и как ученый Истории, Хадисов и Тафсира». 

 
Несколько слов о переводчике: 

 
     С именем Аллаха Милостивого и Милосердного. 
     Хвала Аллаху Создателю Вселенной, Ниспославшему Различение, Научившему человека перу. Свидетельст-
вую, что нет никого достойного поклонения, кроме Аллаха, и что Мухаммад раб Его и посланник. Да 
благословит его Аллах и приветствует. 
     Айрат Вахитов (1977 г.р.) в 90-е, когда свет исламского призыва стал проникать на просторы бывшего 
Советского Союза, где десятилетиями царствовала тьма  неверия, закончил Институт Арабского языка имени 
Абу Ханифы. В 14 лет начал заучивание наизусть  Священного Корана, в дальнейшем продолжил учебу в 
Пресветлой Медине в мечети пророка, да благословит его Аллах и приветствует. Учился у шейхов: Салима 
Атыя, Мухаммада Мухтара Аш-Шанкети. Присутствовал на уроках шейха Абдуль-Азиза ибн База и Мухамма-
да ибн аль Усаймина, да смилуется над ними Аллах. С 1998 года работал имамом центральной мечети города 
Набережные Челны, где преподавал простому народу азы единобожия. Позже уже в 2000-е годы продолжил 
заучивание Священного Корана и учебу в Египте. До сих пор находится в процессе обучения. Айрат Вахитов 
является автором более десятка книг, многие из которых изданы на его родине в Татарстане. Идея перевода 
такой фундаментальной книги интерпретации Священного Корана, как тафсир ибн Кассира, возникла из-за 
отсутствия доступа к такого рода книгам у широкого круга русскоязычного читателя, что показалось 
переводчику большим пробелом в области исламской литературы на русском языке. На данный момент тафсир 
не закончен. И находится в работе. Но мы решили не задерживать читателей и предоставить им уже переведен-
ную часть. Просим Аллаха, чтобы труд принес пользу русскоязычным мусульманам и послужил причиной 
принятия ислама, для ищущих Прямой путь. 
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 سورة المائدة
Сура (Аль- Маида) «Трапеза» 

 
Ат-Тирмизи сообщает со слов Абдуллы ибн Амра,  

что последними были ниспосланы суры «Трапеза» и «Победа»  
Ат-Тирмизи сообщает, что хадис достоверный и редкий.  

 Передают также, что ибн Аббас говорил, что последней ниспосланной сурой была: 
 Когда придет помощь Аллаха и настанет победа. (110:1) ﴿إِذَا جَآءَ نَصْرُ اللَّھِ وَالْفَتْحُ﴾

(Аль-Хаким приводит подобный хадис в «аль-Мустадрике» от Абдуллу ибн Уахба. 
 Он считает, что хадис соответствует условиям двух шейхов, хотя они и не передали этот хадис).  

 
Аль-Хаким также сообщает со слов Джубайра ибн Нуфайра: 

 «Когда я совершал Хадж, я зашёл к Аише и она спросила у меня:  
«О, Джубайр, знаешь ли ты (или знаешь ли ты наизусть суру) «Трапеза»?», 

 я ответил: «Да». Она сказала: «Поистине это последняя ниспосланная сура, считайте 
дозволенным всё, что дозволено в ней, и считайте запретным всё, что запрещено в ней!»  

(Аль-Хаким сказал, что этот хадис достоверный по условиям двух шейхов, хотя они и не передали его.)  
В варианте имама Ахмада хадис дополнен словами Джубайра: 

 «Я спросил о нраве посланника Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует), 
 Она (да будет доволен ею Аллах) ответила, что его нравом был Коран».  

(     -    ). 
 

 بِسْمِ اللَّھِ الرَّحْمَـنِ الرَّحِیمِ 
     . 

 
 اللَّھَ  الصَّیْدِ وَأَنتُمْ حُرُمٌ إِنَّينْعَامِ إِلاَّ مَا یُتْلَى عَلَیْكُمْ غَیْرَ مُحِلِّةُ الأَ أُحِلَّتْ لَكُمْ بَھِیمَیُّھَا الَّذِینَ ءَامَنُواْ أَوْفُواْ بِالْعُقُودِاَ﴿یَـ

﴾یَحْكُمُ مَا یُرِیدُ  
О(1) О, вы, которые уверовали! Будьте верны в договорах. 

 Дозволено вам всякое животное из скота, кроме того, о чем читается вам,  
без дозволения для вас охоты, когда вы в состоянии ихрама.  

Поистине, Аллах решает то, что захочет!  
 

الْحَرَامَ ئِدَ وَلا ءَامِّینَ الْبَیْتَ ا وَلاَ الْقَلَيَأَیُّھَا الَّذِینَ ءَامَنُواْ لاَ تُحِلُّواْ شَعَآئِرَ اللَّھِ وَلاَ الشَّھْرَ الْحَرَامَ وَلاَ الْھَدْایَـ﴿
دُواْ وَلاَ یَجْرِمَنَّكُمْ شَنَآنُ قَوْمٍ أَن صَدُّوكُمْ عَنِ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ افَاصْطَ ناً وَإِذَا حَلَلْتُمْایَبْتَغُونَ فَضْلاً مِّن رَّبِّھِمْ وَرِضْوَ

 أَن تَعْتَدُواْ 
﴾اللَّھَ شَدِیدُ آلْعِقَابِ  الإِثْمِ وَالْعُدْوَانِ وَاتَّقُواْ اللَّھَ إِنَّوَتَعَاوَنُواْ عَلَى الْبرِّ وَالتَّقْوَى وَلاَ تَعَاوَنُواْ عَلَى  

 (2) О, вы, которые уверовали! Не нарушайте обрядов Аллаха, ни запретного месяца,  
ни жертвенных животных, ни украшенных, ни стремящихся к дому запретному, 
которые ищут щедрости от их Господа и благоволения.  А когда вы в состоянии 

дозволенности, то охотьтесь, и пусть не навлекает на вас греха ненависть к людям за 
то, что они отклонили вас от священной мечети, до того, что вы преступите.  

И помогайте одни другим в благочестии и богобоязненности, но не помогайте в грехе  
и вражде. И бойтесь Аллаха: поистине, Аллах силен в наказании! 

 
Ибн Абу Хатим сообщает,  что один человек пришёл к Абдулле ибн Мас’уду и сказал ему:  

«Дай мне наставление». Тот ответил: «Когда ты слышишь слово Аллаха: 
أَیُّھَا الَّذِینَ ءَامَنُواْ﴾ا﴿یَـ  «О, вы, которые уверовали!»,  - то напряги свой слух, 

 ибо это приказ о каком-либо добре или запрет на какое-либо зло1». 

                                                
1 Повествование с хорошим иснадом от ибн Масуда.  
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Хайсама сказал, что все в Коране, что начинается 

أَیُّھَا الَّذِینَ ءَامَنُواْ﴾ا﴿یَـ «О, вы, которые уверовали!» 
 - в Торе звучит как: «О, вы, те, кто в нужде!» 

 
Слово Аллаха:  ﴾ِأَوْفُواْ بِالْعُقُود﴿ Будьте верны в договорах. 

передаёт, что Мухаммад ибн Муслим сказал: «Я прочитал письмо посланника Аллаха 
 (да благословит его Аллах и приветствует), которое он отправил с Амром ибн Хазмом 

 в Наджриран, а письмо это хранилось у Абу Бакра ибн Хазма. В нём было написано:  
«Это разъяснение от Аллаха и Его посланника  أَیُّھَا الَّذِینَ ءَامَنُواْ أَوْفُواْ بِالْعُقُودِ﴾ا﴿یَـ  

О вы, которые уверовали! Будьте верны в договорах.   Далее шло продолжение  
этих аятов до слов:  .ведь Аллах скор в расчете  ﴾إِنَّ اللَّھَ سَرِیعُ الْحِسَابِ ﴿ 

 
Слово Аллаха: ﴾ِأَوْفُواْ بِالْعُقُود﴿ Будьте верны в договорах.    

Ибн Аббас, Муджахид и другие сказали,  что слово ﴿ُودِ بِالْعُق ﴾  здесь означает «договора».   
Ибн Джарир передаёт о единогласии учёных по этому поводу. Ибн Джарир также сообщает,  

что договора это то,  о чём договаривались люди на клятвах и т.п. 
 

Ибн Аббас прокомментировал слово Аллаха: امَنُواْ أَوْفُواْ بِالْعُقُودِ﴾أَیُّھَا الَّذِینَ ءَا﴿یَـ  
О вы, которые уверовали! Будьте верны в договорах –  в том, что дозволил Аллах и 

запретил, а также в том, что предписал  и ограничил во всём Коране,  не будьте  
вероломными в этом и не нарушаёте этого».  Затем Аллах усилил это повеление словами: 

قِھِ وَیَقْطَعُونَ مَآ أَمَرَ اللَّھُ بِھِ أَن یُوصَلَ﴾ا﴿وَالَّذِینَ یَنقُضُونَ عَھْدَ اللَّھِ مِن بَعْدِ مِیثَ  
А тем, которые нарушают завет с Аллахом после того, как они заключили его,  

разрывают то, что Аллах велел поддерживать – до слов:  ﴾  ِسُوءُ الدَّار﴿ Скверная обитель2.  
 

Ад-Даххак сказал: ﴾ِأَوْفُواْ بِالْعُقُود﴿ Будьте верны в договорах  
– «Это относится к тому, что дозволил Аллах и запретил. Он взял завет с тех, кто 

претендует на то, чтобы считаться верующим в Его посланника и Его писание, чтобы они 
исполняли то, что Он повелел им и воздерживались от того, что Он запретил им». 

 
Слово Аллаха: ﴿َنْعَامِ﴾أُحِلَّتْ لَكُمْ بَھِیمَةُ الأ  

Дозволено вам всякое животное из скота – т.е. из верблюдов, коров и овец.  
Так считали: Аль-Хасан, Катада и некоторые другие комментаторы.  

Ибн Джарир сказал, 
 что это толкование подтверждает то, что было принято раньше у арабов.   

 
Ибн Умар, ибн Аббас и некоторые другие,  приводят этот аят  как доказательство 

 на дозволенность потребления эмбрионов закланных животных, 
 если таковые нашлись в утробах после их умерщвления.  

Об этом существует также хадис, приведённый в сборниках Сунны  
Абу Дауда, ат-Тирмизи, ибн Маджах от Абу Саида, который сказал:  

«Мы спросили: «О, посланник Аллаха, иной раз мы режем верблюдицу или корову 
 или овцу и находим в её утробе зародыша. Выбрасывать ли нам его или есть?» 

 Он (да благословит его Аллах и приветствует)  ответил:   »كُلُوهُ إِنْ شِئْتُمْ فَإِنَّ ذَكَاتَھُ ذَكَاةُ أُمِّھ« 
 «Если хотите, ешьте, ибо его заклание завершилось с закланием его матери».  

(Ат-Тирмизи сказал, что это хороший хадис.) 

                                                
2 (13:25) 
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 Абу Дауд сообщает со слов Джабира ибн Абдуллы, 

 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует)  
также сказал в другом варианте хадиса: »َكَاةُ أُمِّھذَكَاةُ الْجَنِینِ ذ«  

 «Заклание эмбриона завершается с закланием его матери». 
 

Слово Аллаха: ﴾ْإِلاَّ مَا یُتْلَى عَلَیْكُم﴿ Кроме того, о чем читается вам 
 Ибн Аббас сказал, что речь идёт о мертвечине, крови и свинине. Катада считает, 

 что речь идёт о мертвечине и о мясе животных, закланных без упоминания имени Аллаха. 
 Скорее всего, что здесь подразумевается то, что упомянуто в слове Аллаха: 

الْمَوْقُوذَةُ وَالْمُتَرَدِّیَةُ وَالنَّطِیحَةُ وَمَآ ﴿حُرِّمَتْ عَلَیْكُمُ الْمَیْتَةُ وَالْدَّمُ وَلَحْمُ الْخِنْزِیرِ وَمَآ أُھِلَّ لِغَیْرِ اللَّھِ بِھِ وَالْمُنْخَنِقَةُ وَ
 أَكَلَ السَّبُعُ﴾

Вам запрещены мертвечина, кровь, мясо свиньи и то, над чем не было произнесено имя 
Аллаха (или что было зарезано не ради Аллаха), или было задушено, или забито до 

смерти, или подохло при падении, или заколото рогами или задрано хищником. 
Мясо таких животных запретно для потребления по вышеупомянутым причинам. 

 
 Аллах также сказал: ﴾ْإِلاَّ مَا ذَكَّیْتُم﴿ 

Если только вы не успеете зарезать его, – т.е. мясо этих животных.  
Для удобства Всевышний Аллах сказал: ﴿َنْعَامِ إِلاَّ مَا یُتْلَى عَلَیْكُمْ﴾أُحِلَّتْ لَكُمْ بَھِیمَةُ الأ  

Дозволено вам всякое животное из скота, кроме того, о чем читается вам – т.е.  
то, что будет прочитано вам из некоторых запретов в некоторых обстоятельствах. 

 
Слово Аллаха: ِّالصَّیْدِ وَأَنتُمْ حُرُمٌ﴾ي﴿غَیْرَ مُحِل  

Без дозволения для вас охоты, когда вы в состоянии ихрама. 
Некоторые учёные сказали, что имеется в виду скот, в том числе и домашний, например: 

верблюды, коровы и овцы. А также дикие животные, например: антилопы, буйволы, ослы. 
Запреты на скот из числа домашних животных уже были перечислены (т.е. кровь,  

мертвечину, свинину и т.п.), а по поводу диких животных - запрет на охоту на них в 
состоянии ихрама. Некоторые прокомментировали: т.е. «Мы дозволили вам мясо животных 

во всех случаях, кроме охоты в состоянии ихрама». Аллах вынес такое решение,  
ибо Он Мудрый во всём, что Он повелевает и запрещает.  Поэтому Аллах сказал: 

 !Поистине, Аллах решает то, что захочет﴿إِنَّ اللَّھَ یَحْكُمُ مَا یُرِیدُ﴾ 
 

Затем Всевышний Аллах сказал: أَیُّھَا الَّذِینَ ءَامَنُواْ لاَ تُحِلُّواْ شَعَآئِرَ اللَّھِ﴾ا﴿یَـ  
О, вы, которые уверовали! Не нарушайте обрядов Аллаха 

 – ибн Аббас сказал, что имеются в виду обряды Хаджа. 
 Муджахид сказал, что речь идёт о холмах Сафа и Марва, 

 а также жертвенных животных, ибо  всё это из обрядов Аллах. 
 

Некоторые сказали, что обряды Аллаха это Его святыни,  
которые Он сделал священными и заповедными. Поэтому далее Аллах сказал: 

-Ни запретного месяца –  следует почитать его и не нарушать его запрет ﴿وَلاَ الشَّھْرَ الْحَرَامَ﴾ 
ность, а также воздерживаться от того, что запретил Аллах в течении этого месяца, напри-

мер, объявление войны и совершение запретных действий, нарушающих святость этого 
месяца. Как об этом сказал Всевышний Аллах: نَكَ عَنِ الشَّھْرِ الْحَرَامِ قِتَالٍ فِیھِ قُلْ قِتَالٌ فِیھِ ﴿یَسَْـلُو

 كَبِیرٌ﴾
Они спрашивают тебя о сражении в запретный месяц. 

 Скажи: «Сражаться в этот месяц – великое преступление. (2:217)  
Всевышний Аллах также сказал: ِاثْنَا عَشَرَ شَھْراً﴾﴿إِنَّ عِدَّةَ الشُّھُورِ عِندَ اللَّھ  
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Воистину, число месяцев у Аллаха – двенадцать. (9:36) 
 

В Сахихе аль-Бухари сообщается со слов Абу Бикрата, что посланник Аллаха  
(да благословит его Аллах и приветствует) сказал в прощальном хадже: 

كَھَیْئَتِھِ یَوْمَ خَلَقَ االلهُ السَّمَواتِ وَالْأَرْضَ السَّنَةُ اثْنَا عَشَرَ شَھْرًا، مِنْھَا أَرْبَعَةٌ حُرُمٌ،إِنَّ الزَّمَانَ قَدِ اسْتَدَارَ«   
»ذُو الْقَعْدَةِ وَذُو الْحِجَّةِ وَالْمُحَرَّمُ، وَرَجَبُ مُضَرَ الَّذِي بَیْنَ جُمَادَى وَشَعْبَان:  ثَلَاثٌ مُتَوَالِیَاتٌ  

Время движется так же, как и в тот день, когда Аллах создал небеса и землю. 
 Число месяцев у Аллаха — двенадцать, из них четыре запретные:  

три месяца последовательно и месяц раджаб, почитаемый племенем Мадар, 
 который приходится на время между месяцами джумада и шаабан». 

Этот хадис доказывает, что святость этих месяцев сохранится до конца света.  
Это мнение группы учёных из числа салафов. 

 
Ибн Аббас высказался по поводу слова Аллаха: ﴾َوَلاَ الشَّھْرَ الْحَرَام﴿ Ни запретного месяца 

–  не начинайте сражение в этом месяце. Ибн Джарир предпочёл это мнение. 
 Большинство учёных считает, что этот аят отменён, и что дозволено начинать сражение  

в течении запретных месяцев. Они приводят в качестве довода слово Аллаха: 
 (  Когда же завершатся запретные  ﴾مُشْرِكِینَ حَیْثُ وَجَدْتُمُوھُمْفَإِذَا انْسَلَخَ الْأَشْھُرُ الْحُرُمُ فَاقْتُلُوا الْ ﴿

месяцы, то убивайте многобожников, где бы вы их ни обнаружили. (9:5) 
 

Слово Аллаха: ْئِدَ﴾ا وَلاَ الْقَلَيَ﴿وَلاَ الْھَد  Ни жертвенных животных, ни украшенных  
–  не оставляйте пожертвования в честь Заповедного дома, ибо в этом есть возвеличивание 
святынь Аллаха. А также не забывайте вешать завязывать ожерелья на их шеи, дабы они 
отличались от других животных, а также, чтобы те, кто носит плохие намерения к этим 

животным, знали, что они предназначены для Священного дома,  а также побуждает других 
людей делать тоже самое действие. Ведь тому, кто призывает к прямому пути, полагается 
награда, подобная той, которую получат те, кто последовал этому пути, и при этом из их 

награды не убавится ничего. Поэтому когда посланник Аллаха (да благословит его Аллах и 
приветствует) вознамерился поехать в хадж, он переночевал в местекчке Зуль Хулейфа 

( в долине аль-Акик). По утру он обошёл всех своих жён (их было девять на тот момент), 
затем взял полное омовение и умастился благовониями. Затем совершил молитву в два 
ракаата, а затем приготовил своих жертвенных животных и повязал их шеи повязками.  

А затем стал  произносить тальбию для Хаджа и Умры. Его жертвенными животными  были 
верблюды-двухлетки наилучших пород и масти.  Об этом Всевышний Аллах сказал: 

ئِرَ اللَّھِ فَإِنَّھَا مِن تَقْوَى الْقُلُوبِ﴾ا﴿ذلِكَ وَمَن یُعَظِّمْ شَعَ   
Вот так! И если кто почитает обрядовые знамения Аллаха,  

то это исходит от богобоязненности в сердцах. (22:32) 
 

Мукатиль ибн Хаййан сказал по поводу слова Аллаха: َئِدَ﴾ا﴿وَلاَ الْقَل Ни украшенных  
 –  не нарушайте их святости. Во времена джахилии люди, выезжая из своих стран 

 не в течении запретных месяцев, вешали на себя ожерелья из волос и шерсти.  
Многобожники также  вешали тряпочки на деревья в заповедной территории аль-Харам,  

 и тем самым считали, что они в безопасности.  Об этом рассказал ибн Абу Хатим. 
 Он также передаёт от ибн Аббаса,  что два аята из суры «Трапеза» были аннулированы. 
 Это аят об ожерельях или гирляндах (5:2) и аят: ﴾ْفَإِن جَآءُوكَ فَاحْكُمْ بَیْنَھُمْ أَوْ أَعْرِضْ عَنْھُم﴿ 

Если они явятся к тебе, то рассуди их или же отвернись от них. (5:42) 
 

Слово Аллаха: َناً﴾ا﴿وَلا ءَامِّینَ الْبَیْتَ الْحَرَامَ یَبْتَغُونَ فَضْلاً مِّن رَّبِّھِمْ وَرِضْو  
Ни стремящихся к дому запретному, 

 которые ищут щедрости от их Господа и довольства –  не позволяйте себе начинать 
сражение с теми,  кто вознамерился посетить Дом Аллаха, в который  кто бы ни зашёл будет 
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в безопасности. А также с теми, кто стремится получить довольство Аллаха и Его милость.  
Не препятствуйте им, не преграждайте им путь и не изгоняйте их.  

 
Муджахид, Ата, Катада и другие сказали по поводу слова Аллаха: 

 .Ищут щедрости от их Господа и довольства – т.е. торговлю ﴿یَبْتَغُونَ فَضْلاً مِّن رَّبِّھِمْ﴾
 Как об этом говорилось ранее в слове Аллаха: ﴾ْلَیْسَ عَلَیْكُمْ جُنَاحٌ أَن تَبْتَغُواْ فَضْلاً مِّن رَّبِّكُم﴿ 

На вас нет греха, если вы ищете милость от своего Господа. (2:198) 
 

Слово Аллаха: َناً﴾ا﴿وَرِضْو  И довольства 
Ибн Аббас сказал:«Они стремятся получить довольство Аллаха посредством их хаджа».  

 
Икрима, ас-Судди и ибн Джурайдж считают, что этот аят был ниспослан по поводу 

 аль-Хутама ибн Хинд аль-Бикри, который совершил набег на скот жителей Медины.  
На следующий год он вознамерился совершить Умру, сподвижники посланника Аллаха, 
встретившие его на пути, хотели отомстить ему за это. И тогда Всевышний Аллах 

ниспослал аят: َناً﴾ا﴿وَلا ءَامِّینَ الْبَیْتَ الْحَرَامَ یَبْتَغُونَ فَضْلاً مِّن رَّبِّھِمْ وَرِضْو  Ни стремящихся к дому 
запретному, которые ищут щедрости от их Господа и довольства3. 

 
Слово Аллаха: دُواْ﴾ا﴿وَإِذَا حَلَلْتُمْ فَاصْطَـ  А когда вы в состоянии дозволенности, то охотьтесь 

 –  когда вы освободитесь от совершения обрядов и выйдете из состояния ихрама, 
 Мы дозволяем вам охоту, которая была запретна для вас в состоянии ихрама.  

Хотя аят содержит повеление после запрета, аят фактически возвращает то положение, 
которое было прежде, т.е. дозволенность охоты. И если бы охота была обязательной до этого 

повеления, она снова стала бы обязательной. Если бы она была рекомендуемой до этого 
повеления Аллаха, то снова стала бы рекомендуемой, если дозволенной – то снова стала бы 

дозволенной. Однако существует множество аятов, которые доказывают, что действие такого 
рода не становится обязательным. Есть также много аятов, доказывающих,  

что (при такой очерёдности запретов и повелений) действие остаётся просто дозволенным. 
Это же мнение предпочли многие знатоки основ Шариата. Аллах знает лучше. 

 
Слово Аллаха: َنِ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ أَن تَعْتَدُواْ﴾﴿وَلاَ یَجْرِمَنَّكُمْ شَنَآنُ قَوْمٍ أَن صَدُّوكُمْ ع  

И пусть не навлекает на вас греха ненависть к людям за то,  
что они отклонили вас от священной мечети, до того, что вы преступите  

-  аят буквально означает: «Пусть ненависть к каким-то людям, которые отвращали вас  
от Заповедной мечети (в год Худайбии),  не толкает вас на то, чтобы вы переступили законы 
Аллаха и поступили с ними несправедливо. Выносите справедливое решение относительно 
их в соответствии с тем, что повелел вам Аллах в пределахрамок Его закона относительно 

каждого человека.  Смысл этого аята  подобен по смыслу  аяту 
﴿وَلاَ یَجْرِمَنَّكُمْ شَنَآنُ قَوْمٍ عَلَى أَلاَّ تَعْدِلُواْ اعْدِلُواْ ھُوَ أَقْرَبُ لِلتَّقْوَى﴾  

И пусть ненависть людей не подтолкнет вас к несправедливости.  
Будьте справедливы, ибо это ближе к богобоязненности. (5:8)  

–  пусть некоторые люди не толкают вас на оставление справедливости. Ведь соблюдение 
справедливости обязательно для каждого человека и относительно каждого человека во все 

времена. Некоторые салафы говорили: «Относись к тому, кто совершает ослушания 
 перед Аллахом так,  словно ты совершаешь повиновение Аллаху в этом.  

Ведь на справедливости держатся небеса и земля». 
Слово ﴿ ﴾ ُشَنَآن здесь означает ненависть. 

 
Слово Аллаха: َتَعَاوَنُواْ عَلَى الإِثْمِ وَالْعُدْوَانِ﴾﴿وَتَعَاوَنُواْ عَلَى الْبرِّ وَالتَّقْوَى وَلا  

                                                
3 Ат-Табари (10959, 10958), ас-Суйути (2/255-254). 
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И помогайте одни другим в благочестии и богобоязненности,  
но не помогайте в грехе и вражде – Всевышний Аллах повелевает верующим рабам 
придерживаться взаимопомощи в совершении благих поступков – т.е. в благочестии и 

воздержании от порицаемых поступков, что по сути является богобоязненностью.  
Он запрещает им помогать друг другу во лжи, во грехе и в совершении запретных деяний. 

 Ибн Джарир сказал: «   .Грех – это оставление того, что повелел Аллах   ﴾الإِثْمِ﴿
 ,Вражда – это переступание пределов, установленных Аллахом  ﴾لْعُدْوَانِا ﴿

 и нарушение установлений относительно вас самих и других людей». 
 

Имам Ахмад сообщает со слов Анаса ибн Малика, 
 что посланник Аллаха (да благословит  его Аллах и приветствует) сказал: 

»انْصُرْ أَخَاكَ ظَالِمًا أَوْ مَظْلُومًا«  «Помогай своему брату – угнетателю или угнетённому». 
 У него спросили:«О, посланник Аллаха. Понятно по поводу помощи угнетённому 

, а что же насчёт помощи угнетателю?» Он ответил: »لظُّلْمِ فَذَاكَ نَصْرُهتَحْجُزُهُ وَتَمْنَعُھُ مِنَ ا«  
 «Ты должен препятствовать и запрещать ему совершать несправедливость. 

 Это и есть помощь ему».  Этот хадис рассказали два шейха. 
 

Имам Ахмад сообщает со слов некоторых сподвижников,  
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»الْمُؤْمِنُ الَّذِي یُخَالِطُ النَّاسَ وَیَصْبِرُ عَلَى أَذَاھُمْ أَعْظَمُ أَجْرًا مِنَ الَّذِي لَا یُخَالِطُ النَّاسَ وَلَا یَصْبِرُ عَلى أَذَاھُم«  
«Верующий, который не избегает людей и терпит неприятности от них, 
 получит большую награду, нежели тот,  кто избегает людей и не терпит  

неприятности от них». Муслим передаёт хадис, в котором говорится: 
ورِھِمْ شَیْئًا،مَنْ دَعَا إِلَى ھُدًى كَانَ لَھُ مِنَ الْأَجْرِ مِثْلُ أُجُورِ مَنِ اتَّبَعَھُ إِلى یَوْمِ الْقِیَامَةِ لَا یَنْقُصُ ذلِكَ مِنْ أُجُ«  

وَمَنْ دَعَا إِلَى ضَلَالَةٍ كَانَ عَلَیْھِ مِنَ الْإِثْمِ مِثْلُ آثَامِ مَنِ اتَّبَعَھُ إِلَى یَوْمِ الْقِیَامَةِ، لَا یَنْقُصُ ذلِكَ مِنْ آثَامِھِمْ شَیْئًا  «  
Призываюший к правильному пути получит такую же награду, как и награды тех, 

 кто последовал за ним, что не уменьшит их собственных наград ни на йоту, 
 а на том, кто призывал (других) к заблуждению, будет (бремя) греха, 

равное (по тяжести бремени) грехов тех, кто последовал за ним, 
 что никак не облегчит (тяжести) их собственных грехов4. 

 
Аллах Всевышний сказал: 

 
﴿حُرِّمَتْ عَلَیْكُمُ الْمَیْتَةُ وَالْدَّمُ وَلَحْمُ الْخِنْزِیرِ وَمَآ أُھِلَّ لِغَیْرِ اللَّھِ بِھِ وَالْمُنْخَنِقَةُ وَالْمَوْقُوذَةُ وَالْمُتَرَدِّیَةُ وَالنَّطِیحَةُ وَمَآ أَكَلَ 

زْلاَمِ ذَلِكُمْ فِسْقٌ الْیَوْمَ یَئِسَ الَّذِینَ كَفَرُواْ مِن دِینِكُمْ فَلاَ  وَأَنْ تَسْتَقْسِمُواْ بِالأَبِحَ عَلَى النُّصُبِالسَّبُع إِلاَّ مَا ذَكَّیْتُمْ وَمَا ذُ
 دِیناً فَمَنِ اضْطُرَّ فِى مَخْمَصَةٍ سْلاَمَ وَرَضِیتُ لَكُمُ الإِيدِینَكُمْ وَأَتْمَمْتُ عَلَیْكُمْ نِعْمَتِ تَخْشَوْھُمْ وَاخْشَوْنِ الْیَوْمَ أَكْمَلْتُ لَكُمْ

 غَیْرَ مُتَجَانِفٍ لإِثْمٍ فَإِنَّ اللَّھَ غَفُورٌ رَّحِیمٌ﴾
(3) ЗЗапрещена вам мертвечина, и кровь, мясо свиньи, и то, что заколото  

с призыванием не Аллаха, и удавленная, и убитая ударом, и убитая при падении,  
и забоданная, и то, что ел дикий зверь,- кроме того, что убиты по обряду, - и то, 
 что заколото на жертвенниках, и чтобы вы делили по стрелам. Это - нечестие.  

Сегодня отчаялись те, которые не веровали, в вашей религии; не бойтесь же их,  
а бойтесь Меня. Сегодня Я завершил для вас вашу религию, и закончил для вас Мою 

милость, и удовлетворился для вас Исламом как религией. Кто же вынужден в голоде, 
не склоняясь в греху, - то ведь Аллах - прощающий, милостивый! 

 

                                                
4 Муслим (2/306), Ахмад (9149). 
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Всевышний Аллах сообщает Своим рабам, что Он запрещает им потребление следующих 
продуктов: мертвечину (т.е. мясо животных, умерших своей смертью без заклания или 

охоты на них), кроме случаев крайней необходимости. Это потому, что в телах таких 
животных остаётся непролитая кровь, которая вредна, как с религиозной стороны,  
так и с физиологической. По этой причине Аллах запретил её потребление, однако  

исключением является рыбная мертвечина. Она является дозволенной, упомянуто ли  
имя Аллаха при её умерщвлении или не упомянуто. Так Малик ,  аш-Шафии, Ахмад,  

Абу Дауд, ат-Тирмизи, ан-Насаи, ибн Маджах,  ибн Хузеймах  и ибн Хиббан  
в своих Сахихах передают со слов Абу Хурайры, что посланника Аллаха (да благословит 

 его Аллах и приветствует) как-то спросили по поводу морской воды, и он ответил: 
»مَاؤُهُ الْحِلُّ مَیْتَتُھھُوَ الطَّھُورُ «  «Морская вода чиста (и пригодна для очищения), 

 а умерших в ней животных разрешается употреблять в пищу».  
Также дозволена для употребления мертвая саранча, и хадис об этом будет приведён позже. 

 
Слово Аллаха: ﴾َوَالدَّم﴿  «И кровь» -  пролитую кровь 

 в соответствии со словом Аллаха: ﴾دَمًا مَّسْفُوحًا﴿ Или пролитую кровь. (6:145) 
 

Ибн Абу Хатим сообщает, что у ибн Аббаса спросили по поводу селезёнки, 
 и он ответил: «Ешьте её». Люди воскликнули: «Но ведь это же кровь?» 

 он ответил: «Поистине вам запрещена лишь пролитая кровь5».  
Имам аш-Шафии сообщает, 

 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»الْكَبِدُ وَالِّطَحالأُحِلَّ لَنَا مَیْتَتَانِ وَدَمَانِ، فَأَمَّا الْمَیْتَتَانِ فَالسَّمَكُ وَالْجَرَادُ، وَأَمَّا الدَّمَانِ فَ«  

«Нам дозволено потребление двух типов крови и двух видов мертвечины. 
 Два вида мертвечины – рыба и саранча, а два вида крови – печень и селезёнка».  

(Подобный хадис передали: Ахмад ибн хамбал, ибн Маджах, ад-Даракутни, аль-Байхаки  
от Абдур-Рахмана ибн Зайда ибн Аслама, который считается слабым рассказчиком.) 

 
Слово Аллаха: ﴾ ِوَلَحْمُ الْخِنْزِیر ﴿  Мясо свиньи –  мясо домашних и диких свиней.  

Все части тела свиньи подпадают под запрет, и даже жир.  
Это потому, что арабы называли мясом или плотью всё тело. 

 
 Бурайда аль-Хусайб аль-Аслами передаёт,  

что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»مَنْ لَعِبَ بِالنَّرْدَشِیرِ، فَكَأَنَّمَا صَبَغَ یَدَهُ فِي لَحْمِ الْخِنْزِیرِ وَدَمِھ«  

«Кто играл в нарды, будто бы выпачкал свою руку в плоти и крови свиньи».  
И если здесь является омерзительным действием даже прикосновение к свинине, 
 то что говорить о потреблении её в пищу. В этом же хадисе доказательство на то, 

 что все части свиньи запретны, включая жир и другие органы. 
 

 В другом хадисе посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»إِنَّ االلهَ حَرَّمَ بَیْعَ الْخَمْرِ وَالْمَیْتَةِ وَالْخِنْزِیرِ وَالْأَصْنَام«   

«Поистине Аллах запретил продажу вина, мертвечины, свиней и истуканов». 
 Посланника Аллаха спросили: «О, посланник Аллаха,а что по поводу использования жира 

мертвых животных для смазки кораблей и заполнения им светильников».  
 Он (да благословит его Аллах и приветствует) ответил: »لَا، ھُوَ حَرَام«   «Нет, он запре-

тен». 
 

Слово Аллаха: ﴾ِوَمَآ أُھِلَّ لِغَیْرِ اللَّھِ بِھ﴿ И то, что заколото с призыванием не Аллаха –  то, 
                                                
5 Повествование от ибн Абу Хатима с достоверным иснадом. 
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 что было зарезано без упоминания имени Аллаха или упоминанием имени кого-либо.  
Такое мясо является запретным, ибо Аллах повелел резать Свои творения с упоминанием  
Его великого имени.И если это предписание было упущеноили животное было зарезано  

с упоминанием имени не Аллаха, например, имени идола, истукана или тагута и т.п.  
из числа других творений,то это мясо будет запретным по единогласию всех учёных.  

Есть разногласия среди учёных по поводу не упоминания имени Аллаха по забывчивости 
или преднамеренно. Об этом будет приведено решение при толковании суры «Скот»  

 
Слово Аллаха:  ﴾ُوَالْمُنْخَنِقَة﴿ И удавленная –  животное, которое умерло от удушения, 

преднамеренно или случайно. Например, если скотине слишком перетянули верёвку на шее, 
и она умерла от этого,  то её мясо будет запретным к потреблению.    

А по поводу:  ﴾ُوَالْمَوْقُوذَة﴿ Убитая ударом – это, животное убитое посредством нанесения 
ударов тяжёлым или любым предметом.  Ибн Аббас и другие сказали, что это животное, 
которое забили деревянной  палкой до смерти.  Катада сказал, что во времена джахилии 

люди били  скотину палкой,  пока она не умрёт, а затем ели её. 
  

В Сахихе приводится хадис, в котором Ади ибн Хатим сказал: 
 «(Однажды) я задал пророку, да благословит его Аллах и приветствует, вопрос о дичи, 
убитой с помощью ми‘рада6 и он сказал: “(Можете) есть (дичь), убитую его острым 
концом, что же касается (дичи) убитой его древком, то это — вакиз7, не ешь его”8. 

Тут пророк, да благословит его Аллах и приветствует, сделал различие между животным, 
убитым остриём стрелы или копья (его мясо дозволено к употреблению), и животным, 

убитым древком стрелы или копья, мясо которого запретно. Учёные единогласны в этом 
вопросе. Однако есть разногласия по поводу, животного, убитого не от ранения остриём 

оружия, а под воздействием его тяжелого удара без нанесения ранения. Здесь существует два 
мнения. Первое мнение имама аш-Шафии, что это мясо недозволенно так же, как в случае с 

древком стрелы или копья, и считается вакизом. Второе мнение: это мясо дозволенно, 
т.к. это подобно случаю охоты с собакой (т.е. убитое собакой считается дозволенным).  

И это положение распространяется и на другие случаи.  
Что касается:  َةُ ﴾﴿ الْمُتَرَدِّی  Убитая при падении  – это животное,  

которое упало в пропасть или с высокого места и умерло от этого.  Его мясо запретно.  
النَّطِیحَةُ ﴾ ﴿  Забоданная  – это животное, которое умерло по причине того,  

что её забодало другое животное. Её мясо запретно даже если оно получило ранение рогами 
в том месте,  которое обычно режут при заклании животного. 

Слово Аллаха: ﴾ُوَمَآ أَكَلَ السَّبُع﴿ И то, что ел дикий зверь  –  если на скотину напал хищник, 
например, лев или леопард или гепард или волк или собака, и при этом хищник съел часть 

животного, и оно умерло от этого. Мясо такого животного также запретно, даже если из него 
вытекла кровь, и даже если кровь вытекла из места, которое традиционно режут при 

заклании (шейные артерии). Такое мясо запретно по единогласию всех учёных. Во времена 
джахилии люди потребляли мясо животных, будь то коровы, овцы или верблюды,  

оставшееся после нападения хищника.  Аллах запретил это верующим. 
 

Слово Аллаха: ﴾ْإِلاَّ مَا ذَكَّیْتُم﴿ Кроме того, что вы убили по обряду–  прежде, чем животное 
умрёт по вышеупомянутым причинам. Эта часть аята связана со словами Всевышнего:  

 ,И удавленная, и убитая ударом﴿وَالْمُنْخَنِقَةُ وَالْمَوْقُوذَةُ وَالْمُتَرَدِّیَةُ وَالنَّطِیحَةُ وَمَآ أَكَلَ السَّبُعُ﴾
 и убитая при падении, и забоданная, и то, что ел дикий зверь. 

 
                                                
6 Ми‘рад - стрела без оперения и без наконечника, но с заострённым концом древка. 
7 Вакиз - всё то, что забито палкой, камнем или тем, у чего нет острия, и что запрещается употреблять 
 в пищу. 
8 Сахих аль-Бухари (5375) 
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 Ибн Аббас сказал по поводу слова Аллаха: 
 Кроме того, что вы убили по обряду –  успели зарезать» ﴿إِلاَّ مَا ذَكَّیْتُمْ﴾

 в соответствии с обрядом, пока душа ещё теплится в теле животного».  
Также считали: Саид ибн Джубайр, аль-Хасан аль-Басри и ас-Судди.  

 
Ибн Джарир сообщает, что Али сказал:  «Если ты успел зарезать по обряду 

 удавленную, ударенную, упавшую или забоданную скотину, если она ещё шевелила 
 при этом лапами, то можешь кушать её мясо».  Таус, аль-Хасан, Катада  

и другие считают, что если зарезанное животное ещё шевелится,  то оно ещё живо, 
 и поэтому потребление его мяса дозволено. Это мнение большинства богословов.  

Также считал Абу Ханифа, аш-Шафии, Ахмад ибн Ханбал. 
 

В двух Сахихах сообщается, что Рафии ибн Хадидж сказал: «О, посланник Аллаха, 
 завтра мы встретимся с врагом, а у нас даже нет острых предметов.  

Можно резать тростником? Он (да благословит его Аллах и приветствует) ответил: 
أَمَّا السِّنُّ فَعَظْمٌ، وَأَمَّا الظُّفُرُ : الظُّفُرَ، وَسَأُحَدِّثُكُمْ عَنْ ذلِكَمَا أَنْھَرَ الدَّمَ، وَذُكِرَ اسْمُ االلهِ عَلَیْھِ، فَكُلُوهُ، لَیْسَ السِّنَّ وَ«

»فَمُدَى الْحَبَشَة   
«Животное можно есть, если его кровь вытекла, и если оно было заколото  

с именем Аллаха любым предметом, кроме зубов и когтей, потому что зубы  
относятся к костям, а когти являются ножами эфиопов».  

(Этот хадис рассказал аль-Бухари и Муслим, а также ад-Даракутни.) 
 

Далее Аллах сказал: ﴾ِوَمَا ذُبِحَ عَلَى النُّصُب﴿ И то, что заколото на жертвенниках. 
Муджахид сказал:  «Жертвенниками были камни вокруг Каабы».  

Ибн Джурайдж сказал:  «Жертвенников было триста шестьдесят. 
 Арабы во времена джахилии резали жертвенных животных у них,  

и их кровью окропляли эти жертвенники, разделывали и клали мясо на них».  
Также упоминают многие комментаторы. Всевышний Аллах запретил верующим эти 

действия и даже запретил потреблять мясо животных, зарезанных таким способом  возле 
жертвенников, ибо это является ширком, который запретил Аллах и Его посланник. Это 
действие подобно закланию животных с поминанием не имени Аллаха и также запретно. 

 
Слово Аллаха: َزْلاَمِ﴾﴿وَأَنْ تَسْتَقْسِمُواْ بِالأ  И чтобы вы делили по стрелам –  о, верующие,  
вам запрещено кидать жребий по стрелам. Раньше арабы кидали жребий на стрелах.  

Для этого они использовали три стрелы, на первой было написано: «Делай», на второй:  
«не делай», на третьей не было написано ничего. Некоторые передают, что на одной стреле 

было написано: «Мой Господь повелел мне», на другой – «Мой Господь запретил мне»,  
а на третьей ничего не написано. Если выпадала стрела с повелением, оно выполнялось,  

если с запретом – то воздерживались от действия, а если пустая – то кидали жребий снова.  
Мухаммад ибн Исхак и другие передают, что самым великим идолом курайшитов был 

Хубал. Он был установлен внутри Каабы на колодце. Возле него ставили дары и богатства 
Каабы. В него было вставлено семь стрел с разными надписями с решениями, и люди 
приходили к нему решать затруднительные проблемы. Таким ибразом они принимали 

решения в соответствии с надписями на стрелах и не нарушали предписаний этих стрел. 
 

В Сахихе приводится хадис о том,  что когда посланник Аллаха, да благословит его 
 Аллах и приветствует, зашёл в Каабу, увидел изображения Ибрахима и Исмаила,  

а в их руках стрелы. Он (да благословит его Аллах и приветствует) зашёл воскликнул: 
»قَاتَلَھُمُ االلهُ لَقَدْ عَلِمُوا أَنَّھُمَا لَمْ یَسْتَقْسِمَا بِھَا أَبَدًا«   

 «Да погубит их Аллах (курайшитов), ведь они знали, 
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 что Ибрахим и Исмаил никогда не гадали на стрелах!9» 
 

Муджахид прокомментировал слово Аллаха:  ْزْلاَمِ﴾تَسْتَقْسِمُواْ بِالأَ﴿وَأَن  
И чтобы вы делили по стрелам –  о верующие, вам запрещено  

принимать решения по гаданию на стрелах, которые подобны костям, 
 используемым персами и католиками для азартных игр».  

 
Аллах также упомянул стрелы наряду с азартными играми в конце суры . 

نِ فَاجْتَنِبُوهُ لَعَلَّكُمْ تُفْلِحُونَ  ازْلاَمُ رِجْسٌ مِّنْ عَمَلِ الشَّیْطَـنصَابُ وَالأَ الْخَمْرُ وَالْمَیْسِرُ وَالأَأَیُّھَا الَّذِینَ آمَنُواْ إِنَّمَاا﴿یَ
ةِ الْخَمْرِ وَالْمَیْسِرِ وَیَصُدَّكُمْ عَن ذِكْرِ اللَّھِ وَعَنِ الصَّلَالْعَدَاوَةَ وَالْبَغْضَآءَ فِى ا نُ أَن یُوقِعَ بَیْنَكُمُاإِنَّمَا یُرِیدُ الشَّیْطَـ

 فَھَلْ أَنْتُمْ مُّنتَھُونَ ﴾
О те, которые уверовали! Воистину, опьяняющие напитки, азартные игры, каменные 
жертвенники (или идолы) и гадальные стрелы являются скверной из деяний сатаны. 

Сторонитесь же их, – быть может, вы преуспеете. Воистину, сатана при помощи 
опьяняющих напитков и азартных игр хочет посеять между вами вражду и ненависть и 
отвратить вас от поминания Аллаха и молитвы. Неужели вы не прекратите? (5:90-91). 

В рассматриваем аяте Аллах сказал: َزْلاَمِ ذَلِكُمْ فِسْقٌ﴾﴿وَأَنْ تَسْتَقْسِمُواْ بِالأ  
И чтобы вы делили по стрелам. Это – нечестие –  практика таких деяний является 

нечестием, заблуждением, грехом, невежеством и ширком.  
Всевышний Аллах повелел верующим, если они колеблются в своих делах, чтобы они 

просили у него наилучшего выбора посредством поклонениея. Так имам Ахмад, 
 аль-Бухари и другие собиратели хадисов передают со слов Джабира ибн Абдуллы, 

 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
اللَّھُمَّ إِنِّي أَسْتَخِیرُكَ بِعِلْمِكَ، وَأَسْتَقْدِرُكَ بِقُدْرَتِكَ، : إِذَا ھَمَّ أَحَدُكُمْ بِالْأَمْرِ فَلْیَرْكَعْ رَكْعَتَیْنِ مِنْ غَیْرِ الْفَرِیضَةِ، ثُمَّ لْیَقُلْ«

 وَتَعْلَمُ وَلَا أَعْلَمُ، وَأَنْتَ عَلَّامُ الْغُیُوبِ، اللَّھُمَّ إِنْ كُنْتَ تَعْلَمُ أَنَّ ھَذَا وَأَسْأَلُكَ مِنْ فَضْلِكَ الْعَظِیمِ، فَإِنَّكَ تَقْدِرُ وَلَا أَقْدِرُ
عَاجِلِ أَمْرِي وَآجِلِھِ فَاقْدُرْهُ لِي، : دِینِي وَدُنْیَايَ وَمَعَاشِي وعَاقِبَةِ أَمْرِي أَوْ قَالَ  خَیْرٌ لِي فِي)ویسمیھ باسمھ(الْأَمُرَ 
وَدُنْیَايَ وَمَعَاشِي وَعَاقِبَةِ أَمْرِي، فَاصْرِفْنِي   لِي، ثُمَّ بَارِكْ لِي فِیھِ، اللَّھُمَّ وَإِنْ كُنْتَ تَعْلَمُ أَنَّھُ شَرٌّ لِي فِي دِینِيوَیَسِّرْهُ

»عَنْھُ، وَاصْرِفْھُ عَنِّي، وَاقْدُرْ لِيَ الْخَیْرَ حَیْثُ كَانَ، ثُمَّ رَضِّنِي بِھ  
«Когда кто-нибудь из вас захочет сделать что-либо, 

 пусть совершит дополнительную молитву в два раката, а потом скажет: 
 «О Аллах, поистине, я прошу Тебя помочь мне Твоим знанием и укрепить меня Твоим 
могуществом, и я прошу Тебя о Твоей великой милости, ибо, поистине, Ты можешь, 

 а я не могу, Ты знаешь, а я не знаю, и Тебе известно всё о сокрытом (от людей)! 
 О Аллах, если Ты знаешь, что это дело станет благом для моей религии, для моей 

жизни и для исхода моих дел ( или же он сказал: ...для этой жизни и жизни будущей),  
то предопредели его мне и облегчи его для меня, а потом дай мне Твое благословение  

на это, если же Ты знаешь, что это дело станет злом для моей религии, для моей 
жизни и для исхода моих дел (или же он сказал: ...для этой жизни и жизни будущей), 

 то отврати его от меня, и отврати меня от него и предопредели мне благо, 
 где бы оно ни было, а потом приведи меня к удовлетворённости им!» 

 (Аллахумма, инни астахыру-кя би-'ильми-кя, ва астакдиру-кя би-кудрати-кя ва ас'алю-
кя мин фадли-кя-ль-'азыми, фа-инна-кя такдиру ва ля акдиру, ва та'ляму ва ля а'ляму, ва 

Акта 'Алляму-лъ-гуййуби! Аллахумма, ин хунта та'ляму анна хаза-ль-амра хайрун ли 
фи дини, ва ма'аши ва 'акыбати амри (ау каля: 'аджили амри ва аджили-хи), фа-кдур-ху 

ли, ва ин кунта та'ляму анна хаза-ль-амра шаррун ли фи дини, 
 ва ма'аши ва 'акыбати амри (ау каля: 'аджили амри ва аджили-хи), фа-сриф-ху 'анни, 

 ва-сриф-ни 'ан-ху ва-кдур ли-ль-хайра хайсу кяна сумма радды-ни би-хи!)  
 после чего (человеку следует) сказать, чего он хочет.  

(Текст от Ахмада. Ат-Тирмизи сказал, что хадис достоверный, редкий.) 
                                                
9 Аль-Бухари передал подобный хадис от ибн Аббаса (6/276) 
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Слово Аллаха: ﴾ْالْیَوْمَ یَئِسَ الَّذِینَ كَفَرُواْ مِن دِینِكُم﴿ 

Сегодня отчаялись те, которые не веровали, в вашей религии. 
Али ибн Абу Тальха сообщает, что ибн Аббас прокомментировал этот аят:  

«Т.е. неверные оставили надежду, что мусульмане возвратятся к их религии».  
Также сообщили: Ата ибн Абу Рабах, ас-Судди, Мукатиль ибн Хаййан.  

С таким же смыслом приводится хадис в Сахихе о том,  
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

الشَّیْطَانَ قَدْ یَئِسَ أَنْ یَعْبُدَهُ الْمُصَلُّونَ فِي جَزِیرَةِ الْعَرَبِ، وَلكِنْ بِالتَّحْرِیشِ بَیْنَھُمإِنَّ«  «  
«Поистине, шайтан отчаялся в том, что молящиеся будут поклоняться ему на 
Аравийском полуострове.  Но все, же он будет делать проблемы между ними»10.  

 
 

Возможно, здесь подразумевается, что многобожники отчаялись в уподоблении верующим. 
Ведь верующие стали отличаться качествами противоречия ширку и его приверженцев. 

Поэтому Всевышний Аллах повелевает Своим верующим рабам  
быть стойкими и терпеть различие между ними и неверными,  

а также не бояться никого кроме Него.  
Он сказал: ﴾ِفَلاَ تَخْشَوْھُمْ وَاخْشَوْن﴿ Не бойтесь же их, а бойтесь Меня  

–  не бойтесь в том, что вы противоречите им и страшитесь только Меня. 
 Я дарую вам победу над ними и уничтожу их, дам вам помощь и исцелю ваши сердца,  

а также сделаю вас выше в этом и в том мире. 
 

Слово Аллаха: ِسْلاَمَ دِیناً﴾ وَرَضِیتُ لَكُمُ الإِي﴿الْیَوْمَ أَكْمَلْتُ لَكُمْ دِینَكُمْ وَأَتْمَمْتُ عَلَیْكُمْ نِعْمَت  
Сегодня Я завершил для вас вашу религию,  и закончил для вас Мою милость,  

и удовлетворился для вас исламом как религией. 
Это одно из самых великих благ Всемогущего Аллаха для этой Уммы.  

Ведь Аллах завершил для них религию, и они уже не нуждаются в другой религии или в 
каком-либо пророке после пророка Мухаммада (да благословит его Аллах и приветствует). 

 Поэтому Аллах сделал его печатью всех пророков и послал его ко всем людям и джинам.  
И не является дозволенным ничего, кроме того, что дозволил он так же, как не является 
ничего запретным кроме того, что он запретил. И нет религии, кроме той, которую он 

узаконил.  И всё, о чём он сообщил является истиной и правдой, никак ни ложью.  
Как сказал Всевышний Аллах: ﴾ًوَتَمَّتْ كَلِمَةُ رَبِّكَ صِدْقاً وَعَدْلا﴿ 

Слово твоего Господа исполнилось правдиво и справедливо! (6:115)  
- правдиво в историях, справедливо в повелениях и запретах. 
 С завершением религии завершилось благо над верующими.  

Об этом Аллах сказал: ِسْلاَمَ دِیناً﴾ الإِ وَرَضِیتُ لَكُمُي﴿الْیَوْمَ أَكْمَلْتُ لَكُمْ دِینَكُمْ وَأَتْمَمْتُ عَلَیْكُمْ نِعْمَت  
Сегодня Я завершил для вас вашу религию,  и закончил для вас Мою милость,  

и удовлетворился для вас исламом как религией –  вы также проявите довольство этой 
религией, ведь это религия, которую любит Аллах и доволен ею. Он послал с нею самого 

благородного и достойного из посланников, и ниспослал с ним святейшее писание. 
 

Ибн Аббас сказал по поводу слова Аллаха: 
 .«Сегодня Я завершил для вас вашу религию – т.е. Ислам» ﴿الْیَوْمَ أَكْمَلْتُ لَكُمْ دِینَكُمْ﴾

 Всевышний Аллах оповестил пророка и верующих, что Он завершил их религию,и им 
больше не нужны дополнения к ней. Ведь то, что завершил Аллах не станет недостаточным 

или несовершенным. Он удовлетворился ею, и не разгневается на неё никогда. 
 Ас-Судди сообщил,  что этот аят был ниспослал в день Арафат,  

                                                
10 Сахих Муслим (2/346)   
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и после него уже не ниспосылались аяты о запретном или дозволенном. А посланник Аллаха 
(да благословит его Аллах и приветствует)  по возвращению из Хаджа скончался.  
 

Ибн Джарир сообщает со слов Харуна ибн Антары,что после того, как аят: 
الْیَوْمَ أَكْمَلْتُ لَكُمْ دِینَكُمْ﴾﴿   «Сегодня Я завершил для вас вашу религию – был ниспослан в день 

Великого хаджа (т.е. в день Арафата – 9-й день месяца зуль-хиджа), Умар заплакал. 
Посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) спросил:  

«Что заставило тебя заплакать?» тот ответил: «Я плачу потому, что религия стала 
совершенной сегодня, а после достижения совершенства всё становится несовершенным».  

Пророк (да благословит его Аллах и приветствует) сказал ему: »صَدَقْت«   «Ты сказал 
правду!»   

Это также подтверждается достоверным хадисом, в котором говорится:  
»إِنَّ الْإِسْلَامَ بَدَأَ غَرِیبًا، وَسَیَعُودُ غَرِیبًا، فَطُوبَى لِلْغُرَبَاء«  «Поистине Ислам начался отчуждённо 

(гариба) 
 и вернётся отчуждённо, и посему блаженны (гураба) отчуждённые». 

 
Асма бинт Умайс сообщает: «Я совершала хадж с посланником Аллаха в тот раз. 

В пути к нему пришёл ангел Джабраил, и посланник Аллаха  (да благословит его Аллахи 
приветствует) начал склоняться на верблюдице. Верблюдица не смогла удержаться от 

тяжести (ниспосылаемого) Корана и опустилась на колени. Я подошла к нему 
 и накинула на него накидку, которая была на мне11». 

 
Имам Ахмад сообщает со слов Тарика ибн Шихаба,  

что человек из числа иудеев пришёл к Умару ибн аль-Хаттабу и сказал:  
«О, повелитель правоверных, поистине вы читаете в вашем Писании то, 

 что если бы нам иудеям было бы ниспослано подобное, мы бы праздновали этот день». 
 Умар спросил: «И что это за аят?» тот ответил:   ﴾ي﴿الْیَوْمَ أَكْمَلْتُ لَكُمْ دِینَكُمْ وَأَتْمَمْتُ عَلَیْكُمْ نِعْمَتِ 

 «Сегодня Я завершил для вас вашу религию, и закончил для вас Мою милость».  
Умар сказал: «Клянусь Аллахом, я помню тот день, когда это было ниспослано посланнику 

Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) и даже час. 
 Это было вечером на пятницу в день Арафата». 

 (Этот хадис также передали: аль-Бухари, Муслим, ат-Тирмизи и ан-Насаи.) 
 

 В варианте аль-Бухари  Суфйан ас-Саури сказал,  
что сомневается по поводу того, была ли это пятница.  

На самом деле известно, что стоянка на Арафате в Прощальном паломничестве была в 
пятницу. Этот хадис также передаётся через другие цепочки рассказчиков от Умара. 

 
Слово Аллаха: ﴾ٌفَمَنِ اضْطُرَّ فِى مَخْمَصَةٍ غَیْرَ مُتَجَانِفٍ لإِثْمٍ فَإِنَّ اللَّھَ غَفُورٌ رَّحِیم﴿  

Кто же вынужден в голоде, не склоняясь в греху, 
 - то ведь Аллах - Прощающий, Милостивый 

 –  тот, кто вынужден потребить в пищу что либо из вышеперечисленных видов, 
 которые запретил Аллах, из-за крайней необходимости, то он может потребить её.  

Ведь Аллах Прощающий и Милостивый, и Он знает потребности Своего раба  
в случаях крайней необходимости, и поэтому Он прощает ему это.  

 
В Сахихе ибн Хиббана приводится хадис от ибн Умара, 

 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах приветствует)сказал: 
»تُؤْتَى مَعْصِیَتُھإنَّ االلهَ یُحِبُّ أَنْ تُؤْتَى رُخْصَتُھُ كَمَا یَكْرَهُ أَنْ «   

                                                
11 Ат-Табари (11081) 
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«Поистине Аллах любит,  когда делают то,  
что Он разрешил так же, как ненавидит, когда совершают грехи12». 

Поэтому некоторые учёные считают, что потребление запретных продуктов  
становится обязательным в некоторых ситуациях. Это когда человек имеет опасения за свою 
жизнь, и у него нет других продуктов питания. Иной раз потребление запретных продуктов 

становится рекомендуемым действием (мандуб), а иной раз просто дозволено.  
Т.е. в зависимости от обстоятельств. Учёные имеют разногласия относительно того, 

дозволено ли человеку потребление этих видов пищи лишь для того, чтобы утолить голод 
или же ему дозволено поесть досыта и даже переесть? И не обязательно ждать три дня, пока 
не найдётся дозволенная пища, как считают многие люди. Как только человек почувствует 

крайнюю необходимость, он может потреблять эти виды пищи. 
 

Имам Ахмад сообщает, что Абу Вакид ал-Лайси с некоторыми сподвижниками спросили: 
«О, посланник Аллаха, мы проживаем в местности, где нас постигает голод. Когда нам 

можно потреблять мертвечину?» Он (да благословит его Аллах и приветствует) ответил: 
»إِذَا لَمْ تَصْطَبِحُوا، وَلَمْ تَغْتَبِقُوا،وَلَمْ تَخْتَفِئُوا بَقْلًا فَشَأْنُكُمْ بِھَا«  «Если вы не находите еды ни на 

завтрак,  
ни на обед, и вам негде достать пищу, то вы можете потреблять её (мертвечину)». 
 (Хадис с таким иснадом передал лишь имам Ахмад. Иснад хадиса достоверен по условиям двух шейхов.) 

 
Слово Аллаха: ﴾ٍغَیْرَ مُتَجَانِفٍ لإِثْم﴿ Не склоняясь в греху 

 –  не приучая себя к ослушанию Аллаха. Ведь если Аллах разрешил человеку  
потребление запретных продуктов во время крайней необходимости, Он запретил это,  

когда необходимость отсутствует. Как об этом сказал Аллах в суре «Корова»: 
  رَّحِیمٌ﴾﴿فَمَنِ اضْطُرَّ غَیْرَ بَاغٍ وَلاَ عَادٍ فَلاَ إِثْمَ عَلَیْھِ إِنَّ اللَّھَ غَفُورٌ

Если же кто-либо вынужден съесть запретное, не проявляя ослушания  
и не преступая пределы необходимого, то нет на нем греха.  

Воистину, Аллах – Прощающий, Милосердный. (2:173) 
Некоторые учёные приводят этот аят как довод на то, что те, кто путешествует  

с целью совершению греха (т.е. потребления запретной пищи, разговения в Рамада 
 и т.п.) не могут пользоваться ни одной льготой из льгот путешествия,  

ибо льготы не позволяют совершение грехов. Аллах знает лучше. 
 

Аллах сказал далее: 
 

تُ وَمَا عَلَّمْتُمْ مِّنَ الْجَوَارِحِ مُكَلِّبِینَ تُعَلِّمُونَھُنَّ مِمَّا عَلَّمَكُمُ اللَّھُا مَاذَآ أُحِلَّ لَھُمْ قُلْ أُحِلَّ لَكُمُ الطَّیِّبَـیَسْأَلُونَكَ  
فَكُلُواْ مِمَّآ أَمْسَكْنَ عَلَیْكُمْ وَاذْكُرُواْ اسْمَ اللَّھِ عَلَیْھِ وَاتَّقُواْ اللَّھَ إِنَّ  اللَّھَ سَرِیعُ الْحِسَابِ    

(4) Они спрашивают тебя: что им дозволено? Скажи: "Дозволены вам блага и то, 
 чему вы научили хищных животных, дрессируя их, как собак,  

которых вы учите тому, чему научил вас Аллах.  
Ешь те же то, что они схватят для вас, и поминайте над этим имя Аллаха; 

 и бойтесь Аллаха, - поистине, Аллах скор в расчете! 
 

После упоминания Всевышним Аллахом всех грязных, запретных и вредных  
для здоровья и религии продуктов в предыдущем аяте, а также исключений  

в случаях необходимости, как ещё сказал Всевышний Аллах об этом: 
  ,Он уже разъяснил вам ﴿وَقَدْ فَصَّلَ لَكُم مَّا حَرَّمَ عَلَیْكُمْ إِلاَّ مَا اضْطُرِرْتُمْ إِلَیْھِ﴾

что вам запрещено,  если вы к этому не будете приневолены. (6:119) 
 

                                                
12 В «Муснаде» Ахмада № 5866 с достоверным иснадом. 
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 Всевышний Аллах сказал далее: َتُ﴾اآ أُحِلَّ لَھُمْ قُلْ أُحِلَّ لَكُمُ الطَّیِّبَـ﴿یَسْأَلُونَكَ مَاذ  
Они спрашивают тебя: что им дозволено? Скажи: "Дозволены вам блага». 

В суре «Преграды» приводится описание пророка Мухаммада 
(да благословит его Аллах и приветствует): 

 .Разрешает им блага и запрещает им мерзости ﴾یُحَرِّمُ عَلَیْھِمُ الْخَبَائِثَوَیُحِلُّ لَھُمُ الطَّیِّبَاتِ وَ ﴿ 
(7:157) 

Мукатиль сказал:  «   .«блага – это всё, что Аллах дозволил из всех видов пищи  ﴾الطَّیِّبَاتِ﴿
У аз-Зухри спросили как-то  по поводу питья мочи с целью лечения (уринотеропии), 

он ответил, что моча не относится к благам. 
 

Слово Аллаха: ﴾َوَمَا عَلَّمْتُمْ مِّنَ الْجَوَارِحِ مُكَلِّبِین﴿ 
И то, чему вы научили хищных животных, дрессируя их, как собак – т.е.  
Он позволил вам мясо животных, закланных с упоминанием имени Аллаха,  

благое из пищи, а также то, что вы добыли на охоте при помощи приученных  
для охоты животных. Например, собак, диких кошек, соколов и т.п.  

Это мнение большинства сподвижников и имамов из числа их последователей. 
 

 Ибн Аббас сказал по поводу слова Аллаха: ﴾َوَمَا عَلَّمْتُمْ مِّنَ الْجَوَارِحِ مُكَلِّبِین﴿ 
 «И то, чему вы научили хищных животных, дрессируя их, как собак  

– имеются в виду приученные для охоты собаки,  
 а также все виды охотничьих птиц, диких кошек и им подобных». 

 (Это повествование передал также ибн Абу Хатим.  
Также считали: Хайсама, Таус, Муджахид и другие комментаторы.) 

 
 Сообщают, что ибн Умар сказал: «Что касается охоты при помощи птиц 

 или диких кошек, то если вы застали добычу до её смерти, то её можно есть, 
 а если не застали, то потреблять её мясо вы уже не можете». 

Однако большинство учёных считает, что охота при помощи птиц подобна охоте с собаками, 
потому, что они хватают свою жертву когтями подобно собакам,  

и между ними нет разницы. Это мнение имамов четырех мазхабов и других ученых.  
Это же мнение предпочел ибн Джарир. В качестве довода он приводит хадис,  

в котором Ади ибн Хатим спросил у посланника Аллаха  
(да благословит его Аллах и приветствует) об охоте с охотничьей собакой. 

 Пророк (да благословит его Аллах и приветствует)  ответил: 
»مَا أَمْسَكَ عَلَیْكَ فَكُلْ«  “(Можешь) есть то, что она схватит для тебя13» 

 
Имам Ахмад исключает из этого охоту при помощи чёрной собаки,  

ибо её следует убивать саму, и не дозволительно использовать для убийства.  
Это следует из хадиса в Сахихе Муслима от Абу Зарра,  

в котором посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
 «Молитву прерывает (проходящий впереди) ишак, женщина и чёрная собака».  

Я спросил: «Какая разница между чёрной или рыжей собакой?» 
 Он (да благословит его Аллах и приветствует)  ответил: «Чёрная собака – шайтан14». 

 
Эти хищные животные, используемые для охоты, были названы﴾ ِالْجَوَارِح ﴿ (аль-Джаварих)  

от слова  ُالجَرْح - т.е. добыча. У арабов принято говорить:  
«такой-то добыл (َجَرَح) для семьи добро».  Или говорят также: «У такого-то нет дохода 

 .(جَارح)
                                                
13 Хадис с иснадом, восходящим к Саиду ибн Джубайру. 
14 Сахих Муслим 1/144. 
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 Всевышний Аллах сказал: ﴾ِوَیَعْلَمُ مَا جَرَحْتُم بِالنَّھَار﴿   

И знает, что вы добываете днем. (6:60) –  то, что вы совершаете из добра и зла. 
 

Слово Аллаха: ﴾َمُكَلِّبِین﴿ как  собак  –  животных, которых вы обучили 
 охоте как собак,   они хватают добычу так же, как собаки, когтями или ногтями.  

Если же дичь была убита ударом хищника, а не когтями, то потребление в пищу мяса этого 
животного уже недозволительно.Это одно из мнений аш-Шафии и группы учёных.  

Поэтому Всевышний Аллах сказал: ﴾ُتُعَلِّمُونَھُنَّ مِمَّا عَلَّمَكُمُ اللَّھ﴿ 
Которых вы учите тому, чему научил вас Аллах –  они идут за добычей,  

когда вы посылаете их, и оставляют добычу вам, 
если схватили её, пока хозяин не придёт к ним. Они не хватают добычу для себя. 

 Аллах сказал об этом: ﴾ِفَكُلُواْ مِمَّآ أَمْسَكْنَ عَلَیْكُمْ وَاذْكُرُواْ اسْمَ اللَّھِ عَلَیْھ﴿  
Ешьте же то, что они схватят для вас, и поминайте над этим имя Аллаха  

– если обученный хищник был послан за добычей,  и при этом было упомянуто имя Аллаха, 
то потребление мяса дичи будет дозволенным, даже если оно было убито охотничьим 

хищником, по единогласию всех учёных. 
Сунна  подтверждает то, что указывает рассматриваемый священный аят (5:4). 

 
 В двух Сахихах приводится хадис от Ади ибн Хатима, где он сказал:  

«И я задал пророку, (да благословит его Аллах и приветствует) вопрос о дичи, убитой 
охотничьей собакой,  на что он (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»سْمَ االلهِ فَكُلْ مَا أَمْسَكَ عَلَیْكإِذَا أَرْسَلْتَ كَلْبَكَ الْمُعَلَّمَ وَذَكَرْتَ ا«  «Если ты спустишь свою собаку и 
произнесёшь имя Аллаха, а она схватит (дичь), то (можешь) есть»,  

Я спросил: «А если она убьёт дичь»,  он (да благословит его Аллах и приветствует) 
ответил: »َشْرَكْھَا كَلْبٌ لَیْسَ مِنْھَا، فَإِنَّكَ إِنَّمَا سَمَّیْتَ عَلى كَلْبِكَ وَلَمْ تُسَمِّ عَلى غَیْرِهوَإِنْ قَتَلْنَ، مَا لَمْ ی«  

“(Можешь) есть то, что она схватит для тебя, ибо это подобно зарезанному  
животному, только если ты не обнаружишь со своей собакой (или: своими собаками) 

другую собаку, ибо ты произнёс имя Аллаха только над своей собакой (спуская её на дичь) 
и не произносил его над другой собакой”». Я спросил пророка, да благословит его  

Аллах и приветствует,  о дичи, убитой с помощью ми‘рада15 и он сказал: 
»تَ بِالْمِعْرَاضِ فَخَزقَ فَكُلْھُ، وَإِنْ أَصَابَھُ بِعَرْضٍ فَإِنَّھُ وَقِیذٌ فَلَا تَأْكُلْھإِذَا رَمَیْ«   

“(Можете) есть (дичь), убитую его острым концом,  что же касается (дичи) 
 убитой его древком, то это — вакиз16, не ешь его”17.  

В другом варианте хадиса посланник Аллаха  
(да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

وَإِذَا أَرْسَلْتَ كَلْبَكَ فَاذْكُرِ اسْمَ االلهِ، فَإِنْ أَمْسَكَ عَلَیْكَ، فَأَدْرَكْتَھُ حَیا فَاذْبَحُھُ،«  
»لْكَلْبِ ذَكَاتُھ وَإِنْ أَدْرَكْتَھُ قَدْ قَتَلَ وَلَمْ یَأْكُلْ مِنْھُ فَكُلْھُ، فَإِنَّ أَخْذَ ا  

«Если ты спустишь свою собаку, помяни  имя Аллаха. 
 Если она схватит что-нибудь для тебя, а ты застал эту дичь ещё живой, 

 то зарежь её, а если ты застал её уже мертвой, но собака не ела её,  
то ты можешь есть. Ведь схватка собаки подобно закланию по обряду». 

В другом варианте хадиса из двух Сахихов  
посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»فَإِنْ أَكَلَ فَلَا تَأْكُلْ، فَإِنِّي أَخَافُ أَنْ یَكُونَ أَمْسَكَ عَلى نَفْسِھ«  
«А если она успеет съесть что-нибудь, то не ешь, 

                                                
15 Ми‘рад - стрела без оперения и без наконечника, но с заострённым концом древка. 
16 Вакиз -  всё то,  что забито палкой,  камнем или тем,  у чего нет острия,  и что запрещается употреблять в 
пищу. 
17 Сахих аль-Бухари (5375) 
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 ибо я опасаюсь, что она схватила её для себя». 
Этот хадис служит доводом для мнения большинства учёных.  
По мнению аш-Шафии также запрещается потребление дичи, 

 если её испробовала охотничья собака. 
 

Слово Аллаха: َیْكُمْ وَاذْكُرُواْ اسْمَ اللَّھِ عَلَیْھِ﴾﴿فَكُلُواْ مِمَّآ أَمْسَكْنَ عَل  
Ешьте же то, что они схватят для вас, 

 и поминайте над этим имя Аллаха –  когда посылаете их на дичь.  
 Посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал Ади ибн Хатиму: 

» الْمُعَلَّمَ، وَذَكَرْتَ اسْمَ االلهِ، فَكُلْ مَا أَمْسَكَ عَلَیْكإِذَا أَرَسَلْتَ كَلْبَكَ«  
«Если ты послал свою обученную собаку и при этом упомянул имя Аллаха, 

 то можешь потреблять, что она схватила для тебя». 
В двух Сахихах передаётся хадис от Сал’лябы,  

что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) также сказал: 
»إِذَا أَرْسَلْتَ كَلْبَكَ فَاذْكُرِ اسْمَ االلهِ، وَإِذَا رَمَیْتَ بِسَھْمِكَ فَاذْكُرِ اسْمَ االله«  

«Когда ты посылаешь свою собаку, поминай имя Аллаха, 
 когда ты стреляешь из лука – поминай имя Аллаха». 

Али ибн Абу Тальха сообщает, что ибн Аббас сказал по поводу слова Аллаха: 
  И поминайте над этим имя Аллаха» ﴿وَاذْكُرُواْ اسْمَ اللَّھِ عَلَیْھِ﴾

– если ты посылаешь твою собаку на дичь, то поминай имя Аллаха, 
 а если забыл, то в этом нет ничего страшного».  

Некоторые считают, что в аяте имеется в виду поминание Аллаха во время потребления  
мяса дичи в пищу, как об этом говорится в хадисе, приведённом в двух Сахихах, 

 в котором посланник Аллаха, (да благословит его Аллах и приветствует)   
 обучая своего пасынка Умара ибн Аби Салама, сказал: »سَمِّ االلهَ وَكُلْ بِیَمِینِكَ وَكُلْ مِمَّا یَلِیك«  

 «Поминай имя Аллаха, ешь своей правой рукой, и ешь то, что ближе к тебе». 
В Сахихе аль-Бухари приводится хадис от Аиши,  что некоторые сподвижники сказали:  

«О, посланник Аллаха, новообращённые в Ислам люди приносят нам мясо, 
 и мы не знаем, поминают ли они имя Аллаха над ним (при заклании) или нет». 

 Он (да благословит его Аллах и приветствует)сказал: 
»سَمُّوا االلهَ أَنْتُمْ وَكُلُوا«  «Тогда поминайте Аллаха вы, и ешьте». 

 
Аллах сказал далее: 

 
تِ اتُ مِنَ الْمُؤْمِنَـابَ حِلٌّ لَّكُمْ وَطَعَامُكُمْ حِلٌّ لَّھُم وَالْمُحْصَنَـاتُ وَطَعَامُ الَّذِینَ أُوتُواْ الْكِتَـاالْیَوْمَ أُحِلَّ لَكُمُ الطَّیِّبَـ

 يغَیْرَ مُسَافِحِینَ وَلاَ مُتَّخِذِ كُمْ إِذَآ ءَاتَیْتُمُوھُنَّ أُجُورَھُنَّ مُحْصِنِینَقَبْلِ بَ مِناتُ مِنَ الَّذِینَ أُوتُواْ الْكِتَـاوَالْمُحْصَنَـ
 أَخْدَانٍ 

سِرِینَ اخِرَةِ مِنَ الْخَـ الآينِ فَقَدْ حَبِطَ عَمَلُھُ وَھُوَ فِاوَمَن یَكْفُرْ بِالإِیمَـ  
 (5) Сегодня разрешены вам блага; 

и пища тех, кому даровано писание, разрешается вам 
и ваша пища разрешается им. И целомудренные из верующих и целомудренные 

из тех, кому даровано писание до вас, если вы им дали их вознаграждение, 
будучи целомудренными, не распутничая и не беря подруг. 

А если кто отрекся от веры, то у него - дело тщетно, 
 и он в последней жизни - в числе потерпевших убыток". 

 
После того, как Аллах Всемогущий сообщил Своим верующим рабам о том, 

 что Он запретил им из мерзких видов пищи, и что Он им дозволил из благого,  
Он сказал далее: ُتُ ﴾احِلَّ لَكُمُ الطَّیِّبَـ﴿ الْیَوْمَ أ   «Сегодня разрешены вам блага». 

Затем Он упомянул решение о мясе животных,  
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закланных обладателями писания из числа иудеев и христиан. 
Аллах сказал: بَ حِلٌّ لَّكُمْ﴾ا﴿وَطَعَامُ الَّذِینَ أُوتُواْ الْكِتَـ   

И пища тех, кому даровано писание, разрешается вам. 
Ибн Аббас, Муджахид, Саид ибн Джубайр и другие сказали,   

что речь идёт о мясе животных, зарезанных ими.  
Единогласно принято всеми учёными, что мясо животных, зарезанных ими дозволенно  

к потреблению мусульманам, ибо они также убеждены в запрете заклания животных  
ради кого-то помимо Аллаха, и также поминают при заклании только имя Аллаха, 
 даже если они имеют убеждения относительно Него, к которым Он не причастен. 

 
 В Сахихе приводится хадис, в котором Абдулла ибн Мугаффаль сообщает:  

«В день битвы при Хайбаре к нам попал бурдюк с жиром, я обнял его и воскликнул: 
 «Сегодня я не отдам это никому». Я повернулся и увидел улыбающегося пророка  

(да благословит его Аллах и приветствует)18». Учёные приводят этот довод в пользу 
 мнению о том, что можно потреблять продукты из трофеев до делёжки при необходимости.  

Учёные мазхабов Ханафи, Шафии, Ханбали приводят этот хадис как довод против  
некоторых Маликитов, которые считают, что мусульманам запрещено потреблять те части 

животных, зарезанных иудеями, которые иудеи считают запретным к употреблению, 
например, жир. Маликиты считают это запретным и приводят как довод слово Аллаха: 

بَ حِلٌّ لَّكُمْ﴾ا﴿وَطَعَامُ الَّذِینَ أُوتُواْ الْكِتَـ  И пища тех, кому даровано писание, разрешается вам. 
 При этом они сказали, что жир не является их пищей. Однако большинство учёных  

руководствуется вышеупомянутым хадисом в этом вопросе. Лучшим доказательством на это 
служит хадис,  приведённый в Сахихе Муслима, в котором сообщается, 

 что в день битвы при Хайбаре пророку (да благословит его Аллах и приветствует) 
принесли в дар жареную баранину, лопатки которого были отравлены,  ибо он любил именно  

лопатку. Он (да благословит его Аллах и приветствует) попробовал кусок, и лопатка 
сообщила ему, что она отравлена. Он выплюнул этот кусок,  но действие  яда уже  

распространилось во рту. А Бишр ибн аль-Бара, который успел поесть этого мяса, умер. 
Пророк (да благословит его Аллах и приветствует) велел убить иудейку (её звали Зайнаб), 

которая отравила эту баранину в качестве возмездия за смерть Бишра19. 
 Суть аргумента в этом хадисе заключена в том, что посланник Аллаха и его сподвижники 

решились поесть это мясо, не спрашивая о его происхождении. Они не спрашивали, удалили 
ли иудеи жир этого барана или нет? Ведь они считают его запретным. Обладатели писания 

поминают имя Аллаха при заклании их животных для пищи и для жертвы, так как это 
является актом поклонения для них. И при этом Аллах не позволил потреблять мясо 

животных, убитых многобожниками и приверженцами ширка,  так как они не поминают  
имя Аллах при заклании животных. Более того,  они не чураются потребления мертвечины 
 в отличии от обладателей писания.  Что касается подобных им из самарян и сабеев, и всех,  

кто придерживается религии пророков:  Ибрахима, Шиса или любого другого пророка,  

                                                
18 Аль-Муснад (5/373-373), Муслим (2/134-135). 
19 Мухаммад ибн Исхак сообщает в книге «Сира»: 
 «Зайнаб, дочь аль-Хараса, жена Саляма ибн Мишкама, решила поднести пророку (да благословит его Аллах 
и приветствует) жареного барашка и спросила: «Какую часть барашка любит Посланник Аллаха?» Ей сказа-
ли, что он любит лопатку. Тогда она положила в лопатку больше яда, отравив и остальную часть барана. 
Потом принесла и поставила перед Посланником Аллаха.  Он взял лопатку,  откусил кусок,  стал жевать,  но 
не стал глотать его. Вместе с ним был Бишр ибн аль-Бара ибн Маарур. Он взял так же, как и Пророк, кусок 
мяса, но проглотил его. А Посланник Аллаха выплюнул мясо и сказал: «Эта кость сказала мне, что она 
отравлена». Потом он вызвал Зайнаб, и она призналась. Пророк спросил: «Что толкнуло тебя на это?» 
Она ответила: «Ты принес моему народу много бед, и я сказала: «если он царь, то избавлюсь от него, а если 
пророк, то он узнает». И простил ее Пророк(да благословит его Аллах и приветствует). Бишр же умер от 
куска мяса, который съел. 
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то существует два мнения учёных. 
 

Слово Аллаха: ﴾ْوَطَعَامُكُمْ حِلٌّ لَّھُم﴿ И ваша пища разрешается им – т.е.  
вам дозволено угощать их мясом зарезанных вами животных.  

Однако эта часть аята не сообщает об их собственном решении по этому вопросу, аят по 
моему мнению сообщает о том, что им, в общем, позволено потребление мяса животных, 
зарезанных с поминанием имени Аллаха, всё равно зарезано оно было приверженцами их 

религии или другой религии. Первый смысл здесь явнее второго. Т.е. вам дозволено угощать 
их мясом животных, зарезанных вами также,как дозволено потреблять мясо животных, 

зарезанных ими. Это можно назвать воздаянием и ответным даром на дары от них.  
Так посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) одел свою рубаху на 

Абдуллу ибн Убайа ибн Сулула, когда тот умер, и его похоронили в ней.  
Учёные говорят, что, что Абдулла надел свою рубаху на Аббаса, когда тот прибыл в Медину, 
и таким образом пророк воздал ему за это. Хадис же: »،وَلَا یَأْكُلْ طَعَامَكَ إِلَّا تَقِيلَا تَصْحَبْ إِلَّا مُؤْمِنًا «   

«Сопутствуй только верующим,  и пусть твою пищу ест только богобоязненный 
человек». То он указывает лишь на желательность таких действий. А не на обязательность. 

Аллах знает лучше. 
 

Слово Аллаха:   И целомудренные из верующих  تِ﴾امِنَ الْمُؤْمِنَـتُ ا﴿وَالْمُحْصَنَـ 
–  вам дозволено жениться на целомудренных, свободных верующих женщинах.  

В аяте говорится о женщинах, которые не совершали прелюбодеяние.  
Это и есть смысл слова تُاالْمُحْصَنَـ   целомудренные.  

В другом аяте Аллах сказал: تٍ وَلاَ مُتَّخِذَاتِ أَخْدَانٍ﴾ات غَیْرَ مُسَـفِحَـا﴿مُحْصَنَـ  
Целомудренным, не распутничающим и не берущим приятелей. (4:25) 

Учёные разошлись во мнениях по поводу слова Аллаха: 
ن قَبْلِكُمْ﴾بَ مِاتُ مِنَ الَّذِینَ أُوتُواْ الْكِتَـا﴿وَالْمُحْصَنَـ  

И целомудренные из тех, кому даровано писание до вас  
– касается ли это всех целомудренных женщин из числа обладателей Писания, 

 будь то свободная или рабыня, или нет? Некоторые учёные сказали, что это относится  
к женщинам зиммиев20, а не харбиев21,  так как  Всевышний Аллах сказал: 

قَاتِلُوا الَّذِینَ لَا یُؤْمِنُونَ بِاللَّھِ وَلَا بِالْیَوْمِ الْآخِرِ وَلَا یُحَرِّمُونَ مَا حَرَّمَ اللَّھُ وَرَسُولُھُ وَلَا یَدِینُونَ دِینَ الْحَقِّ  
یَةَ عَنْ یَدٍ وَھُمْ صَاغِرُونَ مِنَ الَّذِینَ أُوتُوا الْكِتَابَ حَتَّى یُعْطُوا الْجِزْ  

Сражайтесь с теми из людей Писания, которые не веруют ни в Аллаха, 
 ни в Последний день, которые не считают запретным то,  

что запретили Аллах и Его Посланник, которые не исповедуют истинную религию,  
пока они не станут собственноручно платить дань, оставаясь униженными. (9:29) 

 
Абдулла ибн Умар обычно  рекомендовал не жениться на христианках, при этом он говорил:  

«Я не знаю худшей формы ширка (многобожия), чем утверждение о том,  
что Иса (мир ему) является, сыном Аллаха,  а ведь Аллах сказал: تِ حَتَّى ا﴿وَلاَ تَنْكِحُواْ الْمُشْرِكَـ

 یُؤْمِنَّ﴾
Не женитесь на многобожницах, пока они не уверуют. (2:221) 

 
Ибн Абу Хатим передаёт, что ибн Аббас сказал:  

«Когда был ниспослан аят: تِ حَتَّى یُؤْمِنَّا﴿وَلاَ تَنْكِحُواْ الْمُشْرِكَـ﴾   
Не женитесь на многобожницах, пока они не уверуют. (2:221)   
люди перестали жениться на них, пока не был ниспослан аят:  

                                                
20 Зимми – обладатель Писания, живущий под протекторатом исламского государства. 
21 Харби – неверующий, находящийся в положении войны с мусульманами, или неверующий, живущий в 
таком государстве. 
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بَ مِن قَبْلِكُمْ﴾اتُ مِنَ الَّذِینَ أُوتُواْ الْكِتَـا﴿وَالْمُحْصَنَـ   
И целомудренные из тех, кому даровано писание до вас  

 – и люди стали брать в  жены женщин из числа обладателей писания». 
 

Некоторые сподвижники женились на христианках,  и никто не порицал их за это,  
так как уже был аят об этом: بَ مِن قَبْلِكُمْ﴾اتُ مِنَ الَّذِینَ أُوتُواْ الْكِتَـا﴿وَالْمُحْصَنَـ  

И целомудренные из тех, кому даровано писание до вас.  
 

Таким образом обладателей писания выделили из числа остальных многобожников, 
 о которых говорится в суре «Корова»:  تِ حَتَّى یُؤْمِنَّ﴾ا﴿وَلاَ تَنْكِحُواْ الْمُشْرِكَـ  

Не женитесь на многобожницах, пока они не уверуют. (2:221) 
И хотя в общем обладатели писания входят в число многобожников, 

 но они неоднократно упоминаются отдельно от них в Коране.  
Например, в слове Всевышнего Аллаха: 

كِّینَ حَتَّى تَأْتِیَھُمُ الْبَیِّنَةُ ﴾بِ وَالْمُشْرِكِینَ مُنفَالَمْ یَكُنِ الَّذِینَ كَفَرُواْ مِنْ أَھْلِ الْكِتَـ﴿  
Неуверовавшие люди Писания и многобожники  

не расстались с неверием, пока к ним не явилось ясное знамение. (98:1) 
 а также в слове Аллаха: ا﴾نْ أَسْلَمُواْ فَقَدِ اھْتَدَوْمِّیِّینَ ءَأَسْلَمْتُمْ فَإِبَ وَالأُا﴿وَقُلْ لِّلَّذِینَ أُوتُواْ الْكِتَـ  

Скажи тем, кому даровано Писание, а также необразованным людям:«Обратились ли 
вы в ислам?» Если они обратятся в ислам, то последуют прямым путем. (3:20) 

 
Слово Аллаха: ﴿َّإِذَآ ءَاتَیْتُمُوھُنَّ أُجُورَھُن﴾   

Если вы им дали их вознаграждение – т.е. их брачный дары. 
 Платите щедрые калымы по своему усмотрению за их целомудренность. 

 Джабир ибн Абдалла, аш-Шааби, ан-Нахаи, аль-Хасан аль-Басри дали фетву, 
что если женщина успела совершить прелюбодеяние до свадьбы, то она подлежит разводу, 

а все потраченные средства на брачные дары возвращаются жениху.  
Так же считает ибн Джарир. 

 
Слово Аллаха: ِأَخْدَانٍ﴾ي﴿مُحْصِنِینَ غَیْرَ مُسَافِحِینَ وَلاَ مُتَّخِذ  

Будучи целомудренными, не распутничая и не беря наложниц  
– так же, как целомудрие условие для женщин (т.е. избегание прелюбодеяния), 
 оно обязательно для мужчин. Мужчина также должен быть целомудренным, 

 ибо Аллах сказал:  ﴾َغَیْرَ مُسَافِحِین﴿ Не распутничая – слово  مُسَافِح  означает «блудник», 
 который не воздерживается от совершения греха, и не может устоять перед женщинами. 

  .и не беря подруг – т.е. любовниц для совершения блуда  ﴾ أَخْدَانٍي وَلاَ مُتَّخِذِ﴿
В суре «Женщины» уже приводился комментарий к этому слову. 

В мазхабе имама Ахмада ибн Ханбала запрещается брак с блудницей, пока она не покается. 
Пока она не перестала совершать его, целомудренному мужчине нельзя жениться на ней. 

Также распутный мужчина не может жениться на целомудренной девушке,  
пока не раскается и не перестанет совершать этот грех, согласно этому аяту, а также хадису: 

 «Блудник, наказанный плетьми, может жениться лишь на подобной себе». 
 

Аллах Всевышний сказал: 
 

سِكُمْ وَأَرْجُلَكُمْ ةِ فاغْسِلُواْ وُجُوھَكُمْ وَأَیْدِیَكُمْ إِلَى الْمَرَافِقِ وَامْسَحُواْ بِرُؤُویَـأَیُّھَا الَّذِینَ ءَامَنُواْ إِذَا قُمْتُمْ إِلَى الصَّلا
 إِلَى الْكَعْبَینِ

وَإِن كُنتُمْ جُنُباً فَاطَّھَّرُواْ وَإِن كُنتُم مَّرْضَى أَوْ عَلَى سَفَرٍ أَوْ جَآءَ أَحَدٌ مِّنْكُم مِّنَ الْغَائِطِ أَوْ لَـمَسْتُمُ النِّسَآءَ فَلَمْ تَجِدُواْ   
 مَآءً

واْ بِوُجُوھِكُمْ وَأَیْدِیكُمْ مِّنْھُ مَا یُرِیدُ اللَّھُ لِیَجْعَلَ عَلَیْكُم مِّنْ حَرَجٍ وَلَـكِن یُرِیدُ لِیُطَھِّرَكُمْ فَتَیَمَّمُواْ صَعِیداً طَیِّباً فَامْسَحُ  
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  وَلِیُتِمَّ نِعْمَتَھُ عَلَیْكُمْ لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ 
 (6) О те, которые уверовали! Когда вы встаете на молитву, то умойте ваши лица  

и ваши руки до локтей, оботрите ваши головы и умойте ваши ноги до щиколоток.  
А если вы находитесь в половом осквернении, то очиститесь. Если же вы больны или 

находитесь в путешествии, если кто-либо из вас пришел из уборной или если вы  
имели близость с женщинами, и вы не нашли воды, то направьтесь к чистой земле  

и оботрите ею ваши лица и руки.Аллах не хочет создавать для вас трудности, 
 а хочет очистить вас и довести до конца Свою милость по отношению к вам,  

– быть может, вы будете благодарны. 
 

Многие учёные из числа праведных предков сказали, что слово Аллаха: 
ةِ﴾﴿إِذَا قُمْتُمْ إِلَى الصَّلا  Когда вы встаете на молитву – когда вы намереваетесь совершить её.  

Другие комментаторы сказали: «Т.е. когда вы встаёте после сна на молитву».  
Оба смысла близки по значению. Третьи сказали, что смысл более общий. 

 Аят повелевает совершить омовение перед молитвой, но на самом деле, совершать омовение 
обязательно осквернённому человеку, а человеку с омовением совершить его повторно для 

совершения молитвы – рекомендуемо. Есть мнение, что омовение для каждой молитвы  
было обязательным в начале распространения Ислама. 

 
Имам Ахмад сообщает со слов Бурайды ибн Сулеймана, что посланник Аллаха  

(да благословит его Аллах и приветствует) совершал омовение перед каждой молитвой, 
 а в день взятия Мекки он совершил омовение, протёр чулки и совершил все молитвы с одним 
омовением. Умар сказал ему: «О, посланник Аллаха, ты сделал то, что не совершал ранее».  

Он (да благословит его Аллах и приветствует) ответил: 
»فعلتھ یا عمرإني عمدا «   «Я преднамеренно сделал так, о, Умар».  

(Этот хадис также передал Муслим и другие знатоки хадисов. 
 Ат-Тирмизи сказал, что это хороший, достоверный хадис.) 

 
Ибн Джарир сообщает, что аль-Фадль ибн аль-Мубашшир сказал:  

«Я видел, что Джабир ибн Абдулла совершал (пять) молитв с одним омовением.  
Если же он справлял большую или малую нужду, он совершал омовение и протирал  

остатками воды чулки. Я спросил у него: «Ты делаешь всё это, основываясь на своём 
мнении?» Он ответил: «Я видел, как посланник Аллаха делал это, и тоже делаю это, 

 как это делал посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) 22.» 
 

Имам Ахмад сообщает, что у Убайдуллы ибн Абдуллы ибн Умар спросили: 
 «Видел ли ты, что Абдулла ибн Умар совершал омовение для каждой молитвы,  

был он чистым или осквернённым? И почему он так делал?» Тот ответил, что ему 
 рассказала Асма бинт Зайд ибн Хаттаб, что Абдулла ибн Ханзала ибн аль-Гасиль сказал ей: 
«Поистине, посланнику Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) было приказано 

совершать омовение на каждую молитвы, будь он осквернённым или чистым. 
 Когда это стало затруднительным для него, пришло повеление чистить перед каждой 

молитвой зубы сиваком, а совершение омовения для каждой молитвы было отменно, 
 кроме случаев осквернения. Но Абдулла ибн Умар считал, что в силах совершать  

омовение для каждой молитвы, и он делал так вплоть до своей смерти».  
(Этот хадис рассказал Абу Дауд. Иснад хадиса достоверный23. То, что ибн Умар совершал, омовение для 

каждой молитвы доказывает то, что это рекомендуемое действие, как это принято у большинства учёных.) 
 

Абу Дауд сообщает со слов ибн Аббаса, что посланник Аллаха (да благословит его Аллах 

                                                
22 Ат-Табари (11318), ибн Маджах (511). 
23 Аль-Муснад (5/225), Абу Дауд (48),  
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 и приветствует) зашёл после оправки нужды, и ему принесли еду и спросили: «Принести ли 
воду для омовения?», на что он(да благословит его Аллах и приветствует)  ответил: 

»إنَّمَا أُمِرْتُ بِالْوُضُوءِ إِذَا قُمْتُ إِلَى الصَّلَاة«  
 «Я получил повеление совершать омовение  если встаю на молитву». 

 (Этот хадис также передали: ат-Тирмизи и ан-Насаи. Ат-Тирмизи сказал, что этот хадис хороший.) 
 

 Муслим сообщает, что ибн Аббас сказал:«Однажды мы были у посланника Аллаха , 
 да благословит его Аллах и приветствует.. Он пошёл для оправки нужды, а затем вернулся, 

и ему принесли еду и спросили: «Разве ты не будешь совершать омовение?»  
Пророк, да благословит его Аллах и приветствует,  ответил: »لِمَ؟ أَأُصَلِي فَأَتَوَضَّأ«     
«Зачем? Разве я собираюсь молиться, чтобы для этого совершать омовение». 

 
Слово Аллаха: ﴾ْفاغْسِلُواْ وُجُوھَكُم﴿ То умойте ваши лица, 

Группа учёных приводит слово Аллаха: ةِ فاغْسِلُواْ وُجُوھَكُمْ﴾﴿إِذَا قُمْتُمْ إِلَى الصَّلا  
Когда вы встаете на молитву, то умойте ваши лица  – в качестве доказательства на 

обязательность намерения при омовении, ибо здесь подразумевается скрытое местоимение: 
ةِ فاغْسِلُواْ وُجُوھَكُمْ﴾ قُمْتُمْ إِلَى الصَّلا﴿إِذَا  «Когда вы встаете на молитву, то умойте ваши лица,  

для неё».  Например, можно сказать: «Если увидишь повелителя, встань». 
 

 В двух Сахихах приводится хадис: »ِّنَوَى  امْرِىءٍ مَاالْأَعْمَالُ بِالنِّــیَّاتِ وَإِنَّمَا لِكُل«  
 «Деяния по намерениям, и каждому человеку то, что он вознамерился24». 

 
Перед совершением омовения желательно поминание имени Аллаха,  

на эту тему приводится хадис с хорошим иснадом от группы сподвижников, 
 что посланник Аллаха (да благословит его Аллаха и приветствует) сказал: 

»وءَ لِمَنْ لَمْ یَذْكُرِ اسْمَ االلهِ عَلَیْھلَا وُض«   
«Нет омовения у того, кто не помянул имя Аллаха перед ним25».  

Также рекомендуется помыть руки перед тем, как опустить их в сосуд с водой,  
 и настоятельно рекомендуется делать это после сна.  

В двух Сахихах приводится хадис от Абу Хурайры (да будет доволен им Аллах),  
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»إِنَاءِ قَبْلَ أَنْ یَغْسِلَھَا ثَلَاثًا، فَإِنَّ أَحَدَكُمْ لَا یَدْرِي أَیْنَ بَاتَتْ یَدُهإِذَا اسْتَیْقَظَ أَحَدُكُمْ مِنْ نَوْمِھِ فَلَا یُدْخِلْ یَدَهُ فِي الْ«  
«Если один из вас проснётся, то пусть не опускает свои руки в сосуд, 

 не помыв их трижды. Ведь никто из вас не знает, где была его рука во время сна». 
 

Границами лица у учёных принято считать то, что между волосами головы,не беря в расчёт 
лысину до кончика двух бород (бороды и усов), а также от одного ухадо другого. Совер-

шающему омовение человеку желательно перебирать  бороду при омовении, если она густая. 
 

 Имам Ахмад сообщает, что Шакик сказал:  «Я видел, как Усман совершал омовение  
(тут он упомянул хадис) и он при этом перебирал (пальцами) бороду, когда мыл своё лицо.  
Затем он сказал: «Я видел, что посланник Аллаха делал так, как вы видите, делаю это я». 

 (Этот хадис также передал ат-Тирмизи и ибн Маджах, 
 ат-Тирмизи сказал, что это достоверный хадис, хороший, по мнению аль-Бухари26.) 

                                                
24 Известный хадис от Умара ибн аль-Хаттаба. 
25 Ахмад, Абу Дауд и ибн Маджах от Абу Хурайры. 
26  Передают, что Хумран, вольноотпущенник ‘Усмана, да будет доволен ими Всевышний Аллах, рассказы-
вал, что ‘Усман велел принести ему воды для совершения омовения. Затем он, трижды  помыл кисти рук, 
затем прополоскал рот и нос и высморкался, затем трижды помыл лицо, затем трижды помыл правую 
руку до локтя и то же самое сделал с левой рукой, затем [мокрыми руками] обтер голову, затем трижды 
помыл правую ногу до щиколотки и то же самое сделал с левой ногой, после чего сказал: «Я видел, как По-
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Также приводятся хадисы, что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветству-
ет) во время омовения полоскал рот и нос. Имамы разошлись во мнениях: является ли это 
обязанностью во время малого и большого омовения, как, например, считает имам Ахмад, 

 или же это рекомендуемое действие, как это принято в мазхабах аш-Шафии и Малика. 
 

Имам Ахмад передаёт от ибн Аббаса, 
  что он, совершая омовение, помыл лицо, затем взял пригоршню воды и прополоскал 
 ею рот и нос, затем он взял пригоршню воды и помыл ею правую руку, затем он взял 

пригоршню и помыл ею левую руку. Затем он соединил руки и помыл ими лицо,  
а потом он взял пригоршню и побрызгал воду на правую ногу и помыл её, потом он 
 взял пригоршню и побрызгал воду на левую ногу и помыл её. После чего он сказал:  

«Я видел, что посланник Аллаха совершал омовение таким образом». 
 

Слово Аллаха: ﴾ِوَأَیْدِیَكُمْ إِلَى الْمَرَافِق﴿ И ваши руки до локтей –  локти включительно. 
 Как сказал Всевышний Аллах: َلِكُمْ إِنَّھُ كَانَ حُوباً كَبِیراً﴾الَھُمْ إِلَى أَمْوَا﴿وَلاَ تَأْكُلُواْ أَمْو  

И не ешьте их имущество в дополнение к вашему. (4:2) .Человеку, совершающему 
омовение рекомендуется начинать мыть  предплечья и заканчивать локтями включительно,   
аль-Бухари и Муслим сообщают хадис со слов Абу Хурайры (да будет доволен им Аллах), 

 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»ةِ غُرا مُحَجَّلِینَ مِنْ آثَارِ الْوُضُوءِ، فَمَنِ اسْتَطَاعَ مِنْكُمْ أَنْ یُطِیلَ غُرَّتَھُ فَلْیَفْعَلإِنَّ أُمَّتِي یُدْعَوْنَ یَوْمَ الْقِیَامَ«  

«Поистине, в День воскресения к (членам) моей общины будут обращаться (называя их) 
«гурран мухаджжалина27» из-за следов омовения28, так пусть же тот, 

 кто сможет увеличить свою звезду, сделает это29».  
В Сахихе Муслима Абу Хурайра сказал:  «Я слышал, как мой любимейший друг,30 

 да благословит его Аллах и да приветствует, сказал: »تَبْلُغُ الْحِلْیَةُ مِنَ الْمُؤْمِنِ حَیْثُ یَبْلُغُ الْوَضُوء«   
“(В раю) украшения верующего (покроют собой), те места, которые он омывал.”31 

 
Слово Аллаха: ﴾ْوَامْسَحُواْ بِرُؤُوسِكُم﴿ Оботрите ваши головы. 

Учёные разошлись во мнениях по поводу предлога ِب (с) в этом аяте.  
Идёт ли речь о всей верхней части головы или же лишь о части?  

 
В двух Сахихах приводится хадис Амра ибн Яхьи аль-Мазини, 

 что как-то раз один человек спросил ‘Абдуллаха бин Зайда, да будет доволен им Аллах: 
«Можешь ли ты показать мне, как совершал омовение посланник Аллаха, да благословит 
его Аллах и приветствует?» ‘Абдуллах бин Зайд сказал: «Да», и велел принести воды, (а 

когда её принесли)  он слил воду себе на руки и дважды вымыл их, потом трижды прополо-
скал рот 

 и промыл нос, потом трижды омыл лицо, потом дважды омыл руки до локтей, потом 
протёр руками голову, проведя ими ото лба до затылка и обратно, а потом омыл ноги. 

В хадисе от Абду Хайра об омовении  посланника Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) 
говорится также. В варианте Абу Дауда от Муавии и аль-Микдада ибн Ма’да об омовении  

посланника Аллаха(да благословит его Аллах и приветствует)  говорится также. 
                                                                                                                                                       
сланник Аллаха, мир ему и благословение Аллаха, совершил омовение таким образом, а затем сказал: “Если 
человек совершит омовение так, как это сделал я, а затем совершит молитву из двух рак‘атов, в ко-
торой не станет беседовать с самим собой, то Аллах простит ему совершенные ранее грехи». 
Этот хадис передали аль-Бухари и Муслим. 
27 - То есть:  отмеченные  белыми  звёздами  во  лбу  и белыми кольцами на руках и ногах. 
28 - Имеется в виду, что эти места будут сиять. 
29 В тексте Аль-Бухари  (1/229): «Пусть наберёт в нос воды».  
30 - “Халиль”  -  так Абу Хурайра,  да будет доволен им Аллах, называет пророка, да благословит его Аллах 
и да приветствует. 
31 - Иначе говоря, по своей величине эти украшения будут соответствовать площади тех участков тела,  
которые верующий омывал при совершении частичного омовения /вуду/ перед молитвами и в иных случаях. 
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 В этих хадисах доказательство того, что предписано протирать большую часть головы,  

как это принято в мазхабах имама Ахмада и имама Малика, 
 не смотря на слова тех, кто говорит, что здесь Коран не уточнил разъяснение. 

 
Передают, что Хумран, вольноотпущенник ‘Усмана,  

да будет доволен ими Всевышний Аллах, рассказывал,  
что ‘Усман велел принести ему воды для совершения омовения. Затем он трижды 

 помыл кисти рук, затем прополоскал рот и нос и высморкался, затем трижды помыл лицо,  
затем трижды помыл правую руку до локтя и то же самое сделал с левой рукой, 

 затем (мокрыми руками) обтер голову, затем трижды помыл правую ногу до щиколотки 
 и то же самое сделал с левой ногой, после чего сказал: «Я видел, как Посланник Аллаха, 

 мир ему и благословение Аллаха, совершил омовение таким образом, а затем сказал: 
»مَنْ تَوَضَّأَ نَحْوَ وُضُوئِي ھَذَا، ثُمَّ صَلَّى رَكْعَتَیْنِ لَا یُحَدِّثُ فِیھِمَا نَفْسَھُ، غُفِرَ لَھُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِھ«  

“Если человек совершит омовение так, как это сделал я, а затем совершит молитву 
 из двух рак‘атов, в которой не станет беседовать с самим собой,  

то Аллах простит ему совершенные ранее грехи». 
(Этот хадис передали аль-Бухари и Муслим.)  

 
В Сунан Абу Дауда в хадисе об омовении от Усмана ибн Аффана говорится,  

что он протёр голову один раз. Также приводится в повествовании Абду Хайра. 
 

Слово Аллаха: ﴾ِوَأَرْجُلَكُمْ إِلَى الْكَعْبَین﴿ И ваши ноги до щиколоток. 
Ибн Абу Хатим сообщает, что ибн Аббас сказал,  что этот аят говорит о мытье ног.  

Также считали: Абдулла ибн Масуд, Урва, Ата, Муджахид и другие комментаторы. 
 Этот аят буквально говорит о мытье ног, как об этом сказали некоторые учёные из числа 

салафов. Некоторые приводят этот аят в качестве довода на обязательность последователь-
ного порядка при омовении. Это мнение большинства учёных, кроме Абу Ханифы, который 

не считал обязательным последовательный порядок. По его мнению, если помыть ноги, а 
затем протереть голову, омовение будет действительным, так как аят повелевает лишь 

помыть эти части тела, а союз و  не указывает на последовательность. Другие же считают, 
что соединительные союзы ف  и و  указывают на последовательность при омовении. 

 
Мы уже упоминали хадисы от двух повелителей правоверных – Усмана и Али,  

от ибн Аббаса, Муавии, Абдуллы ибн Зайда ибн Аасыма и аль-Микдада ибн Маида Йакраба 
о том,  что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) мыл свои ноги во 

время омовения один раз, дважды или трижды,  в зависимости от вариантов повествований. 
  

В хадисе от Амра ибн Шуайба, переданного от его отца, и от его деда говорится,  
что Посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) при совершении омовения 
помыл ноги и при этом сказал: «Только с таким омовением Аллах принимает молитвы». 

 
 В двух Сахихах приводится хадис от Абдуллы ибн Амра, в котором он сообщает: 

 «Вместе с Посланником Аллаха, мир ему и благословение Аллаха, мы вернулись из Мекки 
в Медину. Но когда еще были в дороге, некоторые люди поторопились приступить  
к предвечерней молитве и поспешно совершили омовение и когда мы подошли к ним, 

 их пятки сверкали (сухой кожей), потому что их не коснулась вода и Посланник Аллаха,  
мир ему и благословение Аллаха, произнес: »أَسْبِغُوا الْوُضُوءَ وَیْلٌ لِلْأَعْقَابِ مِنَ النَّار«  

"Горе пяткам от Огня! Малое омовение исполняйте в совершенстве!"» 
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Передают со слов Абу Хурайры,  что Пророк, мир ему и благословение Аллаха, увидев 
мужчину, не помывшего свои пятки, сказал: «وَیْلٌ لِلْأَعْقَابِ مِنَ النَّار» "Горе пяткам от Огня!" 

 
 
 

Передают от Салима, подопечного Шаддада, сказавшего: "Я зашел к Аише,  
супруге Пророка, мир ему и благословение Аллаха, в день когда  скончался  

Сад Ибн Абу Ваккас. Вошел Абдуррахман Ибн Абу Бакр и совершил у нее малое омовение,  
а она сказала: "Абдуррахман, соверши малое омовение полностью, потому что я слышала,  

как Посланник Аллаха, мир ему и благословение Аллаха, произнес:  "Горе пяткам от 
Огня!". 

 (Подобный хадис был передан аль-Байхаки и аль-Хакимом с достоверным иснадом.) 
 

Передают от Джабира:  
 "Мне сообщил Умар Ибн Аль-Хаттаб, что мужчина, совершив малое омовение, 

 оставил (сухим) участок (кожи размером) в ноготь на своей ступне, который увидел 
Пророк,  мир ему и благословение Аллаха, и сказал: »ارْجِعْ فَأَحْسِنْ وُضُوءَك« "Вернись и 

исполни свое малое омовение в совершенстве".  И тот вернулся, а помолился после". 
 

Имам Ахмад сообщает со слов Халида ибн Маадана, 
 а тот от некоторых жён посланника Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует), 

 что посланник Аллаха видел, как некий человек молился, а у него на пятке оставалось сухое 
пятно размером с дирхам. Посланник Аллаха велел ему заново совершить омовение.  

Этот хадис также рассказал Абу Дауд с дополнением: «И молитву». 
 (Хадис имеет достоверный иснад. Аллах знает лучше.) 

 
В хадисе Хумрана говорится,  что Усман ибн Аффан 

 (да будет доволен им Аллах), совершая омовение перебирал пальцы. 
 

Передают со слов Лакита ибн Сабарах, что он сказал:  
«О, посланник Аллаха, сообщи мне об омовении».  

 Он (да благословит его Аллах и приветствует) ответил: 
الْوُضُوءَ، وَخَلِّلْ بَیْنَ الْأَصَابِعِ، وَبَالِغْ فِي الِاسْتِنْشَاقِ إِلَّا أَنْ تَكُونَ صَائِمًاأَسْبِغِ«  «  

«Доводи до совершенства омовение. Перебирай между пальцами, 
 прополаскивай, как следует, рот, если только ты не постишься». 

 
Имам Ахмад сообщает со слов Ауса ибн Абу Ауса, что он сказал:  

«Я видел, что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) 
 совершил омовение и протёр свои сандалии, а затем встал на молитву». 

 
Абу Дауд сообщает, что Аус ибн Аус сказал:  

«Я видел, что посланник Аллаха пошёл к помойке, помочился.  
Затем совершил омовение и при этом протёр свои сандалии и ноги». 

 
Имам Ахмад передаёт, что Джарир ибн Абдулла аль-Баджали рассказывал:  

«Я принял Ислам после того, как была ниспослана сура «Трапеза», 
 и я видел, что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) 

 делал протирание, уже после этого как я принял Ислам». 
 

В двух Сахихах приводится хадис, в котором сообщается, со слов Хаммама, сказавшего: 
"Джарир помочился, а после совершил малое омовение, (совершая которое он) протер 
 свои кожаные носки. Кто-то сказал: "Ты это делаешь?!" И он ответил: "Да. Я видел, 
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 как Посланник Аллаха, мир ему и благословение Аллаха, помочился, а после, совершая  
малое омовение, протер свои кожаные носки".Аль-Амаш сказал: "Ибрахим сказал: 

 "Они по-доброму удивлялись этому хадису, потому что вступление Джарира в Ислам 
произошло после низведения "Трапезы".  (Это текст варианта Муслима.) 

 
Доподлинно известно от посланника Аллаха о законности протирания чулков.  

Это известно как с его слов, так же из его поступков. 
 

Слово Аллаха: 
﴿وَإِن كُنتُم مَّرْضَى أَوْ عَلَى سَفَرٍ أَوْ جَآءَ أَحَدٌ مِّنْكُم مِّنَ الْغَائِطِ أَوْ لَـمَسْتُمُ النِّسَآءَ  

﴾مِّنْھُ  فَلَمْ تَجِدُواْ مَآءً فَتَیَمَّمُواْ صَعِیداً طَیِّباً فَامْسَحُواْ بِوُجُوھِكُمْ وَأَیْدِیكُمْ  
Если же вы больны или находитесь в путешествии, если кто-либо из вас  

пришел из уборной или если вы имели близость с женщинами, и вы не нашли воды,  
то направьтесь к чистой земле и оботрите ею ваши лица и руки – обо всём этом уже 

приводилось разъяснение в суре «Женщины», и поэтому нет нужды повторять его и  
растягивать тему. Мы также упомянули причину ниспослания аята об обтирании песком 

(4:43).  Однако аль-Бухари приводит хадис, посвящённый именно этому аяту (5:6) от Аиши.  
В частности она сказала:  «(Однажды, когда) мы вместе с посланником Аллаха, 
 да благословит его Аллах и приветствует, выступили в путь, и достигли уже 

 Байды (или: Зат аль-Джайша), у меня порвалась (нить) ожерелья. (Узнав об этом) 
посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, остановился, чтобы найти 
его, и этим же занялись находившиеся вместе с ним люди. (В этих местах) не было воды, 

 и (некоторые участники похода)  пришли к Абу Бакру ас-Сиддик и сказали ему: 
 “Разве ты не видишь, что сделала ‘Аиша? Она заставила посланника Аллаха, да  

благословит его Аллах и приветствует, и (всех остальных) людей, не имеющих с собой воды, 
задержаться в безводной местности!” (Услышав это) Абу Бакр пришёл (ко мне), когда 
посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, положивший голову мне на 
ногу, уже заснул. Он воскликнул: “Ты задержала посланника Аллаха,да благословит его 

Аллах и приветствует, и (других) людей,  не имеющих воды там, где её нет!»  
( ‘Аиша) сказала: «И Абу Бакр принялся упрекать меня, высказав всё, 

 что было угодно Аллаху, а потом стал тыкать меня рукой в бок,  
мне же мешало двинуться с места лишь то, что (голова) посланника Аллаха, 

да благословит его Аллах и приветствует, покоилась у меня на ноге. А когда наутро 
посланник Аллаха,  да благословит его Аллах и приветствует, проснулся и (оказалось,  

что ни у кого) не было воды, Аллах ниспослал айат об очищении песком: 
ةِ فاغْسِلُواْ وُجُوھَكُمْ﴾أَیُّھَا الَّذِینَ ءَامَنُواْ إِذَا قُمْتُمْ إِلَى الصَّلاا﴿یَـ  

О те, которые уверовали! Когда вы встаете на молитву, то умойте ваши лица».  
после чего люди совершили такое очищение. Что же касается Усайда бин Худайра, 

 то он воскликнул: “О семейство Абу Бакра!  Это уже не первое благословение 
 (ниспосланное) вам!”» (‘Аиша) сказала: «А потом мы подняли верблюда, 

 на котором я ехала, и нашли ожерелье под ним32». 
 

Слово Аллаха: ﴾ٍمَا یُرِیدُ اللَّھُ لِیَجْعَلَ عَلَیْكُم مِّنْ حَرَج﴿ 
Аллах не хочет создавать для вас трудности – т.е.  

именно поэтому Он облегчил для вас, и не сделал это затруднительным. Более того, он 
дозволил вам очищение песком (таяммум) при болезни, при отсутствии воды, как проявле-
ние милости для вас. Для тех, кому становится дозволенным очищение песком, он заменяет 
воду, кроме некоторых случаев, которые подробно описаны в книге «аль-Ахкам аль-Кабир». 

 

                                                
32 Аль-Бухари 334.  
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Слово Аллаха: ﴾َوَلَـكِن یُرِیدُ لِیُطَھِّرَكُمْ وَلِیُتِمَّ نِعْمَتَھُ عَلَیْكُمْ لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُون﴿  
А хочет очистить вас и довести до конца Свою милость по отношению к вам, 

 – быть может, вы будете благодарны –  за Его милость вам в том, 
 что Он узаконил для вас облегчение. В Сунне приводятся хадисы, побуждающие  

к возведению мольбы по завершению омовения, и обещают им то, что они будут в числе 
очищенных рабов, о которых говорится в этом аяте.  Так имам Ахмад, Муслим  

и другие знатоки Сунны приводят хадис от Укбы ибн Амира, в котором он сообщил:  
«Однажды пришла моя очередь пасти верблюдов, и я пошёл за своим ужином, как застал 
посланника Аллаха, рассказывающего что-то людям. Я успел услышать, что он сказал: 

 یَقُومُ فَیُصَلِّي رَكْعَتَیْنِ مُقْبلًا عَلَیْھِمَا بِقَلْبِھِ وَوَجْھِھِ، إِلَّا وَجَبَتْ لَھُ مَا مِنْ مُسْلِمٍ یَتَوَضَّأُ فَیُحْسِنُ وُضُوءهُ، ثُمَّ«
»الْجَنَّة  

«Любому мусульманину, совершившему омовение наилучшим образом,  
а затем совершившему молитву в два ракааата,  повернувшись к ней сердцем 

 и ликом,  станет обязательным (вход в) рай».  Я воскликнул: «Что может быть 
 лучше этого!» И тут кто-то сказал: «А то, что до этого лучше него». 

 Я обернулся и увидел Умара.  Он сказал: «Я заметил, что ты только что пришёл». 
 И пророк ,мир ему и благословение Аллаха, сказал: 

أَشْھَدُ أَنْ لَا إِلَھَ إِلَّا االلهُ وَأَنَّ مُحَمَّدًا عَبْدُهُ وَرَسُولُھُ،: مَا مِنْكُمْ مِنْ أَحَدٍ یَتَوَضَّأُ فَیُبْلِغُ أَوْفَیُسْبِغُ الْوُضُوءَ، یَقُولُ«  
» شَاء إِلَّا فُتِحَتْ لَھُ أَبْوَابُ الْجَنَّةِ الثَّمَانِیَةِ، یَدْخُلُ مِنْ أَیِّھَا  

«Кто из вас совершит омовение, доводя его до совершенства,  
а затем скажет: «Свидетельствую, что нет божества кроме Аллаха, 

 и Мухаммад Его раб и посланник» пред тем откроются (все) восемь ворот рая, 
 и он войдёт в него из той, двери, из которой пожелает». 

 (Текст приводится у Муслима.) 
 

Абу Хурайра сообщает, 
 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

لَیْھَا بِعَیْنَیْھِ مَعَ الْمَاءِ أَوْ مَعَ إِذَا تَوَضَّأَ الْعَبْدُ الْمُسْلِمُ أَوِ الْمُؤْمِنُ فَغَسَلَ وَجْھَھُ، خَرَجَ مِنْ وَجْھِھِ، كُلُّ خَطِیئَةٍ نَظَرَ إِ«
مِنْ یَدَیْھِ كُلُّ خَطِیئَةٍ بَطَشَتْھَا یَدَاهُ مَعَ الْمَاءِ أَوْ مَعَ آخِرِ قَطْرِ الْمَاءِ، فَإِذَا  آخِرِ قَطْرِ الْمَاءِ، فَإِذَا غَسَلَ یَدَیھِ خَرَجَ

»حَتَّى یَخْرُجَ نَقِیا مِنَ الذُّنُوب جْلَاهُ مَعَ الْمَاءِ أَوْ مَعَ آخِرِ قَطْرِ الْمَاءِ،غَسَلَ رِجْلَیْھِ خَرَجَتْ كُلُّ خَطِیئةٍ مَشَتْھَا رِ  
Когда раб (Аллаха), исповедующий Ислам (или: ...верующий раб) совершает омовение 

 и омывает своё лицо, лицо его вместе с водой (или: ...вместе с последней каплей воды) 
покидает всё греховное, на что он смотрел своими глазами, когда он омывает свои руки, 

то руки его вместе с водой (или: ...вместе с последней каплей воды) покидает всё 
 греховное, что он совершил ими, когда он омывает свои ноги, ноги его вместе с водой 
 (или: ...вместе с последней каплей воды) покидают всё греховное, к чему он направлялся 
(ступая) ими (так продолжается) до тех пор, пока не выходит он свободным от грехов.  

(Этот хадис передал Муслим) 
 

Муслим также передаёт со слов Абу Муссы аль-Аш’ари,  
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

الطُّھُور شَطْرُ الْإِیمَانِ، وَالْحَمْدُ اللهِ تَمْلَأُ الْمِیزَانَ، وَسُبْحَانَ االلهِ وَااللهُ أَكْبَرُ تَمْلَأُ مَا بَیْنَ السَّمَاءِ وَالْأَرْضِ، وَالصَّوْمُ «
 جُنَّةٌ،

ضِیَاءٌ، وَالصدَقَةُ بُرْھَانٌ، وَالقُرْآنُ حُجَّةٌ لَكَ أَوْ عَلَیْكَ، كُلُّ النَّاسِ یَغْدُو، فَبَائِعٌ نَفْسَھُ فَمُعْتِقُھَا أَوْ مُوبِقُھَا وَالصَّبْرُ  «  
Очищение - половина веры,33 (слова) “Хвала Аллаху” /Аль-хамду ли-Лляхи/ заполнят 

собой Весы,(слова) “Слава Аллаху и хвала Аллаху” /Субхана-Ллахи ва-ль-хамду ли-Лляхи/ 

                                                
33 -  В  данном случае  под  “верой”  подразумевается молитва и имеется в виду,   что награда за очищение 
будет равна половине награды за молитву, поскольку молитва без соответствующего очищения недействи-
тельна. 
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заполнят собой (пространство) между небесами и землёй, Пост/саувм/- сад (рай), 
милостыня /садака/ - доказательство, терпение - сияние, а Коран - аргумент  
за тебя или против тебя.34 Все люди отправляются утром (по своим делам),  

и продающий душу свою либо освобождает её, либо губит.35 (Муслим) 
 

Муслим также передаёт со слов Умара, 
 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»لَاةً بِغَیْرِ طُھُورلَا یَقْبَلُ االلهُ صَدَقَةً مِنْ غُلُولٍ، وَلَا صَ«   
«Поистине, Аллах не принимает подаяния из украденных трофеев, 

 и молитву без очищения». (Этот хадис рассказал Ахмад, Абу Дауд, ан-Насаи, ибн Маджах.) 
 

Аллах сказал: 
 

ثَقَكُم بِھِ إِذْ قُلْتُمْ سَمِعْنَا وَأَطَعْنَا وَاتَّقُواْ اللَّھَ إِنَّ اللَّھَ عَلِیمٌ بِذَاتِ الصُّدُورِ  وَايقَھُ الَّذِاوَاذْكُرُواْ نِعْمَةَ اللَّھِ عَلَیْكُمْ وَمِیثَـ  
(7) Вспоминайте милость Аллаха вам и Его завет, который Он заключил с вами,  

когда вы сказали: "Мы слышали и повинуемся!"  
Бойтесь Аллаха, - ведь Аллах знает про то, что в груди!  

 
أَیُّھَآ الَّذِینَ ءَامَنُواْ كُونُواْ قَوَّامِینَ للَّھِ شُھَدَآءَ بِالْقِسْطِ وَلاَ یَجْرِمَنَّكُمْ شَنَآنُ قَوْمٍ عَلَى أَلاَّ تَعْدِلُواْایَـ  

بِیرٌ بِمَا تَعْمَلُونَ اعْدِلُواْ ھُوَ أَقْرَبُ لِلتَّقْوَى وَاتَّقُواْ اللَّھَ إِنَّ اللَّھَ خَ  
(8) О, вы, которые уверовали! Будьте стойкими пред Аллахом,  

исповедниками по справедливости. Пусть не навлекает на вас ненависть к людям  
греха до того, что вы нарушите справедливость. Будьте справедливы, это - ближе  

к богобоязненности, и бойтесь Аллаха, поистине, Аллах сведущ в том, что вы делаете! 
 

تِ لَھُم مَّغْفِرَةٌ وَأَجْرٌ عَظِیمٌالِحَـاوَعَدَ اللَّھُ الَّذِینَ ءَامَنُواْ وَعَمِلُواْ الصَّـ  
(9) Обещал Аллах тем, которые уверовали и творили доброе: 

 им - прощение и великая награда.  
 

بُ الْجَحِیمِاتِنَآ أُوْلَـئِكَ أَصْحَایَـآینَ كَفَرُواْ وَكَذَّبُواْ بِـوَالَّذِ  
(10) А те, которые не веровали и считали ложью Наши знамения,  

те - обитатели пламени.  
 

  ھَمَّ قَوْمٌ أَن یَبْسُطُواْ إِلَیْكُمْ أَیْدِیَھُمْ فَكَفَّ أَیْدِیَھُمْ عَنكُمْأَیُّھَآ الَّذِینَ ءَامَنُواْ اذْكُرُواْ نِعْمَةَ اللَّھِ عَلَیْكُمْ إِذْایَـ
  وَاتَّقُواْ اللَّھَ وَعَلَى اللَّھِ فَلْیَتَوَكَّلِ الْمُؤْمِنُونَ

(11) О, вы, которые уверовали! Поминайте милость Аллаха вам,  
когда задумали люди протянуть к вам свои руки, а Он удержал их руки от вас. 

 Бойтесь же Аллаха: на Аллаха пусть полагаются верующие! 
 

Всевышний Аллах напоминает Своим верующим рабамо Его милости к ним в том,  
что Он узаконил для них эту великую религию, послал к ним благородного посланника, 
а также взял с них завет о том, что они присягнут ему, последуют за ним, возвеличат его, 

окажут ему помощь  и поддержку в доведении этой религии, и примут её от него.   
 

Всевышний Аллах сказал: ﴿َقَكُم بِھِ إِذْ قُلْتُمْ سَمِعْنَا وَأَطَعْنَا﴾ وَاثَيقَھُ الَّذِاوَاذْكُرُواْ نِعْمَةَ اللَّھِ عَلَیْكُمْ وَمِیث  
Вспоминайте милость Аллаха вам и Его завет,  

                                                
34 - В зависимости от того, будет ли человек следовать велениям Аллаха, которые заключает в себе Коран. 
35 - В Коране сказано:                                                                  
- Поистине, Аллах купил у верующих их  души и  их  богатства, (пообещав) им (взамен) рай… (“Покая-
ние”, 111) 
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который Он заключил с вами когда вы сказали: "Мы слышали и повинуемся!" 
Речь идёт о присяге о стойкости в Исламе, которую сподвижники дали посланнику Аллаха 

(да благословит его Аллах и приветствует).Сообщают, что они в частности говорили:  
«Мы дали присягу посланнику Аллаха о том, что мы будем слушаться его 

 и повиноваться ему в здравии и в любом другом состоянии. А также о том,  
что мы будем предпочитать его самим себе, и не будем свергать правителей36». 

 
Всевышний сказал: قَكُمْ إِن كُنتُمْ ا﴿وَمَا لَكُمْ لاَ تُؤْمِنُونَ بِاللَّھِ وَالرَّسُولُ یَدْعُوكُمْ لِتُؤْمِنُواْ بِرَبِّكُمْ وَقَدْ أَخَذَ مِیثَـ

 مُّؤْمِنِینَ ﴾
Что с вами, что вы не веруете в Аллаха, когда Его посланник призывает вас уверовать 

в вашего Господа, и Он взял с вас обязательство, если вы верующие? (57:8) 
Некоторые говорят, что этот аят напоминает иудеям о заветах и договорах,  взятых с 

них о том, что они последуют за Мухаммадом (да благословит его Аллах и приветствует), 
а также подчинятся его Шариату. Так передаёт Али ибн Абу Тальха от ибн Аббаса.  
Другие считают, что это напоминание о завете, взятом с сынов Адама, когда Аллах  

вывел их из его чресла и заставил свидетельствовать против самих себя (7:172). 
 

Слово Аллаха: ﴾َوَاتَّقُواْ اللَّھ﴿ Бойтесь Аллаха  – побуждение к постоянному страху  
перед Аллахом.  Затем Он сообщил о том, что Он знает о том, что затевается в сердцах  

и душах людей: ﴾ِإِنَّ اللَّھَ عَلِیمٌ بِذَاتِ الصُّدُور﴿Ведь Аллах знает про то, что в груди! 
 

Слово Аллаха: أَیُّھَآ الَّذِینَ ءَامَنُواْ كُونُواْ قَوَّامِینَ للَّھِ﴾ا﴿یَـ О, вы, которые уверовали!  
Будьте стойкими пред Аллахом –  будьте стойкими на Истине ради Аллаха Всемогущего, 

 а не ради людей или хороших слухов о себе. И будьте: ﴾ِشُھَدَآءَ بِالْقِسْط﴿ Свидетелями  
по справедливости –  соблюдая справедливость и не переходя пределы справедливости.  

 
В двух Сахихах приводится хадис от ан-Нумана ибн Башира, 

 да будет доволен Аллах ими обоими, в котором он сказал:   
«(Однажды) мой отец сделал мне подарок, но ‘Амра бинт Раваха37 сказала:  

“Я не соглашусь (с этим), пока ты не попросишь посланника Аллаха (да благословит его 
Аллах и приветствует) засвидетельствовать (дарение)”.Тогда (мой отец) пришёл к 

посланнику Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) и сказал:“Я сделал подарок 
моему сыну от ‘Амры бинт Раваха, но она сказала мне, чтобы я призвал в свидетели тебя, 

 о посланник Аллаха!” Пророк (да благословит его Аллах и приветствует)  спросил: 
 А сделал ли ты такие же подарки и всем остальным своим“  »أكل ولدك نحلت مثلھ؟« 

детям?” (Мой отец) ответил: “Нет”.  Тогда пророк (да благословит его Аллах 
 и приветствует)  сказал: »اتَّقُوا االلهَ وَاعْدِلُوا فِي أَوْلَادِكُم«  “Побойтесь Аллаха и будьте  
(одинаково) справедливы ко (всем) вашим детям!” − затем он (да благословит его  
Аллах и приветствует)сказал: »إِنِّي لَا أَشْھَدُ عَلى جَوْر«  «Я не свидетельствую в пользу  
несправедливости», после чего (мой отец) вернулся обратно и забрал свой подарок». 

 
Слово Аллаха: َنَآنُ قَوْمٍ عَلَى أَلاَّ تَعْدِلُواْ﴾﴿وَلاَ یَجْرِمَنَّكُمْ ش  

Пусть не навлекает на вас ненависть к людям греха до того, 
 что вы нарушите справедливость  –  пусть не толкает ненависть к каким-то людям  
на несправедливость по отношению к ним. Поступайте справедливо по отношению  

к каждому человеку,  будь он врагом или другом. Об этом Аллах сказал: 
  Будьте справедливы, это - ближе к богобоязненности﴿اعْدِلُواْ ھُوَ أَقْرَبُ لِلتَّقْوَى﴾ 

                                                
36 Часть хадиса, переданного двумя шейхами от Убадаты ибн Саммита, который мы приводили при коммен-
тарии суры «Женщины»  
37 ‘Амра бинт Раваха − мать ан-Ну‘мана бин Башира, да будет доволен ими Аллах. 
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–  ваша справедливость ближе к богобоязненности, чем её отсутствие. 
 Здесь используется глагольная форма превосходства ُأَقْرَب (ближе), хотя альтернативы нет. 
Пример такому литературному приёму в Коране: بُ الْجَنَّةِ یَوْمَئِذٍ خَیْرٌ مُّسْتَقَرّاً وَأَحْسَنُ مَقِیلاً﴾ا﴿أَصْحَـ  

Обитатели рая в тот день лучше по местопребыванию и прекраснее по месту покоя! 
(25:24) также некоторые женщины из числа сподвижников говорили Умару:  

«Ты грубее посланника Аллаха». Хотя посланник Аллаха не был грубым вообще. 
 

Затем Всевышний Аллах сказал: ﴾َوَاتَّقُواْ اللَّھَ إِنَّ اللَّھَ خَبِیرٌ بِمَا تَعْمَلُون﴿ 
И бойтесь Аллаха, поистине, Аллах сведущ в том, что вы делаете!  

–  Он воздаст вам за ваши деяния, которые вы совершили. За добро – добром, за зло – злом.  
Поэтому Аллах далее сказал: َّةٌ﴾تِ لَھُم مَّغْفِرَالِحَـا﴿وَعَدَ اللَّھُ الَّذِینَ ءَامَنُواْ وَعَمِلُواْ الص  

Обещал Аллах тем, которые уверовали и творили доброе: им – прощение – т.е. грехов. 
وَأَجْرٌ عَظِیمٌ ﴾ ﴿  И великая награда – это рай по милости от Аллаха Его рабам, которые 

никогда не достигли бы его посредством своих деяний. Всё это милость Аллаха, хотя они,  
достигли этой милости посредством своих деяний, но именно Аллах дал им возможность 

достичь Его милость и прощение посредством этих деяний. Всё от Него и к Нему. 
Затем Он сказал: ِبُ الْجَحِیمِ﴾اتِنَآ أُوْلَـئِكَ أَصْحَـایَـآینَ كَفَرُواْ وَكَذَّبُواْ بِـ﴿وَالَّذ  

А те, которые не веровали и считали ложью Наши знамения, те - обитатели пламени  
 – а это проявление справедливости и мудрости Аллаха, которую Он не нарушает  

несправедливостью. Ведь Он мудрый, справедливый и могущественный. 
 

Слово Аллаха: 
أَیُّھَآ الَّذِینَ ءَامَنُواْ اذْكُرُواْ نِعْمَةَ اللَّھِ عَلَیْكُمْ إِذْ ھَمَّ قَوْمٌ أَن یَبْسُطُواْ إِلَیْكُمْ أَیْدِیَھُمْ فَكَفَّ أَیْدِیَھُمْ عَنكُمْ﴾ایَـ﴿  

О, вы, которые уверовали! Поминайте милость Аллаха вам,  
когда задумали люди протянуть к вам свои руки, а Он удержал их руки от вас. 
Абдур-Раззак передаёт со слов Джабира, что посланник Аллаха, да благословит его  

Аллах и да приветствует, спешился в одном местечке во время одного из своих походов, 
 а люди разошлись в разные стороны, желая укрыться в тени деревьев. И посланник Аллаха, 

 да благословит его Аллах и да приветствует, (также) расположился в тени акации, 
повесив на нее свой меч. Немного поспав,мы вдруг (услышали, что) посланник Аллаха, 
 да благословит его Аллах и да приветствует, зовет нас (а когда мы явились к нему), 

оказалось, что рядом с ним находится какой-то бедуин. Пророк, да благословит его Аллах 
 и да приветствует, сказал: «Этот (человек) выхватил из ножен мой меч (и поднял его) 

на меня, когда я спал, а когда я проснулся, он держал обнаженный меч в своей руке. 
 Он сказал: «Кто защитит тебя от меня?», - а я трижды ответил (ему): «Аллах!»,  

- и Пророк, да благословит его Аллах и да приветствует, не стал наказывать его. 
(этот же хадис передали Аль-Бухари; Муслим). 

 
 Катада сообщает со слов Ма’мара,  что многобожники послали этого бедуина 
 для убийства посланника Аллаха  (да благословит его Аллах и приветствует). 

 Катада затем упомянул этот аят: ْاذْكُرُواْ نِعْمَةَ اللَّھِ عَلَیْكُمْ إِذْ ھَمَّ قَوْمٌ أَن یَبْسُطُواْ إِلَیْكُمْ أَیْدِیَھُم﴿﴾  
Поминайте милость Аллаха вам, когда задумали люди протянуть к вам свои руки. 

(Хадис о бедуине приводится в Сахихе.)  
 
 
 

Мухаммад ибн Исхак38, Муджахид и Иркима, а также другие знатоки считают, 
                                                
38 В варианте ибн Исхака: «Мне рассказал Амр ибн Убайд со слов аль-Хасана, со слов Джабира ибн Абдал-
лаха, что один человек из Бану Мухариб по имени Гаурас сказал людям из родов Гатафан и Мухариб: «А не 
убить ли мне Мухаммада для вас?» Они ответили: «Да, но как ты его убьешь?» Ответил: «Я погублю его!» 
Он отправился к Посланнику Аллаха. Пророк сидел, и меч его лежал на коленях. Гаурас сказал:  
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 что этот аят был ниспослан по поводу иудейского племени Бану ан-Надир, 
 когда они хотели бросить на голову посланника Аллаха (да благословит его Аллах  

и приветствует) жернов, когда он пришёл просить у них помощи в сборе выкупа за двух 
Аммаров. Они поручили это дело Амру ибн Джаххашу ибн Каабу. Они попросили пророка  

(да благословит его Аллах и приветствует) посидеть у стены, а сами решили сбросить на 
него сверху жернов. Однако Аллах оповестил Своего пророка об их планах, 

 и он вернулся в Медину, и за ним последовали сподвижники. 
 Тогда Аллах ниспослал этот аят39. 

 
Слово Аллаха: ﴾َوَعَلَى اللَّھِ فَلْیَتَوَكَّلِ الْمُؤْمِنُون﴿ На Аллаха пусть полагаются верующие!  

–  Аллах достаточен для тех, кто уповает на Него.  
Он убережёт их от зла людей и сохранит. Затем Аллах повелел посланнику Аллаха,  

да благословит его Аллах и приветствует, собрать поход против Бану ан-Надир.  
Он держал их в осаде, а затем изгнал их из Медины. 

 
Аллах сказал далее: 

 
ةَ وَءَاتَیْتُمْ ئِنْ أَقَمْتُمُ الصَّلا مَعَكُمْ لَي عَشَرَ نَقِیباً وَقَالَ اللَّھُ إِنِّيْءِیلَ وَبَعَثْنَا مِنھُمُ اثْنَا إِسْرَيقَ بَنِاوَلَقَدْ أَخَذَ اللَّھُ مِیثَـ

 يتٍ تَجْرِاتِكُمْ وَلأدْخِلَنَّكُمْ جَنَّـااللَّھَ قَرْضاً حَسَناً لأُكَفِّرَنَّ عَنْكُمْ سَیِّئَ  وَعَزَّرْتُمُوھُمْ وَأَقْرَضْتُمُيةَ وَءَامَنتُمْ بِرُسُلِاالزَّكَ
رُانْھَـمِن تَحْتِھَا الأَ  

لِكَ مِنْكُمْ فَقَدْ ضَلَّ سَوَآءَ السَّبِیلِفَمَن كَفَرَ بَعْدَ ذَ  
 

(12) Аллах взял договор с сынов Исраила,  
и воздвигли Мы из них двенадцать предводителей. И сказал Аллах:  

"Я - с вами. Если вы будете выстаивать молитву и давать очищение, и уверуете в Моих 
посланников, и возвеличите их, и дадите Аллаху прекрасный заем, Я очищу вас от 

ваших злых деяний и непременно введу в сады, где внизу текут реки.  
А кто из вас не уверует после этого, тот сбился с верной дороги".  

 
                                                                                                                                                       
«О Мухаммад! Можно мне посмотреть твой меч?» Пророк согласился. Его меч был отделан серебром, как 
сообщил ибн Хишам. Гаурас взял меч, обнажил его, потом стал им размахивать, намереваясь ударить, но 
Аллах его удерживал. Потом сказал: «О Мухаммад! Ты не боишься меня?» Пророк ответил: «Нет, я тебя 
не боюсь». Гаурас спросил: «Ты не боишься меня, когда у меня в руке меч?» Он ответил: «Нет, меня за-
щитит от тебя Аллах». Потом он подошел к Пророку и вернул ему меч». 
39 Однажды посланник Аллаха,  да благословит его Аллах и приветствует,  пошел к ним с группой своих 
сподвижников для того, чтобы обратиться за помощью в сборе средств для выкупа двоих людей из племени 
бану киляб, убитых Амром бин Умаййей ад-Дамри, которую иудеи обязаны были ему оказать согласно ус-
ловиям договора. Выслушав его, иудеи сказали: “Мы сделаем это, о Абу-ль-Касим, а ты посиди здесь, пока 
мы не соберем то,  за чем ты пришел”. После этого пророк,  да благословит его Аллах и приветствует,  Абу 
Бакр, ‘Умар и другие его сподвижники, да будет доволен ими Аллах, сели у стен домов иудеев, ожидая, ко-
гда они принесут обещанное. 
Между тем иудеи уединились, и шайтан внушил им принять злополучное решение, осуществить которое 
было им предопределено и которое закончилось для них бедой. Они сговорились между собой убить проро-
ка, да благословит его Аллах и приветствует, и стали спрашивать друг друга: “Кто из вас возьмет этот жер-
нов, поднимется наверх, сбросит его и разобьет ему голову?” Самый злосчастный из них, ‘Амр бин Джах-
хаш, сказал: “Я”, но потом Салям бин Машкам сказал им: “Не делайте этого, ибо, клянусь Аллахом, Он из-
вестит его о том,  что вы задумали,  а это приведет к тому,  что он разорвет договор с нами!”  –  однако они 
твердо решили осуществить свой план. 
И после этого Джибрил спустился к посланнику Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, от Гос-
пода миров и известил его о том, что задумали иудеи. Тогда пророк, да благословит его Аллах и приветству-
ет, быстро встал со своего места и направился в Медину, а потом к нему присоединились и его сподвижни-
ки, которые сказали: “Ты поднялся с места, а мы и не заметили!” – и посланник Аллаха, да благословит его 
Аллах и приветствует, сообщил им о планах иудеев. 
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لُوبَھُمْ قَاسِیَةً یُحَرِّفُونَ الْكَلِمَ عَن مَّوَضِعِھِ وَنَسُواْ حَظَّا مِّمَّا ذُكِرُواْ بِھِھُمْ وَجَعَلْنَا قُاقَھُمْ لَعنَّـافَبِمَا نَقْضِھِم مِّیثَـ  
وَلاَ تَزَالُ تَطَّلِعُ عَلَى خَآئِنَةٍ مِّنْھُمْ إِلاَّ قَلِیلاً مِّنْھُمُ فَاعْفُ عَنْھُمْ وَاصْفَحْ إِنَّ اللَّھَ یُحِبُّ الْمُحْسِنِینَ   

(13) И за то, что они нарушили свой договор,  
Мы их прокляли и сделали сердца их жестокими: они искажают слова,  

(переставляя их) с их мест. И забыли они часть того, что им было упомянуто.  
И ты не престаешь узнавать об измене с их стороны, кроме немногих их них.  

Прости же и извини, - ведь Аллах любит добродеющих!  
 

قَھُمْ فَنَسُواْ حَظّاً مِّمَّا ذُكِرُواْ بِھِ فَأَغْرَیْنَا بَیْنَھُمُ الْعَدَاوَةَ وَالْبَغْضَآءَ إِلَى یَوْمِ ارَى أَخَذْنَا مِیثَـاوَمِنَ الَّذِینَ قَالُواْ إِنَّا نَصَ
مَةِاالْقِیَـ  

  اللَّھُ بِمَا كَانُواْ یَصْنَعُونَ وَسَوْفَ یُنَبِّئُھُمُ
(14) И с тех, которые говорят: "Мы - христиане!" - Мы взяли завет.  

И они забыли часть того, что им было упомянуто, и Мы возбудили среди них вражду  
и ненависть до дня воскресения. А потом сообщит им Аллах, что они совершают! 

 
Всевышний Аллах повелевает Своим верующим рабам соблюдать завет и договор с Ним, 

который Он взял с них языком Его раба и посланника Мухаммада (да благословит его Аллах 
и приветствует). Он также повелел соблюдать свидетельство по справедливости, 

 а затем упомянул о явных и скрытых благах, таких как руководство к прямому пути.  
Затем Он сообщил им, как Он брал заветы и договора с тех, кто был прежде них из числа 

обладателей двух Писаний – иудеев и христиан, а также о том, как они нарушили свои 
договора и заслужили проклятия и печать на сердцах за это. Они заслужили преграду на 
сердцах, которая мешает им достичь пути истины, т.е. полезных знаний и благих деяний.  

 
Всевышний Аллах сказал: َعَشَرَ نَقِیباً﴾يْنھُمُ اثْنَءِیلَ وَبَعَثْنَا مِا إِسْرَيقَ بَنِا﴿وَلَقَدْ أَخَذَ اللَّھُ مِیث  

Аллах взял договор с сынов Исраила, 
 и воздвигли Мы из них двенадцать предводителей – т.е. назначенных из их колен, 

которые присягнули на повиновение Аллаху Его посланнику и Его книге.  
 

Мухаммад ибн Исхак сообщает со слов ибн Аббаса,  
 что перед сражениемс жителями Палестины Муса взял присягу  
с двенадцати военачальников – предводителей двенадцати колен. 

 
 Во время первой присяги ансаров посланнику Аллаха , да благословит его  

Аллах и приветствует, при Акабе, также присутствовало двенадцать предводителей:  
трое из племени Аус: Усайд ибн аль-Худайр, Саад ибн Хайсама и Рифа ибн аль-Мунзир или 
Абу аль-Хайсам ибн ат-Тайхан (да будет доволен ими Аллах);и девять из племени Хазрадж: 
Абу Умама Асад ибн Зурара, Саад ибн Раби, Абдулла ибн Раваха, Рафии ибн Малик ибн аль-

Аджлан, аль-Бара ибн Марур, Убада ибн Саммит,Саад ибн Убада, Абдулла ибн Амр ибн 
Хаарам, аль-Мунзир ибн Амр ибн Хунайс (да будет доволен ими Аллах).  

Они также присягнули на верность посланнику Аллаха, да благословит его  
Аллах и приветствует, в ту ночь от имени своих племен. 

 
В двух Сахихах приводится хадис,  

в котором Джабир бин Самура, да будет доволен им Аллах, сказал: « Я слышал,  
как пророк (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: «Будет двенадцать 
правителей…»,40 после чего он произнёс какое-то слово, которого я не расслышал, 
                                                
40 Речь идёт о правителях, которые будут править всем мусульманским миром, придерживаясь установлений 
шариата, в результате чего исламская религия укрепится. В комментариях указывается, что речь идёт о че-
тырёх праведных халифах, а также о некоторых их преемниках, например Му‘авийе Ибн Абу Суфйане (661 
- 680), ‘Умаре Ибн ‘Абд аль-‘Азизе (717 - 720) и так далее. 
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 а мой отец сказал: «Он сказал: “…и все они будут из (племени) курайш”».  
(Это текст варианта от Муслима.)  

 
В этом хадисе радостная весть о том, что будет двенадцать праведных халифов,которые 

будут править на основе справедливости и истины. Это не означает, что они будут следовать 
одни за другими хронологически, хотя таковых было четыре халифа:Абу Бакр, Умар,  

Усман и Али (да будет доволен ими Аллах). Одним из них был Умар ибн Абдуль-Азиз.  
Судный час не наступит, пока не будет снова правления праведных халифов. 

 Одним из них будет Махди, о котором говорится в достоверных хадисах.  
Его имя будет совпадать с именем пророка (да благословит его Аллах и приветствует),  

а имя его отца – с именем отца пророка. Он заполнит землю справедливостью так же, 
 как она была заполнена несправедливостью и угнетением. Но это не то, что ожидают 

рафидиты. Они убеждены, что Махди уже сидит и ждёт своего выхода из некоего  
погреба в городе Самарра (Ирак). На самом деле эти домыслы не имеют под собой никаких 

оснований. Все это фантазия их разума. И в хадисе под предводителями не подразумеваются 
двенадцать имамов, как в этом убеждены имамиты по причине их невежества. В Торе 

приводится радостная весть о том, что из потомства Исмаила (мир ему) выйдет двенадцать 
предводителей, которые и являются этими двенадцатью халифами, упомянутыми в хадисе 
ибн Мас’уда и Джабира ибн Самуры. Некоторые невежественные иудеи, руководствуясь 

этой вестью из Торы,принимают Ислам, но при этом становятся шиитами, думая, что речь 
идёт о двенадцати имамах. Это по причине их неосведомлённости в пророческой Сунне.  

 
Аллах сказал: ِّمَعَكُمْ﴾ي﴿وَقَالَ اللَّھُ إِن  И сказал Аллах: "Я - с вами» -  т.е. 

Моей защитой, Моей помощью и покровительством. 
﴾يةَ وَءَامَنتُمْ بِرُسُلِاةَ وَءَاتَیْتُمْ الزَّكَ﴿لَئِنْ أَقَمْتُمُ الصَّلا  

Если вы будете выстаивать молитву и давать очищение, 
 и уверуете в Моих посланников –  подтвердите то, с чем они пришли из откровения. 
 .И возвеличите их –  окажете им поддержку в распространении истины ﴿وَعَزَّرْتُمُوھُمْ﴾

  И дадите Аллаху прекрасный заем ﴿وَأَقْرَضْتُمُ اللَّھَ قَرْضاً حَسَناً﴾
– имеется в виду расходование средств на пути Аллаха в поисках Его довольства. 

تِكُمْ﴾ا﴿لأُكَفِّرَنَّ عَنْكُمْ سَیِّئَـ  Я очищу вас от ваших злых деяний 
 –  стеру и скрою ваши грехи, и не стану наказывать вас за них. 

رُ﴾انْھَـا الأَ مِن تَحْتِھَيتٍ تَجْرِا﴿وَلأدْخِلَنَّكُمْ جَنَّـ  Непременно введу в сады, где внизу текут реки  
–  уберегу вас от того, что вы боитесь и дарую вам то, к чему в стремитесь. 

 
Слово Аллаха: ﴾ِفَمَن كَفَرَ بَعْدَ ذَلِكَ مِنْكُمْ فَقَدْ ضَلَّ سَوَآءَ السَّبِیل﴿ 

А кто из вас не уверует после этого, тот сбился с верной дороги 
 –  кто нарушил этот завет после его заключения, отверг его и сделал вид, что он не знает  

о нём, тот сбился с ясной дороги и отошёл от руководства к заблуждению. Затем Всевышний 
Аллах сообщил о тех, кто заслужил наказание за нарушение завета с Ним. 

 Он сказал: ھُمْ﴾اقَھُمْ لَعنَّـا﴿فَبِمَا نَقْضِھِم مِّیثَـ  И за то, что они нарушили свой договор, 
 Мы их прокляли  –  по причине несоблюдения завета, взятого с них,  
Мы прокляли их – отдалили их от истины и изгнали их с прямого пути. 

  И сделали сердца их жестокими ﴿وَجَعَلْنَا قُلُوبَھُمْ قَاسِیَةً﴾
– они не способны внять назиданиям из-за жестокости и твёрдости их сердец. 
  Они искажают слова, (переставляя их) с их мест ﴿یُحَرِّفُونَ الْكَلِمَ عَن مَّوَاضِعِھِ﴾
–  их понимание исказилось, и они стали плохо разуметь знамения Аллаха  

и толковать Его писание не так, как оно было ниспослано.  
Они изменили его смысл и стали говорить то, чего не следовало. 

  И забыли они часть того, что им было упомянуто ﴿وَنَسُواْ حَظَّا مِّمَّا ذُكِرُواْ بِھِ﴾
–  они перестали совершать деяния в соответствии с Писанием, отвергнув его. 
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 Далее Аллах сказал: َّلِعُ عَلَى خَآئِنَةٍ مِّنْھُمْ﴾﴿وَلاَ تَزَالُ تَط  
И ты не престаешь узнавать об измене с их стороны  

–  об их вероломстве и кознях против тебя и твоих сподвижников. 
  .Прости же и извини – ведь это и есть (идеологическая) победа ﴿فَاعْفُ عَنْھُمْ وَاصْفَحْ﴾

Некоторые салафы говорили:  «Обращайся с теми, кто ослушивается Аллаха, словно ты 
повинуешься Аллаху по отношению к ним (т.е. относись хорошо). Таким образом, ты 

можешь приблизить их сердца к истине, и возможно Аллах наставит их на прямой путь».  
Аллах сказал об этом: ِنَّ اللَّھَ یُحِبُّ الْمُحْسِنِینَ﴾﴿إ  Ведь Аллах любит добродеющих!  

–  тех, кто прощает людей, совершивших зло по отношению к ним. 
 

Катада сказал, что этот аят был отменён словом Аллаха: 
خِرِ﴾اللَّھِ وَلاَ بِالْیَوْمِ الآتِلُواْ الَّذِینَ لاَ یُؤْمِنُونَ بِا﴿قَـ  

Сражайтесь с теми, кто не верует в Аллаха и в Судный день. (9:29) 
 

Слово Аллаха: َقَھُمْ﴾ارَى أَخَذْنَا مِیثَـا﴿وَمِنَ الَّذِینَ قَالُواْ إِنَّا نَص  
И с тех, которые говорят: "Мы - христиане!" - Мы взяли завет: 

 - из числа тех, кто причисляет себя к христианам, последователям Исы сына Марьям 
 (мир ему) на самом же деле они не являются таковыми. Мы также взяли с них договора  
и завет о том, что они должны последовать за Мухаммадом (да благословит его Аллах и 

приветствует), помогать ему и оказывать всяческую поддержку, а также мы взяли с них 
завет о том, что они будут веровать в каждого пророка, посланного Аллахом к обитателям 

земли. Но они поступили также, как поступили иудеи:нарушили завет и не выполнили 
договор. Об этом Аллах сказал: ًمِّمَّا ذُكِرُواْ بِھِ فَأَغْرَیْنَا بَیْنَھُمُ الْعَدَاوَةَ وَالْبَغْضَآءَ إِلَى یَوْمِ ﴿فَنَسُواْ حَظّا 

مَةِ﴾االْقِیَـ  
И они забыли часть того, что им было упомянуто,и Мы возбудили среди них вражду и 
ненависть до дня воскресения –  мы бросили между ними ненависть и вражду друг против 
друга, которая будет с ними до дня воскрешения. Также христиане разделены на множество 
течений и продолжают ненавидеть и враждовать друг с другом. Каждое течение обвиняет 
другие течение в ереси и запрещает поклоняться в местах поклонения её приверженцев 

Монархисты обвиняют в неверии якобинцев, также поступают и другие группы.  
Также нестериане и арианцы. И так же будут вести себя все их течения  

в этом мире и в день воскрешения. Затем Всевышний Аллах сказал: 
مَا كَانُواْ یَصْنَعُونَ﴾﴿وَسَوْفَ یُنَبِّئُھُمُ اللَّھُ بِ  А потом сообщит им Аллах, что они совершают!  

– этот аят содержит предупреждение и предостережение христианам за их возведение лжи на 
Аллаха и Его посланника, а также за их слова, которые они возвели на Аллаха о том, что у 
Него якобы есть супруга и ребёнок (пречист Он и велик от того, что они говорят на Него). 

Превелик Един – Один, Самодостаточный, кто не родил и не был рождён. 
 

Всемогущий Аллах сказал далее: 
 

بِ وَیَعْفُواْ عَن كَثِیرٍ قَدْ جَآءَكُمْ مِّنَ اللَّھِ ااً مِّمَّا كُنتُمْ تُخْفُونَ مِنَ الْكِتَـبِ قَدْ جَآءَكُمْ رَسُولُنَا یُبَیِّنُ لَكُمْ كَثِیراأَھْلَ الْكِتَـایَـ
بٌ مُّبِینٌ  انُورٌ وَكِتَـ  

 (15) О, обладатели писания! К вам пришел Наш посланник,  
чтобы разъяснить многое из того, что вы скрываете в писании, и прощает многое. 

 Пришел к вам от Аллаха свет и ясное писание;  
 

طٍ مُّسْتَقِیمٍاتِ إِلَى النُّورِ بِإِذْنِھِ وَیَھْدِیھِمْ إِلَى صِرَامِ وَیُخْرِجُھُمْ مِّنِ الظُّلُمَـ بِھِ اللَّھُ مَنِ اتَّبَعَ رِضْوَانَھُ سُبُلَ السَّلايیَھْدِ  
(16) им Аллах ведет тех, кто последовал за Его благоволением,  

по путям мира и выводит их из мраков к свету со Своего дозволения 
 и ведет их к прямому пути. 
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Всевышний Аллах сообщает о Себе, что Он послал Своего посланника Мухаммада  

(да благословит его Аллах и приветствует) с руководством и истиной религией для  
всех обитателей земли – арабов и неарабов, грамотных и неграмотных. А также о том, 

 что Он послал разъяснения и различия между истиной и ложью. Он сказал:  
بِ وَیَعْفُواْ عَن كَثِیرٍ﴾ا مِّمَّا كُنتُمْ تُخْفُونَ مِنَ الْكِتَـبِ قَدْ جَآءَكُمْ رَسُولُنَا یُبَیِّنُ لَكُمْ كَثِیراًاأَھْلَ الْكِتَـا﴿یَـ  

О, обладатели писания! К вам пришел Наш посланник, чтобы разъяснить многое из 
того, что вы скрываете в писании, и прощает многое –  разъясняет многое из того, что 

они исказили, заменили, неверно истолковали и возвели ложь на Аллаха. Он также промол-
чал о многих вещах, которые они исказили, в разъяснении которых нет никакой пользы. 

 
Аль-Хаким сообщает, что ибн Аббас сказал:  

 «Кто отрицает забрасывание камнями (за прелюбодеяние), тот отрицает весь Коран, 
даже не подозревая об этом. بِ قَدْ جَآءَكُمْ رَسُولُنَا یُبَیِّنُ لَكُمْ كَثِیراً مِّمَّا كُنتُمْ تُخْفُونَ مِنَ اأَھْلَ الْكِتَـا﴿یَـ 

بِ﴾االْكِتَـ  
О, обладатели писания! К вам пришел Наш посланник,чтобы разъяснить многое из 

того, что вы скрываете в писании – казнь забиванием камнями была также скрыта ими».  
 Это повествование с достоверным иснадом, но два шейха не передавали его41. 

 
Затем Всевышний Аллах сообщил о Священном Коране,  

который Он ниспослал Своему благородному посланнику. Он сказал: 
مِ﴾اوَانَھُ سُبُلَ السَّلَ بِھِ اللَّھُ مَنِ اتَّبَعَ رِضْيیَھْدِ بٌ مُّبِینٌا﴿قَدْ جَآءَكُمْ مِّنَ اللَّھِ نُورٌ وَكِتَـ   

Пришел к вам от Аллаха свет и ясное писание.Им Аллах ведет тех, кто последовал за 
Его благоволением, по путям мира –  путями спасения и прямым руководством. 

طٍ مُّسْتَقِیمٍ﴾اتِ إِلَى النُّورِ بِإِذْنِھِ وَیَھْدِیھِمْ إِلَى صِرَا﴿وَیُخْرِجُھُمْ مِّنِ الظُّلُمَـ  
И выводит их из мрака к свету с Своего дозволения и ведет их к прямому пути  

–  спасает их от погибели и разъясняет им наилучший путь,  
который отведёт от них беды и приведёт их к желанному.  

Этот путь удалит их от заблуждения и выведет их к наилучшему состоянию. 
 

Аллах сказал: 
 

 اللَّھِ شَیْئاً إِنْ أَرَادَ أَن یُھْلِكَ الْمَسِیحَ ابْنَ مَرْیَمَ قَدْ كَفَرَ الَّذِینَ قَآلُواْ إِنَّ اللَّھَ ھُوَ الْمَسِیحُ ابْنُ مَرْیَمَ قُلْ فَمَن یَمْلِكُ مِنَلَ
 وَأُمَّھُ

ءٍ قَدِیرٌ يْرْضِ وَمَا بَیْنَھُمَا یَخْلُقُ مَا یَشَآءُ وَاللَّھُ عَلَى كُلِّ شَتِ وَالأَارْضِ جَمِیعاً وَللَّھِ مُلْكُ السَّمَـوَ وَمَن فِى الأَ  
(17) Не веруют те, которые говорят, что Аллах - это Мессия, сын Марйам.  

Скажи: "Кто же властен чем-нибудь у Аллаха, если Он захочет погубить Мессию, 
 сына Марйам, и его мать, и тех, кто на земле, всех?" Аллаху принадлежит власть над 

небесами и землей и тем, что между ними. Он творит то, что желает: 
 ведь Аллах над всякой вещью властен!  

 
رَى نَحْنُ أَبْنَاءُ اللَّھِ وَأَحِبَّاؤُهُ قُلْ فَلِمَ یُعَذِّبُكُم بِذُنُوبِكُم بَلْ أَنتُمْ بَشَرٌ مِمَّنْ خَلَقَاوَقَالَتِ الْیَھُودُ وَالنَّصَـ  

رْضِ وَمَا بَیْنَھُمَا وَإِلَیْھِ الْمَصِیرُتِ وَالأَالَّھِ مُلْكُ السَّمَـوَ یَغْفِرُ لِمَن یَشَآءُ وَیُعَذِّبُ مَن یَشَآءُ وَل  
(18) И сказали иудеи и христиане: "Мы - сыны Аллаха и возлюбленные Его".  

Скажи: "Тогда почему Он вас наказывает за ваши грехи? Нет, вы - только люди 
 из тех, кого Он создал. Он прощает, кому пожелает, и наказывает, кого пожелает. 

Аллаху принадлежит власть над небесами и землей и тем, 
что между ними, и к Нему - возвращение". 

 
                                                
41 Аль-Мустадрик (4/359), ат-Табари (11609, 11610). 
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Всевышний Аллах сообщает о неверии (не благодарности) христиан  
в их заявлениях о том, что Иса ибн Марьям (хотя он является лишь одним из рабов Аллаха) 

является самим Аллахом, да пречист Аллах и велик от того, что они говорят. 
Затем Всевышний Аллах сообщил, что все творения в этой вселенной под Его властью: 

رْضِ جَمِیعاً﴾ الأَي أَن یُھْلِكَ الْمَسِیحَ ابْنَ مَرْیَمَ وَأُمَّھُ وَمَن فِ﴿قُلْ فَمَن یَمْلِكُ مِنَ اللَّھِ شَیْئاً إِنْ أَرَادَ  
Скажи: "Кто же властен чем-нибудь у Аллаха,  если Он захочет  

погубить Мессию, сына Марйам, и его мать, и тех, кто на земле, всех? – т.е.  
если бы Он захотел сделать всё это, кто бы мог помешать ему?  

Или кто в силах отвратить Аллаха от этого? Затем Всевышний Аллах сказал: 
رْضِ وَمَا بَیْنَھُمَا یَخْلُقُ مَا یَشَآءُ﴾تِ وَالأَا﴿وَللَّھِ مُلْكُ السَّمَـوَ   

Аллаху принадлежит власть над небесами и землей и тем, что между ними.  
Он творит то, что желает –  все существующие создания являются  

Его собственностью и творением. Он мощен делать всё, что пожелает. Его не спросят о том, 
 что Он делает по причине Его абсолютной власти, мощи, величия и справедливости.  

Это опровержение христианам (да будут постоянные проклятия над ними до Судного дня).  
 

Затем Всевышний Аллах также опроверг ложные заявления иудеев : 
رَى نَحْنُ أَبْنَاءُ اللَّھِ وَأَحِبَّاؤُهُ﴾ا﴿وَقَالَتِ الْیَھُودُ وَالنَّصَ   

И сказали иудеи и христиане: "Мы - сыны Аллаха и возлюбленные Его" – т.е.  
мы относимся к Его сынам, которых Он любит и заботится о них. Они также передают в 

своей книге: «Поистине Всевышний Аллах сказал Своему рабу Израилю: «Ты мой первый 
сын!» они буквально растолковали это и исказили. Это утверждение опровергли многие 

принявшие ислам мудрецы из них. Они в частности сказали: «Так говорится с целью 
почтения и проявления уважения к кому-либо». Христиане же в своих книгах передают, что 

Иса (мир ему) сказал им: «Я ухожу к моему и вашему Отцу (Т.е. к моему и вашему Господу)». 
Однако известно, что христиане  претендуют на то, что они тоже дети Аллаха, они приписы-
вают это Исе (мир ему). Но возможно они изначально подразумевали под этим близость их 

и Исы к Аллаху. Поэтому они стали говорить: «Мы сыны Аллаха и Его любимцы». 
Однако Всевышний Аллах опроверг эти утверждения словами: ﴿﴾قُلْ فَلِمَ یُعَذِّبُكُم بِذُنُوبِكُم  

Скажи: "Тогда почему Он вас наказывает за ваши грехи? – т.е.  
если вы дети Божьи и Его любимцы, как вы утверждаете,  

тогда почему Он готовит для вас адское пламя за ваше неверие и ложь на Него? 
بَلْ أَنتُمْ بَشَرٌ مِمَّنْ خَلَقَ﴾﴿  Нет, вы - только люди из тех, кого Он создал  

–  вы подобны вашему праотцу Адаму в вашем творении,  
ведь Аллах Мудр по отношению ко всем своим творениям. 
ءُ وَیُعَذِّبُ مَن یَشَآءُ﴾﴿یَغْفِرُ لِمَن یَشَآ  Он прощает, кому пожелает, и наказывает, кого пожелает  

– Он делает то, что пожелает, никто не осудит Его мудрость. Ведь Он скор в расчёте. 
رْضِ وَمَا بَیْنَھُمَا﴾تِ وَالأَا﴿وَللَّھِ مُلْكُ السَّمَـوَ  Аллаху принадлежит власть над небесами и землей и 

тем, что между ними –  всё это является Его царством и находится под Его властью. 
 И к Нему – возвращение  –  возврат к Нему, и Он будет судить Своих рабов  ﴿وَإِلَیْھِ الْمَصِیرُ﴾

как пожелает, ведь Он судит по справедливости, и не угнетает никого. 
 

Аллах сказал далее: 
 

بِ قَدْ جَآءَكُمْ رَسُولُنَا یُبَیِّنُ لَكُمْ عَلَى فَتْرَةٍ مَّنَ الرُّسُلِ أَن تَقُولُواْ مَا جَآءَنَا مِن بَشِیرٍ وَلاَ نَذِیرٍ اأَھْلَ الْكِتَـایَـ  
دِیرٌ ءٍ قَيْفَقَدْ جَاءَكُمْ بَشِیرٌ وَنَذِیرٌ وَاللَّھُ عَلَى كُلِّ شَ  

(19) О, обладатели писания! Пришел к вам Наш посланник, разъясняя вам,  
во время перерыва после посланников, чтобы вы не сказали: "Не приходил к нам ни 

благовеститель, ни увещатель!"Вот пришел к вам благовеститель и увещатель.  
Поистине, Аллах над всякой вещью мощен! 
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Всевышний Аллах, обращаясь к обладателям Писания из числа иудеев и христиан,  

сообщает о том, что Он послал к ним Своего посланника Мухаммада (да благословит его 
Аллах и приветствует) – печать пророков, после которого уже не будет ни пророков, 
 ни посланников. Он завершающий миссию для всех пророков. Об этом Аллах сказал: 

عَلَى فَتْرَةٍ مَّنَ الرُّسُلِ ﴾ ﴿  Во время перерыва после посланников, 
–  после длительного срока после послания Исы ибн Марьям (мир ему). 

 
Учёные разошлись во мнениях по поводу периода времени между Исой (мир ему) 

 и Мухаммадом (да благословит его Аллах и приветствует).  
Абу Усман ан-Нахди и Катада считают, что между ними был период в шестьсот лет. 

 Это же передал аль-Бухари от Салмана аль-Фариси.  
Катада считает также,что между ними было что-то около пятисот или шестисот лет. 

 Муаммар передаёт от некоторых сподвижников, что период времени составил 
 пятьсот сорок лет. Ад-Даххак сказал, что четыреста тридцать с лишним лет. 
 Ибн Асакир, приводя биографию Исы ибн Марьям, сообщает, что период между 

 вознесением Исы и переселением Мухаммада (да благословит его Аллах и приветствует) 
составил девятьсот тридцать три года. Более распространено считать, что прошло 

шестьсот лет. Другие считают, что прошло шестьсот двадцать лет.  
 

Некоторые комментаторы сказали, что между двумя этими мнениями нет противоречия,  
ибо в каждом солнечном столетии сто три лунных года. Поэтому Всевышний Аллах  

сообщил в истории об обитателях пещеры: ِادُواْ تِسْعًا ﴾ئَةٍ سِنِینَ وَازْدَاكَھْفِھِمْ ثَلاثَ مِي ﴿وَلَبِثُواْ ف  
И оставались они в пещере своей триста лет и прибавили еще девять. (18:25)  

-  ещё девять лунных лет, дабы завершить триста солнечных лет, известных среди обладате-
лей писания. Таков был период времени между последним из пророков сынов израилевых – 
Исой ибн Марьям (мир ему) и между печатью всех пророков – Мухаммадом (да благословит 
его Аллах и приветствует) из сынов адамовых. Как об этом говорится в хадисе, переданном 
аль-Бухари от Абу Хурайры (да будет доволен им Аллах), что посланник Аллаха, да благо-

словит его Аллах и приветствует, сказал: » النَّاسِ بِابْنِ مَرْیَمَ لَأَنَا، لَیْسَ بَیْنِي وَبَیْنَھُ نَبِيأَوْلى   إِنَّ أَوْلَى «  
«Из всех людей я наиболее близок сыну Марйам, не было пророка между мной и им».  
Этот хадис опровергает гипотезу о том, что после Исы (мир ему) был послан ещё один 

пророк по имени Халид ибн Синан, как сообщил об этом аль-Кадаи и другие. 
Таким образом, Аллах послал Мухаммада (да благословит его Аллах и приветствует) после 

длительного периода, в который было утрачено множество путей, изменены религии,  
и получило распространение поклонение идолам, огню и крестам. Приход этой религии стал 

завершённым благом, ибо нужда в ней была чрезвычайно крайней. Ведь во всех странах к 
тому времени распространилось нечестие, произвол и невежество стало править людьми,  

и только немногие из числа иудейских раввинов, христианских праведников и сабеев, 
продолжали следовать учениям прежних пророков. 

 
Имам Ахмад сообщает со слов Ияда ибн Химара аль-Муджаши’и, что посланник Аллаха  

(да благословит его Аллах и приветствует) однажды в своей проповеди сказал: 
وَإِنَّ رَبِّي أَمَرَنِي أَنْ أُعَلِّمَكُمْ مَا جَھِلْتُمْ مِمَّا عَلَّمَنِي فِي یَوْمِي ھَذَا، كُلُّ مَالٍ نَحَلْتُھُ عِبَادِي حَلَالٌ،«  

، وَإِنَّ الشَّیَاطِینَ أَتَتْھُمْ فَأَضَلَّتْھُمْ عَنْ دِینِھِمْ، وَحَرَّمَتْ عَلَیْھِمْ مَا أَحْلَلْتُ لَھُمْ،  وَإِنِّي خَلَقْتُ عِبَادِي حُنَفَاءَ كُلَّھُمْ
 عَرَبَھُمْ سُلْطَانًا، ثُمَّ إِنَّ االلهَ عَزَّ وَجَلَّ نَظَرَ إِلى أَھْلِ الْأَرْضِ فَمقَتَھُمْ وَأَمَرَتْھُمْ أَنْ یُشْرِكُوا بِي مَا لَمْ أُنَزِّلْ بِھِ

عَلَیْكَ كِتَابًا لَا یَغْسِلُھُ  إِنَّمَا بَعَثْتُكَ لِأَبْتَلِیَكَ وَأَبْتَلِيَ بِكَ، وَأَنْزَلْتُ: وعَجَمَھُمْ، إِلَّا بَقَایَا مِنْ بَنِي إِسْرَائِیلَ، وقَالَ
یَارَبِّ إِذَنْ یَثْلَغُوا رَأْسِي، فَیَدَعُوهُ خُبْزَةً، : قَ قُرَیْشًا فَقُلْتُالْمَاءُ،تَقْرَأُهُ نَائِمًا وَیَقْظَانَ، ثُمَّ إِنَّ االلهَ أَمَرَنِي أَنْ أُحَرِّ

اسْتَخْرَجُوكَ، واغْزُھُمْ نُغْزِكَ، وَأَنْفِقْ عَلَیْھِمْ فَسَنُنْفِقَ عَلَیْكَ، وَابْعَثْ جَیْشًا نَبْعَثْ خَمْسًا  اسْتَخْرِجْھُمْ كَمَا: فَقَالَ
سُلْطانٍ مُقْسِطٌ مُوَفَّقٌ مُتَصَدِّقٌ، وَرَجُلٌ رَحِیمٌ رَقِیقُ  ذوُ: نْ أَطَاعَكَ مَنْ عَصَاكَ، وَأَھْلُ الْجَنَّةِ ثَلَاثَةٌأَمْثَالَھُ، وَقَاتِلْ بِمَ
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الَّذي لَا دِینَ  یفُالضَّعِ: وَأَھْلُ النَّارِ خَمْسَةٌ). مُتَصَدِّقٌ(الْقَلْبِ بِكُلِّ ذِي قُرْبَى وَمُسْلِمٍ، وَرَجُلٌ عَفِیفٌ فَقِیرٌ ذُو عِیَالٍ 
لَھُ، وَالَّذِین ھُمْ فِیكُمْ تَبَعٌ أَوْ تَبَعًا شَكَّ یَحْیى لَا یَبْتَغُون أَھْلًا وَلَا مَالًا، وَالْخَائِنُ الَّذِي لَا یَخْفَى لَھُ طَمَعٌ وَإِنْ دَقَّ إِلَّا 

»الفَاحِش:  عَنْ أَھْلِكَ وَمَالِكَ وَذَكَرَ الْبَخِیلَ أَوِ الْكَذَّابَ وَالشِّنْظِیرَوَلَا یُمْسِي إِلَّا وَھُوَ یُخَادِعُكَ خَانَھُ، وَرَجُلٌ لَا یُصْبِحُ  
"Истинно, Господь мой приказал мне научить вас тому, что вам неведомо, тому, чему 

Он (Аллах) научил меня в этот мой день: "Всё имущество, которое Я подарил рабу - 
халяль. Кроме того, Я создал рабов Моих единобожниками, всех до единого. Но к ним 

приступил сатана и хитростью увелих от вероустава их, сделав для них харамом то, 
что разрешил им Я. Он также приказал им придать Мне сотоварищей, которым Я не 

давал власти". Истинно, Аллах взглянул на жителей Земли и возненавидел их - и арабов 
 и неарабов, за исключением остатков людей Писания, и сказал (мне): "Я воздвиг тебя,  

чтобы лишь испытать тебя и испытать тобою. Я низвёл на тебя Писание, которое не 
смоет вода. И ты будешь читать его спящим и бодрствующим". Кроме того, Аллах 

приказал мне сжечь (племя) Курайш и я сказал: "Боже! Но ведь тогда они вскроют мне 
голову и превратят её (содержимое) в хлебец (для птиц)!" Он (Аллах)  ответил: "Изгони 
их, как они изгнали тебя. И воюй против них - Мы поможем тебе воевать. Расходуй (на 
благие цели), а Мы будем расходовать на тебя. И воздвигни войско, Мы воздвигнем пять 
подобных ему! И бейся вместе с подчинившимися тебе против ослушавшихся тебя". 

 Он (Аллах) сказал: "А жителей Рая три (типа): имеющий власть справедливый, 
дающий много милостыни, с которым всё ладится, а также мужчина сострадающий, 
милосердный к каждому родственнику и муслиму, и ещё целомудренный, поступающий 
целомудренно, содержащий иждивенцев". Он (Аллах) сказал: "А жителей Огня - пять 
(типов). Это слабый, для которого нет ничего святого. Они - среди вас последователи. 
Они не заботятся ни о семье,ни об имуществе. Это и мошенник, алчность которого не 

скрыта.Будь это хоть крошка, он и её тоже присвоит себе. Это также  мужчина, 
 с утра до вечера предающий тебя среди твоей семьи и твоего имущества (заигрываю-

щий  с чужими жёнами в отсутствии их мужей и недобросовестно оберегающий имущест-
во, вверенное ему на управление или сохранение - п.п.)".Кроме того, он также упомянул 

скрягу, лжеца и подонка-развратника". В своём хадисе Абу Хасан не упомянул (фразы) 
"расходуй (на благие цели), а Мы будем расходовать на тебя".  

(Этот хадис также упомянули Муслим и ан-Насаи.) 
Смысл слов хадиса:  «Истинно, Аллах взглянул на жителей Земли и  

возненавидел их - и арабов и неарабов, за исключением остатков людей Писания»  
- заключается в том, что религия была утеряна, почти у все обитатели земли утеряли 

религию к моменту, когда Аллах послал Мухаммада, да благословит его Аллах и приветст-
вует, и наставил посредством него людей на путь истинный. Аллах вывел посредством него 

людей из тьмы к свету, и оставил их на ясных аргументах с пречистым шариатом. 
 Поэтому Аллах сказал: ﴾ٍأَن تَقُولُواْ مَا جَآءَنَا مِن بَشِیرٍ وَلاَ نَذِیر﴿ 

Чтобы вы не сказали: "Не приходил к нам ни благовестник, ни увещатель!" 
 – т.е. о, те, кто исказил свою религию, дабы вы не препирались, и не говорили,  

якобы к нам не приходил посланник, который возвещал о добре и предостерегал от зла. 
فَقَدْ جَاءَكُمْ بَشِیرٌ وَنَذِیرٌ ﴾ ﴿ Вот пришел к вам благовестник и увещатель – т.е. Мухаммад. 

 !Поистине, Аллах над всякой вещью мощен ﴿وَاللَّھُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِیرٌ﴾
Ибн Джарир сказал: «Т.е. Я мощен наказать тех, 

 кто ослушивается Меня, и наградить тех, кто повинуется Мне». 
 

Аллах сказал далее: 
 

قَوْمِ اذْكُرُواْ نِعْمَةَ اللَّھِ عَلَیْكُمْ إِذْ جَعَلَ فِیكُمْ أَنْبِیَآءَ وَجَعَلَكُمْ مُّلُوكاً وَءَاتَـكُمْ مَّا لَمْ یُؤْتِ أَحَداً اوَإِذْ قَالَ مُوسَى لِقَوْمِھِ یَ
لَمِینَ امِّن الْعَـ  

(20) Вот сказал Муса своему народу: "О народ мой! Вспомните милость Аллаха вам, 
когда Он установил среди вас пророков, и сделал вас царями, и даровал вам то,  



41 
 

чего не даровал никому из миров.  
سِرِینَانْقَلِبُوا خَـرِكُمْ فَتَا كَتَبَ اللَّھُ لَكُمْ وَلاَ تَرْتَدُّوا عَلَى أَدْبَيرْضَ المُقَدَّسَةَ الَّتِا الأَیَاقَوْمِ ادْخُلُو  

(21) О народ мой! Войдите в землю священную, которую Аллах предначертал вам,  
и не обращайтесь вспять, чтобы не оказаться вам потерпевшими убыток".  

 
خِلُونَاى یَخْرُجُواْ مِنْھَا فَإِن یَخْرُجُواْ مِنْھَا فَإِنَّا دَقَالُوا یَامُوسَى إِنَّ فِیھَا قَوْماً جَبَّارِینَ وَإِنَّا لَن نَّدْخُلَھَا حَتَّ  

(22) Они сказали: "О Муса! Ведь в ней люди-великаны, и мы никогда не войдем 
 в нее, пока они не выйдут оттуда. А если они выйдут оттуда, мы войдем". 

 
لِبُونَ وَعَلَى اللَّھِ فَتَوَكَّلُواْ اونَ أَنْعَمَ اللَّھُ عَلَیْھِمَا ادْخُلُواْ عَلَیْھِمُ الْبَابَ فَإِذَا دَخَلْتُمُوهُ فَإِنَّكُمْ غَقَالَ رَجُلاَنِ مِنَ الَّذِینَ یَخَافُ

 إِن كُنتُم مُّؤْمِنِینَ
(23) Сказали два человека из тех, что боятся, которым Аллах даровал милость: 

 "Войдите к ним воротами. А когда вы войдете, то вы будете одержавшими верх.  
На Аллаха полагайтесь, если вы верующие!"  

 
عِدُونَامُوسَى إِنَّا لَنْ نَّدْخُلَھَآ أَبَداً مَّا دَامُواْ فِیھَا فَاذْھَبْ أَنتَ وَرَبُّكَ فَقَاتِلا إِنَّا ھَـھُنَا قَـاقَالُواْ یَـ  

(24) Они сказали: "О Муса! Мы никогда не войдем туда, пока они там остаются.  
Ступай же ты и твой Господь и сражайтесь вдвоем, а мы здесь будем сидеть".   

 
سِقِینَا فَافْرُقْ بَیْنَنَا وَبَیْنَ الْقَوْمِ الْفَـي وَأَخِي لا أَمْلِكُ إِلاَّ نَفْسِيقَالَ رَبِّ إِنِّ   

(25) Сказал он: "Господи! Я властен только над самим собой и моим братом: 
 отдели же нас от этого распутного народа".  

 
سِقِینَارْضِ فَلاَ تَأْسَ عَلَى الْقَوْمِ الْفَـینَ سَنَةً یَتِیھُونَ فِى الأَقَالَ فَإِنَّھَا مُحَرَّمَةٌ عَلَیْھِمْ أَرْبَعِ  

(26) Сказал он: "Вот она запрещена им на сорок лет, они будут скитаться по земле;  
не скорби же о народе распутном"! 

 
Всевышний Аллах рассказывает о Своём рабе, посланнике и собеседнике – Мусе ибн Имране 

(мир ему), о том, как он напоминал своему народу о благах Аллаха и милости для них. 
О том, что Аллах увеличил бы им добро в этой и в последней жизни,  

если бы они последовали прямому пути.  
 

Всевышний Аллах сказал: نْبِیَآءَ﴾قَوْمِ اذْكُرُواْ نِعْمَةَ اللَّھِ عَلَیْكُمْ إِذْ جَعَلَ فِیكُمْ أَا﴿وَإِذْ قَالَ مُوسَى لِقَوْمِھِ یَـ  
Вот сказал Муса своему народу: "О народ мой! Вспомните милость Аллаха вам,  

когда Он установил среди вас пророков – т.е. каждый раз,  
когда среди вас умирал пророк, приходил другой пророк из потомства вашего предка 

Ибрахима (мир ему). И так продолжалось, что среди них всегда были пророки, которые 
призывали их к Аллаху и увещевали их о Его гневе вплоть до пророка Исы ибн Марьям. 

Затем Аллах ниспослал откровение последнему из пророков Мухаммаду – потомку Исмаила 
сына Ибрахима (мир ему), и он является самым благородным из них. 

 
Слово Аллаха: ﴾ًوَجَعَلَكُمْ مُّلُوكا﴿ И сделал вас царями   

Ибн Аббас сказал,  что царём является тот, у кого есть слуга, жена и дом.  
Аль-Хаким сообщает также, что ибн Аббас сказал:  «У кого есть жена и слуга». 

لَمِینَ﴾ا مَّا لَمْ یُؤْتِ أَحَداً مِّن الْعَ﴿وَءَاتَـكُمْ  И даровал вам то,  
чего не даровал никому из миров –  никому из других народов в то время.  

(Аль-Хаким сказал, что это повествование достоверно по условиям двух шейхов, хотя они и не передали его.) 
 

Ибн Джарир сообщает,  что один человек спросил у Абдуллы ибн Амра ибн Аса: 
 «Разве мы не являемся бедняками из мухаджиров?» Абдулла сказал: «У тебя есть жена, 

у которой ты находишь пристанище?» Тот ответил: «Да». Абдулла спросил:  
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«У тебя есть дом для жилья?» Тот ответил: «Да». Абдулла сказал: «Тогда ты из богачей».  
 Тот добавил: «У меня даже есть слуга».  Абдулла сказал: «Тогда ты из царей42». 

 
В хадисе также говорится: 

»نَّمَا حِیزَتْ لَھُ الدُّنْیَا بِحَذَافِیرِھَامَنْ أَصْبَحَ مِنْكُمْ مُعَافًى فِي جَسَدِهِ، آمِنًا فِي سِرْبِھِ، عِنْدَهُ قُوتُ یَوْمِھِ، فَكَأَ«  
«Кто из вас проснулся в здравии и в безопасности, 

 то будто бы мир и всё, что в нём есть был собран для него43». 
 

Слово Аллаха: لَمِینَ﴾ا﴿وَءَاتَـكُمْ مَّا لَمْ یُؤْتِ أَحَداً مِّن الْعَـ  
И даровал вам то, чего не даровал никому из миров – т.е. никому из людей в те времена. 

Иудеи были благороднее греков, коптов и представителей других народов в те времена.  
Как об этом сказал Аллах:  

لَمینَ ﴾اھُمْ عَلَى الْعَـاتِ وَفَضَّلْنَـاھُمْ مِّنَ الطَّیِّبَـا وَرَزَقْنَبَ وَالْحُكْمَ وَالنُّبُوَّةَاءِیلَ الْكِتَـا إِسْرَي﴿وَلَقَدْ ءَاتَیْنَا بَنِ  
Мы уже даровали сынам Исраила (Израиля) Писание, власть и пророчество,  

наделили их благами и предпочли их мирам. (45:16) 
 

 Всевышний Аллах сообщил о том, что сказал Муса (мир ему), когда у него попросили: 
مُوسَى اجْعَلْ لَّنَآ إِلَـھًا كَمَا لَھُمْ ءَالِھَةٌ قَالَ إِنَّكُمْ قَوْمٌ تَجْھَلُونَ﴾ا﴿ قَالُواْ یَ  

لَمِینَ ﴾اا وَھُوَ فَضَّلَكُمْ عَلَى الْعَطِلٌ مَّا كَانُواْ یَعْمَلُونَ  قَالَ أَغَیْرَ اللَّھِ أَبْغِیكُمْ إِلَـھًا﴿إِنَّ ھَـؤُلاءِ مُتَبَّرٌ مَّا ھُمْ فِیھِ وَبَـ  
Они сказали: «О Муса (Моисей)! Сделай нам божество, такое же, как у них». Он сказал: 

«Воистину, вы – невежественные люди. У этих людей погублено будет то, что они 
исповедуют, и тщетно будет то, что они совершают». Он сказал: «Неужели я стану 

искать для вас другое божество, кроме Аллаха, который возвысил вас над мирами». 
(7:138-140)Здесь подразумевается то, что они были лучшими людьми того времени,  

но эта Умма (исламская) благороднее и достойнее её перед Аллахом.  
Наша Умма имеет более совершенный шариат и лучший закон, у нас более благородный 

пророк, более великое царство и продолжительная власть. Всевышний Аллах сказал:  
كُمْ أُمَّةً وَسَطًا لِّتَكُونُواْ شُھَدَآءَ عَلَى النَّاسِ﴾ا﴿وَكَذَلِكَ جَعَلْنَـ  

Мы сделали вас общиной, придерживающейся середины, чтобы вы свидетельствовали 
обо всем человечестве. (2:143) мы уже упоминали достоверные хадисы  о достоинстве и 

благородстве этой Уммы при комментарии аята: ﴾ِكُنتُمْ خَیْرَ أُمَّةٍ أُخْرِجَتْ لِلنَّاس﴿ 
Вы являетесь лучшей из общин, появившейся на благо человечества. (3:110) 

 
Затем Всевышний Аллах сообщил о том, как Мусса (мир ему) призывал сынов израилевых к 
джихаду и входу в Иерусалим, который был под их властью во времена Йякуба (мир ему) до 

тех пор, пока Йякуб  с сыновьями не переселился в Египет. Когда они вернулись уже с 
пророком Мусой (мир ему) то застали там народ великанов амаликитов, которые успели 

захватить город и завладеть им. Посланник Аллаха Муса (мир ему) повелел им войти в город 
и сражаться с их врагами, а также обрадовал их победой над ними. Но они уклонились от 
выполнения приказа и за это были наказаны скитанием по пустыне. Они скитались так, не 

зная направления, сорок лет. Это было их наказанием за нерадивость в выполнении приказа 
Аллаха. Всевышний Аллах сообщил о том, что Муса сказал: ﴿َرْضَ المُقَدَّسَة ﴾یَاقَوْمِ ادْخُلُوا الأ   

О народ мой! Войдите в землю священную – т.е. чистую. 
 Ибн Аббас сказал: «Т.е. чистая земля, и чисто то, что вокруг неё». 

 Ас-Судди сказал, что речь идёт городке на востоке Иерусалима ат-Тур. 
 

Слово Аллаха: ِكَتَبَ اللَّھُ لَكُمْ﴾ي﴿الَّت  Которую Аллах предначертал вам –  которую Аллах 
обещал вам языком вашего предка Исраила. И это наследие для тех, кто верует. 

                                                
42 Ат-Табари (11620) с достоверным иснадом, Муслим (2/388-389) 
43 Передал Аль-Бухари в главе о поведении личности (300), ат-Тирмизи (3/268-269), ибн Маджах (4141).  
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رِكُمْ﴾ا﴿وَلاَ تَرْتَدُّوا عَلَى أَدْبَـ  И не обращайтесь вспять –  не уклоняйтесь от джихада. 
قَالُوا یَامُوسَى إِنَّ فِیھَا قَوْماً جَبَّارِینَ وَإِنَّا لَن نَّدْخُلَھَا حَتَّى یَخْرُجُواْ مِنْھَا فَإِن یَخْرُجُواْ مِنْھَا  سِرِینَا﴿فَتَنقَلِبُواْ خَـ

خِلُونَ ﴾افَإِنَّا دَ  
чтобы не оказаться вам потерпевшими убыток". Они сказали:  

"О Муса! Ведь в ней люди-великаны, и мы никогда не войдем в нее,  
пока они не выйдут оттуда. А если они выйдут оттуда, мы войдем". – т.е.  

они стали оправдываться: «В городе, войти в который ты повелеваешь нам, живут люди-
великаны, обладающие огромной силой и мощью. Мы не в состоянии противостоять им и 

сражаться против них. И поэтому мы не можем войти в город,пока они находятся там.  
Если они выйдут оттуда, мы войдём туда.  Иначе у нас нет силы против них». 

 
Слово Аллаха: لَّذِینَ یَخَافُونَ أَنْعَمَ اللَّھُ عَلَیْھِمَا﴾﴿قَالَ رَجُلاَنِ مِنَ ا  

Сказали два человека из тех, что боятся, которым Аллах даровал милость – т.е.  
когда сыны израилевы уклонились от повиновения Аллаху – от сражения с противником,  
и отказались повиноваться посланнику Аллаха, их стали призывать два человека, которым 

Аллах оказал великую милость. Они были из тех, кто боится Аллаха и страшится Его гнева. 
Если прочитать глагол َیَخَافُون - боятся,  как ُخَافُونَی  - которых боятся,  

то становится ясно, что эти люди были почитаемыми людьми среди своего народа 
لِبُونَ وَعَلَى اللَّھِ فَتَوَكَّلُواْ إِن كُنتُم مُّؤْمِنِینَ﴾ا﴿ادْخُلُواْ عَلَیْھِمُ الْبَابَ فَإِذَا دَخَلْتُمُوهُ فَإِنَّكُمْ غَـ  

«Войдите к ним воротами. А когда вы войдете, то вы будете одержавшими верх.  
На Аллаха полагайтесь, если вы верующие! – т.е.  

если вы станете уповать на Аллаха и последуете за приказами посланника Аллаха, 
Аллах дарует вам победу против ваших врагов и окажет вам поддержку. Тогда вы сможете 

войти в обетованный город». Но эти призывы не дали никаких результатов: 
عِدُونَ ﴾امُوسَى إِنَّا لَنْ نَّدْخُلَھَآ أَبَداً مَّا دَامُواْ فِیھَا فَاذْھَبْ أَنتَ وَرَبُّكَ فَقَاتِلا إِنَّا ھَـھُنَا قَـا﴿قَالُواْ یَـ  

Они сказали: "О Муса! Мы никогда не войдем туда, пока они там остаются. 
 Ступай же ты и твой Господь и сражайтесь вдвоем, а мы здесь будем сидеть".  

 – эти слова, суть оставление джихада, ослушание их посланника,  
дезертирство и уклонение от сражения с противником. 

 
Что может быть лучше слов сподвижников посланника Аллаха  

(да благословит его Аллаха и приветствует), когда он советовался с ними по поводу 
сражения с войском, которое пришло для обороны каравана Абу Суфьяна.  

Пророк (да благословит его Аллаха и приветствует), попросил у мухаджиров и ансаров: 
»أشیروا علي أیھا المسلمون«  «Посоветуйте мне, о, мусульмане!» Абу Бакр ас-Сиддик, 

 (да будет доволен им Аллах) встал и сказал: «И очень хорошо!» Потом встал Умар 
 ибн аль-Хаттаб (да будет доволен им Аллах)  и сказал: «И очень хорошо!» Затем встал  

аль-Микдад ибн Амр (да будет доволен им Аллах) и сказал: «О, Посланник Аллаха!  
Поступай так, как подсказывает тебе Аллах, а мы — с тобой.  Клянусь Аллахом мы 

 не скажем тебе то, что сказали Бану Исраиль Мусе: عِدُونَ﴾ا﴿فَاذْھَبْ أَنتَ وَرَبُّكَ فَقَاتِلا إِنَّا ھَـھُنَا قَـ  
 «Отправляйся ты со своим Господом,  и воюйте вдвоем! А мы будем сидеть здесь» 

(5:24). Но ты иди с Господом твоим, и воюйте вдвоем, а мы будем воевать вместе с вами. 
И клянусь тем, кто послал тебя с правдой, если повернешь нас в Барак аль-Гимад  

(местность в Йемене), мы будем биться вместе с тобой, пока не достигнешь его!» 
(Этот хадис рассказали: имам Ахмад, ан-Насаи и ибн Хиббан.) 

 
Сообщается, что ‘Абдуллах бин Мас‘уд, да будет доволен им Аллах, сказал: 

(Однажды мне пришлось видеть, как вёл себя) аль-Микдад бин аль-Асвад, да будет доволен 
им Аллах, и, поистине, если бы (мог) я оказаться (на его месте), это было бы для меня 
дороже всего иного! Он подошёл к пророку, да благословит его Аллах и приветствует, 

призывавшему проклятия на многобожников, и сказал (ему): «Мы не скажем того, 
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 что сказали соплеменники Мусы (сказавшие ему): عِدُونَ﴾ا﴿فَاذْھَبْ أَنتَ وَرَبُّكَ فَقَاتِلا إِنَّا ھَـھُنَا قَـ   
«Отправляйся ты со своим Господом, и воюйте вдвоем! А мы будем сидеть здесь» 

(5:24). Но будем сражаться справа и слева от тебя, перед тобой и позади тебя!»  
— и я увидел, как озарилось лицо пророка, да благословит его Аллах  

и приветствует, ибо это порадовало его. 
 

Слово Аллаха: ِّسِقِینَ﴾ا فَافْرُقْ بَیْنَنَا وَبَیْنَ الْقَوْمِ الْفَـي وَأَخِي لا أَمْلِكُ إِلاَّ نَفْسِي﴿قَالَ رَبِّ إِن  
Сказал он: "Господи! Я властен только над самим собой и моим братом:  

отдели же нас от этого распутного народа".–  когда сыны израилевы уклонились от 
джихада, Муса (мир ему) разгневался на них и сказал, возводя мольбу  против них: 

﴾ي وَأَخِي لا أَمْلِكُ إِلاَّ نَفْسِي﴿رَبِّ إِنِّ  "Господи! Я властен только над самим собой и моим 
братом»  

-  никто из них не подчиняется мне и не выполняет повелений Аллаха,  
никто не отвечает на призыв, кроме меня и моего брата Харуна. 
سِقِینَ﴾ا﴿فَافْرُقْ بَیْنَنَا وَبَیْنَ الْقَوْمِ الْفَـ  Отдели же нас от этого распутного народа 

 – Ибн Аббас сказал: « Рассуди между нами и ними».   
Также же он сказал: « Раздели между нами и ними». 

 
Аллах сказал: َرْضِ﴾عِینَ سَنَةً یَتِیھُونَ فِى الأَ﴿فَإِنَّھَا مُحَرَّمَةٌ عَلَیْھِمْ أَرْب  

"Вот она запрещена им на сорок лет, они будут скитаться по земле " 
 – когда Муса (мир ему) возвёл мольбу против них, Аллах вынес решение о запрете этой 

земли для них на сорок лет. И так они стали скитаться. Они постоянно шли, но не находили 
выхода из пустыни. Но в это же время с ними происходили чудеса и удивительные вещи.  

Их затеняли облака, и им ниспосылалась манна небеснаяс перепелами. Лилась вода из камня, 
который они возили на верховом животном.И когда Муса (мир ему) ударял этот камень 

посохом, из него выбивало двенадцать источников, по источнику на каждое племя.  
Были и другие чудеса, которые Аллах творил руками Муссы (мир ему).  

Здесь же была ниспослана Тора и установлены законы.  
 

Ибн Абу Хатим передает, что ибн Аббас сказал:  
«И так они скитались сорок лет. Скончался Муса и Харун во время этих скитаний,  

а также все, кто старше сорока лет. По прошествии сорока лет их возглавил Йуша’ 
ибн Нун (Иисус Навин), который продолжил дело Мусы (мир ему). Он же и взял Иерусалим. 

Когда ему сказали, что сегодня пятница, и решили брать штурмом город, а солнце уже 
склонилось к закату, он стал опасаться, что в субботний вечер они станут отмечать 

субботу. Тогда он воззвал к солнцу: «Мне приказано и тебе приказано». И солнце  
приостановило закат до тех пор, пока он не взял Иерусалим. В нём он нашёл столько 
богатства, что никогда не видел прежде. И все это собрали на жертвенник у огня,  

но огонь не пришёл. И тогда Йуша’ сказал: «Кто из вас украл из трофеев». Он позвал  
всех предводителей двенадцати колен и взял с них присягу. Рука одного человека из них 

прилипла к его руке. Он сказал ему: «Мародёрство произошло среди вас, найди его». 
И тогда тот принёс голову коровы из золота с глазами из яхонта и зубами из жемчуга, 
и положил вместе с остальными жертвами. Тогда пришёл огонь и пожрал жертвы». 

 У этого повествования есть достоверная основа. 
 

Некоторые толкователи сказали, что слово Аллаха: 
 .Вот она запрещена им» -  вообще" ﴿ قَالَ فَإِنَّھَا مُحَرَّمَةٌ عَلَیْھِمْ ﴾

А слово Аллаха: أَرْبَعِینَ سَنَةً ﴾ ﴿     Сорок лет – связано со словом: 
رْضِ ﴾فِى الأَیَتِیھُونَ  ﴿     Они будут скитаться по земле.  

 
Ибн Джарир предпочёл считать, что слово Аллаха: 
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فَإِنَّھَا مُحَرَّمَةٌ عَلَیْھِمْ ﴾ ﴿   "Вот она запрещена им» - является условием всего на:  
  ,Сорок лет  – т.е. они не могли войти в город сорок лет ﴿ أَرْبَعِینَ سَنَةً ﴾

и при этом скитались по пустыне, будучи не в состоянии выйти оттуда. 
 

Слово Аллаха: سِقِینَ﴾ا﴿فَلاَ تَأْسَ عَلَى الْقَوْمِ الْفَـ  Не скорби же о народе распутном   
 Это утешение для Мусы (мир ему). Т.е. не расстраивайся и не печалься о них, и том, 

 что я решил для них, ведь они заслуживают это. Эта история выставляет напоказ позор 
иудеев и их неповиновение Аллаху и Его посланнику, и уклонение от выполнения Его 

приказа, вести джихад. Они смалодушничали перед сражением с их врагами, не смотря на то, 
что среди них находился посланник Аллаха, Его собеседник и избранник среди прочих 

людей в то время. При этом он обещает им победу над врагами, а до этого они уже видели 
как поступил Аллах с их врагом фараоном – как Он отомстил и утопил его и его войско в 

море. Они видели всё это и радовались, а затем они уклоняются сражаться с жителями 
Иерусалима, хотя численность этого противника меньше в десятки раз, чем численность 

армии Египта, и их подготовка также уступала намного. И тогда-то раскрылась вся мерзость 
их сущности всем людям. Их позор уже ни прикрыть ночью, ни закрыть хвостом. И при этом 

они в упоении от своего невежества и заблуждения. Они ненавистны Аллаху, потому как, 
стали Его врагами. И ещё они смеют заявлять, что они являются сынами Аллаха и Его 

любимцами! Да изуродует Аллах их лица и превратит их в свиней и обезьян, а также нашлёт 
на них проклятие, которое приведёт их к адскому пламени навечно, что Аллах уже сделал. 

Хвала Ему за это. 
 
 
 

Аллах сказал: 
 

قْتُلَنَّكَ قَالَ إِنَّمَا یَتَقَبَّلُ  قَالَ لأَخَرِا وَلَمْ یُتَقَبَّلْ مِنَ الآناً فَتُقُبِّلَ مِن أَحَدِھِمَالْحَقِّ إِذْ قَرَّبَا قُرْبَـ ءادَمَ بِايْوَاتْلُ عَلَیْھِمْ نَبَأَ ابْنَ
 اللَّھُ مِنَ الْمُتَّقِینَ 

(27) И прочитай им весть о двух сыновьях Адама с истиной.  
Вот они оба принесли жертву; и была принята она от одного и не принята от другого.  

Он сказал: "Я непременно убью тебя!" Тот сказал:  
"Ведь Аллах принимает только от богобоязненных.  

 
لَمِینَاأَخَافُ اللَّھَ رَبَّ الْعَـ يقْتُلَكَ إِنِّ إِلَیْكَ لأَيَ مَآ أَنَاْ بِبَاسِطٍ یَدِي یَدَكَ لِتَقْتُلَنِيَّلَئِن بَسَطتَ إِلَ  

 (28) Если ты прострешь ко мне свою руку, чтобы убить меня,  
я не протяну руки к тебе, чтобы убить тебя. 
 Поистине я боюсь Аллаха, Господа миров.  

 
لِمِینَابِ النَّارِ وَذَلِكَ جَزَآءُ الظَّا وَإِثْمِكَ فَتَكُونَ مِنْ أَصْحَـي أُرِیدُ أَن تَبُوءَ بِإِثْمِيإِنِّ  

 (29) Поистине я хочу, чтобы ты взял на себя грех против меня и свой грех  
и оказался среди обитателей огня. Это - воздаяние неправедным".  

 
سِرِینَاـفَطَوَّعَتْ لَھُ نَفْسُھُ قَتْلَ أَخِیھِ فَقَتَلَھُ فَأَصْبَحَ مِنَ الْخَ  

(30) И душа его представила ему легким убийство брата,  
и он убил его и оказался среди потерпевших убыток.  

 
  سَوْءَةَ أَخِیھِيرْضِ لِیُرِیَھُ كَیْفَ یُوَارِفِى الأَفَبَعَثَ اللَّھُ غُرَاباً یَبْحَثُ 

دِمِینَا فَأَصْبَحَ مِنَ النَّـي مِثْلَ ھَـذَا الْغُرَابِ فَأُوَارِيَ سَوْءَةَ أَخِوَیْلَتَا أَعَجَزْتُ أَنْ أَكُونَا قَالَ یَـ  
(31) И послал Аллах ворона, который разрывал землю, чтобы показать ему,  

как скрывать скверну его брата. Он сказал: "Горе мне!  
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Я не в состоянии быть подобным этому ворону и скрыть скверну моего брата". 
И оказался он в числе раскаявшихся. 

 
Аллах разъясняет о печальном финале чрезмерности, зависти и несправедливости на 

примере двух родных сыновей Адама, как ещё их принято называть большинством учёных – 
Кабиль и Хабиль44. Эта история повествует о том, как один из них напал на другого и убил  

по причине ненависти и зависти за те блага, которые даровал тому Аллах. Аллах принял его 
жертвоприношение, принесённое искренне ради Аллаха Всевышнего. Таким образом, 

выиграл убитый тем, что возложив все свои грехи, на убийцу вошёл в рай,  
и проиграл убийца в этой жизни и в жизни последней. 

 
Всевышний Аллах сказал: َادَمَ بِالْحَقِّ﴾ ءيْ﴿وَاتْلُ عَلَیْھِمْ نَبَأَ ابْن  

И прочитай им весть о двух сыновьях Адама  –  расскажи этим завистникам 
 и преступникам – братьям свиней и обезьян из числа иудеев и подобных им,  

историю о двух сыновьях Адама – Кабиля и Хабиля  
(как об этом упоминают многие ранние и поздние комментаторы). 

 
Слово Аллаха: ﴿ِّبِالْحَق﴾  С истиной  –  без двусмысленности, лжи, изменения добавления и 
сокрытия фактов, как сказал всевышний Аллах: ﴾ُّإِنَّ ھَـذَا لَھُوَ الْقَصَصُ الْحَق﴿Воистину, это – 

правдивый рассказ. (3:62) Всевышний также сказал: ﴾ِّنَحْنُ نَقُصُّ عَلَیْكَ نبَأَھُم بِالْحَق﴿Мы  
расскажем тебе их историю правдиво. (18:13) и также сказал: ﴾ِّذلِكَ عِیسَى ابْنُ مَرْیَمَ قَوْلَ الْحَق﴿ 

Таков Иса (Иисус), сын Марьям (Марьям)! Таково истинное Слово. (19:34) 
 

Многие ранние и поздние комментаторы сообщают, что Аллах узаконил Адаму 
 женитьбу его сыновей на его дочерях из-за необходимости в этом. Каждый раз у него 

рождался мальчик и девочка. Адам женил дочь от одних родов на сыне от других родов. 
Сестра Хабиля была уродливой, а сестра Кабиля была красавицей, и он захотел жениться на 
своём близнеце, но Адам отказал ему в этом. Он обязал их принести жертвоприношение, и 

чья жертва будет принята, того и будет его дочь.Жертва была принята от Хабиля, но не 
принята от Кабиля.  И случилось так, как Аллах поведал в Своей книге45. 

 
Ибн Абу Хатим сообщает, что ибн Аббас сказал: «Аллах запретил женить женщину на её 

близнеце. Было дозволено жениться на других сёстрах. У Адама от каждых родов был сын 
и дочь. Так у него родилась уродливая дочь от одних родов и красивая дочь от других родов. 
Брат уродливой дочери сказал брату красивой: «Жени меня на своей сестре, а я женю тебя 
на моей». Тот сказал: «Я имею больше прав на свою сестру». Тогда они принесли жертву. 
У одного был  принят баран, а у другого не были приняты плоды посева. И тот убил его46. 

 
Ибн Аббас сказал:  «В то время не было нищих, дабы дать им милостыню. 

И сыновья Адама сказали: «Может нам стоит принести жертву?» Жертву тогда 
приносили следующим образом: если кто-то приносил  жертву, и Аллах был доволен ею, 
 то спускался огонь и пожирал  жертву, если Аллах не был доволен, жертва оставалась 
лежать. Так они принесли жертву. Один из них был пастухом, а второй земледельцем. 

                                                
44 Достоверно установлено, что они были родными сыновьями Адама, на это указывает буквальный смысл 
аята. Это также подтверждает достоверная сунна, как об этом будет сказано позже. А то, что их звали Ка-
биль и Хабиль, учёные передают из сообщений обладателей Писания. Об этом ничего не сообщается ни в 
Коране, ни в Сунне, поэтому нам не следует говорить об этом утвердительно или считать это верным. 
45 На самом деле это из историй обладателей писания, у неё нет достоверной основы. 
 Автор привёл много подобных повествований, и мы выбрали из них некоторые с лучшими иснадами  
в качестве примера, а не как достоверные повествования. 
46 Ат-Табари (11751). С хорошим иснадом. 
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Пастух принёс в жертву наилучшую овцу, самую жирную. А второй принёс немного из своих 
плодов. Огонь спустился между двумя этими дарами, пожрал овцу и оставил плоды.  

Сын Адама сказал своему брату: «Неужели ты ещё будешь ходить среди людей, и они 
будут знать, что твоя жертва была принята, а моя нет? Нет, клянусь Аллахом, люди не 

станут смотреть на тебя и меня, и говорить, что ты лучше Меня, я убью тебя».  
Второй спросил: «В чём же я виноват?Ведь Аллах принимает только от богобоязненных».  

Этот повествование приводит ибн Джарир.  
 

Из этого повествования также становится ясно, что они принесли жертву не из-за спора  
по поводу сестры, как об этом говорят другие. Об этом также буквально говорит Коран: 

قْتُلَنَّكَ قَالَ إِنَّمَا یَتَقَبَّلُ اللَّھُ مِنَ الْمُتَّقِینَ ﴾خَرِ قَالَ لأَا وَلَمْ یُتَقَبَّلْ مِنَ الآناً فَتُقُبِّلَ مِن أَحَدِھِمَاإِذْ قَرَّبَا قُرْبَ ﴿  
Вот они оба принесли жертву; и была принята она от одного 

 и не принята от другого. Он сказал: "Я непременно убью тебя!" Тот сказал: 
"Ведь Аллах принимает только от богобоязненных».  Из этого следует, что он  
позавидовал своему брату из-за того,что у того была принята жертва, а у него нет. 

 
Слово Аллаха: َلَمِینَ﴾ا أَخَافُ اللَّھَ رَبَّ الْعَـيقْتُلَكَ إِنِّ إِلَیْكَ لأَيَ مَآ أَنَاْ بِبَاسِطٍ یَدِي یَدَكَ لِتَقْتُلَنِيَّ﴿لَئِن بَسَطتَ إِل  
Если ты прострешь ко мне свою руку, чтобы убить меня, я не протяну руки к тебе, 

чтобы убить тебя. Поистине я боюсь Аллаха, Господа миров 
  – Кабилю говорит его праведный брат, у которого была принята жертва из-за  
его богобоязненности,  когда его брат стал угрожать ему убийством без вины. 

قْتُلَكَ﴾ إِلَیْكَ لأَيَ مَآ أَنَاْ بِبَاسِطٍ یَدِي یَدَكَ لِتَقْتُلَنِيَّ﴿لَئِن بَسَطتَ إِلَ  
Если ты прострешь ко мне свою руку, чтобы убить меня, 

 я не протяну руки к тебе, чтобы убить тебя –  я не стану отвечать на твои действия  
тем же, дабы сравняться с тобой в грехе. ِّلَمِینَ﴾ا أَخَافُ اللَّھَ رَبَّ الْعَـي﴿إِن  « Поистине я боюсь 

Аллаха, Господа миров  – чтобы поступать также как ты. Лучше я буду терпеть». 
 

Поэтому в двух Сахихах приводится хадис, 
 в котором посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»ي النَّارإِذَا تَوَاجَھَ الْمُسْلِمَانِ بِسَیْفَیھِمَا فَالْقَاتِلُ وَالْمَقْتُولُ فِ«  «Если два мусульманина встретились 
 с мечами, то убийца и убитый (из них) будут в аду». У него спросили: «С убийцей 
понятно, а что по поводу убитого?» Он (да благословит его Аллах и приветствует) 
ответил: »بِھإِنَّھ كَانَ حَرِیصًا عَلى قَتْلِ صَاحِ«  «Он старался убить своего товарища47». 

 
Имам Ахмад сообщает, что Саад ибн Абу Ваккас сказал во время смуты при Усмане: 

 «Я свидетельствую, что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) 
сказал: »َا خَیْرٌ مِنَ الْقَائِمِ، وَالْقَائِمُ خَیْرٌ مِنَ الْمَاشِي، وَالْمَاشِي خَیْرٌ مِنَ السَّاعِيإِنَّھَا سَتَكُونُ فِتْنَةٌ القَاعِدُ فِیھ«  

 «Поистине, настанет такая смута, что при ней сидящий будет лучше стоящего, 
 а стоящий будет лучше идущего, а идущий будет лучше бегущего».  

Тогда у него спросили: «А если ко мне зайдут домой и протянут руки, дабы убить меня, 
 что мне делать?». Он (да благословит его Аллах и приветствует) ответил: 

»كُنْ كَابْنِ آدَم«  «Веди себя подобно сыну Адамову». 
 (Хадис рассказал также ат-Тирмизи и Абу Дауд. Хороший хадис по мнению ат-Тирмизи.)  

В другом варианте он сказал: »كُنْ كَابْنِ آدَم«  «Веди себя подобно сыну Адамову». 
А затем прочитал: َأَخَافُ اللَّھَ رَبَّ يقْتُلَكَ إِنِّ إِلَیْكَ لأَيَ مَآ أَنَاْ بِبَاسِطٍ یَدِي یَدَكَ لِتَقْتُلَنِيَّ﴿لَئِن بَسَطتَ إِل 

مِینَ﴾لَاالْعَـ  
Если ты прострешь ко мне свою руку, чтобы убить меня, я не протяну руки к тебе, 

чтобы убить тебя.  Поистине я боюсь Аллаха, Господа миров. 

                                                
47 Аль-Бухари (13/27 Фатх), Муслим (2/362) 
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Абу Айуб ас-Сахтаяни сказал: «Первый, кто применил этот аят: 

لَمِینَ ﴾ا أَخَافُ اللَّھَ رَبَّ الْعَـيقْتُلَكَ إِنِّ إِلَیْكَ لأَيَأَنَاْ بِبَاسِطٍ یَدِ مَآ ي یَدَكَ لِتَقْتُلَنِيَّ﴿لَئِن بَسَطتَ إِلَ  
Если ты прострешь ко мне свою руку, чтобы убить меня, я не протяну руки к тебе, 

чтобы убить тебя. Поистине я боюсь Аллаха, Господа миров  
– был Усман ибн Аффан (да будет доволен им Аллах). 

( Это повествование рассказал ибн Абу Хатим.) 
 

Слово Аллаха: ِّلِمِینَ﴾ابِ النَّارِ وَذَلِكَ جَزَآءُ الظَّـا وَإِثْمِكَ فَتَكُونَ مِنْ أَصْحَي أُرِیدُ أَن تَبُوءَ بِإِثْمِي﴿إِن  
Поистине я хочу, чтобы ты взял на себя грех против меня и свой грех  

и оказался среди обитателей огня. Это - воздаяние неправедным". 
Ибн Аббас, Муджахид и другие сказали:  

« Грех за моё убийство прибавится к твоим остальным грехам».  
Ибн Джарир также передал это. 

 
Слово Аллаха: َسِرِینَا فَأَصْبَحَ مِنَ الْخَـ أَخِیھِ فَقَتَلَھُ﴿فَطَوَّعَتْ لَھُ نَفْسُھُ قَتْل﴾  

И душа его представила ему легким убийство брата, и он убил его и оказался среди 
потерпевших убыток –  его душа приукрасила и подбодрила его на убийство  

своего брата уже после назидания его брата и предупреждения. 
 

Слово Аллаха: سِرِینَ﴾ا﴿فَأَصْبَحَ مِنَ الْخَـ  И оказался среди потерпевших убыток  
-  в этой и в последней жизни. И какой убыток может быть хуже этого?  

 
Имам Ахмад сообщает со слов ибн Мас’уда, 

что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»لِأَنَّھُ كَانَ أَوَّلَ مَنْ سَنَّ الْقَتْل لَا تُقْتَلُ نَفْسٌ ظُلْمًا إِلَّا كَانَ عَلَى ابْنِ آدَمَ الْأَوَّلِ كِفْلٌ مِنْ دَمِھَا،«  

«Кого бы ни убили несправедливо, на первого сына Адама обязательно ляжет часть 
(бремени греха за пролитую) кровь, ибо начало убийствам положил он48».  

(Этот хадис приводит группа рассказчиков кроме Абу Дауда.) 
 

Слово Аллаха: 
  سَوْءَةَ أَخِیھِيرْضِ لِیُرِیَھُ كَیْفَ یُوَارِھُ غُرَاباً یَبْحَثُ فِى الأَ﴿فَبَعَثَ اللَّ

دِمِینَ﴾ا فَأَصْبَحَ مِنَ النَّـينْ أَكُونَ مِثْلَ ھَـذَا الْغُرَابِ فَأُوَارِيَ سَوْءَةَ أَخِوَیْلَتَا أَعَجَزْتُ أَا قَالَ یَـ  
И послал Аллах ворона, который разрывал землю, чтобы показать ему, как скрывать 

скверну его брата. Он сказал: "Горе мне! Я не в состоянии быть подобным этому 
ворону и скрыть скверну моего брата". И оказался он в числе раскаявшихся. 

Ибн Аббас сказал: « Подошёл ворон к мёртвому ворону и стал засыпать его землёй, 
 пока тот не скрылся. И тогда тот, кто убил своего брата, сказал: 

﴾يمِثْلَ ھَـذَا الْغُرَابِ فَأُوَارِيَ سَوْءَةَ أَخِوَیْلَتَا أَعَجَزْتُ أَنْ أَكُونَ ا﴿یَـ  
"Горе мне! Я не в состоянии быть подобным этому ворону  

и скрыть скверну моего брата". 
 

Слово Аллаха:  دِمِینَ﴾ا﴿فَأَصْبَحَ مِنَ النَّـ И оказался он в числе раскаявшихся. 
Аль-Хасан аль-Басри сказал, что Аллах заставил его  

почувствовать раскаяние после того убытка, который он заслужил». 
В одном хадисе пророк (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»بھِ فِي الْآخِرَةِ مِنَ الْبَغْيِ وَقَطِیعَةِ الرَّحِممَا مِنْ ذَنْبٍ أَجْدَرُ أَنْ یُعَجِّلَ االلهُ عُقُوبَتَھُ فِي الدُّنْیَا مَعَ مَا یَدَّخِرُ لِصَاحِ«  
«Нет другого греха, более достойного того, чтобы Аллах ускорил наказание за него  

                                                
48 Аль-Муснад (3630, 4092, 4123), аль-Бухари (6/262, 16/169, 13/256 Фатх аль-Бари) 
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уже при жизни и оставил ещё наказание для совершившего его человека в жизни 
последней, чем несправедливость и прерывание родственных связей». 

Преступление Кабиля включало в себя оба этих греха. 
 Все мы от Аллаха и к Нему мы возвращаемся. 

 
Аллах сказал: 

  فَكَأَنَّمَا قَتَلَ النَّاسَ جَمِیعاً رْضِرِ نَفْسٍ أَوْ فَسَادٍ فِى الأَءِیلَ أَنَّھُ مَن قَتَلَ نَفْساً بِغَیْا إِسْرَيمِنْ أَجْلِ ذلِكَ كَتَبْنَا عَلَى بَنِ
رْضِ مِّنْھُمْ بَعْدَ ذلِكَ فِى الأَتِ ثُمَّ إِنَّ كَثِیراً اوَلَقَدْ جَآءَتْھُمْ رُسُلُنَا بِالّبَیِّنَ ھَا فَكَأَنَّمَا أَحْیَا النَّاسَ جَمِیعاًاوَمَنْ أَحْیَـ

 لَمُسْرِفُونَ 
(32) По этой причине предписали Мы сынам Исраила: кто убил душу не за душу 

 или не за порчу на земле, тот как будто бы убил людей всех, А кто оживил ее,  
тот как будто бы оживил людей всех. Приходили к ним Наши посланники с ясными 

знамениями. Потом многие из них после этого на земле излишествовали.  
 

رْضِ فَسَاداً أَن یُقَتَّلُواْ أَوْ یُصَلَّبُواْ أَوْ تُقَطَّعَ أَیْدِیھِمْ رَسُولَھُ وَیَسْعَوْنَ فِى الأَإِنَّمَا جَزَآءُ الَّذِینَ یُحَارِبُونَ اللَّھَ وَ
فٍاوَأَرْجُلُھُم مِّنْ خِلَ  

خِرَةِ عَذَابٌ عَظِیمٌا وَلَھُمْ فِى الآى الدُّنْیَ فِيٌرْضِ ذَلِكَ لَھُمْ خِزْ أَوْ یُنفَوْا مِنَ الأَ  
(33) Действительно, воздаяние тех, которые воюют с Аллахом и Его посланником  
и стараются на земле вызвать нечестие, в том, что они будут убиты, или распяты, 
 или будут отсечены у них руки и ноги накрест, или будут они изгнаны из земли.  

Это для них - позор в ближайшей жизни, а в последней для них - великое наказание,  
 

إِلاَّ الَّذِینَ تَابُواْ مِن قَبْلِ أَن تَقْدِرُواْ عَلَیْھِمْ فَاعْلَمُواْ أَنَّ اللَّھَ غَفُورٌ رَّحِیمٌ  
(34) кроме тех, которые обратились прежде, чем вы получили власть над ними.  

Знайте же, что Аллах - прощающий, милосердный! 
 

Всевышний Аллах говорит: ﴿مِنْ أَجْلِ﴾   По этой причине –  по причине несправедливого 
убийства сына Адама его братом: ِءِیلَ﴾ا إِسْرَي﴿كَتَبْنَا عَلَى بَن     Предписали Мы сынам Исраила 

 –  вменили им как закон и объявили им об этом. 
ھَا فَكَأَنَّمَا أَحْیَا النَّاسَ ارْضِ فَكَأَنَّمَا قَتَلَ النَّاسَ جَمِیعاً وَمَنْ أَحْیَـفِى الأَ﴿أَنَّھُ مَن قَتَلَ نَفْساً بِغَیْرِ نَفْسٍ أَوْ فَسَادٍ 

 جَمِیعاً﴾
кто убил душу не за душу или не за порчу на земле, тот как будто бы убил людей всех – 

т.е. кто убил душу не по возмездию, или за преступление распространения нечестия  
на земле, или разрешил убийство без причины или преступления, то будто бы 

 убил всех людей, ибо нет разницы между убийством одной души или всех душ. 
ھَا﴾ا﴿وَمَنْ أَحْیَـ  А кто оживил ее –  кто запретил убийство и был убеждён в запретности 

убийства, то он избавил всех людей от своего зла, поэтому Аллах сказал: 
 .Тот как будто бы оживил людей всех ﴿فَكَأَنَّمَا أَحْیَا النَّاسَ جَمِیعاً﴾ 

 
Абу Хурайра сказал: «Я зашёл к Усману, когда его дом был осаждён, и сказал ему: 

 «Я пришёл помочь тебе, наступила пора нанести удар по ним». Тот спросил: 
 «О, Абу Хурайра, неужели тебя обрадует убийство всех людей и меня вместе с ними?» 
 Я ответил: «Нет». Он сказал: «Если ты убьёшь одного человека, то словно убил всех 

людей. Уходи с дозволением, с наградой и без греха», тогда я ушёл и не стал сражаться». 
 

Ибн Аббас сказал по поводу слова Аллаха: 
ھَا فَكَأَنَّمَا أَحْیَا النَّاسَ جَمِیعاً﴾ارْضِ فَكَأَنَّمَا قَتَلَ النَّاسَ جَمِیعاً وَمَنْ أَحْیَادٍ فِى الأَرِ نَفْسٍ أَوْ فَسَ﴿مَن قَتَلَ نَفْساً بِغَیْ  

Кто убил душу не за душу или не за порчу на земле,  тот как будто бы убил людей всех,  
А кто оживил ее, тот как будто бы оживил людей всех 

 – оживление души это значит не убивать душу, убийство которой запретил Аллах.  
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И это же значит оживить всех людей, в смысле запрещал, считал запретным 
 убийство кроме как по праву. И тогда люди словно будут оживлены им.  

Саид ибн Джубайр сказал:  
«Кто разрешил кровь мусульманина, то будто бы разрешил убийство всех людей, а кто 

запретил пролитие крови мусульманина, то будто бы запретил пролитие крови всех людей. 
 

Слово Аллаха: تِ﴾ا﴿وَلَقَدْ جَآءَتْھُمْ رُسُلُنَا بِالّبَیِّنَـ  
Приходили к ним Наши посланники с ясными знамениями  

–  с доводами, аргументами и ясными доказательствами. 
رْضِ لَمُسْرِفُونَ﴾مِّنْھُمْ بَعْدَ ذلِكَ فِى الأَ﴿ثُمَّ إِنَّ كَثِیراً   

Потом многие из них после этого на земле излишествовали – это порицание  
за нарушение ими запретов после того, как они узнали о них.Так например, племена Бану 

Курайза, ан-Надир, Кайнука’ и другие иудейские племена вокруг Медины были союзниками 
племен Аус и Хазрадж, которые воевали между собой во времена джахилии. Иудеи также 
воевали между собой из-за союзников, а по окончанию войны выкупали своих пленных  

и возмещали выкупы за убитых. Аллах отверг их действия в суре «Корова» словами: 
  تَشْھَدُونَ رِكُمْ ثُمَّ أَقْرَرْتُمْ وَأَنتُمْاكُمْ وَلاَ تُخْرِجُونَ أَنفُسَكُمْ مِّن دِیَقَكُمْ لاَ تَسْفِكُونَ دِمَآءَا﴿وَإِذْ أَخَذْنَا مِیثَ

نِ وَإِن یَأْتُوكُمْ اھَرُونَ علَیْھِم بِالإِثْمِ وَالْعُدْوَارِھِمْ تَظَـا ثُمَّ أَنتُمْ ھَـؤُلاَءِ تَقْتُلُونَ أَنفُسَكُمْ وَتُخْرِجُونَ فَرِیقًا مِّنكُم مِّن دِیَ
بِ وَتَكْفُرُونَ بِبَعْضٍ فَمَا جَزَآءُ مَن یَفْعَلُ ذلِكَ اونَ بِبَعْضِ الْكِتَـأَفَتُؤْمِنُ دُوھُمْ وَھُوَ مُحَرَّمٌ عَلَیْكُمْ إِخْرَاجُھُمْارَى تُفَاأُسَـ

عَمَّا تَعْمَلُونَ ﴾ فِلٍامَةِ یُرَدُّونَ إِلَى أَشَدِّ الّعَذَابِ وَمَا اللَّھُ بِغَـاةِ الدُّنْیَا وَیَوْمَ الْقِیَـا فِي الْحَیَيٌمِنكُمْ إِلاَّ خِزْ  
 И вот взяли Мы договор с вас: "Вы не будете проливать вашей крови, и вы не будете 

изгонять друг друга из ваших жилищ". Потом вы подтвердили, свидетельствуя.  
Потом вы оказались теми, что убивали друг друга и изгоняли одну часть из вас из их 
жилищ, помогая друг другу против них грехом и враждой. А если приходили к вам 

пленные, вы выкупали их, а вам запрещено выводить их. Разве вы станете, веровать  
в одну часть писания и не будете веровать в другую?Нет воздаяния тому из вас, кто 

делает это, кроме позора в жизни ближайшей, а в день воскресения они будут преданы 
самому жестокому наказанию! Аллах не небрежет тем, что вы делаете! (2:84-85) 

 
Слово Аллаха: 

رْضِ فَسَاداًرَسُولَھُ وَیَسْعَوْنَ فِى الأَ﴿إِنَّمَا جَزَآءُ الَّذِینَ یُحَارِبُونَ اللَّھَ وَ  
رْضِ﴾فٍ أَوْ یُنفَوْا مِنَ الأَایھِمْ وَأَرْجُلُھُم مِّنْ خِلَ أَوْ تُقَطَّعَ أَیْدِ أَن یُقَتَّلُواْ أَوْ یُصَلَّبُواْ  

Действительно, воздаяние тех, которые воюют с Аллахом и Его посланником  
и стараются на земле вызвать нечестие, в том, что они будут убиты, или распяты,  

или будут отсечены у них руки и ноги накрест, или будут они изгнаны из земли 
 – воюющие т.е. мятежники или повстанцы, приверженные неверию, разбою и насилию. 

 К нечестию на земле можно отнести многие виды зла,  так многие из ранних учёных  
(в том числе и Саид ибн аль-Мусайиб) говорили,  что мошенничество с динарами и 
дирхемами также является нечестием на земле. Всевышний Аллах также сказал: 

  ﴾وَإِذَا تَوَلَّى سَعَى فِي الْأَرْضِ لِیُفْسِدَ فِیھَا وَیُھْلِكَ الْحَرْثَ وَالنَّسْلَ وَاللَّھُ لَا یُحِبُّ الْفَسَادَ ﴿
Когда он уходит, то начинает распространять нечестие на земле,  

уничтожать посевы и губить потомство. Но ведь Аллах не любит нечестия. (2:205) 
 

Некоторые учёные считают, что этот аят был ниспослан по поводу многобожников.  
Так ибн Джарир сообщает со слов Икримы и аль-Хасана аль-Басри, что аят: 

  Действительно, воздаяние тех, которые воюют ﴿إِنَّمَا جَزَآءُ الَّذِینَ یُحَارِبُونَ اللَّھَ وَرَسُولَھُ﴾
с Аллахом и Его посланником – был ниспослан по поводу многобожников.  

Кто покаялся из них до того, как вы совладали ими, то вы не можете причинить им зло. 
Однако этот аят не спасает мусульманина от наказания за преступление убийства,  

нечестия на земле или мятежа против Аллаха и Его посланника, который затем  
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примкнул к неверным до того, как его схватили. Нет никаких причин  которые  
могли бы отменить исполнение наказания над ним. 

 
 Абу Дауд, ан-Насаи сообщают, что ибн Аббас сказал по поводу аята: 

رْضِ فَسَاداً﴾رَسُولَھُ وَیَسْعَوْنَ فِى الأَ﴿إِنَّمَا جَزَآءُ الَّذِینَ یُحَارِبُونَ اللَّھَ وَ  Действительно, воздаяние тех,  
которые воюют с Аллахом и Его посланником  и стараются на земле вызвать нечестие 
 – что этот аят был ниспослан по поводу многобожников. И если кто-то из них покается 

до того, как его схватят, это не мешает исполнить наказание над ним за его преступления.  
 

Передают также от ибн Аббаса, что люди из числа обладателей писания  
заключили договор с посланником Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует), 
 а затем нарушили его и стали творить нечестие на земле. Аллах предоставил выбор 

Своему посланнику – либо убить их, либо отрезать им руки и ноги накрест. 
 

Правильнее считать, что этот аят имеет общий смысл и касается  
как многобожников так и всех остальных, кто совершил подобные преступления. 

 
 Аль-Бухари и Муслим передают хадис от Абу Кулябы(настоящее имя которого Абдулла ибн 
Зайд аль-Джурми аль-Басри). Анас передал, что группа из Укяля, восемь (человек), прибыли к 

Посланнику Аллаха, мир ему и благословение Аллаха, и присягнули ему в принятии Ислама, 
 но загадили землю и их тела заболели. Они пожаловались на это Посланнику Аллаха, 

 мир ему и благословение Аллаха, и он сказал: أَلَا تَخْرُجُونَ مَعَ رَاعِینَا فِي إِبِلِھِ، فَتُصِیبُوا مِنْ أَبْوَالِھَا « 
»وَأَلْبَانِھَا  

"Может, пойдёте вместе с нашим пастухом и его верблюдами и попьёте их (верблюдов) 
мочу и молоко?" И те ответили: "Конечно!"И отправившись с пастухом они излечились 

посредством  верблюжьей мочи и молока. А потом убили этого пастуха и угнали (тарраду) 
верблюдов. Это дощло до Пророка, мир ему и благословение Аллаха, и он послал за ними по 

их следам и они были пойманы. И когда  их привели, по его приказу им были отрублены руки, 
ноги  и выколоты глаза их, а затем они были выброшены на солнце где так и умерли". 

 
Ибн Аль-Саббах в своём пересказе сказал: "И они угнали (иттарраду) скот".   

А также: "...были выколоты глаза их". Текст от Муслима49. 
 

Аль-Бухари сообщает, что Абу Куляба сказал: «Они совершили воровство, 
 убийство и неверие после веры, они также воевали против Аллаха и Его посланника». 

 
Передают со слов Абу Каллябы, сказавшего: "Я сидел позади Умара Ибн Абдуль-Азиза 

 и он сказал людям: "Что можете сказать о "каса-ме"?" И Анбаса сказал: "Нам передал 
Анас Ибн Малик то-то и то-то..." И я сказал: "Это мне передал Анас: "Прибыл к Пророку, 

мир ему и благословение Аллаха, народ..." Далее он привёл, сходный хадис. Абу Калляба 
сказал: "А когда я закончил, Анбаса произнёс: "Преславен Аллах!" Абу Калляба сказал: 

 "Я спросил: "Ты что, обвиняешь меня (в фабрикации хадиса), Анбаса?" Тот ответил: "Нет! 
(Просто,) именно так его и передал Анас Ибн Малик! Вы, население Шама пребудете 

 в добре, пока есть среди вас такой (человек как Абу Калляба) или подобный ему!" 
 

Анас  Ибн Малик сказал: "Прибыла к Посланнику Аллаха, мир ему и благословение  
Аллаха,группа из восьми (человек) из Укяля..." Далее приводится сходный хадис  

и он добавляет к хадису:  "И он не останавливал у них кровотечения прижиганием". 
 

Сообщают от Анаса, сказавшего:"Пришла к Посланнику Аллаха, мир ему 
                                                
49 Муслим (2/25-26) 
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 и благословение Аллаха, группа (людей) из Урайны и все приняли Ислам и присягнули ему.  
А у Медины располагался колодец, заражённый дизентерией..."  

Затем он упомянул, сходный хадис и добавил: "Рядом с ним были юноши-ансары,  
около двадцати, и он послал их к ним и отправил с ними следопыта, идти по их следу." 

 
Сообщают от Анаса, сказавшего: "Пророк, мир ему и благословение Аллаха, 

 выколол их глаза только потому, что они выкололи глаза пастухов." 
Имамы разошлись во мнениях по поводу того, отменено ли решение. 

 
Слово Аллаха: رْضِ﴾فٍ أَوْ یُنفَوْا مِنَ الأَ مِّنْ خِلا﴿أَن یُقَتَّلُواْ أَوْ یُصَلَّبُواْ أَوْ تُقَطَّعَ أَیْدِیھِمْ وَأَرْجُلُھُم  

В том, что они будут убиты, или распяты, или будут отсечены 
 у них руки и ноги накрест, или будут они изгнаны из земли 

 
Ибн Аббас сказал:  

«Кто обнажил меч против мусульман и встал на «большую дорогу», 
 а затем его победили и задержали, то имам мусульман перед выбором по поводу него 

 – если захочет, распнёт его, а если захочет, отрубит руку и ногу».  
Саид ибн аль-Мусайиб, Муджахид, Ата и другие считают также.  

Ибн Джарир передаёт нечто подобное от Анаса ибн Малика. Это мнение подтверждается 
тем, что слово ْأَو (или) указывает на выбор, как об этом также говорится в слове Аллаха: 

كِینَ أَو عَدْلُ ذلِكَ اـلِغَ الْكَعْبَةِ أَوْ كَفَّارَةٌ طَعَامُ مَسَا﴿فَجَزَآءٌ مِّثْلُ مَا قَتَلَ مِنَ النَّعَمِ یَحْكُمُ بِھِ ذَوَا عَدْلٍ مِّنْكُمْ ھَدْیاً بَـ
 صِیَاماً﴾

То воздаянием за это будет скотина, подобная той, что он убил.Выносят решение о ней 
(о жертвенной скотине) двое справедливых мужей из вас, и эта жертва должна достичь 

Каабы. Или же для искупления этого следует накормить бедняков или соблюсти 
равноценный пост. (5:95) или в слове Аллаха об искуплении за нарушение в хадже: 

﴿فَمَن كَانَ مِنكُم مَّرِیضًا أَوْ بِھِ أَذًى مِّن رَّأْسِھِ فَفِدْیَةٌ مِّن صِیَامٍ أَوْ صَدَقَةٍ أَوْ نُسُكٍ﴾  
А если кто из вас болен или из-за головы своей испытывает страдания, то он должен в 
качестве искупления поститься, или раздать милостыню, или принести жертву. (2:196) 

 а также в слове Аллаха об искуплении клятвопреступления: 
نَ أَھْلِیكُمْ أَوْ كِسْوَتُھُمْ أَوْ تَحْرِیرُ رَقَبَةٍ﴾كِینَ مِنْ أَوْسَطِ مَا تُطْعِمُوا﴿فَكَفَّارَتُھُ إِطْعَامُ عَشَرَةِ مَسَـ  

Накормить десять бедняков средним из того, чем вы кормите свои семьи, или одеть их, 
или освободить раба. (5:89) - все эти аяты, как и рассматриваемый нами аят (5:39), 

 указывают на возможность выбора. 
 

А по поводу слова Аллаха: َرْضِ﴾﴿أَوْ یُنفَوْا مِنَ الأ Или будут они изгнаны из земли  
– некоторые считают,  что их следует преследовать, пока не схватят и не накажут, 

 или они покинут территорию Ислама. Так передаёт ибн Джарир от ибн Аббаса, 
 Анаса ибн Малика, Саида ибн Джубайра, ал-Лайса, Малика и других.  

Другие считают, что следует ссылать этих людей из одной страны в другую, 
 или же правитель должен полностью изгнать их с территории Ислама. 

 Так считают: Саид ибн Джубайр, Абу аш-Шаса, аль-Хасан и другие. 
 Другие учёные считают, что под изгнанием здесь подразумевается темница. 

 Это мнение Абу Ханифы и его учеников, это же мнение предпочёл ибн Джарир. Он считает, 
что их нужно высылать из одного региона в другой и заточить их в темницу там. 

 
Слово Аллаха: ْخِرَةِ عَذَابٌ عَظِیمٌ﴾ الدُّنْیَا وَلَھُمْ فِى الآي فِيٌ﴿ذَلِكَ لَھُمْ خِز  

Это для них - позор в ближайшей жизни, а в последней для них - великое наказание –  
во всём вышеописанном:в их распятии, отрезании рук и ног накрест и в их ссылке – позор 

для них среди людей в этой жизни и наказание, которое уготовил им Аллах в Судный день.  
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Это подтверждает мнение некоторых учёных, что этот аят был ниспослан по поводу 
многобожников. Что касается приверженцев Ислама, то в Сахихе Муслима приводится хадис 

от Убады ибн Саммита, сказавшего: "Посланник Аллах взял с нас присягу, так же как и с 
женщин о том, что мы не будем придавать Аллаху сотоварищей ни в чём, не будем  
прелюбодействовать и воровать, и не будем убивать душу, запрещённую Аллахом, 

 иначе как по праву. Кто соблюдёт верность - его плата на Аллахе, а кто падёт во что-то 
из этого и будет соответственно тому наказан, то это и станет искуплением его вины. 

Но если кто падёт во что-то из этого и Аллах укроет его (от позора огласки), 
 то его дело будет решено Аллахом - хочет, простит ему, хочет - накажет его". 

 
Передают от Али, что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

،مَنْ أَذْنَبَ ذَنْبًا فِي الدُّنْیَا فَعُوقِبَ بِھِ، فَااللهُ أَعْدَلُ مِنْ أَنْ یُثَنِّيَ عُقُوبَتَھُ عَلى عَبْدِهِ«  
وَمَنْ أَذْنَبَ ذَنْبًا فِي الدُّنْیَا فَسَتَرهُ االلهُ عَلَیْھِ وَعَفَا عَنْھُ، فَااللهُ أَكْرَمُ مِنْ أَنْ یَعُودَ عَلَیْھِ فِي شَيْءٍ قَدْ عَفَا عَنْھ  «  

«Кто совершил грех и получил за него наказание при жизни, то Аллах более справедлив, 
чтобы снова наказывать своего раба. А кто совершил грех при жизни, и Аллах скрыл его 

и простил, то Аллах щедрее того, чтобы вернуться к тому, что Он уже простил».  
(Этот хадис передал имам Ахмад, ат-Тирмизи и ибн Маджах. 

 Ат-Тирмизи сказал, что это хороший и редкий хадис.) 
 

Ибн Джарир сказал по поводу слова Аллаха: 
  ,Это для них - позор в ближайшей жизни –  зло, позор ﴾ فِى الدُّنْیَايٌذَلِكَ لَھُمْ خِزْ﴿ 

возмездие, унижение и наказание, ускоренное уже при жизни до жизни вечной. 
خِرَةِ عَذَابٌ عَظِیمٌ﴾مْ فِى الآوَلَھُ﴿  А в последней жизни для них - великое наказание –  если они 

не раскаются о совершении этих деяний до смерти, то они получат наказание в жизни 
вечной, не смотря на то,  что они уже были наказаны за это в жизни. 

 .Великое наказание –  наказание Ада ﴿عَذَابٌ عظِیمٌ﴾
 

Слово Аллаха: ﴾ٌإِلاَّ الَّذِینَ تَابُواْ مِن قَبْلِ أَن تَقْدِرُواْ عَلَیْھِمْ فَاعْلَمُواْ أَنَّ اللَّھَ غَفُورٌ رَّحِیم﴿  
Кроме тех, которые обратились прежде, чем вы получили власть над ними.  

Знайте же, что Аллах - прощающий, милосердный! – если же говорить по поводу 
многобожников, то здесь применим буквальный смысл аята. Что касается разбойников  
из числа тех, кто  покается до того, как их схватят, то с них снимается казнь, наказание 

распятием и отрезание ноги, а насчет отрезания руки существует два мнения:  
Одно из них такого, что снимаются все виды наказания согласно буквальному смыслу аята.  

Так поступали сподвижники.  
 

Ибн Абу Хатим сообщает со слов аш-Шааби, что Хариса ибн Бадр ат-Тамими  
из аль-Басры был известным нечестивцемна земле и бунтарём против Аллаха и Его 

посланника. Но однажды он вышел на переговоры с некоторыми курайшитами – аль-
Хасаном ибн Али, ибн Аббасом и Абдуллой ибн Джафаром. Они же ходатайствовали перед 
Али, дабы он дал ему безопасность, но он не поверил в правдивость этого человека. Тогда 

Саид ибн Кайсаль-Хамдани, у которого дома находился Харриса, пошёл к Али и сказал:  
«О, повелитель правоверных.Что касаемо тех, кто бунтовал против Аллаха и Его послан-
ника и устремился к нечестию на земле, то аят гласит:  َتَابُواْ مِن قَبْلِ أَن تَقْدِرُواْ عَلَیْھِمْ﴾﴿إِلاَّ الَّذِین  
 «Кроме тех, которые обратились прежде, чем вы получили власть над ними» - и тогда 
Али написал ему «Безопасную грамоту». Саид ибн Кайс сказал: «Она для Хариса ибн Бадра».  

Так же передал ибн Джарир50. 
 

Ибн Джарир также сообщает со слов аш-Шааби, что некий человек,  

                                                
50 Ат-Табари (11879-11881) 
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 пришёл из Маарада к Абу Мусе  (когда он был наместником Куфы во времена  
правления Усмана). Он подошёл к нему после того как тот завершил обязательную  

молитву, и сказал ему: «О, Абу Муса. Это место, где можно просить безопасности от 
тебя.  Я такой-то из Маарад, я сражался против Аллаха и Его посланника и распространял 

нечестие на земле. Я покаялся прежде, чем вы схватили меня!» И тогда встал Абу Муса 
 и сказал: «Такой-то сражался против Аллаха и Его посланника и распространял нечестие 

 по земле, но покаялся прежде, чем мы схватили его. И тот, кто встретит его, пусть  
встречает его только с добром.И если он правдив, то ему путь правдивых, а если он лжёт, 

 то его грехи постигнут его». Этот человек жил потом так сколько пожелал Аллах,  
а затем вышел с мятежом, и тогда Аллах погубил его за его грехи51». 

 
Ибн Джарир сообщает со слов Мусы ибн Исхака аль-Мадани (нашего военачальника), 

 что Али аль-Асади бунтовал и разбойничал, проливал кровь и забирал имущество, 
 и тогда имамы и простой народ стал искать его, но тот оказал сопротивление, 

 и никто не смог схватить его, пока он сам не пришёл с покаянием. 
 Однажды он услышал, как один человек читал аят: 

نَطُواْ مِن رَّحْمَةِ اللَّھِ إِنَّ اللَّھَ یَغْفِرُ الذُّنُوبَ جَمِیعاً إِنَّھُ ھُوَ الْغَفُورُ  الَّذِینَ أَسْرَفُواْ عَلَى أَنفُسِھِمْ لاَ تَقْيَعِبَادِا﴿ی
 الرَّحِیمُ﴾

Скажи Моим рабам, которые излишествовали во вред самим себе:  
«Не отчаивайтесь а милости Аллаха. Воистину, Аллах прощает все грехи, 

 ибо Он – Прощающий, Милосердный». (39:53)   
И сказал ему: «О, раб божий, повтори этот аят», и тот повторил его. 

 Тогда он вложил свой меч в ножны и пришёл с покаянием в Медину. Он подошёл 
 в утреннее время, совершил полное омовение, пришёл в мечеть посланника Аллаха  
(да благословит его Аллах и приветствует) и совершил утреннюю молитву в ней. 
 Затем он сел рядом с Абу Хурайрой в кругу сподвижников. Когда стало светать, 
 люди узнали его и вскочили, чтобы схватить его. Но он сказал: «У вас нет прав  

причинить мне зло, ведь я пришёл к вам с покаянием до того, как вы схватили меня».  
Тогда Абу Хурайра сказал: «Он прав». Потом он взял его за руку и превел к Марвану 
 ибн аль-Хакаму в его резиденцию в Медине. Это было во времена правления Муавии. 
 Он сказал: «Это Али пришёл ко мне с покаянием и  у вас нет прав причинить ему зло  
или убить его». Тогда его оставили в покое. Рассказывают, что Али отправился уже  
с покаянием на джихад на пути Аллаха в море. Там они сражались против римлян. 

Он подвёл свой корабль к их кораблю и бросился на абордаж. Они от испуга  
столпились на другом краю корабля, и тогда корабль утонул со всеми ими52. 

 
Аллах сказал далее: 

حُونَ ھِدُواْ فِى سَبِیلِھِ لَعَلَّكُمْ تُفْلِاأَیُّھَا الَّذِینَ ءَامَنُواْ اتَّقُواْ اللَّھَ وَابْتَغُواْ إِلَیھِ الْوَسِیلَةَ وَجَـایَـ  
(35) О, вы, которые уверовали! Бойтесь Аллаха, ищите приближения к Нему  

и усердствуйте на пути Его, - может быть, вы будете счастливы!  
 

مَةِ مَا تُقُبِّلَ مِنْھُمْ وَلَھُمْ انْ عَذَابِ یَوْمِ الْقِیَـرْضِ جَمِیعاً وَمِثْلَھُ مَعَھُ لِیَفْتَدُواْ بِھِ مِ الأَيإِنَّ الَّذِینَ كَفَرُواْ لَوْ أَنَّ لَھُمْ مَّا فِ
 عَذَابٌ أَلِیمٌ

(36) Поистине, те, которые не веруют, если бы у них было все то, что на земле,  
и столько же еще, чтобы выкупить этим себя от наказания в день воскресения,  

все это не было бы принято от них, и им - наказание мучительное!  
 

رِجِینَ مِنْھَا وَلَھُمْ عَذَابٌ مُّقِیمٌایُرِیدُونَ أَن یَخْرُجُواْ مِنَ النَّارِ وَمَا ھُم بِخَـ  

                                                
51 Ат-Табари (11884, 11885) 
52 Ат-табари (11889) 
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(37) Они захотят выйти из огня, но ни за что не выйдут они оттуда.  
Для них - вечное наказание! 

 
Всевышний Аллах повелевает Своим верующим рабам придерживаться богобоязненности. 

 Если термин «богобоязненность» употребляется вместе с «покорностью», 
 то здесь подразумевается воздержание от совершения запретных деяний.  
Аллах также сказал: َسِیلَةَ﴾﴿وَابْتَغُواْ إِلَیھِ الْو   Ищите приближения к Нему 

– ибн Аббас сказал, что َالْوَسِیلَة это приближение.  
Также считали: Муджахид, Катада, ибн Зайд и другие комментаторы.  

Катада сказал: « Приближайтесь к Нему посредством тех, 
 деяний, которые удовлетворяют Его». 

 Ибн Зайд добавил к этому: ﴾َأُولَـئِكَ الَّذِینَ یَدْعُونَ یَبْتَغُونَ إِلَى رَبِّھِمُ الْوَسِیلَة﴿ 
Те, к которым они взывают, сами ищут пути приближения к их Господу. (17:57) 

 так считали эти имамы, и в этом нет разногласий между комментаторами. 
 .означает средство, с помощью которого можно достичь цели الْوَسِیلَة

 это также высшая точка в раю, и это же будет обиталищем пророка الْوَسِیلَة 
 (да благословит его Аллах и приветствует) в раю.  

Это самое близкое место рая к Престолу.  
 

В Сахихе аль-Бухари приводится хадис от Джабира,  
в котором посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

اللَّھُمَّ رَبَّ ھذِهِ الدَّعْوَةِ التَّامَّةِ، وَالصَّلَاةِ الْقَائِمَةِ، آتِ مُحَمَّدًا الْوَسِیلَةَ وَالْفَضِیلَةَ،: مَنْ قَالَ حِینَ یَسْمَعُ النِّدَاءَ«  
»إِلَّا حَلَّتْ لَھُ الشَّفَاعَةُ یَوْمَ الْقِیَامَة ابْعَثْھُ مَقَامًا مَحْمُودًا الَّذِي وَعَدْتَھُ، وَ  

«В День воскресения право на моё заступничество получит тот, кто, выслушав 
 слова азана, будет говорить: “О Аллах, Господь этого совершенного призыва и этой 

совершающейся молитвы, приведи Мухаммада к Василе и высокому положению и 
направь его к месту достохвальному, которое Ты обещал ему! /Аллахумма,  

Рабба хазихи-д-да‘вати-т-таммати ва-с-саляти-ль-ка’имати,ати Мухаммадан  
аль-Василята ва-ль-фадылята ва-б‘ас-ху макаман махмудан аллязи ва‘адта-ху!/”». 

 
От Абу Хурайры передают, 

 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
 صَلَاةً صَلَّى االلهُ عَلَیْھِ عَشْرًا، ثُمَّ إِذَا سَمِعْتُمُ الْمُؤَذِّنَ فَقُولُوا مِثْلَ مَا یَقُولُ، ثُمَّ صَلُّوا عَلَيَّ، فَإِنَّھُ مَنْ صَلَّى عَلَيَّ«

تَنْبَغِي إِلَّا لِعَبْدٍ مِنْ عِبَادِ االلهِ، وَأَرْجُو أَنْ أَكُونَ أَنَا ھُوَ، فَمَنْ سَأَلَ لِيَ  سَلُوا لِيَ الْوَسِیلَةَ، فَإِنَّھَا مَنْزِلَةٌ فِي الْجَنَّةِ لَا
»الْوَسِیلَةَ حَلَّتْ عَلَیْھِ الشَّفَاعَة  

«Если вы слышите муэдзина, то говорите то, что он говорит, а затем возведите 
мольбу за меня, ведь поистине, кто возведёт мольбу за меня, Аллах воздаст ему  
милостью десятикратно. И просите для меня Василю. Ведь это место в раю,  

предназначенное только для одного из рабов Аллаха, и я надеюсь, что им буду я. 
 И кто попросит для меня Василю, получит право на моё заступничество». 

 
Слово Аллаха: َھِدُواْ فِى سَبِیلِھِ لَعَلَّكُمْ تُفْلِحُونَ﴾ا﴿وَج  

И усердствуйте на пути Его, - может быть, вы будете счастливы!  
–  после того, как Он повелел воздерживаться от запретного и совершать виды поклонения, 

Он повелел сражаться с врагами из числа многобожников и неверных, вышедших из прямого 
пути, оставивших верную религию. Он привлекает их тем, что Он уготовил для муджахидов 

на Его пути в Судный день из успеха и вечного счастья, которое никогда не закончится. 
 Они будут наслаждаться в высоких палатах, красивых на вид, хороших для проживания. 

 И кто поселился в них, будет наслаждаться и не чувствовать затруднений,  
жить и не умирать. Не растреплются его одеяния, и не закончится их молодость. 
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Затем Всевышний Аллах сообщил о том, что Он уготовал Его врагам 
 – неверным из наказания и возмездия в Судный день. Он сказал: 

مَةِ مَا تُقُبِّلَ مِنْھُمْ اضِ جَمِیعاً وَمِثْلَھُ مَعَھُ لِیَفْتَدُواْ بِھِ مِنْ عَذَابِ یَوْمِ الْقِیَـرْ الأي﴿إِنَّ الَّذِینَ كَفَرُواْ لَوْ أَنَّ لَھُمْ مَّا فِ
 وَلَھُمْ عَذَابٌ أَلِیمٌ ﴾

Поистине, те, которые не веруют, если бы у них было все то,  
что на земле, и столько же еще, чтобы выкупить этим себя от наказания в день 

воскресения, все это не было бы принято от них, и им - наказание мучительное!  - т.е. 
если один из них в Судный день придёт с золотом размером с землю и ещё столько же, дабы 

выкупить себя от наказания Аллаха, которое уже подобралось к нему, и он его уже видит,  
не примется от него этот выкуп. Нет у него выхода или способа избежать это наказание, 

 о котором Аллах сказал: ﴿وَلَھُمْ عَذَابٌ أَلِیمٌ﴾  И им - наказание мучительное! –  болезненное. 
رِجِینَ مِنْھَا وَلَھُمْ عَذَابٌ مُّقِیمٌ ﴾ابِخَ﴿یُرِیدُونَ أَن یَخْرُجُواْ مِنَ النَّارِ وَمَا ھُم  Они захотят выйти из огня,  

но ни за что не выйдут они оттуда – как ещё сказал Всевышний Аллах: 
 Каждый раз, когда они захотят выбраться﴿كُلَّمَآ أَرَادُواْ أَن یَخْرُجُواْ مِنْھَا مِنْ غَمٍّ أُعِیدُواْ فِیھَا﴾ 

оттуда  
и избавиться от печали, их вернут обратно. (22:22) они не перестают пытаться выйти 

оттуда из-за мучений и боли, которой они подвергаются. Но у них нет пути оттуда.  
Каждый раз, когда пламя поднимает их на верхушку ада, ангелы Забания бьют их  

палицами из огня и возвращают их на самое дно ада.  ﴾ٌوَلَھُمْ عَذَابٌ مُّقِیم﴿ Для них  
- вечное наказание! –  постоянное и продолжительное, неизбежное и безысходное. 

 
Сообщают со слов Анаса ибн Малика,  

что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
:أَيْ رَبِّ خَیْرَ مَنْزِلٍ، فَیَقُولُ: یَا ابْنَ آدَمَ، كَیْفَ وَجَدْتَ مَنْزِلَكَ؟ فَیَقُولُ: یُؤْتَى بِالرَّجُلِ مِنْ أَھْلِ الْجَنَّةِ فَیَقُولُ لَھُ«  

ى الدُّنْیَا فَأُقْتَلَ فِي سَبِیلِكَ عَشْرَ مِرَارٍ، لِمَا یَرَى مِنْ فَضْلِ مَا أَسْأَلُ وَلَا أَتَمَنَّى إِلَّا أَنْ تَرُدَّنِي إِلَ:  سَلْ وَتَمَنَّ، فَیَقُولُ
 الشَّھَادَةِ،

:یَا رَبِّ شَرَّ مَنْزِلٍ، فَیَقُولُ لَھُ: یَا ابْنَ آدَمَ، كَیْفَ وَجَدْتَ مَنْزِلَكَ؟ فَیَقُولُ:  وَیُؤْتَى بِالرَّجُلِ مِنْ أَھْلِ النَّارِ فَیَقُولُ لَھُ  
كَذَبْتَ، قَدْ سَأَلْتُكَ أَقَلَّ مِنْ ذَلِكَ وَأَیْسَرَ فَلَمْ تَفْعَلْ، فَیُرَدُّ : أَيْ رَبِّ نَعَمْ، فَیَقُولُ: تَدِي مِنِّي بِطِلَاعِ الْأَرْضِ ذَھَبًا؟ فَیَقُولُ تَفْ

»إِلَى النَّار  
«Приведут человека из обитателей Рая (в Судный день) и спросят у него: 

 «О, сын адамов, как ты находишь своё пристанище?» тот отвечает: «О, Господь мой, 
лучшее пристанище!» Ему говорят: «Проси и желай». Тот отвечает: «Я не буду ничего 

просить и желать кроме, как вернуться к жизни дабы быть убитым на Твоём пути 
десять раз». Это после того как он увидит достоинство мученичества. Затем приведут 

человека из обитателей ада и спросят у него: «О, сын адамов, как ты находишь своё 
пристанище?» Тот ответит: «О, Господь мой, наихудшее это пристанище!  

Ему скажут: «Готов ли ты откупиться от Меня золотом размером с землю?» 
 тот ответит: «Да, о, Господь мой». Ему скажут: «Ты лжёшь, Я просил у тебя  

меньше этого и легче,  но ты не сделал!»и его снова ввергнут в ад». 
 Хадис рассказал Муслим, ан-Насаи, ибн Мардувйах. 

 
Далее Аллах сказал: 

 
رِقُ وَالسَّارِقَةُ فَاقْطَعُواْ أَیْدِیَھُمَا جَزَآءً بِمَا كَسَبَا نَكَـلاً مِّنَ اللَّھِ وَاللَّھُ عَزِیزٌ حَكِیمٌ وَالسَّا  

(38) Вору и воровке отсекайте их руки в воздаяние за то, что они приобрели,  
как устрашение от Аллаха. Поистине, Аллах - великий, мудрый!  

 
 فَمَن تَابَ مِن بَعْدِ ظُلْمِھِ وَأَصْلَحَ فَإِنَّ اللَّھَ یَتُوبُ عَلَیْھِ إِنَّ اللَّھَ غَفُورٌ رَّحِیمٌ

(39) А кто обратится после своей несправедливости и исправит,  
то Аллах обратится к нему. Поистине, Аллах - прощающий, милосердный!  
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ءٍ قَدِیرٌيْرْضِ یُعَذِّبُ مَن یَشَآءُ وَیَغْفِرُ لِمَن یَشَآءُ وَاللَّھُ عَلَى كُلِّ شَتِ وَالأَامْ أَنَّ اللَّھَ لَھُ مُلْكُ السَّمَـوَأَلَمْ تَعْلَ  

(40) Разве ты не знаешь, что Аллаху принадлежит власть над небесами и землей? 
Наказывает Он, кого пожелает, и прощает, кому желает. 

 Поистине, Аллах над всякой вещью мощен! 
 

Всевышний Аллах повелевает и выносит решение отрезать руку вору и воровке.  
Отрезание руки практиковалось и в доисламский период, и Ислам легализовал этот обычай, 
но добавил к нему некоторые условия, которые мы рассмотрим позже по воле Аллаха, также 

как Исламом были признаны обычаи раздела наследства, выплаты за убийство и долгов, 
 но были добавлены некоторые условия для защиты интересов. Сообщают, что первыми,  

кто отрезал руки за воровство в доисламский период, были курайшиты. Они отрезали руку 
человеку по имени Дувайк вольноотпущеннику из племени Мулайх ибн Амр ибн Хуза’а.  
Он посягнул на сокровище Каабы, некоторые говорят, что сокровище своровали его люди  
и принесли ему. Некоторые учёные из числа буквалистов считают, что за любое воровство 

любого масштаба следует отрубать руку по общему смыслу священного аята: 
  .Вору и воровке отсекайте их руки   ﴾وَالسَّارِقُ وَالسَّارِقَةُ فَاقْطَعُواْ أَیْدِیَھُمَا﴿  

Эти учёные не определили размер ущерба от кражи, считая наказуемым любое воровство. 
Они также взяли за основу хадис, приведённый в двух Сахихах от Абу Хурайры, 
в котором посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»، وَیَسْرِقُ الْحَبْلَ فَتُقْطَعُ یَدُهلَعَنَ االلهُ السَّارِقَ یَسْرِقُ الْبَیْضَةَ فَتُقْطَعُ یَدُهُ«  «Да проклянёт Аллах вора,  
которому отрубили руку за воровство яйца,  или за воровство веревки». 

 
Однако большинство учёных принимают во внимание размер ущерба от воровства (Нисаб), 

не смотря на то, что есть разногласия по поводу его суммы.  
 

У всех имамов четырёх мазхабов есть мнения по этому поводу.  
 

Имам Малик ибн Анас считает, что размер ущерба должен составить не менее трёх  
дирхемов, при кражи такой суммы или же ценностей на такую сумму и выше отрубают руку. 

Приверженцы этого мнения приводят повествование от ибн Умара о том, 
 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) повелел отрезать руку за 

кражу щита стоимостью в три дирхема. Этот хадис приводится в двух Сахихах.  
Малик сообщает, что Усман повелел отрезать руку за воровство редьки стоимостью в три 

дирхема. Наилучшее повествование об этом которое я слышал, приводит Малик, 
 в нём говорится, что во времена правления Усмана вор украл редьку. Усман повелел оценить 

редьку, её оценили в три дирхема, и тогда Усман повелел отрезать ему руку.  
Имам Малик сказал, что если распространяется весть о таком событии, и при этом никто не 
высказывает порицания, то это называется единогласием по умолчанию (Иджма’ Сукути).  

Это также опровержение мнению ханафитов о том, 
 что за воровство продуктов нет наказания53, это также опровергает мнение тех, 

 кто считает, что стоимость ущерба должна быть не менее десяти дирхемов.  
 

                                                
53 Передают, что ‘Абдуллах ибн ‘Амр ибн аль-‘Ас,  
да будет Всевышний Аллах доволен им и его отцом, рассказывал, что однажды Посланника Аллаха, мир ему и 
благословение Аллаха, спросили о фруктах, которые находятся на дереве. Он сказал: «Если нуждающийся 
человек поел их и ничего не унес в одежде, то его не следует порицать. Если же он вынес что-нибудь, то 
его надлежит оштрафовать и наказать. Если же он вынес фрукты, стоимость которых достигает 
стоимости одного щита, из места, где сушится собранный урожай, то ему надлежит отрубить руку». 
Этот хадис передали Абу Давуд и ан-Насаи, а аль-Хаким назвал хадис достоверным. 
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У шафиитов стоимость ущерба должна составить не менее четверти динара. Ущербом 
считаются деньги и ценности на эту сумму. Доводом для этого служит хадис, который 

приводят два шейха от Аиши (да будет доволен ею Аллах), в котором посланник Аллаха 
 (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: »ًاتُقْطَعُ یَدُ السَّارِقِ فِي رُبْعِ دِینَارٍ فَصَاعِد«  

 «Вору надлежит отрубить руку только в том случае, если он украл четверть динара 
или более того» (Этот хадис передали аль-Бухари и Муслим.) В варианте Муслима от Аиши:  

»لَا تُقْطَعُ یَدُ السَّارقِ إِلَّا فِي رُبْعِ دِینارٍ فَصَاعِدًا«  «Не рубят руку за кражу менее 
 четверти динара и выше». В версии Ахмада говорится:  «Отрубайте руку вору, если 

 он украл четверть динара, но не отрубайте ему руку, если он украл нечто меньшее». 
Наши товарищи считают, что этот хадис берётся за основу в этом вопросе. 

 А хадис по поводу кражи щита стоимостью в три дирхема не противоречит этому хадису, 
ибо стоимость динара составляет двенадцать дирхемов, а три дирхема составляют 

четверть динара. Сообщают, что таково было мнение Умара ибн аль-Хаттаба,  
Усмана ибн Аффана, Али ибн Абу Талиба. Также считал Умар ибн Абдуль-Азиз,  

ал-Лайс ибн Саад, аль-Аузаи, Аш-Шафии, его ученики и другие знатоки. 
 

Большинство учёных отвечают на довод буквалистов – хадис от Абу Хурайры,  
в котором посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»لَعَنَ االلهُ السَّارِقَ یَسْرِقُ الْبَیْضَةَ فَتُقْطَعُ یَدُهُ، وَیَسْرِقُ الْحَبْلَ فَتُقْطَعُ یَدُه«  «Да проклянёт Аллах вора, 
 которому отрубили рукуза воровство яйца, или за воровство веревки». 

 Этот хадис отменён хадисом от Аиши (да будет доволен ею Аллах): 
»تُقْطَعُ یَدُ السَّارِقِ فِي رُبْعِ دِینَارٍ فَصَاعِدًا«    «Руку вора отрезают за четверть динара и более». 

Они считают, что под яйцом подразумевается железный шлем  
(яйцо الْبَیْضَة синоним слову шлем). А под верёвкой корабельный канат.  

Аль-Амаш передаёт это мнение от аль-Бухари и от других. 
Возможно, в хадисе подразумевается постепенный переход от мелкого воровства  

к крупному. Возможно, что в хадисе сообщается о доисламских традициях, при которых 
руку рубили за мелкое и за крупное воровство. Здесь проклинается вор, 

 который жертвует своей дорогой рукой за незначительные вещи. 
 

Слово Аллаха: لاً مِّنَ اللَّھِ وَاللَّھُ عَزِیزٌ حَكِیمٌ﴾ا﴿جَزَآءً بِمَا كَسَبَا نَكَـ  
В воздаяние за то, что они приобрели, как устрашение от Аллаха.  

И Аллах - Великий, Мудрый! – это предписанное наказание за злодеяние,  
совершённое ими – завладение имущества людей  руками. Они заслужили отрезание  

руки за это, и это устрашение от Аллаха за совершение этого преступления. 
 .И Аллах – Великий – в Своём возмездии ﴿وَاللَّھُ عَزِیزٌ﴾

 .Мудрый! – в Его приказах, запретах, законах и предопределении ﴿حَكِیمٌ﴾
 

Далее Аллах сказал: ﴾ٌفَمَن تَابَ مِن بَعْدِ ظُلْمِھِ وَأَصْلَحَ فَإِنَّ اللَّھَ یَتُوبُ عَلَیْھِ إِنَّ اللَّھَ غَفُورٌ رَّحِیم﴿  
А кто обратится после своей несправедливости и исправит,  

то Аллах обратится к нему. Поистине, Аллах - Прощающий, Милосердный! – т.е.  
Аллах простит того, кто покаялся и обратился к Аллаху в том, 

 что касается отношений между Ним и рабом, но имущество людей  
следует возвращать владельцам, по мнению большинства учёных. 

Имам Абу Ханифа считает, что после отрезания руки имущество возврату не подлежит54. 
 

                                                
54 Передают, что ‘Абд ар-Рахман ибн ‘Ауф, да будет доволен им Всевышний Аллах, рассказывал, 
 что Посланник Аллаха, мир ему и благословение Аллаха, сказал: 
 «Вор не несет материальной ответственности, если понес наказание». 
Этот хадис передал ан-Насаи, причем он назвал хадис оборванным, а Абу Хатим – неприемлемым. 
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Имам Ахмад сообщает со слов Абдуллы ибн Амра, 
  что некая женщина совершила кражу при жизни пророка (да благословит его  
Аллахи приветствует), и её привели к нему те, у кого она украла. Они сказали:  

«О, посланник Аллаха, эта женщина украла». Люди из её племени сказали: «Мы даём за неё 
выкуп». Посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: »اقْطَعُوا یَدَھَا«   

«Отрежьте ей руку».  Они продолжали: «Мы даём за неё выкуп в пятьсот динаров».  
 Он (да благословит его Аллах и приветствует) настаивал: »اقْطَعُوا یَدَھَا«   
 «Отрежьте ей руку». Ей отрезали правую руку. Потом она спросила:  

 «О, посланник Аллаха, есть ли для меня способ покаяться?» Он (да благословит его 
 Аллах и приветствует) ответил: »نَعَمْ أَنْتِ الْیَوْمَ مِنْ خَطِیئَتِكِ كَیَوْمَ وَلَدَتْكِ أُمُّك«   

« «Да, сегодня у тебя столько же грехов, как в тот день, когда тебя родила мать». 
 И тогда Всевышний Аллах ниспослал аят: 

﴿فَمَن تَابَ مِن بَعْدِ ظُلْمِھِ وَأَصْلَحَ فَإِنَّ اللَّھَ یَتُوبُ عَلَیْھِ إِنَّ اللَّھَ غَفُورٌ رَّحِیمٌ﴾  
А кто обратится после своей несправедливости и исправит, 

 то Аллах обратится к нему. Поистине, Аллах - Прощающий, Милосердный! 
 

Эта женщина была из рода Махзум.  Хадис о ней приводится также  
в двух Сахихах от Аиши (да будет доволен ею Аллах), она в частности сказала,  

что курейшиты сильно переживали из-за женщины, которая совершила кражу 
 при жизни Пророка, мир ему и благословение Аллаха. Произошло это во время похода  
на Мекку, и люди стали говорить: «Кто заступится за нее перед Посланником Аллаха,  

мир ему и благословение Аллаха?» Тут они сказали: «Кто осмелится на такое,  
кроме Усамы ибн Зейда, любимца Посланника Аллаха, мир ему и благословение Аллаха?»  

Когда женщину привели к Посланнику Аллаха, мир ему и благословение Аллаха,  
Усама ибн Зейд заступился за нее. Тут лицо Посланника Аллаха, 

 мир ему и благословение Аллаха, изменилось в цвете, и он сказал: 
» عَزَّ وَجَلَّ؟أَتَشْفَعُ فِي حَدَ مِنْ حُدُودِ االلهِ«  

«Ты просишь меня изменить меру наказания, установленную Аллахом?»  
Он сказал: «О Посланник Аллаха, попроси для меня прощения!» Когда наступил вечер, 

Посланник Аллаха, мир ему и благословение Аллаха, встал и обратился к людям 
 с проповедью. Он восхвалил Аллаха достойным образом, а затем сказал: 

أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّمَا أَھْلَكَ الَّذِینَ مِنْ قَبْلِكُمْ أَنَّھُمْ كَانُوا إِذَا سَرَقَ فِیھِمُ الشَّرِیفُ تَرَكُوهُ،«  
الَّذِي نَفْسِي بِیَدِهِ لَوْ أَنَّ فَاطِمَةَ بِنْتَ مُحَمَّدٍ سَرَقَتْ لَقَطَعْتُ  وَإِذَا سَرَقَ فِیھِمُ الضَّعِیفُ أَقَامُوا عَلَیْھِ الْحَدَّ، وَإِنِّي وَ

»یَدَھَا  
«Итак… Ваших предшественников погубило то, что они отпускали знатных людей, 
когда те совершали кражу, и наказывали простолюдинов, когда те совершали кражу! 

Клянусь Тем, в чьей длани находится моя душа! Если Фатима, дочь Мухаммада, 
совершит кражу, я велю отрубить ей руку». Затем он приказал отрубить  

руку женщине, которая совершила кражу, и люди тотчас выполнили его приказ. 
 ‘Аиша, да будет доволен ею Аллах, рассказывала:  «Эта женщина раскаялась 

 в своем грехе. Она вышла замуж и часто навещала меня, а я доводила ее просьбы 
 до сведения Посланника Аллаха, мир ему и благословение Аллаха». 

(Этот хадис передали аль-Бухари и Муслим, и текст хадиса принадлежит последнему.)  
В одной из его версий также говорится,  что эта женщина из рода Махзум 

 брала имущество людей в долг,  а затем отказывалась признавать это.  
(Этот же хадис передают имам Ахмад, Абу Дауд и ан-Насаи. 

 В книге о решениях по кражам приводится много подобных повествований.) 
 

Затем Всевышний Аллах сказал: َتِ وَالأَرْضِ﴾ا﴿أَلَمْ تَعْلَمْ أَنَّ اللَّھَ لَھُ مُلْكُ السَّمَـو  
Разве ты не знаешь, что Аллаху принадлежит власть над небесами и землей? – т.е. 

 Он является владельцем всего. Он правитель, решение которого  
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не подлежит обсуждению. Он делает то, что пожелает. 
 ﴿یُعَذِّبُ مَن یَشَآءُ وَیَغْفِرُ لِمَن یَشَآءُ وَاللَّھُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِیرٌ﴾

Наказывает Он, кого пожелает, и прощает, кому желает.  
Поистине, Аллах над всякой вещью мощен! 

 
Всевышний Аллах сказал: 

 
 قُلُوبُھُمْ وَمِنَ الَّذِینَ ھِھِمْ وَلَمْ تُؤْمِنْاكَ الَّذِینَ یُسَارِعُونَ فِى الْكُفْرِ مِنَ الَّذِینَ قَالُواْ ءامَنَّا بِأَفْوأَیُّھَا الرَّسُولُ لاَ یَحْزُنْای

ضِعِھِ یَقُولُونَ إِنْ أُوتِیتُمْ ھَـذَا افُونَ الْكَلِمَ مِن بَعْدِ مَوءاخَرِینَ لَمْ یَأْتُوكَ یُحَرّ عُونَ لِقَوْمٍاعُونَ لِلْكَذِبِ سَمَّاھِادُواْ سَمَّـ
أُوْلَـئِكَ الَّذِینَ لَمْ یُرِدِ اللَّھُ أَن یُطَھّرَ  فَخُذُوهُ وَإِن لَّمْ تُؤْتَوْهُ فَاحْذَرُواْ وَمَن یُرِدِ اللَّھُ فِتْنَتَھُ فَلَن تَمْلِكَ لَھُ مِنَ اللَّھِ شَیْئاً

خِرَةِ عَذَابٌ عَظِیمٌ  الآي وَلَھُمْ فِيٌا خِزْمْ لَھُمْ فِى الدُّنْیَقُلُوبَھُ  
(41) О, посланник! Пусть тебя не печалят те, которые устремляются к неверию из тех, 

что говорят: "Мы уверовали!" своими устами, а сердца их не уверовали;  
и из иудеев,  которые прислушиваются ко лжи, и прислушиваются к другим людям, 
которые не приходили к тебе; они искажают слова, меняя их местами;  они говорят: 

"Если вам это даровано, то берите его, а если вам не даровано, то берегитесь!"  
Ведь кого хочет Аллах искусить, для того ты ничем не будешь властен у Аллаха. 

 Это - те,  сердца которых,  Аллах не пожелал очистить. 
Для них в ближайшем мире - позор, для них в последней жизни - великое наказание!  

 
  أَعْرِضْ عَنْھُمْلُونَ لِلسُّحْتِ فَإِن جَآءوكَ فَاحْكُمْ بَیْنَھُمْ أَوْاعُونَ لِلْكَذِبِ أَكَّاسَمَّ

وَإِن تُعْرِضْ عَنْھُمْ فَلَن یَضُرُّوكَ شَیْئاً وَإِنْ حَكَمْتَ فَاحْكُم بَیْنَھُم بِالْقِسْطِ إِنَّ اللَّھَ یُحِبُّ الْمُقْسِطِینَ   
(42) Они постоянно слушают ложь, пожирают запретное. Если они придут к тебе, 

 то рассуди между ними или отвернись от них. А если отвернешься от них,  
то они ни в чем не повредят тебе. А если станешь судить,  

то суди их по справедливости: поистине, Аллах любит справедливых!   
 

لَّوْنَ مِن بَعْدِ ذلِكَ وَمَآ أُوْلَـئِكَ بِالْمُؤْمِنِینَوَكَیْفَ یُحَكّمُونَكَ وَعِندَھُمُ التَّوْرَاةُ فِیھَا حُكْمُ اللَّھِ ثُمَّ یَتَوَ  
(43)  Но как они поставят тебя судьей, когда у них Тора, в которой суд Аллаха? 

 Потом они отворачиваются после этого, - не являются эти верующими!  
حْبَارُ بِمَا دُواْ وَالرَّبَّانِیُّونَ وَالأَورٌ یَحْكُمُ بِھَا النَّبِیُّونَ الَّذِینَ أَسْلَمُواْ لِلَّذِینَ ھَاإِنَّآ أَنزَلْنَا التَّوْرَاةَ فِیھَا ھُدًى وَنُ

لِیلاً وَمَن لَّمْ  ثَمَناً قَيتِایَـآخْشَوْنِ وَلاَ تَشْتَرُواْ بِـ النَّاسَ وَاتَخْشَوُا بِ اللَّھِ وَكَانُواْ عَلَیْھِ شُھَدَآء فَلاَااسْتُحْفِظُواْ مِن كِتَـ
فِرُونَایَحْكُم بِمَآ أَنزَلَ اللَّھُ فَأُوْلَـئِكَ ھُمُ الْكَـ  

(44) Мы низвели Тору, в которой руководство и свет;  
судят по ней пророки, которые предались, тех, кто исповедует иудейство, 

 а раввины и книжники – (поступали) сообразно с тем, что им дано на хранение  
из писания Аллаха, и они - об этом исповедники. Не бойтесь же людей,  

а бойтесь Меня! И не покупайте за Мои знамения малую цену! 
 А кто не судит по тому, что низвел Аллах, то это - неверные. 

 
Эти священные аяты были ниспосланы  

по поводу устремляющихся к неверию, вышедших из повиновения Аллаху людей,  
которые дают предпочтение своим взглядам и страстям над шариатом Аллаха: 

ھِھِمْ وَلَمْ تُؤْمِن قُلُوبُھُمْ﴾ا﴿مِنَ الَّذِینَ قَالُواْ ءَامَنَّا بِأَفْوَ  Из тех, что говорят:  
"Мы уверовали!" своими устами,  а сердца их не уверовали –  из тех, кто объявил о 
принятии ислама, но в их душах он отсутствует как в покинутых домах. Это лицемеры. 

  .И из иудеев – врагов ислама и его приверженцев ﴿مِّنَ الَّذِینَ ھَادُواْ﴾
И все они: عُونَ لِلْكَذِبِ﴾ا﴿سَمَّـ  Прислушиваются ко лжи –  воспринимают её. 

عُونَ لِقَوْمٍ ءَاخَرِینَ لَمْ یَأْتُوكَ﴾ا﴿سَمَّ  
Прислушиваются к другим людям, которые не приходили к тебе  
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–  воспринимают слова людей, которые не приходили на твои собрания, 
 о, Мухаммад. Есть мнение, что здесь подразумевается то, что они слушают ложь,  

и распространяют её тем, кто не знает тебя лично из числа твоих врагов. 
ضِعِھِ﴾ا﴿یُحَرِّفُونَ الْكَلِمَ مِن بَعْدِ مَوَ  Они искажают слова переставляя их местами 

 – истолковывают их неверно и искажают их после того, как поняли их, 
 при этом что они делают умышленно. 

 
 ﴿یَقُولُونَ إِنْ أُوتِیتُمْ ھَـذَا فَخُذُوهُ وَإِن لَّمْ تُؤْتَوْهُ فَاحْذَرُواْ﴾

Они говорят: "Если вам это даровано, то берите его,  
а если вам не даровано, то берегитесь!" 

Сообщают, что этот аят был ниспослан по поводу людей из иудеев, 
 которые убили человека. Они сказали: «Давайте отправимся за решением к Мухаммаду,  
если он присудит выплату выкупа, то примите это решение, а если присудит возмездие,  

то не слушайте его». Но вернее всего считать, что этот аят ниспослан по поводу пары иудеев, 
совершивших блуд. К тому времени иудеи заменили Писание Аллаха своими руками.  

Так решение о побитии камнями женатых прелюбодеев было заменено на наказание сотней 
плетей, на вымарывание сажей и сажание на ослицу задом наперёд. Когда у них произошёл 

случай блуда уже после переселения пророка в Медину, они решили между собой:  
«Давайте обратимся  за решением к нему, и если он присудит вымарывание в саже и 

бичевание сотней плетей, то возьмите это решение, и сделайте его доводом перед Аллахом, 
то что один из пророков Аллаха вынес такое решение среди вас. А если он присудит побитие 

камнями, то не следуйте ему в этом». Существует много хадисов об этом случае. 
 Так например, передают, что ‘Абдуллах ибн ‘Умар,  

да будет Всевышний Аллах доволен им и его отцом, рассказывал, 
 что однажды к Посланнику Аллаха, мир ему и благословение Аллаха, привели иудея и 

иудейку, которые совершили прелюбодеяние. Спустя некоторое время к нему явились иудеи. 
Он, мир ему и благословение Аллаха,  спросил: »مَا تَجِدُونَ فِي التَّوْرَاةِ فِي شَأْنِ الرَّجْمِ؟«    
«Как велит поступать Тора с людьми,  которые совершили прелюбодеяние?»  
 Они ответили: «Мы красим их лица в черный цвет, навьючиваем их тяжестями,  

разводим в разные стороны их лица и водим их по городу». Он, мир ему и благословение 
Аллаха, сказал: «Принесите Тору, если вы говорите правду!» Они принесли Тору и начали 

читать. Дойдя до стиха, в котором содержалось предписание забросать прелюбодея 
камнями, юноша прикрыл рукой этот стих, а затем прочел то, что перед ним, и то, что 
после него. ‘Абдуллах ибн Салам, который стоял рядом с Посланником Аллаха, мир ему и 

благословение Аллаха, сказал: «Вели ему убрать руку». Когда он убрал руку, под ней оказался 
стих с предписанием забрасывать прелюбодеев камнями. Тогда Посланник Аллаха, мир ему и 

благословение Аллаха, велел забросать их камнями, и люди тотчас выполнили его приказ. 
 ‘Абдуллах ибн ‘Умар сказал:  «Я был одним из тех, кто забрасывал их камнями, 

 и видел, как он защищал ее от камней собственным телом». 
(Этот хадис передали аль-Бухари и Муслим.) В другом варианте от аль-Бухари  

передают со слов ‘Абдуллаха бин ‘Умара, да будет доволен Аллах ими обоими,  
что (однажды) к посланнику Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) пришли 

иудеи, которые сказали ему,что мужчина и женщина из их числа совершили прелюбодеяние. 
 Посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) спросил их: 

»مَا تَجِدُونَ فِي التَّوْرَاةِ فِي شَأْنِ الرَّجْمِ؟«  «А что пишется в Торе относительно 
 побивания камнями /раджм/?»55 Они сказали: «Мы опозорим их56 и подвергнем 

 их бичеванию57». Тогда ‘Абдуллах бин Салям воскликнул: «Вы лжёте, ибо, поистине, 

                                                
55 То есть о побивании камнями до смерти в качестве наказания за прелюбодеяние. В исламе такому наказа-
нию подвергаются женатые мужчины и замужние женщины, совершившие прелюбодеяние. Для лиц, не со-
стоящих в браке, за прелюбодеяние предусмотрены другие наказания. См.: “Свет”, 2, а также хадис № 1132. 
56 Иначе говоря, они сказали, что объявят об их грехе во всеуслышание. 
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 в ней (говорится о необходимости) побивания камнями!» - после чего они принесли  
и развернули (свиток) Торы, а один из них прикрыл рукой то место, где говорилось 

 о побивании камнями, и прочитал то, что там написано до и после этого, но ‘Абдуллах  
бин Салям сказал ему: «Подними руку!» − и когда он поднял её, оказалось, что там  

(действительно) упоминается о (необходимости) побивания камнями. Тогда они сказали:  
«Мухаммад сказал правду, в (Торе действительно) говорится о побивании камнями!  

− после чего по велению посланника Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) 
(виновные) были забиты камнями. В  другом варианте от аль-Бухари 

 посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) спросил у них: 
»مَا تَصْنَعُون بِھِمَا؟«  «Что вы (обычно) делаете с ними?»они ответили, что унижают их  

и выводят их напоказ. Тогда пророк, мир ему и благословение Аллаха, процитировал: 
دِقِینَ﴾ا﴿قُلْ فَأْتُواْ بِالتَّوْرَاةِ فَاتْلُوھَا إِن كُنتُمْ صَـ   

Скажи: «Принесите Таурат (Тору) и прочтите его, если вы говорите правду» (3:93) 
 

Передал ибн Шихаб аз-Зухри то, что он слышал от одного знатока из Музайны,  
рассказавшего Сайду ибн аль-Мусаййибу историю, услышанную от Абу Хурайры. 

 Однажды, когда уже Пророк (да благословит его Аллах и приветствует)  находился 
 в Медине, еврейская знать собралась в Бейт аль-Мидрасе. Один еврей совершил  

прелюбодеяние с еврейской женщиной, и тем самым они нарушили супружескую верность.  
Евреи сказали: «Обратитесь по поводу этого мужчины и этой женщины к Мухаммаду и 
спросите его, как поступить с ними. Пусть он судит их. Если он поступит с ними так,  

как поступаете вы (т. е. бьете плетью,  мажете лицо грязью, возите на двух ослах,  
посадив лицом назад), то следуйте, ему, ибо он — царь, и поверьте ему. А если он решит 
побить их камнями, то он — Пророк, и берегитесь его, он может отнять то, что у вас 
имеется!»  Они пришли к нему и сказали: «О Мухаммад! Этот человек совершил блуд, 

 будучи женатым, с женщиной замужней. Ты суди их: суд над ними мы поручаем тебе».  
Пророк отправился к иудейским главам в Бейт аль-Мидрас. Пришел к ним и сказал:  

«О, собрание иудеев! Пусть выйдут ко мне ваши знатоки».  
Вышел к нему Абдаллах ибн Сура. Пророк (да благословит его Аллах и приветствует) 

уединился вместе с ним. А он был юношей, самым младшим среди них по возрасту.  
Пророк стал обсуждать с ним проблему. Говорил ему: «О ибн Сура, заклинаю тебя 

Аллахом, напоминаю тебе о днях Его у Бану Исраиль! Знаешь ли ты, что Аллах в Торе 
осудил тех, кто совершил прелюбодеяние после супружества, на побитие камнями?» 
Тот ответил: «Да, правда. Но ведь, о Абу аль-Касим, они знают, что ты — посланный 

Пророк. Но они завидуют тебе». Тогда Посланник Аллаха вынес свое решение, и они были 
побиты камнями у дверей его мечети в квартале Бану Ганм ибн Малик ибн ан-Наджжар. 
После этого случая Ибн Сура стал неверным и отрицал пророчество Посланника Аллаха  

(да благословит его Аллах и приветствует). Об этом в Коране говорится: 
ھِھِمْ وَلَمْ تُؤْمِن قُلُوبُھُمْا﴿یأَیُّھَا الرَّسُولُ لاَ یَحْزُنكَ الَّذِینَ یُسَارِعُونَ فِى الْكُفْرِ مِنَ الَّذِینَ قَالُواْ ءامَنَّا بِأَفْو  

اخَرِینَ لَمْ یَأْتُوكَ﴾عُونَ لِقَوْمٍ ءاعُونَ لِلْكَذِبِ سَمَّا وَمِنَ الَّذِینَ ھِادُواْ سَمَّـ  
«О, Посланник! Не печалься ни о тех, которые спешат к неверию, ни о тех, которые 
своими устами говорят: «Мы веруем», тогда как сердца их не уверовали; ни о тех, 
которые иудействуют, внимательно слушают ложь, внимательно слушают других 

людей, не приходящих к тебе».- т.е. тех, которые послали людей, а сами остались,  
и приказали тем, кого послали, извратить решение суда. далее говорится: 

مْ تُؤْتَوْهُ فَاحْذَرُواْ﴾ضِعِھِ یَقُولُونَ إِنْ أُوتِیتُمْ ھَـذَا فَخُذُوهُ وَإِن لَّا﴿یُحَرّفُونَ الْكَلِمَ مِن بَعْدِ مَو  
«Они переставляют эти слова из своих мест, говорят: «Если вам дается это,  
то принимайте это, а если вам не дается этого, то будьте осторожны» (5:41). 

  
                                                                                                                                                       
57 Таким образом, иудеи хотели сказать, что Тора предусматривает за прелюбодеяние именно такое наказа-
ние. 
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Рассказал мне Салих ибн Кайсан со слов Нафии, вольноотпущенника 
 Абдаллаха ибн Умара, передавшего рассказ Абдаллаха ибн Умара. Он рассказывал:  

«Когда евреи поручили Пророку совершить суд над этими двумя людьми,  
Пророк (да благословит его Аллах и приветствует) призвал их обратиться к Торе.  

Тогда один из судейских священников сел и стал читать нараспев. А стих, где говорится о 
побитии камнями, прикрыл ладонью. Тогда Абдаллах ибн Саллям ударил по руке священника 

и воскликнул: «Это, о, Пророк Аллаха, стих о побитии камнями. Он не хочет прочитать 
тебе». Тогда Посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) им сказал:  

«Горе вам, о собрание иудеев! Почему вы отказались от решения Аллаха, между тем  
оно в ваших руках». Они сказали: «Ей-богу, мы руководствовались им, пока не совершил 

прелюбодеяние один из нас после женитьбы из царствующего дома и знати. Царь защитил 
его от битья камнями. После него совершил прелюбодеяние другой человек. Царь захотел 
побить его камнями. Люди сказали: «Нет, ей-богу, пока не побьешь камнями того-то». 

Когда они это сказали ему, собрались и договорились применить «Таджбия» — бить 
плетьми, измазать лицо грязью и возить на осле задом на перёд. Так в последствии пере-

стали вспоминать о побивании камнями и применять его». Пророк(да благословит его Аллах 
и приветствует) сказал: «Я первым оживил решение Аллаха, запись и применение этого 
решения». Потом он вынес свое решение относительно их двоих, и они оба были побиты 

камнями у дверей мечети Пророка (да благословит его Аллах и приветствует)  
Абдаллах ибн Умар говорил: «Я был среди тех, кто кидал в них камни». 

 
Все эти хадисы указывают на то, что посланник Аллаха (да благословит его Аллах  

и приветствует) вынес решение в соответствии с Торой, но это не обязывает действовать  
в соответствии с тем, что они считают правильным, ибо им тоже приказано следовать 

Шариату Мухаммада (да благословит его Аллах и приветствует). Но этот случай произошёл 
по особому откровению Аллаха, дабы доказать то, что они скрывают и отрицают законы 

своего же писания, и не действуют в соответствии с ними уже долгое время. Таким образом, 
они признали, что они нарушают писание лишь из-за упрямства и неверия в Писание, 

которым они обладают, а то, что они обратились за судом к пророку (да благословит его 
Аллах и приветствует), то это лишь по прихоти, и в надежде на то, что его решение 

 совпадёт с их мнением об этом, Аллах рассказал о том как они сказали: 
﴿إِنْ أُوتِیتُمْ ھَـذَا﴾  "Если вам дано это»  - т.е. бичевание и вымарывание в саже   

 то берите (примите) его (решение)  ﴿ فَخُذُوهُ ﴾
  !А если вам не даровано это, то берегитесь ﴿وَإِن لَّمْ تُؤْتَوْهُ فَاحْذَرُواْ﴾

–  берегитесь от следования этому и принятию. 
﴿وَمَن یُرِدِ اللَّھُ فِتْنَتَھُ فَلَن تَمْلِكَ لَھُ مِنَ اللَّھِ شَیْئاً أُوْلَـئِكَ الَّذِینَ لَمْ یُرِدِ اللَّھُ أَن یُطَھِّرَ قُلُوبَھُمْ  

لُونَ لِلسُّحْتِ﴾اعُونَ لِلْكَذِبِ أَكَّاخِرَةِ عَذَابٌ عَظِیمٌ سَمَّـلآ وَلَھُمْ فِى ايٌ الدُّنْیَا خِزْي لَھُمْ فِ  
Ведь кого хочет Аллах искусить, для того ты ничем не будешь властен у Аллаха.  

Это - те,  сердца которых  Аллах не пожелал очистить. 
  Для них в ближайшем мире - позор, для них в последней жизни - великое наказание!  

Они постоянно слушают ложь, пожирают запретное.   
Слово سُّحْت «запретное» по мнению ибн Мас’уда и других означает взятки.  

Т.е. при наличии таких качеств как может Аллах очистить их сердца?  
И как может принять их мольбы? 

 
 Затем Аллах сказал Своему пророку: 

 .Если они придут к тебе –  обращаются к тебе за судом ﴿فَإِن جَآءُوكَ﴾
﴿فَاحْكُمْ بَیْنَھُمْ أَوْ أَعْرِضْ عَنْھُمْ وَإِن تُعْرِضْ عَنْھُمْ فَلَن یَضُرُّوكَ شَیْئاً﴾  

То рассуди между ними или отвернись от них.  
А если отвернешься от них, то они ни в чем не повредят тебе  

- поэтому тебе не следует быть судьёй между ними, ибо они, обращаясь к тебе,  
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лишь хотят, чтобы твоё решение совпало с их мнениями.  
 

Ибн Аббас, Муджахид, Икрима, аль-Хасан, Катада, ас-Судди, Зайд ибн Аслам, 
 Ата аль-Хурасани и другие комментаторы считают, что этот аят был отменён аятом: 

 Суди между ними согласно тому, что ниспослал Аллах. (5:49) ﴿وَأَنِ احْكُم بَیْنَھُمْ بِمَآ أَنزَلَ اللَّھُ﴾
  А если станешь судить, то суди их по справедливости ﴿وَإِنْ حَكَمْتَ فَاحْكُم بَیْنَھُم بِالْقِسْطِ﴾
–  на основе истины и справедливости, даже если они сами являются беззаконниками, 

вышедшими с пути истины. ﴾َإِنَّ اللَّھَ یُحِبُّ الْمُقْسِطِین﴿ Поистине, Аллах любит справедливых! 
 

Затем Всевышний Аллах опровергает их ложные мнения и меркантильные цели в том,  
что они сначала считали, что их писание неизменно и им приказано придерживаться его, 

но затем они перестали следовать законам писания и стали обращаться к другим законам, т.к. 
стали считать, что их книга утеряла свою достоверность. Аллах сказал об этом: 
﴿وَكَیْفَ یُحَكِّمُونَكَ وَعِندَھُمُ التَّوْرَاةُ فِیھَا حُكْمُ اللَّھِ ثُمَّ یَتَوَلَّوْنَ مِن بَعْدِ ذلِكَ وَمَآ أُوْلَـئِكَ بِالْمُؤْمِنِینَ ﴾  
Но как они поставят тебя судьей, когда у них Тора, в которой суд Аллаха?  

Потом они отворачиваются после этого, - не являются эти верующими! 
Затем Он восхвалил Тору, которую Он ниспослал Своему рабу и посланнику  

Мусе ибн Имрану (мир ему). В частности Он сказал: 
كُمُ بِھَا النَّبِیُّونَ الَّذِینَ أَسْلَمُواْ لِلَّذِینَ ھَادُواْ﴾﴿إِنَّآ أَنزَلْنَا التَّوْرَاةَ فِیھَا ھُدًى وَنُورٌ یَحْ  

Мы низвели Тору, в которой руководство и свет;  
судят по ней пророки, которые предались, тех, кто исповедует иудейство 

 –  не выходят из-под сени её закона, не заменяют их и не искажают. 
حْبَارُ﴾وَالرَّبَّانِیُّونَ وَالأَ﴿  И раввины и книжники 

 – раввины - это набожные богословы среди них, а книжники - просто богословы. 
بِ اللَّھِ﴾ا﴿بِمَا اسْتُحْفِظُواْ مِن كِتَـ  Сообразно с тем, что им дано на хранение из писания Аллаха –  

то, что им было поручено не скрывать ничего  и действовать в соответствии с Писанием  
  .и они - об этом свидетели (исповедники)  النَّاسَ وَاخْشَوْنِ ﴾فَلاَ تَخْشَوُا﴿وَكَانُواْ عَلَیْھِ شُھَدَآءَ 

Не бойтесь же людей, а бойтесь Меня! – не страшитесь их, а страшитесь Меня. 
 Здесь есть два мнения по поводу смысла этого аята, которые мы разберём позже. 

 
Причины ниспослания этого аята 

Имам Ахмад сообщает, что ибн Аббас сказал:  
«Поистине Всевышний Аллах ниспослал:  ُفِرُونَ﴾االْكَ﴿وَمَن لَّمْ یَحْكُم بِمَآ أَنزَلَ اللَّھُ فَأُوْلَـئِكَ ھُم  

 «А кто не судит по тому, что низвел Аллах, то это – неверные».  
– также:  ﴾َفَأُوْلَـئِكَ ھُمُ الظَّـلِمُون﴿  « То они беззаконники»  
А также: ﴿َفَأُوْلَـئِكَ ھُمُ الْفَـسِقُون﴾   «То они нечестивцы». 

Ибн Аббас сказал:  «Всевышний Аллах ниспослал эти аяты  о двух группах иудеев, 
 одна из которых победила другую в доисламский период. Когда война закончилась, 

 они договорились о том, что за каждого убитого из побежденного племени победившее 
племя должно выплатить пятьдесят васаков (каждый васак около трёх кг.) фиников, 

 а за убитого из племени победителей, поверженное племя должно выплатить сто васаков 
фиников. Они придерживались этого обычая, пока в Медину не переселился посланник 

Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует). И вот однажды люди из поверженного 
племени убили человека из победившего племени. Могущественное племя запросило у  
слабого племени выкуп за убитого в размере ста васаков серебра. Те ответили им:  

«Как такое может быть, если у нас одна религия, одни корни и одна родина? А выкуп за 
одного составляет половину выкупа за другого? Раньше мы выплачивали вам несправедливо 
только из-за страха к вам, а после того как пришёл Мухаммад мы не станем  вам давать 

ту же сумму». И так они чуть было не дошли до войны, но потом согласились обратиться 
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за судом к Мухаммаду (да благословит его Аллах и приветствует). Могущественное племя 
сказало: «Клянёмся Аллахом, Мухаммад не даст им вдвое больше того, что он даёт вам  

за них. Да, вы правы, вы платили нам вдвое больше лишь потому, что мы сильнее вас, 
 а вы побеждены нами. Идите же к Мухаммаду и послушайте, что он говорит. Если он 
вынесет решение, удобное вам, то берите его, а если он вынесет не то, что вы хотели, 

 то не принимайте это решение и остерегайтесь его». Они подослали к пророку  
(да благословит его Аллах и приветствует) людей из лицемеров, дабы узнать его мнение, 

 но Аллах оповестил Своего посланника обо всём, что они затеяли и ниспослал откровение: 
  ﴿یأَیُّھَا الرَّسُولُ لاَ یَحْزُنكَ الَّذِینَ یُسَارِعُونَ فِى الْكُفْرِ﴾

О, посланник! Пусть тебя не печалят те, которые устремляются к неверию 
 – до слов: ﴾سِقُونَاالْفَـ﴿   «Нечестивцы». Эти аяты Аллах ниспослал по поводу них».  

(Подобное повествование приводит Абу Дауд.) 
 

Ибн Джарир сообщает со слов ибн Аббаса, что аяты из суры «Трапеза»: 
  . То рассуди между ними или отвернись от них ﴿فَاحْكُمْ بَیْنَھُمْ أَوْ أَعْرِضْ عَنْھُمْ﴾

– до слов: ﴿َالْمُقْسِطِین﴾  Справедливых  – были ниспосланы по поводу спора между  
Бану ан-Надир и Бану Курайза о выкупе. За убитых из Бану ан-Надир выплачивался выкуп 

полностью, а Бану Курайза платили лишь половину выкупа. Они обратились к Пророку  
(да благословит его Аллах и приветствует)  с просьбой рассудить их по этому вопросу.  

От Аллаха по этому поводу пришло это откровение. Пророк решил справедливо:  
сделал выкуп одинаковым. Один Аллах знает, что из этого было на самом деле!»  

(Этот же хадис рассказал Ахмад, Абу Дауд и ан-Насаи58.) 
 

Ибн Джарир также передаёт со слов ибн Аббаса, что племя Надир было благороднее 
 племени Курайза, и поэтому за убитого из Надир убивали одного из Курайзы возмездием, 

 а за убитого из курайзы Надир выплачивал сто васаков фиников. Когда в Медину  
прибыл посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует), был убит один  

из племени Курайза. Те потребовали выдачи убийцы,но людииз племени Надир заявили:  
«Между вами и нами посланник Аллаха! (т.е. судья)» и тогда был ниспослан аят:  

  .«А если станешь судить, то суди их по справедливости ﴿وَإِنْ حَكَمْتَ فَاحْكُم بَیْنَھُم بِالْقِسْطِ﴾
(Этот хадис передал Абу Дауд, ан-Насаи, ибн Хиббан и аль-Хаким.) 

 
Ибн Аббас сообщает,  что эти аяты были ниспосланы по поводу парочки иудеев,  

совершивших блуд.  Об этом уже приводились хадисы ранее. 
 

 Возможно, что причины ниспослания этих аятов происходили одновременно.  
И эти аяты были ниспосланы по поводу всех этих событий. Аллах знает лучше59. 

Именно поэтому слово Аллаха далее: ﴾ِوَكَتَبْنَا عَلَیْھِمْ فِیھَآ أَنَّ النَّفْسَ بِالنَّفْسِ وَالْعَیْنَ بِالْعَیْن﴿  
Мы предписали им в нем: душа – за душу. (5:45) подтверждает,  

что предыдущие аяты были ниспосланы по поводу кровной мести. Аллах знает лучше. 
                                                
58 Ат-Табари (11973) от Абу Исхака, аль-Муснад (3434) 
59 Ибн Исхак передаёт, что Кааб ибн Асад, ибн Салуба, Абдаллах ибн Сура и Шас ибн Кайс сказали друг 
другу: «Пойдемте к Мухаммаду, может, отговорим его от своей религии, обманем его. Он ведь — человек». 
Пришли к нему и сказали: «О Мухаммад! Ты знаешь: мы священники евреев, их знать и их господа. Если 
мы последуем тебе, тебе последуют евреи. Они нам не противоречат. Между нами и частью нашего народа 
существует спор. Давай мы предадим их на твой суд, а ты решишь спор в нашу пользу. Тогда мы уверуем в 
тебя и поверим тебе!» Пророк отказал им в этом. Аллах ниспослал следующее откровение о них: «Суди их 
по тому, что ниспослал Аллах; не следуй их желаниям, остерегайся, чтобы они коварно не отклонили 
тебя от чего-либо из того, что ниспослал тебе Аллах. Если они отвернутся от тебя, то знай: это потому, 
что Аллах хочет поразить их за некоторые грехи их. Действительно, многие из этих людей нечестивы. 
Может, они хотят суда времен язычества? Кто же может быть для людей убежденных лучшим судьей, 
чем Аллах?» (5:49—50). 
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Слово Аллаха: َفِرُونَ﴾ا﴿وَمَن لَّمْ یَحْكُم بِمَآ أَنزَلَ اللَّھُ فَأُوْلَـئِكَ ھُمُ الْك  

А кто не судит по тому, что низвел Аллах, то это - неверные. 
Аль-Бара ибн Азиб, Хузейфа ибн аль-Йаман,  

ибн Аббас, аль-Хасан аль-Басри и другие сказали, что этот аят был ниспослан по поводу 
обладателей Писания. Аль-Хасан аль-Басри добавил, что он адресован также и нам. 

 
 Ибн Джарир сообщает, Алькама и Масрук спросили у ибн Мас’уда по поводу 

 взятки (Сухт), и он ответил: «Она запрещена» Они спросили по поводу 
 решения (хукм) относительно этого, и он ответил: «Это неверие».  

 А затем он прочитал: فِرُونَ﴾ا﴿وَمَن لَّمْ یَحْكُم بِمَآ أَنزَلَ اللَّھُ فَأُوْلَـئِكَ ھُمُ الْكَـ  
А кто не судит по тому, что низвел Аллах, то это – неверные 

 
 Ас-Судди сказал по поводу аята: 

فِرُونَ﴾ا﴿وَمَن لَّمْ یَحْكُم بِمَآ أَنزَلَ اللَّھُ فَأُوْلَـئِكَ ھُمُ الْكَـ   
А кто не судит по тому,  что низвел Аллах, то это – неверные 

  – кто не правит согласно тому, что ниспослал Аллах и избегает  
 (правления по законам Аллаха) умышлено,зная об этом, то он из неверных.  

Али ибн Абу Тальха сообщает, 
 что ибн Аббас сказал по поводу аята: فِرُونَ﴾ا﴿وَمَن لَّمْ یَحْكُم بِمَآ أَنزَلَ اللَّھُ فَأُوْلَـئِكَ ھُمُ الْكَـ  

А кто не судит по тому, что низвел Аллах, то это – неверные  
– «Кто отрицал то, что ниспослал Аллах, тот стал неверным,  

а кто признал их (но не правил по ним), тот беззаконник и нечестивец». 
Ибн Джарир сообщает,  что этот аят был ниспослан по поводу обладателей 

 Писания или тех, кто отрицает закон Аллаха, который Он ниспослал в Своём Писании. 
Ибн Таус сказал: «Это не подобно неверию в Аллаха, ангелов, писания и пророков». 

 Ата сказал:  
«Это неверие меньше неверия, беззаконие меньше беззакония, и нечестие меньше нечестия». 

 
 Ибн Абу Хатим сообщает, что ибн Аббас также сказал по поводу аята: 

فِرُونَ﴾ا﴿وَمَن لَّمْ یَحْكُم بِمَآ أَنزَلَ اللَّھُ فَأُوْلَـئِكَ ھُمُ الْكَ   
А кто не судит по тому, что низвел Аллах, то это – неверные  

– это не то неверие, которое вы подразумеваете60». 
                                                
60 Когда люди сказали Ибн Аббасу (мир над ним): «Омеййады правят не так, как ниспослал Аллах, что 
можно о них сказать?» Тогда он произнес свои знаменитые слова: «Это — неверие, но не полное. Это не 
то неверие, которое вы знаете. Это неверие не ставит человека вне религии». Истинно сказал Ибн Аббас 
(мир над ним)! Никто не говорил про Омеййадов, что они неверные по причине их произвола и беззакония! 
Это не объяснялось отменой действия благородного аята следующего содержания: «...А кто не судит по 
тому,  что низвел Аллах,  то это — неверные» (Трапеза, аят 44). Боже упаси, чтобы Ибн Аббас (мир над 
ним) сказал такое! Также не следует толковать этот аят так, будто бы он касается только сынов Израилевых. 
Его значение общее, широкое: '«Те, кто не судят...». То есть, любой, кто не судит. Нельзя согласиться с 
другими надуманными предлогами, цель которых — увести от истинного смысла этого ясного аята. 
     Дело в том, что Омеййады не отменяли действия шариата, не обсуждали его, не отрицали и не говорили, 
что совершенные ими нарушения следует рассматривать как законодательство, противопоставленное закону 
Аллаха, или что ему отдается приоритет перед законом Аллаха, или что оно лучше, чем закон Аллаха, отве-
чает новым условиям. То, что они сделали, было всего лишь несоблюдением шариата на практике, подобно 
тому, как не соблюдают заповеди Аллаха те, которые совершают воровство и прелюбодеяние, но не стано-
вятся от этого неверными, потому что они не пытались узаконить воровство и прелюбодеяние, то есть, они 
не дозволяли их в законах, они не говорили, что за эти действия не следует наказывать или что за эти дейст-
вия должно быть наказание, отличное от того, что установил Аллах. Если бы они сказали это, то преврати-
лись бы в неверных, даже не совершая кражи или прелюбодеяния, и даже не замышляя этого никогда в жиз-
ни! Таким образом, решение вопроса о неверии тех, кто не судит по ниспосланному Аллахом, не связано с 
теми действиями, которые они совершают в нарушение воли Аллаха, потому что такое действие можно рас-
сматривать как прегрешение, а иногда как неверие. 
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     Данная проблема связана с разрешением запрещенного Аллахом и запрещением разрешенного Им, то 
есть, она связана с законотворчеством, с разрешением и запрещением помимо воли Аллаха: «И сказали те, 
которые придавали Ему сотоварищей: «Если бы Аллах пожелал,мы не поклонялись бы никому, кро-
ме Него, — ни мы, ни наши отцы, и не запрещали бы без Него ничего...» (Пчелы, аят 35). 
     Как мы указывали раньше, многобожники стали таковыми не потому, что совершили какое-то физиче-
ское действие, а потому, что они сотворили закон помимо воли Аллаха, дозволив в нем нечто, запрещенное 
Аллахом или запретив в нем нечто,  разрешенное Аллахом,  тем самым приравняв себя к Нему.  Они словно 
хотели сказать: «Аллах сказал одно, а мы говорим другое и судим о деле не так, как установил Аллах».  
В этом и состоит «суд», который превращает совершившего его человека в неверного, независимо от того, 
осуществлял он его на практике или нет.  Если это станет ясно,  то станет ясной бесплодность попыток тех,  
кто хотел бы воспользоваться в качестве аргумента словами Ибн Аббаса (мир над ним), чтобы применить их 
к случаям законотворчества, отличного от ниспосланного Аллахом.От Ибн Аббаса (мир над ним) такого не 
могло исходить, так как оно противоречит тексту Писания: «Или у них есть сотоварищи, которые узако-
нили им в религии то, чего не дозволял Аллах?...» (Совет, аят 21). 
     Путаница произошла в умах некоторых мусульман, когда они были напуганы действиями Омеййадов в 
нарушение заветов Аллаха и подумали, что подобные действия ставят Омеййадов вне религии Ислама. 
Но Ибн Аббас (мир над ним) разъяснил им, что совершенные Омеййадами действия не могут быть квалифи-
цированы таким образом, так как они не создавали закона, противоречащего закону Аллаха, чтобы считать 
их неверными, совершившими деяние, ставящее их вне религиозной общины. Они всего лишь нарушили 
заветы Аллаха, сознательно или бессознательно, то есть, ослушались и проявили неповиновение, но они по-
прежнему мусульмане. Другими словами, они не подрывали основ призыва «нет божества, кроме Алла-
ха» принятием законов, отличных от закона Аллаха. Поэтому их действие было ослушанием, названным 
Ибн Аббасом (мир над ним) «почти неверием». Но когда было принято законодательство, отличное от ни-
спосланного Аллахом, (а до наступления последнего столетия такое случилось только один раз во времена 
господства татар, которые правили, пользуясь ясаком вместо закона Аллаха), Ибн Касир (мир над ним), 
давая толкование слов Всевышнего: «Неужели власти времен аль-джахилийи они хотят? Кто же лучше 
Аллаха по власти для народа, обладающего верой?» (Трапеза, аят 50),  
сказал буквально следующее:  «Всевышний отвергает любого, кто отрекается от Суда Аллаха, объявшего 
все благое и удерживающего от всякого зла, беря взамен другие мнения и суждения, вынесенные людьми, 
не основываясь на законе Аллаха, подобно тому, как это делали люди времен невежества, которые судили, в 
заблуждении и невежестве, по своему усмотрению и желанию, и как делают татары, которые строят свою 
политику в соответствии с ясаком, унаследованным от своего властителя Чингисхана, ясаком, который 
представляет собой сборник юридических норм, заимствованных у разных народов — иудеев, христиан, 
мусульманской общины и других. Многие из этих норм взяты произвольно без достаточного изучения. Вра-
ги Ислама превратили эти нормы в закон для себя и ставят их выше Суда, построенного на основе Писания 
Аллаха и Сунны посланника Его (да благословит его Аллах и приветствует). Всякий, кто так поступает — 
неверный, и с ним нужно воевать, пока он не вернется к Суду Аллаха и Его посланника  (да благословит его 
Аллах и приветствует) и не перестанет судить ни в большом,  ни в малом другим судом».  Разница между 
тем, что делали они и что делали Омеййады, не в размерах допущенных ослушаний, разница носит качест-
венный характер. В одном случае — это неповиновение в практическом применении, а в другом — создание 
закона, отличного от того, что ниспослал Аллах. Уяснив сказанное и поняв, что создание закона, отличного 
от ниспосланного Аллахом, является действием, подрывающим призыв «нет божества, кроме Аллаха», 
что молчаливое согласие по поводу законотворчества, противоречащего ниспосланному Аллахом, — также 
является подрывом идей призыва «нет божества, кроме Аллаха». «Разве ты не видел тех,  которые ут-
верждают, что они уверовали в то, что ниспослано тебе и что ниспослано до тебя, и они желают обра-
щаться за судом к тагуту, в то время как им приказано не веровать в него, и шайтан хочет сбить их с 
пути в далекое заблуждение?» (Женщины, аят 60). «Но нет — клянусь твоим Господом! — не уверуют 
они, пока не сделают тебя судьей в том,  что запутано между ними. Пока они будут находить в самих 
себе затруднения по отношению к тому, что ты решил, и пока они полностью не покорятся» (Женщи-
ны, аят 65). 
     Посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) говорил: «Всякий пророк, посылаемый 
Аллахом людям до меня, имел среди них учеников и сторонников, принявших его образ жизни и следо-
вавших его примеру. Но те, кто пришли после них, стали говорить одно, а делать другое, стали делать 
не то, что им завещалось. Поэтому всякий, кто выступил против них рукой — правоверный, кто вы-
ступил против них языком — правоверный, и кто противился им в сердце своем — тоже правоверный. 
А после этого не остается и крупицы веры! Он ставит над вами повелителей. Иногда они поступают 
по шариату, и вы признаете, они нарушают, а вы отрицаете. Кто отвратился, тот непричастен к 
ним. Кто отрицал, тот уцелел. Но не тот, кто молчаливо соглашался и следовал». (Из сборника хади-
сов Муслима). 
     В основе всего этого стоит один и тот же вопрос, хотя он имеет две стороны. Если те, которые творили 
закон, отличный от ниспосланного Аллахом, тем самым отрицали идеи призыва «нет божества, кроме Алла-



68 
 

( Это повествование передал аль-Хаким в «аль-Мустадрике».  
Он сказал, что оно достоверное по условиям двух шейхов, но сами они не передали его.) 

 
Аллах сказал далее: 

ذُنِ بِالأُذُنَنْفِ وَالأُنْفَ بِالأَ وَالْعَیْنَ بِالْعَیْنِ وَالأَوَكَتَبْنَا عَلَیْھِمْ فِیھَآ أَنَّ النَّفْسَ بِالنَّفْسِ  
وَالسِّنَّ بِالسِّنِّ وَالْجُرُوحَ قِصَاصٌ فَمَن تَصَدَّقَ بِھِ فَھُوَ كَفَّارَةٌ لَّھُ وَمَن لَّمْ یَحْكُم بِمَآ أنزَلَ اللَّھُ فَأُوْلَـئِكَ ھُمُ الظَّـلِمُونَ    

(45)  Мы предписали им в нем: душа – за душу, глаз – за глаз, нос – за нос, 
 ухо – за ухо, зуб – за зуб, а за раны – возмездие. Но если кто-нибудь пожертвует этим, то 

это станет для него искуплением. Те же, которые не принимают решений  
в соответствии с тем, что ниспослал Аллах, являются беззаконниками. 

 
Это также порицание в адрес иудеев. Ведь у них в Торе написано: «Душа за душу»,  

а они нарушали этот закон Торы умышлено. Они убивают человека из племени Курайза за 
человека из племени Надир, но не убивают надирита за куразита, а берут за него выкуп.  
Они также нарушали закон Торы относительно побития камнями женатого прелюбодея, 

 и заменили это наказание на бичевание, и публичный позор. Поэтому Аллах сказал ранее: 
فِرُونَ﴾ا﴿وَمَن لَّمْ یَحْكُم بِمَآ أَنزَلَ اللَّھُ فَأُوْلَـئِكَ ھُمُ الْكَـ А кто не судит по тому, что низвел Аллах,  

то это – неверные – ведь они отвергли законы Аллаха умышлено и заносчиво.  
Аллах сказал здесь: لِمُونَ﴾ا﴿فَأُوْلَـئِكَ ھُمُ الظَّـ  Являются беззаконниками  

–  они не встали на сторону угнетённого, против угнетателя, в том деле,  
в котором Аллах повелел проявлять справедливость и равенство между всеми людьми.   

Они несправедливо нарушили этот закон и попрали права друг друга. 
 

Имам Абу Наср ибн Ас-Саббаг приводит в своей книге «аш-Шамиль»  
единогласие всех учёных (Иджма) о том, что этот аят (5:45) указывает на то, 

 что мужчину можно убивать за убийство женщины.  
 

Ан-Насаи приводит в своём сборнике хадис, в котором сообщается, что посланник Аллаха 
(да благословит его Аллах и приветствует) написал письмо Амру ибн Хазму: 

»أَنَّ الرَّجُلَ یُقْتَلُ بِالْمَرْأَة«   «Мужчину убивают за женщину». 
 В другом хадисе посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»الْمُسْلِمُونَ تَتَكَافَأُ دِمَاؤُھُم«  «Жизни мусульман равноценны». 
 Это мнение большинства учёных,  однако, Абу Ханифа считал, что по общему смысла 
текста аята (5:45) можно убивать мусульманина за убийство неверного, и свободного 

человека за убийство раба.  Но большинство учёных не разделяет это мнение,  
потому как в двух Сахихах приводится хадис от Али, в котором посланник Аллаха,  

                                                                                                                                                       
ха», так как они ставили себя в равное положение с Аллахом (Аллах говорит одно, а они утверждают другое, 
Аллах выносят одно суждение, запрещая или разрешая, а они выносят другое суждение, разрешая запре-
щенное Аллахом и запрещая разрешенное Им), и если этим своим поступком они совершили отрицание 
идей призыва «нет божества, кроме Аллаха», то те, кто молча одобрял этот поступок и повторял его, сдела-
ли их равными Аллаху, и тем самым тоже совершили отрицание идей призыва «нет божества, кроме Алла-
ха», провозглашающих, что нет ни равных Ему (хвала Ему), ни сотоварищей. Они как бы говорят: «Аллах 
говорил одно, а эти сказали другое. Мы не возражаем против того, что сказали они отличного от сказанного 
Аллахом. Аллах вынес суждение, запретив или разрешив. Эти люди вынесли суждение, запретив разрешен-
ное Аллахом и разрешив запрещенное Им. Мы согласны с их суждением и следуем ему!»  Естественно, не 
все заявляют об этом. Некоторые говорят: «Мы считали, что правитель вправе отменить действие шариата, 
если того требуют обстоятельства!» Другие говорят: «Мы думали, что правитель вправе изменять юридиче-
ские нормы в зависимости от обстоятельств, что это и есть иджтихад, дозволенный ему!» Третьи скажут: 
«Правитель вынужден так поступать,  так как не располагает силой,  чтобы выступить против врагов Исла-
ма». И еще есть много других, которые могут сказать что-то в этом роде 

 



69 
 

да благословит его Аллах и приветствует, сказал: «Мусульманина не убивают за неверно-
го». 

 
Мнение ибн ас-Саббага о том, что аят (5:45) служит доводом в этом вопросе, 

хадис переданный имамом Ахмадом от Анаса ибн Малика (да будет доволен им Аллах), 
 в котором сообщается, что Анас, да будет доволен им Всевышний Аллах, рассказывал,  

что его тетя по отцовской линии по имени ар-Рубеййи‘ бинт ан-Надр сломала передний  
зуб молодой девушке. Родственники ар-Рубеййи‘ бинт ан-Надр попросили родственников 

девушки простить ее, но они отказались сделать это. Тогда они предложили им  
материальную компенсацию, но они отказались от денег и отправились к Посланнику 
Аллаха, мир ему и благословение Аллаха, с требованием отомстить за сломанный зуб.  

Анас ибн ан-Надр, да будет доволен им Всевышний Аллах, сказал: «О Посланник Аллаха! 
Неужели они сломают зуб ар-Рубеййи‘? Клянусь Тем, кто отправил тебя с истиной,  
они не сломают ее зуб!» Посланник Аллаха, мир ему и благословение Аллаха, сказал:  

«О Анас! Аллах предписал вершить возмездие». Тут родственники девушки согласились 
простить виновную, и тогда Посланник Аллаха, мир ему и благословение Аллаха, сказал: 

»إن من عباد االله من لو أقسم على االله لأبره«  «Воистину, среди рабов Аллаха есть такие, 
 которые заклинают Аллаха, и Он соглашается с ними». 

(Этот хадис передали аль-Бухари и Муслим, и текст хадиса принадлежит аль-Бухари.) 
 

Аллах сказал: ﴾ٌوَالْجُرُوحَ قِصَاص﴿ А за раны – возмездие. 
Али ибн Абу Тальха сообщает, что ибн Аббас сказал:  

«Душу следует убивать за душу, выкалывать глаз за глаз, отрезать нос за нос, 
 вырывать зуб за зуб, а раны наносятся на раны. В этом равны все свободные  
мусульмане между собой – мужчины и женщины, если преднамеренно было  

совершено преднамеренное убийство или посягательство меньшего масштаба.  
Рабы также равны в этом вопросе между собой – мужчины и женщины, 
 т.е. в вопросе преднамеренного убийства или посягательства меньшего». 

 (Это же повествование приводит ибн Абу Хатим.) 
 

Передают, что ‘Амр ибн Шу‘ейб рассказывал со слов своего отца и деда,  
что один мужчина пронзил копьем колено другому мужчине.  

Тот пришел к Пророку, мир ему и благословение Аллаха, и сказал: «Отомсти за меня!» 
 Он, мир ему и благословение Аллаха,  ответил: »حَتَّى تَبْرَأ«   «Когда поправишься». 

Спустя некоторое время он опять пришелк нему и сказал: «Отомсти за меня!» Он разрешил 
ему отомстить обидчику, но спустя некоторое время он опять пришел к нему и сказал:  
«О, Посланник Аллаха! Я остался хромым». Он, мир ему и благословение Аллаха, сказал: 

»طَلَ عَرَجُكقَدْ نَھَیْتُكَ فَعَصَیْتَنِي، فَأَبْعَدكَ االلهُ وَبَ«   «Я запретил тебе, но ты ослушался меня, 
 и Аллах отдалил тебя и твоя хромота уже не имеет смысла (т.е. за неё  

не полагается компенсация)».  Затем Посланник Аллаха, мир ему и благословение Аллаха,  
запретил мстить за нанесенные увечья до того, как пострадавший исцелится. 

(Этот хадис передали Ахмад и ад-Даракутни, причем последний назвал его отосланным.) 
 

Слово Аллаха: ﴾ُفَمَن تَصَدَّقَ بِھِ فَھُوَ كَفَّارَةٌ لَّھ﴿ 
Но если кто-нибудь пожертвует этим, то это станет для него искуплением 

 –  если кто простит и пожертвует компенсацию,  то это будет искуплением  
для преступника и воздаянием от Аллаха для мстителя. 

 
 Саид ибн Джубайр также передаёт, что ибн Аббас сказал: 

 «Если кто пожертвует компенсацией в пользу обидчику, нанесшему рану, 
 то это искупление для него и воздаяние от Аллаха раненному».  
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Али ибн Абу Хатим передаёт мнение Джабира ибн Абдуллы по поводу аята: 

 ,Но если кто-нибудь пожертвует этим» ﴿فَمَن تَصَدَّقَ بِھِ فَھُوَ كَفَّارَةٌ لَّھُ﴾
 то это станет для него искуплением  –  его грехи убавятся 

 ровно настолько, насколько он пожертвует выкупом». 
 (Это повествование передал ибн Джарир.)  

 
Имам Ахмад передаёт, что Убада ибн Саммит сказал:  

«Я слышал, как посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»جْرَحُ مِنْ جَسَدِهِ جَرَاحَةً فَیَتَصَدَّقُ بِھَا، إِلَّا كَفَّرَ االلهُ عَنْھُ مِثْلَ مَا تَصَدَّقَ بِھمَا مِنْ رَجُلٍ یُ«  

«Кого бы ни постигло ранение в его теле, и он пожертвует (выкуп) за него, 
 то Аллах обязательно простит ему в таком же размере».  

(Этот хадис рассказал ибн Джарир и ан-Насаи.) 
 

Слово Аллаха: لِمُونَ﴾اللَّھُ فَأُوْلَـئِكَ ھُمُ الظَّ﴿وَمَن لَّمْ یَحْكُم بِمَآ أنزَلَ ا  
Те же, которые не принимают решений в соответствии с тем, 

что ниспослал Аллах, являются беззаконниками  
– уже приводилось заявление Тауса и Аты, что они сказали об этом: 

 «Это беззаконие меньше беззакония, неверие меньше неверия, и нечестие ниже нечестия». 
 

Аллах Всевышний сказал: 
هُ الإِنجِیلَایْنَـرِھِم بِعَیسَى ابْنِ مَرْیَمَ مُصَدِّقاً لِّمَا بَیْنَ یَدَیْھِ مِنَ التَوْرَاةِ وَءَاتَاوَقَفَّیْنَا عَلَى ءاثَـ  

  فِیھِ ھُدًى وَنُورٌ وَمُصَدِّقاً لِّمَا بَیْنَ یَدَیْھِ مِنَ التَّوْرَاةِ وَھُدًى وَمَوْعِظَةً لِّلْمُتَّقِینَ 
(46) И отправили Мы по следам их Ису, сына Марйам, с подтверждением истинности 

того, что ниспослано до него в Торе, и даровали Мы ему Евангелие,в котором - руково-
дство и свет, и с подтверждением истинности того, что ниспослано до него  

в Торе, и руководством и увещанием для богобоязненных. 
 

سِقُونَانزَلَ اللَّھُ فَأُوْلَـئِكَ ھُمُ الْفَـوَلْیَحْكُمْ أَھْلُ الإِنجِیلِ بِمَآ أَنزَلَ اللَّھُ فِیھِ وَمَن لَّمْ یَحْكُم بِمَآ أَ  
 (47) И пусть судят обладатели Евангелия по тому, что низвел в нем Аллах. 

 А кто не судит по тому, что низвел Аллах, те - распутники. 
 
 

Всевышний Аллах говорит: ﴿وَقَفَّیْنَا﴾ И отправили Мы –  затем. 
رِھِمْ﴾اءَاثَـعَلَى ﴿  по следам их – т.е. пророков из сынов израилевых. 

 Ису, сына Марйам, с подтверждением﴿بِعَیسَى ابْنِ مَرْیَمَ مُصَدِّقاً لِّمَا بَیْنَ یَدَیْھِ مِنَ التَوْرَاةِ﴾
истинности того, что ниспослано до него в Торе –  верующим в неё и судящим тем, что в 

ней. َهُ الإِنجِیلَ فِیھِ ھُدًى وَنُورٌ﴾ا﴿وَءَاتَیْن  И даровали Мы ему Евангелие,  
в котором - руководство и свет –  указание на истину и свет, 

 под которым выявляются сомнения и решаются проблемы на пути. 
تَّوْرَاةِ﴾﴿وَمُصَدِّقاً لِّمَا بَیْنَ یَدَیْھِ مِنَ ال  И с подтверждением истинности того, 

 что ниспослано до него в Торе –  соответствующим Торе, не противоречащим ей,  
кроме как в некоторых вещах, в которых разногласили сыны израилевы. 

 Как сообщил Всевышний Аллах о том, что сказал Иса (мир ему) израильтянам: 
حِلَّ لَكُم بَعْضَ الَّذِي حُرِّمَ عَلَیْكُمْ﴾﴿وَلأُ  и чтобы разрешить вам часть того,  

что было вам запрещено. (3:50) - по этой причине распространено 
 мнение учёных о том, что Инджил (Евангелие) отменил лишь часть законов Торы. 

 
Слово Аллаха: ﴾َوَھُدًى وَمَوْعِظَةٌ لِّلْمُتَّقِین﴿И руководством и увещанием для богобоязненных 
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 -  «Мы сделали Тору  увещеванием –  предостережением  ﴿ مَوْعِظَةٌ ﴾ ,руководством   ﴿ھُدًى ﴾
о нарушении запретов и совершении грехов. ﴾َلِّلْمُتَّقِین ﴿    - для богобоязненных   –  тех,  

кто боится Аллаха и страшится Его угроз и наказания. 
 ﴿وَلْیَحْكُمْ أَھْلُ الإِنجِیلِ بِمَآ أَنزَلَ اللَّھُ فِیھِ﴾ 

И пусть судят обладатели Евангелия по тому, что низвел в нем Аллах  
– «Мы ниспослали Евангелие, дабы люди судили по нему в ту эпоху».  

Это также может означать, что они должны уверовать в него полностью и установить  
те законы, которые содержатся в нём, ведь в нём же содержится радостная весть о приходе 

Мухаммада и повеление следовать ему и уверовать в то, с чем он пришёл. 
 Как об этом сказал Всевышний Аллах: 

ءٍ حَتَّى تُقِیمُواْ التَّوْرَاةَ وَالإِنجِیلَ وَمَآ أُنزِلَ إِلَیْكُمْ مِّن رَّبِّكُمْ﴾يْبِ لَسْتُمْ عَلَى شَاأَھْلَ الْكِتَـا﴿قُلْ یَـ  
Скажи: «О люди Писания! Вы не будете идти прямым путем, пока не станете  

руководствоваться Тауратом (Торой), Инджилом (Евангелием) и тем, 
 что ниспослано вам от вашего Господа». (5:68)  Всевышний Аллах также сказал: 

  یَجِدُونَھُ مَكْتُوبًا عِندَھُمْ فِى التَّوْرَاةِ﴾ي الَّذِيَّ الأُمِّيَّیَتَّبِعُونَ الرَّسُولَ النَّبِ﴿الَّذِینَ 
которые последуют за посланником, неграмотным (не умеющим читать и писать) 

пророком, запись о котором они найдут в Таурате (Торе). (7:157)  
до слов:   ﴿َالْمُفْلِحُون﴾ «Преуспевшие». (7:157) 

Поэтому Аллах сказал здесь (5:47): سِقُونَ﴾الَّھُ فَأُوْلَـئِكَ ھُمُ الْفَـ﴿وَمَن لَّمْ یَحْكُم بِمَآ أَنزَلَ ال  
А кто не судит по тому, что низвел Аллах, те – распутники – т.е.  

вышедшие из повиновения Господу, склонные к лжи, оставившие истину. 
 Как уже говорилось ранее, есть мнение, что эти аяты были ниспосланы  

по поводу христиан. Это ясно из буквального смысла аята. 
 

Аллах сказал далее: 
 

بِ وَمُھَیْمِناً عَلَیْھِ فَاحْكُم بَیْنَھُم بِمَآ أَنزَلَ اللَّھُابَ بِالْحَقِّ مُصَدِّقاً لِّمَا بَیْنَ یَدَیْھِ مِنَ الْكِتَـاوَأَنزَلْنَآ إِلَیْكَ الْكِتَـ  
حِدَةً وَلَـكِن اجاً وَلَوْ شَآءَ اللَّھُ لَجَعَلَكُمْ أُمَّةً وَامْ عَمَّا جَآءَكَ مِنَ الْحَقِّ لِكُلٍّ جَعَلْنَا مِنكُمْ شِرْعَةً وَمِنْھَ وَلاَ تَتَّبِعْ أَھْوَآءَھُ

 لِّیَبْلُوَكُمْ
  كُنتُمْ فِیھِ تَخْتَلِفُونَ كُم فَاسْتَبِقُوا الخَیْرَاتِ إِلَى االله مَرْجِعُكُمْ جَمِیعاً فَیُنَبِّئُكُم بِمَاا مَآ ءَاتَـي فِ

(48) И Мы низвели тебе писание с истиной для подтверждения истинности того,  
что ниспослано до него из писания, и для охранения его. Суди же среди них по тому,  

что низвел Аллах, и не следуй за их страстями, в сторону от истины, которая пришла к 
тебе. Всякому из вас Мы устроили дорогу и путь. А если бы пожелал Аллах, 

 то Он сделал бы вас единым народом, но... чтобы испытать вас в том, 
 что Он даровал вам. Старайтесь же опередить друг друга в добрых делах!  

К Аллаху - возвращение вас всех, и Он сообщит вам то, в чем вы разногласили!  
 

وَأَنِ احْكُم بَیْنَھُمْ بِمَآ أَنزَلَ اللَّھُ وَلاَ تَتَّبِعْ أَھْوَآءَھُمْ وَاحْذَرْھُمْ أَن یَفْتِنُوكَ عَن بَعْضِ مَآ أَنزَلَ اللَّھُ إِلَیْكَ  
سِقُونَا أَن یُصِیبَھُم بِبَعْضِ ذُنُوبِھِمْ وَإِنَّ كَثِیراً مِّنَ النَّاسِ لَفَـ فَاعْلَمْ أَنَّمَا یُرِیدُ اللَّھُ فَإِن تَوَلَّوْا  

(49) И суди между ними по тому, что низвел Аллах, и не следуй за их страстями,  
и берегись их, чтобы они не соблазнили тебя от части того, что низвел тебе Аллах.  
Если они отвратятся, то знай, что Аллах хочет поразить их за некоторые их грехи. 

Ведь, поистине, многие из людей - распутники! 
 

ھِلِیَّةِ یَبْغُونَ وَمَنْ أَحْسَنُ مِنَ اللَّھِ حُكْماً لِّقَوْمٍ یُوقِنُونَاأَفَحُكْمَ الْجَ  
 (50) Неужели суда времен неведения они хотят? 

 Кто же лучше Аллаха по суду для народа, обладающего уверенностью? 
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После того, как Всевышний Аллах упомянул Тору, которую Он низвёл Его  собеседнику 
Мусе (мир ему), похвалил её и прославил, повелел следовать ей, пока она не была отменена. 
После того, как Он упомянул Евангелие и похвалил её и повелел её обладателям следовать 

ей, как об этом говорилось ранее,  Аллах приступил к упоминанию Священного Корана,  
который Он ниспослал Своему благородному рабу и посланнику. Он сказал: 

بَ بِالْحَقِّ﴾الْكِتَـ﴿وَأَنزَلْنَآ إِلَیْكَ ا   И Мы низвели тебе писание с истиной –  с правдой, в которой нет 
сомнения, что она от Аллаха. َبِ﴾ا﴿مُصَدِّقاً لِّمَا بَیْنَ یَدَیْھِ مِنَ الْكِت  Для подтверждения истинности 
того, что ниспослано до него из писания –  из прежних писаний, содержащих упоминание 

о нём и прославление его, а также упоминание того, что оно ниспослано от Аллаха  
Его рабу и посланнику Мухаммаду (да благословит его Аллах и приветствует).  

Так что ниспослание Корана случилось в соответствии с предсказаниями в древних писани-
ях, и когда это случилось, у мудрецов из числа обладателей писаний, которые покорились 

повелениям Аллаха, последовали за законами Аллаха и уверовали в Его посланников,  
лишь увеличилась убеждённость в его истинности.  Как сказал всевышний Аллах: 

ذْقَانِ سُجَّدًا لَى عَلَیْھِمْ یَخِرُّونَ لِلأَ الْعِلْمَ مِن قَبْلِھِ إِذَا یُتْمِنُواْ إِنَّ الَّذِینَ أُوتُوا﴿قُلْ ءَامِنُواْ بِھِ أَوْ لاَ تُؤْ  
  وَیَقُولُونَ سُبْحَانَ رَبِّنَآ إِن كَانَ وَعْدُ رَبِّنَا لَمَفْعُولاً ﴾

Скажи: «Веруйте в него (Коран) или не веруйте! Воистину, когда его читают тем, 
 кому прежде было даровано знание,они падают ниц, касаясь земли своими  

подбородками. Они говорят: “Хвала нашему Господу! Воистину, 
 обещание нашего Господа непременно исполнится”.  (17:107-108) - т.е. обещание на 

языках разных пророков и приходе Мухаммада (да благословит его Аллах и приветствует). 
 

Слово Аллаха: ﴾ِوَمُھَیْمِناً عَلَیْھ﴿ И для охранения его  – для сохранности (этих Писаний) 
 согласно ибн Аббасу, «Коран защищает Писания до него».  

Также считали: Икрима, Саид ибн Джубайр, Муджахид и другие знатоки.  
Ибн Джурайдж сказал:  «Коран охраняет достоверность прежних писаний, 

 ведь то, что он подтверждает – является истиной, а то,  
что не соответствует его букве в других писаниях - является ложью».  

Ибн Аббас также говорил:  « Судьёй над остальными писаниями». 
 Все эти мнения близки по смыслу.  

 
Слово  Аллаха:   :содержит значения (Мухаймин)  ﴾مُھَیْمِن﴿  

охраняющее, свидетельствующее, решающее за все прежние Писания до него.  
Всевышний Аллах сделал это великие Писание, которое он ниспослал последним  

– самым полным, величайшим и совершеннейшим. Ведь Он собрал в нём все наилучшие 
вещи из прежних писаний, и усовершенствовал его дополнениями, которых нет в других 

писаниях. Именно поэтому Он сделал это писание охраняющим, свидетельствующим  
и решающим о других писаниях. Всевышний Аллах сам гарантировал сохранность  

этого Писания.  Он сказал: فِظُونَ﴾ا﴿إِنَّا نَحْنُ نَزَّلْنَا الذِّكْرَ وَإِنَّا لَھُ لَحَـ  
Воистину, Мы ниспослали Напоминание, и Мы оберегаем его. (15:9) 

 
Слово Аллаха: ﴿ ﴾ ُوَأَنِ احْكُم بَیْنَھُمْ بِمَآ أَنزَلَ اللَّھ Суди же среди них по тому, что низвел Аллах  

–  о, Мухаммад, суди между людьми – арабами и неарабами, безграмотными и образованны-
ми по тому великому писанию, которое Аллах ниспослал тебе, и согласно законам других 
пророков, которые не отменил твой закон и утвердил их,  согласно мнению ибн Джарира. 

 
 Ибн Абу Хатим сообщает, что ибн Аббас сказал: «Мухаммаду был дан выбор: 

 он мог судить между ними, а мог отказаться от этого и отправить их на суд 
 согласно их законам. И тогда был ниспослан аят:   ﴿وَأَنِ احْكُم بَیْنَھُمْ بِمَآ أَنزَلَ اللَّھُ وَلاَ تَتَّبِعْ أَھْوَآءَھُمْ﴾  

Суди же среди них по тому, что низвел Аллах, и не следуй за их страстями  
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– и после этого посланнику Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) 
 было приказано судить между ними согласно нашему Писанию». 

 
Слово Аллаха: ﴾ْوَلاَ تَتَّبِعْ أَھْوَآءَھُم﴿ И не следуй за их страстями  

 –  за мнениями, выдуманными ими, по причине которых они оставили то,  
 что низвёл Аллах Его посланнику.  Поэтому Аллах сказал:  َوَلاَ تَتَّبِعْ أَھْوَآءَھُمْ عَمَّا جَآءَكَ مِن﴿

 الْحَقِّ﴾
И не следуй за их страстями в сторону от истины, которая пришла к тебе 
 –  не отворачивайся от истины, (следование за которой повелел тебе Аллах) 

 в сторону страстей этих несчастных невежд. 
 

Слово Аллаха: جاً﴾ا﴿لِكُلٍّ جَعَلْنَا مِنكُمْ شِرْعَةً وَمِنْھَـ  Всякому из вас Мы устроили дорогу и путь. 
ибн Абу Хатим сообщает, что ибн Аббас сказал:   

«Слово شِرْعَة означает путь, а слово جاًامِنْھَـ  означает предписания».   
Также считают: Муджахид, Икрима, аль-Хасан аль-Басри и другие знатоки. 

 
Слово Аллаха: َحِدَةً﴾ا﴿وَلَوْ شَآءَ اللَّھُ لَجَعَلَكُمْ أُمَّةً و  

А если бы пожелал Аллах, то Он сделал бы вас единым народом 
 – это обращение ко всем нациям, сообщающее о мощи Аллаха, который,  

если пожелал бы, то собрал бы людей на одной религии и на одном законе,  
который Он не отменял бы. Но Всевышний Аллах установил отдельные законы  

для каждого пророка, а затем отменял их полностью или частично посланием другого 
пророка. Так продолжалось, пока все эти законы не были отменены с посланием  
раба и пророка Аллаха Мухаммада (да благословит его Аллах и приветствует),  

которого Аллах послал завершающим пророком для обитателей Земли  
и сделал его печатью всех пророков.  Поэтому Аллах сказал: 

كُم﴾ا مَآ ءَاتَـيحِدَةً وَلَـكِن لِّیَبْلُوَكُمْ فِا﴿وَلَوْ شَآءَ اللَّھُ لَجَعَلَكُمْ أُمَّةً وَ   
А если бы пожелал Аллах, то Он сделал бы вас единым народом, 

 но... чтобы испытать вас в том, что Он даровал вам  
 –  Аллах установил разные законы, что бы испытать Своих рабов посредством них,  
дабы наградить за соблюдение этих законов, или наказать их за нарушение законов. 

 (Абдулла ибн Кассир) сказал по поводу слова Аллаха: ِمَآ ءَاتَـكُم﴾ي﴿ف  
В том, что Он даровал вам –  Писание.  

Затем Аллах призвал состязаться в благих делах и спешить в их совершении.   
Он сказал: تِ﴾ا الْخَیْرَ﴿فَاسْتَبِقُوا  Состязайтесь же в добрых делах 

 –  в повиновении Аллаху и следовании Его Закону, которым Он отменил все прежние 
законы, а также в вере в Коран, который Он ниспослал последним писанием. 

 Затем Всевышний Аллах сказал: ﴾ْإِلَى االله مَرْجِعُكُم﴿ К Аллаху - возвращение вас  
–  о, люди, ваш возврат и последнее прибежище будет к Аллаху в Судный день. 

 И Он сообщит вам то, в чем вы разногласили ﴿فَیُنَبِّئُكُم بِمَا كُنتُمْ فِیھِ تَخْتَلِفُونَ﴾
 –  сообщит вам об истине, по поводу которой вы разногласили. 

 Затем Он вознаградит правдивых за их правдивость и накажет неверных, 
 отрицающих истину, уклоняющихся от неё без доводов и аргументов. 

 Более того, они отрицают все эти доводы и ясные доказательства. 
 

Слово Аллаха: ﴾ْوَأَنِ احْكُم بَیْنَھُمْ بِمَآ أَنزَلَ اللَّھُ وَلاَ تَتَّبِعْ أَھْوَآءَھُم﴿ 
И суди между ними по тому, что низвел Аллах, и не следуй за их страстями  

– это подтверждение предыдущего повеления и запрет нарушения этого повеления.  
 

Затем Аллах сказал: ﴾َوَاحْذَرْھُمْ أَن یَفْتِنُوكَ عَن بَعْضِ مَآ أَنزَلَ اللَّھُ إِلَیْك﴿ 
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И берегись их, чтобы они не соблазнили тебя от, части того,что низвел тебе Аллах –  
остерегайся того, что твои враги иудеи исказят истину   и скроют её от тебя.  

Не обманывайся ими, ибо они вероломные неверные лжецы. 
﴾﴿فَإِن تَوَلَّوْا  Если они отвратятся  –  от той истины, согласно которой ты судишь,  

и нарушат Закон Аллаха. ﴿ِذُنُوبِھِمْ﴾فَاعْلَمْ أَنَّمَا یُرِیدُ اللَّھُ أَن یُصِیبَھُم بِبَعْض  
То знай, что Аллах хочет поразить их за некоторые их грехи  –  то знай,  

что это случилось по предопределению Аллаха и Его мудрости,ведь Он отвратил  
их от руководства из-за их прежних грехов, которые привели их к заблуждению. 

سِقُونَ﴾ااً مِّنَ النَّاسِ لَفَـ﴿وَإِنَّ كَثِیر  Ведь, поистине, многие из людей - распутники! 
 –  большинство людей вышли из повиновения их Господу  и воспротивились истине. 

Как об этом ещё сказал Аллах: ﴾َوَمَآ أَكْثَرُ النَّاسِ وَلَوْ حَرَصْتَ بِمُؤْمِنِین﴿ 
И большая часть людей, если бы ты и желал (обратного), неверующие! (12:103) 

 Всевышний Аллах также сказал: ِرْضِ یُضِلُّوكَ عَن سَبِیلِ اللَّھِ﴾ن تُطِعْ أَكْثَرَ مَن فِى الأَ﴿وَإ  
И если ты послушаешься большинства тех,  

кто на земле, они сведут тебя с пути Аллаха. (6:116) 
 

Ибн Аббас сообщает, что Кааб ибн Асад, ибн Салуба, Абдаллах ибн Сура  
и Шас ибн Кайс сказали друг другу: «Пойдемте к Мухаммаду, может, отговорим 
 его от своей религии, обманем его. Он ведь — человек». Пришли к нему и сказали:  

«О Мухаммад! Ты знаешь: мы священники евреев, их знать и их господа. Если мы последуем 
за тобой, то за тобой следуя нашему примеру последуют евреи. Они нам не противоречат. 

Между нами и частью нашего народа существует спор. Давай мы предадим их на твой 
 суд, а ты решишь спор в нашу пользу. Тогда мы уверуем в тебя и поверим тебе!»  

Пророк отказал им в этом. Аллах ниспослал следующее откровение о них: 
اللَّھُ إِلَیْكَ﴾﴿وَأَنِ احْكُم بَیْنَھُمْ بِمَآ أَنزَلَ اللَّھُ وَلاَ تَتَّبِعْ أَھْوَآءَھُمْ وَاحْذَرْھُمْ أَن یَفْتِنُوكَ عَن بَعْضِ مَآ أَنزَلَ   

И суди между ними по тому, что низвел Аллах, и не следуй за их страстями,  
и берегись их, чтобы они не соблазнили тебя от части того, что низвел тебе Аллах 

 – до слов:  ﴾َلِقَوْمٍ یُوقِنُون﴿ Для народа, обладающего уверенностью.  
Это повествование передал ибн Джарир и ибн Абу Хатим. 

 
Слово Аллаха: َھِلِیَّةِ یَبْغُونَ وَمَنْ أَحْسَنُ مِنَ اللَّھِ حُكْماً لِّقَوْمٍ یُوقِنُونَ﴾ا﴿أَفَحُكْمَ الْج  

Неужели суда времен неведения они хотят? 
 Кто же лучше Аллаха по суду для народа, обладающего уверенностью? 

Аллах Всевышний выражает свое порицание тем, кто отказался от суда Аллаха, Судьи,  
охватывающего собой всякое благо и запрещающего всякое зло, и склонился к чему-то  

иному, например, к людским мнениям, собственным страстям или условным выражениям, 
принятым людьми самостоятельно и отсутствующими в законе Аллаха.К их числу относятся 

люди, жившие во времена неведения и руководствовавшиеся своими заблуждениями,  
которые стали для них законом под воздействием их страстей и собственных мнений.  

Это имеет отношение и к татарам, которые руководствуются установлениями, взятыми ими 
от своего правителя Чингизхана, который дал им так называемый "Ясак", представляющий 
собой книгу, где собраны различные заимствованные им у иудеев, христиан, мусульман и 

других людей законы. И многие из имеющихся там установлений являются не более чем вы-
ражением его собственных воззрений и страстей.61Однако для его потомков "Ясак" стал со-
блюдаемым законом, который они предпочитают суждениям, основанным на Книге Аллаха  

                                                
61 Итак, по определению Ибн Касира, "Ясак" представляет собой книгу, где собраны "различные заимство-
ванные им у иудеев, христиан, мусульман и других людей законы. И многие из имеющихся там установлений 
являются не более чем выражением его собственных воззрений и страстей". Иначе говоря, "Ясак", если ис-
ходить из этого определения, и представляет собой пример такого закона, который установлен самим людь-
ми. Ибн Касир в своей книге по истории пишет: «Тот, кто оставил правление по шариату, ниспосланному 
Мухаммаду ибн Абдулле (да благословит его Аллах и приветствует) – печати всех пророков, или обратился 
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и Сунне Его посланника, да благословит его Аллах и да приветствует.  
Однако те из них,кто поступает таким образом, являются неверными, 

 с которыми надо сражаться,пока они не вернуться к суду Аллаха и Его посланника  
и не станут обращатьсяни к чему иному ни в малой, степени, ни в большей. 

 
Всевышний Аллах сказал: ھِلِیَّةِ یَبْغُونَ﴾ا﴿أَفَحُكْمَ الْجَـ  Неужели суда времен неведения 

 они желают?  –  хотят отклониться от Закона Аллаха в сторону. 
  ,Кто же лучше Аллаха по суду для народа ﴿وَمَنْ أَحْسَنُ مِنَ اللَّھِ حُكْماً لِّقَوْمٍ یُوقِنُونَ﴾

обладающего уверенностью? – т.е. кто может быть справедливее Аллаха  
законами для тех,  кто познал Шариат Аллаха, уверовал в Него и был убеждён,  

что Аллах является Мудрейшим из мудрых, что Он милостивее к Своим творениям, 
 чем мать к своему ребёнку. Ведь поистине, Аллах сведущ о каждой вещи,  

Мощен над каждой вещью и справедлив по отношению ко всему. 
 

Аль-Хафиз Абу аль-Касим ат-Табарани передаёт со слов ибн Аббаса,  
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»بْغَضُ النَّاسِ إِلَى االلهِ عَزَّ وَجَلَّ، مَنْ یَبْتَغِي فِي الْإِسْلَامِ سُنَّةَ الْجَاھِلِیَّةِ، وَطَالِبُ دَمِ امْرِىءٍ بِغَیْرِ حَقَ لِیُرِیقَ دَمَھأَ«  
«Самыми ненавистными людьми для Аллаха являются те, 

 кто ищет в Исламе традиции джахилии, а также те,  
кто домогается  крови мусульманина, дабы пролить её». 

 
Аллах сказал далее: 

 
رَى أَوْلِیَآءَ بَعْضُھُمْ أَوْلِیَآءُ بَعْضٍ وَمَن یَتَوَلَّھُمْ مِّنكُمْ فَإِنَّھُ مِنْھُمْاأَیُّھَا الَّذِینَ ءَامَنُواْ لاَ تَتَّخِذُواْ الْیَھُودَ وَالنَّصَایَ  

لِمِینَ ا الْقَوْمَ الظَّيھَ لاَ یَھْدِ إِنَّ اللَّ  
(51) О, вы, которые уверовали! Не берите иудеев и христиан друзьями: 

 они - друзья один другому. А если кто из вас берет их себе в друзья, 
 тот и сам из них. Поистине, Аллах не ведет людей неправедных!  

 
رِعُونَ فِیھِمْ یَقُولُونَ نَخْشَى أَن تُصِیبَنَا دَآئِرَةٌاذِینَ فِى قُلُوبِھِم مَّرَضٌ یُسَفَتَرَى الَّ  

دِمِینَا بِالْفَتْحِ أَوْ أَمْرٍ مِّنْ عِندِهِ فَیُصْبِحُواْ عَلَى مَآ أَسَرُّواْ فِى أَنفُسِھِمْ نَـيَ فَعَسَى اللَّھُ أَن یَأْتِ  
(52) Ты видишь, что те, чьи сердца поражены недугом,  

поспешают среди них и говорят: «Мы боимся, что нас постигнет беда».  
Но, может быть, Аллах явится с победой или своим повелением, 

 и тогда они станут сожалеть о том, что утаивали в себе. 
 

سِرِینَالُھُمْ فَأَصْبَحُواْ خَـانِھِمْ إِنَّھُمْ لَمَعَكُمْ حَبِطَتْ أَعْمَـاذِینَ أَقْسَمُواْ بِاللَّھِ جَھْدَ أَیْمَـ أَھُـؤُلاءِ الَّوَیَقُولُ الَّذِینَ ءَامَنُوا  
 (53) И будут говорить те, которые уверовали:  

" Неужели это они клялись Аллахом, - сильнейшей из их клятв,  
- что они - непременно с вами?" Тщетны их дела; они оказались в убытке! 

 
Всевышний Аллах запрещает Своим верующим рабам проявлять дружелюбие к иудеям  

и назарянам (христианам), которые являются врагами Ислама и его приверженцев  

                                                                                                                                                       
за судом к отменённым шариатом законам, считается неверным. А что говорить о том, кто обратился за 
судом к Ясаку и предпочёл его шариату?! Кто поступил так, считается неверным по единогласному мне-
нию мусульман». 
Поэтому шейх Аль-Ислам ибн Таймия, да смилуется над ним Аллах, выдал фатву о неверии приверженцев 
Ясака, также как выдал фатву о неверии их сторонников, их войска, вместе с тем, что среди них многие мо-
лились, смотреть  28 том из его «Фатвы». 
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(да погубит их Аллах). Затем Он сообщил, что они являются помощниками друг другу.  
Затем Он предостерёг всех, кто поступает так,  словами: ﴾ْوَمَن یَتَوَلَّھُمْ مِّنكُمْ فَإِنَّھُ مِنْھُم﴿  

А если кто из вас берет их себе в друзья, тот и сам из них. 
 

Слово Аллаха: ﴾ٌفَتَرَى الَّذِینَ فِى قُلُوبِھِم مَّرَض﴿Ты видишь, как те, в сердцах которых болезнь –  
сомнения и лицемерие. رِعُونَ فِیھِمْ﴾ا﴿یُسَـ  Поспешают среди них  –  они стремятся проявить 
дружелюбие к ним, как внешне, так и внутренне. ﴾ٌیَقُولُونَ نَخْشَى أَن تُصِیبَنَا دَآئِرَة﴿ И говорят:  

«Мы боимся, что нас постигнет беда» -  своей дружбой с ними, они пытаются обезопасить 
себя в случае, если неверные одержат победу над мусульманами. И тогда у них будет 

поддержка  иудеев и христиан и их помощь. Всевышний Аллах сказал об этом:  
 А может быть, Аллах доставит победу  –  победу над Меккой بِالْفَتْحِ﴾يَتِ﴿فَعَسَى اللَّھُ أَن یَأْ

согласно ас-Судди.  Другие сказали, что речь идёт о суде и решении по поводу них. 
  Или какое-нибудь повеление от Себя –  обязанность ﴿أَوْ أَمْرٍ مِّنْ عِندِهِ﴾

подушной подати для иудеев и христиан, согласно комментарию ас-Судди. 
﴾فَیُصْبِحُواْ﴿  И они окажутся  –  те, кто демонстрировал свою дружбу иудеям, христианам  
из лицемеров. ﴾ْعَلَى مَآ أَسَرُّواْ فِى أَنفُسِھِم﴿ В том, что скрывали в своих душах –  дружбу. 

دِمِینَ﴾ا﴿نَـ   Раскаивающимися  –  за то дружелюбие к ним,которое ничем не помогло ими не 
спасло  от опасностей, более того это отрицательно сказалось на них, ведь Аллах опозорил 
их и выявил их дела для верующих уже при жизни, хотя они старались скрыть своё положе-
ние. Когда же они опозорились, и Аллах выявил их среди Своих верующих рабов, те стали 

удивляться, как можно показывать, что они мусульмане после этого и ещё клясться при 
этом?!  И тогда выявилась их ложь полностью. Об этом Аллах Всевышний сказал: 

سِرِینَ ﴾الُھُمْ فَأَصْبَحُواْ خَـانِھِمْ إِنَّھُمْ لَمَعَكُمْ حَبِطَتْ أَعْمَـا ءَامَنُواْ أَھُـؤُلاءِ الَّذِینَ أَقْسَمُواْ بِاللَّھِ جَھْدَ أَیْمَ﴿وَیَقُولُ الَّذِینَ  
И будут говорить те, которые уверовали: " Неужели это они клялись Аллахом, - 

сильнейшей из их клятв, - что они - непременно с вами?"  
Тщетны их дела; они оказались в убытке! 

 
Мне рассказал Асим ибн Амр ибн Катада, 

 что Бану Кайнука были первыми евреями, нарушившими договор 
 с Пророком и враждовавшими с ним в перерыве между битвами Бадр и Ухуд. 

 
Ибн Хишам сказал: «Рассказал Абдаллах ибн Джафар ибн аль-Мисвар ибн Махрама  

со слов Абу Ауна, который рассказывал: «Дело Бану Кайнука началось с того,что одна 
женщина из арабов со своим товаром пришла на рынок Бану Кайнука и продала свой товар. 

Села у лавочки ювелира на рынке. Они захотели открыть ее лицо, но она отказалась.  
Тогда ювелир незаметно привязал край ее платья к спине. Когда она встала, открылась  

ее нагота. Они стали смеяться над ней. Она начала кричать. Один из мусульман набросился 
на ювелира и убил его. А он был иудеем. Евреи напали на мусульманина и убил его. 

Родственники мусульманина позвали на помощь мусульман против евреев.  
Мусульмане разгневались, и началась стычка между ними и Бану Кайнука». 

 
Ибн Исхак сказал: «Рассказал мне Асим ибн Омар ибн Катада:  

«И заблокировал их Пророк, пока они не признали его власть» К Пророку 
 (да благословит его Аллах и приветствует) обратился Абдаллах ибн Убайй ибн Салуль, 

когда Аллах дал ему власть над ними, словами: «О Мухаммад! Поступай по-доброму 
 с моими подзащитными (иудеи были союзниками племени аль-Хазрадж)».  

Пророк(да благословит его Аллах и приветствует)  не ответил ему. 
 Он еще раз обратился: «О Мухаммад! Поступай по-доброму с моими подзащитными!»  

Пророк отвернулся от него. Тогда Абдаллах схватил за халат Пророка. 
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 (Ибн Хишам отмечает, что халат назывался «Зат аль-Фудул», т. е. «с длинными полами».)  
Пророк (да благословит его Аллах и приветствует) сказал ему: «Отпусти меня!» 

 Пророк рассердился, и его лицо стало мрачным, потом повторил: «Горе тебе! Отпусти 
меня!» Абдаллах воскликнул: «Нет, ей-богу! Не отпущу тебя, пока ты не поступишь  

по-доброму с моими подопечными — четырехстами людьми без кольчуги и тремястами  
в кольчуге. Они защищали меня от всех. Ты что, хочешь их всех убить разом? Боюсь,  

что от этого мне будет большая беда». Тогда Пророк  (да благословит его Аллах  
и приветствует) сказал: «Ладно, они — твои!» Ибн Хишам говорит, что Пророк  
(да благословит его Аллах и приветствует)  во время осады Бану Кайнука оставил  

во главе Медины Багира ибн Абд аль-Мунзира.  Осада длилась пятнадцать дней.  
 

Ибн Исхак передает: «Мне рассказал мой отец Исхак ибн Йасар  
со слов Убады ибн аль-Валида ибн Убады ибн ас-Самита, который говорил:  

«Когда Бану Кайнука стал воевать с Пророком, (да благословит его Аллах и приветствует)  
за их дело взялся Абдаллах ибн Убайй ибн Салуль и стал их защищать. Тогда Убада ибн  

ас-Самит пошелк Пророку — он был из рода Бану Ауф, которые были в союзе с евреями, 
 как и Абдаллах ибн Убайй, — и отрекся от них, отказался от союза с ними в пользу Аллаха 

и Его Посланника. Он сказал: «О, Посланник Аллаха! Я полностью отдаюсь Аллаху, Его 
Посланнику и верующим! Отказываюсь от союза с этими неверными и от опекунства над 
ними!» Убада говорил, что о нем и об Абдаллахе ибн Убаййи говорится в суре «Трапеза»: 

رَى أَوْلِیَآءَ بَعْضُھُمْ أَوْلِیَآءُ بَعْضٍ وَمَن یَتَوَلَّھُمْ مِّنكُمْ فَإِنَّھُ مِنْھُمْ إِنَّ اأَیُّھَا الَّذِینَ ءَامَنُواْ لاَ تَتَّخِذُواْ الْیَھُودَ وَالنَّصَا﴿یَـ
رَةٌ رِعُونَ فِیھِمْ یَقُولُونَ نَخْشَى أَن تُصِیبَنَا دَآئِارَضٌ یُسَـالَّذِینَ فِى قُلُوبِھِم مَّ  فَتَرَىلِمِینَا الْقَوْمَ الظَّياللَّھَ لاَ یَھْدِ

دِمِینَ وَیَقُولُ الَّذِینَ ءَامَنُواْ انَـ  أَنفُسِھِمْي بِالْفَتْحِ أَوْ أَمْرٍ مِّنْ عِندِهِ فَیُصْبِحُواْ عَلَى مَآ أَسَرُّواْ فِيَفَعَسَى اللَّھُ أَن یَأْتِ
سِرِینَ ﴾الُھُمْ فَأَصْبَحُواْ خَـانِھِمْ إِنَّھُمْ لَمَعَكُمْ حَبِطَتْ أَعْمَـاقْسَمُواْ بِاللَّھِ جَھْدَ أَیْمَـأَھُـؤُلاءِ الَّذِینَ أَ  

«О, верующие! Не берите себе в друзья ни евреев, ни христиан — они дружат между 
собой. А кто из вас подружится с ними, тот будет в их числе. Аллах не наставляет на 
путь истинный тех, кто поступает несправедливо. Ты увидишь, как те, у которых в 

сердце есть порча, будут поспешно переходить к ним и будут говорить: «Боимся, чтобы 
не настиг нас переворот счастья». Но, может быть, Аллах доставит победу или другое 

что от себя; тогда они будут раскаиваться в том, что укрывали в душе своей;  
а верующие будут говорить: «Это те ли, которые клялись Аллахом с сильными  

заклятиями на себя» и  до слов: «Вам друзья только Аллах, Его посланник и верующие, 
которые совершают молитву, дают очистительную милостыню, 

 смиренно преклоняясь перед Аллахом» (5:55). 
 

Аллах сказал: 
 

 الْمُؤْمِنِینَ أَعِزَّةٍ عَلَى یَاأَیُّھَا الَّذِینَ آمَنُوا مَنْ یَرْتَدَّ مِنْكُمْ عَنْ دِینِھِ فَسَوْفَ یَأْتِي اللَّھُ بِقَوْمٍ یُحِبُّھُمْ وَیُحِبُّونَھُ أَذِلَّةٍ عَلَى
اللَّھِ وَلَا یَخَافُونَ لَوْمَةَ لَائِمٍ ذَلِكَ فَضْلُ اللَّھِ یُؤْتِیھِ مَنْ یَشَاءُ وَاللَّھُ وَاسِعٌ عَلِیمٌ الْكَافِرِینَ یُجَاھِدُونَ فِي سَبِیلِ  

 (54) О, вы, которые уверовали! Если кто из вас отпадет от своей религии,  
то... Аллах приведет людей, которых Он любит и которые любят Его,  

смиренных перед верующими, великих над неверными, которые борются на пути 
Аллаха и не боятся порицающих. Это - щедрость Аллаха: 

 дарует Он ее, кому пожелает, - ведь Аллах - объемлющий, знающий!  
 

ةَ وَھُمْ رَاكِعُونَاةَ وَیُؤْتُونَ الزَّكَإِنَّمَا وَلِیُّكُمُ اللَّھُ وَرَسُولُھُ وَالَّذِینَ ءَامَنُواْ الَّذِینَ یُقِیمُونَ الصَّلا  
(55) Ваш покровитель - только Аллах и Его посланник и те, которые уверовали, 

которые выполняют молитву и дают очищение, и они преклоняются.  
 

لِبُونَاوَمَن یَتَوَلَّ اللَّھَ وَرَسُولَھُ وَالَّذِینَ ءَامَنُواْ فَإِنَّ حِزْبَ اللَّھِ ھُمُ الْغَـ  
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(56) И кто берет покровителем Аллаха и Его посланника и тех, которые уверовали... 
ведь партия Аллаха - они победят. 

 
Всевышний Аллах сообщает о том, что Он обладает великой мощью и способен 

 заменить тех, кто отказался от поддержки Его религии и восстановления Его Шариата, 
 на тех, кто лучше для этой религии достойнее для неё. Как сказал Всевышний Аллах: 

  ﴾ یَسْتَبْدِلْ قَوْمًا غَیْرَكُمْ ثُمَّ لَا یَكُونُوا أَمْثَالَكُمْوَإِنْ تَتَوَلَّوْا﴿ 
И если вы отвернетесь, Он заменит вас другими людьми, и они не будут подобны вам. 

(47:38)   Аллах также сказал: َّھِ بِعَزِیزٍ﴾﴿إِن یَشَأْ یُذْھِبْكُمْ وَیَأْتِ بِخَلْقٍ جَدِیدٍ وَمَا ذَلِكَ عَلَى الل  
Если Он пожелает, то уведет вас и приведет другие творения.  

Это для Аллаха не составляет труда. (14:19-20) - т.е.  
это не является невозможным или трудным для Аллаха. 

 
Аллах сказал: دِینِھِ﴾أَیُّھَا الَّذِینَ ءَامَنُواْ مَن یَرْتَدَّ مِنكُمْ عَن ا﴿ی  

О вы, которые уверовали! Если кто из вас отпадет от своей религии  
– т.е. возвращается от истины ко лжи. Это относится к людям тех времён  
и вплоть до пришествия судного дня.    اللَّھُ بِقَوْمٍ یُحِبُّھُمْ وَیُحِبُّونَھُ ﴾يفَسَوْفَ یَأْتِ ﴿ 
то... Аллах приведет людей, которых Он любит и которые любят Его. 

Аль-Хасан сказал: «Клянусь Аллахом это Абу Бакр и его товарищи».  
Сообщают со слов ибн Аббаса, что это люди из Йемена из племени Кинда и из Сакуна. 

 
فِرِینَ﴾ا الْكَـ﴿أَذِلَّةٍ عَلَى الْمُؤْمِنِینَ أَعِزَّةٍ عَلَى  

 Смиренных перед верующими,великих над неверными  – это качества совершенства 
верующих, ведь они скромны перед своими братьями и друзьями и превозносятся  
над своими оппонентами  и врагами.  Как ещё об этом сказал Всевышний Аллах: 

دٌ رَّسُولُ اللَّھِ وَالَّذِینَ مَعَھُ أَشِدَّآءُ عَلَى الْكُفَّارِ رُحَمَآءُ بَیْنَھُمْ﴾﴿مُّحَمَّ  
Мухаммад – Посланник Аллаха. Те, которые вместе с ним,  
суровы к неверующим и милостивы между собой. (48:29)  

Пророка ещё называли улыбающимся убийцей, ибо он, да благословит его Аллах  
и приветствует, был улыбчив для своих друзей и убийцей своих врагов. 

 
Слово Аллаха:   ﴾یُجَاھِدُونَ فِي سَبِیلِ اللَّھِ وَلَا یَخَافُونَ لَوْمَةَ لَائِمٍ﴿  

которые борются на пути Аллаха и не боятся порицания порицающих  
–  их ничто не отвратит от повиновения Аллаху, сражения с Его врагами, установления Его 
наказаний и от запрета порицаемого и приказа к одобряемому. Никто не может отвратить  
их от этого, и не подействует на них порицания  порицающих и критика критикующих. 

 
Имам Ахмад сообщает, что Абу Зарр сказал:  

«Мой друг (да благословит его Аллах и приветствует) приказал мне семь вещей:  
Он повелел мне, любить бедняков и быть близким к ним, он повелел мне, смотреть на 

тех, кто ниже меня (по социальному положению), а не смотреть на тех, кто выше меня.  
Он приказал мне, поддерживать родственные связи, даже если родственники  

отвернутся от меня, он также приказал мне, не просить ничего ни у кого.  
Он повелел мне, не говорить ничего кроме правды, даже если она горька.  
Он также повелел мне, не бояться ради Аллаха порицания порицающих..  

Он повелел мне многократно произносить слова: 
  «Ля хауля ва ля куввата илля билЛях» ,لا حول ولا قوة إلا باالله 

(нет силы и мощи кроме как у Аллаха), ведь это сокровище под Троном62». 
 

                                                
62 Аль-Муснад (5/159) 
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Имам Ахмад сообщает со слов Абу Саида аль-Худри, 
 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

«Поистине, никого из вас не должна удерживать от слова истины, боязнь людей,  
 если он считает это истиной или он является свидетелем истины. Ведь слово истины 

или напоминание об Аллахе Великом  не приближает смерти и не удаляет удела».  
(Этот хадис приводится лишь у Ахмада63.) 

 
В Сахихе приводится хадис, в котором 

 посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
» یُذِلَّ نَفْسَھمَا یَنْبَغِي لِلْمُؤْمِنِ أَنْ«  «Не подобает верующему унижать самого себя», 

 у Него спросили: «Как он может унизить самого себя?» 
 Он (да благословит его Аллах и приветствует) ответил: »یَتَحَمَّلُ مِنَ الْبَلَاءِ مَا لَا یُطِیق«  

 «Брать на себя столько испытаний, сколько он не в силах вынести64». 
 

Слово Аллаха: ﴾ُذلِكَ فَضْلُ اللَّھِ یُؤْتِیھِ مَن یَشَآء﴿ 
Это - щедрость Аллаха: дарует Он ее, кому пожелает  

–  обладание такими качествами является милостью Аллаха и успехом от Него. 
سِعٌ عَلِیمٌ﴾ا﴿وَاللَّھُ وَ  Ведь Аллах - объемлющий, знающий! – Он объемлющ Своей щедростью  

и Знающ о тех, кто заслуживает её, и о тех, кого следует лишить её. 
 

Слово Аллаха: ﴾ْإِنَّمَا وَلِیُّكُمُ اللَّھُ وَرَسُولُھُ وَالَّذِینَ ءَامَنُوا﴿ 
Ваш покровитель - только Аллах и Его посланник и те, которые уверовали – т.е.  

иудеи не являются вашими покровителями,  
покровительством над вами обладает Аллах, Его посланник и верующие. 

 
Слово Аллаха: ةَ﴾اةَ وَیُؤْتُونَ الزَّكَ﴿الَّذِینَ یُقِیمُونَ الصَّلا  

Которые выстаивают молитву и дают очищение  
–  верующие обладающиеэтими качествами  – совершением молитвы,  

которая является самым важным столпом Ислама, и она полностью посвящена Аллаху 
Единому, нет у Него сотоварища,  а также выплата закята, а это уже право людей,  

ибо это помощь нуждающимся, слабым и бедным. 
 

Слово Аллаха: ﴾َوَھُمْ رَاكِعُون﴿ И они преклоняются 
 – некоторые люди считают, что это напрямую связано со словами Аллаха: 

ةَ ﴾اوَیُؤْتُونَ الزَّكَ ﴿  И дают очищение –  дающие очищение во время поясного поклона!  
Если бы так было на самом деле, то выплата закята была бы предпочтительной во время 

совершения поясного поклона ( руку’), но так не считает ни один из имамов и авторитетных 
учёных, обладающих правом фетвы.  Некоторые даже приводят по этому поводу некое 

повествование от Али ибн Абу Талиба о том, что якобы этот аят был ниспослан по поводу 
того, что когда он совершал поясной поклон, к нему подошёл нищий, и тот протянул ему 
свой перстень  ( Здесь, Хафиз ибн Касир упоминает некие повествования и доказывает, 

 что все они не имеют по собой оснований и не обладают достоверностью).  
Все они недостоверны из-за слабости в цепочках рассказчиков65. 

И так смысл слова Аллаха: ﴾َوَھُمْ رَاكِعُون﴿ И они преклоняются  

                                                
63 Аль-Муснад (11494) 
64 Автор упоминает, что этот хадис в сахихе, но его там нет. Его передал имам Ахмад в «аль-муснаде» 5/405, 
ат-Тирмизи (3/243), ибн Маджах (4016).  
65 Более того, всё это выдумки шиитов, которые забавляются толкованием Корана, дабы причислить Али (да 
почтит Аллах его лик) достоинства, которые не имеют оснований. И удивительнее всего, что они приводят 
это как довод на обязательность лидерства Али. 



80 
 

– они выстаивают молитвы в мечетях Аллаха и совершают поклоны, а также выплачивают 
закят на разные нужды мусульман. И как уже ранее приводились хадисы о том,  

что все эти аяты были ниспосланы по поводу Убады ибн Саммита (да будет доволен им 
Аллах) который отказался от союзничества с иудеями, и удовлетворился покровительством 

Аллаха, Его посланника и верующих. После всех этих аятов Аллах говорит об этом: 
لِبُونَ ﴾ا﴿وَمَن یَتَوَلَّ اللَّھَ وَرَسُولَھُ وَالَّذِینَ ءَامَنُواْ فَإِنَّ حِزْبَ اللَّھِ ھُمُ الْغَـ  

И кто берет покровителем Аллаха и Его посланника и тех,  
которые уверовали... ведь партия Аллаха - они победят. 

 Всевышний Аллах также сказал об этом: 
خِرِ یُوَآدُّونَ مَنْ حَآدَّ اللَّھَ ونَ بِاللَّھِ وَالْیَوْمِ الآ عَزِیزٌ لاَّ تَجِدُ قَوْماً یُؤْمِنُيٌّ إِنَّ اللَّھَ قَوِيغْلِبَنَّ أَنَاْ وَرُسُلِ﴿كَتَبَ اللَّھُ لأَ

نَ وَأَیَّدَھُمْ بِرُوحٍ انَھُمْ أَوْ عَشِیرَتَھُمْ أُوْلَـئِكَ كَتَبَ فِى قُلُوبِھِمُ الإِیمَـاأَوْ إِخْوَ ءَابَآءَھُمْ أَوْ أَبْنَآءَھُمْوَرَسُولَھُ وَلَوْ كَانُواْ 
عَنْھُ أُوْلَـئِكَ حِزْبُ اللَّھِ أَلاَ  واْ اللَّھُ عَنْھُمْ وَرَضُيَلِدِینَ فِیھَا رَضِارُ خَـانْھَـ مِن تَحْتِھَا الأَيتٍ تَجْرِامِّنْھُ وَیُدْخِلُھُمْ جَنَّـ

 إِنَّ حِزْبَ اللَّھِ ھُمُ الْمُفْلِحُونَ ﴾
Аллах предписал: «Победу непременно одержим Я и Мои посланники!» Воистину, 

Аллах – Всесильный, Могущественный. Среди тех, кто верует в Аллаха и в Последний 
день, ты не найдешь людей, которые любили бы тех, кто враждует с Аллахом и Его 

Посланником, даже если это будут их отцы, сыновья, братья или родственники. Аллах 
начертал в их сердцах веру и укрепил их духом от Него.Он введет их в Райские сады, в 

которых текут реки, и они пребудут там вечно. Аллах доволен ими, и они довольны Им. 
Они являются партией Аллаха. Воистину, партия Аллаха – это преуспевшие. (58:21-

22)Таким образом, любой, кто доволен покровительством Аллаха.  
Его посланника и верующих, тот обрёл успех в этой жизни, и ему будет оказана помощь  

в этой и в последней жизни. Об этом Всевышний Аллах сказал в данном аяте: 
لِبُونَ﴾ا﴿وَمَن یَتَوَلَّ اللَّھَ وَرَسُولَھُ وَالَّذِینَ ءَامَنُواْ فَإِنَّ حِزْبَ اللَّھِ ھُمُ الْغَـ  

И кто берет покровителем Аллаха и Его посланника и тех, 
 которые уверовали... ведь партия Аллаха - они победят. 

 
Аллах Всевышний сказал далее: 

 
  كُفَّارَ أَوْلِیَآءَبَ مِن قَبْلِكُمْ وَالْاأَیُّھَا الَّذِینَ ءَامَنُواْ لاَ تَتَّخِذُواْ الَّذِینَ اتَّخَذُواْ دِینَكُمْ ھُزُواً وَلَعِباً مِّنَ الَّذِینَ أُوتُواْ الْكِتَـایَـ

 وَاتَّقُواْ اللَّھَ إِن كُنتُم مُّؤْمِنِینَ 
 (57) О, вы, которые уверовали! Не берите друзьями тех, которые вашу религию 

принимают как насмешку и забаву, из тех, кому до вас даровано писание, и неверных. 
Бойтесь же Аллаха, если вы верующие! 

 
ةِ اتَّخَذُوھَا ھُزُواً وَلَعِباً ذلِكَ بِأَنَّھُمْ قَوْمٌ لاَّ یَعْقِلُونَاإِذَا نَـدَیْتُمْ إِلَى الصَّلَوَ  

 (58) И когда вы зовете к молитве, они принимают это за шутку и забаву.  
Это - потому, что они - люди, которые не разумеют. 

 
Это предостережение от проявления дружелюбия к врагам Ислама и его приверженцев из 
числа книжников и многобожников. Ведь они не принимают лучшее, что могут сделать 

деятели, т.е. пречистые, упорядоченные  законы исламского шариата объемлющие в себе  
все блага мира сего и мира последнего. Они принимают всё это лишь как насмешку,  

издеваются над ними и забавляются. Они считают, согласно их нечестивым убеждениям  
и холодным суждениям, что это лишь разновидность развлечения. 

 
Слово Аллаха: ﴿ِبَ مِن قَبْلِكُمْ وَالْكُفَّارَ﴾ا الَّذِینَ أُوتُواْ الْكِتَـنَم  

Из тех, кому до вас даровано писание, и неверных  
– здесь предлог  «из» со смыслом «из их числа». С таким же смыслом Аллах сказал: 

نِ﴾اوْثَجْتَنِبُواْ الرِّجْسَ مِنَ الأَ﴿فَا   Устраняйтесь же скверны из идолов. (22:30)  
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некоторые чтецы читали слово الْكُفَّار  «Куффар»  (неверные) с огласовкой (и) (вин.п.)  
 - т.е. причисляя неверных к вышеперечисленным группам, 

а другие чтецы прочитали слово الْكُفَّار «Куффар»  (неверные) с огласовкой (род. п.)  
-т.е. классифицируя эти группы как неверных. 

 
بَ مِن قَبْلِكُمْ﴾ا﴿لاَ تَتَّخِذُواْ الَّذِینَ اتَّخَذُواْ دِینَكُمْ ھُزُواً وَلَعِباً مِّنَ الَّذِینَ أُوتُواْ الْكِتَـ  

Не берите друзьями тех, которые вашу религию принимают как  
насмешку и забаву, из тех, кому до вас даровано писание 

 – союз َو (и) имеет смысл союза «или»: 
  .И неверных  –  не берите себе в друзья ни тех и ни этих ﴿وَالْكُفَّارَ أَوْلِیَآءَ﴾

Под словом «Неверные» здесь подразумеваются многобожники. 
 

Слово Аллаха: ﴾َوَاتَّقُواْ اللَّھَ إِن كُنتُم مُّؤْمِنِین﴿Бойтесь же Аллаха, если вы верующие!  
–  побойтесь Аллаха прежде, чем взять себе в друзья ваших врагови врагов вашей религии, 
если вы только веруете в Закон Аллаха,  которые эти люди приняли за насмешку и забаву. 

Как сказал Всевышний Аллах: 
فِرِینَ أَوْلِیَآءَ مِن دُونِ الْمُؤْمِنِینَاونَ الْكَ﴿لاَّ یَتَّخِذِ الْمُؤْمِنُ  

كُمُ اللَّھُ نَفْسَھُ وَإِلَى اللَّھِ الْمَصِیرُ ﴾ةً وَیُحَذِّراءٍ إِلاَ أَن تَتَّقُواْ مِنْھُمْ تُقَـيْ وَمَن یَفْعَلْ ذَلِكَ فَلَیْسَ مِنَ اللَّھِ فِي شَ  
Пусть верущие не берут себе близкими неверных помимо веруюших. А кто сделает это, 

у того с Аллахом нет ничего общего, если вы только не будете опасаться их страхом. 
Аллах предостерегает вас от самого Себя,и к Аллаху - возвращение". (3:28) 

 
Слово Аллаха: ةِ﴾ادَیْتُمْ إِلَى الصَّلَا﴿وَإِذَا نَـ  И когда вы зовете к молитве –  даже когда вы читаете 

азан, призывающий к молитве,которая является наилучшим деянием для обладателей разума. 
 .За шутку и забаву ﴿ھُزُواً وَلَعِباً ذلِكَ بِأَنَّھُمْ قَوْمٌ لاَّ یَعْقِلُونَ﴾ Они принимают это – также ﴿اتَّخَذُوھَا﴾

 Это - потому, что они - люди, которые не разумеют – смысла  
в поклонении Аллаху и в Его законах. Это качества последователей сатаны, ведь: 

أْذِینُ،إِذَا سَمِعَ الْأَذَانَ أَدْبَرَ وَلَھُ حُصَاصٌ، أَيْ ضُرَاطٌ، حَتَّى لَا یَسْمَعَ التَّأْذِینَ فَإِذَا قُضِيَ التَّ«  
أَقْبَلَ فَإِذَا ثُوِّبَ لِلصَّلَاةِ أَدْبَرَ، فَإِذَا قُضِيَ التَّثْوِیبُ أَقْبَلَ حَتَّى یَخْطُرَ بَیْنَ الْمَرْءِ وَقَلْبِھِ، فَیَقُولُ اذْكُرْ كَذَا اذْكُرْ كَذَا،:    

» فَإِذَا وَجَدَ أَحَدُكُمْ ذلِكَ، فَلْیَسْجُدْ سَجْدَتَیْنِ قَبْلَ السَّلَام لِمَا لَمْ یَكُنْ یَذْكُرُ حَتَّى یَظَلَّ الرَّجُلُ لَا یَدْرِي كَمْ صَلَّى،  
«Когда произносится призыв к молитве, шайтан отступает, с шумом испуская ветры, 
чтобы не слышать этого призыва, а когда призыв завершается, он (снова) подступает. 
И он отступает во время икамы, а когда объявление о начале молитвы завершается, 
 он (снова) подступает, чтобы встать меж человеком и сердцем его и внушать ему: 

“Вспомни о том-то и том-то”, о чём тот и не помышлял (до молитвы, и он делает это) 
для того, чтобы человек оставался (в подобном) положении, не ведая, сколько 

 (ракатов) молитвы он совершил. И если с кем-либо из вас случилось такое, 
 то пусть совершит два земных поклона перед саламом». (Текст хадиса согласован66.) 

 
Аз-Зухри сказал, что Аллах упомянул азан в Своём Писании: 

ةِ اتَّخَذُوھَا ھُزُواً وَلَعِباً ذلِكَ بِأَنَّھُمْ قَوْمٌ لاَّ یَعْقِلُونَ ﴾ادَیْتُمْ إِلَى الصَّلَا﴿وَإِذَا نَـ  
И когда вы зовете к молитве, они принимают это за шутку и забаву. 

 Это - потому, что они - люди, которые не разумеют.  
Об этом сообщил ибн Абу Хатим. 

 
Аллах сказал: 

 
سِقُونَ ابِ ھَلْ تَنقِمُونَ مِنَّآ إِلاَّ أَنْ ءَامَنَّا بِاللَّھِ وَمَآ أُنزِلَ إِلَیْنَا وَمَآ أُنزِلَ مِن قَبْلُ وَأَنَّ أَكْثَرَكُمْ فَـاأَھْلَ الْكِتَـاقُلْ یَـ  

                                                
66 Аль-Бухари (608), Муслим (1/114) 



82 
 

(59) Скажи: "О обладатели писания! Неужели вы мстите нам только за то, 
 что мы уверовали в Аллаха и что было низведено нам,  

и что было низведено раньше, и за то, что большая часть вас - распутники?" 
 

 قُلْ ھَلْ أُنَبِّئُكُمْ بِشَرٍّ مِّن ذلِكَ مَثُوبَةً عِندَ اللَّھِ مَن لَّعَنَھُ اللَّھُ وَغَضِبَ عَلَیْھِ
غُوتَ أُوْلَـئِكَ شَرٌّ مَّكَاناً وَأَضَلُّ عَن سَوَآءِ السَّبِیلِالَ مِنْھُمُ الْقِرَدَةَ وَالْخَنَازِیرَ وَعَبَدَ الطَّـ وَجَعَ   

(60) Скажи: "Не сообщить ли мне вам более злостное, чем это,  
по награде у Аллаха? Тот, кого проклял Аллах и на кого разгневался, 

и сделал из них обезьян и свиней, и кто поклонялся тагуту. 
Эти - злостнее по месту и более сбившиеся с ровного пути". 

 
جَآءُوكُمْ قَالُواْ ءَامَنَّا وَقَدْ دَّخَلُواْ بِالْكُفْرِ وَھُمْ قَدْ خَرَجُواْ بِھِ وَاللَّھُ أَعْلَمُ بِمَا كَانُواْ یَكْتُمُونَ  

 (61) А когда они пришли к вам, они говорят: "Мы уверовали!" А они вошли с невери-
ем и вышли с ним.Поистине, Аллах лучше знает, что они скрывают.  

 
عْمَلُونَ رِعُونَ فِى الإِثْمِ وَالْعُدْوَانِ وَأَكْلِھِمُ السُّحْتَ لَبِئْسَ مَا كَانُواْ یَاوَتَرَى كَثِیراً مِّنْھُمْ یُسَـ  

 (62) И видишь ты многих из них, как они поспешают друг перед другом в грехе 
 и вражде и пожирании ими незаконного. Плохо то, что они делают!  

 
  لَبِئْسَ مَا كَانُواْ یَصْنَعُونَحْبَارُ عَن قَوْلِھِمُ الإِثْمَ وَأَكْلِھِمُ السُّحْتَلأَنِیُّونَ وَااھُمُ الرَّبَّـالَوْلاَ یَنْھَـ

(63) Почему же раввины и первосвященники не удерживают их от греховных речей 
 и пожирания запретного? Воистину, скверно то, что они творят. 

 
Всевышний Аллах говорит: «О, Мухаммад, скажи тем из обладателей Писания, 

кто принимает вашу религию за насмешку и забаву: 
 ﴿ھَلْ تَنقِمُونَ مِنَّآ إِلاَّ أَنْ ءَامَنَّا بِاللَّھِ وَمَآ أُنزِلَ إِلَیْنَا وَمَآ أُنزِلَ مِن قَبْلُ﴾

«О, обладатели писания! Неужели вы мстите нам только за то, что мы уверовали  
в Аллаха и что было низведено нам, и что было низведено раньше»- т.е. 

 если у нас какая-либо вина или недостаток кроме этого? Но это не является недостатком  
или поводом для критики. В такой же форме исключения Аллах сказал в другом аяте: 

  ,Они вымещали им только за то بِاللَّھِ الْعَزِیزِ الْحَمِیدِ﴾﴿وَمَا نَقَمُواْ مِنْھُمْ إِلاَّ أَن یُؤْمِنُواْ
что те уверовали в Аллаха Могущественного,  Достохвального. (85:8) 

 а также в аяте: َّأَنْ أَغْنَاھُمُ اللَّھُ وَرَسُولُھُ مِن فَضْلِھِ﴾﴿وَمَا نَقَمُواْ إِلا Они мстят только за то,  
что Аллах и Его Посланник обогатили их из Его щедрот.  (9:74) 

 
В достоверном хадисе пророк (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»مَا یَنْقِمُ ابْنُ جَمِیلٍ إِلَّا أَنْ كَانَ فَقِیرًا فَأَغْنَاهُ االله«  «Ибн Джамиль мстит (отказывается  
от выплаты закята) только за то, что он был бедным и Аллах обогатил его». 

 
Слово Аллаха: سِقُونَ﴾ا﴿وَأَنَّ أَكْثَرَكُمْ فَـ  

и за то, что большая часть вас – распутники  – это связано со словами: 
نَا وَمَآ أُنزِلَ مِن قَبْلُ﴾﴿ ھَلْ تَنقِمُونَ مِنَّآ إِلاَّ أَنْ ءَامَنَّا بِاللَّھِ وَمَآ أُنزِلَ إِلَیْ  

Неужели вы мстите нам только за то, что мы уверовали в Аллаха  
и что было низведено нам, и что было низведено раньше  

–  «Мы также уверовали, что большинство из вас являются распутниками, сошедшими  
с прямого пути». Затем Всевышний Аллах сказал: ﴾ِقُلْ ھَلْ أُنَبِّئُكُمْ بِشَرٍّ مِّن ذلِكَ مَثُوبَةً عِندَ اللَّھ﴿ 

Скажи: "Не сообщить ли мне вам более злостное, чем это, по награде у Аллаха? 
 –  «Не сообщить ли мне о тех, кто получит худшее воздаяние от Аллаха в Судный день, 
 чем вы предполагаете? Это вы и есть, которые обладают этими качествами, и о которых 

Аллах сказал: ﴾ُمَن لَّعَنَھُ اللَّھ﴿ Тот, кого проклял Аллах–  отдалил от Своей милости  
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 И на кого разгневался –  Он разгневался так, что уже никогда не будет ﴿وَغَضِبَ عَلَیْھِ﴾
доволен ими после этого ﴾َوَجَعَلَ مِنْھُمُ الْقِرَدَةَ وَالْخَنَازِیر﴿ И сделал из них обезьян и свиней  

– об этом уже говорилось в суре «Корова», подробнее мы разъясним это в суре «Преграды».  
 

Суфьян ас-Саури сообщает со слов ибн Масуда,  
что у посланника Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) 

 спросили по поводу обезьян и свиней, действительно ли они потомки тех,  
кого изуродовал Аллах? Он (да благословит его Аллах и приветствует) ответил: 

»خْ قَوْمًا فَیَجْعَلَ لَھُمْ نَسْلًا وَلَا عَقِبًا، وَإِنَّ الْقِرَدَةَ وَالْخَنَازِیرَ كَانَتْ قَبْلَ ذلِكإنَّ االلهَ لَمْ یُھْلِكْ قَوْمًا، أَوْ لَمْ یَمْسَ«  
«Поистине, если Аллах уничтожал какой-либо народ, 

 то не оставлял после них потомства или продолжения. 
 А (как известно) обезьяны и свиньи существовали до этого67».  

Этот хадис Муслим приводит в своём Сахихе от Суфьяна ас-Саури. 
 

Слово Аллаха: َّغُوتَ﴾ا﴿وَعَبَدَ الط  И кто поклонялся тагуту 
 –  поклонялись тагуту и сами были тагутами. Смысл этого аята: «О, вы, обладатели Писа-

ния, которые издеваются над нашейрелигией, основанной на единобожии и единении Аллаха  
в поклонении Ему. Как от вас могут исходить лживые обвинения в чём-то в наш адрес, 
 когда вы сами обладаете всеми этими порочными качествами?»  о них Аллах сказал: 

  .Эти - злостнее по месту  –  хуже, чем вы думаете о нас ﴿أُوْلَـئِكَ شَرٌّ مَّكَاناً﴾ 
وَأَضَلُّ عَن سَوَآءِ السَّبِیلِ ﴾ ﴿  И более сбившиеся с ровного пути – здесь использована форма 

прилагательного, указывающая на превосходство кого-то при отсутствии конкуренции. 
Такая же форма приводится в слове Аллаха: بُ الْجَنَّةِ یَوْمَئِذٍ خَیْرٌ مُّسْتَقَرّاً وَأَحْسَنُ مَقِیلاً﴾ا﴿أَصْحَـ  

 У обитателей Рая в тот день будет более хорошая обитель  
и более прекрасное место отдыха.  (25:24) 

 
Слово Аллаха: دَّخَلُواْ بِالْكُفْرِ وَھُمْ قَدْ خَرَجُواْ بِھِ﴾ ءَامَنَّا وَقَدْ﴿وَإِذَا جَآءُوكُمْ قَالُوا  

А когда они пришли к вам, они говорят: "Мы уверовали!" А они вошли  
с неверием и вышли с ним – это качества лицемеров, одним из которых является то,  

что они поддерживают верующих внешне, но их сердца содержат неверие. 
 Об этом Аллах сказал: ﴾ْوَقَدْ دَّخَلُوا﴿ А они вошли –  к тебе, о Мухаммад ﴾ِبِالْكُفْر﴿С неверием  –  
присутствующим в их сердцах. А затем вышли от тебя с ним,  не получив никакой пользы от 

знания, которое они услышали от тебя,  а также от твоих наставлений и предостережений. 
 
 

 Затем Всевышний Аллах сказал: ﴾ِوَھُمْ قَدْ خَرَجُواْ بِھ﴿ 
И вышли с ним – Аллах отличил их от других этим. 

 
Слово Аллаха: ﴾َوَاللَّھُ أَعْلَمُ بِمَا كَانُواْ یَكْتُمُون﴿ 

Поистине, Аллах лучше знает, что они скрывают –  Аллах знает об их секретах и о том, 
что скрыто у них внутри, даже если они внешне демонстрируют себя совсем наоборот  

и приукрашивают себя тем, чем не обладают. Он воздаст им справедливо. 
 

Слово Аллаха: َلإِثْمِ وَالْعُدْوَانِ وَأَكْلِھِمُ السُّحْتَ﴾رِعُونَ فِى اا﴿وَتَرَى كَثِیراً مِّنْھُمْ یُس  
И видишь ты многих из них, как они поспешают друг перед другом в грехе и вражде   
и пожирании ими незаконного –  они стремятся в совершении грехов и в потреблении 

запретного, а также в агрессии против людей и поедании их имущества с ложью. 
  !Плохо то, что они делают ﴿لَبِئْسَ مَا كَانُواْ یَعْمَلُونَ﴾

                                                
67 Сахих Муслим (4815) 



84 
 

–  ужасно то, что они совершают, и беззаконничают. 
 

Слово Аллаха: 
حْتَ لَبِئْسَ مَا كَانُواْ یَصْنَعُونَ﴾حْبَارُ عَن قَوْلِھِمُ الإِثْمَ وَأَكْلِھِمُ السُّنِیُّونَ وَالأَاھُمُ الرَّبَّـا﴿لَوْلاَ یَنْھَـ  

Почему же раввины и первосвященники не удерживают их от  
греховных речей и пожирания запретного? Воистину, скверно то, что они творят – т.е. 

почему раввины и первосвященники не запрещают им совершать это?  
Раввины - это богословы, обладающие властью, а первосвященники -это простые богосло-

вы. 
  Воистину, скверно то, что они творят ﴿لَبِئْسَ مَا كَانُواْ یَصْنَعُونَ﴾

–  то, что они перестали увещевать их. 
 

Али ибн Абу Тальха передаёт со слов ибн Аббаса, 
 что они скверно поступали тем, что перестали запрещать им это. 

 
 Ибн Джарир передаёт, что ибн Аббас сказал:  

«В Коране нет более жёсткого порицания, чем этот аят: 
  مَا كَانُواْ یَصْنَعُونَ ﴾حْبَارُ عَن قَوْلِھِمُ الإِثْمَ وَأَكْلِھِمُ السُّحْتَ لَبِئْسَنِیُّونَ وَالأَاھُمُ الرَّبَّا﴿لَوْلاَ یَنْھَ

Почему же раввины и первосвященники не удерживают их от греховных речей  
и пожирания запретного?  Воистину, скверно то, что они творят. 

 
Ибн Абу Хатим сообщает, что Яхья ибн Ямар сказал:  

«Однажды Али ибн Абу Талиб выступил с проповедью, в которой восхвалил Аллаха, 
 а затем сказал: «О, люди, поистине те, кто был до вас, погибли из-за совершения грехов. 

От этого их не удерживали раввины и первосвященники. Когда они перешли все рамки, 
 на них посыпались наказания. Посему повелевайте к одобряемое и запрещайте порицаемое 
прежде, чем с вами случится то, что случилось с ними. И знайте, что повеление к благому 

 и запрет порицаемого не уменьшит удел и не приблизит смерть». 
Имам Ахмад сообщает со слов от отца аль-Мунзира ибн Джарира,  

что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»مَا مِنْ قَوْمٍ یَكُونُ بَیْنَ أَظْھُرِھِمْ مَنْ یَعْمَلُ بِالْمَعَاصِي ھُمْ أَعَزُّ مِنْھُ وَأَمْنَعُ، وَلَمْ یُغَیِّرُوا إِلَّا أَصَابَھُمُ االلهُ مِنْھُ بِعَذَاب«  

«Если среди какого-либо народа будут те, кто совершают грехи, 
 притом, что народ будет сильнее их, но они не будут запрещать им это, 

 Аллах обязательно пошлёт на них кару». 
(Ахмад единственный, кто передал этот хадис с таким текстом.)  

 
Абу Дауд приводит его от аль-Мунзира, но со следующим текстом: 

مَا مِنْ رَجُلٍ یَكُونُ فِي قَوْمٍ یُعْمَلُ فِیھِمْ بِالْمَعَاصِي، یَقْدِرُونَ أَنْ یُغَیِّرُوا عَلَیْھِ، فَلَا یُغَیِّرُوا إِلَّا أَصَابَھُمُ االلهُ بِعِقَابٍ «
»قَبْلَ أَنْ یَمُوتُوا  

«Если какой-то человек  совершает грехи, живя среди какого-либо народа, 
 который может исправить его, но не делают этого,  

то Аллах обязательно пошлёт на них кару ещё до их смерти68».  
(Ибн Маджах также передал этот хадис.) 

 
Аллах Всевышний сказал: 

 
 بِمَا قَالُواْ بَلْ یَدَاهُ مَبْسُوطَتَانِ یُنفِقُ كَیْفَ یَشَآءُ وَلَیَزِیدَنَّ كَثِیراً یھِمْ وَلُعِنُوا غُلَّتْ أَیْدِوَقَالَتِ الْیَھُودُ یَدُ اللَّھِ مَغْلُولَةٌ

مَآ أَوْقَدُواْ نَاراً مَةِ كُلَّاوَأَلْقَیْنَا بَیْنَھُمُ الْعَدَاوَةَ وَالْبَغْضَآءَ إِلَى یَوْمِ الْقِیَـ ناً وَكُفْراًامِّنْھُم مَّآ أُنزِلَ إِلَیْكَ مِن رَّبِّكَ طُغْیَ
 لِّلْحَرْبِ أَطْفَأَھَا اللَّھُ 

                                                
68 Передал Абу Дауд (3776), ибн Маджах (3999), Достоверный хадис по мнению аль-Албани (5749) 
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رْضِ فَسَاداً وَاللَّھُ لاَ یُحِبُّ الْمُفْسِدِینَ وَیَسْعَوْنَ فِى الأَ  
(64) Иудеи сказали: «Рука Аллаха скована». Это их руки скованы,и они прокляты за то, 

что они сказали (или да будут скованы их руки, и да будут они прокляты за то,  
что они сказали). Его обе Руки простерты, и Он расходует, как пожелает. Ниспосланное 

тебе от твоего Господа приумножает во многих из них несправедливость и неверие.  
Мы посеяли между ними вражду и ненависть вплоть до Дня воскресения. Всякий раз, 
когда они разжигают огонь войны, Аллах тушит его. Они стремятся распространить  

на земле нечестие,  но Аллах не любит распространяющих нечестие. 
 

تِ النَّعِیمِ اھُمْ جَنَّادْخَلْنَـتِھِمْ وَلأَاـ لَكَفَّرْنَا عَنْھُمْ سَیِّئَمَنُواْ وَاتَّقَوْاآبِ اوَلَوْ أَنَّ أَھْلَ الْكِتَـ  
 (65) Если бы люди Писания уверовали и устрашились, 

 то Мы простили бы им злодеяния и ввели бы их в Сады блаженства.   
 

بِّھِمْوَلَوْ أَنَّھُمْ أَقَامُواْ التَّوْرَاةَ وَالإِنجِیلَ وَمَآ أُنزِلَ إِلَیھِمْ مِّن رَّ  
كَلُواْ مِن فَوْقِھِمْ وَمِن تَحْتِ أَرْجُلِھِم مِّنْھُمْ أُمَّةٌ مُّقْتَصِدَةٌ وَكَثِیرٌ مِّنْھُمْ سَآءَ مَا یَعْمَلُونَ لأَ  

(66) Если бы они руководствовались Тауратом (Торой), Инджилом (Евангелием) и тем, 
что было ниспослано им от их Господа, то они питались бы тем, что над ними,  

и тем, что у них под ногами. Среди них есть умеренный народ (праведники,  
уверовавшие в Пророка Мухаммада), но плохо то, что совершают многие из них. 

Всевышний Аллах сообщает о том, что иудеи (да пребудет проклятие Аллаха  
над ними до Судного дня), что они описали Аллаха как скупого так же,  

как они говорили о том, что Он ещё и беден, а они богаты. Они выразили  
свои домыслы о скупости Аллаха словами: ﴾ٌیَدُ اللَّھِ مَغْلُولَة﴿ «Рука Аллаха скована». 

 
Али ибн Абу Тальха сообщает, что ибн Аббас сказал по поводу слова Аллаха: 

 Иудеи сказали: «Рука Аллаха скована» ﴿وَقَالَتِ الْیَھُودُ یَدُ اللَّھِ مَغْلُولَةٌ﴾
 –  они не подразумевают под этим, что рука Аллаха связана, они подразумевают,  

что Аллах скуп и не расходует удел. Да пречист Аллах и свят от их домыслов». 
 Так же считал Муджахид, Икрима, Катада, ас-Судди, ад-Даххак. 

 Аллах сказал в другом аяте: 
﴿وَلاَ تَجْعَلْ یَدَكَ مَغْلُولَةً إِلَى عُنُقِكَ وَلاَ تَبْسُطْھَا كُلَّ الْبَسْطِ فَتَقْعُدَ مَلُومًا مَّحْسُوراً ﴾  

Не позволяй своей руке быть прикованной к шее (не будь скуп),и не раскрывай ее во 
всю длину (не расточительствуй), а не то станешь порицаемым и опечаленным.  

(17:29) - здесь Аллах запрещает скупость и расточительство, излишние расходы.  
Аллах выразил скупость как: ﴾َوَلاَ تَجْعَلْ یَدَكَ مَغْلُولَةً إِلَى عُنُقِك﴿Не позволяй своей руке быть 
прикованной к шее (не будь скуп)  – этот же фразеологизм был использован иудеями. 

 
 Икрима сообщает,  что этот аят был ниспослан по поводу Финхаса-иудея, 

 (да проклянёт его Аллах) Уже говорилось ранее, что он сказал: 
 Аллах беден, а мы богаты». (3:181)» ﴿إِنَّ اللَّھَ فَقِیرٌ وَنَحْنُ أَغْنِیَآءُ﴾

 за что его ударил Абу Бакр ас-Сиддик. 
 

Мухаммад ибн Исхак сообщает со слов ибн Аббаса,  
 что человек из иудеев по имени Шас ибн Кайс сказал (Мухаммаду):  

«Твой Господь скуп и не расходует», тогда Аллах ниспослал: 
وَقَالَتِ الْیَھُودُ یَدُ اللَّھِ مَغْلُولَةٌ غُلَّتْ أَیْدِیھِمْ وَلُعِنُواْ بِمَا قَالُواْ بَلْ یَدَاهُ مَبْسُوطَتَانِ یُنفِقُ كَیْفَ یَشَآءُ  

Иудеи сказали: «Рука Аллаха скована». Это их руки скованы, и они прокляты за то,  
что они сказали (или да будут скованы их руки, и да будут они прокляты за то, 

 что они сказали). Его обе Руки простерты, и Он расходует, как пожелает. 
Аллах опроверг их слова и за их разногласия, клевету и ложь проклял их: 
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﴿غُلَّتْ أَیْدِیھِمْ وَلُعِنُواْ بِمَا قَالُواْ﴾   Да будут скованы их руки, и да будут они прокляты за то, 
 что они сказали– так и случилось с ними. На самом деле их жадность, зависть,  

трусость и унижение не знает предела. Как сказал Всевышний Аллах о них: 
﴿أَمْ لَھُمْ نَصِیبٌ مِّنَ الْمُلْكِ فَإِذاً لاَّ یُؤْتُونَ النَّاسَ نَقِیراً أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلَى مَآ ءَاتَـھُمُ اللَّھُ مِن فَضْلِھِ  

  عَظِیماً ﴾ھُمْ مُّلْكاًابَ وَالْحِكْمَةَ وَءَاتَیْنَـاھِیمَ الْكِتَـا فَقَدْ ءَاتَیْنَآ ءَالَ إِبْرَ
Или же они обладают долей власти? Будь это так, то они не дали бы людям даже 

выемки на финиковой косточке. Или же они завидуют тому, что Аллах даровал людям 
из Своей милости? Мы уже одарили род Ибрахима (Авраама) Писанием и мудростью  

и одарили их великой властью. (4:53-54) Всевышний Аллах также сказал о них: 
ضُرِبَتْ عَلَیْھِمُ الذِّلَّةُ أَیْنَمَا ثُقِفُوا إِلَّا بِحَبْلٍ مِنَ اللَّھِ وَحَبْلٍ مِنَ النَّاسِ وَبَاءُوا بِغَضَبٍ مِنَ اللَّھِ﴿   

مْ كَانُوا یَكْفُرُونَ بِآیَاتِ اللَّھِ وَیَقْتُلُونَ الْأَنْبِیَاءَ بِغَیْرِ حَقٍّ ذَلِكَ بِمَا عَصَوْا وَكَانُوا  وَضُرِبَتْ عَلَیْھِمُ الْمَسْكَنَةُ ذَلِكَ بِأَنَّھُ
﴾یَعْتَدُونَ   

Поражены они унижением, где бы ни находились, если только не с вервью Аллаха  
и не с вервью людей. Они оказалисьпод гневом Аллаха, и поражены они бедностью. 
 Это - за то, что они не веровали в знамения Аллаха и избивали пророков без права.  

Это - за то, что они ослушались и были преступниками.  (3:112) 
 

Всевышний Аллах сказал: ﴾ُبَلْ یَدَاهُ مَبْسُوطَتَانِ یُنفِقُ كَیْفَ یَشَآء﴿ 
Его обе Руки простерты, и Он расходует, как пожелает  

– наоборот, Его щедрость широка, и обильна. Ведь у Него клады всего, и все блага Его 
творений от Него же, нет у Него сотоварища. Он сотворил нам всё, в чём мы нуждаемся 

ночью и днём, дома и в пути, а также во всех ситуациях. Он также сказал об этом: 
﴿وَآتَاكُم مِّن كُلِّ مَا سَأَلْتُمُوهُ وَإِن تَعُدُّواْ نِعْمَةَ اللَّھِ لاَ تُحْصُوھَا إِنَّ الإنْسَانَ لَظَلُومٌ كَفَّارٌ ﴾  

Он даровал вам все, о чем вы просили. 
 Если вы станете считать милости Аллаха, то не сможете сосчитать их.  

Воистину, человек несправедлив и неблагодарен.  (14:34)  
 

Существует также множество других аятов на эту тему. 
Имам Ахмад сообщает со слов Абу Хурайры (да будет доволен им Аллах), 

 что пророк (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
ى، لَا یَغِیضُھَا نَفَقَةٌ، سَحَّاءُ اللَّیْلَ وَالنَّھَارَ، أَرَأَیْتُمْ مَا أَنْفَقَ مُنْذُ خَلَقَ السَّموَات وَالْأَرْضَ،إِنَّ یَمِینَ االلهِ مَلأَ«  

»خُرى الْقَبْضُ یَرْفَعُ وَیَخْفِضوَعَرْشُھُ عَلَى الْمَاءِ، وَفِي یَدِهِ الْأَ:  فَإِنَّھُ لَمْ یَغِضْ مَا فِي یَمِینِھِ قال   
«Длань Аллаха переполнена так, что не сократят то, что в ней никакие расходы. 
 Она щедра и ночью и днём. Разве вы не видите, сколько Он израсходовал с начала 

творения небес и земли. И это не уменьшило того, что в Его длани. Его Трон на воде, 
 в Его другой руке державность, которой Он поднимает и унижает69». 

Он, мир ему и благословение Аллаха, сказал также:  
«Говорит Всевышний Аллах: »عَلَیْكأَنْفِقْ، أُنْفِق «  «Расходуй, Я буду расходовать на тебя70». 

 (Этот хадис рассказали два шейха в своих Сахихах от Али ибн Мадани в главе о Единобожии.) 
 

Слово Аллаха: ناً وَكُفْراً﴾ا﴿وَلَیَزِیدَنَّ كَثِیراً مِّنْھُم مَّآ أُنزِلَ إِلَیْكَ مِن رَّبِّكَ طُغْیَـ  
И конечно, у многих из них низведенное тебе от твоего Господа 

 только увеличивает заблуждение и неверие  –  о, Мухаммад,  
те блага, которые даровал тебе Аллах, являются бедой для твоих врагов – иудеев и им 

подобных. Каждый раз, когда у верующих увеличивается  вера и полезные знания,  
у неверных по отношению к ним и к твоей Умме увеличивается 

ناً ﴾اطُغْیَ ﴿ – чрезмерная ненависть или несправедливость. 

                                                
69 Достоверный хадис, рассказал Ахмад в Муснаде (2/313, 500) 
70 Сахих аль-Бухари (4316), Муслим (1659) 
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 :И неверие –  обвинение во лжи.  Как сказал Всевышний Аллах – ﴿ وَكُفْراً ﴾
ھِمْ عَمًى أُوْلَـئِكَ یُنَادَوْنَ مِن مَّكَانٍ ﴿قُلْ ھُوَ لِلَّذِینَ ءَامَنُواْ ھُدًى وَشِفَآءٌ وَالَّذِینَ لاَ یُؤْمِنُونَ فِى ءَاذَانِھِمْ وَقْرٌ وَھُوَ عَلَیْ

 بَعِیدٍ﴾
Скажи: "Он для тех, которые уверовали, - руководство и врачевание;  

а те, которые не веруют, в ушах их глухота, и он для них - слепота. 
Это - те, к которым взывают из далекого места".  (41:44)  

Он также сказал: لِمِینَ إَلاَّ خَسَارًا﴾ا﴿وَنُنَزِّلُ مِنَ الْقُرْءَانِ مَا ھُوَ شِفَآءٌ وَرَحْمَةٌ لِّلْمُؤْمِنِینَ وَلاَ یَزِیدُ الظَّـ  
И Мы низводим из Корана то, что бывает исцелением и милостью для верующих.  

А для неправедных (это) только увеличивает потерю. (17:82) 
 

Слово Аллаха: مَةِ﴾ا﴿وَأَلْقَیْنَا بَیْنَھُمُ الْعَدَاوَةَ وَالْبَغْضَآءَ إِلَى یَوْمِ الْقِیَـ  
Мы посеяли между ними вражду и ненависть вплоть до Дня воскресения –  их сердца 
никогда не станут едиными.  Вражда будет постоянной между их группами. Ведь они не 

объединяются на истине, они те, кто враждовали с тобой и обвинили тебя во лжи. 
 

Слово Аллаха: ﴾ُكُلَّمَآ أَوْقَدُواْ نَاراً لِّلْحَرْبِ أَطْفَأَھَا اللَّھ﴿ 
Всякий раз, когда они разжигают огонь войны, Аллах тушит его – т.е. каждый раз,  
когда они создают причины и строят козни против тебя,каждый раз, когда они хотят 

устроить тебе войну, Аллах делает тщетными их козни и обращает их против них самих же. 
رْضِ فَسَاداً وَاللَّھُ لاَ یُحِبُّ الْمُفْسِدِینَ﴾﴿وَیَسْعَوْنَ فِى الأَ Они стремятся распространить на земле 

нечестие,  но Аллах не любит распространяющих нечестие  – одним из их качеств 
является то, что они стремятся к распространению порчи на земле, но Аллах не любит это их 

качество. 
 

 Затем Всевышний Аллах сказал: ِبِ ءَامَنُواْ وَاتَّقَوْااتَـ﴿وَلَوْ أَنَّ أَھْلَ الْك﴾  
Если бы люди Писания уверовали и устрашились –  если бы они уверовали в Аллаха  

и Его посланника,и стали страшиться того, что они совершают из грехов и запретов. 
تِ النَّعِیمِ﴾اـھُمْ جَنَّادْخَلْنَـتِھِمْ وَلأَا﴿لَكَفَّرْنَا عَنْھُمْ سَیِّئَـ  

то Мы простили бы им злодеяния и ввели бы их в Сады блаженства  
–  Мы уберегли бы их оттого, что они остерегаются и даровали бы им желанное. 

 ﴿وَلَوْ أَنَّھُمْ أَقَامُواْ التَّوْرَاةَ وَالإِنجِیلَ وَمَآ أُنزِلَ إِلَیھِمْ مِّن رَّبِّھِمْ﴾
Если бы они руководствовались Тауратом (Торой),  

Инджилом (Евангелием) и тем, что было ниспослано им от их Господа 
  ибн Аббас и другие сказали,  что здесь подразумевается Коран. 

 
–  если бы они действовали в соответствии с их писаниями,  

преданными от их пророков без изменений и добавлений, то это привело бы их  
к следованию истине и деяниям, соответствующим требованиям послания Мухаммада  

(да благословит его Аллах и приветствует). Ведь их книги несомненно  
подтверждают весть о нём и об обязательности следования за ним. 

كَلُواْ مِن فَوْقِھِمْ وَمِن تَحْتِ أَرْجُلِھِم﴾﴿لأَ  
то они питались бы тем, что над ними, и тем, что у них под ногами  

– здесь подразумевается обильный удел с неба и богатые урожаи на земле для них.  
В другом аяте Всевышний Аллах сказал: 

رْضِ﴾تٍ مِّنَ السَّمَآءِ وَالأَا لَفَتَحْنَا عَلَیْھِم بَرَكَـالْقُرَى ءَامَنُواْ وَاتَّقَوْالَوْ أَنَّ أَھْلَ ﴿وَ  
Если бы жители селений уверовали и стали богобоязненны,  

Мы раскрыли бы перед ними благодать с неба и земли. (7:96)  
 

Слово Всевышнего Аллаха: ﴾َمِّنْھُمْ أُمَّةٌ مُّقْتَصِدَةٌ وَكَثِیرٌ مِّنْھُمْ سَآءَ مَا یَعْمَلُون﴿ 
Среди них есть умеренный народ, но плохо то, что совершают многие из них.  
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Подобно слову Аллаха: ﴾َوَمِن قَوْمِ مُوسَى أُمَّةٌ یَھْدُونَ بِالْحَقِّ وَبِھِ یَعْدِلُون﴿ 
Среди народа Мусы (Моисея) есть люди, 

 которые ведут путем истины и устанавливают справедливость. (7:159)  
а также слову Аллаха о последователях Исы (мир ему): 

تَیْنَا الَّذِینَ ءَامَنُواْ مِنْھُمْ أَجْرَھُمْ﴾آ﴿فَـ  
Тем из них, которые уверовали, Мы даровали их награду. (57:27) 

Таким образом, Аллах даровал наивысшую степень умеренности этой Умме,  
и поэтому сделал её средней общиной. Выше этого есть степень опередивших, 

 как об этом сказано слове Всевышнего Аллаха: 
تِ بِإِذُنِ اللَّھِ الِمٌ لِّنَفْسِھِ وَمِنْھُمْ مُّقْتَصِدٌ وَمِنْھُمْ سَابِقٌ بِالْخَیْرَانْ عِبَادِنَا فَمِنْھُمْ ظَـبَ الَّذِینَ اصْطَفَیْنَا مِا﴿ثُمَّ أَوْرَثْنَا الْكِتَـ  

  فِیھَا حَرِیرٌ﴾تُ عَدْنٍ یَدْخُلُونَھَا یُحَلَّوْنَ فِیھَا مِنْ أَسَاوِرَ مِن ذَھَبٍ وَلُؤْلُؤاً وَلِبَاسُھُمْا جَنَّـلِكَ ھُوَ الْفَضْلُ الْكَبِیرُذَ
Потом Мы дали писание а наследство тем из Наших рабов, кого Мы избрали; 

 из них есть несправедливые для самих себя, есть и умеренные, есть и опережающие 
благими деяниями по изволению Аллаха; это - великая милость!   

Сады рая, в которые они войдут, украсившись там браслетами из золота и жемчугом; 
одеяния их там - шелк. (35:32-33) 

 
Аллах сказал: 

أَیُّھَا الرَّسُولُ بَلِّغْ مَآ أُنزِلَ إِلَیْكَ مِن رَّبِّكَ وَإِن لَّمْ تَفْعَلْ فَمَا بَلَّغْتَ رِسَالَتَھُ وَاللَّھُ یَعْصِمُكَ مِنَ النَّاسِایَـ  
فِرِینَ ا الْقَوْمَ الْكَي إِنَّ اللَّھَ لاَ یَھْدِ  

(67) О посланник! Передай, что низведено тебе от твоего Господа. 
 А если ты этого не сделаешь, то ты не передашь Его послания. 

 Аллах защитит тебя от людей. Поистине, Аллах не ведет прямо людей неверных! 
 

Всевышний Аллах обращается к Своему рабу и посланнику Мухаммаду  
(да благословит его Аллах и приветствует) по поводу послания. 

 Он повелевает ему довести всё, что было ниспослано ему. 
 Пророк выполнил это повеление наилучшим образом.  

Аль-Бухари сообщает в своём тафсире, что ‘Аиша, да будет доволен ею Аллах, сказала: 
«Солжёт тот, кто скажет тебе, что Мухаммад, да благословит его Аллах и  

приветствует, утаил хоть что-то из того, что было ему ниспослано, ведь Аллах говорит:  
﴾ مَآ أُنزِلَ إِلَیْكَ مِن رَّبِّكَ أَیُّھَا الرَّسُولُ بَلِّغْایَـ﴿   

“О посланник! Уведомляй о том, что ниспослано тебе от твоего Господа”». 
 (Это повествование аль-Бухари приводит в сокращённом варианте  в этом разделе, оно также приводится  
в полном варианте. Его также приводит Муслим в главе о вере, ат-Тирмизи и ан-Насаи в главе тафсира.) 

 
 В двух Сахихах сообщается, что Аиша (да будет доволен ею Аллах) сказала:  

«Если бы Мухаммад (да благословит его Аллах и приветствует) 
 скрыл что-либо из Корана, то он скрыл бы этот аят: 

هُ﴾افِى نِفْسِكَ مَا اللَّھُ مُبْدِیھِ وَتَخْشَى النَّاسَ وَاللَّھُ أَحَقُّ أَن تَخْشَ ي﴿وَتُخْفِ  
И ты скрывал в своей душе то, что обнаруживал Аллах и боялся людей,  

а между тем Аллаха следует больше бояться.  (33:37) 
 

Аль-Бухари сообщает, что аз-Зухри сказал: «От Аллаха послание от нас повиновение.  
Ведь Умма засвидетельствовала о том, что пророк (да благословит его Аллах и  

приветствует) донёс послание и выполнил поручение Аллаха. Он потребовал от них, 
 сказать  об этом на самом великом мероприятии на проповеди в день прощального Хаджа. 

 Там присутствовало примерно  сорок тысяч его сподвижников». 
 В Сахихе Муслима приводится хадис от Джабира ибн Абдуллы, в котором говорится,  

что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует)  
 на проповеди прощального хаджа сказал: »أَیُّھَا النَّاسُ إِنَّكُمْ مَسْؤُولُونَ عَنِّي، فَمَا أَنْتُمْ قَائِلُونَ؟«  
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 «О, люди, вас спросят обо мне, и что вы ответите?» они сказали: 
«Мы свидетельствуем, что ты донёс послание, выполнил поручение Аллаха и наставил». 

Он поднял палец к небу, затем повернул его на них и сказал при этом: 
»اللَّھُمَّ ھَلْ بَلَّغْتُ؟ اللَّھُمَّ ھَلْ بَلَّغْتُ؟«  «О, Аллах, донёс ли я? О, Аллах, донёс ли я?» 

 
Слово Аллаха: ﴾ُوَإِن لَّمْ تَفْعَلْ فَمَا بَلَّغْتَ رِسَالَتَھ﴿ 

 «А если ты этого не сделаешь, то ты не передашь Его послания  
–  если ты не донесёшь до людей то, что Мы послали тебе,  то ты не выполнил миссию.  

Дабы он знал о последствиях, если так произошло бы. 
 

Али ибн Абу Талиб сообщает,   
что ибн Аббас сказал по поводу аята:  َمَا بَلَّغْتَ رِسَالَتَھُ﴾﴿وَإِن لَّمْ تَفْعَلْ ف     

 «А если ты этого не сделаешь, то ты не передашь Его послания – если ты скроешь 
 хотя бы один аят из того, что было ниспослано тебе, то ты не донёс послание». 

 
Слово Аллаха: ﴾ِوَاللَّھُ یَعْصِمُكَ مِنَ النَّاس﴿ Аллах защитит тебя от людей  

–  ты донеси Моё послание, а Я буду защищать тебя, поддерживать тебя  
и даровать победу против твоих врагов. Не бойся и не печалься, ибо не один из них  
не нанесёт тебе никакого вреда и не причинит тебе зла. До ниспослания этого аята  

пророка (да благословит его Аллах и приветствует) охраняли. 
 

 Как сообщает имам Ахмад, что Аиша (да будет доволен ею Аллах) рассказывала,  
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) однажды 
 бодрствовал ночью, а она была у него на боку. Она спросила: «Что с тобой, 

 о, посланник Аллаха?» он (да благословит его Аллах и приветствует)  ответил: 
»لَیْتَ رَجُلًا صَالِحًا مِنْ أَصْحَابِي یَحْرُسُنِي اللَّیْلَة«  «Если бы какой-нибудь праведный человек 

 из моих сподвижников охранял бы меня сегодня ночью». Затем  
мы услышали звон оружия. Пророк(да благословит его Аллах и приветствует)  
 спросил: «Кто это?» тот ответил: «Саад ибн Малик (Саад ибн Абу Ваккас)». 

»مَا جَاءَ بِكَ؟«  «Что привело тебя?»  Я пришёл, чтобы охранять тебя, о, посланник Аллаха. 
Аиша сказала: «Я слышала, как посланник Аллаха храпел той ночью71». 

 (Этот хадис приводится в двух Сахихах от Яхьи ибн Саида аль-Ансари) В другом варианте этого хадиса 
говорится,  что пророк (да благословит его Аллах и приветствует) не мог уснуть 

 в ночь после своего прибытия в Медину, т.е. на второй год после переселения,  
после того, как он стал жить со своей женой Аишей (да будет доволен ею Аллах). 

 
Ибн Абу Хатим сообщает со слов Аиши, что пророка 

 (да благословит его Аллах и приветствует) охраняли вплоть до ниспослания аята:     
 .«Аллах защитит тебя от людей» ﴿وَاللَّھُ یَعْصِمُكَ مِنَ النَّاسِ﴾

 Она сказала, что тогда он высунул голову из дома и сказал: 
»یَا أَیُّھَا النَّاسُ انْصَرِفُوا فَقَدْ عَصَمَنِي االلهُ عَزَّ وَجَل«  

«О, люди, расходитесь, Всевышний Аллах уже защитил меня72».  
Этот хадис также рассказал ат-Тирмизи и сказал, что это редкий, но хороший хадис. 

 Его также рассказали ибн Джарир и аль-Хаким в аль-Мустадрике, они сказали, 
что хадис достоверный по условиям двух шейхов, но те не передели его. 

 
Слово Аллаха: ِفِرِینَ﴾ا الْقَوْمَ الْكَي﴿إِنَّ اللَّھَ لاَ یَھْد  

Поистине, Аллах не ведет прямо людей неверных!  

                                                
71 Сахих аль-Бухари (2672), Муслим (4427) 
72 Ат-Тирмизи в «аль-Джами» (3046) 
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 –  «О, Мухаммад, ты – тот, кто доводит, а Аллах наставляет кого захочет и вводит  
в заблуждение кого пожелает. Всевышний Аллах сказал также: 

 ,Вести их прямым путем – не твоя обязанность  مَن یَشَآءُ﴾يیْسَ عَلَیْكَ ھُدَاھُمْ وَلَـكِنَّ اللَّھَ یَھْدِ﴿لَ 
 ибо Аллах ведет прямым путем, кого пожелает. (2:272) Он также сказал: 

غُ وَعَلَیْنَا الْحِسَابُ﴾ا﴿فَإِنَّمَا عَلَیْكَ الْبَلَ  На тебя возложена только передача откровения, 
 а Нам надлежит предъявлять счет.  (13:40) 

 
Аллах сказал далее: 

ءٍ حَتَّى تُقِیمُواْ التَّوْرَاةَ وَالإِنجِیلَ وَمَآ أُنزِلَ إِلَیْكُمْ مِّن رَّبِّكُمْيْبِ لَسْتُمْ عَلَى شَاأَھْلَ الْكِتَـاقُلْ یَـ  
فِرِینَ امْ مَّآ أُنْزِلَ إِلَیْكَ مِن رَّبِّكَ طُغْیَـناً وَكُفْراً فَلاَ تَأْسَ عَلَى الْقَوْمِ الْكَـ وَلَیَزِیدَنَّ كَثِیراً مِّنْھُ  

(68) Скажи: "О люди писания! Вы ни на чем не держитесь, пока не установите  
прямо Торы и Евангелия и того, что низведено вам от вашего Господа".Но у многих  

из них низведенное тебе от твоего Господа увеличивает только заблуждение и неверие.  
Не горюй же о людях неверных!  

 
حاًلِاخِرِ وعَمِلَ صَـمَنَ بِاللَّھِ وَالْیَوْمِ الآآمَنْ رَى ابِئُونَ وَالنَّصَـامَنُواْ وَالَّذِینَ ھَادُواْ وَالصَّـآإِنَّ الَّذِینَ   

  فَلاَ خَوْفٌ عَلَیْھِمْ وَلاَ ھُمْ یَحْزَنُونَ
(69) Поистине, те, которые уверовали и которые исповедуют иудейство, 

 и сабии, и христиане, - кто уверовал в Аллаха и последний день и творил благое,  
- нет страха над ними, и не будут они печальны! 

 
Всевышний Аллах говорит: ﴿ ﴾ ْقُل    «О, Мухаммад, скажи: ءٍ﴾يْبِ لَسْتُمْ عَلَى شَاأَھْلَ الْكِتَـا﴿یَ   

О люди писания! Вы ни на чем не держитесь –  никакой религии,  
пока вы не установите правление Торы и Евангелие.Т.е. пока не уверуете во всё,  

что у вас из писаний, ниспосланных Аллахом Его пророкам, а также пока не будете действо-
вать в соответствии с ними,  ведь в них также есть приказы о следовании за Мухаммадом  

(да благословит его Аллах и приветствует), о вере в его послание и практике его Шариата. 
До этого мы уже разъясняли слово Всевышнего Аллаха: 

ناً وَكُفْراً﴾ا﴿وَلَیَزِیدَنَّ كَثِیراً مِّنْھُم مَّآ أُنزِلَ إِلَیْكَ مِن رَّبِّكَ طُغْیَـ  
И конечно, у многих из них низведенное тебе от твоего Господа 

 только увеличивает заблуждение и неверие. (5:64) 
 

Слово Аллаха: فِرِینَ﴾ا﴿فَلاَ تَأْسَ عَلَى الْقَوْمِ الْكَـ  Не горюй же о людях неверных! – т.е.  
не печалься о них. Пусть их неверие не тяготит тебя.Затем Всевышний Аллах сказал:  

مَنُواْ﴾آ﴿إِنَّ الَّذِینَ   Поистине, те, которые уверовали – здесь подразумеваются мусульмане. 
 .И которые исповедуют иудейство –  приверженцы Торы ﴿وَالَّذِینَ ھَادُواْ﴾

بِئُونَ﴾ا﴿وَالصَّ  И сабии  – это секта из христиан и огнепоклонников 
 без какой-либо определённой религии, согласно мнению Муджахида. 

 Он также говорил, что они  – секта из иудеев и огнепоклонников.  
 

По поводу христиан известно, что они приверженцы Евангелия.  
Смысл аята в том, что все секты, уверовавшие в Аллаха и в Судный день, 

 в воскрешение и воздаяние, совершающие благие деяния, не являются таковыми,  
пока не будут действовать в соответствии с Шариатом Мухаммада после его послания.  

Ведь он послан к двум мирам – джинам и людям. Кто же привёл себя в соответствии с этим: 
فَلاَ خَوْفٌ ﴾ ﴿  Нет страха над ними – в том, что ожидает их,  

и в том, что они оставили за своими спинами ﴿ َوَلاَ ھُمْ یَحْزَنُون ﴾  И не будут они печальны  
– подобные слова уже рассматривались в суре «Корова», и не нуждаются в повторе. 

 
Аллах сказал: 
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 وَفَرِیقاً  أَنفُسُھُمْ فَرِیقاً كَذَّبُوارَسُولٌ بِمَا لاَ تَھْوَىءِیلَ وَأَرْسَلْنَآ إِلَیْھِمْ رُسُلاً كُلَّمَا جَآءَھُمْ ا إِسْرَيلَقَدْ أَخَذْنَا مِیثَاقَ بَنِ

 یَقْتُلُونَ 
(70) Мы взяли договор с сынов Исраила и послали к ним пророков. 

 Всякий раз, как приходил к ним посол с тем,  что не любили их души, 
 - одних они сочли лжецами, а других убивали. 

 
  كَثِیرٌ مِّنْھُمْ وَاللَّھُ بَصِیرٌ بِمَا یَعْمَلُونَاللَّھُ عَلَیْھِمْ ثُمَّ عَمُوا وَصَمُّوا ثُمَّ تَابَ لاَّ تَكُونَ فِتْنَةٌ فَعَمُوا وَصَمُّواوَحَسِبُواْ أَ

 (71) И они думали, что не будет искушения, и потому стали слепы и глухи. 
Затем Аллах принял их покояние, после чего многие из них вновь стали слепы и глухи 

Аллах видит то, что они делают! 
 

Всевышний Аллах напоминает о договорах и заветах, взятых с сынов израилевых  
о повиновении и послушании Аллаху и Его посланнику. Они нарушили все эти договоры  

и заветы, и последовали за своими мнениями и страстями. Они осмелились изменять законы, 
 и стали брать те, которые им нравятся,  и оставили то, что не устраивает их.   

Об этом Всевышний Аллах сказал: ﴿ فُسُھُمْ فَرِیقاً كَذَّبُواْ وَفَرِیقاً یَقْتُلُونَ كُلَّمَا جَآءَھُمْ رَسُولٌ بِمَا لاَ تَھْوَى أَن
﴾ 

Всякий раз, как приходил к ним посол с тем, что не любили их души, 
 - одних они сочли лжецами, а других убивали. - Аллах отправил к ним посланников, 
которые приходили один за другим, проповедовали и давали им верные наставления,  
однако это не приносило им пользы.И поэтому всякий раз когда Божьи посланники  
приносили им повеления, которые не совпадали с их пожеланиями, они называли их 

лжецами противились им и обращались с ними самым ужасным образом. Некоторых из них 
они отвергали и некоторых даже убивали, да повергнет их Аллах справедливому возмездию. 

 
﴾ نَ فِتْنَةٌ فَعَمُواْ وَصَمُّواوَحَسِبُواْ أَلاَّ تَكُو ﴿    

И они думали, что не будет напасти и потому стали слепы и глухи 
 –  они думали, что их не постигнет зло за то, что они творили, но оно постигло их.  

Ведь они ослепли и оглохли к истине, они уже не слышат истины и не находят пути к ней. 
ثُمَّ تَابَ اللَّھُ عَلَیْھِمْ ﴾ ﴿  Затем Аллах принял их покояние, 

 затем Всевышний Аллах предоставил им отстрочку,  позволил покаятся и простил их,  
но затем они:  ﴿وَصَمُّوا عَمُوا ﴾ Ослепли и оглохли –  после этого  كَثِیرٌ مِّنْھُمْ وَاللَّھُ بَصِیرٌ بِمَا﴿

 یَعْمَلُونَ﴾
Многие из них; а Аллах видит то, что они делают! –  Ему известно о них всё.  

Он знает тех, кто заслуживает прямого пути, и тех, кто заслуживает заблуждения из них. 
 

Аллах сказал : 
ءِیلَا إِسْرَيلَقَدْ كَفَرَ الَّذِینَ قَالُواْ إِنَّ اللَّھَ ھُوَ الْمَسِیحُ ابْنُ مَرْیَمَ وَقَالَ الْمَسِیحُ یَابَنِ  

لِمِینَ مِنْ أَنصَارٍ اشْرِكْ بِاللَّھِ فَقَدْ حَرَّمَ اللَّھُ عَلَیھِ الْجَنَّةَ وَمَأْوَاهُ النَّارُ وَمَا لِلظَّـ وَرَبَّكُمْ إِنَّھُ مَن یُي اعْبُدُواْ اللَّھَ رَبِّ  
(72) Не веровали те, которые говорили: "Ведь Аллах - Мессия, сын Марйам". 

 А Мессия сказал: "О сыны Исраила! Поклоняйтесь Аллаху, Господу моему и Господу 
вашему!" Ведь, кто придает Аллаху сотоварищей, тому Аллах запретил рай. 

 Убежищем для него - огонь, и нет для неправедных помощников!  
 

دٌحِاثَةٍ وَمَا مِنْ إِلَـھٍ إِلاَّ إِلَـھٌ وَالِثُ ثَلَاقَدْ كَفَرَ الَّذِینَ قَالُواْ إِنَّ اللَّھَ ثَـلَ  
  وَإِن لَّمْ یَنتَھُواْ عَمَّا یَقُولُونَ لَیَمَسَّنَّ الَّذِینَ كَفَرُواْ مِنْھُمْ عَذَابٌ أَلِیمٌ

(73) Стали неверными те, которые говорили: "Ведь Аллах - третий из трех", 
 - тогда как нет другого божества, кроме единого Бога.  

А если они не удержатся от того, что говорят, то коснется тех из них, 
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 которые не уверовали, мучительное наказание. 
  

 أَفَلاَ یَتُوبُونَ إِلَى اللَّھِ وَیَسْتَغْفِرُونَھُ وَاللَّھُ غَفُورٌ رَّحِیمٌ
(74) Неужели они не обратятся к Аллаху и не попросят у Него прощения?  

Ведь Аллах - прощающий, милостивый!  
 

ا الْمَسِیحُ ابْنُ مَرْیَمَ إِلاَّ رَسُولٌ قَدْ خَلَتْ مِن قَبْلِھِ الرُّسُلُ وَأُمُّھُ صِدِّیقَةٌ كَانَا یَأْكُلاَنِ الطَّعَامَمَ  
تِ ثُمَّ انْظُرْ أَنَّى یُؤْفَكُونَایَـرْ كَیْفَ نُبَیِّنُ لَھُمُ الأَ انْظُ  

(75) Мессия, сын Марйам, - только посланник, прошли уже до него посланники,  
а мать его - праведница. Оба они ели пищу. Посмотри, как разъясняем Мы 

им знамения; потом посмотри, до чего они отвращены! 
 

Всевышний Аллах выносит решение о неверии христианских сект: 
 монархитов, якобитов, нестерианцев, которые сказали, что Мессия – это Аллах. 

 Да пречист Аллах и свят от того, что они говорят, ведь им было сообщено,  
что Мессия является лишь рабом Аллаха и Его посланником, и самым первым словом, 

которое он произнёс в колыбели, было: ِّنَبِیّاً﴾يبَ وَجَعَلَنِا الْكِتَـيَ عَبْدُ اللَّھِ ءَاتَانِي﴿إِن  
Он сказал: "Я - раб Аллаха, Он дал мне писание и сделал меня пророком. (19:30)  

он не сказал: «Поистине, я – Аллах, или сын Аллаха».  
Он сказал: ِّنَبِیّاً﴾يبَ وَجَعَلَنِا الْكِتَـيَ عَبْدُ اللَّھِ ءَاتَانِي﴿إِن  

Он сказал: "Я - раб Аллаха, Он дал мне писание и сделал меня пророком.  
Его словами также было: ِّطٌ مُّسْتَقِیمٌاكُمْ فَاعْبُدُوهُ ھَـذَا صِرَ وَرَبَّي﴿وَإِنَّ اللَّھَ رَب﴾  

Ведь Аллах - мой Господь и ваш Господь. Поклоняйтесь же Ему; это - путь прямой!" 
(3:51)То же самое он говорил им во время своего зрелого возраста и во время пророчества. 
Он повелевал им поклоняться Аллаху – его и их Господу, Единому, нет у Него сотоварища. 

Аллах сказал об этом: ِوَرَبَّكُمْ إِنَّھُ مَن یُشْرِكْ بِاللَّھِ﴾يءِیلَ اعْبُدُواْ اللَّھَ رَبِّارَ إِسْي﴿وَقَالَ الْمَسِیحُ یَابَن  
А Мессия сказал: "О сыны Исраила! Поклоняйтесь Аллаху, 

 Господу моему и Господу вашему!" Ведь, кто придает Аллаху сотоварищей  
–  поклоняется кому-то ещё наряду с ним. َرَّمَ اللَّھُ عَلَیھِ الْجَنَّةَ وَمَأْوَاهُ النَّارُ﴾﴿فَقَدْ ح  

Тому Аллах запретил рай. Убежищем для него – огонь  
–  сделал ад для него обязательным и запретил ему рай, как об этом  

сказал Всевышний Аллах: ُمَا دُونَ ذَلِكَ لِمَن یَشَآءُ﴾﴿إِنَّ اللَّھَ لاَ یَغْفِرُ أَن یُشْرَكَ بِھِ وَیَغْفِر  
Поистине, Аллах не прощает, чтобы Ему придавали сотоварищей, 

 но прощает то, что меньше этого, кому пожелает. (4:48) также сказал: 
أَوْ مِمَّا رَزَقَكُمُ اللَّھُ قَالُواْ إِنَّ اللَّھَ حَرَّمَھُمَا عَلَى بَ الْجَنَّةِ أَنْ أَفِیضُواْ عَلَیْنَا مِنَ الْمَآءِ ابُ النَّارِ أَصْحَـا﴿وَنَادَى أَصْحَـ

فِرِینَ﴾االْكَـ  
И возгласят обитатели огня к обитателям рая: "Пролейте на нас воду или то, чем 

наделил вас Аллах!" Они скажут: "Аллах запретил и то и другое для неверных" (7:50)  
 

В достоверном хадисе посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»إِنَّ الْجَنَّةَ لَا یَدْخُلُھَا إِلَّا نَفْسٌ مُسْلِمَة«   «Поистине в рай войдёт лишь душа, исповедующая 

Ислям». В другом варианте повествования: »مُؤْمِنَة«   «Верующая душа». 
 

Поэтому Всевышний Аллах сообщил о словах Мессии к сынам израилевым: 
لِمِینَ مِنْ أَنصَارٍ﴾ا﴿إِنَّھُ مَن یُشْرِكْ بِاللَّھِ فَقَدْ حَرَّمَ اللَّھُ عَلَیھِ الْجَنَّةَ وَمَأْوَاهُ النَّارُ وَمَا لِلظَّـ  

Ведь, кто придает Аллаху сотоварищей, тому Аллах запретил рай.  
Убежищем для него - огонь, и нет для неправедных помощников! 

 –  у него не будет никакого помощника или спасителя от Аллаха в той ситуации. 
 

Слово Аллаха: َثَةٍ﴾الِثُ ثَلَاقَدْ كَفَرَ الَّذِینَ قَالُواْ إِنَّ اللَّھَ ثَـ﴿ل  
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Стали неверными те, которые говорили: "Ведь Аллах - третий из трех" 
 – вернее всего, что этот аят был ниспослан о христианах, 

 согласно мнению Муджахида и других знатоков. 
 Ас-Судди и другие считают,  что этот аят ниспослан по поводу обожествления Исы  

и его матери вместе с Аллахом. Таким образом, они сделали Аллаха третьим из троицы. 
 

 Ас-Судди сказал,  что этот аят подобен другому аяту в конце суры: 
 قَالَ سُبْحَانَكَ مَا یَكُونُ لِي وَإِذْ قَالَ اللَّھُ یَا عِیسَى بْنَ مَرْیَمَ أَأَنْتَ قُلْتَ لِلنَّاسِ اتَّخِذُونِي وَأُمِّيَ إِلَھَیْنِ مِنْ دُونِ اللَّھِ﴿

 أَنْ أَقُولَ
مَا لَیْسَ لِي بِحَقٍّ إِنْ كُنْتُ قُلْتُھُ فَقَدْ عَلِمْتَھُ تَعْلَمُ مَا فِي نَفْسِي وَلَا أَعْلَمُ مَا فِي نَفْسِكَ إِنَّكَ أَنْتَ عَلَّامُ الْغُیُوبِ  ﴾  

И вот сказал Аллах: "О Иса, сын Марйам! Разве ты сказал людям: "Примите меня  
и мою мать двумя богами кроме Аллаха?" Он сказал: "Хвала Тебе! Как можно мне 

говорить, что мне не по праву? Если я говорил, Ты это знаешь. Ты знаешь то, 
 что у меня в душе, а я не знаю того, что у Тебя : ведь Ты - ведающий скрытое. 

Это мнение наиболее верное. Аллах знает лучше. 
 

Всевышний Аллах сказал: َحِدٌ﴾ا﴿وَمَا مِنْ إِلَـھٍ إِلاَّ إِلَـھٌ و  
Тогда как нет другого божества, кроме единого Бога 

 –  не несколько, а Один, нет у Него сотоварища – Божество всех творений. 
Затем Всевышний Аллах предостерёг словами: ﴾َوَإِن لَّمْ یَنتَھُواْ عَمَّا یَقُولُون﴿ 
А если они не удержатся от того, что говорят –  эту ложь и клевету. 

 ﴿لَیَمَسَّنَّ الَّذِینَ كَفَرُواْ مِنْھُمْ عَذَابٌ أَلِیمٌ﴾
То коснется тех из них, которые не уверовали, мучительное наказание 

 –  в последней жизни их ожидают цепи и оковы.  
Затем Аллах сказал: ﴾ٌأَفَلاَ یَتُوبُونَ إِلَى اللَّھِ وَیَسْتَغْفِرُونَھُ وَاللَّھُ غَفُورٌ رَّحِیم﴿ 

Неужели они не обратятся к Аллаху и не попросят у Него прощения? 
 Ведь Аллах - прощающий, милостивый!  

– это проявление щедрости Аллаха, кротости и милости к творениям. 
 Не смотря на этот великий грех и великую клевету, Он призывает их к покаянию  

и к Своему прощению. Ведь любой, кто покается, Аллах примет его покаяние. 
 

Аллах сказал: َیحُ ابْنُ مَرْیَمَ إِلاَّ رَسُولٌ قَدْ خَلَتْ مِن قَبْلِھِ الرُّسُلُ﴾ا الْمَسِ﴿م  
Мессия, сын Марйам, - только посланник, прошли уже до него посланники 

 –  до него были подобные ему посланники, ведь он является рабом из рабов Аллаха  
и посланником из посланников Аллаха. Как об этом сказал Всевышний Аллах: 

ءِیلَ ﴾ا إِسْرَيهُ مَثَلاً لِّبَنِا﴿إِنْ ھُوَ إِلاَّ عَبْدٌ أَنْعَمْنَا عَلَیْھِ وَجَعَلْنَـ  Он - только раб,  которому Мы  
даровали милость  и сделали его примером для сынов Исраила.  (43:59) 

 
Слово Аллаха: ُّھُ صِدِّیقَةٌ﴾﴿وَأُم  А мать его – праведница –  верующая в это. 

 И это её самая высшая степень, это указывает на то, что она не была пророчицей. 
 

Далее Аллах сказал: ﴿﴾َكَانَا یَأْكُلاَنِ الطَّعَام  Оба они ели пищу –  нуждались в питании  
и в выводе этой пищи из них. Они были рабами Аллаха, как и остальные люди,  

и не были божествами, как заявляют некоторые невежественные христианские секты. 
 

Затем Всевышний Аллах сказал:  ُتِ﴾ایَـلَھُمُ الآ﴿انْظُرْ كَیْفَ نُبَیِّن  
Посмотри, как разъясняем Мы им знамения –  растолковываем и раскрываем. 

﴾ ثُمَّ انْظُرْ أَنَّى یُؤْفَكُونَ ﴿  Потом посмотри, до чего они отвращены! –  посмотри,  
куда они идут и чего придерживаются после этого разъяснения,  

в каком направлении к заблуждению они двигаются. 
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Аллах сказал далее: 

 
عْبُدُونَ مِن دُونِ اللَّھِ مَا لاَ یَمْلِكُ لَكُمْ ضَرّاً وَلاَ نَفْعاً وَاللَّھُ ھُوَ السَّمِیعُ الْعَلِیمُ قُلْ أَتَ  

(76) Скажи: "Неужели вы поклоняетесь помимо Аллаха тому,  
что не владеет для вас ни вредом, ни пользой, а Аллах - слышащий, знающий?" 

  
  دِینِكُمْ غَیْرَ الْحَقِّيبِ لاَ تَغْلُواْ فِاأَھْلَ الْكِتَـاقُلْ یَـ

وَلاَ تَتَّبِعُواْ أَھْوَآءَ قَوْمٍ قَدْ ضَلُّواْ مِن قَبْلُ وَأَضَلُّواْ كَثِیراً وَضَلُّواْ عَن سَوَآءِ السَّبِیلِ   
(77) Скажи: "О обладатели писания! Не излишествуйте в вашей религии 

 без истины и не следуйте за страстями людей, которые заблудились раньше, 
 и сбили многих, и сбились с ровной дороги". 

 
Всевышний Аллах порицает тех, кто поклоняется кому-то помимо Него, будь то идолам, 

кумирам или истуканам, разъясняя, что они недостойны,  претендовать на божественность.  
 

Всевышний Аллах сказал: قُلْ﴾﴿  Скажи  – о, Мухаммад, этим поклоняющимся  
кому-то помимо Аллаха из числа сект, в том числе христиан и других. 

ضَرّاً وَلاَ نَفْعاً﴾﴿أَتَعْبُدُونَ مِن دُونِ اللَّھِ مَا لاَ یَمْلِكُ لَكُمْ  Неужели вы поклоняетесь помимо Аллаха 
тому, что не владеет для вас ни вредом, ни пользой   –  он не может причинить вам ни 

вреда,  
ни пользы ﴾ُوَاللَّھُ ھُوَ السَّمِیعُ الْعَلِیم﴿ А Аллах - слышащий, знающий  –  почему  

вы отклонились от единения Слышащего слова рабов, Знающего обо всём. Почему вы 
отклонились от поклонения Ему к поклонению истуканам, которые не слышат, не видят,  

не знают и не являются обладателями ни вреда, ни пользы даже для себя самих. 
 

Затем Всевышний Аллах сказал: دِینِكُمْ غَیْرَ الْحَقِّ﴾ي تَغْلُواْ فِبِ لاَاأَھْلَ الْكِتَـا﴿قُلْ یَـ  
Скажи: "О обладатели писания! Не излишествуйте в вашей религии без истины»  

-  не переходите рамки дозволенного в следовании истине и не излишествуйте  
в возвеличивании тех, кого вам следует возвеличивать. Не излишествуйте по его (Исы) 

поводу и не превозносите его из степени пророка в степень божества,  как вы поступили с 
Мессией. Он был пророком, вы же, стали обожествлять его, помимо Аллаха,и всё это лишь 
потому, что вы следуете за своими  так называемыми “мудрецами” – старцами заблуждения 

из тех, кто впал в заблуждение ещё до вас ْكَثِیراً وَضَلُّواْ عَن سَوَآءِ السَّبِیلِ﴾﴿وَأَضَلُّوا И сбили 
многих, и сбились с ровной дороги – т.е. сошли с прямого пути и пошли путём заблужде-

ния и обмана. 
 

Аллах сказал: 
 

ءِیلَ عَلَى لِسَانِ دَاوُودَ وَعِیسَى ابْنِ مَرْیَمَ ذلِكَ بِمَا عَصَوْا وَّكَانُواْ یَعْتَدُونَ ا إِسْرَيلَّذِینَ كَفَرُواْ مِن بَنِلُعِنَ ا  
(78) Прокляты те из сынов Исраила, которые не веровали языком Дауда  
и Исы, сына Марйам! Это - за то, что они ослушались и были преступны. 

 
ھَوْنَ عَن مُّنكَرٍ فَعَلُوهُ لَبِئْسَ مَا كَانُواْ یَفْعَلُونَاكَانُواْ لاَ یَتَنَـ  

 (79) Они не удерживали от порицаемого, которое совершали.  
Скверно то, что они делали!  

 
لِدُونَائْسَ مَا قَدَّمَتْ لَھُمْ أَنفُسُھُمْ أَن سَخِطَ اللَّھُ عَلَیْھِمْ وَفِى الْعَذَابِ ھُمْ خَتَرَى كَثِیراً مِّنْھُمْ یَتَوَلَّوْنَ الَّذِینَ كَفَرُواْ لَبِ  

 (80) Ты видишь, как многие из них берут в друзья тех, которые не веровали. 
 Как скверно то, что им раньше уготовали их души, что разгневался на них Аллах, 
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и в наказании они пребывают вечно! 
 

سِقُونَا وَمَا أُنْزِلَ إِلَیْھِ مَا اتَّخَذُوھُمْ أَوْلِیَآءَ وَلَـكِنَّ كَثِیراً مِّنْھُمْ فَـيِّا یُؤْمِنُونَ بِالْلھِ والنَّبِوَلَوْ كَانُو  
 (81) Если бы они веровали в Аллаха, и пророка, и то, что было низведено ему,  

они не брали бы их в друзья, но многие из них распутны! 
 

Всевышний Аллах сообщает о том,что Он проклял неверных из числа сынов израилевых  
ещё очень давно – во времена пророка Дауда (мир ему),а такжеязыком Исы ибн Марьям  

по причине их ослушаний перед Аллахом и агрессии против Его творений. 
 

Аль-Ауфи сообщает, что ибн Аббас сказал: 
 «Они прокляты в Торе, в Евангелие и в Псалмах, а также в Коране». 

 
 Затем Аллах сообщил о том, чем они занимались в своё время. 

لُوهُ﴾ھَوْنَ عَن مُّنكَرٍ فَعَا﴿كَانُواْ لاَ یَتَنَ  Они не удерживали от порицаемого, которое совершали 
 –  никто из них не запрещал другим совершение грехов и запретов. 

 Затем Аллах предостерёг всех от совершения того, что совершали они: 
 !Скверно то, что они делали ﴿لَبِئْسَ مَا كَانُواْ یَفْعَلُونَ﴾

Существует множество хадисов о призыве к одобряемому и о запрете порицаемого. 
 

Передают со слов Ибн Мас`уда, да будет доволен им Аллах, 
 что посланник Аллаха, (да благословит его Аллах и да приветствует), сказал 

Поистине, (религия) сынов Исраиля начала приходить в упадок с того, что один человек, 
встречавший другого, говорил ему: “Эй ты, побойся Аллаха и откажись от того,  

что ты делаешь, ведь это тебе не дозволено!”, - а на завтра он (снова) встречал его 
(видя, что) тот продолжает вести себя точно также, однако это не мешало ему есть, 

 пить и поддерживать общение с  (таким человеком). И когда они стали поступать 
подобным образом, Аллах столкнул между собой сердца их.73Затем пророк, 

 да благословит его Аллах и да приветствует, прочёл (следующие аяты): 
كَانُواْ لاَ  ءِیلَ عَلَى لِسَانِ دَاوُودَ وَعِیسَى ابْنِ مَرْیَمَ ذلِكَ بِمَا عَصَوْا وَّكَانُواْ یَعْتَدُونَاَ إِسْري الَّذِینَ كَفَرُواْ مِن بَنِلُعِنَ

نَ الَّذِینَ كَفَرُواْ لَبِئْسَ مَا قَدَّمَتْ لَھُمْ تَرَى كَثِیراً مِّنْھُمْ یَتَوَلَّوْ یَفْعَلُون ھَوْنَ عَن مُّنكَرٍ فَعَلُوهُ لَبِئْسَ مَا كَانُواْایَتَنَـ
 وَمَا أُنْزِلَ إِلَیْھِ مَا اتَّخَذُوھُمْ يِّا یُؤْمِنُونَ بِالْلھِ والنَّبِوَلَوْ كَانُو لِدُونَاأَنفُسُھُمْ أَن سَخِطَ اللَّھُ عَلَیْھِمْ وَفِى الْعَذَابِ ھُمْ خَـ

سِقُونَاھُمْ فَـأَوْلِیَآءَ وَلَـكِنَّ كَثِیراً مِّنْ  
Прокляты были те из сынов Исраиля, которые не уверовали, устами Дауда и Исы, 
сына Марйам, за то, что они ослушались и преступали.74 Они не удерживали другу 

друга от порицаемого, которое они совершали, а сколь плохо было совершавшееся ими! 
Ты видишь, что многие из них дружат с теми, которые не уверовали. Поистине, 

скверно было то, что приготовили для них их души, ведь Аллах разгневался на них  
и вечно будут они испытывать муки!А если бы уверовали они в Аллаха, и в пророка  

и в то, что было ему ниспослано,то не избрали бы их своими покровителями,  
однако многие из них являются нечестивцами.75  

Затем (пророк, да благословит его Аллах и да приветствует) сказал: 
- Нет, клянусь Аллахом, обязательно должны вы побуждать к одобряемому, 

 и удерживать от порицаемого, и хватать за руку притеснителя, и склонять его к 
истине и удерживать его (в пределах соответствующего) истине, а иначе Аллах 

непременно столкнёт между собой ваши сердца, а потом проклянёт вас, как проклял 
их!  

                                                
73 - Иначе говоря привёл их к вражде друг с другом. 
74 - То есть: за то, что они ослушались Аллаха и нарушали установленные Им законы 
75 - “Трапеза”, 78 - 81. 
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(Этот хадис приводят Абу Дауд и ат-Тирмизи, который сказал: «Хороший хадис») 
 

Имам Ахмад сообщает со слов Хузайфы ибн Йамана,  
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

،وَالَّذِي نَفْسِي بِیَدِهِ، لَتَأْمُرُنَّ بِالْمَعْرُوفِ، وَلَتَنْھَوُنَّ عَنِ الْمُنْكَرِ«  
أَوْ لَیُوشِكَنَّ االلهُ أَنْ یَبْعَثَ عَلَیْكُمْ عِقَابًا مِنْ عِنْدِهِ، ثُمَّ لَتَدْعُنَّھُ فَلَا یَسْتَجِیبَ لَكُم  «  

«Клянусь Тем, в Чьей длани моя душа,  вам следует обязательно повелевать  одобряемое 
и запрещать порицаемое. Иначе, возможно, Аллах пошлёт на вас наказание от Него,  

 а потом вы будете призывать в мольбе,  но не будет приниматься от вас76» 
 (Ат-Тирмизи также передал этот хадис и сказал, что это хороший хадис.) 

 
 Муслим сообщает со слов Абу Саида аль-Худри,  

что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»مَنْ رَأَى مِنْكُمْ مُنْكَرًا فَلْیُغَیِّرْهُ بِیَدِهِ، فَإِنْ لَمْ یَسْتَطِعْ فَبِلِسَانِھِ، فَإِنْ لَمْ یَسْتَطِعْ فَبِقَلْبِھِ، وَذلِكَ أَضْعَفُ الْإِیمَان«  

"Пусть тот из вас, кто увидит порицаемое, изменит это собственноручно, 
если же он не сможет (сделать) этого (пусть изменит это) своим языком,  

а если не сможет (и этого), то (воспротивется этому) - своим сердцем, 
и это будет наиболее слабым (проявлением) веры77". 

 
Абу Дауд сообщает со слов аль-Урса т.е. ибн Умайры,  

что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
إِذَا عُمِلَتِ الْخَطِیئَةُ فِي الْأَرْضِ كَانَ مَنْ شَھِدَھَا فَكَرِھَھَا،«  

»نْ شَھِدَھَا وَقَالَ مَرَّةً فَأَنْكَرَھَا كَانَ كَمَنْ غَابَ عَنْھَا، وَمَنْ غَابَ عَنْھَا فَرَضِیَھَا كَانَ كَمَ  
«Если на земле совершается грех, и тот кто присутствовал при этом, 

 выразил свою неприязнь к нему (в другом варианте «порицал»), 
 то будто бы он не присутствовал при этом. а кто отсутствовал,  

но выразил своё довольство этим, то будто бы присутствовал при этом».  
(Этот вариант хадиса предал лишь Абу Дауд.) 

 
Абу Дауд также передаёт от некоторых сподвижников, 

 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»فُسِھِملَنْ یَھْلِكَ النَّاسُ حَتَّى یَعْذِرُوا أَوْ یُعْذِرُوا مِنْ أَنْ«   

«Люди не сгинут, пока будут иметь оправдание для себя и для других78». 
 

Ибн Маджах сообщает со слов Абу Саида аль-Худри,  
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал в своей проповеди: 

»بَةُ النَّاسِ أَنْ یَقُولَ الْحَقَّ إِذَا عَلِمَھأَلَا لَا یَمْنَعَنَّ رَجُلًا ھَیْ«   
«Пусть страх перед людьми не удерживает человека говорить истину».  

И тогда заплакал Абу Саид аль-Худрии сказал:   
«Клянусь Аллахом, мы видели ошибки людей, но боялись (сказать им об этом)». 

 
В другом хадисе Абу Саид сообщает,  

 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»أَفْضَلُ الْجِھَادِ كَلِمَةُ حَقَ عِنْدَ سُلْطَانٍ جَائِر«    

«Наилучшим джихадом является слово истины  перед несправедливым правителем79».  
(Этот хадис был передан Абу Даудом, ат-Тирмизи и ибн Маджах. 

 Ат-Тирмизи сказал, что этот хадис редкий и хороший.) 

                                                
76 Мольба 
77 Сахих Муслим (70) 
78 Достоверный хадис. Рассказал Абу Дауд (4347) 
79 Достоверный на основе подобных хадисов ибн Маджах (4007), Абу Дауд (4344) 
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Имам Ахмад сообщает со слов Хузейфы,  

что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»لَا یَنْبَغِي لِمُسْلِمٍ أَنْ یُذِلَّ نَفْسَھ«  «Не подобает верующему унижать самого себя»,  

У него спросили: «Как он может унизить самого себя?»  
Он (да благословит его Аллах и приветствует)  ответил: »یَتَحَمَّلُ مِنَ الْبَلَاءِ مَا لَا یُطِیق«        

«Брать на себя столько испытаний, сколько он не в силах вынести80». 
 

Слово Аллаха: ﴾ْتَرَى كَثِیراً مِّنْھُمْ یَتَوَلَّوْنَ الَّذِینَ كَفَرُوا﴿ 
Ты видишь, как многие из них берут в друзья тех,  которые не веровали  

– здесь подразумеваются лицемеры, согласно мнению Муджахида. 
 

Слово Аллаха: َّمَتْ لَھُمْ أَنفُسُھُمْ﴾﴿لَبِئْسَ مَا قَد  
Как скверно то, что им раньше уготовали их души 

 – имеется в виду их дружелюбие к неверным и прекращение дружбы с верующими, 
 что и стало причиной того, что их сердца были запечатаны лицемерием, а гнев Аллаха стал 

для них постоянным вплоть до Судного дня.  Об этом Аллах сказал: ﴾ْأَن سَخِطَ اللَّھُ عَلَیْھِم﴿ 
  Что разгневался на них Аллах – этим Он растолковал то, за что Он порицал их,   

а затем Он сообщил, что: ﴿وَفِى الْعَذَابِ ھُمْ خَـلِدُونَ﴾  И в наказании они пребывают вечно! 
 –  в Судный день. 

 
Слово Аллаха: وَمَا أُنْزِلَ إِلَیْھِ مَا اتَّخَذُوھُمْ أَوْلِیَآءَ﴾يِّا یُؤْمِنُونَ بِالْلھِ والنَّبِ﴿وَلَوْ كَانُو Если бы они 

веровали  
в Аллаха, и пророка, и то, что было низведено ему, они не брали бы их в друзья 

 –  если бы они уверовали истинной верой в Аллаха, в посланника и в Коран, то они не стали 
бы совершать того, что совершали, они не стали проявлять тайного дружелюбия к неверным 

и вражды к верующим в Аллаха и пророка,  а также в то, что ниспослано им, 
﴾سِقُونَانْھُمْ فَـوَلَـكِنَّ كَثِیراً مِّ ﴿  Но многие из них распутны –  то есть вышедшие из подчинения 

Аллаху и Его посланнику, отвергающие Его знамения, откровение и Его послание. 
 

Аллах  Всевышний сказал далее: 
ھُودَ وَالَّذِینَ أَشْرَكُواْ وَلَتَجِدَنَّ أَقْرَبَھُمْ مَّوَدَّةً لِّلَّذِینَ ءَامَنُواْ الَّذِینَ قَالُواْ إِنَّا مَنُواْ الْیَآلَتَجِدَنَّ أَشَدَّ النَّاسِ عَدَاوَةً لِّلَّذِینَ 

 نَصَارَى 
 ذلِكَ بِأَنَّ مِنْھُمْ قِسِّیسِینَ وَرُھْبَاناً وَأَنَّھُمْ لاَ یَسْتَكْبِرُونَ 

 (82)Ты, конечно, найдешь, что более всех людей сильны ненавистью  
к уверовавшим иудеи и многобожники, и ты, конечно, найдешь,  

что самые близкие по любви к уверовавшим те, которые говорили: "Мы - христиане!"  
Это - потому, что среди них есть иереи и монахи и что они не превозносятся. 

  
 یَقُولُونَ رَبَّنَآ ءَامَنَّا فَاكْتُبْنَا اْ مَآ أُنزِلَ إِلَى الرَّسُولِ تَرَى أَعْیُنَھُمْ تَفِیضُ مِنَ الدَّمْعِ مِمَّا عَرَفُواْ مِنَ الْحَقِّوَإِذَا سَمِعُو

ھِدِینَامَعَ الشَّ  
 (83) А когда они слышат то, что низведено посланнику, то ты видишь,  
как глаза их переполняются слезами от истины, которую они узнали. 

 Они говорят: "Господи наш! Мы уверовали, запиши же нас с исповедниками!  
 

لِحِینَاوَمَا لَنَا لاَ نُؤْمِنُ بِاللَّھِ وَمَا جَآءَنَا مِنَ الْحَقِّ وَنَطْمَعُ أَن یُدْخِلَنَا رَبُّنَا مَعَ الْقَوْمِ الصَّ  
(84) И почему нам не веровать в Аллаха и в то, что пришло к нам из истины,  

                                                
80 Автор упоминает, что этот хадис в сахихе, но его там нет. Его передал имам Ахмад в «аль-муснаде» 5/405, 
ат-Тирмизи (3/243), ибн Маджах (4016).  
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раз мы желаем, чтобы ввел нас наш Господь с людьми праведными?" 
   

مُحْسِنِینَلِدِینَ فِیھَا وَذَلِكَ جَزَآءُ الْارُ خَانْھَ مِن تَحْتِھَا الأَيتٍ تَجْرِافَأَثَابَھُمُ اللَّھُ بِمَا قَالُواْ جَنَّـ  
(85) И вознаградил их Аллах за то, что они говорили, садами,где внизу текут реки, - 

вечно пребывающими они будут там. И это воздаяние делающим добро.  
 

بُ الْجَحِیمِاتِنَآ أُوْلَـئِكَ أَصْحَـایَـآینَ كَفَرُواْ وَكَذَّبُواْ بِـوَالَّذِ  
 (86). А те, которые не веровали и считали ложью Наши знамения, 

 они - обитатели огня! 
 

Али ибн Абу Тальха сообщает, что ибн Аббас сказал:  
«Эти аяты былы ниспосланы по поводу Негуса и его товарищей, которые, 

 когда Али ибн Абу Джафар прочитал им Коран,  плакали так, что намокли их бороды».  
Но это мнение спорное, ибо этот аят (5:82) мединский,  а случай Джафара с Негусом был 

ещё до хиджры. Саид ибн Джубайр, ас-Судди и другие знатоки считают, что  аят был 
ниспослан, по поводу делегации, которую Негус послал к пророку, дабы они услышали его 

речь 
 и увидели его качества. Когда они увидели его, и он прочитал им Коран, они приняли Ислам 

и стали смиренными.  Когда они вернулись к Негусу, то сообщили ему об этом. 
 Ата ибн Абу Рабах считал,  что речь идёт об эфиопах, которые приняли Ислам, когда 
мусульмане переселились в Эфиопию. Катада сказал:  «Это люди, исповедавшие ранее 

религию Мессии ибн Марьям.Когда они увидели мусульман и услышали Коран, то приняли 
Ислам без колебаний».  Ибн Джарир сказал,  что речь идёт о людях с подобным описанием,  

будь они эфиопами или представителями других народов. 
 

Слово Аллаха: ﴾ْلَتَجِدَنَّ أَشَدَّ النَّاسِ عَدَاوَةً لِّلَّذِینَ ءَامَنُواْ الْیَھُودَ وَالَّذِینَ أَشْرَكُوا﴿  
Ты, конечно, найдешь, что более всех людей  

сильны ненавистью к уверовавшим иудеи и многобожники  
– это потому, что неверие иудеев – это неверие отрицания, гордыни,  

пренебрежительного отношения к людям, не смотря на имеющиеся у них знания.  
Поэтому они убили многих пророков, и даже не раз замышляли убить посланника Аллаха 

(да благословит его Аллах и приветствует). Они пытались отравить, околдовать его,  
и призывали на помощь в этом своих товарищей из числа многобожников 

 (да будет над ними проклятие Аллаха до самого Судного дня). 
 

Слово Аллаха:  ْمَّوَدَّةً لِّلَّذِینَ ءَامَنُواْ الَّذِینَ قَالُواْ إِنَّا نَصَارَى﴾﴿وَلَتَجِدَنَّ أَقْرَبَھُم  
И ты, конечно, найдешь, что самые близкие 

 по любви к уверовавшим те, которые говорили: "Мы - христиане!" –  те,  
кто считают себя последователями Мессии и Евангелие. У них, в общем, есть некое  

проявление любви к Исламу и его приверженцам. Это только потому, что сердца их стали 
кроткими и мягкими, будучи в религии Мессии.  Как об этом сказал Всевышний Аллах: 

 ﴿وَجَعَلْنَا فِى قُلُوبِ الَّذِینَ اتَّبَعُوهُ رَأْفَةً وَرَحْمَةً﴾
И вложили в сердца тех, которые последовали за ним ,кротость и милосердие, (57:27)  

в их писании говорится: «Если тебя ударили по правой щеке, то подставь левую».  
Сражение не было узаконено для них. Поэтому Аллах сказал:  

ناً وَأَنَّھُمْ لاَ یَسْتَكْبِرُونَ﴾﴿ذلِكَ بِأَنَّ مِنْھُمْ قِسِّیسِینَ وَرُھْبَا  
Это - потому, что среди них есть иереи и монахи и что они не превозносятся  

–  есть среди них иереи т.е. проповедники и богословы, 
 а также монахи, т.е. набожные поклонники, следующие истине. 

لَ إِلَى الرَّسُولِ تَرَى أَعْیُنَھُمْ تَفِیضُ مِنَ الدَّمْعِ مِمَّا عَرَفُواْ مِنَ الْحَقِّ﴾﴿وَإِذَا سَمِعُواْ مَآ أُنزِ  
А когда они слышат то, что низведено посланнику, то ты видишь, 
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 как глаза их переполняются слезами от истины, которую они узнали  
– благие вести у себя в писании о послании Мухаммада 

 (да благословит его Аллах и приветствует). 
ھِدِینَ﴾ا﴿یَقُولُونَ رَبَّنَآ ءَامَنَّا فَاكْتُبْنَا مَعَ الشَّـ  Они говорят: "Господи наш!  
Мы уверовали, запиши же нас с исповедниками!»  
– которые свидетельствуют об истине и веруют в неё. 

لِحِینَ ﴾ا﴿وَمَا لَنَا لاَ نُؤْمِنُ بِاللَّھِ وَمَا جَآءَنَا مِنَ الْحَقِّ وَنَطْمَعُ أَن یُدْخِلَنَا رَبُّنَا مَعَ الْقَوْمِ الصَّـ  
И почему нам не веровать в Аллаха и в то, что пришло к нам из истины,  

раз мы желаем, чтобы ввел нас наш Господь с людьми праведными?  
– эта группа христиан упоминается в слове Аллаха: 

شِعِینَ للَّھِ﴾ابِ لَمَن یُؤْمِنُ بِاللَّھِ وَمَآ أُنزِلَ إِلَیْكُمْ وَمَآ أُنزِلَ إِلَیْھِمْ خَـا﴿وَإِنَّ مِنْ أَھْلِ الْكِتَـ  
Воистину, среди людей Писания есть такие, которые веруют в Аллаха и в то,  

что было ниспослано вам и что было ниспослано им,  
будучи смиренными перед Аллахом. (3:199)  они те, о которых Аллах сказал: 

نَّھُ الْحَقُّ مِنْ رَبِّنَا إِنَّا كُنَّا مِنْ قَبْلِھِ الَّذِینَ آتَیْنَاھُمُ الْكِتَابَ مِنْ قَبْلِھِ ھُمْ بِھِ یُؤْمِنُونَ وَإِذَا یُتْلَى عَلَیْھِمْ قَالُوا آمَنَّا بِھِ إِ﴿
 مُسْلِمِینَ

صَبَرُوا وَیَدْرَءُونَ بِالْحَسَنَةِ السَّیِّئَةَ وَمِمَّا رَزَقْنَاھُمْ یُنْفِقُونَ وَإِذَا سَمِعُوا اللَّغْوَ   أُولَئِكَ یُؤْتَوْنَ أَجْرَھُمْ مَرَّتَیْنِ بِمَا
 أَعْرَضُوا عَنْھُ 

﴾الْجَاھِلِینَ الُوا لَنَا أَعْمَالُنَا وَلَكُمْ أَعْمَالُكُمْ سَلَامٌ عَلَیْكُمْ لَا نَبْتَغِيوَقَ  
Те, кому Мы прежде даровали Писание, уверовали в него (Коран).  

Когда им читают его, они говорят: «Мы уверовали в него!  Это – истина  
от нашего Господа. Мы и прежде были мусульманами». Они получат свою награду 

 в двойном размере за то, что были терпеливы. Они отвращают зло добром и расходуют 
из того, чем Мы наделили их. А услышав праздные речи,  они отворачиваются  

от них и говорят: «Нам достанутся наши деяния, а вам – ваши. Мир вам!  
Мы не желаем следовать путем невежд». (28:52-55)  

Поэтому здесь Аллах сказал: ﴾ْفَأَثَابَھُمُ اللَّھُ بِمَا قَالُوا﴿ И вознаградил их Аллах за то,  
что они говорили –  вознаградил их за веру и признание истины.  

لِدِینَ فِیھَا﴾ارُ خَـانْھَـن تَحْتِھَا الأَ مِيتٌ تَجْرِا﴿جَنَّـ Садами, где внизу текут реки, - вечно 
пребывающими они будут там  –  они останутся там вечно, не будут переведены оттуда и 

не пропадут. 
 И это воздаяние делающим добро–  за их следование  истине и ﴿وَذَلِكَ جَزَآءُ الْمُحْسِنِینَ﴾

повиновение ей, где бы она ни была, когда бы она ни была, и от кого бы она не исходила.   
 

Затем Всевышний Аллах сообщил о положении несчастных: تِنَآ﴾ا﴿وَالَّذِینَ كَفَرُواْ وَكَذَّبُواْ بِآیَـ  
А те, которые не веровали и считали ложью Наши знамения  

–  отрицали её и не повиновались ей ﴾ِأُوْلَـئِكَ أَصْحَـبُ الْجَحِیم﴿Они - обитатели огня! – т.е.  
они его жители, вошедшие в него. 

 
Аллах сказал: 

 
تَعْتَدُواْ إِنَّ اللَّھَ لاَ یُحِبُّ الْمُعْتَدِینَ تِ مَآ أَحَلَّ اللَّھُ لَكُمْ وَلاَ امَنُواْ لاَ تُحَرِّمُواْ طَیِّبَـآأَیُّھَا الَّذِینَ ای  

(87) О, вы, которые уверовали! Не запрещайте блага, которые разрешил вам Аллах,  
и не преступайте. Поистине, Аллах не любит преступающих!  

 
  أَنتُم بِھِ مُؤْمِنُونَيواْ اللَّھَ الَّذِلاً طَیِّباً وَاتَّقُا وَكُلُواْ مِمَّا رَزَقَكُمُ اللَّھُ حَلَ

(88). И питайтесь тем, чем наделяет вас Аллах, дозволенным, благим. 
 И бойтесь Аллаха, в которого вы веруете! 

 
Али ибн Абу Тальха сообщает, что ибн Аббас сказал:  
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«Этот аят был ниспослан по поводу группы из числа сподвижников посланника Аллаха 
 (да благословит его Аллах и приветствует), которые сказали: «Мы не станем  

прерывать наши поминания Аллаха, оставим земные страсти и будем странствовать  
по земле, как делают монахи». Эта речь дошла до пророка, да благословит его Аллах  

и приветствует, он послал за ними и переспросил их. Они ответили: «Да». 
 Тогда посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

تِي فَھُوَ مِنِّي، وَمَنْ لَمْ یَأْخُذْ بِسُنَّتِي فَلَیْسَ لكِنِّي أَصُومُ وَأُفْطِرُ، وَأُصَلِّي، وَأَنَامُ، وَأَنْكِحُ النِّسَاءَ، فَمَنْ أَخَذَ بِسُنَّ«
»مِنِّي  

«Но я пощусь и разговеюсь, молюсь и сплю, а также женюсь на женщинах.  
Кто придерживается (этой) моей сунны, то он от меня, 

 а кто не придерживается (этой) моей сунны, он не со мной». 
 (Этот хадис передал ибн Абу Хатим от ибн Мардувйах.) 

 
В двух Сахихах сообщается со слов Аиши (да будет доволен ею Аллах),  

что однажды к домам жён Пророка, да благословит его Аллах и да приветствует, 
 пришли трое людей, которые стали расспрашивать о том, как Пророк, да благословит  

его Аллах и да приветствует, поклоняется Аллаху, а когда им рассказали об этом, 
 они, очевидно, посчитав, что этого не так уж много, (такалю-ха) сказали: «Как же далеко 

нам до Пророка, да благословит его Аллах и да приветствует, которому прощены и 
прошлые его прегрешения, и будущие!» Потом один из них сказал: «Что касается меня,  

то я буду молиться каждую ночь напролёт». Другой сказал: «А я стану постоянно  
соблюдать пост». Третий же сказал: «А я буду сторониться женщини никогда  

не женюсь». (А через некоторое время к ним)  подошёл посланник Аллаха, 
 да благословит его Аллах и да приветствует, и сказал: 

مَا بَالُ أَقْوَامٍ یَقُولُ أَحَدُھُمْ كَذَا وَكَذَا، لكِنِّي أَصُومُ وَأُفْطِرُ، وَأَنَامُ وَأَقُومُ، وَآكُلُ اللَّحْمَ،«  
»وَّجُ النِّسَاءَ، فَمَنْ رَغِبَ عَنْ سُنَّتِي فَلَیْسَ مِنِّي وَأَتَزَ   

«Так это вы говорили то-то и то-то? 
( Клянусь Аллахом, я больше вас страшусь Аллаха и больше вас боюсь Его,) 

 однако в некоторые дни я пощусь, а в другие не делаю этого, я молюсь (по ночам) 
 и сплю, а также заключаю браки с женщинами, а тот, кто не желает 

 (следовать) моей Сунне, не имеет ко мне отношения!81»  
 

Слово Аллаха: ﴾ْوَلاَ تَعْتَدُوا﴿ И не преступайте – возможно, что здесь имеется в виду.  
Не стесняйте себя слишком в запрещении дозволенного вам.  Не проявляйте чрезмерность  

в потреблении дозволенного, берите то, что достаточно вам для удовлетворения ваших 
потребностей. Не преступайте рамок дозволенного, как об этом сказал Всевышний Аллах: 

  Ешьте и пейте, но не расточительствуйте. (7:31) ﴿وكُلُواْ وَاشْرَبُواْ وَلاَ تُسْرِفُواْ﴾
Всевышний Аллах также сказал: ﴾ًوَالَّذِینَ إِذَآ أَنفَقُواْ لَمْ یُسْرِفُواْ وَلَمْ یَقْتُرُواْ وَكَانَ بَیْنَ ذَلِكَ قَوَاما﴿  

Когда они делают пожертвования, то не расточительствуют и не скупятся,  
а придерживаются середины между этими крайностями. (25:67) 

Таким образом, Аллах узаконил умеренность между роскошью и скупостью  
и запретил чрезмерность и не достаток в расходовании. Поэтому Аллах сказал: 

تَعْتَدُواْ إِنَّ اللَّھَ لاَ یُحِبُّ الْمُعْتَدِینَ﴾تِ مَآ أَحَلَّ اللَّھُ لَكُمْ وَلاَ ا﴿لاَ تُحَرِّمُواْ طَیِّبَـ   
Не запрещайте блага, которые разрешил вам Аллах, и не преступайте. 

 Поистине, Аллах не любит преступающих! 
  

Затем Он сказал: َلاً طَیِّباً﴾اقَكُمُ اللَّھُ حَلَ﴿وَكُلُواْ مِمَّا رَز И питайтесь тем, чем наделяет вас Аллах, 
дозволенным, благим  –  если это на самом деле дозволено. 
 И бойтесь Аллаха  –  во всех ваших ситуациях ﴿وَاتَّقُواْ اللَّھَ﴾

                                                
81 Сахих аль-Бухари (4675), Муслим (2487) 
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 ищите  Его довольства  и повинуйтесь Ему.  Оставьте неповиновение Ему. 
 !И бойтесь Аллаха, в которого вы веруете  مُؤْمِنُونَ﴾ أَنتُم بِھِي﴿وَاتَّقُواْ اللَّھَ الَّذِ

 
Аллах сказал далее: 

 
كِینَ مِنْ أَوْسَطِ انَ فَكَفَّارَتُھُ إِطْعَامُ عَشَرَةِ مَسَـایْمَـدتُّمُ الأَنِكُمْ وَلَـكِن یُؤَاخِذُكُم بِمَا عَقَّا أَیْمَيلاَ یُؤَاخِذُكُمُ اللَّھُ بِاللَّغْوِ فِ

نِكُمْ إِذَا حَلَفْتُمْ اثَةِ أَیَّامٍ ذلِكَ كَفَّارَةُ أَیْمَـارَقَبَةٍ فَمَن لَّمْ یَجِدْ فَصِیَامُ ثَلَ مُونَ أَھْلِیكُمْ أَوْ كِسْوَتُھُمْ أَوْ تَحْرِیرُمَا تُطْعِ
نَكُمْ اوَاحْفَظُواْ أَیْمَـ  

تِھِ لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ اكَذلِكَ یُبَیِّنُ اللَّھُ لَكُمْ ءَایَـ  
(89) Аллах не взыскивает с вас за легкомыслие в ваших клятвах,  

но Он взыскивает с вас за то, что вы связываете клятвы. Искуплением этого 
 - накормить десять бедняков средним из того, чем вы кормите свои семьи, или одеть 
их, или освободить раба. А кто не найдет, то - пост трех дней. Это - искупление ваших 
клятв, которыми вы поклялись.Охраняйте же ваши клятвы! Так разъясняет Аллах 

вам Свои знамения, - может быть, вы будете благодарны! 
 

Ранее уже приводилось разъяснение по поводу легкомыслия при клятвах в суре «Корова»,  
и поэтому нет надобности в повторении здесь. (то есть, это непреднамеренное слово 

человека,  например:  «Нет, клянусь Аллахом, да клянусь Аллахом») 
 

Аллах сказал: َنَ﴾ایْمَـاخِذُكُم بِمَا عَقَّدتُّمُ الأَ﴿وَلَـكِن یُؤ Но Он взыскивает с вас за то, 
 что вы связываете клятвы –  за то, в чём вы были серьёзны в намерениях. 

كِینَ﴾ا﴿فَكَفَّارَتُھُ إِطْعَامُ عَشَرَةِ مَسَـ  Искуплением этого - накормить десять бедняков 
 – нуждающихся людей, у которых нет достаточных средств. 

 
Слово Аллаха: َطِ مَا تُطْعِمُونَ أَھْلِیكُمْ﴾﴿مِنْ أَوْس Средним из того, чем вы кормите свои семьи 

–  как вы обычно кормите свои семьи,  согласно мнению ибн Аббаса,  Саида ибн Джубайра  
и Икримы.  Ата аль-Хурасани сказал:  «Лучшее из того, чем вы кормите семьи». 

 
Слово Аллаха: َوْ كِسْوَتُھُمْ﴾﴿أ  Или одеть их  

Малик и ибн Ханбал сказали:  «Необходимо выдать каждому из них одежду, 
 подходящую для совершения молитвы, будь то мужчина или женщина. Аллах знает лучше». 

 Аль-Ауфи сообщает, что ибн Аббас сказал: «Шаль или накидку каждому бедняку  
(из десяти)».Муджахид сказал: «Минимум рубаха, максимум – сколько пожелаешь». 

 Аль-Хасан и Абу Джафар, аль-Бакир, Ата, Таус, Ибрахим ан-Нахаи и другие считали,  
что следует дать каждому бедняку из этих десяти по комплекту одежды. 

 
 

Слово Аллаха: َوْ تَحْرِیرُ رَقَبَةٍ﴾﴿أ   
Или освободить раба – имеется в виду освобождение верующего раба. 

 
В «Муватта» Малика, в «Муснаде» аш-Шафии и в Сахихе Муслима приводится хадис 

от Муавии ибн аль-Хакама ас-Сильми, который был обязан освободить раба, 
 о том, что он пришёл с чёрной невольницей, и посланник Аллаха, да благословит его  

Аллах и приветствует, спросил у неё: »أَیْنَ االلهُ؟«  «Где Аллах?»,  она ответила: «Он на небе», 
потом он, да благословит его Аллах и приветствует, спросил:  ,«?Кто я»   »مَنْ أَنَا؟« 

она ответила: «Ты посланник Аллаха». Он (да благословит его Аллах и приветствует) 
сказал: »أَعْتِقْھَا فَإِنَّھَا مُؤْمِنَة«   «Освободи её, ибо она верующая». 

 
Существует три типа искупления клятвопреступления, совершая любое из которых,  
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клятвопреступник искупит свой поступок по единогласию всех учёных. 
 

 Аллах начал с того, что легче, ибо накормить бедняков легче, чем одеть их, а одеть их легче, 
чем освободить раба. Если человек не в состоянии совершить ни  один из типов искупления, 

то ему следует поститься три дня, как об этом сказал Всевышний Аллах: 
ثَةِ أَیَّامٍ﴾ا﴿فَمَن لَّمْ یَجِدْ فَصِیَامُ ثَلَ   А кто не найдет, то - пост трех дней  

Убай ибн Кааб и ибн Мас’уд читали этот аят:  «Пост – три дня подряд».  
Аль-Амаш сказал, сподвижники, в том числе и ибн Мас’уд читали этот аят именно так, 

хотя сам этот текст не сохранился в Коране, но как минимум это все,  
же толкование от сподвижников, переданное от самого пророка  

(да благословит его Аллах и приветствует). 
 

Слово Аллаха: حَلَفْتُمْ﴾نِكُمْ إِذَاا﴿ذلِكَ كَفَّارَةُ أَیْمَـ Это - искупление ваших клятв,  
которыми вы поклялись –  это и есть искупление клятв в Шариате.  

كُمْ﴾ا﴿وَاحْفَظُواْ أَیْمَـنَ  Охраняйте же ваши клятвы! 
 – не оставляйте их без искупления, согласно мнению ибн Джарира  

تِھِ﴾ایَـا لَكُمْ لِكَ یُبَیِّنُ اللَّھُ﴿كَذَ   
Так разъясняет Аллах вам Свои знамения –  растолковывает и раскрывает. 

 .Может быть, вы будете благодарны ﴿لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ﴾ 
 

Аллах сказал: 
 

نِ فَاجْتَنِبُوهُ لَعَلَّكُمْ تُفْلِحُونَ امُ رِجْسٌ مِّنْ عَمَلِ الشَّیْطَـزْلاَنصَابُ وَالأَ الْخَمْرُ وَالْمَیْسِرُ وَالأَأَیُّھَا الَّذِینَ آمَنُواْ إِنَّمَاایَـ  
(90) О вы, которые уверовали! Вино, майсир, жертвенники, стрелы - мерзость из 
деяния сатаны. Сторонитесь же этого, - может быть, вы окажетесь счастливыми! 

  
ةِ انُ أَن یُوقِعَ بَیْنَكُمُ الْعَدَاوَةَ وَالْبَغْضَآءَ فِى الْخَمْرِ وَالْمَیْسِرِ وَیَصُدَّكُمْ عَن ذِكْرِ اللَّھِ وَعَنِ الصَّلَایْطَـإِنَّمَا یُرِیدُ الشَّ

 فَھَلْ أَنْتُمْ مُّنتَھُونَ
(91) Сатана желает заронить среди вас вражду и ненависть вином и майсиром  

и отклонить вас от поминания Аллаха и молитвы. Удержитесь ли вы? 
 

غُ الْمُبِینُاوَأَطِیعُواْ اللَّھَ وَأَطِیعُواْ الرَّسُولَ وَاحْذَرُواْ فَإِن تَوَلَّیْتُمْ فَاعْلَمُواْ أَنَّمَا عَلَى رَسُولِنَا الْبَلَ   
(92) Повинуйтесь же Аллаху и повинуйтесь посланнику и берегитесь!  

А если вы отвернетесь, то знайте,  
что на Нашем посланнике только ясная передача.  

 
تِ جُنَاحٌ فِیمَا طَعِمُواْالِحَـا الصَّـمَنُواْ وَعَمِلُواآلَیْسَ عَلَى الَّذِینَ   

  ثُمَّ اتَّقَواْ وَّأَحْسَنُواْ وَاللَّھُ یُحِبُّ الْمُحْسِنِینَمَنُواْآتِ ثُمَّ اتَّقَواْ وَالِحَـا الصَّـمَنُواْ وَعَمِلُواآ وَ إِذَا مَا اتَّقَوا
(93) Нет греха на тех, которые уверовали и творили благие дела, в том,  

что они вкушают, когда они богобоязненны и уверовали и творили благие дела,  
потом были богобоязненны и веровали, потом были богобоязненны  

и делали добро, - ведь Аллах любит добродеющих! 
 

Всевышний Аллах запрещает Своим верующим рабам потребление вина и азартные игры. 
 

 Ибн Абу Хатим сообщает, что Али ибн Абу Талиб 
 – повелитель правоверных (да будет доволен им Аллах) говорил,  
 что шахматы входят в азартные игры ﴿ الْمَیْسِر ﴾   «Аль-Майсир» .  

 
Ибн Абу Хатим сообщает, что Ата, Муджахид, Таус и Суфьян считали,  
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что любая игра на интерес входит в азартные игры﴾ الْمَیْسِر ﴿   «Аль-Майсир», 
 даже если это игра детей с орешками. Ибн Умар сказал: «﴾ الْمَیْسِر ﴿ это всё азартное».  

Ад-Даххак сообщает, что ибн Аббас сказал: 
 ,это азартные игры.  Люди играли в азартные игры до прихода Ислама - ﴿ الْمَیْسِر ﴾» 

 а потом Аллах запретил этот мерзкий нрав». 
 

В Сахихе Муслима приводится хадис от Бурайды ибн аль-Хусайба аль-Аслами о том, 
 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

«Сыгравший в нарды подобен прикоснувшемуся к мясу свиньи 
 и погрузившему свои руки в свиную кровь.82» 
(В Муватта Малика, Муснаде Ахмада, Сунан Абу Дауд.) 

 
 У ибн Маджах сообщается от Абу Муса аль-Аш'ари, да будет доволен им Аллах,  

что посланник Аллаха, да благословит его Аллах и да приветствует, сказал: 
« Играющий в нарды восстает против Аллаха и Его посланника».83 

По поводу шахмат Абдулла ибн умар сказал, что они хуже нардов. 
 Уже приводилсоь ранее мнение Али по этому поводу, что они относятся к  ﴾ الْمَیْسِر ﴿  

Имамы Малик, Абу Ханифа и Ахмад считают, что они запрещены.  
 

نصَابُ ﴾الأَ ﴿  «Аль-Ансаб» – это камни, на которых приносили в жертвы животных, 
 (Согласно мнению ибн Аббаса, Муджахида, Ата, Саида ибн Джубайра, аль-Хасана и других знатоков.)  

 Они также сказали, что ﴾ ُالاٌّزْلاَم ﴿ «аль-Альзам» – это стрелы посредством которых люди 
кидали жребий  (во времена джахилии). Об этом передал ибн Абу Хатим. 

 
Слово Аллаха: َنِ﴾ا﴿رِجْسٌ مِّنْ عَمَلِ الشَّیْط  Мерзость из деяния сатаны 

 –  Гнев, из деяний шайтана, согласно ибн Аббасу.  
Зло деяний шайтана, согласно Зайду ибн Асламу. 

﴾فَاجْتَنِبُوهُ﴿  Сторонитесь же этого – местоимение относится к мерзости, т.е. оставьте её. 
 .Может быть, вы окажетесь счастливыми! – это побуждение ﴿لَعَلَّكُمْ تُفْلِحُونَ﴾

 
Затем Всевышний Аллах сказал: 

لْبَغْضَآءَ فِى الْخَمْرِ وَالْمَیْسِرِنُ أَن یُوقِعَ بَیْنَكُمُ الْعَدَاوَةَ وَاا﴿إِنَّمَا یُرِیدُ الشَّیْطَـ  
ةِ فَھَلْ أَنْتُمْ مُّنتَھُونَ ﴾ا وَیَصُدَّكُمْ عَن ذِكْرِ اللَّھِ وَعَنِ الصَّلَ  

Сатана желает заронить среди вас вражду и ненависть вином и майсиром  
 и отклонить вас от поминания Аллаха и молитвы. Удержитесь ли вы?  

 – это предостережение и угроза. 
 

Имам Ахмад сообщает, что Абу Хурайра сказал: 
 «Вино запрещалось трижды. Когда пророк (да благословит его Аллах и приветствует) 

прибыл в Медину, люди пили вино и потребляли (средства, выигранные) от азартных игр. 
Они спросили его об этом, и тогда Всевышний Аллах ниспослал: 

فِعُ لِلنَّاسِ﴾ا﴿یَسَْـلُونَكَ عَنِ الْخَمْرِ وَالْمَیْسِرِ قُلْ فِیھِمَآ إِثْمٌ كَبِیرٌ وَمَنَـ  
Они спрашивают тебя о вине и азартных играх.Скажи:  «В них есть большой грех,  

но есть и польза для людей». (2:219 до конца аята).  Тогда люди сказали: 
 «Это (вино и азартные игры) не запрещено нам, ведь Аллах сказал:  
فِعُ لِلنَّاسِ﴾ا﴿فِیھِمَآ إِثْمٌ كَبِیرٌ وَمَنَـ  «В них есть большой грех, но есть и польза для людей». 

                                                
82 Этот хадис приводит, Муслим, 4/1770. 
83 Этот хадис приводит имам Ахмад, 4/394. 
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Люди продолжали пить вино так, что однажды один из мухаджироввстал имамом на 
вечерней молитве, и перепутал в ней чтение. И тогда Всевышний Аллах ниспослал: 

  !О те, которые уверовали رَى﴾اةَ وَأَنتُمْ سُكَـامَنُواْ لاَ تَقْرَبُواْ الصَّلَآأَیُّھَا الَّذِینَ ا﴿یَـ 
Не приближайтесь к намазу, будучи пьяными, пока не разумеете то, что говорите. (4:43)  

люди всё равно продолжали пить вино, но к приходу времени молитвы 
 бывали в сознании. Тогда был ниспослал более жёсткий аят: 

نِ فَاجْتَنِبُوهُ لَعَلَّكُمْ تُفْلِحُونَ ﴾ازْلاَمُ رِجْسٌ مِّنْ عَمَلِ الشَّیْطَـابُ وَالأَنصَ الْخَمْرُ وَالْمَیْسِرُ وَالأَأَیُّھَا الَّذِینَ آمَنُواْ إِنَّمَاا﴿یَ  
О те, которые уверовали! Воистину, опьяняющие напитки, азартные игры, каменные 
жертвенники (или идолы) и гадальные стрелы являются скверной из деяний сатаны. 

Сторонитесь же ее, – быть может, вы преуспеете. (5:90)  
Люди сказали: «Мы уже прекратили, о, Господь наш!». 

 Затем люди стали спрашивать: «О, посланник Аллаха, люди погибли на пути Аллаха 
 или умерли в постелях, потребляя вино и средства от азартных игр, но Аллах сделал  

это мерзостью из деяний сатаны?» и тогда Всевышний Аллах ниспослал: 
تِ جُنَاحٌ فِیمَا طَعِمُواْ﴾الِحَـا الصَّمَنُواْ وَعَمِلُواآ﴿لَیْسَ عَلَى الَّذِینَ    

Нет греха на тех, которые уверовали и творили благие дела,в том, что они вкушают 
(до конца аята).  Затем пророк (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»حُرِّمَ عَلَیْھِمْ لَتَرَكُوهُ كَمَا تَرَكْتُم لَوْ«    
 «Если бы его запретили им, они бы оставили его, как это сделали вы».84 

 
 
 

Имам Ахмад передаёт от Абу Масиры,   
что когда был ниспослан запрет на вино,Умар ибн Хаттаб все время  

возводил мольбу к Аллаху: “О, Аллах, изложи нам действо, разъяснившее всё о вине».  
 И тогда был ниспослан этот аят из суры «Корова»: ﴿یَسَْـلُونَكَ عَنِ الْخَمْرِ وَالْمَیْسِرِ قُلْ فِیھِمَآ إِثْمٌ  

 كَبِیرٌ﴾
Они спрашивают тебя о вине и азартных играх. Скажи: «В них есть большой грех. 
Тогда позвали Умара и прочитали ему этот аят,но он снова сказал:  “О, Аллах, изложи 
 нам действо, разъяснившее всё о вине». Тогда был ниспослан аят из суры «Женщины»: 

رَى﴾اةَ وَأَنتُمْ سُكَا الصَّلَمَنُواْ لاَ تَقْرَبُواآھَا الَّذِینَ أَیُّا﴿یَـ   
О те, которые уверовали! Не приближайтесь к намазу, будучи пьяными. (4:43).  

Глашатай посланника Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) оповестил перед 
молитвой: «Пусть не приближается к молитве пьяный». Тогда позвали Умара и прочитали 
ему этот аят. Однако он снова сказал: “О, Аллах, изложи нам действо, разъяснившее всё о 

вине». Тогда был ниспослан аят из суры «Трапеза», когда его прочитали Умару ибн аль-
Хаттабу, и когда достигли фразы в аяте: ﴾َفَھَلْ أَنْتُمْ مُّنتَھُون﴿ Неужели вы не прекратите85?  
 Тогда Умар ибн аль-Хаттаб воскликнул:  «Мы уже прекратили! Мы уже прекратили!86» 

 (Этот хадис передаёт Абу Дауд, ат-Тирмизи, ан-Насаи от Исраила ибн Исхака.  
Али ибн аль-Мадани сообщил, что иснад хадиса достоверный,  также считал ат-Тирмизи.)  

Ибн Аби Хатим добавил после слов Умара:  «Мы уже прекратили! Мы уже прекратили!» 
 - «Это вещь – делающая людей безумцами и отнимающая у них добро». 

 
В двух Сахихах сообщается,  что ‘Умар ибн аль-Хаттаб,  

да будет доволен им Всевышний Аллах, стоя на минбаре посланника Аллаха 
 (да благословит его Аллах и приветсвует) сказал в своей проповеди: 

 «Во времена, когда был ниспослан запрет на употребление вина,  

                                                
84 Хадис со слабым иснадом. Рассказал Ахмад в Муснаде (5\51) 
85 (5:91). 
86 Сунан Абу Дауд 3201 
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его изготовляли из пяти продуктов: винограда, фиников, меда, пшеницы и ячменя.  
Однако этот запрет распространяется на все, что помутняет рассудок».  

(Этот хадис передали аль-Бухари и Муслим87.) 
 

 Аль-Бухари сообщает, что ибн Умар сказал:  «Когда был ниспослан запрет на вино,  
в Медине было всего пять видов напитков, кроме напитков из винограда88». 

 
Сообщают от Абдуррахмана Ибн Вали Аль-Саба-ия, одного из жителей Египта, что он 

спросил Абдуллу Ибн Аббаса о том, что выжимается из винограда и Ибн Аббас ответил:  
"Истинно, мужчина подарил Посланнику Аллаха, мир ему и благословение Аллаха, винную 

поилку и тогда Посланник Аллаха, мир ему и благословение Аллаха, спросил его: "А знал ли 
ты, что Аллах уже запретил его?" Он сказал: "И тот что-то сказал втайне человеку  
и Посланник Аллаха, мир ему и благословение Аллаха, спросил его: "О чём ты говорил с 

ним?" Тот ответил: "Я приказал ему продать его." И он, мир ему и благословение Аллаха,  
сказал: "Поистине, Тот, кто запретил пить его, запретил и продавать его».  
И тогда тот приказал, чтобы вино разлили так, что оно заполнило улочки89». 

 
Имам Ахмад сообщает, что Анас сказал:  

« (Однажды, когда) я угощал вином Абу Убайду ибн Джарраха, Убайа ибн Кааба, 
 Сухайла ибн Байда и его товарищей у Абу Тальхи так, что напиток уже начал  
действовать на них, после чего пришёл какой-то человек из мусульман и сказал:  

“Разве вы не слышали, что вино стало запретным?”(Люди) сказали: “Мы проверим и 
спросим (об этом)” Он сказал: “Вино было запрещено”. (Тогда люди) сказали:“Вылей то, 
что в этих кувшинах, о Анас!” – и, клянусь Аллахом, после того как тот человек передал 

(нам) это известие,  они больше не стали пить его, вином тогда был напиток из фиников90». 
 

В варианте Муслима Анас ибн Малик сказал:  
"Я собирался поить народ (вином) в день, когда было запрещено вино, 

 в доме Абу Тальхи. Напитком же у них был исключительно фадых из неспелых фиников 
 и вяленых фиников. И вдруг глашатай что-то объявляет. Он сказал: "Выйди и посмотри!" 

Я и вышел, а там - глашатай объявляет: "О, да! Вино отныне запрещено!" Он сказал: 
 "И я помчался по закоулкам Медины (к дому Абу Тальхи) и Абу Тальха сказал мне: 

 "Выйди и вылей его!" И они сказали, или же сказал кто-то из них: "Такой-то погиб  
и такой-то погиб! Ведь оно (вино сейчас) в их животах". Он сказал: "Я не ведаю,  

относится ли эта (последняя реплика) к хадису Анаса". И Аллах, Всевышний ниспослал: 
﴾تِ جُنَاحٌ فِیمَا طَعِمُواالِحَـا الصَّـمَنُوا وَعَمِلُواآ﴿لَیْسَ عَلَى الَّذِینَ   

Нет греха на тех, которые уверовали и творили благие дела,  
в том, что они вкушают91 (до конца аята). 

 
Ибн Джарир сообщает, что Анас ибн Малик (да будет доволен им Аллах) сказал: 

 «Я угощал по кругу с чашей Абу Тальху, Абу Убайду ибн Джарраха,  
Абу Дуджану, Муаза ибн Джабала, Суахйля ибн Байда до тех пор, пока их головы  

не начали склоняться от финиковой настойки. Я услышал глашатая, который взывал 
 о том, что вино стало запретным. И не успел к нам кто-либо зайти или выйти от нас, 
 как мы тотчас же разлили вино и разбили сосуды. Кто-то из нас взял малое омовение,  

а кто-то полное,затем мы умастились благовониями Умм Салим и пошли в мечеть. 
 Там посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) читал: 

                                                
87 Аль-Бухари (4253) 
88 Аль-Бухари (4250) 
89 Муслим (1579) 
90 Аль-Бухари (5154), Муслим (3667) 
91 Аль-Бухари (2284), Муслим (3662) 
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نِ فَاجْتَنِبُوهُ لَعَلَّكُمْ تُفْلِحُونَ﴾ازْلاَمُ رِجْسٌ مِّنْ عَمَلِ الشَّیْطَـنصَابُ وَالأَ الْخَمْرُ وَالْمَیْسِرُ وَالأَأَیُّھَا الَّذِینَ آمَنُواْ إِنَّمَاا﴿یَـ  
О те, которые уверовали! Воистину, опьяняющие напитки, азартные игры, каменные 
жертвенники (или идолы) и гадальные стрелы являются скверной из деяний сатаны, 

сторонитесь же его, может быть вы преуспеете. – до слов Всевышнего Аллаха: 
 :Удержитесь ли вы? (5:91)Тогда один человек встал и спросил ﴿فَھَلْ أَنْتُمْ مُّنتَھُونَ﴾ 

 «А что насчёт тех,  кто умер, потребляя его (вино)?» Тогда Всевышний Аллах ниспослал: 
﴾تِ جُنَاحٌ فِیمَا طَعِمُواالِحَـا الصَّـمَنُواْ وَعَمِلُواآ﴿لَیْسَ عَلَى الَّذِینَ   

Нет греха на тех, которые уверовали и творили благие дела, в том, что они вкушают92 
(до конца аята). 

 
Имам Ахмад сообщает со слов ибн Умара,  

что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
یْنِھَا، وَشَارِبُھَا،لُعِنَتِ الْخَمْرُ بِعَ: لُعِنَتِ الْخَمْرُ عَلى عَشْرَةِ أَوْجُھٍ«  

وَسَاقِیھَا، وَبَائِعُھَا، وَمُبْتَاعُھَا، وَعَاصِرُھَا، وَمُعْتَصِرُھَا، وَحَامِلُھا، وَالْمَحْمُولَةُ إِلَیْھِ، وَآكِلُ ثَمَنِھَا  «   
«Вино проклято десять раз: вино проклято само по себе; проклят пьющий его; 

 угощающий им; его продавец, его покупатель; выжимающий его; у кого оно выжимает-
ся; несущий его, и кому его несут; а также пожирающий прибыль от него93». 

 
Аль-Хафиз Абу Бакр аль-Байхаки сообщает, что Саад сказал: 

 «По поводу вина было ниспослано четыре аята. Один человек из ансаров 
 приготовил угощение и позвал нас. Мы пили у него вино, это было ещё до полного его 

запрета, опьянели и стали хвастаться между собой. Один из ансаров сказал:«Мы лучше». 
Курайшиты стали говорить: «Мы лучше».Один из ансаров взял кость и ударил ею по носу 

Сада и порвал его. Нос Сада так и остался порванным. И тогда был ниспосланы аяты: 
نُ انِ فَاجْتَنِبُوهُ لَعَلَّكُمْ تُفْلِحُونَ إِنَّمَا یُرِیدُ الشَّیْطَـازْلاَمُ رِجْسٌ مِّنْ عَمَلِ الشَّیْطَـنصَابُ وَالأ الْخَمْرُ وَالْمَیْسِرُ وَالأإِنَّمَا

ةِ فَھَلْ أَنْتُمْ مُّنتَھُونَاالْخَمْرِ وَالْمَیْسِرِ وَیَصُدَّكُمْ عَن ذِكْرِ اللَّھِ وَعَنِ الصَّلَ بَیْنَكُمُ الْعَدَاوَةَ وَالْبَغْضَآءَ فِىأَن یُوقِعَ   
Вино, майсир, жертвенники, стрелы - мерзость из деяния сатаны.  
Сторонитесь же этого, - может быть, вы окажетесь счастливыми! 

 Сатана желает заронить среди вас вражду и ненависть вином и майсиром  
и отклонить вас от поминания Аллаха и молитвы. Удержитесь ли вы94?» 

 (Этот хадис рассказал Муслим.) 
 

Имам Ахмад сообщает со слов Анаса ибн Малика (да будет доволен им Аллах) сообщил, 
 что Абу Тальха спросил Пророка, мир ему и благословение Аллаха о сиротах, 

которые унаследовали вино. Он мир ему и благословение Аллаха ответил: 
  «Вылейте его».  У него спросили, можно ли из него делать уксус? 

 Он мир ему и благословение Аллаха ответил:: "Нет". 
 

Ибн Абу Хатим сообщает, что Абдулла ибн Амр сказал:  «Этот аят в Коране: 
ونَ﴾نِ فَاجْتَنِبُوهُ لَعَلَّكُمْ تُفْلِحُازْلاَمُ رِجْسٌ مِّنْ عَمَلِ الشَّیْطَـصَابُ وَالأَنْا الْخَمْرُ وَالْمَیْسِرُ وَالأأَیُّھَا الَّذِینَ آمَنُواْ إِنَّمَا﴿یَـ  

О те, которые уверовали! Воистину, опьяняющие напитки, азартные игры,  
каменные жертвенники (или идолы) и гадальные стрелы являются скверной 

 из деяний сатаны, сторонитесь же его, может быть вы преуспеете 
 – в Торе это: «Поистине Аллах ниспослал истину, чтобы свергнуть ею ложь,  

а также, чтобы низвергнуть забавы, свирель, духовные инструменты, танцы (имеются 
 в виду танцы под дудки), тамбурины, гитары, арфы поэзию и лирику о любви, а также вино 

для тех, кто уже пробовал его. Поклялся Аллах Своим величием: «Кто пил его после того,  

                                                
92 Аль-Бухари (2284), Муслим (3662) 
93 Достоверный хадис. Рассказал Ахмад в Муснаде (2/25). 
94 Муслим (1784) 
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как я запретил его, того я будумучить жаждой в Судный день. Кто же воздержался от 
питья его после запрета, того я буду поить им на небесах». (Текст имеет достоверный иснад.) 

 
Аш-Шафии сообщает со слов ибн Умара, 

 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»مَنْ شَرِبَ الْخَمْرَ فِي الدُّنْیَا ثُمَّ لَمْ یَتُبْ مِنْھَا حُرِمَھَا فِي الآخِرَة«  «Тому, кто пил вино при жизни 

 и не покаялся,  оно будет запретно в жизни последней95». 
 

Муслим сообщает со слов ибн Умара,  
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветсвует) сказал: 

»كُلُّ مُسْكِرٍ خَمْرٌ، وَكُلُّ مُسْكِرٍ حَرَامٌ، وَمَنْ شَرِبَ الْخَمْرَ فَمَاتَ وَھُوَ یُدْمِنُھَا وَلَمْ یَتُبْ مِنْھَا، لَمْ یَشْرَبْھَا فِي الْآخِرَة«  
«Всё, что пьянит, является хамром, и всё что пьянит запретно. 

 Кто пил вино и умер, будучи алкоголиком и не покаявшись, 
 не станет пить вино в жизни последней». 

 
Абдур-Рахман ибн аль-Харис ибн Хишам сообщает,  

что его отец передал, как слышал, что Усман ибн Аффан сказал: 
 «Остерегайтесь вина, ведь поистине оно – мать всех зол. был один человек из тех,  

что были до вас. Он был набожным отшельником. К нему привязалась одна распутная 
женщина. Она послала к нему невольницу, которая сказала ему: «Мы приглашаем тебя для 
свидетельства». Как только он зашёл к ней, она закрыла дверь за ним. Он оказался перед 

привлекательной женщиной с ребёнком и чаркой вина. Она сказала ему: «Клянусь Аллахом, 
 я не позвала тебя для свидетельства, я позвала тебя, чтобы ты совокупился со мной либо 

убил этого ребёнка, либо выпил вина». Она налила ему чарку, и он попросил добавить. Так он 
пил, пока не совокупился с ней и не убил невинную душу. Поэтому остерегайтесь вина. Оно 

никогда не соединится с верой в человеке, только если что-то из них выйдет из человека96». 
 Это повествование передал аль-Байхаки с достоверным иснадом. 

 
В двух Сахихах сообщается,  

что пророк (да благословит его Аллах и приветствует) сказал:  
«Когда прелюбодей прелюбодействует, верующим он не является97, и когда 

 (кто-нибудь) пьёт вино, верующим он не является,и когда вор совершает кражу, 
 верующим он не является».В другой версии этого хадиса,  

 также передаваемой со слов Абу Хурайры, да будет доволен им Аллах,  
сообщается, что пророк (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
 «…и тот, кто на глазах у людей отнимает у других что-нибудь ценное, 

 не является верующим, когда делает это98». 
 

Ахмад ибн Ханбал сообщает, что ибн Аббас сказал: 
 «Когда вино стало запрещено, люди спросили: 

 «О, посланник Аллаха,наши товарищи погибли, будучи выпивши». 
 Тогда Аллах ниспослал: ﴾تِ جُنَاحٌ فِیمَا طَعِمُواالِحَـا الصَّـمَنُواْ وَعَمِلُواآ﴿لَیْسَ عَلَى الَّذِینَ    

Нет греха на тех, которые уверовали и творили благие дела, в том, что они вкушают. 
(до конца аята). Когда Кибла была повернута, люди спросили: «О, посланник Аллаха, наши 

товарищи умерли, молясь в сторону Иерусалима».  Тогда Всевышний Аллах ниспослал 
نَكُمْ ﴾اكَانَ اللَّھُ لِیُضِیعَ إِیمَـ  وَمَا﴿ Аллах никогда не даст пропасть вашей вере. (2:143) 

 

                                                
95 Аль-Бухари (5147), Муслим (3733) 
96 Рассказал ан-Насаи в «аль-Мутжтаба» (5666), аль-Байхаки в «аль-Кубра» (8/287) 
97 Здесь подразумевается, что вера такого человека уменьшается. 
98 Сахих аль-Бухари (2295), Муслим (86). 
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Абдулла ибн Мас’уд сообщает, что когда был ниспослан аят: 
مَنُواْ﴾آعِمُواْ إِذَا مَا اتَّقَواْ وَتِ جُنَاحٌ فِیمَا طَالِحَـا الصَّـمَنُواْ وَعَمِلُواآ﴿لَیْسَ عَلَى الَّذِینَ   

Нет греха на тех, которые уверовали и творили благие дела, 
 в том, что они вкушают, когда они богобоязненны и уверовали. 

 - Посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»أَنْتَ مِنْھُم: قِیلَ لِي«  «Мне было сказано, что я из них99».  

(Этот же хадис рассказал Муслим, ат-Тирмизи и ан-Насаи.) 
 

Аллах всевышний сказал: 
 

حُكُمْ اءٍ مِّنَ الصَّیْدِ تَنَالُھُ أَیْدِیكُمْ وَرِمَـيْنَّكُمُ اللَّھُ بِشَ لَیَبْلُوَمَنُواْآأَیُّھَا الَّذِینَ ایَـ  
لِیَعْلَمَ اللَّھُ مَن یَخَافُھُ بِالْغَیْبِ فَمَنِ اعْتَدَى بَعْدَ ذلِكَ فَلَھُ عَذَابٌ أَلِیمٌ   

(94) О, вы, которые уверовали! Конечно, Аллах будет испытывать вас добычей, 
которую получат на охоте ваши руки и ваши копья, чтобы узнать Аллаху, кто боится 

Его втайне. А кто преступит после этого, тому - болезненное наказание. 
داً فَجَزَآءٌ مِّثْلُ مَا قَتَلَ مِنَ النَّعَمِ الصَّیْدَ وَأَنْتُمْ حُرُمٌ وَمَن قَتَلَھُ مِنكُم مُّتَعَمِّمَنُواْ لاَ تَقْتُلُواآأَیُّھَا الَّذِینَ ایَـ  

كِینَ أَو عَدْلُ ذلِكَ صِیَاماً لِّیَذُوقَ وَبَالَ أَمْرِهِ الِغَ الْكَعْبَةِ أَوْ كَفَّارَةٌ طَعَامُ مَسَـا یَحْكُمُ بِھِ ذَوَا عَدْلٍ مِّنْكُمْ ھَدْیاً بَـ  
مُ اللَّھُ مِنْھُ وَاللَّھُ عَزِیزٌ ذُو انْتِقَامٍعَفَا اللَّھُ عَمَّا سَلَف وَمَنْ عَادَ فَیَنْتَقِ  

 (95) О вы, которые уверовали! Не убивайте добычи, когда вы в ихраме;  
а кто убьет из вас умышленно, то воздаяние - скота столько же, сколько он убил. 

Устанавливают это двое справедливых из вас как жертву, направляющуюся к Каабе, 
или искупление - накормить бедняков, или равное этому - постом, чтобы он вкусил 

вред своего дела. Простит Аллах то, что было прежде; а кто повторит,  
тому отмстит Аллах: поистине, Аллах велик, обладатель мщения! 

 
Аль-Вабили (Али ибн Абу Талха) сообщает, что ибн Аббас сказал по поводу аята: 

حُكُمْ﴾اءٍ مِّنَ الصَّیْدِ تَنَالُھُ أَیْدِیكُمْ وَرِمَـيْ﴿لَیَبْلُوَنَّكُمُ اللَّھُ بِشَ   
«Конечно, Аллах будет испытывать вас добычей,  которую получат на охоте ваши руки 

и ваши копья– имеется в виду слабая и молодая добыча, посредством которой Аллах 
испытывает Своих рабов во время состояния ихрама. Ведь если они захотели,  
они схватили бы добычу руками, но Аллах запретил им приближаться к ней». 

 
Муджахид сказал по поводу слова Аллаха:  

 ,Получат её на охоте ваши руки –  молодую добычу или детёнышей  أَیْدِیكُمْ﴾﴿تَنَالُھُ
حُكُمْ﴾ا﴿وَرِمَـ   и ваши копья –  взрослые особи. 

 
Мукатиль ибн Хаййан сообщает, что аят был ниспослан во время похода в Умру в год 
Худайбии. Звери и птицы так окружали их в пути, что те не видели ничего подобного 

 ни до, ни после этого. Но Аллах запретил им убивать их в состоянии ихрама. 
  Чтобы узнать Аллаху, кто боится Его втайне ﴿لِیَعْلَمَ اللَّھُ مَن یَخَافُھُ بِالْغَیْبِ﴾

–  Аллах испытывает их добычей, которая окружала их в пути,  
которую они могли поймать руками или поразить копьями тайно или явно. 

 Дабы выявилось повиновение тех, кто повинуется втайне или явно.  
Как сказал Всевышний Аллах: ﴾ٌإِنَّ الَّذِینَ یَخْشَوْنَ رَبَّھُم بِالْغَیْبِ لَھُم مَّغْفِرَةٌ وَأَجْرٌ كَبِیر﴿  

Те, которые боятся своего Господа втайне, для них - прощение и великая награда. 
(67:12) Всевышний Аллах сказал здесь: ﴾َفَمَنِ اعْتَدَى بَعْدَ ذَلِك﴿ Кто преступит после этого  

– после этого предупреждения и предостережения, согласно ас-Судди.  
ذَابٌ أَلِیمٌ﴾﴿فَلَھُ عَ   Тому - болезненное наказание –  за нарушения приказа Аллаха и Его закона. 

                                                
99 Рассказал Ахмад в Муснаде (2/201) 
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 Далее Аллах сказал: الصَّیْدَ وَأَنْتُمْ حُرُمٌ﴾مَنُواْ لاَ تَقْتُلُواآأَیُّھَا الَّذِینَ ا﴿یَـ  

О, вы, которые уверовали! Не убивайте добычи, когда вы в ихраме – это запрет Аллаха 
на убийство добычи в состоянии ихрама и на её потребление, если её можно потреблять. 

 
 Аш-Шафии считает, что можно убивать животных, которые запрещены к потреблению, 

 но большинство учёных считают, что это также запрещено. Исключением лишь являются те 
животные, которые перечислены в хадисе в двух Сахихах, переданном Урвой от Аиши  

,что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал:  
»قْرَبُ، وَالْفَأْرَةُ، وَالْكَلْبُ الْعَقُورالْغُرَابُ، وَالْحِدَأَةُ، وَالْعَ: خَمْسٌ فَوَاسِقُ یُقْتَلْنَ فِي الْحِلِّ وَالْحَرَمِ«  

«Пять вредоносных (животных) следует убивать на заповедной территории и вне её: 
ворону, коршуна, скорпиона, мышь и бешенную собаку100». 

 
Айуб сообщает:  «Я спросил у Нафи’а по поводу змеи, тот ответил, 

 что нет сомнений и разногласий, что её следует убивать».  
 

Некоторые учёные, такие как Малик и Ахмад приобщили к бешенной собаке волка  
и других хищников, таких как леопарды и гепарды, ибо вреда от них больше. 

 А Всевышний Аллах знает лучше. 
 

Абу Саид сообщает, 
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»الحَیَّةُ، وَالْعَقْرَبُ، وَالْفُوَیسِقَةُ، وَیَرْمِي الْغُرَابَ وَلَا یُقْتُلُھُ، وَالْكَلْبُ الْعَقُورُ، وَالحِدَأَةُ، وَالسَّبُعُ العَادِي«  
«Змею, скорпиона и мышь; в ворону следует стрелять, но не убивать; 

 бешенную собаку, коршуна и нападающего хищника101». 
(Этот хадис передал Абу Дауд и ат-Тирмизи и ибн Маджах. 

 Ат-Тирмизи сказал, что это хороший хадис.) 
 

Слово Аллаха: ِنَ النَّعَمِ﴾﴿وَمَن قَتَلَھُ مِنكُم مُّتَعَمِّداً فَجَزَآءٌ مِّثْلُ مَا قَتَلَ م  
А кто убьет из вас умышленно, то воздаяние - скота столько же, сколько он убил. 

Муджахид ибн Джабир сказал:   
 «Под словом ُتَعَمِّداًم  «Умышлено» подразумевается не просто случайное убийство, а охота,  

по забывчивости того, что человек находится в состоянии ихрама. Преднамеренная же  
и сознательная охота в состоянии ихрама делает ихрам недействительным.  

Такому проступку нет искупления. Его ихрам недействителен». 
 

 Однако большинство учёных считает, что за охоту по забывчивости  
или преднамеренную предусмотрено одинаковое наказание. 

 
Аз-Зухри сказал: «Коран указал на преднамеренную охоту,  

а Сунна указала на охоту по забывчивости».  
 

 Коран определил наказание за преднамеренную охоту и его масштаб: 
مَّا سَلَف وَمَنْ عَادَ فَیَنْتَقِمُ اللَّھُ مِنْھُ﴾یَذُوقَ وَبَالَ أَمْرِهِ عَفَا اللَّھُ عَ﴿لِ  

Чтобы он вкусил вред своего дела. Простит Аллах то, 
 что было прежде; а кто повторит, тому отмстит Аллах. 

 
 В Сунне же пророк (да благословит его Аллах и приветствует) установил обязательное 

наказание за охоту по ошибке так же, как Коран установил наказание за преднамеренную 
                                                
100 Аль-Бухари (3067), Муслим (2070) 
101 Слабый хадис ат-Тирмизи (142), Абу Дауд (400), ибн Маджах (660) 
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охоту. Охота это уничтожение, а уничтожение должно быть возмещено, будь оно совершено 
преднамеренно или по забывчивости, с той лишь разницей, что преднамеренное  
уничтожение является грехом, а уничтожение по забывчивости не возбраняется. 

 
Слово Аллаха: ﴾ِفَجَزَآءٌ مِّثْلُ مَا قَتَلَ مِنَ النَّعَم﴿ 

То воздаяние - скота столько же, сколько он убил  
– указывает на обязательность искупления за убийство добычи 

 эквивалентным количеством жертвенных животных и стоимостью.  
Так, например, некоторые сподвижники считали верблюда эквивалентом страуса, 
 корову – за дикого буйвола, за газель – козу. Если же у добычи нет эквивалента, 

 то следует раздать милостыню в Мекке на её стоимость,  
согласно ибн Аббасу, как об этом сообщил аль-Байхаки. 

 
Слово Аллаха: ﴾ْیَحْكُمُ بِھِ ذَوَا عَدْلٍ مِّنْكُم﴿ 

Устанавливают это двое справедливых из вас –  двое справедливых мусульман устанав-
ливают стоимость штрафа или эквивалент жертвенного животного за убитую добычу. 

 
Ибн Джарир сообщает, что Абу Джарир аль-Баджали сказал: 

 «Я убил антилопу в состоянии ихрама, затем сообщил об этом Умару. Он сказал, 
 чтобы я привёл двух человек из моих товарищей, чтобы они установили наказание. 

 Я привёл Абдур-Рахмана и Сада. Они установили мне штраф козу, питавшуюся в загоне». 
 

Ибн Джарир также сообщает, что Тарик сказал: 
 «Арбад загнал антилопу и убил её, будучи в состоянии ихрама. Он пришёл к Умару, чтобы 

тот решил по поводу него. Тот предложил ему решать вместе с ним. Они установили 
наказание в размере козлёнка, который питался травой и водой. Затем Умар сказал: 

  Устанавливают это двое справедливых из вас ﴿یَحْكُمُ بِھِ ذَوَا عَدْلٍ مِّنْكُمْ﴾
– это доказывает, что одним из арбитров может быть сам убийца добычи. 

 
Слово Аллаха: ْلِغَ الْكَعْبَةِ﴾ایاً بَـ﴿ھَد  Как жертву, направляющуюся к Каабе – т.е.  

достигшую Каабы. Здесь имеется в виду. Что следует зарезать животное в аль-Хараме  
и раздать мясо среди бедняков аль-Харама. В этом вопросе единогласны все учёные. 

 
Слово Аллаха: َكِینَ أَو عَدْلُ ذلِكَ صِیَاماً﴾افَّارَةٌ طَعَامُ مَسَـ﴿أَوْ ك  

Или искупление - накормить бедняков, или равное этому – постом  
–  если человек в состоянии ихрама не имеет возможности принести в жертву животное, 

эквивалентное добыче, или же нет эквивалента добыче, то у него есть выбор  
в виде искупления. Это может быть кормление бедняков или же пост.  

 
Али ибн Абу Тальха сообщает, что ибн Аббас сказал по поводу аята: 

كِینَ أَو عَدْلُ ذلِكَ صِیَاماً﴾الِغَ الْكَعْبَةِ أَوْ كَفَّارَةٌ طَعَامُ مَسَـا﴿ھَدْیاً بَـ  
Как жертву, направляющуюся к Каабе,  

или искупление - накормить бедняков, или равное этому – постом  
– «Если человек в состоянии ихрама убил, добычу и ему установили размер наказания,  

то ему следует зарезать установленное как наказание животное, например, за антилопу – 
барана и т.д. жертву следует резать в Мекке. Если же нет такой возможности, то 

следует накормить шесть бедняков, если же нет такой возможности, то поститься три 
дня. Например, за оленя полагается корова, если нет возможности, то кормление двадцати 

бедняков или пост двадцать дней. За страуса или зебру полагается верблюдица, если 
 нет возможности, то кормление тридцати бедняков или же пост тридцать дней». 

 Это повествование передал ибн Абу Хатим и ибн Джарир. Они также дополнили, 
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 что нормой одного бедняка должна быть еда на вес мудда (четыре пригоршни), 
 от которой он насытится. 

 
Слово Аллаха: ﴿﴾ِلِّیَذُوقَ وَبَالَ أَمْرِه  Чтобы он вкусил вред своего дела 

–  Мы вменили ему это искупление, чтобы он вкусил наказание за свой поступок. 
ا سَلَف﴾﴿عَفَا اللَّھُ عَمَّ  Простит Аллах то, что было прежде –  то, что совершали  

во времена джахилии до ислама те, кто принял Ислам наилучшим образом позже,  
последовал его законам и не совершал этих поступков после принятия ислама. 

Затем Аллах сказал: َنْتَقِمُ اللَّھُ مِنْھُ﴾﴿وَمَنْ عَادَ فَی  А кто повторит, тому отмстит Аллах 
 –  кто станет совершать эти поступки после того, как Ислам запретил их,  

и при этом он знал о запрете  ﴾ٍفَیَنْتَقِمُ اللَّھُ مِنْھُ وَاللَّھُ عَزِیزٌ ذُو انْتِقَام﴿  
Тому отмстит Аллах: поистине, Аллах велик, обладатель мщения! 

 
Ибн Джурайдж сказал:   

«Я спросил у Ата: что значит: ﴿عَفَا اللَّھُ عَمَّا سَلَف﴾  Простит Аллах то, что было прежде  
 – тот ответил: « То, что было во времена джахилии». Я спросил: «А что значит 

اللَّھُ مِنْھُ﴾﴿وَمَنْ عَادَ فَیَنْتَقِمُ   А кто повторит, тому отмстит Аллах  – тот ответил:  
« Кто совершит это уже после принятия Ислама, то Аллах отмстит ему этим самым 
искуплением». Я спросил: «Есть ли какие-то рамки наказания для повторивших этот 
поступок?» тот ответил: «Нет». Я спросил: «Должны ли власти наказывать его?»  

тот ответил: «Нет, это же проступок касается только раба и Аллаха.  
Ему лишь следует выплатить искупление». Это повествование передал ибн Джарир.  

 
Некоторые считают, что возмездие Аллаха заключается в искуплении. Также считает  

Саид ибн Джубайр и Ата. Большинство ранних и поздних учёных считает, что искупление 
становится обязательным сразу же после того, как мухрим (человек в состоянии ихрама) 

убил добычу – одну, две, три, по забывчивости или преднамеренно. 
 

Ибн Джарир прокомментировал слово Аллаха:  
وَاللَّھُ عَزِیزٌ ذُو انْتِقَامٍ ﴾ ﴿ Аллах велик, обладатель мщения!  

Да возвеличится поминание Его. Никто не может повергнуть Аллаха в Его власти, 
 никто не может воспрепятствовать Ему в Его возмездии или в каре, 
 если Он решил покарать кого-либо. Ведь все Его творения и повеление 

 исходит от Него. Ему принадлежит величие и мощь. 
 

Слово Аллаха: ذُو انْتِقَامٍ ﴾ ﴿   Обладатель мщения!  
-  Обладатель наказания для тех, кто ослушался Его. 

 
Аллах сказал далее: 

 
عاً لَّكُمْ وَلِلسَّیَّارَةِ وَحُرِّمَ عَلَیْكُمْ صَیْدُ الْبَرِّ مَا دُمْتُمْ حُرُماً وَاتَّقُواْ اللَّھَ الَّذِى إِلَیْھِ اكُمْ صَیْدُ الْبَحْرِ وَطَعَامُھُ مَتَـأُحِلَّ لَ

 تُحْشَرُونَ 
(96) Дозволена вам охота в море и питание ею в пользование вам и путникам.  

Но запрещена вам охота на суше, пока вы в хараме. 
 Бойтесь Аллаха, к которому вы будете собраны!  

 
ئِدَا وَالْقَلَيَالشَّھْرَ الْحَرَامَ وَالْھَدْجَعَلَ اللَّھُ الْكَعْبَةَ الْبَیْتَ الْحَرَامَ قِیَاماً لِّلنَّاسِ وَ  

ءٍ عَلِیمٌيْرْضِ وَأَنَّ اللَّھَ بِكُلِّ شَ الأَيتِ وَمَا فِا مَا فِى السَّمَـوَ أَنَّ اللَّھَ یَعْلَمُ ذلِكَ لِتَعْلَمُوا  
(97) Установил Аллах Кабу, священный дом, утверждением для людей, 

 и священный месяц, и жертвенное животное, и украшения. Это - для того. 
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 чтобы вы узнали, что Аллах знает то, что в небесах и что на земле,  
и что Аллах обо всякой вещи знающ.  

 
 اعْلَمُواْ أَنَّ اللَّھَ شَدِیدُ الْعِقَابِ وَأَنَّ اللَّھَ غَفُورٌ رَّحِیمٌ

(98) Знайте, что Аллах силен в наказании и что Аллах - прощающий, милостивый! 
 

غُ وَاللَّھُ یَعْلَمُ مَا تُبْدُونَ وَمَا تَكْتُمُونَابَلَعَلَى الرَّسُولِ إِلاَّ الْا مَ   
(99) На обязанности посланника - только сообщение; 

 а Аллах знает, что вы обнаруживаете и что вы скрываете! 
 

Саид ибн аль-Мусайиб, Саид ибн Джубайр  
и другие комментаторы сказали по поводу слова Аллаха: 

 .Дозволена вам охота в море – т.е. питаться свежим морским мясом ﴿أُحِلَّ لَكُمْ صَیْدُ الْبَحْرِ﴾
 .И питание ею – питаться сушёными и солёными продуктами моря ﴿وَطَعَامُھُ﴾

 
  Ибн Аббас в своём известном изречении сказал: 

 .Охота в море – брать из моря то, что ещё живое ﴿صَیْدُ الْبَحْرِ﴾
  .И питание ею – брать то, что выкинуло море ﴿وَطَعَامُھُ﴾

Такое же мнение передают от Абу Бакра ас-Сыддыка,  
Зайда ибн Сабита, Абдуллы ибн Амра, Абу Айуба аль-Ансари, Икримы,  

Абу Саламы ибн Абдур-Рахмана, Ибрахима ан-Нахаи, аль-Хасана аль-Басри.  
 

Суфйан ибн Уейна сообщает, что Абу Бакр ас-Сыддык сказал: 
 .И питание ею –  питаться всем, что в нём есть ﴿وَطَعَامُھُ﴾

Слово Аллаха: عاً لَّكُمْ وَلِلسَّیَّارَةِ﴾ا﴿مَتَـ  В пользование вам и путникам  
–  для пользования и пропитания для вас, ﴿ِوَلِلسَّیَّارَة﴾  И путникам 

– множественное число от слова سیَار путник 
.  

Икрима сказал: «Т.е. для тех, кто был у моря во время путешествия».  
Другие знатоки сказали, что дозволено добывать свежую добычу из моря тем, 
 кто находится вблизи его в пути, и потребление солёного мяса добычи для тех, 

 кто путешествует вдали от моря. Так считали: ибн Аббас, Муджахид,ас-Судди и другие.  
 

Большинство учёных считает это доказательством  
на дозволенность потребления мяса мёртвых морских животных. 

 
 Имам Малик ибн Анас сообщает, что Джабир, да будет доволен им Аллах, сказал: 

 «(В своё время) посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) 
 отправил в сторону берега моря отряд из трёхсот человек, назначив их командиром 

 Абу ‘Убайду бин аль-Джарраха. Мы выехали (из Медины), а когда проделали часть пути  
и наши припасы стали подходить к концу, по приказу Абу ‘Убайды была собрана вся 

остававшаяся у людей еда, и у нас набралось две дорожные сумки фиников. После этого  
он стал выдавать нам каждый день понемногу, но в конце концов и (этих фиников почти)  

не  осталось, и каждому из нас доставалось только по одному финику в день». (Передатчик 
этого хадиса сказал): «Я спросил: “Какую же пользу может принести один финик?” 

(Джабир) ответил: “(Однако) когда закончились (и финики), мы (сразу) почувствовали это! 
Достигнув (берега) моря, мы увидели там рыбу, подобную небольшой горе, и люди питались 

(её мясом) в течение восемнадцати дней, а потом Абу ‘Убайда приказал поставить на 
землю два её ребра соединив их между собой в виде арки, и оседлать верблюдицу, 
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 которая прошла (под этими рёбрами) и не задела их102”». 
В другой версии этого хадиса сообщается, что Джабир, сказал: 

 «Море выбросило нам животное, именуемое “‘анбар”103, и мы полмесяца ели (его мясо) 
 и натирались его жиром, пока наши тела (не пришли в своё, обычное состояние)». 

В третьей версии этого хадиса сообщается, что Джабир, сказал: 
 «Абу ‘Убайда сказал: “Ешьте”, а когда мы вернулись в Медину, то рассказали об этом 

пророку (да благословит его Аллах и приветствует) и он сказал: “Ешьте (ибо это) 
 удел, который послал (вам) Аллах, и угостите нас, если у вас (что-нибудь осталось)”,  

после чего один из (участников похода) принёс пророку, да благословит его Аллах 
 и приветствует, часть этой рыбы, и он отведал её104». 

 
Передают, что Абу Хурейра, да будет доволен им Всевышний Аллах, рассказывал, 
 что некий мужчина подошел к Пророку, мир ему и благословение Аллаха, и сказал: 
«О, Посланник Аллаха! Выходя в море, мы берем с собой немного воды. Если же мы 

 станем совершать ею омовение, то будем испытывать сильную жажду. Можно ли 
совершать омовение морской водой? Он, мир ему и благословение Аллаха,  сказал: 

»ھُوَ الطَّھُورُ مَاؤُهُ الْحِلُّ مَیْتَتُھ«   «Морская вода чиста и пригодна для очищения, 
 а умерших в ней животных разрешается употреблять в пищу». 

(Этот хадис передали Абу Давуд, ат-Тирмизи, ан-Насаи, Ибн Маджа и Ибн Абу Шейба,  
и текст хадиса принадлежит последнему. Ибн Хузейма и ат-Тирмизи назвали хадис достоверным.  

Этот хадис также передали Малик, аш-Шафи‘и и Ахмад105. Этот хадис также приводится в других четырёх 
сборниках Сунны, аль-Бухари считал его достоверным). Его также передала группа из сподвижников пророка 

(да благословит его Аллах и приветствует). 
 

Слово Аллаха: دُمْتُمْ حُرُماً﴾﴿وَحُرِّمَ عَلَیْكُمْ صَیْدُ الْبَرِّ مَا  
Но запрещена вам охота на суше, пока вы в ихраме  

–  пока вы находитесь в состоянии ихрама, вам запрещается охотиться на суше. 
Это указывает на то, что охотиться на суше преднамеренно во время ихрама запрещено  
и является грехом. Человек, убивший добычу в таком состоянии преднамеренно, должен 

выплатить искупление в дополнение к греху, который он заработал. Если же он убил добычу 
по ошибке, то он должен выплатить искупление,и при этом ему запрещается потреблять 

мясо добычи в пищу, ибо оно подобно мертвечине для него, будь он в состоянии ихрама или 
вне этого состояния. Если кто-то будучи не в состоянии ихрама убьёт добычу на охоте и 

предложит мясо этой добычи мухриму (человеку в состоянии ихрама), то ему нельзя  
потреблять это мясо, если добыча была убита специально для него. 

 
Передают со слов ‘Абдуллаха ибн ‘Аббаса, да будет доволен Аллах ими обоими, 

 что, когда посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) находился 
 в Абве (или: Ваддане106), ас-Са‘б бин Джассама аль-Ляйси, да будет доволен им Аллах, 

подарил ему дикого осла (зебру),107 однако он вернул ему (этот подарок) заметив же по его 
лицу, (что тот огорчён этим) пророк (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»لَمْ نَرُدَّهُ عَلَیْكَ إِلَّا أَنَّا حُرُمإِنَّا «    
«Поистине, мы вернули его тебе только потому, что находимся в состоянии ихрама108» 

 (Хадис приводится в двух Сахихах, существует много вариантов текста этого хадиса.)  

                                                
102 Аль-Бухари (2303), Муслим (3580) 
103 “‘Анбар” - кашалот. 
104 Муслим (3577, 3576) 
105 Достоверный хадис, рассказал Малик в «аль-Муватта» (41) 
106 Абва − город, расположенный к юго-западу от Медины на пути в Мекку; Ваддан − название местности 
неподалёку от Абвы.  
107 Ас-Са‘б, да будет доволен им Аллах, ранил животное и доставил его пророку (да благословит его Аллах 
и приветствует) живым. 
108 Аль-Бухари (1696), Муслим (2059) 
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Пророк (да благословит его Аллах и приветствует) подумал, что Са’б убил зебру для него,  

и поэтому отказался от неё. Но если добыча была убита не специально для кого-то,  
то потребление её мяса дозволено. На это указывает хадис от Абу Катады,  

когда он убил зебру, ещё не войдя в состояние ихрама, а его товарищи уже приняли 
 состояние ихрама. Они воздержались от потребления в пищу мяса добычи, пока не 

спросили об этом посланника Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует).  
Он (да благословит его Аллах и приветствует), спросил у них:  

»ي قَتْلِھَا؟ھَلْ كَانَ مِنْكُمْ أَحَدٌ أَشَارَ إِلَیْھَا أَوْ أَعَانَ فِ«  
“Не приказывал ли кто-нибудь из вас ему напасть на неё и не указывал ли (ему) на неё?” 

Они ответили: “Нет”, и он сказал: »فَكُلُوا«  “ Тогда ешьте ” он также поел из этого 
мяса109».  

Этот хадис также приводится в двух Сахихах110. 
 

Аллах сказал: 
 

بِ لَعَلَّكُمْ تُفْلِحُونَ الْبَـفَاتَّقُواْ اللَّھَ یأُوْلِى الأَ الْخَبِیثُ وَالطَّیِّبُ وَلَوْ أَعْجَبَكَ كَثْرَةُ الْخَبِیثِ يل لاَّ یَسْتَوِقُ  
(100)  Скажи: "Не одинаковы мерзкое и хорошее,  
хотя бы и восхищало тебя изобилие мерзкого". 

 Бойтесь же Аллаха, обладателя разума, - может быть, вы будете счастливы!  
 

  لاَ تَسْأَلُواْ عَنْ أَشْیَآءَ إِن تُبْدَ لَكُمْ تَسُؤْكُمْمَنُواآأَیُّھَا الَّذِینَ ای
  حَلِیمٌ وَإِن تَسْأَلُواْ عَنْھَا حِینَ یُنَزَّلُ الْقُرْءَانُ تُبْدَ لَكُمْ عَفَا اللَّھُ عَنْھَا وَاللَّھُ غَفُورٌ

(101) О, вы, которые уверовали! Не спрашивайте о вещах, которые огорчат вас,  
если откроются вам. А если вы спросите о них, когда низводится Коран,  

они откроются вам. Аллах простил за них: ведь Аллах - прощающий, кроткий.  
 

فِرِینَا مِّن قَبْلِكُمْ ثُمَّ أَصْبَحُواْ بِھَا كَـقَدْ سَأَلَھَا قَوْمٌ  
(102) Спрашивали о них люди до вас; потом оказались неверующими в них. 

 
Всевышний Аллах говорит Своему посланнику  

(да благословит его Аллах и приветствует): ﴿قُلْ﴾   Скажи – о, Мухаммад?, 
خَبِیثُ وَالطَّیِّبُ وَلَوْ أَعْجَبَكَ﴾ الْي یَسْتَوِ﴿لا Не одинаковы мерзкое и хорошее,  

хотя бы и восхищало тебя –  о, человек ﴾ِكَثْرَةُ الْخَبِیث﴿ Изобилие мерзкого 
 – малое количество дозволенного и полезного лучше,чем большое количество запретного и 

вредного ُبِ﴾اواْ اللَّھَ یأُوْلِى الأَلْبَـ﴿فَاتَّق  Бойтесь же Аллаха, обладателя разума – обладатели 
здравого смысла, остерегайтесь запретного и воздерживайтесь от него.  

Довольствуйтесь дозволенным. ﴾َلَعَلَّكُمْ تُفْلِحُون﴿ Может быть, вы будете счастливы 
 – в этой и в последней жизни. 

 
Затем Всевышний Аллах сказал: 

مَنُواْ لاَ تَسْأَلُواْ عَنْ أَشْیَآءَ إِن تُبْدَ لَكُمْ تَسُؤْكُمْ﴾آأَیُّھَا الَّذِینَ ا﴿ی  
О, вы, которые уверовали! Не спрашивайте о вещах,  

которые огорчат вас, если откроются вам – это наставление Аллаха Его рабам 
                                                
109 Аль-Бухари (1695), Муслим (2062) 
110 Ибн Касир упомянул лишь толкование части к 96-му аяту из этих аятов (96-99), но он не упомянул толко-
вание к трём остальным аятам (97:99). Так приводится во всех существующих копиях тафсира ибн Кассира. 
Скорее всего он забыл сделать это, т.к. это более вероятно, чем то, что все переписчики копий забили напи-
сать эти аяты.  
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 и запрет им спрашивать о том, в чём нет пользы для них. 
 

Аль-Бухари сообщает, что Анас ибн Малик сказал:  
« Посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) выступил 

 с проповедью, подобную которой я никогда не слышал, он сказал в ней: 
»لَو تَعْلَمُونَ مَا أَعْلَمُ، لَضَحِكْتُمْ قَلِیلًا، وَلَبَكَیْتُمْ كَثِیرًا«   

 «Если бы вы знали то, о чём знаю я, вы бы мало смеялись и много плакали».  
Сподвижники закрыли свои лица, всхлипывая. Один человек встал и спросил: «Кто мой 

отец?» именно про него был ниспослан аят: ﴿لاَ تَسْأَلُواْ عَنْ أَشْیَآءَ﴾  Не спрашивайте о 
вещах111».  

(Аль-Бухари приводит этот хадис во многих местах своего сборника.  
Его также рассказал Ахмад, ат-Тирмизи и ан-Насаи.) 

 
Ибн Джарир передаёт, что Катада сказал по поводу слова Аллаха: 

مَنُواْ لاَ تَسْأَلُواْ عَنْ أَشْیَآءَ إِن تُبْدَ لَكُمْ تَسُؤْكُمْ﴾آأَیُّھَا الَّذِینَ ا﴿ی  
О, вы, которые уверовали! Не спрашивайте о вещах, 

 которые огорчат вас, если откроются вам – Анаса ибн Малик рассказывал нам, 
 что посланнику Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) задавали так много 

вопросов, что утомили его этим. Однажды он(да благословит его Аллах и приветствует)  
 вышел к людям взошёл на минбар и сказал: »لَا تَسْأَلُونِي الْیَوْمَ عَنْ شَيْءٍ إِلَّا بَیَّنْتُھُ لَكُم«  

 «Какой бы вы вопрос не задали мне сегодня, я обязательно разъясню вам его». 
 Сподвижники пророка испугались, что настало какое-то грозное событие. Куда бы я 
 ни повернулся, направо и налево, я видел, как каждый закрыл лицо одеждой и плакал. 

 Тут встал человек, который носил чужое отчество, и спросил: «Кто мой отец?»  
Он (да благословит его Аллах и приветствует) ответил: «Твой отец Хузафа». 

 Тогда встал Умар и сказал: «Мы довольны Аллахом как Господом, Исламом – как религией  
и Мухаммадом – как пророком. Обращаясь (или он сказал): Я обращаюсь к Аллаху от зла 

смуты».Затемпосланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует)  сказал: 
»لَمْ أَرَ فِي الْخَیْرِ وَالشَّرِّ كَالْیَومِ قَطُّ، صُوِّرَتْ لِي الجَنَّةُ وَالنَّارُ حَتَّى رَأَیْتُھُمَا دُونَ الْحَائِط«  

«Я не видел подобного дня ни по злу, ни по добру.  
Мне был показан рай и ад, я видел их без преграды112». 

 
Сообщается, что Ибн ‘Аббас, да будет доволен Аллах ими обоими, сказал: «Некоторые 
 люди задавали посланнику Аллаха, да благословит его Аллахи приветствует, вопросы 

(только для того), чтобы посмеяться над ним. Один,мог спросить:“Кто мой отец?” — 
другой, у которого заблудилась  верблюдица, мог спросить: “Где моя верблюдица?” 
 и о таких Аллах ниспослал айат:   أَشْیَآءَ إِن تُبْدَ لَكُمْ تَسُؤْكُمْ﴾مَنُواْ لاَ تَسْأَلُواْ عَنْآأَیُّھَا الَّذِینَ ا﴿ی 

“О те, кто уверовал! Не спрашивайте о (таких) вещах, 
которые огорчат вас, когда станут известны вам”». 

 
Имам Ахмад сообщает со слов Али, 

 что когда был ниспослан аят: ْتَطَـعَ إِلَیْھِ سَبِیلاً﴾﴿وَللَّھِ عَلَى النَّاسِ حِجُّ الْبَیْتِ مَنِ اس  
Люди обязаны перед Аллахом совершить хадж к Дому (Каабе), 

 если они способны проделать этот путь. (3:97) люди спросили: «О, посланник Аллаха,  
и так каждый год?» Он (да благословит егоАллах и приветствует)   промолчал. 

 Они продолжали: «Каждый год?» Он, да благословит его Аллах и приветствует, молчал. 
Затем они снова спросили: «Каждый год?» Он (да благословит его Аллах и приветствует)   

ответил: »نَعَمْ لَوَجَبَتْ وَلَوْ وَجَبَتْ لَمَا اسْتَطَعْتُم: لَا، وَلَوْ قُلْتُ«    «Нет, если бы я сказал «Да», 

                                                
111 Аль-Бухари (4255), Муслим (4351) 
112 Аль-Бухари (5885), Муслим (4354) 
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 то он бы стал вам обязательным (каждый год), но вы бы не смогли». 
 Затем Всевышний Аллах ниспослал: مَنُواْ لاَ تَسْأَلُواْ عَنْ أَشْیَآءَ إِن تُبْدَ لَكُمْ تَسُؤْكُمْ﴾آأَیُّھَا الَّذِینَ ا﴿ی  

“О те, кто уверовал! Не спрашивайте о (таких) вещах,  
которые огорчат вас, когда станут известны вам”». 

(Этот хадис рассказал ат-Тирмизи и ибн Маджах. Редкий хадис по мнению ат-Тирмизи113.) 
 

Слово Аллаха: ﴾ْوَإِن تَسْأَلُواْ عَنْھَا حِینَ یُنَزَّلُ الْقُرْءَانُ تُبْدَ لَكُم﴿ 
А если вы спросите о них, когда низводится Коран, они откроются вам 

 –  если вы станете спрашивать то, что запрещено, в то время когда ниспосылается  
откровение посланнику Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует,  эти вопросы 

будут разъяснены для вас. َّھِ یَسِیرٌ﴾﴿وَذَلِكَ عَلَى الل  «Ведь это для Аллаха легко». 
 

Затем Всевышний Аллах сказал:  ﴾عَفَا اللَّھُ عَنْھَا﴿ Аллах простил за них – то, 
 что было у вас до этого ﴾ٌوَاللَّھُ غَفُورٌ حَلِیم﴿ Ведь Аллах - Прощающий, Кроткий. 

 
Некоторые считают, что смысл аята: مَنُواْ لاَ تَسْأَلُواْ عَنْ أَشْیَآءَ إِن تُبْدَ لَكُمْ تَسُؤْكُمْ﴾آا الَّذِینَ أَیُّھَا﴿ی  

О, вы, которые уверовали! Не спрашивайте о вещах,которые огорчат вас,  
если откроются вам  –  не спрашивайте о чём-то из любопытства, ведь, возможно по 

причине ваших распросов ниспосылается ужесточение в этих вопросах.  В хадисе говорится: 
»أَعْظَمُ الْمُسْلِمِینَ جُرْمًا مَنْ سَأَلَ عَنْ شَيْءٍ لَمْ یُحَرَّمْ، فَحُرِّمَ مِنْ أَجْلِ مَسْأَلَتِھ«  

«Самые преступные мусульмане – те, кто спросил о чём-то, 
 и это было запрещено из-за его вопроса114». 

 
В Сахихе приводится хадис, 

 в котором посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»ذَرُونِي مَا تَرَكْتُكُمْ، فَإِنَّمَا أَھْلَكَ مَنْ كَانَ قَبْلَكُمْ كَثْرَةُ سُؤَالِھِمْ وَاخْتِلَافُھُمْ عَلَى أَنْبِیَائِھِم«  

«Избавьте меня (от распросов о том, относительно) чего я с вами (не говорил), пока я 
 не оставил вас, ибо, поистине, живших до вас погубило множество их вопросов и их 
несогласие с их пророками, и когда я запрещаю вам что-нибудь, то избегайте этого, 
 а когда велю вам что-нибудь, делайте из этого, что сможете»115. (Аль-Бухари; Муслим) 

В достоверном хадисе также говорится: 
نَّ االلهَ تَعَالَى فَرَضَ فَرَائِضَ فَلَا تُضَیِّعُوھَا، وَحَدَّ حُدُودًا فَلَا تَعْتَدُوھَا،إِ«  

»كَتَ عَنْ أَشْیَاءَ رَحْمَةً بِكُمْ غَیْرَ نِسْیَانٍ فَلَا تَسْأَلُوا عَنْھَا وَحَرَّمَ أَشْیَاءَ فَلَا تَنْتَھِكُوھَا، وَسَ  
«Поистине, Аллах Всевышний возложил (определённые) обязанности, так не пренебре-

гайте же ими, и установил (определённые) границы,так не преступайте же их, и 
запретил (определённые) вещи,так не нарушайте же(эти запреты), и умолчал о (некото-

рых)вещах по милости к вам, а не по забывчивости, так не доискивайтесь же их!» 
(Хороший хадис, который приводит Ад-Даракутни и другие мухаддисы116.) 

 
Далее Аллах сказал:  ِّفِرِینَ﴾ان قَبْلِكُمْ ثُمَّ أَصْبَحُواْ بِھَا كَـ﴿قَدْ سَأَلَھَا قَوْمٌ م  

Спрашивали о них люди до вас; потом оказались неверующими из-за них  
– ибн Джарир сообщает со слов Икримы, что смысл этого аята в том, что не следует 
домогаться знамений, как это делали курайшиты. Они просили, чтобы потекли реки,  

чтобы холм Сафа стал золотым, и другие чудеса. Иудеи попросили, чтобы с неба была 
ниспослана книга. Но все они домогались этих чудес, лишь издеваясь и забавляясь. 

 

                                                
113 Слабый хадис. Ат-Тирмизи (814), ибн Маджах (2884), Ахмад в Муснаде (1\113).  
114 Аль-Бухари (6745). 
115 Сахих Муслим (2380) 
116 Слабый хадис. «Даиф аль-Джами» аль-Албани (1596) 
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Далее Аллах сказал: 
 

ةٍ وَلاَ وَصِیلَةٍ وَلاَ حَامٍ وَلَـكِنَّ الَّذِینَ كَفَرُواْ یَفْتَرُونَ عَلَى اللَّھِ الْكَذِبَ وَأَكْثَرُھُمْ لاَ مَا جَعَلَ اللَّھُ مِن بَحِیرَةٍ وَلاَ سَآئِبَ
 یَعْقِلُونَ 

(103)  Аллах не устраивал ни бахиры, ни саибы, ни васиси, ни хами, но те, которые не 
уверовали, измышляют на Аллаха ложь, и большая часть их не разумеет. 

 
بَاؤُھُمْ لاَ یَعْلَمُونَ آأَوَلَوْ كَانَ بَاءَنَآ آ إِلَى مَآ أَنزَلَ اللَّھُ وَإِلَى الرَّسُولِ قَالُواْ حَسْبُنَا مَا وَجَدْنَا عَلَیْھِ لَ لَھُمْ تَعَالَوْاوَإِذَا قِی

 شَیْئاً وَلاَ یَھْتَدُونَ
 (104) А когда им скажут: "Приходите к тому, что низвел Аллах, и к посланнику",  

они говорят: "Довольно нам того, на чем мы нашли наших отцов!" 
Неужели даже если бы их отцы ничего не знали и не шли прямым путем? 

 
Аль-Бухари сообщает, что Саид ибн аль-Мусайиб сказал:  

 « بَحِیرَةٍ ﴾ ﴿   Бахирой - называли верблюдицу, 
 которую посвящали идолам, её не доил никто из людей.  

  ,Саиба – это верблюдица, которую отпускали на волю    ﴾سَآئِبَةٍ﴿ 
и на которую никто не садился верхом и не возили на ней груз. 

 
Абу Хурайра сообщает, 

 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»رَأَیْتُ عَمْرَو بْنَ عَامِرٍ الْخُزَاعِيَّ یَجُرُّ قُصْبَھُ فِي النَّارِ، وَكَانَ أَوَّلَ مَنْ سَیَّبَ السَّوَائِب«  

«Я видел, как ‘Амр бин ‘Амир аль-Хуза‘и влачил свои кишки в огне 
 (за то, что) он первым стал отпускать на волю верблюдиц по обету117»118. 

(Этот хадис также передал Муслим и ан-Насаи.) 
 

  Васила– это верблюдица, которая принесла два верблюжонка    ﴾وَصِیلَةٍ ﴿
женского пола в двух помётах подряд. Такую верблюдицу отпускали ради идолов.  

 ,Хами - назывался верблюд, завершивший определённое количество случек   ﴾مٍحَا ﴿
 которого язычники по этой причине начинали оберегать от верховой езды и перевозки 

грузов. Таким образом, ﴾ حَامٍ﴿    – это освобождённый от работы верблюд». 
 

Мухаммад ибн Исхак сказал:  «Рассказал мне Мухаммад ибн Ибрахим  
ибн аль-Харис ат-Тайми, что Абу Салих ас-Самман говорил ему о том, 

что он услышал, как Абу Хурайра говорил: «Я слышал, как Посланник Аллаха  
(да благословит его Аллах и приветствует) говорил Аксаму ибн аль-Джауну аль-Хуза'и:  
«О Аксам! Я увидел 'Амра ибн Лухаййа ибн Кам'а в аду, который держал свою дудку 

 в руке. Я не видел ни одного человека, который был бы более похож на него,  
чем ты,и более похожего на тебя, чем он». Аксам спросил: «Может быть, его 

 схожесть повредит мне, о Посланник Аллаха?» Посланник Аллаха (да благословит его 
Аллах и приветствует)  ответил: «Нет. Ты — верующий, а он — неверный. Он был 

первым человеком, изменившим религию Исмаила и воздвигшим истуканов». 
 

Имам Ахмад сообщает со слов Абдуллы ибн Масуда (да будет доволен им Аллах), 
 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»نَّارإِنَّ أَوَّلَ مَنْ سَیَّبَ السَّوَائِبَ وَعَبَدَ الْأَصْنَامَ أَبُو خُزَاعَةَ عَمْرُو بْنُ عَامِرٍ، وَإِنِّي رَأَیْتُھُ یَجُرُّ أَمْعَاءَهُ فِي ال«  

                                                
117 Имеется в виду,  что он давал обеты идолам отпускать на волю верблюдиц в случае выздоровления или 
удачного завершения путешествия. 
118 Аль-Бухари (3260) 
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«Поистине, первым, кто стал поклоняться идолам и отпускать верблюдов по обету, 
был Абу Хуза’а ‘Амр бин ‘Амир, я видел, как он влачит свои кишки в огне». 

 
В вышеприведённых хадисах говорится, что отцом119 (племени) хуза‘а был 

 ‘Амр бин Лухайй бин Кама‘а бин Хиндиф. Это племя занималось попечительством Каабы 
после племени Джурхум. Он был первым человеком, изменившим религию Ибрахима 

 (мир ему) и ввезшим идолов в Хиджаз. Он первым призвал людей поклоняться им,  
первым кто узаконил невежественные правила по поводу скота. Он стал изменять скот,  

как об этом упомянул Всевышний Аллах в суре «Скот»: 
نْعَامِ نَصِیباً﴾ا ذَرَأَ مِنَ الْحَرْثِ وَالأَ﴿وَجَعَلُواْ لِلَّھِ مِمَّ  Они предназначают Аллаху долю того, 

 что Он вырастил из посевов и скота. (6:136 до конца аята) 
 

Али ибн Абу Тальха сообщает со слов ибн Аббаса, \ 
بَحِیرَةٍ ﴾ ﴿    «Бахира» - это верблюдица принесшая пять помётов,  

на пятый – если она вывела особи мужского пола, их резали и ели только 
 мужчины без женщин. Если же выводок был женского пола, 

то разрезали их уши и говорили: «Это бахира». 
 Ас-Судди и другие знатоки сообщили нечто подобное. 

 
  Саиба» – это овца или нечто подобное из скота, такая же»  ﴾سَآئِبَةٍ﴿ 

как и бахира с разницей, что она принесла шесть выводков женского рода, 
 а если на седьмой раз она принесла одного или двух ягнят мужского пола, 

 то их резали и ели только мужчины без женщин.  
 

Мухаммад ибн Исхак сказал:  ﴿ٍسَآئِبَة﴾  - это верблюдица, которая родила 
 десять верблюжат  женского пола подряд, на неё уже на садились верхом, 
 никому не позволялось пользоваться её молоком и шерстью кроме гостя».  

 
Абу Раук сказал:   это когда у человека решалась какая-то – ﴾سَآئِبَةٍ﴿  

важная проблема, он освобождал верблюдицу или другой скот из своего  
имущества ради идолов. А то, что она родила, также принадлежало идолам».  

 
Ас-Судди сказал: «Если у человека из них решалась проблема, или он исцелялся от недуга, 

или преумножалось его богатство, он освобождал что-либо для идолов из своего имущест-
ва. Если же кто-то из людей причинял зло этим животным, то его наказывали за это». 

 
Али ибн Абу Тальха сообщает со слов ибн Аббаса, ﴿ ٍوَصِیلَة﴾    «Василя» - это овца, 

 которая принесла семь выводков, если родился ягнёнок мужского пола мертвым, то его ели 
мужчины без женщин. Если рождался ягнёнок женского пола, то его оставляли в живых, 

если приплод состоял из особей мужского и женского пола, то их также оставляли в 
живых и говорили при этом: «Его донесла его сестра,и сделала его запретным для нас».  

Это повествование передал ибн Абу Хатим. 
 

Абдур-Раззак сообщает, что Саид ибн аль-Мусайиб сказал по поводу слова Аллаха: 
 Ни васили– это верблюдица, у которой первый помет был из особи женского ﴿وَلاَ وَصِیلَةٍ﴾  

пола, второй  -  также из особи женского пола. Её называли «Василя, которая принесла 
двух верблюжат женского пола подряд». Они метили её для своих идолов.  

 Также передал имам Малик ибн Анас.  
 

                                                
119 Иначе говоря, прародителем. 
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Мухаммад ибн Исхак сказал:  « Василя» - это овца, которая принесла за пять выводков 
десять ягнят женского пола, по два близнеца в каждом помете. Её называли василей  

и оставляли её ягнят, будь они мужского или женского пола только для мужчин, 
 а если рождался мёртвый ягнёнок, то его ели совместно с женщинами». 

 
По этой теме ибн Абу Хатим приводит хадис от Малика ибн Надлах, что его отец сказал:  

«Я пришёл к посланнику Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует), 
 облачённым в старую одежду. Он спросил у меня: »ھَلْ لَكَ مِنْ مَالٍ؟«  «Есть ли у тебя 

 имущество?» Я ответил: «Да». Он (да благословит его Аллах и приветствует), спросил: 
»مِنْ أَيِّ الْمَالِ؟«  «Какое имущество?» Я ответил: «У меня есть верблюды, овцы, лошади и 

рабы».Он (да благословит его Аллах и приветствует),  сказал: »فَإِذَا آتَاكَ االلهُ مَالًا فَلْیُرَ عَلَیْك«   
«Если Аллах даровал тебе богатство, то пусть оно будет видно на тебе».   

 Затем он (да благословит его Аллах и приветствует), спросил: »تُنْتِجُ إِبِلُكَ وَافِیَةً آذَانُھَا؟«    
  «Твои верблюдицы приносят тебе верблюжат с целыми ушами?» Я ответил: «Да». 

 Он (да благословит его Аллах и приветствует), спросил: 
»ھَذِهِ حُرِّم: ھَذِهِ بَحِیَرةٌ، تَشُقَّ آذَانَ طَائِفَةٍ مِنْھَا وَتَقُولَ: قْطَعَ آذَانَ طَائِفَةٍ مِنْھَا وَتَقُولَفَلَعَلَّكَ تَأْخُذُ الْمُوسَى فَتَ«  

«Может быть, ты берёшь бритву и разрезаешь уши некоторых из них 
 и говоришь при этом: «Это бахира», и режешь уши других и говоришь:  

«Это стало запретным (для пользования)?» Я ответил: «Да». 
 Он (да благословит его Аллах и приветствует),  сказал: »فَلَا تَفْعَلْ إِنَّ كُلَّ مَا آتَاكَ االلهُ لَكَ حِل«   

 «Не делай этого. Всё, что даровал тебе Аллах, является дозволенным». 
 Затем он (да благословит его Аллах и приветствует), процитировал: 

 ﴿مَا جَعَلَ اللَّھُ مِن بَحِیرَةٍ وَلاَ سَآئِبَةٍ وَلاَ وَصِیلَةٍ وَلاَ حَامٍ﴾ 
Аллах не устраивал ни бахиры, ни саибы, ни васиси, ни хами,  

«Бахира» - это тот скот, которому разрезают уши и не позволяют пользоваться их 
шерстью, молоком и навозом ни своим женщинам, ни дочерям и никому из своей семьи. 

 Если же она умрёт, то ею пользовалось все совместно. «Саиба» – это скот, 
 который посвящают идолам. «Василя» - это овца, которая принесла шесть пометов 
 На седьмой раз ей разрезают уши и отрезают рога, при этом говорят,что она уже 

достигла (васалят), не режут её, не бьют и не отгоняют от водопоя». 
 
 

Слово Аллаха: ﴾َوَلَـكِنَّ الَّذِینَ كَفَرُواْ یَفْتَرُونَ عَلَى اللَّھِ الْكَذِبَ وَأَكْثَرُھُمْ لاَ یَعْقِلُون﴿  
Но те, которые не уверовали, измышляют на Аллаха ложь, и большая часть 

 их не разумеет  –  эти вещи не были узаконены Аллахом,и не были поклонением, 
но многобожники измыслили их и сделали для себя средством приближения к Аллаху,  

но они не приблизятся тем самым,более того получат за это возмездие. 
 

Слово Аллаха: 
إِلَى مَآ أَنزَلَ اللَّھُ وَإِلَى الرَّسُولِ قَالُواْ حَسْبُنَا مَا وَجَدْنَا عَلَیْھِ ءَابَاءَنَآ﴾وَإِذَا قِیلَ لَھُمْ تَعَالَوْا﴿   

А когда им скажут: "Приходите к тому, что низвел Аллах, и к посланнику", 
 они говорят: "Довольно нам того, на чем мы нашли наших отцов!"  

–  когда их призывают к религии Аллаха и Его закону, а также к выполнению того, 
 что Он повелел и воздержанию от того, что Он запретил, они говорят:  

«Нам достаточно тех путей, которыми шли наши отцы и деды. 
 Всевышний Аллах сказал о них:  َبَاؤُھُمْ لاَ یَعْلَمُونَ شَیْئاً﴾آ﴿أَوَلَوْ كَان  

Неужели даже если бы их отцы ничего не знали и не шли прямым путем?  
–  не понимали истины и не знали её, не следовали ей. Как же можно следовать за теми,  

кто ещё невежественнее, чем они сами, и более заблудшие? 
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Всевышний Аллах сказал далее: 
 

تُمْ تَعْمَلُونَ مَنُواْ عَلَیْكُمْ أَنْفُسَكُمْ لاَ یَضُرُّكُمْ مَّن ضَلَّ إِذَا اھْتَدَیْتُمْ إِلَى اللَّھِ مَرْجِعُكُمْ جَمِیعاً فَیُنَبِّئُكُمْ بِمَا كُنْآأَیُّھَا الَّذِینَ ای  
(105) О те, которые уверовали! На вас - забота только о ваших душах, 

 не повредит вам тот, кто заблудился, если вы идете прямо.  
К Аллаху - ваше возвращение всех, и Он сообщит вам то, что вы делали! 

 
Всевышний Аллах повелевает Своим верующим рабам исправлять самих себя  

и совершать добро по мере их возможности. Он сообщает им, что тому, кто исправил себя, 
не повредит нечестие людей, будь они его близкими или далёкими для него людьми.  

 
Имам Ахмад приводит со слов Кайса,  

что Абу Бакр ас-Сыддик (да будет доволен им Аллах) однажды встал, 
 восхвалил Аллаха и сказал: «О, люди, вы (наверное) читаете этот аят: 

مَنُواْ عَلَیْكُمْ أَنْفُسَكُمْ لاَ یَضُرُّكُمْ مَّن ضَلَّ إِذَا اھْتَدَیْتُمْ﴾آأَیُّھَا الَّذِینَ ا﴿ی   
О те, которые уверовали! На вас - забота только о ваших душах, 

 не повредит вам тот, кто заблудился, если вы идете прямо.  
– так вот, вы применяете этот аят не в своем месте. Я слышал,  

что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»مُنْكَرَ وَلَا یُغَیِّرُونَھُ، یُوشِكُ االلهُ عَزَّ وَجَلَّ أَنْ یَعُمَّھُمْ بِعِقَابِھإِنَّ النَّاسَ إِذَا رَأَوُا الْ«  

«Если люди видят порицаемое, но не исправляют его, 
 то Аллах пошлёт на них всеобщую кару120». 

 
مُ الْمَوْتُ حِینَ الْوَصِیَّةِ اثْنَانِ ذَوَا عَدْلٍ مِّنْكُمْدَةُ بَیْنِكُمْ إِذَا حَضَرَ أَحَدَكُامَنُواْ شَھَـآأَیُّھَا الَّذِینَ ا﴿ی  

ةِ رْضِ فَأَصَابَتْكُم مُّصِیبَةُ الْمَوْتِ تَحْبِسُونَھُمَا مِن بَعْدِ الصَّلانْ أَنتُمْ ضَرَبْتُمْ فِى الأَ أَوْ ءَاخَرَانِ مِنْ غَیْرِكُمْ إِ
 فَیُقْسِمَانِ بِاللَّھِ

ثِمِینَ ھِ إِنَّآ إِذَاً لَّمِنَ الآدَةَ اللَّا بِھِ ثَمَناً وَلَوْ كَانَ ذَا قُرْبَى وَلاَ نَكْتُمُ شَھَـيشْتَرِ إِنِ ارْتَبْتُمْ لاَ نَ  
(106) О, вы, которые уверовали! Свидетельством между вами, 

 когда приходит к кому-нибудь из вас смерть, в момент завещания (должны быть) двое 
обладающих справедливостью из вас или два других не из вас, когда вы странствуете, 

по земле и вас постигнет несчастие смерти. Вы их задержите после молитвы,  
и они поклянутся Аллахом, если вы сомневаетесь: "Мы не продадим его за какую-

нибудь цену, хотя бы и для родственников, и не скроем свидетельства Аллаха.  
Поистине, мы в таком случае были бы из грешников!" 

 
وْلَیَانِینَ اسْتَحَقَّ عَلَیْھِمُ الأفَإِنْ عُثِرَ عَلَى أَنَّھُمَا اسْتَحَقَّآ إِثْماً فَآخَرَانِ یقُومَانُ مَقَامَھُمَا مِنَ الَّذِ  

لِمِینَادَتِھِمَا وَمَا اعْتَدَیْنَآ إِنَّا إِذاً لَّمِنَ الظَّـادَتُنَا أَحَقُّ مِن شَھَـا بِاللَّھِ لَشَھَـ فَیُقْسِمَانِ  
 (107) Если же окажется, что они оба заслужили обвинение в грехе,  

то два других, более достойных, заступят их место из тех, против которых преступили 
прежние. Они поклянутся Аллахом: "Свидетельство наше - вернее свидетельства  

тех обоих. Мы не преступаем; иначе мы были бы из неправедных".  
 

نِھِمْامَـنٌ بَعْدَ أَیْا أَن تُرَدَّ أَیْمَـ عَلَى وَجْھِھَآ أَوْ یَخَـفُوادَةِاذلِكَ أَدْنَى أَن یَأْتُواْ بِالشَّھَ  
سِقِینَا الْقَوْمَ الْفَـي وَاتَّقُوا اللَّھَ وَاسْمَعُواْ وَاللَّھُ لاَ یَھْدِ  

(108) Это - ближе к тому, чтобы они давали свидетельство по его обличию 
 или боялись того, что после их клятв опять будут повторены клятвы.  

Бойтесь же Аллаха и слушайте, - ведь Аллах не ведет народа распутного! 
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Этот священный аят содержит в себе великий закон. 
 

 Слово Аллаха: دَةُ بَیْنِكُمْ إِذَا حَضَرَ أَحَدَكُمُ الْمَوْتُ حِینَ الْوَصِیَّةِ اثْنَانِ﴾اأَیُّھَا الَّذِینَ ءَامَنُواْ شَھَا﴿ی  
О, вы, которые уверовали! Свидетельством между вами, когда приходит к кому-нибудь 

из вас смерть, в момент завещания (должны быть) двое –  в таких ситуациях должно 
быть два свидетеля. ﴾ٍذَوَا عَدْل﴿Обладающих справедливостью  – эти двое  

описаны здесь как справедливые ﴾ْمِّنكُم﴿Из вас –  из числа мусульман 
  ,Или два других не из вас – из числа обладателей Писания ﴿أَوْ ءَاخَرَانِ مِنْ غَیْرِكُمْ﴾ 

согласно ибн Аббасу по сообщению ибн Абу Хатима. 
 

Далее Аллах сказал: ِرْضِ﴾نْ أَنتُمْ ضَرَبْتُمْ فِى الأَ﴿إ   
Когда вы ударяете по земле –  находитесь в путешествии.  

  ,И вас постигнет несчастие смерти – эти два условия ﴿فَأَصَابَتْكُم مُّصِیبَةُ الْمَوْتِ﴾
при которых дозволяется свидетельство зиммиев121 при отсутствии верующих. Это 
должно происходить в пути,и должно быть завещание, по мнению Шариха аль-Кады.  

 
Ибн Джарир сообщает, что Шарих также говорил: «Свидетельство иудеев и христиан 

дозволяется только в путешествии, если оно востребовано для завещания». 
 

Слово Аллаха: ةِ﴾﴿تَحْبِسُونَھُمَا مِن بَعْدِ الصَّلا  
Вы их задержите после молитвы – имеется в виду предвечерняя молитва,  

согласно высказыванию ибн Аббаса, сообщённого аль-Ауфи. Также сообщили:  
Саид ибн Джубайр, Ибрахим ан-Нахаи, Катада, Икрима и Мухаммад ибн Сирин.  

Аз-Зухри сказал, что здесь имеется в виду молитва мусульман.  
После молитвы задерживаются два человека для свидетельства перед скоплением народа. 

 И они поклянутся Аллахом, если вы сомневаетесь –  если у вас есть ﴿فَیُقْسِمَانِ بِاللَّھِ إِنِ ارْتَبْتُمْ﴾
сомнения, что они могут проявить вероломство или мошенничество,  

тогда они должны поклясться Аллахом.   ,Мы не купим ею–  клятвою  بِھِ﴾ي﴿لاَ نَشْتَرِ 
согласно Мукатилю ибн Хаййану. ﴾ًثَمَنا﴿ Цену – т.е. мы не променяем её на малую цену этого 

бренного мира. ﴾وَلَوْ كَانَ ذَا قُرْبَى﴿ Хотя бы и для родственников –  даже если человек, 
 о котором мы свидетельствуем, является нам родственником. 

دَةَ اللَّھِ﴾ا﴿وَلاَ نَكْتُمُ شَھَـ   И не скроем свидетельства Аллаха  – здесь свидетельство идет 
 как дополнение к слову «Аллах» для придания важности и почёта. 
ثِمِینَ﴾﴿إِنَّآ إِذَاً لَّمِنَ الآ  Поистине, мы в таком случае были бы из грешников!  

– если мы исказим, заменим, изменим свидетельство или полностью скроем его. 
 

Затем Всевышний Аллах сказал: ﴾ًفَإِنْ عُثِرَ عَلَى أَنَّھُمَا اسْتَحَقَّآ إِثْما﴿ 
Если же окажется, что они оба заслужили обвинение в грехе – если  

станет известно и выявится то, что оба свидетеля были обвинены в вероломстве или  
в мошенничестве по поводу имущества завещателя. Если это выявилось, то: 

وْلَیَانِ﴾مُ الأینَ اسْتَحَقَّ عَلَیْھِ﴿ فَآخَرَانِ یِقُومَانُ مَقَامَھُمَا مِنَ الَّذِ   
То два других, более достойных, заступят их место из тех, против которых преступили 

прежние –  если достоверно установлено вероломство двух свидетелей, то пусть двое из 
правоприемников, засвидетельствуют это завещание. َّدَتِھِمَا﴾ادَتُنَا أَحَقُّ مِن شَھَـاھِ لَشَھَ﴿فَیُقْسِمَانِ بِالل  

Они поклянутся Аллахом: "Свидетельство наше - вернее свидетельства тех обоих» 
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  - за то, что мы достоверно установилиложь двух прежних свидетелей,  наши свидетельства 
более достоверны, чем их прежние свидетельства  ﴾وَمَا اعْتَدَیْنَآ﴿  Мы не преступаем – в наших 

словах об их мошенничестве لِمِینَ﴾ا﴿إِنَّا إِذاً لَّمِنَ الظَّـ  Иначе мы были бы из неправедных 
–  если мы оболгали их. Эта клятва наследников о правдивости их слов.Это подобно тому, 
как родственники убитого клянутся, если есть тёмные моменты в деле убийцы, и тогда они 

получают право на возмездие, как об этом говорится в главе о разделе книги правил. 
 

Слово Аллаха: دَةِ عَلَى وَجْھِھَآ﴾ا﴿ذلِكَ أَدْنَى أَن یَأْتُواْ بِالشَّھَـ  
Это - ближе к тому, чтобы они давали свидетельство по его обличию 

 –  правило клятвы о неправедности свидетелей зиммиев  
заставляет их быть более верными в своих свидетельствах. 

 
Слово Аллаха: َنِھِمْ﴾انٌ بَعْدَ أَیْمَـا﴿أَوْ یَخَـفُواْ أَن تُرَدَّ أَیْم  

Или боялись того, что после их клятв опять будут повторены клятвы  
–  величие клятвы Аллахом, а также страх перед позором разоблачения во лжи должны 

побуждать их к правдивости в их свидетельствах. Ведь если их свидетельства будут 
опровергнуты клятвами наследников, то они заслуживают подобающего отношения к ним.  

Вот почему Аллах сказал: َنِھِمْ﴾انٌ بَعْدَ أَیْمَـا﴿أَوْ یَخَـفُواْ أَن تُرَدَّ أَیْم  
Или боялись того, что после их клятв опять будут повторены клятвы. 

 
Затем Всевышний Аллах сказал: 

 .Бойтесь же Аллаха–  во всех ваших делах ﴿وَاتَّقُواْ اللَّھَ﴾ 
 .И слушайте – т.е. повинуйтесь ﴿وَاسْمَعُواْ﴾ 
سِقِینَ﴾ا الْقَوْمَ الْفَـي﴿وَاللَّھُ لاَ یَھْدِ  Ведь Аллах не ведет народа распутного! – т.е.  

людей, вышедших из повиновения Ему и не следующих Его закону. 
 

Аллах сказал далее: 
 

مُ الْغُیُوبِ الْمَ لَنَآ إِنَّكَ أَنتَ عَلَّمَ یَجْمَعُ اللَّھُ الرُّسُلَ فَیَقُولُ مَاذَآ أُجِبْتُمْ قَالُواْ لاَ عِیَوْ  
(109) В тот день, когда соберет Аллах посланников и скажет: "Что же вам было 

отвечено?", - они скажут:"Нет у нас знания, ведь Ты - знающий тайны". 
 

Всевышний Аллах сообщает о том, как Он обратится к посланникам  
в Судный день о том, как ответили им народы, к которым они были посланы.  

Как об этом также сказал Всевышний Аллах: ْمُرْسَلِینَ﴾﴿فَلَنَسَْـلَنَّ الَّذِینَ أُرْسِلَ إِلَیْھِمْ وَلَنَسَْـلَنَّ ال  
Мы спросим тех, к которым были посланы, и спросим посланников. (7:6) 

 а также:  َلَنَسَْـلَنَّھُمْ أَجْمَعِینَ﴿فَوَرَبِّك ﴾  И клянусь, Господом твоим  Мы непременно 
 всех их спросим ﴿ ﴾ َعَمَّا كَانُواْ یَعْمَلُون    о том, что они творили! (15:92-93) 
Посланники скажут: ﴾لاَ عِلْمَ لَنَآ﴿ Нет у нас знания – от ужаса того Дня,  

согласно мнению Муджахида, аль-Хасана аль-Басри и ас-Судди.  
 

Абдур-Раззак сообщает со слов ас-Саури, аль-Амаша и Муджахида: 
 В тот день, когда соберет Аллах» مَاذَآ أُجِبْتُمْ﴾﴿یَوْمَ یَجْمَعُ اللَّھُ الرُّسُلَ فَیَقُولُ 

 посланников и скажет:"Что же вам было отвечено? 
 – они ужаснутся и ответят, ﴾لاَ عِلْمَ لَنَآ﴿ Нет у нас знания». 

 
Али ибн Абу Тальха сообщает, что ибн Аббас прокомментировал слова Аллаха: 

مُ الْغُیُوبِ ﴾الْمَ لَنَآ إِنَّكَ أَنتَ عَلَّعُ اللَّھُ الرُّسُلَ فَیَقُولُ مَاذَآ أُجِبْتُمْ قَالُواْ لاَ عِ﴿یَوْمَ یَجْمَ  В тот день, когда соберет 
Аллах посланников и скажет: "Что же вам было отвечено?", - они скажут: "Нет у нас 
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знания, ведь Ты - знающий тайны". – они ответят Господу: «У нас нет знаний, кроме 
того знания,  в котором Ты более Сведущ, чем мы». Нет сомнения в том, что это хороший 
ответ как проявление почтения перед Господом. Иными словами они ответили: «У нас нет 
знания по сравнению с Твоим всеобъемлющим знанием. Даже если на наш призыв было 

отвечено и мы знали об этом лишь с внешней стороны. Мы знали о тех, кто ответил лишь 
внешне, но не знали об их тайнах. Ты Знающий обо всём, Тебе ведомо всё. Наше знание по 

сравнению с Твоим знанием – ничто. Ведь:  َمُ الْغُیُوبِ﴾انتَ عَلَّ﴿أ  Ты - знающий тайны. 
 

Аллах сказал далее: 
 

لِدَتِكَ إِذْ أَیَّدتُّكَ بِرُوحِ الْقُدُسِ ا عَلَیْكَ وَعَلَى وَيعِیسَى ابْنَ مَرْیَمَ اذْكُرْ نِعْمَتِاإِذْ قَالَ اللَّھُ ی  
وَالإِنجِیلَ وَإِذْ تَخْلُقُ مِنَ الطِّینِ كَھَیْئَةِ الطَّیْرِ  بَ وَالْحِكْمَةَ وَالتَّوْرَاةَاالْكِتَـ وَإِذْ عَلَّمْتُكَ تُكَلِّمُ النَّاسَ فِى الْمَھْدِ وَكَھْلاً

 ي بَنِ وَإِذْ كَفَفْتُي وَإِذْ تُخْرِجُ الْمَوتَى بِإِذْنِيبْرَصَ بِإِذْنِمَھَ وَالأَكْوَتُبْرِىءُ الأَ ي فَتَنفُخُ فِیھَا فَتَكُونُ طَیْراً بِإِذْنِيبِإِذْنِ
تِ اءِیلَ عَنكَ إِذْ جِئْتَھُمْ بِالْبَیِّنَـاإِسْرَ  

 فَقَالَ الَّذِینَ كَفَرُواْ مِنْھُمْ إِنْ ھَـذَا إِلاَّ سِحْرٌ مُّبِینٌ 
(110) Вот скажет Аллах: "О Иса, сын Марйам! Вспомни благо Моё тебе  

и твоей родительнице, как Я подкрепил тебя духом святым. Ты говорил с людьми  
в колыбели и взрослым. И вот научил Я тебя писанию, мудрости, Торе, Евангелию, 

 и вот ты делал из глины подобие птиц с Моего дозволения и дул на них, и становились 
они птицами с Моего дозволения. По Моему соизволению ты исцелял слепого  

(или лишенного зрения от рождения; или обладающего слабым зрением)  
и прокаженного, и ты изводил мертвых с Моего дозволения. И вот Я удержал сынов 

Исраила от тебя, когда ты пришел к ним с ясными знамениями. И сказали те,  
которые не веровали из них: "Это - только очевидное колдовство!"  

 
مَنَّا وَاشْھَدْ بِأَنَّنَا مُسْلِمُونَآ قَالُواْ ي وَبِرَسُولِيمِنُواْ بِآوَإِذْ أَوْحَیْتُ إِلَى الْحَوَارِیِّینَ أَنْ   

(111) И вот Я дал откровение апостолам: "Уверуйте в Меня и в Моего посланника!" 
 Они сказали: "Мы уверовали, свидетельствуй, что мы предались!" 

 
Всевышний Аллах напоминает о тех, благах, которыми Он одарил Своего раба и посланника 

Ису ибн Марьям (мир ему),и какие удивительные чудеса были совершены его руками. 
 Он сказал: ِعَلَیْكَ﴾ي﴿اذْكُرْ نِعْمَت  Вспомни благо Моё тебе– то, что Я сотворил тебя от матери  

без участия мужчины, а также сделал тебя знамением и неоспоримым доказательством 
Моего могущества над всем. لِدَتِكَ﴾ا﴿وَعَلَى وَ  И твоей родительнице –  Я сделал тебя  

доказательством на её непричастность к блуду, в котором её обвиняли беззаконники  
и невежды. ﴿إِذْ أَیَّدتُّكَ بِرُوحِ الْقُدُسِ﴾  Как Я подкрепил тебя духом святым – это Джибриль  

(мир ему). «Я сделал тебя пророком, призывающим к Аллаху ещё в раннем детстве  
и в зрелом возрасте. Я заставил тебя говорить в колыбели в детстве, и ты засвидетельствовал 
непричастность твоей матери к каким-либо грехам. Ты признал поклонение Мне и сообщил о 

том, что Я послал тебя, а также призвал поклоняться Мне». Аллах сказал об этом: 
الْمَھْدِ وَكَھْلاً﴾ ياسَ فِ﴿تُكَلِّمُ النَّ  Ты говорил с людьми в колыбели и взрослым – т.е. ты призывал, 

к Аллаху в детстве и зрелом возрасте. Здесь слово ﴾ ُتُكَلِّم﴿   – говоришь, означает 
 «призываешь», ибо способность говорить в зрелом возрасте не принято считать  чудом. 

 
Слово Аллаха: بَ وَالْحِكْمَةَ﴾ا﴿وَإِذْ عَلَّمْتُكَ الْكِتَـ И вот научил Я тебя писанию и мудрости – 

грамоте и пониманию. وَالتَّوْرَاةَ ﴾ ﴿  И Таурату (Торе) - книге, ниспосланной Мусе ибн Имрану 
(мир ему) – собеседнику Аллаха. وَالإِنجِیلَ ﴾ ﴿    И Инжилу (Евангилии). 

 
Слово Аллаха: ِي كَھَیْئَةِ الطَّیْرِ بِإِذْنِ﴿وَإِذْ تَخْلُقُ مِنَ الطِّین﴾  
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И вот ты делал из глины подобие птиц с Моего дозволения  
– изображал и придавал облик птицы с Моего дозволения тебе в этом,а затем дул в неё,  

и она становилась птицей по Моему дозволению - т.е. дул на подобие, которое ты сделал,  
и оно становилось одушевлённой птицей по соизволению Аллаха и Его творению. 

 
Слово Аллаха: َيبْرَصَ بِإِذْنِكْمَھَ وَالأَ﴿وَتُبْرِىءُ الأ﴾  

По Моему соизволению ты исцелял слепого и прокаженного 
 – об этом уже говорилось в суре «Семейство Имрана», и нет нужды повторяться снова. 

﴾ي﴿وَإِذْ تُخْرِجُ الْمَوتَى بِإِذْنِ  И ты изводил мертвых с Моего дозволения  
– ты звал мёртвых, и они выходили из своих могил по воле, желанию и позволению Аллаха. 

 
Слово Аллаха: 

تِ فَقَالَ الَّذِینَ كَفَرُواْ مِنْھُمْ إِنْ ھَـذَا إِلاَّ سِحْرٌ مُّبِینٌ﴾اءِیلَ عَنكَ إِذْ جِئْتَھُمْ بِالْبَیِّنَـا إِسْري﴿وَإِذْ كَفَفْتُ بَنِ  
И вот Я удержал сынов Исраила от тебя, когда ты пришел к ним 

 с ясными знамениями. И сказали те, которые не веровали из них:  
"Это - только очевидное колдовство!"  – вспомни Мою милость к тебе в том, 

что Я удержал их от тебя, когда ты привёл им неоспоримые доводы и доказательства  
на твоё пророчество и послание от Аллаха к ним. Они обвинили тебя во лжи и в колдовстве, 
стремились убить тебя и распять. Я избавил тебя от них, вознёс тебя к Себе и отчистил от их 

скверны, я уберёг тебя от их зла. Это указывает на то, что Аллах напомнил ему о своих 
благах к нему уже после того, как Он вознёс его к Себе. Или же это случится в Судный день, 

и то, что об этом сообщается в прошедшем времени, указывает на неизбежность того,  
что это случится. Эти вести из сокровенного знания, о которых оповестил Аллах 

 своего пророка Мухаммада (да благословит его Аллах и приветствует). 
 

Слово Аллаха:  ْي وَبِرَسُولِيمِنُواْ بِآ﴿وَإِذْ أَوْحَیْتُ إِلَى الْحَوَارِیِّینَ أَن﴾  
И вот Я дал откровение апостолам: "Уверуйте в Меня и в Моего посланника!" 

 – это также напоминание о милости Исе ибн Марьям в том, что Аллах дал ему  
сподвижников и помощников. Некоторые знатоки сказали, что под откровением здесь 

подразумевается внушение, как например, в слове Аллаха: ﴾ِوَأَوْحَیْنَآ إِلَى أُمِّ مُوسَى أَنْ أَرْضِعِیھ﴿ 
Мы дали откровение матери Мусы (Моисея): «Корми его грудью». (28:7).  
Без всяких разногласий, под откровением здесь подразумевается внушение. 

 Также говорится в слове Аллаха: 
  مِنَ الْجِبَالِ بُیُوتًا وَمِنَ الشَّجَرِ وَمِمَّا یَعْرِشُونَي﴿وَأَوْحَى رَبُّكَ إِلَى النَّحْلِ أَنِ اتَّخِذِ

لَ رَبِّكِ ذُلُلاً﴾ سُبُيتِ فَاسْلُكِا مِن كُلِّ الثَّمَرَي﴿ثُمَّ كُلِ  
Твой Господь внушил пчеле: «Воздвигай жилища в горах, 

 на деревьях и в строениях. А потом питайся всевозможными плодами  
и следуй по путям твоего Господа, которые доступны тебе». (16:68-69)  

Некоторые из ранних учёных сказали по поводу слова Аллаха: 
  قَالُواْ ءَامَنَّا وَاشْھَدْ بِأَنَّنَا مُسْلِمُونَ﴾ي وَبِرَسُولِيمِنُواْ بِآ﴿ وَإِذْ أَوْحَیْتُ إِلَى الْحَوَارِیِّینَ أَنْ 

И вот внушил Я апостолам: "Уверуйте в Меня и в Моего посланника!"  
Они сказали: "Мы уверовали, свидетельствуй, что мы предались!"  

–  Он внушил им, и они выполнили то, что им было внушено.  
Аль-Хасан аль-Басри считал, что Аллах внушил им это, 
 ас-Судди же считал, что Он вложил это в их сердца. 

Апостолы ответили:  ﴾َءَامَنَّا وَاشْھَدْ بِأَنَّنَا مُسْلِمُون﴿     
"Мы уверовали, свидетельствуй, что мы предались!" 

 
Аллах Всевышний сказал: 
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عِیسَى ابْنَ مَرْیَمَ ھَلْ یَسْتَطِیعُ رَبُّكَ أَن یُنَزِّلَ عَلَیْنَا مَآئِدَةً مِّنَ السَّمَآءِ قَالَ اتَّقُواْ اللَّھَ إِن كُنتُم اإِذْ قَالَ الْحَوَارِیُّونَ ی
 مُّؤْمِنِینَ 

(112) Вот сказали апостолы: "О Иса, сын Марйам! Может ли твой Господь низвести 
нам трапезу с неба?" Он сказал: "Бойтесь Бога, если вы верующие!"  

 
ھِدِینَا الشَّـقَالُواْ نُرِیدُ أَن نَّأْكُلَ مِنْھَا وَتَطْمَئِنَّ قُلُوبُنَا وَنَعْلَمَ أَن قَدْ صَدَقْتَنَا وَنَكُونَ عَلَیْھَا مِنَ  

(113) Они сказали: "Мы хотим поесть с нее, и успокоятся наши сердца, и будем мы  
знать, что ты сказал нам правду, и мы будем о ней свидетелями".  

 
وَّلِنَا وَءَاخِرِنَا وَءَایَةً مِّنْكَ تَكُونُ لَنَا عِیداً لأَمَآءِقَالَ عِیسَى ابْنُ مَرْیَمَ اللَّھُمَّ رَبَّنَآ أَنزِلْ عَلَیْنَا مَآئِدَةً مِّنَ السَّ  

  وَارْزُقْنَا وَأَنتَ خَیْرُ الرَّازِقِینَ
(114) Сказал Иса, сын Марйам: "Аллах, Господи наш! Низведи нам трапезу с неба!  

Это будет праздником для первого из нас и для последнего и знамением от Тебя. 
 И даруй нам удел, Ты - лучший из дарующих уделы!"   

 
لَمِینَا أُعَذِّبُھُ عَذَاباً لاَّ أُعَذِّبُھُ أَحَداً مِّنَ الْعَـي مُنَزِّلُھَا عَلَیْكُمْ فَمَن یَكْفُرْ بَعْدُ مِنكُمْ فَإِنِّيقَالَ اللَّھُ إِنِّ  

 
(115) Сказал Аллах: "Я ниспошлю ее вам, но кто еще из вас будет потом неверующим, 

того Я накажу наказанием, которым не наказываю никого из миров!" 
 

Это история о трапезе, в честь которой и названа сура «Трапеза».  
Это также было одной из милостей Аллаха к Его рабу и посланнику Исе ибн Марьям 

 (мир ему). Он ответил на его мольбу о низведении такой трапезы. Аллах низвёл её как 
удивительное знамение и неоспоримый довод. Некоторые имамы считают, что это событие 

не описано в Евангелие, и о ней не ведают христиане. Аллах знает лучше. 
 

Слово Аллаха: ِذْ قَالَ الْحَوَارِیُّونَ﴾﴿إ  Вот сказали апостолы–  последователи Исы (мир ему). 
عِیسَى ابْنَ مَرْیَمَ ھَلْ یَسْتَطِیعُ رَبُّكَ ﴾ا﴿ ی "О Иса, сын Марйам! Может ли твой Господь….» 

  "?Низвести нам трапезу с неба  ﴿أَن یُنَزِّلَ عَلَیْنَا مَآئِدَةً مِّنَ السَّمَآءِ﴾
 слово  ﴾ مَآئِدَة ﴿  «Маида» – означает стол с яствами на нём.  

 
Некоторые знатоки считают, что при нужде апостолы просили у него  

ниспосылать стол с яствами, дабы они питались и получали силу для поклонения. 
 

مِنِینَ﴾﴿قَالَ اتَّقُواْ اللَّھَ إِن كُنتُم مُّؤْ  Он сказал: "Бойтесь Бога, если вы верующие!" – Мессия  
(мир ему) ответил им  словами: «Бойтесь Аллаха и не просите этого, возможно это 

 испытание для вас. Уповайте на Аллаха в поисках удела, если вы верующие» 
ا﴾﴿قَالُواْ نُرِیدُ أَن نَّأْكُلَ مِنْھَ  Они сказали: "Мы хотим поесть с нее –  нам нужно поесть с неё. 

  И успокоятся наши сердца – когда мы увидим, как еда спускается ﴿وَتَطْمَئِنَّ قُلُوبُنَا﴾
к нам с неба. ﴾وَنَعْلَمَ أَن قَدْ صَدَقْتَنَا﴿ И будем мы знать, что ты сказал нам правду  

– наша вера в тебя и знание о твоём послании увеличатся. 
ھِدِینَ﴾ا﴿وَنَكُونَ عَلَیْھَا مِنَ الشَّـ  И мы будем о ней свидетелями – т.е.  

мы будет свидетельствовать о том, что это является знамением от Аллаха  
и доказательством на твоё пророчество и правдивость того, с чем ты пришёл. 

 
وَّلِنَا وَءَاخِرِنَا﴾مَآءِ تَكُونُ لَنَا عِیداً لأَ﴿قَالَ عِیسَى ابْنُ مَرْیَمَ اللَّھُمَّ رَبَّنَآ أَنزِلْ عَلَیْنَا مَآئِدَةً مِّنَ السَّ  

Сказал Иса, сын Марйам: "Аллах, Господи наш! Низведи нам трапезу с неба!  
Это будет праздником для первого из нас и для последнего  
Судди сказал:  «  Сделаем день, когда Ты ниспошлёшь нам её 
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 – праздником, который будем отмечать мы, и те, кто после нас».  
Суфйан ас-Саури сказал:  « В этот день мы будем совершать праздничную молитву». 
نْكَ﴾﴿وَءَایَةً مِّ  И знамением от Тебя  –  доказательством на твоё могущество над всем, а также 

на то, что Ты принял мою мольбу, дабы они уверовали в то, что я довожу до них от Тебя. 
 .И даруй нам удел  –  надели нас пропитанием от Тебя без затруднений и хлопот ﴿وَارْزُقْنَا﴾

وَأَنتَ خَیْرُ الرَّازِقِینَ ﴾ ﴿ Ты - лучший из дарующих удел!" 
 

   مُنَزِّلُھَا عَلَیْكُمْ فَمَن یَكْفُرْ بَعْدُ مِنكُمْ ﴾يإِنِّ ﴿ :Сказал Аллах  ﴾قَالَ اللَّھ﴿ 
" Поистине Я ниспошлю ее вам, но кто еще из вас будет потом неверующим – т.е.  

кто не уверует в неё из твоей общины, о, Иса, и упорствовал с Нами. 
لَمِینَ﴾ا أُعَذِّبُھُ عَذَاباً لاَّ أُعَذِّبُھُ أَحَداً مِّنَ الْعَـي﴿فَإِنِّ   

Того Я накажу наказанием, которым не наказываю никого из миров!  
 –  из ваших современников.Ведь есть подобные слова Аллаха относительно других людей. 

Например: ﴾ِوَیَوْمَ تَقُومُ السَّاعَةُ أَدْخِلُواْ ءَالَ فِرْعَوْنَ أَشَدَّ الْعَذَاب﴿  
А в День наступления Часа подвергните род Фараона самым жестоким мучениям! 

(40:46)  и также: سْفَلِ مِنَ النَّارِ﴾فِقِینَ فِى الدَّرْكِ الأَا﴿إِنَّ الْمُنَـ  
Воистину, лицемеры окажутся на нижайшей ступени Огня.  

 
Ибн Джарир сообщает со слов Абдуллы ибн Амра,  

 что самым жестоким мучениям в Судный день будут подвергнуты три (группы): 
 лицемеры, неверующие из обладателей трапезы, и семейство Имрана. 

 
Ибн Абу Хатим сообщает, что ибн Аббас сказал: «Когда у Исы попросили:  

«Помолись Господу, чтобы Он низвёл нам трапезу с неба». Тогда спустились ангелы  
со столом, на котором было семь рыб и семь лепёшек хлеба, и поставили его перед ними. 

 С него покушал самый последний из них так же,  как покушал первый». 
 

Ибн Джарир сообщает, что Исхак ибн Абдулла сказал:  
«На столе, который был ниспослан Исе ибн Марьям, было семь лепёшек и семь рыбин. 

 Люди ели,что пожелали. Кто-то украл что-то со стола со словами: «Возможно, 
 завтра стол не будет низведён». И тогда стол снова был возведён на небо».  

 
Все эти повествования указывают на то, что трапеза была ниспослана сынам 

 израилевым во времена Исы ибн Марьям, как знак принятия его мольбы Аллахом,  
как об этом буквально говорится в кораническом тексте: ِّمُنَزِّلُھَا عَلَیْكُمْ﴾ي﴿قَالَ اللَّھُ إِن  

Сказал Аллах: "Я ниспошлю ее вам (до конца аята). 
 

Аллах сказал далее: 
 

نَكالَـھَیْنِ مِن دُونِ اللَّھِ قَالَ سُبْحَـ إِي وَأُمِّيعِیسَى ابْنَ مَرْیَمَ أَءَنتَ قُلتَ لِلنَّاسِ اتَّخِذُونِاوَإِذْ قَالَ اللَّھُ ی  
 نَفْسِكَ إِنَّكَ أَنتَ ي وَلاَ أَعْلَمُ مَا فِي نَفْسِي بِحَقٍّ إِن كُنتُ قُلْتُھُ فَقَدْ عَلِمْتَھُ تَعْلَمُ مَا فِي أَنْ أَقُولَ مَا لَیْسَ لِي مَا یَكُونُ لِ

مُ الْغُیُوبِ اعَلَّ  
(116) И вот сказал Аллах: "О Иса, сын Марйам! Разве ты сказал людям:  

"Примите меня и мою мать двумя богами кроме Аллаха?" Он сказал: 
 "Хвала Тебе! Как можно мне говорить, что мне не по праву? Если я говорил,  
Ты это знаешь. Ты знаешь то, что у меня в душе, а я не знаю того, что у Тебя:  

ведь Ты - ведающий скрытое.  
 

  وَرَبَّكُمْ وَكُنتُ عَلَیْھِمْ شَھِیداً مَّا دُمْتُ فِیھِمْي أَنِ اعْبُدُواْ اللَّھَ رَبِّ بِھِيتُ لَھُمْ إِلاَّ مَآ أَمَرْتَنِمَا قُلْ
  شَھِیدٌءٍيْلَیْھِمْ وَأَنتَ عَلَى كُلِّ شَ كُنتَ أَنتَ الرَّقِیبَ عَي فَلَمَّا تَوَفَّیْتَنِ
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 (117) Я не говорил им ничего, кроме того, о чем Ты мне приказал: 
 "Поклоняйтесь Аллаху, Господу моему и Господу вашему!" Я был свидетелем о них, 
пока пребывал среди них, а когда Ты меня упокоил, Ты был наблюдателем за ними, 

 и Ты - свидетель всякой вещи.  
 

إِن تُعَذِّبْھُمْ فَإِنَّھُمْ عِبَادُكَ وَإِن تَغْفِرْ لَھُمْ فَإِنَّكَ أَنتَ الْعَزِیزُ الْحَكِیمُ  
(118) Если Ты их накажешь, то ведь они - рабы Твои,  

а если Ты простишь им, то ведь Ты - великий, мудрый!" 
 

Это также обращение Аллаха к Его рабу и посланнику Исе ибн Марьям  
уже в Судный день в присутствии тех, кто обожествлял его и его мать помимо Аллаха: 

  إِلَـھَیْنِ مِن دُونِ اللَّھِ﴾ي وَأُمِّيعِیسَى ابْنَ مَرْیَمَ أَءَنتَ قُلتَ لِلنَّاسِ اتَّخِذُونِا﴿ی
"О Иса, сын Марйам! Разве ты сказал людям: 

 "Примите меня и мою мать двумя богами кроме Аллаха?"  
– это предупреждение и порицание христианам перед всем человечеством 
 в Судный день,  согласно Катаде и другим знатокам.  Катада приводит как  
доказательство к этому мнению слово Аллаха: ْدِقِینَ صِدْقُھُمْ﴾امُ یَنفَعُ الصَّ﴿ھَـذَا یَو   

Это - день, когда поможет правдивым их правдивость. (5:119) 
 

Слово Аллаха: بِحَقٍّ﴾ي أَنْ أَقُولَ مَا لَیْسَ لِينَكَ مَا یَكُونُ لِا﴿سُبْحَـ  
 «Хвала Тебе! Как можно мне говорить, что мне не по праву?» 

 - на такой совершенный ответ от Исы была воля Аллаха.  
 

Ибн Абу Хатим сообщает, что Абу Хурайра сказал:  «Это довод Исы 
 (мир ему), который Аллах вложил в его уста в ответ на его вопрос: 

  إِلَـھَیْنِ مِن دُونِ اللَّھِ﴾يوَأُمِّ يعِیسَى ابْنَ مَرْیَمَ أَءَنتَ قُلتَ لِلنَّاسِ اتَّخِذُونِا﴿وَإِذْ قَالَ اللَّھُ ی
И вот сказал Аллах: "О Иса, сын Марйам! Разве ты сказал людям: 

 "Примите меня и мою мать двумя богами кроме Аллаха?" 
 

Абу Хурайра (да будет доволен им Аллах) передаёт,  
что пророк (да благословит его Аллах и приветствует) сказал:  

«И тогда Аллах вложил ответ в уста Исы ибн Марьям: 
  بِحَقٍّ﴾ي أَنْ أَقُولَ مَا لَیْسَ لِينَكَ مَا یَكُونُ لِا﴿سُبْحَـ

«Хвала Тебе! Как можно мне говорить, что мне не по праву?» 
(Ас-Саури передаёт от Мамара и ибн Тауса, что Таус сообщил нечто подобное.) 

 
Слова Исы: ﴾ُإِن كُنتُ قُلْتُھُ فَقَدْ عَلِمْتَھ﴿ Если я говорил, Ты это знаешь – т.е. если это  

исходило от меня, то знаешь об этом, о, Господь. Ведь невозможно что-либо скрыть от Тебя, 
будь то мои слова, мои желания или мои тайны. Аллах также сказал о том что Иса скажет: 

  بِھِ﴾يمَا قُلْتُ لَھُمْ إِلاَّ مَآ أَمَرْتَنِ مُ الْغُیُوبِا نَفْسِكَ إِنَّكَ أَنتَ عَلَّي وَلاَ أَعْلَمُ مَا فِي﴿تَعْلَمُ مَا فِى نَفْسِ
Ты знаешь то, что у меня в душе, а я не знаю того, что у Тебя: ведь Ты - ведающий 
скрытое. Я не говорил им ничего, кроме того, о чем Ты мне приказал – оповестить,  

  .Поклоняйтесь Аллаху, Господу моему и Господу вашему!"– т.е"  وَرَبَّكُمْ﴾ي﴿أَنِ اعْبُدُواْ اللَّھَ رَبِّ
я призывал их только к тому, с чем Ты послал меня и повелел мне оповестить их. 

  Я был свидетелем о них, пока пребывал среди них ﴿وَكُنتُ عَلَیْھِمْ شَھِیداً مَّا دُمْتُ فِیھِمْ﴾
–  я был свидетелем их дел пока жил среди них. 

ءٍ شَھِیدٌ﴾يْلَیْھِمْ وَأَنتَ عَلَى كُلِّ ش كُنتَ أَنتَ الرَّقِیبَ عَي﴿فَلَمَّا تَوَفَّیْتَنِ  
А когда Ты меня упокоил, Ты был наблюдателем за ними,  

и Ты - свидетель всякой вещи. 
 

Абу Дауд ат-Таялиси сообщает, что ибн Аббас сказал:  
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 «(Однажды) посланник Аллаха,да благословит его Аллах и да приветствует, 
 обратившийся к нам с увещанием, сказал: »َا النَّاسُ إِنَّكُمْ مَحْشُورُونَ إِلَى االلهِ عَزَّ وَجَلَّ حُفَاةً، یَا أَیُّھ

»عُرَاةً، غُرْلا  
 «О люди, поистине, будете вы собраны к Аллаху Всевышнему босыми,  

нагими и необрезанными, ибо Аллах Всевышний сказал: ﴾ُكَمَا بَدَأْنَآ أَوَّلَ خَلْقٍ نُّعِیدُه﴿ 
 «...как создали Мы все в первый раз, так и повторим это, …».  

وَإِنَّ أَوَّلَ الْخَلَائِقِ یُكْسَى یَوْمَ الْقِیَامَةِ إِبْرَاھِیمُ، أَلَا وَإِنَّھُ یُجَاءُ بِرِجَالٍ مِنْ أُمَّتِي فَیُؤْخَذُ بِھِمْ ذَاتَ الشِّمَالِ،  
»ا تَدْرِي مَا أَحْدَثُوا بَعْدَكَ، فَأَقُولُ كَمَا قَالَ الْعَبْدُ الصَّالِحإِنَّكَ لَ:أَصْحَابِي، فَیُقَالُ:  فَأَقُولُ  

И первым из сотворённых, кого в День воскресения покроют одеждой, будет Ибрахим, 
да благословит его Аллах и да приветствует, а потом приведут (некоторых) людей 

 из общины моей и повлекут их налево, и тогда я скажу: «О, Господь, (это) мои 
 сподвижники!», — а (мне) будет сказано: «Поистине, не знаешь ты, какие новшества 

они ввели после тебя!» И тогда я скажу то, что (раньше) сказал праведный раб: 
ءٍ شَھِیدٌيْ كُنتَ أَنتَ الرَّقِیبَ عَلَیْھِمْ وَأَنتَ عَلَى كُلِّ شَي فِیھِمْ فَلَمَّا تَوَفَّیْتَنِمْتُ﴿ وَكُنتُ عَلَیْھِمْ شَھِیداً مَّا دُ  

إِن تُعَذِّبْھُمْ فَإِنَّھُمْ عِبَادُكَ وَإِن تَغْفِرْ لَھُمْ فَإِنَّكَ أَنتَ الْعَزِیزُ الْحَكِیمُ ﴾   
«И я был свидетелем о них, пока находился среди них, а после того,  

как Ты упокоил меня, Ты Сам наблюдал за ними и Ты — всему Свидетель. 
 Если Ты подвергнешь их мучениям, то ведь они — рабы Твои,  

а если простишь их, то, поистине, Ты — Всемогущий, Мудрый!» 
  »رْتَدِّینَ عَلَى أَعْقَابِھِمْ مُنْذُ فَارَقْتَھُمإِنَّ ھؤُلَاءِ لَمْ یَزَالُوا مُ: فَیُقَالُ« 

И тогда мне будет сказано: «Поистине, не прекращали они отступаться 
(от религии) с тех пор, как ты с ними расстался!» 
 (Аль-Бухари  передал этот хадис при комментарии этого аята). 

 
Слова Исы: ِّبْھُمْ فَإِنَّھُمْ عِبَادُكَ وَإِن تَغْفِرْ لَھُمْ فَإِنَّكَ أَنتَ الْعَزِیزُ الْحَكِیمُ﴾﴿إِن تُعَذ  

Если Ты их накажешь, то ведь они - рабы Твои, 
 а если Ты простишь им, то ведь Ты - Великий, Мудрый!" 

 – вся мощь возвращается к Аллаху. Он делает то, что пожелает.  
Его не спросят о том, что Он делает, но Он спросит о том, что делают Его творения.  

Этот аят также содержит отречение от христиан, которые не веруют в Аллаха  
и Его посланника, а также причислили Аллаху супругу и ребёнка. Пречист и свят Аллах  

от того, что они говорят. В этом аяте (5:118) содержатся великие вести. 
 

Аллах сказал далее: 
 

رُانْھَـ مِن تَحْتِھَا الأَيتٌ تَجْرِادِقِینَ صِدْقُھُمْ لَھُمْ جَنَّـاقَالَ اللَّھُ ھَـذَا یَوْمُ یَنفَعُ الصَّـ  
اْ عَنْھُ ذلِكَ الْفَوْزُ الْعَظِیمُ  اللَّھُ عَنْھُمْ وَرَضُويَلِدِینَ فِیھَآ أَبَداً رَّضِا خَـ  

(119) Сказал Аллах: "Это - день, когда поможет правдивым их правдивость.  
Им - сады, где внизу текут реки, вечно пребывающими они будут там". 
 Аллах доволен ими, и они довольны Аллахом. Это - великая прибыль!  

 
ءٍ قَدِیرٌيْفِیھِنَّ وَھُوَ عَلَى كُلِّ شَرْضِ وَمَا تِ وَالأَامُلْكُ السَّمَـوَللَّھِ   

(120) Аллаху принадлежит власть над небесами и землей и тем, что в них, 
 и Он мощен над всякой вещью! 

 
Всевышний Аллах отвечает Своему рабу и посланнику Исе ибн Маьям (мир ему)  
после того, как тот отрёкся от неверных их числа христиан, которые не уверовали 

 в Аллаха и Его посланника и после того, как Иса сказал, что на то была воля Божья.  
 

Аллах сказал: دِقِینَ صِدْقُھُمْ﴾ا﴿ھَـذَا یَوْمُ یَنفَعُ الصَّـ  
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Это - день, когда поможет правдивым их правдивость 
 ад-Даххак сообщает, что ибн Аббас сказал:   

«Единобожие поможет единобожникам в тот день». 
 

لِدِینَ فِیھَآ أَبَداً﴾ارُ خَـانْھَـ مِن تَحْتِھَا الأَيتٌ تَجْرِا﴿لَھُمْ جَنَّـ   
Им - сады, где внизу текут реки,вечно пребывающими они будут там 

 –  они будут оставаться там,не сгинут и не будут изгнаны оттуда. 
  .Аллах доволен ими, и они довольны Аллахом   اللَّھُ عَنْھُمْ وَرَضُواْ عَنْھُ﴾يَ﴿رِّضِ 

 – подобно словам Аллаха: َنٌ مِّنَ اللَّھِ أَكْبَرُ﴾ا﴿وَرِضْو А благоволение Аллаха – больше. (9:72)  
мы ещё остановимся на этом аяте позже. 

 
Слово Аллаха: ﴾ُذلِكَ الْفَوْزُ الْعَظِیم﴿ Это - великая прибыль! 

–  нет прибыли больше, чем эта. Как сказал об этом Всевышний Аллах: 
مِلُونَ﴾ا﴿لِمِثْلِ ھَـذَا فَلْیَعْمَلِ الْعَـ   Для подобного этому пусть труждаются труждающиеся. (37:61) 

 также сказал: ِفِسُونَ﴾اذَلِكَ فَلْیَتَنَافَسِ الْمُتَنَـ ي﴿وَف   И к этому пусть стремятся стремящиеся. 
(83:26) 

 
Слово Аллаха: َءٍ قَدِیرٌ﴾يْرْضِ وَمَا فِیھِنَّ وَھُوَ عَلَى كُلِّ شَتِ وَالأَا﴿للَّھِ مُلْكُ السَّمَـو  

Аллаху принадлежит власть над небесами и землей и тем, что в них, и Он мощен  
над всякой вещью!  –  Он Творец всего, Владелец всего, Распоряжающийся всем;  
Всемогущий. Все является Его собственностью под Его властью, мощью и волей.  

Нет Ему подобного, нет у Него ни советника, ни равного, ни родителя, ни супруги,  
ни ребёнка. Нет божества кроме Него, и нет Господа помимо Него. 

 
Ибн Вахб сообщает со слов Абдуллы ибн Амра, 

 что самой последней была ниспослана сура «Трапеза». 
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نعامسورة الأَ  

Сура (Аль-Ан’ам) «Скот» 
 

Аль-Ауфи, Икрима и Ата сообщают со слов ибн Аббаса, 
 что сура «Скот» была ниспослана в Мекке. 
 Ат-Табарани сообщил со слов ибн Аббаса, 

 что сура «Скот» была ниспослана единовременно в сопровождении 
 семидесяти тысяч ангелов громко прославляющих Аллаха. 

 Ас-Судди сообщает, что Абдулла сказал:  
«Сура «Скот» была ниспослана в сопровождении семидесяти тысяч ангелов». 

 
 بسم االله الرحمن الرحیم

Именем Аллаха Милостивого Милосердного 
 

مَّ الَّذِینَ كَفَرُواْ بِرَبِّھِمْ یَعْدِلُونَ تِ وَالنُّورَ ثُارْضَ وَجَعَلَ الظُّلُمَـتِ وَالأَا خَلَقَ السَّمَـوَيالْحَمْدُ للَّھِ الَّذِ  
(1) Хвала - Аллаху, который сотворил небеса и землю, устроил мраки и свет!  

А потом те, которые не веруют, приравнивают к своему Господу.  
 

مِّن طِینٍ ثُمَّ قَضَى أَجَلاً وَأَجَلٌ مُّسمى عِندَهُ ثُمَّ أَنتُمْ تَمْتَرُونَ خَلَقَكُمْ يھُوَ الَّذِ  
(2) Он - тот, кто сотворил вас из глины,  

потом установил срок - срок назначен у Него. А потом вы сомневаетесь!  
 

رَّكُمْ وَجَھْرَكُمْ وَیَعْلَمُ مَا تَكْسِبُونَرْضِ یَعْلَمُ سِ الأَيتِ وَفِا السَّمَـوَيوَھُوَ اللَّھُ فِ  
(3) Он - Аллах в небесах и на земле; знает ваше тайное и открытое; 

 знает то, что вы приобретаете. 
 

Всевышний Аллах восхваляет Себя Самого за творение небес и земли как  
пристанище для Своих рабов. Он сделал мраки и свет на пользу рабам в их ночах и днях.  

 
Здесь тьма приводится во множественном числе تاالظُّلُمَـ  - мраки,  

а свет приводится в единственном числе َالنُّور - свет, ибо свет почтеннее тьмы. 
 Так, например, в слове Аллаха говорится: ﴿ ِالْیَمِینِ وَالشَّمَائِلِظِلَالُھُ عَن ﴾     
Тень у них склоняется направо или на левые стороны. (16:48)  

также в слове Аллаха: َطِي مُسْتَقِیمًا فَاتَّبِعُوهُ وَلاَ تَتَّبِعُواْ السُّبُلَ فَتَفَرَّقَ بِكُمْ عَن سَبِیلِھِ﴾ا﴿وَأَنَّ ھَـذَا صِر  
И это - Моя дорога прямая; следуйте же по ней и не следуйте другими 

 путями, чтобы они не отделили вас от Его дороги. (6:153) 
Далее Всевышний Аллах сказал: ُمَّ الَّذِینَ كَفَرُواْ بِرَبِّھِمْ یَعْدِلُونَ﴾﴿ث  

А потом те, которые не веруют, приравнивают к своему Господу  
–  после всего этого некоторые Его рабы становятся неверными  

и приравнивают к Нему сотоварища, измышляют Ему супругу и сына. 
 Пречист Аллах и свят от того, что они измышляют. 

 
Слово Аллаха:   Он - тот, кто сотворил вас из глины   خَلَقَكُمْ مِّن طِینٍ﴾ي﴿ھُوَ الَّذِ 

– здесь подразумевается их праотец Адам, который был их началом.  
Они произошли от него и распространились на востоке и на западе. 

 
Слово Аллаха: 
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 .Потом установил срок - срок назначен у Него ﴿ثُمَّ قَضَى أَجَلاً وَأَجَلٌ مُّسمى عِندَهُ﴾
Его слово: َضَى أَجَلاً﴾﴿ثُمَّ ق  Потом установил срок – т.е. смерть. 

  .Срок назначен у Него - здесь подразумевается последняя жизнь ﴿وَأَجَلٌ مُّسمى عِندَهُ﴾
Саид ибн Джубайр передал это от ибн Аббаса. Тоже самое передают от Муджахида, 
Икримы, Саида ибн Джубайра, аль-Хасана, катады, ад-Даххака, Зайда ибн Аслама,  

Атаийя, ас-Судди , Мукатиля ибн Хаййана и других знатоков. 
 

 Муджахид и ибн Аббас сказали, что слово:  
 .Потом установил срок – означает срок земной жизни  ﴿ثُمَّ قَضَى أَجَلاً﴾

 .Срок назначен у Него –  срок жизни человека вплоть до его смерти ﴿وَأَجَلٌ مُّسمى عِندَهُ﴾ 
 Будто бы этот смысл взят из слова Аллаха: 

وَھُوَ الَّذِي یَتَوَفَّاكُمْ بِاللَّیْلِ وَیَعْلَمُ مَا جَرَحْتُمْ بِالنَّھَارِ ثُمَّ یَبْعَثُكُمْ فِیھِ لِیُقْضَى أَجَلٌ مُسَمى﴿  
﴾عُكُمْ ثُمَّ یُنَبِّئُكُمْ بِمَا كُنْتُمْ تَعْمَلُونَ ثُمَّ إِلَیْھِ مَرْجِ  

И Он - тот, который упокаивает вас ночью и знает, что вы добываете днем,  
потом Он оживляет вас в нем, чтобы завершился назначенный срок.  

Потом - к Нему ваше возвращение, потом Он сообщит вам, что вы делали. (6:60) 
 

Смысл слова Аллаха: ﴿ُعِندَه﴾  у Него –  никто не знает об этом кроме Него.  
Как об этом говорится в слове Аллаха: ﴾َإِنَّمَا عِلْمُھَا عِنْدَ رَبِّي لاَ یُجَلِّیھَا لِوَقْتِھَآ إِلاَّ ھُو﴿ 

Знание о нем - у моего Господа, в свое время откроет его только Он. (7:187)  
а также в слове Аллаха: ھَآ﴾ا﴿یَسْأَلُونَكَ عَنِ السَّاعَةِ أَیَّانَ مُرْسَـھَا فِیمَ أَنتَ مِن ذِكْرَاھَا إِلَى رَبِّكَ مُنتَھَـ  

Спрашивают они тебя о часе: "Когда его прибытие?" 
 К чему тебе упоминать это? К твоему Господу конечный предел его. (79:42-44) 

 
Слово Аллаха: ﴾َثُمَّ أَنتُمْ تَمْتَرُون﴿ А потом вы сомневаетесь! –  сомневаетесь 
 в деле о Судном дне, согласно комментарию ас-Судди и других знатоков. 

 
Слово Аллаха: ِرَّكُمْ وَجَھْرَكُمْ وَیَعْلَمُ مَا تَكْسِبُونَ﴾رْضِ یَعْلَمُ سِ الأَيتِ وَفِا السَّمَـوَي﴿وَھُوَ اللَّھُ ف  

Он - Аллах в небесах и на земле; знает ваше тайное и открытое; 
 знает то, что вы приобретаете – комментаторы разошлись во мнениях 

 по поводу смысла этого аята, хотя все они единогласно осуждают мнение джахмитов, 
 что будто бы Аллах находится везде (пречист Аллах и свят от того, что они измышляют). 

Наиболее верный смысл в том, что к Аллаху взывают в небесах и на земле. Ему поклоняют-
ся, исповедуют единобожие, признают Его божественность, как в небесах, так и на земле. 

Они называют Его Аллахом и взывают к Нему в страхе и надежде, кроме тех,  
кто стал неверным из числа джинов и людей. В другом аяте Аллах сказал: 

رْضِ إِلَـھٌ﴾ السَّمآءِ إِلَـھٌ وَفِى الأَي فِي﴿وَھُوَ الَّذِ  Он - тот, кто в небесах Бог и на земле Бог. (43:84)  
- Он является божеством как в небесах. Так и на земле. Он знает все дела, тайные и явные. 

 Знает то, что вы приобретаете ﴿وَیَعْلَمُ مَا تَكْسِبُونَ﴾    
 - все дела, которые вы совершаете, были ли они хорошими или плохими. 

 
 
 

Аллах сказал далее: 
 

 وَمَا تَأْتِیھِم مِّنْ ءَایَةٍ مِّنْ ءَایَـتِ رَبِّھِمْ إِلاَّ كَانُواْ عَنْھَا مُعْرِضِینَ 
(4) Какое бы знамение из знамений Аллаха ни пришло к ним,  

они от него отворачивались!  
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بَاءُ مَا كَانُواْ بِھِ یَسْتَھْزِءُونَفَقَدْ كَذَّبُواْ بِالْحَقِّ لَمَّا جَآءَھُمْ فَسَوْفَ یَأْتِیھِمْ أَنْ  
(5) Они сочли за ложь истину, когда та к ним пришла. 

 Придут к ним вести о том, над чем они издевались!  
 

دْرَاراًالسَّمَآءَ عَلَیْھِم مِّمْ وَأَرْسَلْنَا رْضِ مَا لَمْ نُمَكِّن لَّكُھُمْ فِى الأَا كَمْ أَھْلَكْنَا مِن قَبْلِھِم مِّن قَرْنٍ مَّكَّنَّـأَلَمْ یَرَوْا  
ھُمْ بِذُنُوبِھِمْ وَأَنْشَأْنَا مِن بَعْدِھِمْ قَرْناً ءَاخَرِینَا مِن تَحْتِھِمْ فَأَھْلَكْنَـيرَ تَجْرِانْھَـ وَجَعَلْنَا الأَ  

(6) Разве они не видели, сколько Мы погубили поколений до них?  
Мы укрепляли их на земле так, как не укрепляли вас, посылали на них небо  

обильным дождем и заставляли реки течь у них, а потом погубили их за грехи  
и произвели после них другое поколение. 

 
Всевышний Аллах сообщает о многобожниках, упорствующих в неверии, что каждый раз, 

когда к ним приходит знамение, чудо или доказательство на единство Аллаха и правдивость 
благородных посланников, они отворачиваются от него и игнорируют его. Всевышний 

Аллах сказал о них: ِیھِمْ أَنْبَاءُ مَا كَانُواْ بِھِ یَسْتَھْزِءُونَ﴾﴿فَقَدْ كَذَّبُواْ بِالْحَقِّ لَمَّا جَآءَھُمْ فَسَوْفَ یَأْت  
Они сочли за ложь истину, когда та к ним пришла.  Придут к ним вести о том, 

 над чем они издевались! – это предупреждение и серьёзное предостережение им об 
обвинении истины во лжи, истины, которая обязательно придёт к ним, но они не уверуют 
 в неё и вкусят наказание за это. Затем Всевышний Аллах наставляет их и увещевает их, 

дабы их не постигло наказание и возмездие уже при жизни, как это случилось с их  
предшественниками из прежних поколений, которые были сильнее, многочисленнее  
и богаче их. Те обладали большим имуществом, детьми и земельными владениями,  

жили дольше чем они. Всевышний Аллах сказал о них: 
ن لَّكُمْ﴾رْضِ مَا لَمْ نُمَكِّھُمْ فِى الأَا كَمْ أَھْلَكْنَا مِن قَبْلِھِم مِّن قَرْنٍ مَّكَّنَّـ﴿أَلَمْ یَرَوْا  

Разве они не видели, сколько Мы погубили поколений до них?  
Мы укрепляли их на земле так, как не укрепляли вас –  Мы даровали им имущество,  

продолжительность жизни, власть, богатство и армию больше, чем вам. 
 Аллах также сказал о них: ْدْرَاراً﴾عَلَیْھِم مِّسَلْنَا السَّمَآءَ ﴿وَأَر   

Посылали на них с неба обильные дожди – т.е. дождём после дождя. 
 И заставляли реки течь у них –  Мы посылали им обильные  مِن تَحْتِھِمْ﴾يرَ تَجْرِانْھَـ﴿وَجَعَلْنَا الأَ

дожди, разверзали источники земли,  ещё больше заманивая их (в неверие). 
ھُمْ بِذُنُوبِھِمْ﴾ا﴿فَأَھْلَكْنَـ  А потом погубили их за их грехи  

–  за те проступки и злодеяния, которые они совершили. 
  И произвели после них другое поколение ﴿وَأَنْشَأْنَا مِن بَعْدِھِمْ قَرْناً ءَاخَرِینَ﴾
–  другое поколение, дабы испытать и их, но те совершали те, же деяния,  

что и прежние поколения, и погибли за это, как погибли прежние.  
Поэтому остерегайтесь, о, люди, чтобы вас не постигло то, что постигло их.  

Ведь вы не более великие пред Аллахом, чем они, хотя пророк, которого вы оболгали 
достойнее пред Аллахом, чем предыдущие пророки. Поэтому вы заслуживаете наказания 

больше, чем они, если бы не милость и добродетель Аллаха к вам. 
 

Аллах Всевышний сказал далее: 
  إِنْ ھَـذَآ إِلاَّ سِحْرٌ مُّبِینٌ ھِمْ لَقَالَ الَّذِینَ كَفَرُوالَمَسُوهُ بِأَیْدِیباً فِى قِرْطَاسٍ فَاوَلَوْ نَزَّلْنَا عَلَیْكَ كِتَ

(7) А если бы Мы ниспослали тебе книгу на бумаге, и они ощупали бы ее руками, 
 то те, которые не веровали, сказали бы: "Это - только очевидное колдовство!" 

 
مْرُ ثُمَّ لاَ یُنظَرُونَ الأَيَلَوْ أَنزَلْنَا مَلَكاً لَّقُضِلَوْلا أُنزِلَ عَلَیْھِ مَلَكٌ وَوَقَالُواْ   

 (8) И сказали они: "Если бы к нему был сведен ангел!" А если бы Мы свели ангела, 
 то дело было бы решено, и потом им не было бы отсрочки!  
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هُ رَجُلاً وَلَلَبَسْنَا عَلَیْھِم مَّا یَلْبِسُونَا مَلَكاً لَّجَعَلْنَهُاوَلَوْ جَعَلْنَـ  
(9) И если бы Мы сделали его ангелом, то сделали бы его человеком 

 и затемнили бы для них то, что они сами затемняют.  
 

  سَخِرُواْ مِنْھُمْ مَّا كَانُواْ بِھِ یَسْتَھْزِءُونَ بِرُسُلٍ مِّن قَبْلِكَ فَحَاقَ بِالَّذِینَئَوَلَقَدِ اسْتُھْزِ
(10) Издевались уже над посланниками, бывшими до тебя, и постигло тех, 

 которые смеялись над ними, то, над чем они издевались.  
 

مُكَذِّبِینَقِبَةُ الْارْضِ ثُمَّ انْظُرُواْ كَیْفَ كَانَ عَـقُلْ سِیرُواْ فِى الأَ  
(11) Скажи: "Идите по земле, а потом посмотрите,  

каков был конец считающих ложью!" 
 

Всевышний Аллах сообщает о многобожниках,  
об их упрямстве, гордыне и препирательствах об истине; 

وهُ بِأَیْدِیھِمْ﴾باً فِى قِرْطَاسٍ فَلَمَسُا﴿وَلَوْ نَزَّلْنَا عَلَیْكَ كِتَـ   
А если бы Мы ниспослали тебе книгу на бумаге, и они ощупали бы ее руками 

 –  если бы они лицезрели её ниспослание и присутствовали при этом. 
  ﴿لَقَالَ الَّذِینَ كَفَرُواْ إِنْ ھَـذَآ إِلاَّ سِحْرٌ مُّبِینٌ﴾ 

То те, которые не веровали, сказали бы: "Это - только очевидное колдовство!"  
– это подобно их упрямству перед очевидным, о котором Всевышний Аллах сообщил: 

  نَحْنُ قَوْمٌ مَّسْحُورُونَ﴾رُنَا بَلْا﴿وَلَوْ فَتَحْنَا عَلَیْھِم بَاباً مِّنَ السَّمَاءِ فَظَلُّواْ فِیھِ یَعْرُجُونَ لَقَالُواْ إِنَّمَا سُكِّرَتْ أَبْصَ
И даже если бы Мы разверзли для них врата небесные,  

чтобы они поднялись туда,   они непременно сказали бы:  
«Наши взоры затуманены, а сами мы околдованы». (15:14-15) 

 а также: ْبٌ مَّرْكُومٌا یَقُولُواْ سَحَـقِطاًافاً مِّنَ السَّمَآءِ سَـ﴿وَإِن یَرَوْا كِس﴾   
Даже если они увидят куски неба падающими, 
 они скажут: «Это скопились облака!» (52:44) 

 
Слово Аллаха: ﴾ٌوَقَالُواْ لَوْلا أُنزِلَ عَلَیْھِ مَلَك﴿ 

И сказали они: "Если бы к нему был сведен ангел!"  
– дабы быть увещевателем (наряду с посланником Аллаха). 

Всевышний Аллах сказал: َمْرُ ثُمَّ لاَ یُنظَرُونَ﴾ الأَيَلَوْ أَنزَلْنَا مَلَكاً لَّقُضِ﴿و  
А если бы Мы свели ангела, то дело было бы решено,и потом им не было бы отсрочки!   

–  если бы спустились ангелы в их настоящем виде,  то к ним бы пришла кара от Аллаха, 
 как об этом сказал Аллах: َئِكَةَ إِلاَّ بِالحَقِّ وَمَا كَانُواْ إِذًا مُّنظَرِینَ﴾ا﴿مَا نُنَزِّلُ الْمَل  Мы ниспосылаем 

ангелов только с истиной,и тогда никому не предоставляется отсрочка. (15:8)  
и также сказал: ﴿َئِكَةَ لاَ بُشْرَى یَوْمَئِذٍ لِّلْمُجْرِمِینَ﴾ایَوْمَ یَرَوْنَ الْمَل  В тот день, когда они увидят 

ангелов, 
 для грешников не будет никакой благой вести. (25:22 до конца аята) 

 
Слово Аллаха: نَا عَلَیْھِم مَّا یَلْبِسُونَ﴾هُ رَجُلاً وَلَلَبَسْاهُ مَلَكاً لَّجَعَلْنَـا﴿وَلَوْ جَعَلْنَـ  

И если бы Мы сделали его ангелом, то сделали бы его человеком  
и затемнили бы для них то, что они сами затемняют –  если бы Мы  

ниспослали ангела вместе с человеческим посланником.Если бы Мы послали ангела  
в качестве посланника к людям, он принял бы человеческий облик и говорил бы на понятном 

им языке, дабы они могли разуметь его слова, всё равно дело показалось бы для них 
сомнительным так же, как и в случае с принятием человеческого послания.  

Это подобно тому, что сказано в словах Аллаха: 
ئِكَةٌ یَمْشُونَ مُطْمَئِنِّینَ لَنَزَّلْنَا عَلَیْھِم مِّنَ السَّمَآءِ مَلَكًا رَّسُولاً ﴾ارْضِ مَلَ﴿قُل لَوْ كَانَ فِى الأَ  

Скажи: «Если бы по земле спокойно ходили ангелы, 
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то Мы отправили бы к ним посланником с неба ангела». (17:95) 
Одним из проявлений милости Аллаха к творениям является то, что Он послал  

к каждому виду творений посланника из них же, дабы они могли призывать, понимать  
речь друг друга и задавать вопросы. В другом аяте Аллах сказал об этом: 

تِھِ وَیُزَكِّیھِمْ﴾امُؤمِنِینَ إِذْ بَعَثَ فِیھِمْ رَسُولاً مِّنْ أَنفُسِھِمْ یَتْلُواْ عَلَیْھِمْ ءَایَـ﴿لَقَدْ مَنَّ اللَّھُ عَلَى الْ  
Оказал Аллах милость верующим, когда воздвиг среди них посланника 

 из них самих; он читают им Его знамения, очищает их. (3:164) 
 

Ад-Даххак сообщает со слов ибн Аббаса, что если бы к ним пришёл ангел, 
 то он принял бы человеческий облик, ибо они не могут лицезреть ангелов из-за их света. 

  И затемнили бы для них то, что они сами затемняют ﴿وَلَلَبَسْنَا عَلَیْھِم مَّا یَلْبِسُونَ﴾
–  смешали бы для них то, что они сами смешали бы.  

Аль-Валиби сообщает со слов ибн Аббаса: « Создали бы сомнения для них». 
 

Слово Аллаха: ِمِنْھُمْ مَّا كَانُواْ بِھِ یَسْتَھْزِءُونَ﴾كَ فَحَاقَ بِالَّذِینَ سَخِرُوا﴿وَلَقَدِ اسْتُھْزِىءَ بِرُسُلٍ مِّن قَبْل  
Издевались уже над посланниками, бывшими до тебя, 

 и постигло тех, которые смеялись над ними, то, над чем они издевались 
 – это утешение пророку (да благословит его Аллах и приветствует) за обвинения во лжи  

в его адрес от его соплеменников. Здесь также обещание верующим о помощи  
и хорошем результате при жизни и в жизни вечной. 

 
Далее Аллах сказал: ِقِبَةُ الْمُكَذِّبِینَ﴾ارْضِ ثُمَّ انْظُرُواْ كَیْفَ كَانَ عَـ الأَي﴿قُلْ سِیرُوا ف  

Скажи: "Идите по земле, а потом посмотрите, каков был конец считающих ложью!" –  
задумайтесь о самих себе и посмотрите на то, что Аллах сделал с предыдущими  

поколениями, которые оболгали Его посланников, и препирались с ними. Какого было 
 их наказание при жизни, и какая мучительная кара припасена для них в жизни вечной. 

 Как Аллах спас своих посланников и верующих рабов. 
 
 
 
 

Аллах сказал далее: 
 

رْضِ قُل للَّھِ كَتَبَ عَلَى نَفْسِھِ الرَّحْمَةَتِ وَالأَا السَّمَـوَيقُل لِّمَن مَّا فِ  
  مَةِ لاَ رَیْبَ فِیھِ الَّذِینَ خَسِرُواْ أَنفُسَھُمْ فَھُمْ لاَ یُؤْمِنُونَا لَیَجْمَعَنَّكُمْ إِلَى یَوْمِ الْقِیَـ

(12) Скажи: "Кому принадлежит то, что в небесах и на земле?" Скажи: "Аллаху!  
Он предначертал для самого Себя милость; Он соберет вас ко дню воскресения,  

в котором нет сомнения! Те, которые нанесли убыток самим себе, - они не веруют!  
 

یْلِ وَالنَّھَارِ وَھُوَ السَّمِیعُ الْعَلِیمُلَّ فِى الوَلَھُ مَا سَكَنَ  
 (13) Ему - то, что живет ночью и днем; Он - слышащий, знающий!"  

 
رْضِ وَھُوَ یُطْعِمُ وَلاَ یُطْعَمُتِ وَالأَاقُلْ أَغَیْرَ اللَّھِ أَتَّخِذُ وَلِیّاً فَاطِرِ السَّمَـوَ  

  أَكُونَ أَوَّلَ مَنْ أَسْلَمَ وَلاَ تَكُونَنَّ مِنَ الْمُشْرِكَینَ أُمِرْتُ أَنْي قُلْ إِنِّ
(14) Скажи: "Разве кого-нибудь другого возьму я покровителем, кроме Аллаха,  

Творца небес и земли? Он питает, а Его не питают". Скажи: "Мне повелено быть 
первым из тех, кто предался. Не будьте же в числе многобожников!" 

 
   عَذَابَ یَوْمٍ عَظِیمٍي أَخَافُ إِنْ عَصَیْتُ رَبِّيقُلْ إِنِّ

(15) Скажи: "Я боюсь, если ослушаюсь своего Господа, наказания дня великого!"  
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 مَّن یُصْرَفْ عَنْھُ یَوْمَئِذٍ فَقَدْ رَحِمَھُ وَذَلِكَ الْفَوْزُ الْمُبِینُ

(16) От кого оно будет отстранено в тот день, того он помиловал; это - явный успех! 
 

Всевышний Аллах сообщает, что Он является владельцем небес и земли и всего,  
что в них находится. Он предначертал для Своей святости милость.  

 
В двух Сахихах приводится хадис от Абу Хурайры (да будет доволен им Аллах), 

 в котором посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует): 
»إِنَّ االلهَ لَمَّا خَلَقَ الْخَلْقَ، كَتَبَ كِتَابًا عِنْدَهُ فَوْقَ الْعَرْشِ، إِنَّ رَحْمَتِي تَغْلِبُ غَضَبِي«  

«Поистине, Аллах создал творения и начертал надпись у Него над троном: 
 «Моя милость одолела (победила) Мой гнев122». 

 
Слово Аллаха: مَةِ لاَ رَیْبَ فِیھِ﴾ا﴿لَیَجْمَعَنَّكُمْ إِلَى یَوْمِ الْقِیَـ  

Он соберет вас ко дню воскресения, в котором нет сомнения! 
 – Он клянётся Своей святостью, что обязательно соберёт Своих рабов к сроку  

назначенного дня, т.е. в Судный день, в котором нет сомнения у верующих рабов.  
Что касается отрицающих неверных, то они колеблются в своих сомнениях. 

Слово Аллаха: ﴾الَّذِینَ خَسِرُواْ أَنفُسَھُم﴿ 
Те, которые нанесли убыток самим себе –  в Судный день. 

 .Они не веруют –  не верят в воскрешение и не боятся зла того дня ﴿فَھُمْ لاَ یُؤْمِنُونَ﴾
Затем Всевышний Аллах сказал: لَّیْلِ وَالنَّھَارِ﴾ل﴿وَلَھُ مَا سَكَنَ فِى ا  

Ему - то, что живет ночью и днем  –  каждая тварь в небесах и на земле. 
 Все являются Его рабами и творениями, все под Его властью  

и в Его распоряжении. Нет божества кроме Него. 
 Он - Слышащий, Знающий ﴿وَھُوَ السَّمِیعُ الْعَلِیمُ﴾

 – Слышащий слова Своих рабов, знающий об их движениях и тайнах, и секретах.  
 

Затем Всевышний Аллах Своему рабу и посланнику Мухаммаду,  
которого Он послал с великим единобожием и стойким Шариатом,  

и повелел ему призывать людей к прямому пути: 
رْضِ﴾تِ وَالأَا﴿قُلْ أَغَیْرَ اللَّھِ أَتَّخِذُ وَلِیّاً فَاطِرِ السَّمَـوَ   Скажи: "Разве кого-нибудь другого возьму я 

покровителем, кроме Аллаха, Творца небес и земли? – также как Он сказал в другом аяте: 
ھِلُونَ﴾ا أَعْبُدُ أَیُّھَا الْجَـيأَفَغَیْرَ اللَّھِ تَأْمُرُونِّ﴿قُلْ   Скажи: «Неужели вы повелеваете мне 

 поклоняться кому-либо другому вместо Аллаха, о невежды?» (39:64)  
–  «Я не стану брать в покровители никого, кроме Аллаха – нет у Него сотоварища, 

 ведь Он Творец небес и земли, который создал их беспрецедентно. 
  ,Он питает, а Его не питают –  Он даёт удел Своим рабам без того ﴿وَھُوَ یُطْعِمُ وَلاَ یُطْعَمُ﴾

чтобы нуждаться в них.Аллах также сказал: ﴾ِوَمَا خَلَقْتُ الْجِنَّ وَالإِنسَ إِلاَّ لِیَعْبُدُون﴿  
Я сотворил джиннов и людей только для того, чтобы они поклонялись Мне. (51:56) 

 
Некоторые чтецы считают, что здесь следует читать:  

 .Он питает, но не питается (Сам) وَھُوَ یُطْعِمُ وَلَا یَطْعَمُ ﴾ ﴿
 

Абу Хурайра (да будет доволен им Аллах) сообщает,  
что один ансарит, живший близ села Куба пригласил посланника Аллаха  

(да благословит его и приветствует) на трапезу, и мы пошли с ним.  
Когда посланник Аллаха отведал яств и помыл руки, сказал: 

                                                
122 Аль-Бухари (6876) 
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الْحَمْدُ اللهِ الَّذِي یُطْعِمُ وَلَا یُطْعَمُ، وَمَنَّ عَلَیْنَا فَھَدَانَا وَأَطْعَمَنَا، وَسَقَانَا مِنَ الشَّرَابِ، وَكَسَانَا مِنَ العُرْيِ، وَكُلَّ بَلَاءٍ «
وَلَا مُكَافأً وَلَا مَكْفُورٍ، وَلَا مُسْتَغْنًى عَنْھُ، الْحَمْدُ اللهِ الَّذِي أَطْعَمَنَا مِنَ  انَا، الْحَمْدُ اللهِ غَیْرَ مُوَدَّعٍ رَبِّيحَسَنٍ أَبْلَ

العَمَى، وَفَضَّلَنَا عَلَى كَثِیرٍ  الطَّعَامِ، وَسَقَانَا مِنَ الشَّرَابِ، وَكَسَانَا مِنَ الْعُرْيِ، وَھَدَانَا مِنَ الضَّلَالِ، وَبَصَّرَنَا مِنَ
»مِمَّنَ خَلَقَ تَفْضِیلًا، الْحَمْدُ اللهِ رَبِّ الْعَالَمِین  

«Хвала Аллаху, который питает, но не питают Его, который облагодетельствовал нас 
тем, что наставил нас, накормил и напоил напитком, облачил нас от срама и испытал 

нас наилучшими испытаниями. Хвала Аллаху, которым нельзя пренебречь, которому 
невозможно выразить достаточную хвалу, нельзя не благодарить и невозможно 

обойтись без Него. Хвала Аллаху, который накормил нас едой и напоил нас  
напитком, облачил нас от срама, наставил нас от заблуждения и предпочёл 

 над многими из Своих творений. Хвала Аллаху Господу миров». 
 

Аллах сказал далее: ِّأُمِرْتُ أَنْ أَكُونَ أَوَّلَ مَنْ أَسْلَمَ﴾ي﴿قُلْ إِن   
Скажи: "Мне повелено быть первым из тех, кто предался – из числа этой общины. 

  عَذَابَ یَوْمٍ عَظِیمٍ ﴾ي أَخَافُ إِنْ عَصَیْتُ رَبِّي قُلْ إِنِّ﴿وَلاَ تَكُونَنَّ مِنَ الْمُشْرِكَینَ
Не будьте же в числе многобожников!" Скажи: "Я боюсь, 

 если ослушаюсь своего Господа, наказания дня великого! –  Судного дня. 
ھُ﴾ن یُصْرَفْ عَنْ﴿مَ  От кого оно будет отстранено –  наказание. 

 .в тот день, того Он помиловал –  того помиловал Аллах ﴿یَوْمَئِذٍ فَقَدْ رَحِمَھُ﴾
 :Это - явный успех– как об этом сказано в слове Аллаха ﴿وَذَلِكَ الْفَوْزُ الْمُبِینُ﴾ 

خِلَ الْجَنَّةَ فَقَدْ فَازَ﴾﴿فَمَن زُحْزِحَ عَنِ النَّارِ وَأُدْ   
И кто будет удален от Огня и введен в Рай, тот обретет успех. (3:185)  

успех это достижение прибыли и отсутствие убытка. 
 

Аллах сказал: 
 

ءٍ قَدُیرٌ يْرٍ فَھُوَ عَلَى كُلِّ شَشِفَ لَھُ إِلاَّ ھُوَ وَإِن یَمْسَسْكَ بِخَیْاوَإِن یَمْسَسْكَ اللَّھُ بِضُرٍّ فَلاَ كَـ  
(17) Если коснется тебя Аллах бедствием, то нет избавителя от этого, кроме Него. 

 А если Он коснется благом, ... ведь Он мощен над всякой вещью!  
 

 وَھُوَ الْقَاھِرُ فَوْقَ عِبَادِهِ وَھُوَ الْحَكِیمُ الْخَبِیرُ
(18) Он властвует над Своими рабами; Он - мудрый, ведающий!  

 
نذِرَكُمْ بِھِ وَمَن بَلَغَنُ لأآ ھَـذَا الْقُرْيَّ إِلَيَ وَبَیْنَكُمْ وَأُوحِيدةً قُلِ اللَّھِ شَھِیدٌ بِیْنِاءٍ أَكْبَرُ شَھَـيْ شَيُّقُلْ أَ  

  بَرِىءٌ مِّمَّا تُشْرِكُونَيحِدٌ وَإِنَّنِاخْرَى قُل لاَّ أَشْھَدُ قُلْ إِنَّمَا ھُوَ إِلَـھٌ وَلِھَةً أُآ أَئِنَّكُمْ لَتَشْھَدُونَ أَنَّ مَعَ اللَّھِ 
(19) Скажи: "Что больше всего свидетельством?" 

 Скажи: "Аллах - свидетель между мной и вами. И открыт мне этот Коран, 
 чтобы увещать им вас и тех, до кого он дошел. Разве же вы свидетельствуете,  

что с Аллахом есть другие боги?" Скажи: "Я не свидетельствую". 
 Скажи: "Это ведь - единый Бог, и я не причастен к тому,  

что вы придаете Ему в сотоварищи!"  
 

عْرِفُونَ أَبْنَآءَھُمُ الَّذِینَ خَسِرُواْ أَنفُسَھُمْ فَھُمْ لاَ یُؤْمِنُونَبَ یَعْرِفُونَھُ كَمَا یَاھُمُ الْكِتَـاالَّذِینَ ءَاتَیْنَـ  
(20) Те, кому Мы даровали книгу, знают это, как знают своих сынов.  

Те, которые нанесли убыток самим себе, - они не веруют!  
 

لِمُونَاتِھِ إِنَّھُ لاَ یُفْلِحُ الظَّـاباً أَوْ كَذَّبَ بَِـایَـوَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ افْتَرَى عَلَى اللَّھِ كَذِ  
(21) Кто несправедливее того, кто измышляет на Аллаха ложь 

 или считает ложью Его знамения? Поистине, не будут счастливы неправедные! 
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Всевышний Аллах сообщает, 

 что Он обладатель вреда и пользы, Он распоряжается  творениями как пожелает.  
Никто не может противиться Его решению или отвратить Его предопределение: 

ءٍ قَدُیرٌ ﴾يْشِفَ لَھُ إِلاَّ ھُوَ وَإِن یَمْسَسْكَ بِخَیْرٍ فَھُوَ عَلَى كُلِّ شَا﴿وَإِن یَمْسَسْكَ اللَّھُ بِضُرٍّ فَلاَ كَـ  
Если коснется тебя Аллах бедствием, то нет избавителя от этого, кроме Него. 

 А если Он коснется благом, ... ведь Он мощен над всякой вещью!  
 - это подобно слову Аллаха: َرْسِلَ لَھُ مِن ا یَفْتَحِ اللَّھُ لِلنَّاسِ مِن رَّحْمَةٍ فَلاَ مُمْسِكَ لَھَا وَمَا یُمْسِكْ فَلاَ مُم

 بَعْدِه
Что откроет Аллах людям из Своей милости, - для этого не будет удерживающего, 

 что Он сдержит, - тому нет посылающего после Него. (35:2)  
 

в Сахихе приводится хадис, в котором посланник Аллаха  
(да благословит его Аллах и приветствует) говорил: 

»اللَّھُمَّ لَا مَانِعَ لِمَا أَعْطَیْتَ وَلَا مُعْطِيَ لِمَا مَنَعْتَ، وَلَا یَنْفَعُ ذَا الْجَدِّ مِنْكَ الْجَد«  
«О Боже, никто не лишит того, что Ты даровал, никто не даст того,  

чего Ты лишил, и не помогут человеку усилия, если это будет против воли Твоей123"». 
Об этом Всевышний Аллах сказал: ﴾ِوَھُوَ الْقَاھِرُ فَوْقَ عِبَادِه﴿ Он властвует над Своими рабами  

 –  перед ним склонились головы, унизились тираны, ведь Он обладает властью над всем.  
Все творения преклоняются перед Его величием, высочеством и мощью над всем.  
Всё мелко и незначительно перед Ним и находится под Его властью и решением.  

 .Он – Мудрый – во всём, что Он делает ﴿وَھُوَ الْحَكِیمُ﴾
  ,Ведающий– о расположении вещей,  поэтому Он дарует только тем ﴿الْخَبِیرُ﴾ 

кто заслуживает, и лишает только тех, кто заслуживает. 
 

Затем Он сказал: ( دةًاءٍ أَكْبَرُ شَھَيْ شَيُّقُلْ أَ )   Скажи: "Что больше всего свидетельством?"  
–  что может быть величественнее свидетельством? 

   Скажи: "Аллах - свидетель между мной и вами  وَبَیْنَكُمْ﴾ي﴿قُلِ اللَّھِ شَھِیدٌ بِیْنِ
-  Он знает о том, с чем я пришёл к вам, и о том, что вы говорите по этому поводу. 

 
نذِرَكُمْ بِھِ وَمَن بَلَغَ﴾نُ لأآ ھَـذَا الْقُرْيَّ إِلَيَ﴿وَأُوحِ  И открыт мне этот Коран, чтобы увещать им  

вас и тех, до кого он дошел  –  Я увещеватель  для каждого, кто услышал Коран.  
Как говорится в слове Аллаха: َحْزَابِ فَالنَّارُ مَوْعِدُهُ﴾﴿وَمَن یَكْفُرْ بِھِ مِنَ الأ  

А кто не верует в Него из разных партий - огонь - обетование их. (11:17)  
 

Ар-Раби ибн Анас сказал:  «Обязательством каждого,  
до кого дошёл Коран, призывать к нему, как призывал посланник, и увещевать, 

 как увещевал посланник (да благословит его Аллах и приветствует). 
 

Далее Аллах сказал: ﴾َأَئِنَّكُمْ لَتَشْھَدُون﴿  
Разве же вы свидетельствуете – о, многобожники. 

لِھَةً أُخْرَى قُل لاَّ أَشْھَدُ﴾آعَ اللَّھِ ﴿أَنَّ مَ  Что с Аллахом есть другие боги?  
– это подобно тому, что Аллах сказал: ﴾ْفَإِن شَھِدُواْ فَلاَ تَشْھَدْ مَعَھُم﴿ 

Если они и засвидетельствуют, то ты не свидетельствуй с ними. (6:150) 
 ,Скажи: "Это ведь - единый Бог  بَرِىءٌ مِّمَّا تُشْرِكُونَ﴾يحِدٌ وَإِنَّنِا وَ﴿قُلْ إِنَّمَا ھُوَ إِلَـھٌ

 и я не причастен к тому, что вы придаете Ему в сотоварищи!" 

                                                
123 Аль-Бухари (799), Муслим (725). 
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 – Всевышний Аллах сообщает о том, что обладатели писания знают то, с чем ты пришёл так 
же, как знают своих сыновей, ведь у них есть об этом пророчества и вести от прежних 

посланников и пророков. Ведь все посланники оповестили о Мухаммаде, о его описании  
и качествах, о его родине и убежище, а также об описании его Уммы.  

 
Поэтому Всевышний Аллах сказал далее: ِینَ خَسِرُواْ أَنفُسَھُم﴾﴿الَّذ  

Те, которые нанесли убыток самим себе  – претерпели все возможные убытки. 
  ,Они не веруют  – в это явное дело, о котором сообщили пророки  ﴾فَھُمْ لاَ یُؤْمِنُونَ﴿ 
которое было известно с древних времен по сей день. 

 
Затем Всевышний Аллах сказал: تِھِ﴾ا﴿وَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ افْتَرَى عَلَى اللَّھِ كَذِباً أَوْ كَذَّبَ بَِـایَـ  

Кто несправедливее того, кто измышляет на Аллаха ложь 
 или считает ложью Его знамения? –  нет большей несправедливости,  
чем измышлять на Аллаха и претендовать на то, что Аллах послал его,  

хотя Аллах не посылал его.  Также нет большей несправедливости, 
чем считать за ложь знамения Аллаха,  Его доводы, аргументы и доказательства. 

لِمُونَ﴾ا﴿إِنَّھُ لاَ یُفْلِحُ الظَّـ  Поистине, не будут счастливы неправедные!  
–  не видать успеха ни тому, ни другому – ни лжецу, ни считающему ложью. 

 
Аллах сказал: 

 
وَیَوْمَ نَحْشُرُھُمْ جَمِیعاً ثُمَّ نَقُولُ لِلَّذِینَ أَشْرَكُواْ أَیْنَ شُرَكَآؤُكُمُ الَّذِینَ كُنتُمْ تَزْعُمُونَ   

(22) В тот день Мы соберем их всех, 
 потом скажем тем, которые придавали Ему сотоварищей:  

"Где ваши сотоварищи, которых вы изобретали?" 
 

  ثُمَّ لَمْ تَكُنْ فِتْنَتُھُمْ إِلاَّ أَن قَالُواْ وَاللَّھِ رَبِّنَا مَا كُنَّا مُشْرِكِینَ
(23) Потом не будет у них другой смуты, кроме как они скажут:  

"Клянемся Аллахом, Господом нашим, мы не были многобожниками!"  
 

 انظُرْ كَیْفَ كَذَبُواْ عَلَى أَنفُسِھِمْ وَضَلَّ عَنْھُمْ مَّا كَانُواْ یَفْتَرُونَ
(24) Посмотри, как они лгут на самих себя, 
 и скрылось от них то, что они измышляли!  

 
  ءَاذَانِھِمْ وَقْراًيعُ إِلَیْكَ وَجَعَلْنَا عَلَى قُلُوبِھِمْ أَكِنَّةً أَن یَفْقَھُوهُ وَفِوَمِنْھُمْ مَّن یَسْتَمِ

وَّلِینَطِیرُ الأَادِلُونَكَ یَقُولُ الَّذِینَ كَفَرُواْ إِنْ ھَـذَآ إِلاَّ أَسَـاكُلَّ ءَایَةٍ لاَّ یُؤْمِنُواْ بِھَا حَتَّى إِذَا جَآءُوكَ یُجَ وَإِن یَرَوْاْ  
 (25) Среди них есть такие, что прислушиваются к тебе, но Мы положили на сердца их 
покровы, чтобы они не поняли его, а в уши их - глухоту. Хотя они и не видят всякое 

знамение, но не верят в него. А когда они приходят к тебе, препираются,  
то говорят те, которые не веровали: "Это - только сказки первых!" 

  
 وَھُمْ یَنْھَوْنَ عَنْھُ وَیَنْأَوْنَ عَنْھُ وَإِن یُھْلِكُونَ إِلاَّ أَنفُسَھُمْ وَمَا یَشْعُرُونَ
(26) Они и удерживают от него и удаляются от него,  

но губят они только самих себя и не ощущают. 
 

Всевышний Аллах сообщает о многобожниках: 
 В тот день Мы соберем их всех ﴿وَیَوْمَ نَحْشُرُھُمْ جَمِیعاً﴾

 –  в Судный день. И тогда будет спрошено у идолов и кумиров,  
которым они поклонялись помимо Аллаха. У них спросят: 

زْعُمُونَ﴾﴿أَیْنَ شُرَكَآؤُكُمُ الَّذِینَ كُنتُمْ تَ  Где ваши сотоварищи, которых вы изобретали? 
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 – это подобно слову Аллаха : الَّذِینَ كُنتُمْ تَزْعُمُونَ﴾يَھِمْ فَیَقُولُ أَیْنَ شُرَكَآئِدِیا﴿وَیَوْمَ یُنَـ  
И в тот день воззовет Он к ним и скажет:  

"Где мои сотоварищи, о которых вы утверждали?" (28:62) 
 

Слово Аллаха: ﴾ْثُمَّ لَمْ تَكُنْ فِتْنَتُھُم﴿Потом не будет у них другой смуты  
–  отговорки или оправдания,  согласно комментарию Ата аль-Хурасани.  

Также считал Катада и ибн Аббас согласно ибн Джурайджу. 
 

 Ата аль-Хурасани сказал: ْتَكُنْ فِتْنَتُھُمْ﴾﴿ثُمَّ لَم  Потом не будет у них другой смуты  
–  испытания, когда они были испытаны. ﴿إِلاَّ أَن قَالُواْ وَاللَّھِ رَبِّنَا مَا كُنَّا مُشْرِكِینَ﴾   

Кроме как они скажут: "Клянемся Аллахом, Господом нашим, 
 мы не были многобожниками!"  

 
Ибн Абу Хатим сообщает, что к ибн Аббасу пришёл человек и спросил:  

«О, ибн Аббас, я слышал слово Аллаха:   ﴾َوَاللَّھِ رَبِّنَا مَا كُنَّا مُشْرِكِین﴿   
Клянемся Аллахом, Господом нашим, мы не были многобожниками!"  
Ибн Аббас сказал: «Что касается слова Аллаха:  ﴾َوَاللَّھِ رَبِّنَا مَا كُنَّا مُشْرِكِین﴿  

Клянемся Аллахом, Господом нашим, мы не были многобожниками!"  
– то когда многобжники увидят, что в рай могут войти только обладатели молитвы, 

 они скажут друг другу: «Давайте отрицать (то, что были многобожниками). 
 Они начинают отрицать, и тогда Аллах запечатает их рты, и станут свидетельствовать 
их руки и ноги, не скрывая ничего от Аллаха. Остались ли у тебя в сердце какие-то сомнения 

по поводу этого аята? В Коране есть ответы на всё, но вы не знаете, как их найти». 
 

Далее Аллах сказал: 
 ﴿انظُرْ كَیْفَ كَذَبُواْ عَلَى أَنفُسِھِمْ وَضَلَّ عَنْھُمْ مَّا كَانُواْ یَفْتَرُونَ ﴾

Посмотри, как они лгут на самих себя, и скрылось от них то,  
что они измышляли! – Это подобно слову Аллаха: 

نتُمْ تُشْرِكُونَ مِن دُونِ اللَّھِ قَـالُواْ ضَـلُّواْ عَنَّا بَل لَّمْ نَكُنْ نَّدْعُواْ مِن قَبْلُ شَیْئاً كَذَلِكَ یُضِلُّ اللَّھُ ﴿ثُمَّ قِیلَ لَھُمْ أَیْنَ مَا كُ
فِرِینَ ﴾االْكَـ  

Потом им скажут: «Где те, кого вы приобщали в сотоварищи к Аллаху?»  
Они скажут: «Они скрылись от нас. Да и не молились мы раньше никому». 

 Так Аллах вводит в заблуждение неверующих. (40:73-74) 
 

Слово Аллаха: 
 یُؤْمِنُواْ كُلَّ ءَایَةٍ لاَّ انِھِمْ وَقْراً وَإِن یَرَوْا﴿وَمِنْھُمْ مَّن یَسْتَمِعُ إِلَیْكَ وَجَعَلْنَا عَلَى قُلُوبِھِمْ أَكِنَّةً أَن یَفْقَھُوهُ وَفِى ءَاذَ

 بِھَا﴾
Среди них есть такие, что прислушиваются к тебе, но Мы положили  
на сердца их покровы, чтобы они не поняли его, а в уши их - глухоту. 

 Хотя они и  видят всякое знамение, но не верят в него –  они приходят,  
чтобы послушать твоё чтение, но это ничем не поможет им, ибо Аллах положил: 

عَلَى قُلُوبِھِمْ أَكِنَّةً ﴾ ﴿  На сердца их покровы - чтобы они не понимали Коран.  
  ,А в уши их – глухоту ,  чтобы они не слышали полезных вещей  ءَاذَانِھِمْ وَقْرًا﴾ي﴿وَفِ

как сказал ещё Всевышний Аллах: ِیَنْعِقُ بِمَا لاَ یَسْمَعُ إِلاَّ دُعَآءً وَنِدَآءً﴾ي﴿وَمَثَلُ الَّذِینَ كَفَرُواْ كَمَثَلِ الَّذ  
Неверующие подобны скотине, на которую прикрикивает пастух, 

 тогда как она не слышит ничего, кроме зова и крика. (2:171) 
 

Слово Аллаха: ءَایَةٍ لاَّ یُؤْمِنُواْ بِھَا﴾كُلَّ ﴿وَإِن یَرَوْا  
Хотя они и видят всякое знамение, но не верят в него  

–  какие бы знамения, доказательства и доводы они не увидели бы, они не уверуют,  
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 у них нет ни понимания, ни верного суждения. Как сказал Всевышний Аллах:  
مَ اللَّھُ فِیھِمْ خَیْرًا لأَسْمَعَھُمْ﴾﴿وَلَوْ عَلِ  Если бы Аллах знал, что в них есть добро,  

Он непременно наделил бы их слухом. (8:23) 
Аллах сказал: ﴾َحَتَّى إِذَا جَآءُوكَ یُجَـدِلُونَك﴿ А когда они приходят к тебе, препираются 

 –  спорят с тобой и препираются при помощи лжи против истины. 
وَّلِینَ﴾طِیرُ الأَا﴿یَقُولُ الَّذِینَ كَفَرُواْ إِنْ ھَـذَآ إِلاَّ أَسَـ  

То говорят те, которые не веровали: "Это - только сказки первых!" 
 –  то, с чем ты пришёл, было взято из древних книг и передано от древних. 

 
Слово Аллаха: ﴾ُوَھُمْ یَنْھَوْنَ عَنْھُ وَیَنْأَوْنَ عَنْھ﴿ Они и удерживают от него и удаляются от него 

– они препятствуют людям последовать истине,  уверовать в посланника и предаться Корану. 
 И удаляются от него.Таким образом, они совершают сразу два мерзких ﴿وَیَنْأَوْنَ عَنْھُ﴾

поступка  
– они не извлекают пользы сами, и не призывают никого, извлечь пользу из него.  

 
Али ибн Абу Тальха сообщает,  

что ибн Аббас сказал по поводу слова:  ﴾ُوَھُمْ یَنْھَوْنَ عَنْھ﴿   Они удерживают от него – Они 
запрещают людям уверовать в Мухаммада  (да благословит его Аллах и приветствует). 

 
Мухаммад ибн аль-Ханафия сказал:   

«Неверующие курайшиты сами не приходили к Мухаммаду и запрещали приходить 
 к нему другим».  Также считали: Катада, Муджахид, ад-Даххак и другие знатоки. 

 
ن یُھْلِكُونَ إِلاَّ أَنفُسَھُمْ وَمَا یَشْعُرُونَ﴾﴿وَإِ  Но губят они только самих себя и не ощущают  

–  они губят самих себя только этими действиями,  
кара за которые, падёт только на них, хотя они этого и не чувствуют. 

 
Аллах Всевышний сказал далее: 

 
تِ رَبِّنَا وَنَكُونَ مِنَ الْمُؤْمِنِینَ ایَـآنَا نُرَدُّ وَلاَ نُكَذِّبَ بِـلَیْتَارَى إِذْ وُقِفُواْ عَلَى النَّارِ فَقَالُواْ یوَلَوْ تَ  

(27) Если бы ты видел, как они будут поставлены перед огнем и скажут:  
"О если бы Мы были возвращены, Мы не считали бы ложью знамения Господа нашего 

и были бы в числе верующих!"  
 

ذِبُونَادُواْ لِمَا نُھُواْ عَنْھُ وَإِنَّھُمْ لَكَـابَلْ بَدَا لَھُمْ مَّا كَانُواْ یُخْفُونَ مِن قَبْلُ وَلَوْ رُدُّواْ لَعَـ  
(28) Да, обнаружилось пред ними то, что они скрывали раньше, если бы они были 
возвращены, то вернулись бы к тому, от чего их удерживали! Ведь они - лжецы.  

 
  إِلاَّ حَیَاتُنَا الدُّنْیَا وَمَا نَحْنُ بِمَبْعُوثِینَيَوَقَالُواْ إِنْ ھِ

(29) И говорят они:  
"Это - только наша ближайшая жизнь, и мы не будем воскрешены".  

 
تَرَى إِذْ وُقِفُواْ عَلَى رَبِّھِمْ قَالَ أَلَیْسَ ھَـذَا بِالْحَقِّ قَالُواْ بَلَى وَرَبِّنَا قَالَ فَذُوقُواْ العَذَابَ بِمَا كُنتُمْ تَكْفُرُونَوَلَوْ   

(30) Если бы ты видел, как они будут представлены пред их Господом!  
Он скажет: "Разве это - не истина?" Они скажут: "Да, клянемся Господом нашим!" 

 Он скажет: "Вкусите же наказание за то, что вы были неверующими!" 
 

Всевышний Аллах упоминает состояние неверных,  
когда их поставят в Судный День перед адом, и они увидят то, что в нём – цепи,  

оковы и т.п. когда они увидят эти ужасы своими глазами, тогда они скажут: 
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تِ رَبِّنَا وَنَكُونَ مِنَ الْمُؤْمِنِینَ﴾ایَـآا نُرَدُّ وَلاَ نُكَذِّبَ بِلَیْتَنَا﴿ی  "О если бы Мы были возвращены, 
 Мы не считали бы ложью знамения Господа нашего и были бы в числе верующих!" – 

они желают вернуться к жизни, чтобы совершать благие дела,  
не считать ложью знамения их Господа и были бы верующими. 

 
Всевышний Аллах сказал: ﴾ُبَلْ بَدَا لَھُمْ مَّا كَانُواْ یُخْفُونَ مِن قَبْل﴿ 

Да, обнаружилось пред ними то, что они скрывали раньше  
–  тогда выявилось то, что они скрывали в своих душах – неверие,  

обвинение во лжи, упрямство. Даже если они скрывали и отрицали это  
при жизни или в жизни вечной, как об этом говорилось немного раньше: 

ھِ رَبِّنَا مَا كُنَّا مُشْرِكِینَ انظُرْ كَیْفَ كَذَبُواْ عَلَى أَنفُسِھِمْ وَضَلَّ عَنْھُمْ مَّا كَانُواْ ﴿ثُمَّ لَمْ تَكُنْ فِتْنَتُھُمْ إِلاَّ أَن قَالُواْ وَاللَّ
 یَفْتَرُونَ﴾

Потом не будет у них другой смуты, кроме как они скажут:  
"Клянемся Аллахом, Господом нашим, мы не были многобожниками!" 

 Посмотри, как они лгут на самих себя, и скрылось от них то, что они измышляли! 
Возможно, здесь говорится, что они скрывали о том, что они знали о правдивости  

посланников при жизни, даже если они выражали обратные эмоции их последователям. 
 Как Всевышний Аллах сообщил о словах Мусы (мир ему) Фараону: 

رْضِ بَصَآئِرَ﴾تِ وَالأَا﴿لَقَدْ عَلِمْتَ مَآ أَنزَلَ ھَـؤُلاءِ إِلاَّ رَبُّ السَّمَـوَ  
Ты уже знаешь, что не кто иной, а только Господь небес и земли  

ниспослал их в качестве наглядных знамений. (17:102)  
или как Всевышний Аллах сообщил о фараоне и его народе: 

 ﴿وَجَحَدُواْ بِھَا وَاسْتَیْقَنَتْھَآ أَنفُسُھُمْ ظُلْماً وَعُلُوّاً﴾
Они отвергли их несправедливо и надменно, 

 хотя в душе они были убеждены в их правдивости. (27:14) 
Возможно, что в этом аяте (6:28) подразумеваются лицемеры, которые  

демонстрировали свою веру, хотя в душах затаили неверие. Скорее всего, здесь  
сообщается о состоянии группы из неверных в Судный день, хотя то, что это мекканская 
сура, а лицемерие стало выявляться только в Медине, это не противоречит смыслу аята.  

Ведь в мекканской суре «Паук» Аллах сообщает о явлении лицемерия в будущем:  
 ,Аллах непременно узнает тех ﴿ وَلَیَعْلَمَنَّ اللَّھُ الَّذِینَ آمَنُوا وَلَیَعْلَمَنَّ الْمُنَافِقِینَ ﴾

 кто уверовал, и непременно узнает лицемеров.  (29:11) 
  بَدَا لَھُمْ مَّا كَانُواْ یُخْفُونَ مِن قَبْلُ﴾﴿بَلْ

Да, обнаружилось пред ними то, что они скрывали раньше  
– они потребовали возврата к жизни не из любви к вере, а от страха наказания, которое они 
увидели. Наказание как воздаяние за их неверие, и тогда они попросили вернуться к жизни, 
чтобы избавиться от зрелищ ада. Но Аллах сказал о них: عَنْھُ وَإِنَّھُمْ دُواْ لِمَا نُھُواا﴿وَلَوْ رُدُّواْ لَعَـ 

ذِبُونَ﴾الَكَـ  
Если бы они были возвращены, то вернулись бы к тому, от чего их удерживали!  

Ведь они – лжецы –  в том, что они просят вернуться к жизни из-за любви к вере.  
 

Затем Всевышний Аллах сообщил, что если бы они были возвращены к жизни, 
 они вернулись бы к неверию и неповиновению, которое было запрещено им. 
ذِبُونَ﴾ا﴿وَإِنَّھُمْ لَكَـ  Ведь они – лжецы – в своих словах: تِ رَبِّنَا وَنَكُونَ مِنَ ایَـآا نُرَدُّ وَلاَ نُكَذِّبَ بِلَیْتَنَا﴿ی

 الْمُؤْمِنِینَ﴾
"О если бы Мы были возвращены,  Мы не считали бы ложью знамения Господа 

нашего и были бы в числе верующих!" – Так как, они бы вернулись к своим прежним 
делам и сказали бы снова: ِإِلاَّ حَیَاتُنَا الدُّنْیَا﴾يَ﴿إِنْ ھ  Это - только наша ближайшая жизнь 

–  существует только эта жизнь, и нет никакой вечной жизни. 
 .И мы не будем воскрешены ﴿وَمَا نَحْنُ بِمَبْعُوثِینَ﴾
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Затем Аллах сказал: ُقِفُواْ عَلَى رَبِّھِمْ﴾﴿وَلَوْ تَرَى إِذْ و  

Если бы ты видел, как они будут представлены пред их Господом! 
 –  предстали перед Ним. ﴾ِّقَالَ أَلَیْسَ ھَـذَا بِالْحَق ﴿ Он скажет: "Разве это - не истина?" 

–  разве это воскрешение не является истиной, и то, что  думали вы – не является ложью? 
 ﴿قَالُواْ بَلَى وَرَبِّنَا قَالَ فَذُوقُواْ العَذَابَ بِمَا كُنتُمْ تَكْفُرُونَ﴾

Они скажут: "Да, клянемся Господом нашим!"  Он скажет: "Вкусите же наказание за 
то, что вы были неверующими!"  –  вкусите сегодня то, что вы считали ложью. 

أَفَسِحْرٌ ھَـذَا أَمْ أَنتُمْ لاَ تُبْصِرُونَ﴾﴿  Неужели это колдовство? Или же вы не видите? (52:15) 
 

Аллах сказал далее: 
 

 قَدْ خَسِرَ الَّذِینَ كَذَّبُواْ بِلِقَآءِ اللَّھِ حَتَّى إِذَا جَآءَتْھُمُ السَّاعَةُ بَغْتَةً
طْنَا فِیھَا وَھُمْ یَحْمِلُونَ أَوْزَارَھُمْ عَلَى ظُھُورِھِمْ أَلاَ سَآءَ مَا یَزِرُونَ حَسْرَتَنَا عَلَى مَا فَرَّا قَالُواْ ی  

(31) В убытке остались те, которые считали ложью встречу с Аллахом, 
 а когда пришел внезапно к ним час, они сказали: "О, горе нам, за то, что мы упустили 

там!" Они понесут свои ноши на спинах. О да, скверно то, что они несут! 
 

خِرَةُ خَیْرٌ لِّلَّذِینَ یَتَّقُونَ أَفَلاَ تَعْقِلُونَعِبٌ وَلَھْوٌ وَلَلدَّارُ الآةُ الدُّنْیَآ إِلاَّ لَاوَمَا الْحَیَ  
 (32) Здешняя жизнь только игра и забава; будущее жилье лучше для тех, 

которые богобоязненны. Разве вы не сообразите? 
 

Всевышний Аллах сообщает об убытке тех, кто считал ложью встречу с Ним, 
 их несчастье, когда их внезапно постигнет Судный день и их сожаление о том,  

что они совершили из дурных поступков. Об этом Аллах сказал: 
حَسْرَتَنَا عَلَى مَا فَرَّطْنَا فِیھَا ﴾ا﴿ قَدْ خَسِرَ الَّذِینَ كَذَّبُواْ بِلِقَآءِ اللَّھِ حَتَّى إِذَا جَآءَتْھُمُ السَّاعَةُ بَغْتَةً قَالُواْ ی  

В убытке остались те, которые считали ложью встречу с Аллахом, а когда пришел 
внезапно к ним час, они сказали: "О, горе нам, за то, что мы упустили там!"  

–  при жизни,  за упущенные дела, а также сожаления за жизнь вечную. 
 

Слово Аллаха: ﴾َوَھُمْ یَحْمِلُونَ أَوْزَارَھُمْ عَلَى ظُھُورِھِمْ أَلاَ سَآءَ مَا یَزِرُون﴿ 
Они понесут свои ноши на спинах. О да, скверно то, что они несут! 

Асбат сообщает со слов ас-Судди, что к каждому несправедливому человеку, 
 когда его опустят в могилу, придёт страшный человек с чёрным лицом и зловонным 

запахом, который будет облачён в грязные одежды. Он войдёт с ним в могилу, а когда тот 
увидит его, то скажет: « Какое мерзкое у тебя лицо! - Такими же мерзкими были у тебя 

дела! - Как смрадно ты пахнешь!- Такими зловонными были твои дела! - Какая грязная  
у тебя одежда!- Такими же грязными были твои дела. - Кто ты?- Я – твои дела ». 

Он будет находиться с ним в могиле, пока тот не воскреснет в Судный день, и скажет ему: 
«Я тебя носил по усладам и страстям, а теперь носить меня будешь ты».  

Затем он сядет на того верхом и поведёт его, пока тот не будет ввергнут в ад.  
Об этом и говорится в слове Аллаха: ﴾َوَھُمْ یَحْمِلُونَ أَوْزَارَھُمْ عَلَى ظُھُورِھِمْ أَلاَ سَآءَ مَا یَزِرُون﴿ 

Они понесут свои ноши на спинах. О да, скверно то, что они несут! 
 

Слово Аллаха: َةُ الدُّنْیَآ إِلاَّ لَعِبٌ وَلَھْوٌ﴾ا﴿وَمَا الْحَی  
    Здешняя жизнь только игра и забава  –  основная её часть является таковой 

خِرَةُ خَیْرٌ لِّلَّذِینَ یَتَّقُونَ أَفَلاَ تَعْقِلُونَ﴾﴿وَلَلدَّارُ الآ  
Будущее жилье лучше для тех, которые богобоязненны. Разве вы не сообразите? 

 
Аллах сказал: 
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تِ اللَّھِ یَجْحَدُونَ ایَـآلِمِینَ بِا یَقُولُونَ فَإِنَّھُمْ لاَ یُكَذِّبُونَكَ وَلَـكِنَّ الظَّـي الَّذِقَدْ نَعْلَمُ إِنَّھُ لَیَحْزُنُكَ  

(33) Мы знаем, что тебя печалит то, что они говорят. 
 Ведь они не считают тебя лжецом, но неправедные отрицают знамения Аллаха!  

 
تِ اللَّھِ وَلَقدْ جَآءَكَ ا رُسُلٌ مِّن قَبْلِكَ فَصَبَرُواْ عَلَى مَا كُذِّبُواْ وَأُوذُواْ حَتَّى أَتَـھُمْ نَصْرُنَا وَلاَ مُبَدِّلَ لِكَلِمَـوَلَقَدْ كُذِّبَتْ

 مِن نَّبَإِ الْمُرْسَلِینَ
(34) Лжецами считались посланцы до тебя и терпели то,  

что их считали лжецами и притесняли, пока не пришла к ним Наша помощь.  
И никто не исказит слова Аллаха! И доходили до тебя известия о посланцах.  

 
رْضِ أَوْ سُلَّماً فِى السَّمَآءِى الأَ نَفَقاً فِيَ فَإِن اسْتَطَعْتَ أَن تَبْتَغِوَإِن كَانَ كَبُرَ عَلَیْكَ إِعْرَاضُھُمْ  

ھِلِینَایَةٍ وَلَوْ شَآءَ اللَّھُ لَجَمَعَھُمْ عَلَى الْھُدَى فَلاَ تَكُونَنَّ مِنَ الْجَـآھُمْ بِـ فَتَأْتِیَ  
(35) А если тягостно для тебя их отвращение, то если бы ты мог отыскать  

расселину или лестницу на небо и пришел бы к ним со знамением! 
 Если бы пожелал Аллах, то Он собрал бы их на прямом пути; не будь же невеждой!  

 
إِنَّمَا یَسْتَجِیبُ الَّذِینَ یَسْمَعُونَ وَالْمَوْتَى یَبْعَثُھُمُ اللَّھُ ثُمَّ إِلَیْھِ یُرْجَعُونَ  

(36) Поистине, отвечает Он тем, которые слушают, и мертвых воскресит Аллах,  
потом к Нему они будут возвращены. 

 
Всевышний Аллах утешает Своего пророка, да благословит его Аллах и приветствует, 

по поводу неверия его народа и неповиновения ему: َیَقُولُونَ﴾يمُ إِنَّھُ لَیَحْزُنُكَ الَّذِ﴿قَدْ نَعْل  
Мы знаем, что тебя печалит то, что они говорят  –  Мы охватили знанием  

их обвинение во лжи тебя,  а также твою печаль и сожаление о них. 
 Как об этом говорится в слове Аллаха: َتٍ﴾ا﴿فَلاَ تَذْھَبْ نَفْسُكَ عَلَیْھِمْ حَسَر  

Пусть же не исходит твоя душа скорбью по ним. (35:8)  
Всевышний Аллах также сказал в другом аяте: خِعٌ نَّفْسَكَ أَلاَّ یَكُونُواْ مُؤْمِنِینَ﴾ا﴿لَعَلَّكَ بَـ  

Ты можешь погубить себя от скорби от того, что они не становятся верующими. (26:3) 
 а также сказал: ھَـذَا الْحَدِیثِ أَسَفاً﴾رِھِمْ إِن لَّمْ یُؤْمِنُواْ بِاثَـآخِعٌ نَّفْسَكَ عَلَى ا﴿فَلَعَلَّكَ بَـ  

Ты можешь погубить себя от скорби по их следам, 
 если они не уверуют в это повествование? (18:6) 

 
Слово Аллаха: تِ اللَّھِ یَجْحَدُونَ﴾ایَـآلِمِینَ بِا﴿فَإِنَّھُمْ لاَ یُكَذِّبُونَكَ وَلَـكِنَّ الظَّـ Ведь они не считают тебя 
лжецом, но неправедные отрицают знамения Аллаха! –  они обвиняют во лжи не тебя , 

потому  как: تِ اللَّھِ یَجْحَدُونَ﴾ایَـآلِمِینَ بِـا﴿وَلَـكِنَّ الظَّـ  Но неправедные отрицают знамения 
Аллаха 

 – но они упорствуют перед истиной и отвергают её. 
 

Ибн Исхак сказал:  
 «Рассказал мне Мухаммад ибн Муслим аз-Зухри, которому рассказали, 

 что Абу Суфьян ибн Харб, Абу Джахль ибн Хишам, аль-Ахнас ибн Шарик ас-Сакафи, 
союзник Бану Зухра, вышли ночью послушать Пророка, когда он молился в своем доме. 

Каждый из них выбрал себе место, чтобы сидеть и слушать, причем никто из них не знал о 
присутствии другого. Они провели ночь, слушая его. Когда настала заря, разошлись. Дорога 

их свела вместе, и стали упрекать друг друга, говоря: «Не приходите больше сюда! Если 
увидит вас кто-нибудь из ваших глупцов, то вы зароните в его душу сомнение». Потом 

ушли. Когда наступила вторая ночь, каждый из них вернулся на свое место. Провели ночь, 
слушая его. Когда настала заря, разошлись. Дорога снова свела их вместе. Сказали друг 

другу то же, что и в первый раз. Потом ушли. Когда настала третья ночь, каждый из них 
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занял свое место. Провели ночь, слушая его. Когда настала заря, разошлись. Дорога свела их 
вместе. Они друг другу сказали тогда: «Не уйдем, пока не дадим друг другу клятву в том, 
что не придем снова на это место». Поклялись в этом, потом разошлись. Когда настало 

утро, аль-Ахнас ибн Шарик взял свою палкуи пришел к Абу Суфьяну в дом. Сказал: «Скажи 
мне, о Абу Ханзала, свое мнение о том, что ты услышал от Мухаммада!»  Тот ответил: 

«О, Абу Са'лаба! Клянусь Аллахом, я услышал знакомые слова, значение которых я понимаю, 
и я услышал и такие вещи, смысл которых не понял, как и не понял, что имеется в виду под 
ними». Аль-Ахнас сказал: «И я, клянусь Аллахом, так же». Потом он ушел от него, пошел к 
Абу Джахлу и вошел к нему в дом. Сказал: «О, Абу аль-Хакам! Каково твое мнение относи-
тельно того, что ты услышал от Мухаммада?» Он ответил: «Что я слышал? Мы и Бану 

Абд Манаф боролись за почет: они кормили людей, и мы кормили, они помогали, и мы 
помогали, они давали и мы давали, мы были одинаковы, и никто не опередил другого, 

 как две одинаково бегущие скаковые лошади. Они сказали: «Среди нас Пророк и 
 к нему приходит откровение с неба». А у нас такого нет. Клянусь Аллахом, 
 мы в него никогда не уверуем и не поверим». Аль-Ахнас встал и покинул его». 

 
Слово Аллаха: ﴾وَلَقَدْ كُذِّبَتْ رُسُلٌ مِّن قَبْلِكَ فَصَبَرُواْ عَلَى مَا كُذِّبُواْ وَأُوذُواْ حَتَّى أَتَـھُمْ نَصْرُنَا﴿  

Лжецами считались посланцы до тебя и терпели то,  
что их считали лжецами и притесняли, пока не пришла к ним Наша помощь   

– это утешение пророку (да благословит его Аллах и приветствует) и соболезнование 
 ему по поводу тех его соплеменников, кто счёл его лжецом. Аллах повелел ему терпеть, 

 как терпели обладатели решимости из посланников, а также обещал ему победу, как 
одержали победу посланники после того как испытали обвинения во лжи и различные 
неприятности от своих соплеменников. Всё же они обрели хорошую концовку как при 

жизни, так в жизни вечной. Ведь Аллах сказал: َتِ اللَّھِ﴾الِمَـ﴿وَلاَ مُبَدِّلَ لِك  И никто не исказит 
слова Аллаха –  обещания о победе при жизни и в жизни вечной для Его верующих рабов.  

Как сказал Всевышний Аллах: 
لِبُونَ ﴾اا لَھُمُ الْغَـ﴿وَلَقَدْ سَبَقَتْ كَلِمَتُنَا لِعِبَادِنَا الْمُرْسَلِینَ إِنَّھُمْ لَھُمُ الْمَنصُورُونَ وَإِنَّ جُندَنَ  

Нашим посланным рабам уже было сказано Наше Слово. Воистину,  
им будет оказана помощь. Воистину, Наше войско одержит победу. (37:171-173)  

Аллах также сказал: َیزٌ﴾ عَزِيٌ إِنَّ اللَّھَ قَوِيغْلِبَنَّ أَنَاْ وَرُسُلِتَبَ اللَّھُ لأَ﴿ك  
Аллах предписал: «Победу непременно одержим Я и Мои посланники!»  

Воистину, Аллах – Всесильный, Могущественный. (58:21) 
 

Слово Аллаха: ﴾َوَلَقدْ جَآءَكَ مِن نَّبَإِ الْمُرْسَلِین﴿ 
И доходили до тебя известия о посланцах  –  рассказы о том,  

как они одержали победу и приобрели поддержку,не смотря на то, 
 что их народы сочли их лжецами. В них тебе хороший пример и образец; 

Затем Всевышний Аллах сказал: ﴾ْوَإِن كَانَ كَبُرَ عَلَیْكَ إِعْرَاضُھُم﴿ 
А если тягостно для тебя их отвращение 

 –  если для тебя стало затруднительным их отвращение от тебя. 
 

Слово Аллаха: ِرْضِ أَوْ سُلَّماً فِى السَّمَآءِ﴾ نَفَقاً فِى الأَيَ﴿فَإِن اسْتَطَعْتَ أَن تَبْتَغ  
То если бы ты мог отыскать расселину или лестницу на небо 

Али ибн Абу Тальха сообщает, что ибн Аббас сказал:  «Под расселиной здесь 
 подразумевается туннель, в который ты бы ушёл, чтобы принести им знамение  

из него. Или чтобы Аллах сделал тебе лестницу в небу, дабы ты взошёл по ней и принёс 
 им знамение, лучшее, чем Я даровал им.  Тогда попробуй сделать так».  

Нечно подобное приводят Катада, ас-Судди и другие знатоки. 
 

Слово Аллаха: ( ھِلِینَاوَلَوْ شَآءَ اللَّھُ لَجَمَعَھُمْ عَلَى الْھُدَى فَلاَ تَكُونَنَّ مِنَ الْجَـ ) 
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Если бы пожелал Аллах, то Он собрал бы их на прямом пути; не будь же невеждой! – 
подобно слову Аллаха: َرْضِ كُلُّھُمْ جَمِیعًا﴾ الأَيوْ شَآءَ رَبُّكَ لآمَنَ مَن فِ﴿وَل  

Если бы твой Господь пожелал, то уверовали бы все, кто на земле. (10:99) 
Али ибн Абу тальха сообщает,  что ибн Аббас сказал по поводу слова Аллаха:  

 Если бы пожелал Аллах, то Он собрал бы их на прямом عَلَى الْھُدَى﴾وَلَوْ شَآءَ اللَّھُ لَجَمَعَھُمْ ﴿ 
пути  

– посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) очень желал, чтобы все 
люди уверовали и последовали за ним по прямому пути. Аллах сообщил ему, что уверуют 
лишь те, кому было предначертано Аллахом быть счастливым ещё задолго до этого». 

 
Слово Аллаха: ﴾َإِنَّمَا یَسْتَجِیبُ الَّذِینَ یَسْمَعُون﴿ 

Поистине, отвечает Он тем, которые слушают - ответить на твой призыв, о, Мухаммад.  
Могут лишь те, кто в состоянии услышать речь и осмыслить её. Как об этом говорится в 

слове Аллаха: ِفِرِینَ﴾ایُنذِرَ مَن كَانَ حَیّاً وَیَحِقَّ الْقَوْلُ عَلَى الْكَـ﴿ل  Чтобы он предостерегал тех,  
кто жив, и чтобы сбылось Слово относительно неверующих. (36:70) 

 
Слово Аллаха: ُاللَّھُ ثُمَّ إِلَیْھِ یُرْجَعُونَ﴾﴿وَالْمَوْتَى یَبْعَثُھُم И мертвых воскресит Аллах, потом к Нему 

они будут возвращены  – здесь подразумеваются неверные, ибо у них мертвые сердца.  
Аллах здесь уподобил их с настоящими мертвецами. Он сказал: ُمَّ إِلَیْھِ ﴿وَالْمَوْتَى یَبْعَثُھُمُ اللَّھُ ث

 یُرْجَعُونَ﴾
И мертвых воскресит Аллах, потом к Нему они будут возвращены  
– это, по сути, издёвка над ними и выражение пренебрежения к ним. 

 
Аллах сказал далее: 

 
  ءایَةً وَلَـكِنَّ أَكْثَرَھُمْ لاَ یَعْلَمُونَ ادِرٌ عَلَى أَن یُنَزِّلَھَ قَوَقَالُواْ لَوْلاَ نُزِّلَ عَلَیْھِ ءَایَةٌ مِّن رَّبِّھِ قُلْ إِنَّ اللَّ

(37) И говорят они: "Если бы было ниспослано ему знамение от его Господа!"  
Скажи: "Аллах мощен низвести знамение, но большая часть их не знает!"  

 
وَمَا مِن دَآبَّةٍ فِي الأَرْضِ وَلاَ طَائِرٍ یَطِیرُ بِجَنَاحَیْھِ إِلاَّ أُمَمٌ أَمْثَالُكُمْ مَّا فَرَّطْنَا فِي الكِتَـابِ مِن شَيْءٍ ثُمَّ إِلَى رَبِّھِمْ 

  یُحْشَرُون 
(38) Нет животного на земле и птицы, летающей на крыльях, 

 которые не были бы общинами, подобными вам. 
 Мы не упустили в книге ничего, потом к их Господу они будут собраны.  

 
طٍ مُّسْتَقِیمٍاتِ مَن یَشَإِ اللَّھُ یُضْلِلْھُ وَمَن یَشَأْ یَجْعَلْھُ عَلَى صِرَاتِنَا صُمٌّ وَبُكْمٌ فِى الظُّلُمَـایَآوَالَّذِینَ كَذَّبُوا بِـ  

(39) А те, которые считали ложью Наши знамения, - глухи, немы, во мраке. Кого 
желает Аллах, того сбивает с пути, а кого желает, того помещает на прямой дороге. 

 
Всевышний Аллах сообщает, что многобожники не раз говорили: «Если бы ему было 

ниспослано знамение или чудо по нашему желанию». Также как они говорили: 
رْضِ یَنْبُوعًا﴾حَتَّى تَفْجُرَ لَنَا مِنَ الأَ﴿لَن نُّؤْمِنَ لَكَ    Не поверим мы тебе, пока ты не изведешь нам  

из земли источника. (17:90 и следующие несколько аятов) 
 

 Скажи: "Аллах мощен низвести  لاَ یَعْلَمُونَ﴾ ءایَةً وَلَـكِنَّ أَكْثَرَھُمْ﴿قُلْ إِنَّ اللَّھَ قَادِرٌ عَلَى أَن یُنَزِّلَ
знамение, но большая часть их не знает!"  –  Он в состоянии послать знамение, но Его 
мудрость решает, что следует отсрочить это. Ведь если знамение будет ниспослано по их  

требованию, а затем они всё-таки не уверуют, это только ускорит их кару, 
как это случилось с предыдущими народами, о которых Аллах сказал: 
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لُ واْ بِھَا وَمَا نُرْسِوَّلُونَ وَءَاتَیْنَا ثَمُودَ النَّاقَةَ مُبْصِرَةً فَظَلَمُذَّبَ بِھَا الأَتِ إِلاَّ أَن كَایَـ مَنَعَنَآ أَن نُّرْسِلَ بِالآ﴿وَمَا
تِ إِلاَّ تَخْوِیفًا﴾ایَـبِالآ  

Нас удержало от того, чтобы отправить со знамениями, только то,  
что они сочли ложью первые. Мы вывели к самудянам верблюдицу,  

чтобы она дала (им) увидеть, а они поступили несправедливо с ней. Поистине,  
Мы посылаем с Нашими знамениями только для устрашения! (17:59)  

Всевышний Аллах также сказал: ضِعِینَ﴾ا﴿إِن نَّشَأْ نُنَزِّلْ عَلَیْھِمْ مِّنَ السَّمَآءِ ءَایَةً فَظَلَّتْ أَعْنَـقُھُمْ لَھَا خَـ  
Если Мы пожелаем, Мы низведем на них с неба знамение, 

 и шеи их будут пред ними повергнуты. (26:4) 
 

Слово Аллаха: ِلُكُمْ﴾ارْضِ وَلاَ طَائِرٍ یَطِیرُ بِجَنَاحَیْھِ إِلاَّ أُمَمٌ أَمْثَ الأَي﴿وَمَا مِن دَآبَّةٍ ف  
Нет животного на земле и птицы, летающей на крыльях, 

 которые не были бы общинами, подобными вам 
Муджахид прокомментировал это:  « Различные виды, имеющие свои названия». 

 Катада сказал:  «Птицы – это община, люди – это община, джины – это также община». 
 

 Ас-Судди сказал по поводу слова Аллаха:  
لُكُمْ﴾ا﴿إِلاَّ أُمَمٌ أَمْثَـ  не были бы общинами, подобными вам –  творениями подобно вам. 

Слово Аллаха: َءٍ﴾يْبِ مِن شَا الكِتَـيا فَرَّطْنَا فِ﴿م  
Мы не упустили в книге ничего –  знание обо всех них у Аллаха. 

 Он не забывает никого из них  по поводу пропитания и предопределения,  
будь то сухопутная тварь или же морская.  Как об этом говорится в слове Аллаха: 

رْضِ إِلاَّ عَلَى اللَّھِ رِزْقُھَا وَیَعْلَمُ مُسْتَقَرَّھَا وَمُسْتَوْدَعَھَا كُلٌّ فِى كِتَابٍ مُّبِینٍ﴾﴿وَمَا مِن دَآبَّةٍ فِي الأَ  
И нет ни одного животного на земле, пропитание которого не было бы у Аллаха. 

 И знает Он его обстановку и место пребывания. Все - в книге ясной. (11:6) 
  в ней подробно описаны их имена и количество, их мысли и движения, 

 а также их неподвижность. Всевышний Аллах также сказал:  
ھَا وَإِیَّاكُمْ وَھُوَ السَّمِیعُ الْعَلِیمُ ﴾وَكَأَیِّن مِّن دَآبَّةٍ لاَّ تَحْمِلُ رِزْقَھَا اللَّھُ یَرْزُقُ ﴿  

Сколько есть живых существ, которые не уносят своего пропитания  
(или не запасаются своим пропитанием)! Аллах наделяет пропитанием их и вас. 

 Он – Слышащий, Знающий. (29:60) 
 

Ибн Абу Хатим передаёт, что ибн Аббас сказал по поводу слова Аллаха: 
  .«Потом к их Господу они будут собраны – смерть соберёт их» ﴿ثُمَّ إِلَى رَبِّھِمْ یُحْشَرُونَ﴾

Другие знатоки считают, что под собранием подразумевается Судный День . Как об этом 
говорится в слове Аллаха: ُحُوشُ حُشِرَتْ﴾﴿وَإِذَا الْو  Когда дикие звери будут собраны. (81:5) 

 
Абдур-Раззак сообщает, что Абу Хурайра сказал по поводу слова Аллаха: 

ءٍ ثُمَّ إِلَى رَبِّھِمْ یُحْشَرُونَ﴾يْبِ مِن شَالُكُمْ مَّا فَرَّطْنَا فِى الكِتَـا﴿إِلاَّ أُمَمٌ أَمْثَـ  
 Они лишь были общинами, подобными вам.  

Мы не упустили в книге ничего, потом к вашему Господу они будут собраны  
– в Судный день будут собраны все творения. Включая всех животных и птиц. 

 Справедливость Аллаха достигнет того, что безрогая овца отомстит рогатой овце. 
Затем ей будет сказано: «Будь прахом».  Поэтому неверный скажет: 

  Лучше бы мне быть прахом!» (78:40)»  كُنتُ تُرَباً﴾يلَیْتَنِا﴿یَـ 
(Это повествование возводится к пророку  

(да благословит его Аллах и приветствует) в хадисе об изображениях.) 
Слово Аллаха: ِتِ﴾اتِنَا صُمٌّ وَبُكْمٌ فِى الظُّلُمَایَـآینَ كَذَّبُواْ بِـ﴿وَالَّذ  

А те, которые считали ложью Наши знамения, - глухи, немы, во мраке  
– в своём невежестве, неосведомлённости и непонимании, они подобны слепому, 
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 который не слышит и немому, который не говорит, и ещё к тому же находится во мраке 
 и не видит ничего. Как такой человек может найти правильный путь или выйти 

 из своего состояния? Как об этом говорится в слове Аллаха: 
  اسْتَوْقَدَ نَاراً فَلَمَّآ أَضَاءَتْ مَا حَوْلَھُي﴿مَثَلُھُمْ كَمَثَلِ الَّذِ

  فَھُمْ لاَ یَرْجِعُونَ﴾ يٌصُمٌّ بُكْمٌ عُمْتٍ لاَّ یُبْصِرُونَ ابَ اللَّھُ بِنُورِھِمْ وَتَرَكَھُمْ فِي ظُلُمَـ ذَھَ
Они подобны тому, кто разжег огонь. Когда же огонь озарил все вокруг него,  

Аллах лишил их света и оставил их в темноте, где они ничего не видят. 
 Глухие, немые, слепые! Они не вернутся на прямой путь. (2:17-18)  

Всевышний Аллах также сказал (о подобном состоянии): 
ضٍتٌ بَعْضُھَا فَوْقَ بَعْاهُ مَوْجٌ مِّن فَوْقِھِ مَوْجٌ مِّن فَوْقِھِ سَحَابٌ ظُلُمَـا یَغْشَـيٍّجِّ بَحْرٍ لُّيتٍ فِا﴿أَوْ كَظُلُمَـ  

إِذَآ أَخْرَجَ یَدَهُ لَمْ یَكَدْ یَرَاھَا وَمَن لَّمْ یَجْعَلِ اللَّھُ لَھُ نُوراً فَمَا لَھُ مِن نُورٍ﴾   
Или же они подобны мраку во глубине морской пучины. 

 Его покрывает волна,над которой находится другая волна, над которой находится 
облако. Один мрак поверх другого! Если он вытянет свою руку, то не увидит ее.  

Кому Аллах не даровал света, тому не будет света. (24:40) 
Поэтому Всевышний Аллах сказал: َطٍ مُّسْتَقِیمٍ﴾ا﴿مَن یَشَإِ اللَّھُ یُضْلِلْھُ وَمَن یَشَأْ یَجْعَلْھُ عَلَى صِر  

Кого желает Аллах, того сбивает с пути, а кого желает, 
того помещает на прямой дороге 

–  Он распоряжается Своими творениями как пожелает. 
 

Аллах сказал далее: 
 

دِقِینَ ا صَـكُمْ عَذَابُ اللَّھِ أَوْ أَتَتْكُمْ السَّاعَةُ أَغَیْرَ اللَّھِ تَدْعُونَ إِن كُنتُمْاقُلْ أَرَأَیْتُكُم إِنْ أَتَـ  
(40) Скажи: "Не думали ли вы о себе, что если придет к вам наказание от Аллаха  

или придет к вам час, разве кого-нибудь помимо Аллаха вы будете призывать,  
если вы правдивы?"  

 
شَآءَ وَتَنسَوْنَ مَا تُشْرِكُونَهُ تَدْعُونَ فَیَكْشِفُ مَا تَدْعُونَ إِلَیْھِ إِنْ ابَلْ إِیَّـ  

(41) Да! Его вы призываете, и Он избавляет от того, о чем вы просите,  
если пожелает, и вы забываете то, что придаете Ему в сотоварищи.  

 
رَّآءِ لَعَلَّھُمْ یَتَضَرَّعُونَھُمْ بِالْبَأْسَآءِ وَالضَّاوَلَقَدْ أَرْسَلنَآ إِلَى أُمَمٍ مِّن قَبْلِكَ فَأَخَذْنَـ  

(42) Мы посылали к народам (посланников) еще до тебя  
и схватывали их несчастием и бедствием, - может быть, они смирятся!  

 
نُ مَا كَانُواّ یَعْمَلُونَایْطَـفَلَوْلا إِذْ جَآءَھُمْ بَأْسُنَا تَضَرَّعُواْ وَلَـكِن قَسَتْ قُلُوبُھُمْ وَزَیَّنَ لَھُمُ الشَّ  

(43) И если бы, когда пришла к ним Наша мощь, они смирились!  
Но отвердели сердца их, и сатана разукрасил им то, что они делали!  

 
ھُمْ بَغْتَةً فَإِذَا ھُمْ مُّبْلِسُونَاذَا فَرِحُواْ بِمَآ أُوتُواْ أَخَذْنَـءٍ حَتَّى إِيْا عَلَیْھِمْ أَبْوَابَ كُلِّ شَفَلَمَّا نَسُواْ مَا ذُكِّرُواْ بِھِ فَتَحْنَ  

(44) А когда они забыли то, о чем им напоминали, Мы открыли пред ними ворота 
всего. А когда они радовались тому, что им было даровано,  

Мы внезапно схватили их, и вот, они - в отчаянии.   
 

لَمِینَافَقُطِعَ دَابِرُ الْقَوْمِ الَّذِینَ ظَلَمُواْ وَالْحَمْدُ للَّھِ رَبِّ الْعَـ  
(45) И усечен был последний из тех людей, которые были неправедны.  

И хвала Аллаху, Господу миров! 
 

Всевышний Аллах сообщает о том, что Он делает, что пожелает  
распоряжается Своими творениями как хочет. Никто не оспорит Его решение,  
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и никто не отвратит Его решение от Его творений. Он Един, нет у Него сотоварища. 
 Когда Его просят, Он отвечает тому, кому пожелает. Об этом Аллах сказал: 

دِقِینَ﴾اكُمْ عَذَابُ اللَّھِ أَوْ أَتَتْكُمْ السَّاعَةُ أَغَیْرَ اللَّھِ تَدْعُونَ إِن كُنتُمْ صَـا أَتَـ﴿قُلْ أَرَأَیْتُكُم إِنْ  
Скажи: "Не думали ли вы о себе, что если придет к вам  

наказание от Аллаха или придет к вам час –  если к вам придёт это или то/ 
﴾ تَدْعُونَ  أَغَیْرَ اللَّھِ﴿   Разве кого-нибудь помимо Аллаха вы будете призывать,  

–  вы не взываете ни к кому, кроме Него, потому, что знаете,  
что никто не в состоянии избавить вас от этого, кроме Него. 

دِقِینَ﴾ا﴿إِن كُنتُمْ صَـ  Если вы правдивы? – в том, что вы сделали себе кумиров наряду с Ним. 
 

Слово Аллаха: هُ تَدْعُونَ فَیَكْشِفُ مَا تَدْعُونَ إِلَیْھِ إِنْ شَآءَ وَتَنسَوْنَ مَا تُشْرِكُونَ﴾ا﴿بَلْ إِیَّـ  
Да! Его вы призываете, и Он избавляет от того, о чем вы просите,  
если пожелает, и вы забываете то, что придаете Ему в сотоварищи  

–  когда вам необходимо, вы не взываете к другим кроме Него, и тогда вы  
забываете своих кумиров и идолов. Как об этом говорится в слове Аллаха: 

  الْبَحْرِ ضَلَّ مَن تَدْعُونَ إِلاَ إِیَّاهُ﴾ي﴿وَإِذَا مَسَّكُمُ الْضُّرُّ فِ 
А когда вас коснется на море зло, сбиваются те, к кому вы взывали помимо Него124.  

 
Слово Аллаха: ھُمْ بِالْبَأْسَآءِ﴾ا﴿وَلَقَدْ أَرْسَلنَآ إِلَى أُمَمٍ مِّن قَبْلِكَ فَأَخَذْنَـ  

Мы посылали к народам ( посланников) еще до тебя и схватывали их несчастием –  
бедность и тяготы жизни. ﴿وَالضَّرَّآءِ﴾  И бедствием – болезни, недуги и хворь  ﴾َلَعَلَّھُمْ یَتَضَرَّعُون﴿  

Может быть, они смирятся  –  станут взывать к Аллаху в смирении и умилении. 
 

Всевышний Аллах сказал: ﴾ْفَلَوْلا إِذْ جَآءَھُمْ بَأْسُنَا تَضَرَّعُوا﴿ 
И если бы, когда пришла к ним Наша мощь, они смирились  

–  если бы, когда Мы испытывали их этими (бедами),  
они обратились к Нам и стали придерживаться Нашей религии; 

 .Но отвердели сердца их – т.е. не смягчились и не склонились ﴿وَلَـكِن قَسَتْ قُلُوبُھُمْ﴾
نُ مَا كَانُواّ یَعْمَلُونَ﴾ا لَھُمُ الشَّیْطَـ﴿وَزَیَّنَ  И сатана разукрасил им то,  

что они делали  – многобожие, упрямство и грехи. 
  А когда они забыли то, о чем им напоминали  مَا ذُكِّرُواْ بِھِ﴾﴿فَلَمَّا نَسُوا

–  отвернулись от этого и стали забывать об этом. 
ءٍ﴾يْ﴿فَتَحْنَا عَلَیْھِمْ أَبْوَابَ كُلِّ شَ  «Мы открыли пред ними ворота всего 

 –  открыли пред ними врата богатства, откуда бы они ни пожелали, дабы обольстить 
 их и отсрочить им (наказание)». Мы ищем прибежища у Аллаха от такого конца. 

Об этом Аллах сказал: ﴾ْحَتَّى إِذَا فَرِحُواْ بِمَآ أُوتُوا﴿А когда они радовались тому, что им было 
даровано  – имущество, дети и пропитание. ھُمْ بَغْتَةً فَإِذَا ھُمْ مُّبْلِسُونَ﴾ا﴿أَخَذْنَـ  Мы внезапно 

схватили их, и вот, они - в отчаянии –  потеряли надежду на любое добро.  
 

Аль-Хасан аль-Басри сказал:  «Кому Аллах дал богатство, и он не считает, что это 
 козни против него, тот не имеет мудрости. Кому был дарован удел, и он не считает, 

 что за ним наблюдают, у того нет мудрости». Затем он прочитал аят: 
ھُمْ بَغْتَةً فَإِذَا ھُمْ مُّبْلِسُونَ ﴾ا أَخَذْنَـى إِذَا فَرِحُواْ بِمَآ أُوتُواءٍ حَتَّيْھِمْ أَبْوَابَ كُلِّ شَ مَا ذُكِّرُواْ بِھِ فَتَحْنَا عَلَیْسُوا﴿فَلَمَّا نَ  

«А когда они забыли то, о чем им напоминали, Мы открыли пред ними ворота всего. 
А когда они радовались тому, что им было даровано,  Мы внезапно схватили их, 

 и вот, они - в отчаянии». Затем он добавил:  «Клянусь Господом Каабы, это лишь козни 
против людей, им было дано всё необходимое, а потом всё это было отобрано у них, 

 и сами они сгинули. Посему, не обманывайтесь по поводу Аллаха,  
                                                
124 (17:67) 
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ибо обманываются насчёт Него лишь нечестивые люди». 
 (Об этом сообщил ибн Абу Хатим.) 

 
Аллах сказал далее: 

 
  اللَّھِ یَأْتِیكُمْ بِھِ رَكُمْ وَخَتَمَ عَلَى قُلُوبِكُمْ مَّنْ إِلَـھٌ غَیْرُاقُلْ أَرَأَیْتُمْ إِنْ أَخَذَ اللَّھُ سَمْعَكُمْ وَأَبْصَ

تِ ثُمَّ ھُمْ یَصْدِفُونَ ایَـانْظُرْ كَیْفَ نُصَرِّفُ الآ  
(46) Скажи: "Думали ли вы, если Аллах захватит ваш слух и зрение и наложит печать 

на ваши сердца, кто - бог, кроме Аллаха, что доставит вам это?" 
 Посмотри, как Мы распределяем знамения! Потом они отворачиваются.  

 
لِمُونَاكُمْ عَذَابُ اللَّھِ بَغْتَةً أَوْ جَھْرَةً ھَلْ یُھْلَكُ إِلاَّ الْقَوْمُ الظَّـاقُلْ أَرَأَیْتَكُمْ إِنْ أَتَـ  

(47) Скажи: "Думали ли вы о себе, если придет к вам наказание Аллаха  
внезапно или открыто, разве будут погублены (люди), кроме беззаконников?"  

 
وَمَا نُرْسِلُ الْمُرْسَلِینَ إِلاَّ مُبَشِّرِینَ وَمُنذِرِینَ فَمَنْ ءَامَنَ وَأَصْلَحَ فَلاَ خَوْفٌ عَلَیْھِمْ وَلاَ ھُمْ یَحْزَنُونَ  

(48) Мы посылаем вестников только благовестителями и увещателями;  
кто веровал и делался благим - над ними нет страха, и не будут они печальны!  

 
تِنَا یَمَسُّھُمُ الْعَذَابُ بِمَا كَانُواْ یَفْسُقُونَایَـآوَالَّذِینَ كَذَّبُواْ بِـ  

(49) А тех, которые считали ложью Наши знамения, коснется  
наказание за то, что они нечестивы! 

 
Всевышний Аллах говорит Своему посланнику (да благословит его Аллах и приветствует): 
 «Скажи этим упрямым неверующим: َرَكُمْ﴾ا﴿أَرَأَیْتُمْ إِنْ أَخَذَ اللَّھُ سَمْعَكُمْ وَأَبْص Думали ли вы, если 

Аллах захватит ваш слух и зрение –  заберёт их у вас так же, как даровал их вам.  
В другом аяте Всевышний Аллах сказал: ِرَ﴾ابْصَجَعَلَ لَكُمُ السَّمْعَ وَالأَ أَنشَأَكُمْ وَي﴿ھُوَ الَّذ  
Скажи: "Он - тот, кто вырастил вас и даровал вам слух, и зрение. (67:23)  

Возможно здесь подразумевается, что они будут лишены возможностипользоваться  
этими благами в рамках Шариата. Поэтому здесь Аллах сказал: ﴾ْوَخَتَمَ عَلَى قُلُوبِكُم﴿  

И наложит печать на ваши сердца– так же как Он сказал в другом аяте: 
رَ﴾ابْصَأَمَّن یَمْلِكُ السَّمْعَ والأَ﴿  Или - кто владеет слухом и зрением? (10:31) 

 также сказал: ﴾ِوَاعْلَمُواْ أَنَّ اللَّھَ یَحُولُ بَیْنَ الْمَرْءِ وَقَلْبِھ﴿  
И знайте, что Аллах стоит между человеком и его сердцем. (8:24) 

 
Слово Аллаха: َنْ إِلَـھٌ غَیْرُ اللَّھِ یَأْتِیكُمْ بِھِ﴾﴿م  

Кто - бог, кроме Аллаха, что доставит вам это? –  есть ли кто-нибудь, способный  
вернуть это всё вам, если Аллах лишит этого вас. Никто не может этого кроме Него.  

 Поэтому Аллах сказал: تِ﴾ایَـ﴿انْظُرْ كَیْفَ نُصَرِّفُ الآ  Посмотри, как Мы распределяем знаме-
ния!  

–  разъясняем и растолковываем их. Они указывают на то, что нет божества кроме Аллаха,  
и всё, чему поклоняются наряду с Ним – является ложью.  

 Потом они отворачиваются –  после этого разъяснения они отворачиваются ﴿ثُمَّ ھُمْ یَصْدِفُونَ﴾
и отвергают истину, а также удерживают людей от следования за ней. 

 
Слово Аллаха: كُمْ عَذَابُ اللَّھِ بَغْتَةً﴾ا﴿قُلْ أَرَأَیْتَكُمْ إِنْ أَتَـ  

Скажи: "Думали ли вы о себе, если придет к вам наказание Аллаха внезапно  
–  вы не почувствуете его, пока оно внезапно не придёт к вам; 

رَةً﴾﴿أَوْ جَھْ  Или открыто –  явно и очевидно. لِمُونَ﴾ا﴿ھَلْ یُھْلَكُ إِلاَّ الْقَوْمُ الظَّـ  Разве будут 
погублены (люди), кроме беззаконников –  наказание лишь охватит тех, кто был 

несправедлив к себе тем, что совершил ширк, но спасутся те, кто поклонялся Единому 
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себе тем, что совершил ширк, но спасутся те, кто поклонялся Единому Аллаху без сотовари-
щей. 

 Для тех нет страха, и не будут они опечалены. Как о них сказал Аллах: 
نَھُمْ بِظُلْمٍ﴾ا﴿الَّذِینَ ءَامَنُواْ وَلَمْ یَلْبِسُواْ إِیمَ  Те, которые уверовали 

 и не облекли свои веры в несправедливость. (6:82) до конца аята. 
 

Слово Аллаха: ﴾َوَمَا نُرْسِلُ الْمُرْسَلِینَ إِلاَّ مُبَشِّرِینَ وَمُنذِرِین﴿ 
Мы посылаем вестников только благовестителями и увещателями –  благовестителями 
для верующих и увещевателей о наказании и возмездии для тех, кто не уверовал в Аллаха.  

Именно поэтому Аллах сказал: ﴾َفَمَنْ ءَامَنَ وَأَصْلَح﴿Кто веровал и делался благим –  те,  
чьё сердце уверовало в то, с чем пришли пророки, а также те, кто исправил свои поступки 

тем, что последовал за пророками. ﴾ْفَلاَ خَوْفٌ عَلَیْھِم﴿ Над ними нет страха – насчёт того,  
что их ожидает. ﴾َوَلاَ ھُمْ یَحْزَنُون﴿ И не будут они печальны – по поводу того, что миновало их 

и то, что они оставили за собой из мирского. Ведь Аллах сотворил всё это и является 
распорядителем всего этого и хранителем для них того, что они оставили. 

 А тех, которые считали ложью Наши﴿وَالَّذِینَ كَذَّبُواْ بَِـایَـتِنَا یَمَسُّھُمُ الْعَذَابُ بِمَا كَانُواْ یَفْسُقُونَ ﴾
знамения,  коснется наказание за то, что они нечестивы! –  их постигнет наказание за то, 

что они не уверовали в то, с чем пришли посланники, и вышли из подчинения приказам 
Аллаха,  

а также нарушали запреты и оскверняли святыни. 
 

Аллах сказал далее; 
 

  مَلَكٌي خَزَآئِنُ اللَّھِ وَلا أَعْلَمُ الْغَیْبَ وَلا أَقُولُ لَكُمْ إِنِّيقُل لاَّ أَقُولُ لَكُمْ عِندِ
عْمَى وَالْبَصِیرُ أَفَلاَ تَتَفَكَّرُونَ  الأَي قُلْ ھَلْ یَسْتَوِيَّ یُوحَى إِلَ إِنْ أَتَّبِعُ إِلاَّ مَا  

(50) Скажи: "Я не говорю вам, что у меня сокровищницы Аллаха, и не знаю  
сокровенного, и не говорю вам, что я - ангел. Я следую только тому, что открывается 

мне". Скажи: "Разве сравнятся слепой и зрячий? Разве вы не одумаетесь?" 
 

  وَلاَ شَفِیعٌ لَّعَلَّھُمْ یَتَّقُونَيٌّوَأَنذِرْ بِھِ الَّذِینَ یَخَافُونَ أَن یُحْشَرُواْ إِلَى رَبِّھِمْ لَیْسَ لَھُمْ مِّن دُونِھِ وَلِ
 (51) Увещай этим тех, которые боятся быть собранными к их Господу.  

Нет для них помимо Него покровителя и заступника,  
- может быть, они будут богобоязненны!  

 
  یُرِیدُونَ وَجْھَھُيِّوَلاَ تَطْرُدِ الَّذِینَ یَدْعُونَ رَبَّھُمْ بِالْغَدَاةِ وَالْعَشِ

لِمِینَاءٍ فَتَطْرُدَھُمْ فَتَكُونَ مِنَ الظَّـيْ عَلَیْھِمْ مِّن شَءٍ وَمَا مِنْ حِسَابِكَيْ مَا عَلَیْكَ مِنْ حِسَابِھِم مِّن شَ   
 

(52) Не отгоняй тех, которые взывают к Господу их утром и вечером, стремясь  
к лику Его! Не на тебе расчет с ними  в чем либо, и не на них твой расчет ни в чем, 

чтобы тебе их прогонять и оказаться из неправедных.  
 

كِرِینَاوَكَذلِكَ فَتَنَّا بَعْضَھُمْ بِبَعْضٍ لِّیَقُولواْ أَھَـؤُلاءِ مَنَّ اللَّھُ عَلَیْھِم مِّن بَیْنِنَآ أَلَیْسَ اللَّھُ بِأَعْلَمَ بِالشَّـ  
(53) Так испытывали Мы одних из них другими, чтобы они говорили:  

"Неужели этим среди нас Аллах оказал милость?"  
Разве Аллах не знает лучше благодарных?  

 
مٌ عَلَیْكُمْ كَتَبَ رَبُّكُمْ عَلَى نَفْسِھِ الرَّحْمَةَاتِنَا فَقُلْ سَلَایَـآیُؤْمِنُونَ بِـوَإِذَا جَآءَكَ الَّذِینَ   

بَ مِن بَعْدِهِ وَأَصْلَحَ فَأَنَّھُ غَفُورٌ رَّحِیمٌ أَنَّھُ مَن عَمِلَ مِنكُمْ سُوءًا بِجَھَالَةٍ ثُمَّ تَا  
(54) И когда придут к тебе те, которые веруют в Наши знамения, то говори:  
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"Мир вам!" Начертал Господь ваш самому Себе милость, так что, кто из вас совершит 
зло по неведению, а потом раскается после этого и станет благим,  

то Он - прощающ и милосерд. 
 

Всевышний Аллах говорит Своему посланнику 
 (да благословит его Аллах и приветствует): ِخَزَآئِنُ اللَّھِ﴾ي﴿قُل لاَّ أَقُولُ لَكُمْ عِند  

Скажи: "Я не говорю вам, что у меня сокровищницы Аллаха» -  я не обладаю  
и не распоряжаюсь ими. ﴾َوَلا أَعْلَمُ الْغَیْب﴿ И не знаю сокровенного –  я не говорю вам, 

 что я знаю сокровенное. Ведь знание о нём только у Аллаха Всевышнего.  
Я же знаю из него лишь то, что открыл мне Аллах. 

 ,И не говорю вам, что я – ангел  –  я не претендую на то  مَلَكٌ﴾ي﴿وَلا أَقُولُ لَكُمْ إِنِّ
 что я ангел. Я просто человек, которому ниспосылается откровение от Аллаха,  

которым Он меня почтил и облагодетельствовал.  Об этом Аллах сказал:  
﴾يَّتَّبِعُ إِلاَّ مَا یُوحَى إِلَ﴿إِنْ أَ  Я следую только тому, что открывается мне  

–  я не выхожу за рамки этого ни на йоту и даже меньше того. 
عْمَى وَالْبَصِیرُ﴾ الأَي﴿قُلْ ھَلْ یَسْتَوِ  Скажи: "Разве сравнятся слепой и зрячий»? 

 –  может ли сравниться тот, кто последовал истине и был направлен к ней,  
с тем, кто заблудился и не последовал этому пути? 

 :Разве вы не одумаетесь?" – как сказал Аллах в другом аяте ﴿أَفَلاَ تَتَفَكَّرُونَ﴾
بِ ﴾ابَـ﴿أَفَمَن یَعْلَمُ أَنَّمَآ أُنزِلَ إِلَیْكَ مِن رَبِّكَ الْحَقُّ كَمَنْ ھُوَ أَعْمَى إِنَّمَا یَتَذَكَّرُ أُوْلُواْ الأَلْ  

Разве же тот, кто знает, что то, что ниспослано тебе от твоего Господа, - истина,  
подобен тому, кто слеп? Ведь вспоминают только обладающие разумом. (13:19) 

 
Слово Аллаха: َوَلاَ شَفِیعٌ﴾يٌّ لَھُمْ مِّن دُونِھِ وَلِ﴿وَأَنذِرْ بِھِ الَّذِینَ یَخَافُونَ أَن یُحْشَرُواْ إِلَى رَبِّھِمْ لَیْس  
Увещай этим тех, которые боятся быть собранными к их Господу. Нет для них  
помимо Него покровителя и заступника –  увещевай этим Кораном, о, Мухаммад: 

﴿الَّذِینَ ھُم مِّنْ خَشْیةِ رَبِّھِمْ مُّشْفِقُونَ﴾   тех, которые от смирения пред их Господом трепещут. 
(23:57) Аллах также сказал: وَیَخَافُونَ سُوءَ الحِسَابِ﴾ ﴿یَخْشَوْنَ رَبَّھُم   
И боятся своего Господа, и опасаются злого расчета (13:21) 

 
Слово Аллаха: ﴾ْالَّذِینَ یَخَافُونَ أَن یُحْشَرُواْ إِلَى رَبِّھِم﴿ 

Тех, которые боятся быть собранными к их Господу  –  в Судный день. 
  Нет для них помимо Него покровителя и заступника    وَلاَ شَفِیعٌ﴾يٌّ﴿لَیْسَ لَھُمْ مِّن دُونِھِ وَلِ  

–  у них нет близкого или заступника за них от наказания, если Аллах пожелает наказать их. 
  ,Может быть, они будут богобоязненны! –  увещевай их о дне ﴿لَعَلَّھُمْ یَتَّقُونَ﴾

в котором не будет правителя кроме Аллаха. Быть может, они устрашатся и станут  
совершать для той жизни деяния, посредством которых Аллах спасёт их  

от наказания в Судный день и увеличит их награду. 
 

Слово Аллаха: ِیُرِیدُونَ وَجْھَھُ﴾يِّ﴿وَلاَ تَطْرُدِ الَّذِینَ یَدْعُونَ رَبَّھُمْ بِالْغَدَاةِ وَالْعَش  
И не отгоняй тех, которые взывают к Господу их утром и вечером, стремясь к лику 
Его! –  не отдаляй людей, описанных вышеуказанными качествамиот себя. Более того,  
сделай их своими спутниками и окружением. Как об этом говорится в слове Аллаха: 

  یُرِیدُونَ وَجْھَھُيِّ﴿وَاصْبِرْ نَفْسَكَ مَعَ الَّذِینَ یَدْعُونَ رَبَّھُم بِالْغَدَاةِ وَالْعَشِ
ةِ الدُّنْیَا وَلاَ تُطِعْ مَنْ أَغْفَلْنَا قَلْبَھُ عَن ذِكْرِنَا وَاتَّبَعَ ھَوَاهُ وَكَانَ أَمْرُهُ فُرُطًا ﴾انْھُمْ تُرِیدُ زِینَةَ الْحَیَ وَلاَ تَعْدُ عَیْنَاكَ عَ  

Будь же терпелив вместе с теми, которые взывают к своему Господу по утрам и перед 
закатом и стремятся к Его Лику. Не отвращай от них своего взора, желая украшений 

этого мира, и не повинуйся тем, чьи сердца Мы сделали небрежными к Нашему 
поминанию, кто потакает своим желаниям и чьи дела окажутся тщетными. (18:28) 
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Слово Аллаха: ﴾ْیَدْعُونَ رَبَّھُم﴿ Взывают к Господу их –  поклоняются Ему и просят у Него. 

﴾يِّ﴿بِالْغَدَاةِ وَالْعَشِ  Утром и вечером – здесь подразумевается предписанная молитва  
по мнению Саида ибн аль-Мусаййиба, Муджахида, аль-Хасана и Катады.  

Это подобно тому, что Аллах сказал: ْأَسْتَجِبْ لَكُمْ﴾يعُونِ﴿وَقَالَ رَبُّكُـمْ اد  Ваш Господь сказал: 
«Взывайте ко Мне, и Я отвечу вам». (40:60) –  приму ваши мольбы. 

 
Слово Аллаха: ﴾ُیُرِیدُونَ وَجْھَھ﴿ Стремясь к лику Его 

–  посредством этих дел они ищут лишь Лика Всевышнего Аллаха, 
 в то время как они искренни в своих актах поклонения и повиновения Аллаху. 

 
Слово Аллаха: ِّءٍ﴾يْنْ حِسَابِكَ عَلَیْھِمْ مِّن شَءٍ وَمَا مِيْن شَ﴿مَا عَلَیْكَ مِنْ حِسَابِھِم م  

Не на тебя расчет с ними ни в чем, и не на них твой расчет ни в чем  
– это подобно ответу Нуха (мир ему) тем, кто сказал ему: َرْذَلُونَ﴾نُؤْمِنُ لَكَ وَاتَّبَعَكَ الأَ﴿أ  
 «Неужели мы поверим тебе, если за тобой последовали самые жалкие люди?»  

 Нух (мир ему) ответил им: ِوْ تَشْعُرُونَ﴾ لَي بِمَا كَانُواْ یَعْمَلُونَ إِنْ حِسَابُھُمْ إِلاَّ عَلَى رَبِّي﴿قَالَ وَمَا عِلْم  
Он сказал: «Не мне знать о том, что они совершают. Только мой Господь предъявит им 

счет, если бы вы только понимали. (26:111-113) - расчёт с них надлежит Аллаху,  
а не мне. Так же, как расчёт с меня возьмёт Аллах, а не они. 

 
Слово Аллаха: ﴿لِمِینَ﴾افَتَطْرُدَھُمْ فَتَكُونَ مِنَ الظَّـ  

Дабы ты (не) прогнал их и оказался (тем самым) из неправедных  
–  ты сделаешься несправедливым, если прогонишь их. 

 
Ибн Джарир сообщает со слов ибн Масуда, что знать курайшитов проходила мимо 

посланника Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) когда рядом с ним находи-
лись его низкородные сподвижники: Хаббат, Аммар, Абу Фукайха Иасад — вольноотпущен-
ник Сафвана ибн Умаййа, Сухайб и другие такие мусульмане, над которыми посмеивались 
курайшиты. Они между собой говорили: «Ты доволен этими из твоего народа?! Разве им 

даровал Аллах праведный путь и истину, выбрав их из нашей среды? Что, нам нужно 
следовать за ними? Возможно, если ты прогонишь их.Мы последуем за тобой».  

Всевышний Аллах о них ниспослал следующие аяты:  
ءٍيْ یُرِیدُونَ وَجْھَھُ مَا عَلَیْكَ مِنْ حِسَابِھِم مِّن شَيِّ﴿وَلاَ تَطْرُدِ الَّذِینَ یَدْعُونَ رَبَّھُمْ بِالْغَدَاةِ وَالْعَشِ  

مْ بِبَعْضٍ لِّیَقُولواْ أَھَـؤُلاءِ مَنَّ  وَكَذلِكَ فَتَنَّا بَعْضَھُلِمِینَاءٍ فَتَطْرُدَھُمْ فَتَكُونَ مِنَ الظَّـيْ وَمَا مِنْ حِسَابِكَ عَلَیْھِمْ مِّن شَ
مٌ عَلَیْكُمْ كَتَبَ رَبُّكُمْ اتِنَا فَقُلْ سَلَایَـآءَكَ الَّذِینَ یُؤْمِنُونَ بِـ وَإِذَا جَآكِرِینَااللَّھُ عَلَیْھِم مِّن بَیْنِنَآ أَلَیْسَ اللَّھُ بِأَعْلَمَ بِالشَّـ

 عَلَى نَفْسِھِ الرَّحْمَةَ
  عَمِلَ مِنكُمْ سُوءًا بِجَھَالَةٍ ثُمَّ تَابَ مِن بَعْدِهِ وَأَصْلَحَ فَأَنَّھُ غَفُورٌ رَّحِیمٌ ﴾ أَنَّھُ مَن

Не отгоняй от себя тех, которые утром и вечером возносят молитвы к Господу своему, 
ища лица Его: не твое дело требовать от них отчета в чем-либо; как и не их дело 

требовать от тебя ответа в чем-либо; как скоро отгонишь их от себя, ты будешь в числе 
несправедливых. Так мы испытываем одних другими, чтобы они говорили: это не те 

ли между нами, которым благодетельствует Аллах? Не Аллах ли вернее всех знает 
благодарных? Когда приходят к тебе верующие в наши аяты, то говори: Мир вам! 

Господь ваш сам себе предписал обязанность быть милосердным: кто из вас по 
неведению своему сделает злое дело, а после того покается и исправится,  

для того Он прощающий, милосерден» (6:51-54). 
 

Слово Аллаха: ﴾ٍوَكَذلِكَ فَتَنَّا بَعْضَھُمْ بِبَعْض﴿ Так испытывали Мы одних из них другими  
–  попробовали, проверили одних другими. ِیَقُولواْ أَھَـؤُلاءِ مَنَّ اللَّھُ عَلَیْھِم مِّن بَیْنِنَآ﴾﴿ل  
Чтобы они говорили: "Неужели этим среди нас Аллах оказал милость?"  
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–  в начале пророческой миссии за пророком (да благословит его Аллах и приветствует) 
следовали в основном слабые люди из мужчин, женщин, рабов и невольниц,в то время как 
очень малое количество из знати последовало за ним, так было и в народе Нуха (мир ему): 

﴾يِ الرَّأْيَدِ﴿وَمَا نَرَاكَ اتَّبَعَكَ إِلاَّ الَّذِینَ ھُمْ أَرَاذِلُنَا بَا   
Мы также видим, что за тобой пошли только самые ничтожные из нас,  

но даже они последовали за тобой, не поразмыслив. (11:27)  
Также, когда Ираклий – император римский спросил у Абу Суфйана: «Следуют ли за ним 

знатные люди, или же низкородные?» Тот ответил: «Скорее низкородные». Он сказал: 
«Таковыми были последователи посланников». Дело в том, что курайшиты издевались  

над слабыми верующими и мучили тех из них, кого могли. При этом они говорили: 
 "?Неужели этим среди нас Аллах оказал милость" ﴿أَھَـؤُلاءِ مَنَّ اللَّھُ عَلَیْھِم مِّن بَیْنِنَآ﴾ 

 –  Аллах не наставил бы их на добро и не миновал бы нас с этим добром, если бы это 
 было благо. Они об этом говорили:  ﴾ِلَوْ كَانَ خَیْراً مَّا سَبَقُونَآ إِلَیْھ﴿ «Если бы это было благом,  

то они не опередили бы нас в этом». (46:11) Аллах также сказал о них: 
لْفَرِیقَیْنِ خَیْرٌ مَّقَاماً وَأَحْسَنُ نَدِیّاً ﴾ ايُّمَنُواْ أَآتٍ قَالَ الَّذِینَ كَفَرُواْ لِلَّذِینَ اتُنَا بِیِّنَـا﴿وَإِذَا تُتْلَى عَلَیْھِمْ ءَایَـ  

Когда им читают Наши ясные аяты, неверующие говорят верующим: «Какая  
из двух групп занимает более высокое положение и более достойное место?» (19:73) 

Аллах ответил им: ِّن قَرْنٍ ھُمْ أَحْسَنُ أَثَاثاً وَرِءْیاً﴾﴿وَكَمْ أَھْلَكْنَا قَبْلَھُمْ م  
Сколько же поколений до них Мы погубили! Они превосходили их богатством  

(или утварью) и внешностью. (19:74)Здесь же Аллах отвечает на их слова:  
كِرِینَ﴾ا بِأَعْلَمَ بِالشَّـ﴿أَھَـؤُلاءِ مَنَّ اللَّھُ عَلَیْھِم مِّن بَیْنِنَآ أَلَیْسَ اللَّھُ  

Это не те ли между нами, которым благодетельствует Аллах? Не Аллах ли вернее  
всех знает благодарных?  –  благодарных Ему в своих словах и в делах, скрыто и явно.  
За что Аллах дарует им успех, наставляет их на пути мираи выводит их из мрака к свету,  

а также наставляет их на прямой путь.  Как сказал Всевышний Аллах: 
ھَدُواْ فِینَا لَنَھْدِیَنَّھُمْ سُبُلَنَا وَإِنَّ اللَّھَ لَمَعَ الْمُحْسِنِینَ﴾ا﴿وَالَّذِینَ جَـ   

А тех, которые сражаются ради Нас, Мы непременно поведем Нашими путями. 
Воистину, Аллах – с творящими добро! (29:69) 

В достоверном хадисе говорится:  
»إِنَّ االلهَ لَا یَنْظُرُ إِلَى صُوَرِكُمْ وَلَا إِلَى أَلْوَانِكُمْ، وَلَكِنْ یَنْظُرُ إِلَى قُلُوبِكُمْ وَأَعْمَالِكُم«  

«Поистине Аллах не взирает ни на ваш облик, ни на ваш цвет (кожи),  
но Он смотрит на ваши сердца и деяния125». 

 
Слово Аллаха: مٌ عَلَیْكُمْ﴾اتِنَا فَقُلْ سَلَایَـآءَكَ الَّذِینَ یُؤْمِنُونَ بِـ﴿وَإِذَا جَآ  

Когда приходят к тебе верующие в наши аяты, то говори: Мир вам!  
–  почти их ответом на приветствие и обрадуй их обширной и всеобъемлющей милостью 

Аллаха для них. Аллах сказал об этом: ﴾َكَتَبَ رَبُّكُمْ عَلَى نَفْسِھِ الرَّحْمَة﴿ 
Господь ваш сам себе предписал обязанность быть милосердным  

–  обязал Себя как проявление щедрости и добродетели; 
  Кто из вас по неведению своему  مَن عَمِلَ مِنكُمْ سُوءًا بِجَھَالَةٍ﴾﴿أَنَّھُ

сделает злое дело – любой, кто ослушался Аллаха, 
 сделал это по невежеству, согласно мнению некоторых салафов. 

  А после того покается и исправится ﴿ثُمَّ تَابَ مِن بَعْدِهِ وَأَصْلَحَ﴾
–  перестанет совершать грехи и намерится впредь не возвращаться к ним,  

а также исправит свои деяния в будущем:  
 .Для того Он Прощающий, Милосерден ﴿فَأَنَّھُ غَفُورٌ رَّحِیمٌ﴾

 
Имам Ахмад сообщает со слов Абу Хурайры (да будет доволен им Аллах),  

                                                
125 Муслим (2564) 
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что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»إِنَّ رَحْمَتِي غَلَبَتْ غَضَبِي: لَمَّا قَضَى االلهُ الْخَلْقَ كَتَبَ فِي كِتَابٍ فَھُوَ عِنْدَهُ فَوْقَ الْعَرْشِ«  

«Когда Аллах завершил творение, он записал в книге, 
 которая у Него над троном: «Моя милость одолела Мой гнев126». 

 (Этот хадис рассказали два шейха в своих Сахихах.) 
 

Аллах сказал далее: 
 

تِ وَلِتَسْتَبِینَ سَبِیلُ الْمُجْرِمِینَ ایَـوَكَذَلِكَ نفَصِّلُ الآ  
(55) И так Мы разъясняем знамения, чтобы стал ясным путь грешников!  

 
نُھِیتُ أَنْ أَعْبُدَ الَّذِینَ تَدْعُونَ مِن دُونِ اللَّھِ قُلْ لاَّ أَتَّبِعُ أَھْوَآءَكُمْ قَدْ ضَلَلْتُ إِذاً وَمَآ أَنَاْ مِنَ الْمُھْتَدِینَي إِنِّقُلْ   

(56)  Скажи: "Мне запрещено поклоняться тем, кого вы призываете  
помимо Аллаха". Скажи: "Я не буду следовать за вашими страстями,  

- тогда бы я оказался в заблуждении и не был бы идущим прямо".  
 

 مَا تَسْتَعْجِلُونَ بِھِ إِنِ الْحُكْمُ إِلاَّ للَّھِ یَقُصُّ الْحَقَّ وَھُوَ خَیْرُ ي وَكَذَّبْتُم بِھِ مَا عِندِي عَلَى بَیِّنَةٍ مِّن رَّبِّيقُلْ إِنِّ
صِلِینَاـالْفَ  

(57) Скажи: "Я - с ясным знамением от моего Господа, а вы сочли это ложью. 
 Нет у меня того, с чем вы торопите. Решение - только у Аллаха:  

Он изрекает истину, Он - лучший из решающих!»  
 

لِمِینَا وَبَیْنَكُمْ وَاللَّھُ أَعْلَمُ بِالظَّـيمْرُ بَیْنِلأَ ايَ مَا تَسْتَعْجِلُونَ بِھِ لَقُضِيقُل لَّوْ أَنَّ عِندِ  
(58) Скажи: "Если бы у меня было то, с чем торопите вы,  

то дело было бы решено между мною и вами:  
ведь Аллах лучше знает несправедливых!  

 
  الْبَرِّ وَالْبَحْرِي ھُوَ وَیَعْلَمُ مَا فِآ إِلاَّوَعِندَهُ مَفَاتِحُ الْغَیْبِ لاَ یَعْلَمُھَ

بٍ مُّبِینٍا كِتَـيرْضِ وَلاَ رَطْبٍ وَلاَ یَابِسٍ إِلاَّ فِتِ الأَا وَمَا تَسْقُطُ مِن وَرَقَةٍ إِلاَّ یَعْلَمُھَا وَلاَ حَبَّةٍ فِى ظُلُمَـ  
(59) У Него - ключи тайного; знает их только Он. Знает Он, что на суше и на море;  

лист падает только с Его ведома, и нет зерна во мраке земли,  
нет свежего или сухого, чего не было бы в книге ясной. 

 
Также, как ранее разъяснялось о доказательствах, указывающих на путь истинный и на 

благоразумие, а также о порицании препирательств и упрямства, Всевышний Аллах говорит: 
 И так Мы разъясняем знамения –  те, которые следует разъяснить   تِ﴾ا﴿كَذلِكَ نُفَصِّلُ الآیَـ  

людям. ﴾َوَلِتَسْتَبِینَ سَبِیلُ الْمُجْرِمِین﴿Чтобы стал ясным путь грешников – чтобы выявился путь 
преступников, сопротивляющихся посланникам. Этот аят ещё читается следующим образом: 

 Чтобы тебе стал ясным путь грешников –  чтобы тебе он стал ﴿وَلِتَسْتَبِینَ سَبِیلُ الْمُجْرِمِینَ﴾
ясен, о, Мухаммад. 

 
Слово Аллаха: ِّي عَلَى بَیِّنَةٍ مِّن رَّبِّي﴿قُلْ إِن﴾  

Скажи: "Я - с ясным знамением от моего Господа 
 –   у меня ясный довод из Закона Аллаха, который он открыл мне. 

 .А вы сочли это ложью –  истину, которая явилась к вам от Аллаха ﴿وَكَذَّبْتُم بِھِ﴾
 .Нет у меня того, с чем вы торопите –  т. е. наказания  مَا تَسْتَعْجِلُونَ بِھِ﴾ي﴿مَا عِندِ

 .Решение - только у Аллаха –  все дела возвращаются к Аллаху ﴿إِنِ الْحُكْمُ إِلاَّ للَّھِ﴾
 Если пожелает Он ускорит вам то, о чём вы просите (наказание), 

                                                
126 Аль-Бухари (2955), Муслим (4939) 
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 а если пожелает даст вам отсрочку из Своей великой мудрости. Поэтому Аллах сказал:  
صِلِینَ﴾ا﴿یَقُصُّ الْحَقَّ وَھُوَ خَیْرُ الْفَـ  Он изрекает истину, Он - лучший из решающих  
–  Он лучший из тех, кто мог бы вынести решение для своих рабов. 

 
Слово Аллаха: ِوَبَیْنَكُمْ﴾يبَیْنِمْرُ  الأَيَمَا تَسْتَعْجِلُونَ بِھِ لَقُضِ ي﴿قُل لَّوْ أَنَّ عِند  

Скажи: "Если бы у меня было то, с чем торопите вы, то дело было бы  
решено между мною и вами–  если бы это зависело от меня,  

то уже случилось бы то,  что вы заслуживаете (наказание). 
 .Ведь Аллах лучше знает несправедливых ﴿وَااللهُ أَعْلَمْ بِالظَّالِمِیَن﴾

Если же кто-либо спросит о значении этого аята, и как его можно совместить с хадисом, 
приведённом в двух Сахихах от Аиши, в котором она спросила посланника Аллаха  

(да благословит его Аллах и приветствует): «О, посланник Аллаха, 
 был ли день в твоей жизни, более трудный, чем день при Ухуде?» 

 Он (да благословит его Аллах и приветствует):ответил: 
  عَبْدِكُلَالٍ،إِذْ عَرَضْتُ نَفْسِي عَلَى ابْنِ عَبْدِیَالِیلَ بْنِ لَقَدْ لَقِیتُ مِنْ قَوْمِكِ، وَكَانَ أَشَدَّ مَا لَقِیتُ مِنْھُمْ یَوْمَ الْعَقَبَةِ،«

فَلَمْ یُجِبْنِي إِلَى مَا أَرَدْتُ، فَانْطَلَقْتُ وَأَنَا مَھْمُومٌ عَلَى وَجْھِي، فَلَمْ أَسْتَفِقْ إِلَّا بِقَرْنِ الثَّعَالِبِ، فَرَفَعْتُ رَأْسِي، فَإِذَا أَنَا   
إِنَّ االله قَدْ سَمِعَ قَوْلَ قَوْمِكَ لَكَ، وَمَا : یْھِ السَّلَامُ، فَنَادَانِي فَقَالَفِیھَا جِبْرِیلُ عَلَ بِسَحَاَبَةٍ قَدْ ظَلَّلَتْنِي، فَنَظَرْتُ فَإِذَا

 یَا: فَنَادَانِي مَلَكُ الْجِبَالِ وَسَلَّمَ عَلَيَّ، ثُمَّ قَالَ :رَدُّوا عَلَیْكَ، وَقَدْ بَعَثَ إِلَیْكَ مَلَكَ الْجِبَالِ، لِتَأْمُرَهُ بِمَا شِئْتَ فِیھِمْ، قَالَ
أَطْبَقْتُ عَلَیْھِمُ  مُحَمَّدُ إِنَّ االلهَ قَدْ سَمِعَ قَوْلَ قَوْمِكَ لَكَ، وَقَدْ بَعَثَنِي رَبُّكَ إِلَیْكَ، لِتَأْمُرَنِي بِأَمْرِكَ فِیمَا شِئْتَ، إِنْ شِئْتَ

»الْأَخْشَبَیْن  
«Мне пришлось (претерпеть от) твоих соплеменников127 (многое), 

 но самым тяжким из всех был день ‘Акабы128,  когда я предложил Ибн ‘Абд Йаляйлю 
бин ‘Абд Кулялю129 (последовать за мной), но он не дал мне того ответа, которого я  

от него ожидал.130 Тогда я ушёл, испытывая огорчение, и пришёл в себя, только когда 
добрался до Карнас-Са‘алиб131. Там я поднял голову, и оказалось, что я стою в тени 

облака, взглянувна которое, я увидел в нём Джибрила. Он обратился (ко мне) и сказал: 
“Поистине,Аллах слышал, что сказали тебе твои соплеменники и какой ответ они 

тебе дали, и Аллах направил к тебе ангела гор, чтобы ты приказал ему сделать с ними, 
что пожелаешь”. А потом ко мне обратился ангел гор, который поприветствовал меня 

 и сказал: “О Мухаммад, (приказывай) что пожелаешь! Если хочешь, я обрушу на них 
 две горы132!”» (На это) пророк,да благословит его Аллах и приветствует,  сказал: 

»بَلْ أَرْجُو أَنْ یُخْرِجَ االلهُ مِنْ أَصْلَابِھِمْ، مَنْ یَعْبُدُ االلهَ لَا یُشْرِكُ بِھِ شَیْئًا«   
 «Нет, я прошу лишь о том, чтобы Аллах произвёл от них тех,  

кто станет поклоняться одному лишь Аллаху и ничему более наряду с Ним133!»  
(Это текст от Муслима.)Ему было предложено уничтожить их, но он пожалел их, и попросил об 
отсрочке наказания, быть может, Аллах выведет из их потомства тех, кто не будет предавать 

Аллаху сотоварищей. Что касается совмещения смысла этого хадиса и священного аята: 
لِمِینَ ﴾ا وَبَیْنَكُمْ وَاللَّھُ أَعْلَمُ بِالظَّـيمْرُ بَیْنِ الأَيَ مَا تَسْتَعْجِلُونَ بِھِ لَقُضِي﴿قُل لَّوْ أَنَّ عِندِ  

                                                
127 То есть от арабов. 
128 В комментариях нет ясных указаний на то, какая ‘Акаба имеется в виду. Здесь скорее всего речь идёт не о 
той ‘Акабе,  которая находится рядом с Меккой,  а о месте с таким же названием,  расположенном рядом с 
Таифом,  куда пророк (да благословит его Аллах и приветствует)  отправился в 620  году с целью призыва 
людей к исламу и в поисках поддержки.     
129 Ибн ‘Абд Йаляйль бин ‘Абд Куляль − один из вождей племени сакиф, обитавшего в Таифе и его окрест-
ностях. 
130 Ответ Ибн ‘Абд Йаляйля был не только отрицательным, но и издевательским. 
131 Карн ас-Са‘алиб − гора, находящаяся между Меккой и Таифом на расстоянии суток пути от Мекки. Это 
место, именуемое также Карн аль-Маназиль, является микатом для жителей Неджда. 
132 “Ахшабейн” − двойственное число от “ахшаб” (большая гора).  Речь идёт о находящихся в Мекке горах 
Абу Кубайс и Ку‘айка‘ан. 
133 Аль-Бухари (2992), Муслим (3352) 
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Скажи: "Если бы у меня было то, с чем торопите вы, то дело было бы решено  
между мною и вами: ведь Аллах лучше знает несправедливых!» 

Ответ: Аят указывает на то, что если бы от него зависело их наказание, когда они просили 
его, то, возможно он и низвёл бы его на них. Но в хадисе не говорится, что они просили 

наказания. Ему предложил наказать их ангел гор, тем, что если пророк захотел бы, 
 тот обрушил бы на них две горы – т.е. две горы с севера и юга, и поэтому он пожалел их 

 и попросил снисхождения к ним. Аллах знает лучше 
 

Слово Аллаха: ﴾َوَعِندَهُ مَفَاتِحُ الْغَیْبِ لاَ یَعْلَمُھَآ إِلاَّ ھُو﴿ У Него - ключи тайного; знает их только 
Он. 

Аль-Бухари передаёт, что Ибн ‘Умар, да будет доволен Аллах ими обоими, сказал: 
 «Посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, сказал: 

 “Ключами сокрытого являются пять вещей, которых не знает никто, кроме Аллаха: 
رْحَامِ  الأَينَّ اللَّھَ عِندَهُ عِلْمُ السَّاعَةِ وَیُنَزِّلُ الْغَیْثَ وَیَعْلَمُ مَا فِ﴿إِ  

  أَرْضٍ تَمُوتُ إِنَّ اللَّھَ عَلَیمٌ خَبِیرٌ ﴾يِّ نَفْسٌ بِأَي نَفْسٌ مَّاذَا تَكْسِبُ غَداً وَمَا تَدْرِيوَمَا تَدْرِ
Воистину, только Аллах обладает знанием о Часе, ниспосылает дождь и знает о том, 

 что в утробах. Ни один человек не знает, что он приобретет завтра, и ни один человек 
не знает, в какой земле он умрет. Воистину, Аллах – Знающий, Ведающий. (31:34) 

 
Слово Аллаха: ِالْبَرِّ وَالْبَحْرِي﴿وَیَعْلَمُ مَا ف ﴾  Знает Он, что на суше и на море 

–  Его священное знание охватывает все создания как на суше, так и в море. 
 Ничто не может быть скрыто от Него, даже на вес пылинки, будь то на земле или на небе. 

 Лист падает только с Его ведома – если речь идёт даже о ﴿وَمَا تَسْقُطُ مِن وَرَقَةٍ إِلاَّ یَعْلَمُھَا﴾
неодушевлённых предметах, то что уж говорить о живых созданиях, тем более о тех, на  

кого возложены обязанности, будь они джинами или людьми. Как сказал Всевышний Аллах: 
  الصُّدُورُ﴾يخْفِعْیُنِ وَمَا تُ﴿یَعْلَمُ خَآئِنَةَ الأَ 

Он знает о предательском взгляде и том, что скрывают груди. (40:19) 
 

Аллах сказал далее: 
 

رْجِعُكُمْ ثُمَّ یُنَبِّئُكُم بِمَا لَّیْلِ وَیَعْلَمُ مَا جَرَحْتُم بِالنَّھَارِ ثُمَّ یَبْعَثُكُمْ فِیھِ لِیُقْضَى أَجَلٌ مّسَمى ثُمَّ إِلَیْھِ مَلكُم بِاا یَتَوَفَّـيوَھُوَ الَّذِ
 كُنتُمْ تَعْمَلُونَ

(60) И Он - тот, который упокаивает вас ночью и знает, что вы добываете днем, потом 
Он оживляет вас в нем, чтобы завершился назначенный срок.  

Потом - к Нему ваше возвращение, потом Он сообщит вам, что вы делали. 
 

وَھُوَ الْقَاھِرُ فَوْقَ عِبَادِهِ وَیُرْسِلُ عَلَیْكُم حَفَظَةً حَتَّى إِذَا جَآءَ أَحَدَكُمُ الْمَوْتُ تَوَفَّتْھُ رُسُلُنَا وَھُمْ لاَ یُفَرِّطُونَ  
(61) Он - властвующий над Своими рабами, и посылает Он над вами хранителей. 
 А когда приходит к кому-нибудь их вас смерть, Наши посланцы упокояют его,  

и они ничего не отпускают. 
 

سِبِینَاھُمُ الْحَقِّ أَلاَ لَھُ الْحُكْمُ وَھُوَ أَسْرَعُ الْحَـا رُدُّواْ إِلَى اللَّھِ مَوْلَثُمَّ  
(62) Потом они возвращены будут к Аллаху, Господу их истинному.  

О да, у Него власть, и Он - самый быстрый из производящих расчет!" 
 

Всевышний Аллах говорит о том,что Он упокаивает Своих рабов во время их сна ночью.  
Это малая смерть. Как об этом сказал Всевышний Аллах: وَرَافِعُكَ عِیسَى إِنِّي مُتَوَفِّیكَ ا﴿إِذْ قَالَ اللَّھُ ی

﴾يَّإِلَ  
Вот сказал Аллах: «О Иса (Иисус)! Я упокою тебя и вознесу тебя к Себе». (3:55)  

Аллах также сказал: 
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خْرَى إِلَى سِلُ الأُیْھَا الْمَوْتَ وَیُرْ قَضَى عَلَي مَنَامِـھَا فَیُمْسِكُ الَّتِي لَمْ تَمُتْ فِينفُسَ حِینَ مِوْتِـھَا وَالَّتِ﴿اللَّھُ یَتَوَفَّى الأَ
 أَجَلٍ مُّسَمى﴾

Аллах упокаивает души в момент их смерти, а ту, которая пока не умирает, 
 Он забирает во время сна. Он удерживает ту, которой предопределил смерть, 

 а другую отпускает до определенного срока. (39:42)  
в этих аятах упоминаются оба вида смерти – малой и большой. 

 
 Аллах говорит: ِلَّیْلِ وَیَعْلَمُ مَا جَرَحْتُم بِالنَّھَارِ﴾لكُم بِاا یَتَوَفَّـي﴿وَھُوَ الَّذ  

И Он - тот, который упокаивает вас ночью и знает, что вы добываете днем  
–  Он знает, какие деяния вы совершаете днём. Этот аят демонстрирует  

и указывает на то, что знание Аллаха охватывает все Его творения ночью и днём  
во время их движения и неподвижности. Как сказал Всевышний Аллах: 

لَّیْلِ وَسَارِبٌ بِالنَّھَارِ ﴾لخْفٍ بِا﴿سَوَآءٌ مِّنْكُمْ مَّنْ أَسَرَّ الْقَوْلَ وَمَنْ جَھَرَ بِھِ وَمَنْ ھُوَ مُسْتَ  
Скрываете вы свои речи или произносите их вслух, прячетесь вы ночью  
или открыто передвигаетесь днем – все вы равны перед Аллахом. (13:10)  

Аллах также сказал: َلِتَسْكُنُواْ فِیھِ﴾﴿وَمِن رَّحْمَتِھِ جَعَلَ لَكُمُ الَّیْلَ وَالنَّھَار  
По Своей милости Он сотворил для вас ночь и день, 

 чтобы вы отдыхали во время нее. (28:73) – т.е. ночью. 
  .И искали Его милость – т.е. днём ﴿وَلِتَبْتَغُواْ مِن فَضْلِھِ﴾

Как ещё сказал Всевышний Аллах:    وَجَعَلْنَا النَّھَارَ مَعَاشاً﴾یْلَ لِبَاساًلَّ﴿وَجَعَلْنَا ال 
И сделали ночь покрывалом, и сделали день жалованием. (78:10-11) 

Об этом Всевышний Аллах сказал здесь: ِلَّیْلِ وَیَعْلَمُ مَا جَرَحْتُم بِالنَّھَارِ﴾لكُم بِاا یَتَوَفَّـي﴿وَھُوَ الَّذ  
И Он - тот, который упокаивает вас ночью и знает, что вы добываете днем – т.е.  
то, что вы совершили днём ﴾ِثُمَّ یَبْعَثُكُمْ فِیھ﴿ потом Он оживляет вас в нем – т.е. днём,  

согласно мнению Муджахида, Катады и ас-Судди. 
 

Слово Аллаха: ﴾ىلِیُقْضَى أَجَلٌ مّسَم﴿ 
Чтобы завершился назначенный срок –  срок каждого из людей. 
 .Потом - к Нему ваше возвращение –  в День Суда ﴿ثُمَّ إِلَیْھِ مَرْجِعُكُمْ﴾
  Потом Он сообщит вам, что вы делали ﴿ثُمَّ یُنَبِّئُكُم بِمَا كُنتُمْ تَعْمَلُونَ﴾

–  оповестит вас об этом, а потом воздаст вам за это: за добро – добром, за зло – злом. 
 

Слово Аллаха:  Он - властвующий над Своими рабами  ﴿وَھُوَ الْقَاھِرُ فَوْقَ عِبَادِهِ﴾  
– Он тот, кто поверг всё. Пред Его величием смиренно всё. 

  ,И посылает Он над вами хранителей – ангелов ﴿وَیُرْسِلُ عَلَیْكُم حَفَظَةً﴾
которые охраняют тело человека. Как об этом говорится в слове Всевышнего Аллаха: 

تٌ مِّن بَیْنِ یَدَیْھِ وَمِنْ خَلْفِھِ یَحْفَظُونَھُ مِنْ أَمْرِ اللَّھِ﴾ا﴿لَھُ مُعَقِّبَـ  
Есть у него (человека) ангелы, следующие впереди него  

и позади него и охраняющие его по повелению Аллаха. (13:11)  
т.е. охраняют его дела и оберегают его. О них также говорится в слове Аллаха: 
فِظِینَ﴾ا﴿وَإِنَّ عَلَیْكُمْ لَحَـ  Воистину, над вами есть хранители. (82:10)  а также в слове Аллаха: 

  مَّا یَلْفِظُ مِن قَوْلٍ إِلاَّ لَدَیْھِ رَقِیبٌ عَتِیدٌ ﴾ینِ وَعَنِ الشِّمَالِ قَعِیدٌمِ﴿إِذْ یَتَلَقَّى الْمُتَلَقِّیَانِ عَنِ الْیَ
Двое ангелов сидят справа и слева и принимают (записывают деяния). 

Стоит ему произнести слово, как при нем оказывается готовый наблюдатель. (50:17-18)  
 

 Cлово Аллаха:  ﴾ُحَتَّى إِذَا جَآءَ أَحَدَكُمُ الْمَوْت﴿  
 А когда приходит к кому-нибудь их вас смерть 

 –  когда он находится на сметрном одре и пробил его час. 
  .Наши посланцы упокояют его – ангелы, уполномоченные делать это ﴿تَوَفَّتْھُ رُسُلُنَا﴾
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Ибн Аббас и некоторые другие комментаторы сообщают,  что у ангела смерти 

 есть помощники, которые вытаскивают душу человека из его тела. 
 Ангел смерти забирает душу, когда она достигает гортани. 

 
Слово Аллаха: ﴾َوَھُمْ لاَ یُفَرِّطُون﴿ И они ничего не отпускают –  ничего не упускают при 

оберегании души умершего. Они хранят её и посылают куда следует. Если душа была из 
праведных, то путь её в Илийин (место для праведных душ). Если же душа была нечестивой, 

то место ей в Сидджине (место для нечестивых душ),(  Просим у Аллаха уберечь нас от этого.) 
 

Слово Аллаха: َّھُمُ الْحَقِّ﴾ا رُدُّواْ إِلَى اللَّھِ مَوْلَ﴿ثُم  
Потом они возвращены будут к Аллаху, Господу их истинному. 

Имам Ахмад передаёт со слов Абу Хурайры (да будет доволен им Аллах), 
 что пророк (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

اخْرُجِي أَیَّتُھَا النَّفْسُ الطَّیِّبَةُ كَانَتْ فِي الْجَسَدِ الطَّیِّبِ،: إِنَّ الْمَیِّتَ تَحْضُرُهُ الْمَلَائِكَةُ فَإِذَا كَانَ الرَّجُلُ الصَّالِحُ، قَالُوا«  
غَضْبَانَ، فَلَا تَزَالُ یُقَالُ لَھَا ذَلِكَ حَتَّى تَخْرُجَ، ثُمَّ یُعْرَجَ بِھَا إِلَى اخْرُجِي حَمِیدَةً، وَأَبْشِرِي بِرَوْحٍ وَرَیْحَانٍ، وَرَبَ غَیْرِ 

مَرْحبًا بِالنَّفْسِ الطَّیِّبَةِ، كَانَتْ فِي الْجَسَدِ الطَّیِّبِ، ادْخُلي : فُلَانٌ، فَیُقَالَ: ھَذَا؟ فَیُقَالُ السَّمَاءِ، فَیَسْتَفْتَحُ لَھَا فَیُقَالُ مَنْ
ذَلِكَ حَتَّى یُنْتَھَى بِھَا إِلَى السَّمَاءِ الَّتِي فِیھَا االلهُ  یدَةً وَأَبْشِرِي بِرَوْحٍ وَرَیْحَانٍ وَرَبَ غَیْرِ غَضْبَانَ، فَلَا تَزَالُ یُقَالُ لَھَاحَمِ

ذَمِیمَةً  یثَةُ كَانَتْ فِي الْجَسَدِ الْخَبِیثِ، اخْرُجِياخْرُجِي أَیَّتُھَا النَّفْسُ الْخَبِ: عَزَّ وَجَلَّ، وَإِذَا كَانَ الرَّجُلُ السَّوْءُ، قَالُوا
وَأَبْشِري بِحَمِیمٍ وَغَسَّاقٍ، وَآخَرَ مِنْ شَكْلِھِ أَزْوَاج، فَلَا تَزَالُ یُقَالُ لَھَا ذَلِكَ حَتَّى تَخْرُجَ، ثُمَّ یُعْرَجَ بِھَا إِلَى السَّمَاءِ، 

لَا مَرْحَبًا بِالنَّفْسِ الْخَبِیثَةِ كَانَتْ فِي الْجَسَدِ الْخَبِیثِ، ارْجِعِي ذَمِیمَةً، : فُلَانٌ، فَیُقَالُ: فَیُقَالُ ا؟مَنْ ھَذَ: فَیُسْتَفْتَحُ لَھًا فَیُقَالُ
 الصَّالِحُ، فَیُقَالُ لَھُ مِثْلُ مَا قِیلَ فَإِنَّھُ لَا یُفْتَحُ لَكَ أَبْوَابُ السَّمَاءِ، فَتُرْسَلُ مِنَ السَّمَاءِ ثُمَّ تَصِیرُ إِلَى الْقَبْرِ، فَیُجْلَسُ الرَّجُلُ

»فِي الْحَدِیثِ الأَوَّلِ، وَیُجْلَسُ الرَّجُلُ السَّوْءُ فَیُقَالُ لَھُ مِثْلُ مَا قِیلَ فِي الْحَدِیثِ الثَّانِي  
«Поистине, к умирающему приходят ангелы. И если человек был праведным, 

 они говорят ему: «О, душа чистая, выйди и из чистого тела. Выйди восхвалённой, 
 и радуйся духу и благовониям и Господу негневному». И так продолжают ей говорить, 

пока она не выйдет, затем она восходит на небо, которое открывается для неё, и 
говорят там: «Кто это?». Им отвечают: «Это такой-то». Ему говорят:  

«Приветствуем добрую душу из доброго тела. Заходи восхвалённой, и радуйся духу 
 и благовониям и Господу негневному». И так будут продолжать говорить, пока душа  
не взойдёт на небо, на котором Аллах. Если же это был плохой человек, ему говорят: 

 «О, душа мерзкая, которая жила в мерзком теле. Выйди с позором и обрадуйся  
напитку из гноя и помоев и другому из подобных вещей». Так продолжают говорить ей, 

пока она не выйдет. Потом её возносят на небо, двери которого не будут открыты 
перед ней. Её изгонят с неба, и вернут в могилу. Праведного человека усадят (в могиле) 

 и скажут, что говорили прежде. Нечестивого человека усадят (в могиле) 
 и скажут ему то, что говорили ранее134». 

 
Также вероятно, что смысл слова Аллаха: ثُمَّ رُدُّوا﴿﴾  Потом они возвращены будут  

– все творения к Аллаху в Судный день, и тогда Он будет судить их по справедливости.  
Как Он сказал об этом: َتِ یَوْمٍ مَّعْلُومٍ﴾اخِرِینَ لَمَجْمُوعُونَ إِلَى مِیقَـوَّلِینَ وَالآ﴿قُلْ إِنَّ الأ  

Скажи: «Воистину, как первые, так и последние поколения будут собраны 
 в определенном месте в известный день. (56:49-50) также сказал: 

  وَعُرِضُوا عَلَى رَبِّكَ صَفا لَقَدْ جِئْتُمُونَا كَمَا خَلَقْنَاكُمْ أَوَّلَ مَرَّةٍلَمْ نُغَادِرْ مِنْھُمْ أَحَدًاوَحَشَرْنَاھُمْ فَ﴿
مْ أَنْ لَنْ نَجْعَلَ لَكُمْ مَوْعِدًا وَوُضِعَ الْكِتَابُ فَتَرَى الْمُجْرِمِینَ مُشْفِقِینَ مِمَّا فِیھِ وَیَقُولُونَ یَا وَیْلَتَنَا مَا لِھَذَا  بَلْ زَعَمْتُ

 الْكِتَابِ
﴾ یَظْلِمُ رَبُّكَ أَحَدًا لَا یُغَادِرُ صَغِیرَةً وَلَا كَبِیرَةً إِلَّا أَحْصَاھَا وَوَجَدُوا مَا عَمِلُوا حَاضِرًا وَلَا  

                                                
134 Достоверный хадис (Сахих аль-Джами’  1967) 
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Мы соберем их всех и никого не упустим. Они предстанут перед твоим Господом 
рядами: «Вы пришли к Нам такими, какими Мы создали вас в первый раз. Но вы 
предполагали, что Мы не назначили встречи с вами». Будет положена книга, и ты 

увидишь, как грешники будут трепещать от того, что в ней. Они скажут: «Горе нам! 
Что это за книга! В ней не упущен ни малый, ни великий грех – все подсчитано». 

 Они обнаружат перед собой все, что совершили, и твой Господь ни с кем  
не поступит несправедливо. (18:47-49) Об этом Аллах сказал здесь:  

سِبِینَ﴾اھُمُ الْحَقِّ أَلاَ لَھُ الْحُكْمُ وَھُوَ أَسْرَعُ الْحَـا﴿مَوْلَ  
к Аллаху, Господу их истинному. О да, у Него власть, 

 и Он - самый быстрый их производящих расчет!" (6:62) 
 

Аллах сказал далее: 
 

كِرِینَ اتِ الْبَرِّ وَالْبَحْرِ تَدْعُونَھُ تَضَرُّعاً وَخُفْیَةً لَّئِنْ أَنجَـنَا مِنْ ھَـذِهِ لَنَكُونَنَّ مِنَ الشَّـایُنَجِّیكُمْ مِّن ظُلُمَـقُلْ مَن   
(63) Скажи: "Кто спасает вас от мрака суши и моря, к кому вы взываете  

со смирением и тайно: " Если Он спасет нас от этого, мы будем из благодарных?"  
 

 قُلِ اللَّھُ یُنَجِّیكُمْ مِّنْھَا وَمِن كُلِّ كَرْبٍ ثُمَّ أَنتُمْ تُشْرِكُونَ
 (64) Скажи: "Аллах спасает вас от этого и от всякой беды, 

потом вы придаете Ему сотоварищей".  
 

عَثَ عَلَیْكُمْ عَذَاباً مِّن فَوْقِكُمْ أَوْ مِن تَحْتِ أَرْجُلِكُمْ أَوْ یَلْبِسَكُمْ شِیَعاًقُلْ ھُوَ الْقَادِرُ عَلَى أَن یَبْ  
تِ لَعَلَّھُمْ یَفْقَھُونَایَ انْظُرْ كَیْفَ نُصَرِّفُ الآ وَیُذِیقَ بَعْضَكُمْ بَأْسَ بَعْضٍ  

(65) Скажи: "Он - тот, кто может наслать на вас наказание сверху или из-под ваших ног 
и облечь вас в разные партии и дать попробовать одним из вас ярость других". 

Посмотри, как Мы распределяем знамения, - может быть, они поймут! 
 
 

Всевышний Аллах напоминает Своим рабам,как Он спасает бедствующих , 
 из них  во мраке суши и моря. Когда они в растерянности и в страхе попадают в беду на 
суше или в морской пучине, когда ураганные ветры одолевают их, они начинают взывать 

 к Единому Аллаху без сотоварищей. Как об этом говорится в слове  Аллаха:  
    الْبَحْرِ ضَلَّ مَن تَدْعُونَ إِلاَ إِیَّاهُ﴾يضُّرُّ فِ ﴿وَإِذَا مَسَّكُمُ الْ

А когда вас коснется на море зло, сбиваются те,  
к кому вы взывали помимо Него. (17:67) или в слове Аллаха: 

 بِھِم بِرِیحٍ طَیِّبَةٍ وَفَرِحُواْ بِھَا جَآءَتْھَا رِیحٌ ﴿ھُوَ الَّذِى یُسَیِّرُكُمْ فِى الْبَرِّ وَالْبَحْرِ حَتَّى إِذَا كُنتُمْ فِى الْفُلْكِ وَجَرَیْنَ
 عَاصِفٌ 

 اللَّھَ مُخْلِصِینَ لَھُ الدِّینَ لَئِنْ أَنْجَیْتَنَا مِنْ ھَـذِهِ لَنَكُونَنَّ نَّھُمْ أُحِیطَ بِھِمْ دَعَوُاأَ وَجَآءَھُمُ الْمَوْجُ مِن كُلِّ مَكَانٍ وَظَنُّواْ
كِرِینَ ﴾امِنَ الشَّ  

Он - тот, кто пускает вас в путь по суше и по морю; а когда вы бываете на кораблях ...  
и они текут с ними при хорошем ветре,и радуются они ему; пойдет бурный ветер,  

и подойдет к ним волна со всех сторон, и подумают они, что их уже окружило,  
- тогда они взывают к Аллаху, очищая пред Ним свою веру: "Если спасешь Ты нас  

от этого, мы будем благодарными". (10:22) а также в слове Аллаха: 
 مَّعَ اللَّھِ تَعَالَى اللَّھُ عَمَّا  رَحْمَتِھِ أَءِلَـھٌيْتِ الْبَرِّ وَالْبَحْرِ وَمَن یُرْسِلُ الرِّیَاحَ بُشْرًاَ بَیْنَ یَدَا﴿أَمَّن یَھْدِیكُمْ فِى ظُلُمَـ

 یُشْرِكُونَ ﴾
Тот ли, кто сведет вас во мраке суши и моря и кто посылает ветры радостной вестью 
пред Своим милосердием? Или какой-то бог вместе с Аллахом? Превыше Аллах того, 

что Ему присоединяют! (27:63) В этом же священном аяте (6:63) Он сказал: 
تِ الْبَرِّ وَالْبَحْرِ تَدْعُونَھُ تَضَرُّعاً وَخُفْیَةً﴾ا﴿قُلْ مَن یُنَجِّیكُمْ مِّن ظُلُمَـ   
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Скажи: "Кто спасает вас от мрака суши и моря, к кому вы взываете со смирением  
и тайно» -  вслух и про себя َئِنْ أَنجَـنَا﴾﴿ل  Если Он спасет нас от этого –  от этого бедствия. 

كِرِینَ﴾ا﴿لَنَكُونَنَّ مِنَ الشَّـ  Мы будем из благодарных –  после этого.  
 

Всевышний Аллах сказал: ﴾َقُلِ اللَّھُ یُنَجِّیكُمْ مِّنْھَا وَمِن كُلِّ كَرْبٍ ثُمَّ أَنتُمْ تُشْرِكُون﴿ Скажи:  
"Аллах спасает вас от этого и от всякой беды, потом вы придаете Ему сотоварищей" 

 –  во времена благоденствия вы взываете к другим божествам помимо Него. 
﴿قُلْ ھُوَ الْقَادِرُ عَلَى أَن یَبْعَثَ عَلَیْكُمْ عَذَاباً مِّن فَوْقِكُمْ أَوْ مِن تَحْتِ أَرْجُلِكُمْ﴾  

Скажи: "Он - тот, кто может наслать на вас наказание сверху или из-под ваших ног 
 и облечь вас в разные партии и дать попробовать одним из вас ярость других"  

– Аллах сказал это после слов:  .потом вы придаете Ему сотоварищей  ﴿ثُمَّ أَنتُمْ تُشْرِكُونَ﴾ 
 

Далее Аллах говорит: ﴾ًقُلْ ھُوَ الْقَادِرُ عَلَى أَن یَبْعَثَ عَلَیْكُمْ عَذَابا﴿ 
Скажи: "Он - тот, кто может наслать на вас наказание»  

-  после того, как спасли вас.  Как об этом говорится в суре «Аль-Исра»  
 الْبَحْرِ ضَلَّ مَن ي لِتَبْتَغُواْ مِن فَضْلِھِ إِنَّھُ كَانَ بِكُمْ رَحِیمًا وَإِذَا مَسَّكُمُ الْضُّرُّ فِ الْبَحْرِي لَكُمُ الْفُلْكَ فِي یُزْجِيبُّكُمُ الَّذِ﴿رَ

لْبَرِّ أَوْ یُرْسِلَ نُ كَفُورًا أَفَأَمِنتُمْ أَن یَخْسِفَ بِكُمْ جَانِبَ ااالْبَرِّ أَعْرَضْتُمْ وَكَانَ الإِنْسَ كُمْ إِلَىاتَدْعُونَ إِلاَ إِیَّاهُ فَلَمَّا نَجَّـ
أُخْرَى فَیُرْسِلَ عَلَیْكُمْ قَاصِفًا مِّنَ الرِّیحِ فَیُغْرِقَكُم  عَلَیْكُمْ حَاصِبًا ثُمَّ لاَ تَجِدُواْ لَكُمْ وَكِیلاً أَمْ أَمِنتُمْ أَن یُعِیدَكُمْ فِیھِ تَارَةً

ا بِمَا كَفَرْتُمْ ثُمَّ لاَ تَجِدُواْ لَكُمْ عَلَیْنَا بِھِ تَبِیعً  
Ваш Господь - тот, который гонит вам корабль по морю, чтобы вы снискивали Его 

милость; поистине, Он к вам - милосерд! А когда вас коснется на море зло, сбиваются 
(покидают) вас те, к кому вы взывали помимо Него; когда же Он спасет вас и выводит 
вас на сушу, вы отворачиваетесь. Поистине, человек неблагодарен! Избавлены ли вы 
от того, что Он поглотит с вами часть суши или пошлет на вас вихрь с камнями, - а 

потом не найдете вы для себя заступника. Или вы избавлены от того, что Он вас вернет 
туда же другой раз и пошлет на вас сокрушающий вихрь и погубит вас за то, что вы 

неверны, - потом вы не найдете себе против Нас за это никакого преследователя  
(никто не станет мстит Нам за вас). (17:66-69) 

 
Аль-Бухари (да смилуется над ним Аллах) прокомментировал слово Всевышнего Аллаха: 

﴿قُلْ ھُوَ الْقَادِرُ عَلَى أَن یَبْعَثَ عَلَیْكُمْ عَذَاباً مِّن فَوْقِكُمْ أَوْ مِن تَحْتِ أَرْجُلِكُمْ  
تِ لَعَلَّھُمْ یَفْقَھُونَ﴾ایَـ انْظُرْ كَیْفَ نُصَرِّفُ الآ أَوْ یَلْبِسَكُمْ شِیَعاً وَیُذِیقَ بَعْضَكُمْ بَأْسَ بَعْضٍ  

Скажи: "Он - тот, кто может наслать на вас наказание сверху или из-под ваших ног 
 и облечь вас в разные партии и дать попробовать одним из вас ярость других".  

Посмотри, как Мы распределяем знамения, - может быть, они поймут! 
 .или облачит вас –  перемешает ваши группы ﴿ یَلْبِسَكُمْ ﴾

 
Нам сообщили, что Джабир, да будет доволен им Аллах, сказал: 

Когда (во время) ниспослания (этого) айата (было сказано): 
 ﴿قُلْ ھُوَ الْقَادِرُ عَلَى أَن یَبْعَثَ عَلَیْكُمْ عَذَاباً مِّن فَوْقِكُمْ﴾

«Скажи: “Он может наслать на вас наказание сверху…”», 
 посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, воскликнул: 

»أَعُوذُ بِوَجْھِك«  «Прибегаю к защите лика Твоего! /А‘узу би-ваджхи-Кя!/» 
 Когда (Аллах Всевышний) сказал:   ,«…и из-под ног ваших…»   ﴿أَوْ مِن تَحْتِ أَرْجُلِكُمْ﴾

посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, воскликнул: 
»أَعُوذُ بِوَجْھِك«  «Прибегаю к защите лика Твоего!» 

 — когда же было сказано:   ﴿أَوْ یَلْبِسَكُمْ شِیَعاً وَیُذِیقَ بَعْضَكُمْ بَأْسَ بَعْضٍ﴾ 
 «…или разделить вас на группы и дать одним из вас вкусить силу других», 

 посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, сказал: 
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»ھَذهِ أَھْوَنُ أَوْ أَیْسَر«  «Это легче»135. 
(Этот хадис аль-Бухари привёл в книге единобожия. Ан-Насаи приводит этот хадис в книге тафсира.) 

 
Имам Ахмад сообщает, что Саад ибн Абу Ваккас сказал:  

«Мы шли с посланником Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует),  
пока не дошли до мечети племени Бану Муавия. Он вошёл в неё, совершил молитву  

в два ракаата с нами, а затем стал долго втайне молиться Господу. Затем он сказал: 
سَأَلْتُھُ أَنْ لَا یُھْلِكَ أُمَّتِي بِالْغَرَقِ فَأَعْطَانِیھَا،: سَأَلْتُ رَبِّي ثَلَاثًا«  

وَسَأَلْتُھُ أَنْ لَا یُھْلِكَ أُمَّتِي بِالسَّنَةِ فَأَعْطَانِیھَا، وَسَأَلْتُھُ أَنْ لَا یَجْعَلَ بَأْسَھُمْ بَیْنَھُمْ فَمَنَعَنِیھَا  «  
«Я попросил моего Господа о трёх вещах: чтобы моя Умма не была погублена потопом, 

и Он принял это. Я попросил Его не губить мою Умму голодом, и Он принял это.  
Я попросил Его не давать вкушать одной части Уммы силу другой части, 

 и Он лишил меня этого136». (Муслим передаёт этот хадис в своём Сахихе в главе о смутах.) 
 

Имам Ахмад сообщает,  что Хаббаб ибн аль-Аратт вольноотпущенник племени  
Бану Зухра, который присутствовал в битве при Бадре с пророком (да благословит 

 его Аллах и приветствует) сказал: «Я встретил посланника Аллаха ночью, всю которую  
он провёл в мольбе вплоть до рассвета. Когда посланник Аллаха (да благословит его 

 Аллах и приветствует) завершил молитву, я сказал ему: «О, посланник Аллаха, 
 сегодня ночью ты совершил молитву, подобную которой я не видел прежде». 

 Посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
أَجَلْ إِنَّھَا صَلَاةُ رَغَبٍ وَرَھَبٍ، سَأَلْتُ رَبِّي عَزَّ وَجَلَّ فِیھَا ثَلَاثَ خِصَالٍ،«  

أَنْ لَا یُھْلِكْنَا بِمَا أَھْلَكَ بِھِ الْأُمَمَ قَبْلَنَا فَأَعْطَانِیھَا، فَأَعْطَانِي اثْنَتَیْنِ وَمَنَعَنِي وَاحِدَةً، سَأَلْتُ رَبِّي عَزَّ وَجَلَّ   
وَسَأَلْتُ رَبِّي عَزَّ وَجَلَّ أَنْ لَا یُظْھِرَ عَلَیْنَا عَدُوا مِنْ غَیْرِنَا فَأَعْطَانِیھَا، وَسَأَلْتُ رَبِّي عَزَّ وَجَلَّ أَنْ لَا یُلْبِسَنَا شِیَعًا   

»فَمَنَعَنِیھَا  
«Да, поистине это молитва страха и надежды. Я попросил у моего Господа Всевышнего 

три вещи. Две из которых Он дал мне, а одной лишил меня. Я попросил моего Господа  
не губить нас за то, за что были погублены прежние общины, и Он дал мне это. Я 

попросил Аллаха не быть поверженными врагом не из нас, и Он дал мне это. Я попросил 
моего Господа, чтобы Он не разделял нас на группы, и Он лишил меня этого137». 

 (Этот хадис рассказал ан-Насаи, ибн Хиббан и ат-Тирмизи.) 
 

Слово Аллаха: ﴾ًأَوْ یَلْبِسَكُمْ شِیَعا﴿ И облечь вас в разные партии  
–  сделает вас различными партиями и группировками. 

 
 Аль-Вабили (Али ибн Абу Тальха) сообщает со слов ибн Аббаса, 

 что речь идёт на разделения по страстям.  Также считал Муджахид и другие знатоки. 
 

 В хадисе, переданном от пророка (да благословит его Аллах и приветствует) через 
различные иснады, говорится: »وَسَتَفْتَرِقُ ھَذِهِ الأُمَّةُ عَلَى ثَلَاثٍ وَسَبْعِینَ فِرْقَةً، كُلُّھَا فِي النَّارِ إِلَّا وَاحِدَة«  

 «Эта Умма разделится на семьдесят три группы. 
 Все они попадут в ад. Кроме одной138». 

 
Слово Аллаха: ﴾ٍوَیُذِیقَ بَعْضَكُمْ بَأْسَ بَعْض﴿ 

И дать попробовать одним из вас ярость других  
 –  дать власть одним из вас над другими так, что они будут мучить и убивать других,  

согласно мнению ибн Аббаса и других знатоков. 
                                                
135 Аль-Бухари (4262) 
136 Муслим (2890), Ахмад (1/175, 181) 
137 Ат-Тирмизи (2175), Ахмад в «муснаде» 5/108, 247). 
138 Достоверный хадис (Серия достоверных хадисов 204, 1492), ибн Маджах (3226) 
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Слово Аллаха: تِ﴾ایَـ﴿انْظُرْ كَیْفَ نُصَرِّفُ الآ  Посмотри, как Мы распределяем знамения  
–  разъясняем их и растолковываем. ﴾َلَعَلَّھُمْ یَفْقَھُون﴿ Может быть, они поймут 

–  разумеют и поразмыслят об Аллахе и Его знамениях, доводах и аргументах. 
 

Далее Аллах сказал: 
 

 وَكَذَّبَ بِھِ قَوْمُكَ وَھُوَ الْحَقُّ قُل لَّسْتُ عَلَیْكُمْ بِوَكِیلٍ 
(66) И счел народ твой это ложью, в то время как это - истина.  

Скажи: "Я не поручитель за вас.  
 

 لِّكُلِّ نَبَإٍ مُّسْتَقَرٌّ وَسَوْفَ تَعْلَمُونَ
(67) У каждого сообщения - установленное место, и вы узнаете!"  

 
وَإِذَا رَأَیْتَ الَّذِینَ یَخُوضُونَ فِى ءَایَـتِنَا فَأَعْرِضْ عَنْھُمْ حَتَّى یَخُوضُواْ فِى حَدِیثٍ غَیْرِهِ  

لِمِینَانُ فَلاَ تَقْعُدْ بَعْدَ الذِّكْرَى مَعَ الْقَوْمِ الظَّـا وَإِمَّا یُنسِیَنَّكَ الشَّیْطَـ  
(68) Когда ты увидишь тех, которые разглагольствуют о Наших знамениях,  
то отвернись от них, пока они не погрузятся в какой-нибудь другой рассказ.  

И если сатана заставит тебя забыть, то ты после напоминания 
 не сиди с людьми неправедными.  

 
ءٍ وَلَـكِن ذِكْرَى لَعَلَّھُمْ یَتَّقُونَيْ یَتَّقُونَ مِنْ حِسَابِھِم مِّن شَوَمَا عَلَى الَّذِینَ  

(69) На тех, которые богобоязненны, не лежит ничего из их расчета,  
а только напоминание, - может быть, они будут богобоязненны! 

 
Всевышний Аллах сказал:  ﴾ِوَكَذَّبَ بِھ﴿   И счел это ложью –  Коран,  

который пришёл с руководством и разъяснением. ﴾َقَوْمِك﴿ Народ твой –  курайшиты. 
 .В то время как это – истина – после которой уже не может быть истины ﴿وَھُوَ الْحَقُّ﴾

 Скажи: "Я не поручитель за вас» -  я не являюсь вашим хранителем ﴿قُل لَّسْتُ عَلَیْكُمْ بِوَكِیلٍ﴾
или уполномоченным за вас. Как об этом говорится в слове Аллаха: 

﴿وَقُلِ الْحَقُّ مِن رَّبِّكُمْ فَمَن شَآءَ فَلْیُؤْمِن وَمَن شَآءَ فَلْیَكْفُرْ﴾   И скажи: "Истина - от вашего Господа: 
 кто хочет, пусть верует, а кто хочет, пусть не верует". (18:29) 
 –  «На мне лишь доведение, а на вас послушание и повиновение.  

Кто последовал за мной, стал счастливым при жизни и в жизни вечной.  
Кто ослушался меня, тот вкусил несчастье при жизни и после смерти». 

 
И вот Аллах сказал:  ﴾ٌّلِّكُلِّ نَبَإٍ مُّسْتَقَر﴿ У каждого сообщения - установленное место  

–  у каждого пророчества своя истина, у каждой вести своё свершение, 
 даже если не сразу, согласно ибн Аббасу и другим знатокам. 

 Как об этом сказал Всевышний Аллах:  
نَّ نَبَأَهُ بَعْدَ حِینِ﴾﴿وَلَتَعْلَمُ И узнаете вы весть о нем после некоего времени! (38:88) 

 Аллах также сказал: ﴾ٌلِكُلِّ أَجَلٍ كِتَاب﴿ Для всякого предела - свое писание. (13:38) 
Это грозное предостережение и явная угроза, о которой Аллах сказал далее: 

 !И вы узнаете  تَعْلَمُونَ﴾﴿وَسَوْفَ 
 

Слово Аллаха: تِنَا﴾ا﴿وَإِذَا رَأَیْتَ الَّذِینَ یَخُوضُونَ فِى ءَایَـ  Когда ты увидишь тех,  
которые разглагольствуют о Наших знамениях–  с неверием и издевками .  

 То отвернись от них, пока они не погрузятся в﴿فَأَعْرِضْ عَنْھُمْ حَتَّى یَخُوضُواْ فِى حَدِیثٍ غَیْرِهِ﴾
какой-нибудь другой рассказ –  не перейдут к другому разговору вместо обвинения во лжи  



163 
 

نُ﴾ا﴿وَإِمَّا یُنسِیَنَّكَ الشَّیْطَـ  И если сатана заставит тебя забыть – здесь подразумевается каждый 
индивидуум из членов Уммы.  То есть любому (мусульманину) не следует сидеть вместе  
с теми, кто считает ложью знамения Аллаха, искажает их и применяет несоответственно. 
 Если же кто-то сел с ними по забывчивости, то: ﴾فَلاَ تَقْعُدْ بَعْدَ الذِّكْرَى﴿То ты не сиди после 

напоминания  -  после того, как вспомнишь لِمِینَ﴾ا﴿مَعَ الْقَوْمِ الظَّـ  С людьми неправедными. 
Поэтому в хадисе говорится: »رُفِعَ عَنْ أُمَّتِي الْخَطَأُ وَالنِّسْیَانُ وَمَا اسْتُكْرِھُوا عَلَیْھ«   

«Моей Умме было прощено (то, что было совершено) по ошибке,  
по забывчивости и то, что они совершили по принуждению139».  

 
На этот аят (6:68) указывается в слове Аллаха: 

تِ اللَّھِ یُكفَرُ بِھَا وَیُسْتَھْزَأُ بِھَاایَـآبِ أَنْ إِذَا سَمِعْتُمْ ا﴿وَقَدْ نَزَّلَ عَلَیْكُمْ فِى الْكِتَـ  
  حَدِیثٍ غَیْرِهِ إِنَّكُمْ إِذاً مِّثْلُھُمْ﴾يتَّى یَخُوضُواْ فِ فَلاَ تَقْعُدُواْ مَعَھُمْ حَ

Он уже ниспослал вам в Писании, чтобы вы не садились вместе с ними,  
если услышите, как они отвергают знамения Аллаха и насмехаются над ними,  

пока они не увлекутся другим разговором. В противном случаевы уподобитесь им. 
(4:140) - если вы сядете с ними и согласитесь с ними,  
то вы сравняетесь с ними в том, в чём они убеждены. 

 
Слово Аллаха: َءٍ﴾يْ﴿وَمَا عَلَى الَّذِینَ یَتَّقُونَ مِنْ حِسَابِھِم مِّن ش  

На тех, которые богобоязненны, не лежит ничего из их расчета  
–  тебе нет порицания в том, что они разглагольствуют в знамениях Аллаха,  

если ты дистанцировался от них и отвернулся от них. 
 

Слово Аллаха: ﴾َوَلَـكِن ذِكْرَى لَعَلَّھُمْ یَتَّقُون﴿ 
А только напоминание, - может быть, они будут богобоязненны  

–  Мы повелели вам уходить от них в таких случаях лишь как напоминание  
для них о том, что они творят. Быть может, они устрашатся этого  

и не станут повторять подобных поступков. 
 

Всевышний Аллах сказал: 
 

ةُ الدُّنْیَا وَذَكِّرْ بِھِ أَن تُبْسَلَ نَفْسٌ بِمَا كَسَبَتْ لَیْسَ لَھَا مِن دُونِ اعِباً وَلَھْواً وَغَرَّتْھُمُ الْحَیَوَذَرِ الَّذِینَ اتَّخَذُواْ دِینَھُمْ لَ
لَھُمْ شَرَابٌ مِّنْ حَمِیمٍ وَعَذَابٌ لاَّ یُؤْخَذْ مِنْھَآ أُوْلَـئِكَ الَّذِینَ أُبْسِلُواْ بِمَا كَسَبُواْ   وَلاَ شَفِیعٌ وَإِن تَعْدِلْ كُلَّ عَدْلٍيٌّاللَّھِ وَلِ

 أَلِیمٌ بِمَا كَانُواْ یَكْفُرُونَ 
(70) Оставь тех, которые свою религию обращают в игру и забаву: 

 их обольстила ближняя жизнь! Напоминай при помощи него, что душа погибнет 
 за то, что она приобрела. Нет у нее помощника, помимо Аллаха, или заступника!  

Если она предложит всякую замену, то она не будет взята от нее.  
Это - те, которые погублены от того, что они приобрели. 

 Для них - питье из кипятка и мучительное наказание за то, что они неверные! 
 

Всевышний Аллах говорит: َةُ الدُّنْیَاا﴿وَذَرِ الَّذِینَ اتَّخَذُواْ دِینَھُمْ لَعِباً وَلَھْواً وَغَرَّتْھُمُ الْحَی﴾  
Оставь тех, которые свою религию обращают в игру и забаву: 
 их обольстила ближняя жизнь –  покинь их и отвернись от них,  

дай им немного времени, ибо они идут к великому наказанию. Поэтому Аллах сказал: 
﴿وَذَكِّرْ بِھِ﴾    Напоминай при помощи него –  напоминай людям посредством этого Корана  

и увещевай их о возмездии Аллаха и Его мучительной каре в Судный день. 
 

                                                
139 Достоверный хадис. Сахих ибн Маджах (1662) Мишкат аль-Албани (6284) 
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Слово Аллаха: َتْ﴾﴿أَن تُبْسَلَ نَفْسٌ بِمَا كَسَب  
 что душа погибнет за то, что она приобрела –  дабы не погибла душа. 

 Ад-Даххак сообщает, что ибн Аббас, Муджахид, Икрима,  
аль-Хасан и ас-Судди считали, что слово ﴾ َتُبْسَل ﴿ здесь означает (спастись).  

Аль-Вабили сообщает, что ибн Аббас сказал:   ﴿﴾ َتُبْسَل  – опозориться. 
 Катада сказал: ﴾ َتُبْسَل ﴿  - быть в заточении.  

Муррах и ибн Зайд считали, что ﴾ َتُبْسَل ﴿  - означает получить расчёт. 
 Аль-Кальби сказал, что ﴾ َتُبْسَل ﴿  - означает получить воздаяние.  

Все эти значения близки по смыслу. В резюме это означает быть подверженным  
погибели и удерживаться от добра; быть в недосягаемости от желаемого. 

 Как об этом говорится в слове Всевышнего Аллаха: 
﴾بَ الْیَمِینِا إِلاَّ أَصْحَـسَبَتْ رَھِینَةٌ﴿كُلُّ نَفْسٍ بِمَا كَ   Всякая душа - заложница того,  

что она приобрела,  кроме владык правой (стороны). (74:38-39) 
 

Слово Аллаха: ِوَلاَ شَفِیعٌ﴾يٌّ﴿لَیْسَ لَھَا مِن دُونِ اللَّھِ وَل  
Нет у нее помощника, помимо Аллаха, или заступника –  близкого или кого-либо,  

кто заступился бы за неё. Как об этом сказано в слове Аллаха:  
﴿ مِنْ قَبْلِ أَنْ یَأْتِيَ یَوْمٌ لَا بَیْعٌ فِیھِ وَلَا خُلَّةٌ وَلَا شَفَاعَةٌ وَالْكَافِرُونَ ھُمُ الظَّالِمُونَ ﴾  

Прежде чем придет день, когда не будет ни торговли, 
ни дружбы, ни заступничества. А неверные, они - обидчики. (2:254) 

 
Слово Аллаха: ِوَلاَ شَفِیعٌ﴾يٌّ﴿لَیْسَ لَھَا مِن دُونِ اللَّھِ وَل  

Если она предложит всякую замену, то она не будет взята от нее  
–  если она использует все свои возможности, всё равно, это не будет принято от неё,  

как сказано в слове Аллаха:  ِرْضِ ذَھَبًا﴾لَ مِنْ أَحَدِھِم مِّلْءُ الأَنَّ الَّذِینَ كَفَرُواْ وَمَاتُواْ وَھُمْ كُفَّارٌ فَلَن یُقْبَ﴿إ  
Поистине, те, которые не уверовали и умерли, будучи неверными, 

 - не будет принята ни от кого из них даже земля, полная золотом, даже если бы  
он захотел выкупить себя этим. (3:91) о таких Аллах сказал здесь (6:70): 

﴿أُوْلَـئِكَ الَّذِینَ أُبْسِلُواْ بِمَا كَسَبُواْ لَھُمْ شَرَابٌ مِّنْ حَمِیمٍ وَعَذَابٌ أَلِیمٌ بِمَا كَانُواْ یَكْفُرُونَ﴾  
Это - те, которые погублены от того, что они приобрели.  

Для них - питье из кипятка и мучительное наказание за то, что они неверные! 
 

Аллах сказал далее: 
 

ینُ طِا اسْتَھْوَتْھُ الشَّیَـيبِنَا بَعْدَ إِذْ ھَدَانَا اللَّھُ كَالَّذِاقُلْ أَنَدْعُواْ مِن دُونِ اللَّھِ مَا لاَ یَنفَعُنَا وَلاَ یَضُرُّنَا وَنُرَدُّ عَلَى أَعْقَـ
رْضِ  الأَيفِ  

لَمِینَ االْھُدَى ائْتِنَا قُلْ إِنَّ ھُدَى اللَّھِ ھُوَ الْھُدَى وَأُمِرْنَا لِنُسْلِمَ لِرَبِّ الْعَ بٌ یَدْعُونَھُ إِلَىاحَیْرَانَ لَھُ أَصْحَـ  
(71) Скажи: "Неужели мы станем призывать помимо Аллаха то,  

что не помогает нам и не вредит, и будем обращены вспять после того,  
как Аллах вывел нас на прямой путь, подобно тому, кого соблазнили шайтаны  
на земле, и он растерян; у него - товарищи, которые зовут его к прямому пути: 

 "Иди к нам!" Скажи: "Поистине, путь Аллаха есть настоящий путь,  
и нам повелено предаться Господу миров,  

 
  إِلَیْھِ تُحْشَرُونَيةَ وَاتَّقُوهُ وَھُوَ الَّذِوَأَنْ أَقِیمُواْ الصَّلا

(72) и приказано: "Выстаивайте молитву и бойтесь Его, 
 Он - тот, к кому вы будете собраны!" 

 
رْضَ بِالْحَقِّ وَیَوْمَ یَقُولُ كُن فَیَكُونُ قَوْلُھُ الْحَقُّتِ وَالأَا خَلَقَ السَّمَـوَيوَھُوَ الَّذِ  
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دَةِ وَھُوَ الْحَكِیمُ الْخَبِیرُالِمُ الْغَیْبِ وَالشَّھَـارِ عَـلْكُ یَوْمَ یُنفَخُ فِى الصُّو وَلَھُ الْمُ  
 (73) Он - тот, кто сотворил небеса и землю в истине;  

в тот день, как Он скажет: "Будь!" - и оно бывает. Слово Его - истина.  
Ему принадлежит власть в тот день, как подуют в трубу;  

ведающий тайное и явное. Он - Мудр, Знающ! 
 

Ас-Судди сообщил:   
«Многобожники сказали мусульманам: «Следуйте нашему пути  

и оставьте религию Мухаммада».И тогда Всевышний Аллах ниспослал:  
بِنَا﴾ا﴿قُلْ أَنَدْعُواْ مِن دُونِ اللَّھِ مَا لاَ یَنفَعُنَا وَلاَ یَضُرُّنَا وَنُرَدُّ عَلَى أَعْقَ  

Скажи: "Неужели мы станем призывать помимо Аллаха то,  
что не помогает нам и не вредит, и будем обращены вспять –  снова в неверие. 

 После того, как Аллах вывел нас на прямой путь  – и станем подобными ﴿بَعْدَ إِذْ ھَدَانَا اللَّھُ﴾
тем: ِرْضِ﴾ الأَيطِینُ فِا اسْتَھْوَتْھُ الشَّیَـي﴿كَالَّذ  Подобно тому, кого соблазнили шайтаны на земле  

 –  то есть, если вы станете неверными после вашей веры, вы станете подобны человеку, 
 который вышел в путь с людьми и заблудился, шайтаны сбили его и соблазнили, в то время 
как его товарищи звали его: «иди к нам, мы на пути». Но он отказывается идти с ними. Он 
подобен тем. Кто следует за неверными после того, как узнал Мухаммада (да благословит 

его Аллах и приветствует), а Мухаммад – тот, кто зовёт к пути, т.е. к Исламу». 
 (Это повествование передал ибн Джарир.) 

 
Слово Аллаха: ِرْضِ﴾ الأَيطِینُ فِا اسْتَھْوَتْھُ الشَّیَـي﴿كَالَّذ  

Подобно тому, кого соблазнили шайтаны на земле – здесь подразумеваются демоны. 
  ,Зовут его –  по его имени и имени его отца и деда, и он следует за ними ﴿یَدْعُونَھُ﴾
считая, что, он на верном пути. Но на самом деле, они бросили его на погибель,  

либо съели его, либо бросили его в пустыне и он погибнет там от жажды.  
 Это притча о божествах, которым поклоняются помимо Аллаха. 

 (Ибн Джарир также передаёт это повествование.) 
 

Слово Аллаха: ﴾قُلْ إِنَّ ھُدَى اللَّھِ ھُوَ الْھُدَى﴿ 
Скажи: "Поистине, путь Аллаха есть настоящий путь» 
 - это подобно слову Аллаха: ﴾ٍّوَمَن یَھْدِ اللَّھُ فَمَا لَھُ مِن مُّضِل﴿ 

А кого Аллах наставит на прямой путь, того никто не введет в заблуждение. (39:37)  
а также: ِصِرِینَ ﴾اھُمْ مِّن نَّـ مَن یُضِلُّ وَمَا لَي﴿إِن تَحْرِصْ عَلَى ھُدَاھُمْ فَإِنَّ اللَّھَ لاَ یَھْد  

Как бы ты ни хотел наставить их на прямой путь, Аллах не наставляет на прямой путь 
тех, кого Он вводит в заблуждение, и не будет у них помощников. (16:37) 

 
Слово Аллаха: لَمِینَ﴾ا﴿وَأُمِرْنَا لِنُسْلِمَ لِرَبِّ الْعَـ  

И нам повелено предаться Господу миров  
–  посвятить (очистить) поклонение только Ему – нет у Него сотоварища. 

﴾ةَ وَاتَّقُوهُ﴿وَأَنْ أَقِیمُواْ الصَّلا  (и приказано): "Выстаивайте молитву и бойтесь Его  
–  нам было приказано выстаивать молитву и бояться Аллаха во всех ситуациях. 

 .Он - тот, к кому вы будете собраны! – в Судный день  إِلَیْھِ تُحْشَرُونَ﴾ي﴿وَھُوَ الَّذِ
رْضَ بِالْحَقِّ﴾تِ وَالأَا خَلَقَ السَّمَـوَي﴿وَھُوَ الَّذِ  Он - тот, кто сотворил небеса и землю  

в истине  –  по справедливости. Он сотворил их,  владеет ими  
и распоряжается ими и всем, что в них есть. 

 
Слово Аллаха: ﴾ُوَیَوْمَ یَقُولُ كُن فَیَكُون﴿ В тот день, как Он скажет: "Будь!"  

– здесь подразумевается судный день, когда Аллах скажет: «Будь!»  
и Его повеление сбудется в мгновение ока или даже быстрее. 
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Слово Аллаха: رِ﴾﴿یَوْمَ یُنفَخُ فِى الصُّو  В тот день, как подуют в трубу  

– связано со словом Аллаха: ﴾ُوَیَوْمَ یَقُولُ كُن فَیَكُون﴿ В тот день, как Он скажет: "Будь!"  
 – как мы уже упоминали ранее.  Также вероятно, что слово Аллаха: 

فَخُ فِى الصُّورِ﴾﴿یَوْمَ یُن  В тот день, как подуют в трубу  
– является обстоятельством к слову Аллаха: ﴾ِوَلَھُ الْمُلْكُ یَوْمَ یُنفَخُ فِى الصُّور﴿ 

Ему принадлежит власть в тот день, как подуют в трубу. 
Как, например, сказано в аяте: ِحِدِ الْقَھَّارِ﴾الَّھِ الْوَمَنِ الْمُلْكُ الْیَوْمَ لِ﴿ل  

Кому же принадлежит власть сегодня? Аллаху, Единственному, Всемогущему. (40:16)  
или в слове Аллаха: فِرِینَ عَسِیراً﴾ا﴿الْمُلْكُ یَوْمَئِذٍ الْحَقُّ لِلرَّحْمَـنِ وَكَانَ یَوْماً عَلَى الْكَـ  

В тот день власть будет истинной и будет принадлежать Милостивому, 
 и день тот будет тяжким для неверующих. (25:26) и т.п. 

 
Под трубой ﴾ِالصُّور ﴿ (ас-сур) здесь подразумевается рог, в который подует ангел Исрафил 

(мир ему). Посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»إِنَّ إِسْرَافِیلَ قَدِ الْتَقَمَ الصُّورَ، وَحَنَى جَبْھَتَھُ یَنْتَظِرُ مَتَى یُؤْمَر فَیَنْفُخ«  «Поистине, Исрафил уже 

пригубил рог  
и опустил лоб – ждёт,  когда ему будет приказано, и он подует в него».  

Муслим рассказал этот хадис в своём Сахихе. 
 

Имам Ахмад сообщат со слов Абдуллы ибн Амра, 
 что бедуин спросил: «О, посланник Аллаха, что такое рог?» Пророк (да благословит 

 его Аллах и приветствует) ответил: »قَرْنٌ یُنْفَخُ فِیھ«   «Рог, в который подуют140». 
 

Аллах Всевышний сказал далее: 
 

لٍ مُّبِینٍ ا أَرَاكَ وَقَوْمَكَ فِى ضَلَيلِھَةً إِنِّآبِیھِ ءَازَرَ أَتَتَّخِذُ أَصْنَاماً ھِیمُ لأَالَ إِبْرَوَإِذْ قَا  
(74) Вот сказал Ибрахим отцу своему Азару: "Неужели ты идолов  

превращаешь в богов? Я вижу, что ты и твой народ - в явном заблуждении".  
 

رْضِ وَلِیَكُونَ مِنَ الْمُوقِنِینَتِ وَالأَاھِیمَ مَلَكُوتَ السَّمَـوَالِكَ نُرِى إِبْرَوَكَذَ  
(75) И так Мы показываем Ибрахиму власть над небесами и землей,  

чтобы он был имеющих уверенность.  
 

فِلِینَآ أَفَلَ قَالَ لا أُحِبُّ الآ فَلَمَّيى كَوْكَباً قَالَ ھَـذَا رَبِّفَلَمَّا جَنَّ عَلَیْھِ الَّیْلُ رَأَ  
(76) И когда покрыла его ночь, он увидел планету и сказал: "Это - Господь мой!" 

 Когда же она закатилась, он сказал: "Не люблю я закатывающихся".  
 

كُونَنَّ مِنَ الْقَوْمِ الضَّآلِّینَ لأَي رَبِّيآ أَفَلَ قَالَ لَئِن لَّمْ یَھْدِنِ فَلَمَّيفَلَمَّآ رَأَى الْقَمَرَ بَازِغاً قَالَ ھَـذَا رَبِّ  
(77) Когда он увидел месяц восходящим, он сказал: "Это - Господь мой!" 

 Когда же тот зашел, он сказал: "Если Господь мой меня не выведет на прямой путь, 
 я буду из людей заблудившихся".  

 
  بَرِىءٌ مِّمَّا تُشْرِكُونَيقَوْمِ إِنِّا ھَـذَآ أَكْبَرُ فَلَمَّآ أَفَلَتْ قَالَ یيسَ بَازِغَةً قَالَ ھَـذَا رَبِّفَلَماَّ رَأَى الشَّمْ

(78) Когда же он увидел солнце восходящим, то сказал: "Это - Господь мой, 
 Он - больше!" Когда же оно зашло, он сказал: "О народ мой!  
Я не причастен к тому, что вы придаете Ему в сотоварищи.  

                                                
140 Достоверный хадис, рассказал Ахмад в Муснаде (2/162), ат-Тирмизи (2430), ан-Насаи в «аль-Кубра» 
(6/392) 
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  مِنَ الْمُشْرِكِینَرْضَ حَنِیفاً وَمَآ أَنَاتِ وَالأَا فَطَرَ السَّمَـوَي لِلَّذِيَ وَجَّھْتُ وَجْھِيإِنِّ

(79) Я обратил лицо свое к тому, кто сотворил небеса и землю, 
поклоняясь Ему чисто, и я - не из многобожников". 

 
Ибрахим даёт наставление своему отцу по поводу поклонения идолам,  

порицает его за это и запрещает ему делать это: َزَرَ أَتَتَّخِذُ أَصْنَاماً ءَالِھَةً﴾آبِیھِ ھِیمُ لأَا﴿وَإِذْ قَالَ إِبْر  
Вот сказал Ибрахим отцу своему Азару: "Неужели ты идолов превращаешь в богов? –  

разве ты обожествляешь, идол и поклоняешься ему помимо Аллаха. 
  Я вижу, что ты и твой народ - в явном заблуждении  أَرَاكَ وَقَوْمَكَ﴾ي﴿إِنِّ

– . скитающимися, которые не могут найти путь, по которому следует идти,  
в полной растерянности, невежестве. Ваше дело в полном невежестве и явном для всех 

обладателей здравого смысла заблуждении. Всевышний Аллах сказал: 
 عَنكَ شَیْئاً يأَبَتِ لِمَ تَعْبُدُ مَا لاَ یَسْمَعُ وَلاَ یَبْصِرُ وَلاَ یُغْنِابِیھِ ی إِذْ قَالَ لأَنَّھُ كَانَ صِدِّیقاً نَّبِیّاًھِیمَ إِابِ إِبْرَا الْكِتَـي﴿وَاذْكُرْ فِ

نَ كَانَ اطَـنَ إِنَّ الشَّیْاأَبَتِ لاَ تَعْبُدِ الشَّیْطَـا أَھْدِكَ صِرَاطاً سَوِیّاً یي مِنَ الْعِلْمِ مَا لَمْ یَأْتِكَ فَاتَّبِعْنِي قَدْ جَآءَنِيأَبَتِ إِنِّای
 ي قَالَ أَرَاغِبٌ أَنتَ عَنْ آلِھَتِنِ وَلِیّاًایَمَسَّكَ عَذَابٌ مِّنَ الرَّحْمَـنِ فَتَكُونَ لِلشَّیْطَـ  أَخَافُ أَنيأَبَتِ إِنِّالِلرَّحْمَـنِ عَصِیّاً  ی

 حَفِیّاً وَأَعْتَزِلُكُمْ وَمَا يسَأَسْتَغْفِرُ لَكَ رَبِّي إِنَّھُ كَانَ بِ مٌ عَلَیْكَا مَلِیّاً قَالَ سَلَيھِیمُ لَئِن لَّمْ تَنتَھِ لأَرْجُمَنَّكَ وَاھْجُرْنِاإِبْرَای
﴾ شَقِيي عَسَى أَلاَّ أَكُونَ بِدُعَآءِ رَبِّيتَدْعُونَ مِن دُونِ اللَّھِ وَأَدْعُو رَبِّ  

Помяни в Писании Ибрахима (Авраама). Он был правдивейшим человеком  
и пророком.Вот он сказал своему отцу: «Отец мой! Почему ты поклоняешься тому,  

что не слышит и не видит и не принесет тебе никакого избавления?Отец мой!  
Мне открылось знание, которое не было открыто тебе. Последуй же за мной,  

и я поведу тебя верным путем.Отец мой! Не поклоняйся сатане, ибо сатана ослушался  
Милостивого.Отец мой! Я боюсь, что тебя постигнет наказание от Милостивого  

и что ты станешь помощником сатаны.Он сказал: «Неужели ты отворачиваешься  
от моих богов, Ибрахим (Авраам)? Если ты не перестанешь, то я непременно побью 

тебя камнями. Оставь же меня надолго!» Он сказал: «Мир тебе! Я буду просить моего 
Господа простить тебя. Воистину, Он снисходителен ко мне. Я удаляюсь от вас и от 

того, чему вы поклоняетесь помимо Аллаха, и обращаюсь с мольбой к моему Господу.  
Быть может, благодаря молитвам к моему Господу я не буду несчастен». (19:40-48) 

Ибрахим (мир ему) просил прощения у Аллаха за своего отца, пока тот жил.  
Когда же тот скончался, будучи многобожником, и Ибрахиму это стало ясно, он перестал 

просить за него прощения и отрёкся от него.  Как об этом сказал Всевышний Аллах: 
هٌ ھِیمَ لأَوَّاابِیھِ إِلاَّ عَن مَّوْعِدَةٍ وَعَدَھَآ إِیَّاهُ فَلَمَّا تَبَیَّنَ لَھُ أَنَّھُ عَدُوٌّ لِلَّھِ تَبَرَّأَ مِنْھُ إِنَّ إِبْرَھِیمَ لأَا﴿وَمَا كَانَ اسْتِغْفَارُ إِبْرَ

 حَلِیمٌ﴾
А молитва Ибрахима (Авраама) о прощении для его отца была всего лишь  

исполнением обещания, которое он ему дал. Когда же ему стало ясно,  
что его отец является врагом Аллаха, он отрекся от него.  

Воистину, Ибрахим (Авраам) был смиренным, выдержанным. (9:114) 
 

В Сахихе приводится хадис, в котором говорится:  
«В День воскресения Ибрахим встретит своего отца Азара, 

 лицо которого покроется пылью и потемнеет (от скорби), и скажет ему:  
“Не говорил ли я тебе, чтобы ты не противоречил мне?” Его отец скажет: 

 “Сегодня я подчинюсь тебе!” Тогда Ибрахим воскликнет: “О, Господь мой! Поистине, 
Ты пообещал мне не позорить меня в тот День, когда (рабы Твои) будут воскрешены,  
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но может ли быть что-либо позорнее удаления моего отца?!”141 − а Аллах Всевышний 
скажет: “Поистине, Я сделал рай запретным для неверных!” А потом (ему) будет 
сказано: “О Ибрахим, что это у тебя под ногами?” И когда он посмотрит (туда),  

то увидит забрызганную кровью гиену, которую схватят за ноги и бросят в огонь”142». 
 

Слово Аллаха: ِرْضِ﴾تِ وَالأَاھِیمَ مَلَكُوتَ السَّمَـوَا إِبْرَيَكَ نُرِ﴿وَكَذَل  
И так Мы показываем Ибрахиму власть над небесами и землей 

 –  разъясняем ему и доказываем посредством его размышления над сотворением неба и 
земли, единство Всевышнего Аллаха в Его царстве и творении, а также то, что нет божества 

кроме Него и нет другого Господа. Как об этом сказано в аяте: ُتِ ا السَّمَـوَيرُواْ مَاذَا فِ﴿قُلِ انظ
رْضِ﴾وَالأَ  

Скажи: «Понаблюдайте за тем, что на небесах и на земле». (10:101)  
а также в слове Аллаха: 

رْضِفَھُمْ مِّنَ السَّمَآءِ وَالأَ إِلَى مَا بَیْنَ أَیْدِیھِمْ وَمَا خَلْ﴿أَفَلَمْ یَرَوْا  
یَةً لِّكُلِّ عَبْدٍ مُّنِیبٍ ﴾ ذَلِكَ لآيرْضَ أَوْ نُسْقِطْ عَلَیْھِمْ كِسَفاً مِّنَ السَّمَآءِ إِنَّ فِ الأَ إِن نَّشَأْ نَخْسِفْ بِھِمُ  

Неужели они не видят того, что перед ними и что позади них на небе и на земле?  
Если Мы пожелаем, то заставим землю поглотить их или же низринем на них кусок 

неба. Воистину, в этом – знамение для каждого раскаивающегося раба. (34:9) 
 

Далее Аллах говорит: یْلُ﴾لَّ﴿فَلَمَّا جَنَّ عَلَیْھِ ال  И когда покрыла его ночь –  когда окутала и 
скрыла его  ﴾ًرَأَى كَوْكَبا﴿ Он увидел планету –  звезду ِّفَلَمَّآ أَفَلَ﴾ي﴿قَالَ ھَـذَا رَب  Сказал: "Это - 

Господь мой!" Когда же она закатилась –  как только она скрылась, он сказал:  
فِلِینَ﴾﴿لا أُحِبُّ الآ "Не люблю я закатывающихся" – Катада прокомментировал:  

«Ибрахим знал, что Его Господь вечен и не может просто скрыться». 
 

Слово Аллаха: 
وْمِ الضَّآلِّینَ فَلَماَّ رَأَى الشَّمْسَ كُونَنَّ مِنَ الْقَ لأَي رَبِّي فَلَمَّآ أَفَلَ قَالَ لَئِن لَّمْ یَھْدِنِيرَ بَازِغاً قَالَ ھَـذَا رَبِّ﴿فَلَمَّآ رَأَى الْقَمَ

﴾يبَازِغَةً قَالَ ھَـذَا رَبِّ  
Когда он увидел месяц восходящим, он сказал:  "Это - Господь мой!" Когда же тот 

зашел, он сказал: "Если Господь мой  меня не выведет на прямой путь, я буду из людей 
заблудившихся". Когда же он увидел солнце восходящим, то сказал: "Это - Господь 

мой»  -  это восходящее святило – мой Господь ﴾ُھَـذَآ أَكْبَر﴿Оно - больше!  – больше размером 
и светом, чем звезда и месяц ﴾ْفَلَمَّآ أَفَلَت﴿ Когда же оно зашло – т.е. закатилось.  

﴾يَ وَجَّھْتُ وَجْھِيإِنِّ  بَرِىءٌ مِّمَّا تُشْرِكُونَيقَوْمِ إِنِّا﴿قَالَ ی  Он сказал: "О народ мой! Я не причастен к 
тому,  

что вы придаете Ему в сотоварищи. Я обратил лицо свое к тому – т.е. очистил свою 
религию и посвятил своё поклонение лишь тому: ِرْضَ﴾تِ وَالأَافَطَرَ السَّمَـوَ ي﴿لِلَّذ  Кто сотворил 

небеса и землю - без всякого подобия этого ранее. ﴾ًحَنِیفا﴿ Будучи ханифом– т.е.  
избегающим ширк, принимающим единобожие. О чём сказано далее:  

 .И я - не из многобожников ﴿وَمَآ أَنَاْ مِنَ الْمُشْرِكِینَ﴾
 

В свете этого аята следует упомянуть, что Ибрахим (мир ему) дискутировал  
со своим племенем, разъясняя им несостоятельность поклонения идолам и истуканам.  

                                                
141 Ибрахим (да благословит его Аллах и приветствует) имеет в виду, что наихудшим позором для него ста-
нет удаление его отца от милости Аллаха, иначе говоря, проклятие и осуждение на вечные муки. 
142 Таким образом, отец Ибрахима (да благословит его Аллах и приветствует) будет превращён в гиену и 
ввергнут в ад за своё неверие. Заступничества его сына-пророка окажется недостаточно, чтобы Аллах про-
стил его, и Ибрахим, мир ему, отречётся от него. 
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В первом случае он разъяснял своему отцу ошибочность их поклонения идолам, которые на 
самом деле были лишь изображением небесных ангелов, к которым обращались за заступни-

чеством перед Великим Творцом. Они считали себя недостойными обращаться к Аллаху 
напрямую, и поэтому просили у ангелов, дабы они ходатайствовали за них по поводу удела и 
помощи и других нужд. Здесь разъясняется их ошибочность и заблуждение насчёт поклоне-

ния истуканам, которые олицетворяли семь небесных тел: Луну, Марс, Солнце, Венеру, 
Сатурн и Меркурий. Самым ярким и достойным светилом считалось Солнце, затем – Луна, 
затем – Венера…. Первым делом Ибрахим (мир ему и благословение Аллаха) разъяснил им, 
что Венера не годится как божество, ибо она связана определенной орбитой, с которой она 

не может сойти ни направо, ни налево. Она не владеет собой и не может распоряжаться.  
Это просто одно из светил, которое сотворил Аллах. Она светит по великой мудрости.  

Она восходит с востока, затем следует на запад и пропадает с глаз. На следующую ночь она 
снова появляется в том же месте. Она не годится быть божеством. Затем Ибрахим перешёл к 

Луне и разъяснил насчёт неё тоже, что разъяснил насчёт звезды. Затем перешёл к Солнцу  
и также разъяснил насчёт неё. Когда несостоятельность божественности этих  

трёх небесных тел была доказана, ведь они светят лишь, когда на них падает взор,  
и были приведены неоспоримые факты, Ибрахим сказал: بَرِىءٌ مِّمَّا تُشْرِكُونَ﴾يقَوْمِ إِنِّا﴿قَالَ ی  

"О народ мой! Я не причастен к тому, что вы придаете Ему в сотоварищи» 
 -  я непричастен к поклонению им и лояльности к ним. Если это божества,  
то затейте козни против меня посредством них, и не давайте мне отсрочки. 

رْضَ حَنِیفاً وَمَآ أَنَاْ مِنَ الْمُشْرِكِینَ ﴾تِ وَالأَا فَطَرَ السَّمَـوَي لِلَّذِيَ وَجَّھْتُ وَجْھِي﴿إِنِّ  
Я обратил лицо свое к тому, кто сотворил небеса и землю,  

поклоняясь Ему чисто, и я - не из многобожников  
–  я буду поклоняться лишь Творцу этих вещей, который создал их,  

подчинил соразмерил и распорядился. В Его руках власть над каждой вещью. 
 Он Творец, Господь, Обладатель и Божество для всего. Всевышний Аллах сказал: 

رْضَ فِي سِتَّةِ أَیَّامٍ ثُمَّ اسْتَوَى عَلَى الْعَرْشِتِ وَالأَاقَ السَمَـوَ خَلَي﴿إِنَّ رَبَّكُمُ اللَّھُ الَّذِ  
مْرُ تَبَارَكَ اللَّھُ رَبُّ هِ أَلاَ لَھُ الْخَلْقُ وَالأَتٍ بِأَمْرِایْلَ النَّھَارَ یَطْلُبُھُ حَثِیثًا وَالشَّمْسَ وَالْقَمَرَ وَالنُّجُومَ مُسَخَّرَلَّ الي یُغْشِ

مِینَ ﴾لَاالْعَـ  
Воистину, ваш Господь – Аллах, Который сотворил небеса и землю за шесть дней, 

а затем вознесся на Трон (или утвердился на Троне). Он покрывает ночью день, 
который поспешно за ней следует. Солнце, луна и звезды – все они покорны Его воле. 

Несомненно, Он творит и повелевает. Благословен Аллах, Господь миров! (7:54)  
 

Ибрахим не мог препираться в данном случае  
(о божественности этих светил),ведь Аллах описал его: 

كِفُونَ ا أَنتُمْ لَھَا عَـيثِیلُ الَّتِابِیھِ وَقَوْمِھِ مَا ھَـذِهِ التَّمَ لأَلِمِینَ إِذْ قَالَاھِیمَ رُشْدَهُ مِن قَبْلُ وَكُنَّا بِھِ عَـا﴿وَلَقَدْ ءَاتَیْنَآ إِبْرَ
﴾ 

Еще раньше Мы даровали Ибрахиму (Аврааму) верное руководство,  
и Мы были осведомлены о нем. Вот он сказал своему отцу и народу:  

«Что это за изваяния, которым вы предаетесь?» (21:51-52)  
Всевышний Аллах сказал также: 

﴿ إِنَّ إِبْرَاھِیمَ كَانَ أُمَّةً قَانِتًا لِلَّھِ حَنِیفًا وَلَمْ یَكُ مِنَ الْمُشْرِكِینَ شَاكِرًا لِأَنْعُمِھِ اجْتَبَاهُ وَھَدَاهُ إِلَى صِرَاطٍ مُسْتَقِیمٍ   
وَمَا كَانَ مِنَ فِي الْآخِرَةِ لَمِنَ الصَّالِحِینَ ثُمَّ أَوْحَیْنَا إِلَیْكَ أَنِ اتَّبِعْ مِلَّةَ إِبْرَاھِیمَ حَنِیفًا  وَآتَیْنَاهُ فِي الدُّنْیَا حَسَنَةً وَإِنَّھُ 

﴾الْمُشْرِكِینَ  
Воистину, Ибрахим (Авраам) был вождем, покорным Аллаху и единобожником.  
Он не был одним из многобожников. Он был благодарен Аллаху за благодеяния, 

 и Он избрал его и повел прямым путем. Мы даровали ему добро в мирской жизни, 
 а в Последней жизни он будет в числе праведников. Затем Мы внушили тебе: 

 «Исповедуй религию Ибрахима (Авраама), будучи единобожником,  
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ведь он не был из числа многобожников».  (16:120-123)  Всевышний Аллах также сказал: 
﴾مُشْرِكِینَقُلْ إِنَّنِي ھَدَانِي رَبِّي إِلَى صِرَاطٍ مُسْتَقِیمٍ دِینًا قِیَمًا مِلَّةَ إِبْرَاھِیمَ حَنِیفًا وَمَا كَانَ مِنَ الْ﴿   

Скажи: «Воистину, мой Господь наставил меня на прямой путь,  
на правильную религию, веру Ибрахима (Авраама), истинное единобожие.  

Он не был из числа многобожников».  (6:161) 
 

В двух Сахихах также приводится хадис от Абу Хурайры (да будет доволен им Аллах),  
где посланник Аллах (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

"كُلُ مولود یولد على فطرة"  «Каждый младенец рождается на первозданном единобожии143» 
В Сахихе Муслима приводится хадис от Ияда ибн Хаммара,  где посланник Аллаха  
(да благословит его Аллах и приветствует) сказал: "لقت عبادي حنفاءإني خ: قال االله"  

«Аллах сказал:  «Я сотворил Моих рабов единобожниками144». 
Всевышний Аллах также сказал в Своём славном Писании:  

  ﴾فِطْرَةَ اللَّھِ الَّتِي فَطَرَ النَّاسَ عَلَیْھَا لَا تَبْدِیلَ لِخَلْقِ اللَّھِ﴿ 
Таково врожденное качество, с которым Аллах сотворил людей.  

Творение Аллаха не подлежит изменению.  (30:30) 
И если единобожие присуще всем творениям, то как можно допустить, что Ибрахим  

(мир ему), который один составлял смиренную общину – еднобожником, и никогда не был  
из многобожников, как он мог препираться здесь (насчёт божественности этих светил).  

Ведь он имеет больше прав, чем кто-либо после пророка (да благословит его Аллах и 
приветствует) на единобожие и на прямой путь. В этом нет никаких сомнений, поэтому нам 

становится ясным, что Ибрахим вёл спорсо своими соплеменниками о несостоятельности 
этих небесных светил в качестве божеств. Он препирался с ними по поводу их пантеизма. 

 
Аллах сказал далее: 

 
ءٍ يْ كُلَّ شَي شَیْئاً وَسِعَ رَبِّي بِھِ إِلاَّ أَن یَشَآءَ رَبِّرِكُونَ وَلاَ أَخَافُ مَا تُشْي اللَّھِ وَقَدْ ھَدَانِي فِي قَوْمُھُ قَالَ أَتُحَاجُّونِّوَحَآجَّھُ

 عِلْماً أَفَلاَ تَتَذَكَّرُونَ 
(80) И препирался с ним его народ. Он сказал: "Неужели вы препираетесь со мной  

из-за Аллаха, в то время как Он вывел меня на прямой путь? Я не боюсь того, 
 что вы придаете Ему в сотоварищи, если чего-либо не пожелает мой Господь.  
Объемлет мой Господь всякую вещь знанием. Неужели же вы не опомнитесь?  

 
مْنِ  بِالأَ الْفَرِیقَیْنِ أَحَقُّيُّناً فَأَا بِھِ عَلَیْكُمْ سُلْطَـوَكَیْفَ أَخَافُ مَآ أَشْرَكْتُمْ وَلاَ تَخَافُونَ أَنَّكُمْ أَشْرَكْتُم بِاللَّھِ مَا لَمْ یُنَزِّلْ

 إِن كُنتُمْ تَعْلَمُونَ
(81) Как же мне бояться того, что вы придали Ему в сотоварищи,  

когда вы не боитесь, что вы придали Аллаху в сотоварищи то, 
 касательно чего он не низвел вам никакой власти? 

 Какая же из этих двух партий более безопасна, если вы знаете?"  
 

مْنُ وَھُمْ مُّھْتَدُونَظُلْمٍ أُوْلَـئِكَ لَھُمُ الأَنَھُمْ بِامَنُواْ وَلَمْ یَلْبِسُواْ إِیمَـآالَّذِینَ   
(82) Те, которые уверовали и не облекли свои веры в несправедливость,  

для них - безопасность, и они - на верной дороге.  
 

تٍ مَّن نَّشَآءُ إِنَّ رَبَّكَ حَكِیمٌ عَلِیمٌاھِیمَ عَلَى قَوْمِھِ نَرْفَعُ دَرَجَـاھَآ إِبْرَاوَتِلْكَ حُجَّتُنَآ ءَاتَیْنَـ  
(83) Это - Наш довод, которые Мы даровали Ибрахиму против его народа. 

 Мы возвышаем степенями тех, кого желаем.  
Поистине, Господь твой - Мудрый, Знающий! 

                                                
143 Аль-Бухари (1270), Муслим (2658) 
144 Муслим (2865) 
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Всевышний Аллах сообщает о том, как препирался народ с Ибрахимом, когда он стал 

исповедовать единобожие. Они стали спорить с ним несвязной речью, лишённой логики.  
Он же ответил им: ِّي اللَّھِ وَقَدْ ھَدَانِي فِي﴿أَتُحَاجُّون﴾ "Неужели вы препираетесь со мной  

из-за Аллаха, в то время как Он вывел меня на прямой путь?» -  неужели вы спорите  
со мной по поводу Аллаха о том, что нет божества кроме Него. Он раскрыл мне глаза  
и наставил меня на истину. Я имею ясные доводы от Него, и как после этого я могу  

придавать значение вашим несвязным словам и ложным доводам? 
 

Слово Аллаха: َشَیْئاً﴾ي بِھِ إِلاَّ أَن یَشَآءَ رَبِّ﴿وَلاَ أَخَافُ مَا تُشْرِكُون  
Я не боюсь того, что вы придаете Ему в сотоварищи,  

если чего-либо не пожелает мой Господь  – я не боюсь, что вы сможете  
доказать правдивость ваших слов о божественности идолов, которым вы поклоняетесь.  

Я не боюсь их и даже не придаю им никакого значения.  И если они обладают заговором 
(властью, или божественностью),то устройте козни  против меня посредством их,  

и не давайте мне отсрочки. Ускорьте для меня это. 
 

Слово Аллаха: ِّشَیْئاً﴾ي﴿إِلاَّ أَن یَشَآءَ رَب  Если чего-либо не пожелает мой Господь 
 – невозможное исключение. Это значит, что никто не причинит вреда  

и не принесёт пользы кроме Аллаха Всевышнего; 
ءٍ عِلْماً﴾يْ كُلَّ شَي﴿وَسِعَ رَبِّ  Объемлет мой Господь всякую вещь знанием  

–  Его знание охватило всё, и ничто не может быть скрыто от Него; 
 ,Неужели же вы не опомнитесь?  – насчёт того, что я разъяснил вам ﴿أَفَلاَ تَتَذَكَّرُونَ﴾
не задумаетесь о том, что все эти божества ложные и не оставите поклонение им?  

Этот довод подобен тому,  который привёл в дискуссии,  со своим народом пророк Худ 
 (мир ему).  В Писании говорится о том, как происходили эти дебаты: 

  ءالِھَتِنَا عَن قَوْلِكَ وَمَا نَحْنُ لَكَ بِمُؤْمِنِینَ ي یَھُودُ مَا جِئْتَنَا بِبَیِّنَةٍ وَمَا نَحْنُ بِتَارِكِ﴿قَالُوا
 بَرِىءٌ مِّمَّا تُشْرِكُونَ مِن دُونِھِ يدُواْ أَنِّ أُشْھِدُ اللَّھِ وَاشْھَي إِن نَّقُولُ إِلاَّ اعْتَرَاكَ بَعْضُ ءَالِھَتِنَا بِسُوءٍ قَالَ إِنِّ

  جَمِیعًايفَكِیدُونِ
طٍ مُّسْتَقِیمٍ ا عَلَى صِرَي وَرَبِّكُمْ مَّا مِن دَآبَّةٍ إِلاَّ ھُوَ ءاخِذٌ بِنَاصِیَتِھَآ إِنَّ رَبِّي تَوَكَّلْتُ عَلَى اللَّھِ رَبِّي ثُمَّ لاَ تُنظِرُونِ إِنِّ

﴾ 
Они сказали: «О Худ! Ты не показал нам ясного знамения,  

и мы не станем отрекаться от наших богов ради твоих слов. Мы не уверуем в тебя.  
Мы лишь можем сказать, что один из наших богов причинил тебе зло». Он сказал: 

 «Воистину, я призываю Аллаха в свидетели и прошу вас засвидетельствовать,  
что я непричастен к тем, кому вы поклоняетесь вместо Него. Стройте свои козни 
против меня все вместе и не предоставляйте мне отсрочки. Воистину, я уповаю на 

Аллаха, моего Господа и вашего Господа. Нет ни одного живого существа,  
которого бы Он не держал за хохол. Воистину, мой Господь – на прямом пути. (11:53-56) 

 
Слово Аллаха: ﴾ْوَكَیْفَ أَخَافُ مَآ أَشْرَكْتُم﴿ 

Как же мне бояться того, что вы придали Ему в сотоварищи  
–  как же мне бояться этих идолов, которым вы поклоняетесь наряду с Аллахом? 

ناً﴾ا﴿وَلاَ تَخَافُونَ أَنَّكُمْ أَشْرَكْتُم بِاللَّھِ مَا لَمْ یُنَزِّلْ بِھِ عَلَیْكُمْ سُلْطَ  
Когда вы не боитесь, что вы придали Аллаху в сотоварищи то, 

 касательно чего он не низвел вам никакой власти? َناً﴾ا﴿ سُلْط  –  «власти» - довода, 
по мнению ибн Аббаса и некоторых других знатоков среди салафов. 
 Как сказано в аяте: ﴾ُأَمْ لَھُمْ شُرَكَاءُ شَرَعُواْ لَھُمْ مِّنَ الدِّینِ مَا لَمْ یَأْذَن بِھِ اللَّھ﴿ 

Или же у них есть сотоварищи, которые узаконили для них  
в религии то,  чего не дозволил Аллах? (42:21) 
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نٍ﴾ا إِلاَّ أَسْمَآءٌ سَمَّیْتُمُوھَآ أَنتُمْ وَءَابَآؤُكُم مَّآ أَنزَلَ اللَّھُ بِھَا مِن سُلْطَـيَ﴿إِنْ ھِ  
Они – всего лишь имена, которыми нарекли их вы и ваши отцы, 

 относительно которых Аллах не ниспослал никакого доказательства. (53:23) 
 

Слово Аллаха: َمْنِ إِن كُنتُمْ تَعْلَمُونَ﴾ بِالأَ الْفَرِیقَیْنِ أَحَقُّيُّ﴿فَأ  
Какая же из этих двух партий более безопасна, если вы знаете?  

–  какая группа вернее: та, которая поклоняется Тому, в чьих руках причинение  
вреда и пользы; или та группа, которая поклоняется без каких-либо доказательств тем,  

кто не в силах повредить или принести пользу?  Кто из них более достоин  
безопасности от наказания Аллаха в Судный День? 

 
Всевышний Аллах сказал: َمْنُ وَھُمْ مُّھْتَدُونَ﴾ظُلْمٍ أُوْلَـئِكَ لَھُمُ الأَمْ بِنَھُا﴿الَّذِینَ ءَامَنُواْ وَلَمْ یَلْبِسُواْ إِیم  

Те, которые уверовали и не облекли свои веры в несправедливость, для них 
 - безопасность, и они - на верной дороге –  те, которые посвятили своё поклонение  

лишь одному Аллаху, не придавая, Ему в сотоварищи ничего, они будут в безопасности  
в Судный день, на верном руководстве при жизни и в жизни последней. 

 
Аль-Бухари что ‘Абдуллах бин Мас‘уд, да будет доволен им Аллах, сказал:  
«Когда был ниспослан (айат, в котором сказано): ْنَھُمْ بِظُلْمٍ﴾ا إِیمَـ﴿وَلَمْ یَلْبِسُوا  

“Те, которые уверовали и не затемнили свою веру несправедливостью…”145,  
сподвижники посланника Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует,  

стали говорить: “Кто же из нас не поступал несправедливо?”  
И тогда Аллах Всевышний ниспослал (другой аят, в котором было сказано): 

 ведь многобожие − великая несправедливость!”146» (31:13) …“ ﴿إِنَّ الشِّرْكَ لَظُلْمٌ عَظِیمٌ﴾
 

Имам Ахмад сообщает со слов Абдуллы, 
 что когда был ниспослан аят: نَھُمْ بِظُلْمٍ﴾ا﴿وَلَمْ یَلْبِسُواْ إِیمَـ  

“Те, которые уверовали и не затемнили свою веру несправедливостью…”,  
сподвижники пророка стали говорить: “Кто же из нас не поступал несправедливо?” 

 Тогда посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
مْ تَسْمَعُوا مَا قَالَ الْعَبْدُ الصَّالِحُإِنَّھُ لَیْسَ الَّذِي تَعْنُونَ، أَلَ«  «Вы не то подразумеваете. 

 Разве вы не слышали, что сказал праведный раб (пророк Лукман): 
  لاَ تُشْرِكْ بِاللَّھِ إِنَّ الشِّرْكَ لَظُلْمٌ عَظِیمٌ﴾يَبُنَا﴿یَ 

 «О, сын мой! Не приобщай к Аллаху сотоварищей, 
 ибо многобожие является великой несправедливостью». (31:13) 

 
Слово Аллаха: ھِیمَ عَلَى قَوْمِھِ﴾اھَآ إِبْرَا﴿وَتِلْكَ حُجَّتُنَآ ءَاتَیْنَـ  

Это - Наш довод, которые Мы даровали Ибрахиму против его народа  
–  мы направили его, дабы он привёл наши доводы против них.  

Муджахид сказал,  что слово (حُجَّتُنَآ) Наш довод относится к слову Аллаха: 
مْنِ﴾ الْفَرِیقَیْنِ أَحَقُّ بِالأَيُّناً فَأَا﴿وَكَیْفَ أَخَافُ مَآ أَشْرَكْتُمْ وَلاَ تَخَافُونَ أَنَّكُمْ أَشْرَكْتُم بِاللَّھِ مَا لَمْ یُنَزِّلْ بِھِ عَلَیْكُمْ سُلْطَ  

Как же мне бояться того, что вы придали Ему в сотоварищи, когда вы не боитесь,  
что вы придали Аллаху в сотоварищи то, касательно чего он не низвел вам  

никакой власти? Какая же из этих двух партий более безопасна?  
– Аллах подтвердил его слова и присудил ему безопасность и руководство.  

 
Аллах сказал:  َمْنُ وَھُمْ مُّھْتَدُونَ﴾ظُلْمٍ أُوْلَـئِكَ لَھُمُ الأَنَھُمْ بِامَنُواْ وَلَمْ یَلْبِسُواْ إِیمَـآ﴿الَّذِین  

                                                
145 “Скот”, 82. 
146 “Лукман”, 13. 
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Те, которые уверовали и не облекли свои веры в несправедливость,  
для них - безопасность, и они - на верной дороге. 

После всего этого Аллах сказал: َتٍ مَّن نَّشَآءُ﴾اھِیمَ عَلَى قَوْمِھِ نَرْفَعُ دَرَجَـاھَآ إِبْرَا﴿وَتِلْكَ حُجَّتُنَآ ءَاتَیْن  
Это - Наш довод, которые Мы даровали Ибрахиму против его народа. 

 Мы возвышаем степенями тех, кого желаем. 
  !Поистине, Господь твой - мудрый, знающий ﴿إِنَّ رَبَّكَ حَكِیمٌ عَلِیمٌ﴾

–  Мудрый в своих решениях и действиях, Знающий о тех, кого Он наставляет  
на путь истинный  и тех, кого вводит в заблуждение, даже после того, как им были  

приведены доказательства и доводы. Как ещё сказал Аллах Всевышний: 
لِیمَ ﴾حَتَّى یَرَوُاْ الْعَذَابَ الأَ﴿إِنَّ الَّذِینَ حَقَّتْ عَلَیْھِمْ كَلِمَةُ رَبِّكَ لاَ یُؤْمِنُونَ وَلَوْ جَآءَتْھُمْ كُلُّ ءایَةٍ  Воистину, те, о 

которых подтвердилось Слово Аллаха, не уверуют, пока их не постигнут мучительные 
страдания, даже если им явятся любые знамения. (10:96-97) поэтому Аллах сказал здесь: 

 !Поистине, Господь твой - Мудрый, Знающий ﴿إِنَّ رَبَّكَ حَكِیمٌ عَلِیمٌ﴾
 

Далее сказано: 
 

  وَنُوحاً ھَدَیْنَا مِن قَبْلُقَ وَیَعْقُوبَ كُلا ھَدَیْنَااوَوَھَبْنَا لَھُ إِسْحَ
  الْمُحْسِنِینَ يرُونَ وَكَذَلِكَ نَجْزِانَ وَأَیُّوبَ وَیُوسُفَ وَمُوسَى وَھَـا وَمِن ذُرِّیَّتِھِ دَاوُودَ وَسُلَیْمَـ

(84) И даровали Мы ему Исхака и Йакуба; всех Мы вели прямым путем;  
И Нуха вели раньше, а из его потомства - Дауда, Сулаймана, и Аййуба,  

и Йусуфа, и Мусу, и Харуна. Так воздаем Мы делающим добро!  
 

لِحِینَاوَزَكَرِیَّا وَیَحْیَى وَعِیسَى وَإِلْیَاسَ كُلٌّ مِّنَ الصَّـ  
(85) И Закарию, и Йахйу, и Ису, и Илйаса, - они все из праведных.  

 
لَمِینَاسَعَ وَیُونُسَ وَلُوطاً وَكُلا فَضَّلْنَا عَلَى الْعَـعِیلَ وَالْیَاوَإِسْمَـ  

(86) И Исмаила, и ал-Йаса, и Йунуса, и Лута - и всех Мы превознесли над мирами. 
 

قِیمٍطٍ مُّسْتَاھُمْ إِلَى صِرَاھُمْ وَھَدَیْنَـانِھِمْ وَاجْتَبَیْنَاتِھِمْ وَإِخْوَابَائِھِمْ وَذُرِّیَّـآوَمِنْ   
 (87) И из отцов их, и потомков их, и братьев их,  

- Мы избрали их и вели их на прямой путь.  
 

  بِھِ مَن یَشَآءُ مِنْ عِبَادِهِ وَلَوْ أَشْرَكُواْ لَحَبِطَ عَنْھُمْ مَّا كَانُواْ یَعْمَلُونَيذلِكَ ھُدَى اللَّھِ یَھْدِ
(88) Это - путь Аллаха, которым Он ведет, кого желает, из Своих рабов.  

А если бы они придали бы Ему сотоварищей,  
то тщетным для них оказалось бы то, что они делали!  

 
فِرِینَالْنَا بِھَا قَوْماً لَّیْسُواْ بِھَا بِكَـبَ وَالْحُكْمَ وَالنُّبُوَّةَ فَإِن یَكْفُرْ بِھَا ھَـؤُلاءِ فَقَدْ وَكَّاھُمُ الْكِتَـاأُوْلَـئِكَ الَّذِینَ ءَاتَیْنَـ  

(89) Это - те, кому Мы даровали книгу, и мудрость, и пророчество; 
 если не уверуют в них эти, то Мы уже поручили это людям, 

 которые не станут неверующими в это .  
 

لَمِینَابِھُدَاھُمُ اقْتَدِهْ قُل لاَّ أَسْأَلُكُمْ عَلَیْھِ أَجْراً إِنْ ھُوَ إِلاَّ ذِكْرَى لِلْعَـأُوْلَـئِكَ الَّذِینَ ھَدَى اللَّھُ فَ  
(90) Это - те, которых вел Аллах, и их прямому пути следуй! Скажи:  

"Я не прошу у вас за это платы. Это - только напоминание для миров". 
 

Всевышний Аллах упоминает о том,  что Он даровал Ибрахиму (сына) Исхака после того, 
как годы изменили ему, и он со своей супругой Сарой потерял надежду иметь детей. 

 К нему пришли ангелы, которые направлялись к народу Лута, и обрадовали 
 его с супругой вестью об Исхаке. Его жена удивилась этому и сказала: 
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ءٌ عَجِیبٌ يْ شَیْخًا إِنَّ ھَـذَا لَشَي عَجُوزٌ وَھَـذَا بَعْلِوَیْلَتَا ءَأَلِدُ وَأَنَاا﴿قَالَتْ ی  
  مَّجِیدٌ﴾تُھُ عَلَیْكُمْ أَھْلَ الْبَیْتِ إِنَّھُ حَمِیدٌا قَالُواْ أَتَعْجَبِینَ مِنْ أَمْرِ اللَّھِ رَحْمَتُ اللَّھِ وَبَرَكَـ

Она сказала: "Горе мне! Неужели я рожу, когда я старуха. И этот муж мой - старик. 
Поистине, это - дело удивительное!" Они сказали: "Разве ты удивляешься повелению 

Аллаха? Милость Аллаха и благословение Его над вами, обитатели дома.  
Он - Достохвальный, Славный!" (11:72-73) - ангелы обрадовали их обоих тем,  

что Исхак к тому же будет пророком, и у него будет потомство. 
 Как об этом сказал Всевышний Аллах: لِحِینَ﴾اقَ نَبِیّاً مِّنَ الصَّـاهُ بِإِسْحَـا﴿وَبَشَّرْنَـ  

И обрадовали мы его Исхаком, пророком из праведных. (37:112)  
эти вести ещё радостнее и величественнее по благу.  

 
Аллах также сказал: َقَ یَعْقُوبَ﴾اقَ وَمِن وَرَآءِ إِسْحَا﴿بِإِسْح  

и Мы ее обрадовали вестью об Исхаке, и за Исхаком - об Йакубе. (11:71)  
–  Йакуб родится ещё при вашей жизни, и будет прохладой ваших глаз также,  
каким будет для вас его отец Исхак. Радость по поводу внука по имени Йакуб  

(что означает «следует за ним», т.е. потомство Исхака), была дарована Ибрахиму  
(мир ему) за то, что он изолировался от своего народа и покинул его, переселился 
 из их страны с целью поклонения Аллаху на земле. Аллах заменил ему его народ 
 и родственников праведными детьми из его чресел, исповедующих его религию,  

дабы они были прохладой его глаз. Как сказал об этом Всевышний Аллах: 
قَ وَیَعْقُوبَ وَكُلا جَعَلْنَا نَبِیّاً﴾اا اعْتَزَلَھُمْ وَمَا یَعْبُدُونَ مِن دُونِ اللَّھِ وَھَبْنَا لَھُ إِسْحَ﴿فَلَمَّ  

И когда он отделился от них и от того, чему они поклонялись помимо Аллаха, 
 Мы даровали ему Исхака и Йакуба, и всех сделали Мы пророками. (19:49) 

Здесь же (6:84) Аллах сказал: َھَدَیْنَا﴾ا﴿وَوَھَبْنَا لَھُ إِسْح قَ وَیَعْقُوبَ كُلا  
И даровали Мы ему Исхака и Йакуба; всех Мы вели прямым путем. 

 
Слово Аллаха: ﴾ُوَنُوحاً ھَدَیْنَا مِن قَبْل﴿ И Нуха вели раньше  –  Мы наставили Нуха  

до него также, как наставили его, и даровали каждому праведное потомство. Однако у 
каждого из них своя великая особенность. Так, например, Нуха (мир ему)Аллах отличил тем, 
что когда все люди на земле, кроме тех, кто уверовал, утонули. Верующими были дети Нуха, 

которые были с ним в ковчеге. Они спаслись от потопа, и от них произошли все люди.  
А что касается, Ибрахима  после него пророками были только выходцы из его потомства.  

Как об этом сказал Всевышний Аллах: َبَ﴾اـ﴿وَجَعَلْنَا فِى ذُرِّیَّتِھِمَا النُّبُوَّةَ وَالْكِت  
И устроили в потомстве его пророчество и писание. (29:27)  

а также сказал: َبَ﴾ا ذُرِّیَّتِھِمَا النُّبُوَّةَ وَالْكِتَـيھِیمَ وَجَعَلْنَا فِا﴿وَلَقَدْ أَرْسَلْنَا نُوحاً وَإِبْر  
Мы уже послали Нуха и Ибрахима и в потомстве их 

 установили пророчество и писание. (57:26)  
Всевышний Аллах также сказал: 

دَمَ وَمِمَّنْ حَمَلْنَا مَعَ نُوحٍآ﴿أُولَـئِكَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللَّھُ عَلَیْھِم مِّنَ النَّبِیِّیْنَ مِن ذُرِّیَّةِ   
تُ الرَّحْمَـنِ خَرُّواْ سُجَّداً وَبُكِیّاً ﴾اذَا تُتْلَى عَلَیْھِمْ ءایَـءِیلَ وَمِمَّنْ ھَدَیْنَا وَاجْتَبَیْنَآ إِاھِیمَ وَإِسْرَا وَمِن ذُرِّیَّةِ إِبْرَ  

Это – те, кого облагодетельствовал Аллах, из числа пророков, которые  
были потомками Адама и тех, кого Мы спасли вместе с Нухом (Ноем),  
и потомками Ибрахима (Авраама) и Исраила (Израиля), и из числа тех,  

кого Мы наставили на прямой путь и избрали. Когда им читали  
аяты Милостивого, они падали ниц и рыдали. (19:58) 

 
Слово Всевышнего Аллаха: ﴾ِوَمِن ذُرِّیَّتِھ﴿ А из его потомства 

–  из числа его потомков Мы наставили. َنَ﴾اسُلَیْمَ﴿دَاوُودَ و  Дауда, Сулаймана  
– здесь подразумевается потомство Нуха (мир ему), ибо он ближе по смыслу. 
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 Такого же мнения ибн Джарир, можно также сказать, что они были из числа потомков 
Ибрахима (мир ему), кроме Лута, ибо он был его племянником – сыном брата Марана ибн 

Азара. Однако Лута можно причислить к потомкам Ибрахима лишь для обобщения, 
 как сказано, например, в слове Аллаха: 

ي﴿أَمْ كُنتُمْ شُھَدَآءَ إِذْ حَضَرَ یَعْقُوبَ الْمَوْتُ إِذْ قَالَ لِبَنِیھِ مَا تَعْبُدُونَ مِن بَعْدِ  
قَ إِلَـھًا وَاحِدًا وَنَحْنُ لَھُ مُسْلِمُونَ﴾اعِیلَ وَإِسْحَـاھِیمَ وَإِسْمَـالَـھَكَ وَإِلَـھَ آبَآئِكَ إِبْرَ قَالُواْ نَعْبُدُ إِ  

Или же вы присутствовали, когда смерть явилась к Йакубу (Иакову)? 
 Он сказал своим сыновьям: «Кому вы будете поклоняться после меня?» 
 Они сказали: «Мы будем поклоняться твоему Богу и Богу твоих отцов 

 – Ибрахима (Авраама), Исмаила (Измаила) и Исхака (Исаака), Единственному Богу.  
Ему одному мы покоряемся». (2:133)  

Здесь Исмаил, который является дядей Йакуба, упоминается как один из его предков  
для обобщения. Так же, для обобщения Всевышний Аллах сказал: 

جِدِینَ ﴾ائِكَةُ كُلُّھُمْ أَجْمَعُونَ إِلاَّ إِبْلِیسَ أَبَى أَن یَكُونَ مَعَ السَّا﴿فَسَجَدَ الْمَلَ  
Все ангелы до единого пали ниц, за исключением Иблиса. (15:30-31)  

Иблису было приказано пасть ниц вместе с ангелами, так как, его уподобили им и обраща-
лись к нему подобно ангелу, хотя сам он был из джинов, и был сотворён из огня, тогда как 

ангелы сотворены из света. Упоминание Исы как потомка Ибрахима и Нуха, указывает на то, 
что дети дочерей также считаются потомством. Ведь Иса (мир ему) является потомком 

Ибрахима лишь по матери Марьям(мир им обоим), ибо у него не было отца вообще. 
 

 Ибн Абу Хатим сообщает со слов Абу Харба ибн аль-Асвада, 
 что Худжадж послал за Яхьей ибн Ямуром и сказал ему: «До меня дошло, что ты, якобы, 
причисляешь Хасана и Хусейна (внуков пророка от дочери Фатимы) к потомству пророка 
(да благословит его Аллах и приветствует). Так вот, я прочитал книгу Аллаха от начала и 
до конца, и не нашёл об этом ничего». Тот ответил: «Разве ты не читал в суре «Скот»: 

 الْمُحْسِنِینَ وَزَكَرِیَّا وَیَحْیَى يرُونَ وَكَذَلِكَ نَجْزِانَ وَأَیُّوبَ وَیُوسُفَ وَمُوسَى وَھَاوَمِن ذُرِّیَّتِھِ دَاوُودَ وَسُلَیْمَ ﴿
 وَعِیسَى ﴾

А из его потомства - Дауда, Сулаймана, и Аййуба, и Йусуфа, и Мусу, и Харуна.  
Так воздаем Мы делающим добро! И Закарию, и Йахйу, и Ису. 

Худжадж ответил: «Да». Тот спросил: «Разве Иса не из потомства Ибрахима,  
хотя у него вообще не было отца?» Тот сказал: «Да, ты прав». 

Поэтому, когда человек оставляет завещание своему потомству или же оставляет им 
дарственную, в его потомство входят сыновья и дочери. Если же он в завещании указывает 

на сыновей, то на него могут претендовать, лишь сыновья и внуки мужского пола. 
 

Слово Аллаха:  ْمْ﴾نِھِاتِھِمْ وَإِخْوَابَائِھِمْ وَذُرِّیَّـآ﴿وَمِن   
И из отцов их, и потомков их, и братьев их 

– здесь Аллах упомянул их корни и ответвления от их рода.  
Ибо руководство и избранность охватила всех их. Об этом Аллах сказал: 

طٍ مُّسْتَقِیمٍ﴾اھُمْ إِلَى صِرَاھُمْ وَھَدَیْنَـا﴿وَاجْتَبَیْنَـ    Мы избрали их и вели их на прямой путь. 
 

Затем Всевышний Аллах сказал: ِبِھِ مَن یَشَآءُ مِنْ عِبَادِهِ﴾ي﴿ذلِكَ ھُدَى اللَّھِ یَھْد  
Это - путь Аллаха, которым Он ведет, кого желает, из Своих рабов 

 –  все это случилось с ними лишь по предначертанию и наставлению Аллаха. 
  ,А если бы они придали бы Ему сотоварищей ﴿وَلَوْ أَشْرَكُواْ لَحَبِطَ عَنْھُمْ مَّا كَانُواْ یَعْمَلُونَ﴾

то тщетным для них оказалось бы то, что они делали  – здесь напоминание  
о тяжкости преступления многобожия и серьёзности этого поступка. 

 Как об этом говорится в слове Аллаха: 
  إِلَیْكَ وَإِلَى الَّذِینَ مِن قَبْلِكَ لَئِنْ أَشْرَكْتَ لَیَحْبَطَنَّ عَمَلُكَ﴾يَ﴿وَلَقَدْ أُوْحِ 
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Тебе и твоим предшественникам уже было внушено: «Если ты станешь 
 приобщать сотоварищей, то тщетными будут твои деяния». (39:65)  
здесь «Если ты станешь» - не означает, что пророк станет делать это.  

Это просто гипотетическое условие, такое же, как в слове Аллаха: 
بِدِینَ ﴾ا﴿قُلْ إِن كَانَ لِلرَّحْمَـنِ وَلَدٌ فَأَنَاْ أَوَّلُ الْعَـ   Скажи: «Если бы у Милостивого был сын, 

 то я первым стал бы поклоняться (Аллаху или Его сыну)». (43:81)  
или же в слове Аллаха: ﴾َلَوْ أَرَدْنَآ أَن نَّتَّخِذَ لَھْواً لاَّتَّخَذْنَـھُ مِن لَّدُنَّآ إِن كُنَّا فَـعِلِین﴿  

Если бы Мы желали найти забаву, мы сделали бы ее от Себя, 
 если бы Мы стали делать. (21:17) а также в слове Аллаха:  

﴿لَّوْ أَرَادَ اللَّھُ أَن یَتَّخِذَ وَلَداً لاَّصْطَفَى مِمَّا یَخْلُقُ مَا یَشَآءُ سُبْحَـنَھُ ھُوَ اللَّھُ الْوَحِدُ الْقَھَّارُ ﴾  
Если бы Аллах желал взять для Себя ребенка, то Он избрал бы, 

 что Ему угодно из того, что творит. Хвала Ему! 
 Он - Аллах, Единый, Мощный! (39:4) 

 
Аллах сказал: ﴾َأُوْلَـئِكَ الَّذِینَ ءَاتَیْنَـھُمُ الْكِتَـبَ وَالْحُكْمَ وَالنُّبُوَّة﴿ 

Это - те, кому Мы даровали книгу, и мудрость, и пророчество  
–  Мы облагодетельствовали их этой милостью от Нас рабам и снисходительностью  

к творениям. ﴾فَإِن یَكْفُرْ بِھَا﴿ Если не уверуют в них эти–  в пророчество.   
Возможно, если местоимение  بِھَا т.е. ею или в неё можно перевестикак в них (мн. ч.),  
то здесь подразумевается неверие в три вещи: в книгу, в мудрость и в пророчество. 

 
Слово Аллаха: ﴾ِھَـؤُلاء﴿ Эти –  жители Мекки, по мнению ибн Аббаса,  
Саида ибн Джубайра, ад-Даххака,Катады, ас-Судди и других знатоков. 

 
  ﴿فَقَدْ وَكَّلْنَا بِھَا قَوْماً لَّیْسُواْ بِھَا بِكَـفِرِینَ﴾

То Мы поручили это людям, которые не будут неверующими в это  
 –  если неблагодарность к этим благампроявят жители Мекки или другие жители земли из 

числа арабов и неарабов,книжников, то Мы поручим это дело другим людям из числа 
мухаджирови ансаров, а также тех, кто последовал за ними до Судного дня. 

  Которые не станут неверующими в это –  которые не отвергают ﴿لَّیْسُواْ بِھَا بِكَـفِرِینَ﴾ 
ничего из этого и не отрицают ни одной буквы. Они верят во все из этого: 

 в ясно изложенные и иносказательные аяты. Да сделает Аллах нас из них и почтит  
нас Своей щедростью. Затем Всевышний Аллах обратился к Своему рабу  

и посланнику Мухаммаду (да благословит его Аллах и приветствует):  
 .Это, те –  пророки упомянутые в числе праведных предков, отпрысков и братьев ﴿أُوْلَـئِكَ﴾

ینَ ھَدَى اللَّھُ﴾﴿الَّذِ  Которых вел Аллах –  они на верном руководстве, а никто либо другой. 
  .И их прямому пути следуй – бери с них пример и следуй им﴿فَبِھُدَاھُمُ اقْتَدِهْ﴾

И если это приказ пророку  (да благословит его Аллах и приветствует), 
 то его Умма тем более должна следовать тому, что он повелевает и узаконивает. 

 
Аль-Бухари сообщает,  что (однажды) Ибн ‘Аббаса, да будет доволен Аллах ими  

обоими, спросили: «Следует ли совершать земной поклон (услышав чтение суры) “Сад”?»147  
- (на что) он ответил: «Да», после чего прочитал (нижеследующие айаты): 

﴿وَوَھَبْنَا لَھُ إِسْحَـقَ وَیَعْقُوبَ كُلا ھَدَیْنَا وَنُوحاً ھَدَیْنَا مِن قَبْلُ وَمِن ذُرِّیَّتِھِ دَاوُودَ وَسُلَیْمَـنَ وَأَیُّوبَ وَیُوسُفَ 
 وَمُوسَى وَھَـرُونَ 

                                                
147 Конкретно имеется в виду 24-й аят суры “Сад”, где сказано: «И Дауд убедился, что Мы только  
испытывали его, и попросил прощения у своего Господа, и склонился в земном поклоне и обратился  
(к Аллаху с покаянием)». 
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 وَإِسْمَـعِیلَ وَالْیَسَعَ وَیُونُسَ -كَرِیَّا وَیَحْیَى وَعِیسَى وَإِلْیَاسَ كُلٌّ مِّنَ الصَّـلِحِینَ  وَزَ-وَكَذَلِكَ نَجْزِى الْمُحْسِنِینَ 
 -مُّسْتَقِیمٍ  وَمِنْ ءابَائِھِمْ وَذُرِّیَّـتِھِمْ وَإِخْوَنِھِمْ وَاجْتَبَیْنَـھُمْ وَھَدَیْنَـھُمْ إِلَى صِرَطٍ -وَلُوطاً وَكُلا فَضَّلْنَا عَلَى الْعَـلَمِینَ 

 أُوْلَـئِكَ الَّذِینَ ءَاتَیْنَـھُمُ -ذلِكَ ھُدَى اللَّھِ یَھْدِى بِھِ مَن یَشَآءُ مِنْ عِبَادِهِ وَلَوْ أَشْرَكُواْ لَحَبِطَ عَنْھُمْ مَّا كَانُواْ یَعْمَلُونَ 
 الْكِتَـبَ وَالْحُكْمَ وَالنُّبُوَّةَ فَإِن یَكْفُرْ بِھَا

  أُوْلَـئِكَ الَّذِینَ ھَدَى اللَّھُ فَبِھُدَاھُمُ اقْتَدِهْ﴾-كَّلْنَا بِھَا قَوْماً لَّیْسُواْ بِھَا بِكَـفِرِینَ  ھَـؤُلاءِ فَقَدْ وَ
«И Мы даровали ему148 Исхака,  Йа‘куба, и всех (их) Мы вели прямым путём,  

Нуха же Мы вели прямым путём (задолго) до (Ибрахима), а из потомства  
(Нуха Мы вели прямым путём) Дауда, Суляймана, Аййуба, Йусуфа и Харуна.  

Так воздаём Мы творящим благое. (И Мы вели прямым путём) Закарийу, Йахйу, 
 ‘Ису и Илйаса - все они из (числа) праведников, а (также) Исма‘ила, аль-Йаса‘а,  
Йунуса и Лута. Всем (им) Мы отдали предпочтение перед (обитателями) миров   

и (некоторыми из) их предков, и потомков, и братьев, которых Мы (тоже)  
избрали и которых вели прямым путём. Таково руководство Аллаха, ведущего  
прямым путём кого Он желает из рабов Своих. А если станут они поклоняться  

кому-либо ещё наряду с Ним, все дела их окажутся тщетными.  Это - те, кому Мы 
даровали Писание, мудрость и пророчество, а если они149 не уверуют,  

Мы вверим это людям150, которые не станут отвергать этого.  
 Они - те, кого Аллах вёл прямым путём, следуй же их руководству»,151  

а потом сказал: «Ваш пророк, мир ему и благословение Аллаха,  
являлся (одним) из тех, кому было велено следовать им152». 

 
Слово Аллаха: ﴾ًقُل لاَّ أَسْأَلُكُمْ عَلَیْھِ أَجْرا﴿ Скажи: "Я не прошу у вас за это платы….»  

-  я не требую награды от вас за то, что довожу до вас этот Коран, и ничего не хочу от вас. 
  Это - только напоминание для миров ﴿إِنْ ھُوَ إِلاَّ ذِكْرَى لِلْعَـلَمِینَ﴾

–  чтобы они опомнились и вышли из слепоты к прямому пути, из заблуждения  
– к здравому смыслу, из неверия – к вере. 

 
Всевышний Аллах сказал: 

 
 جَآءَ بِھِ مُوسَى نُوراً يبَ الَّذِاءٍ قُلْ مَنْ أَنزَلَ الْكِتَـيْوَمَا قَدَرُواْ اللَّھَ حَقَّ قَدْرِهِ إِذْ قَالُواْ مَآ أَنزَلَ اللَّھُ عَلَى بَشَرٍ مِّن شَ

 وَھُدًى
 يبَاؤُكُمْ قُلِ اللَّھُ ثُمَّ ذَرْھُمْ فِآتُبْدُونَھَا وَتُخْفُونَ كَثِیراً وَعُلِّمْتُمْ مَّا لَمْ تَعْلَمُواْ أَنتُمْ وَلاَ طِیسَ ا لِّلنَّاسِ تَجْعَلُونَھُ قَرَ

 خَوْضِھِمْ یَلْعَبُونَ 
(91) Не ценили они Аллаха должной ценой, когда говорили: "Ничего не низводил 

Аллах человеку". Скажи: "Кто низвел книгу, с которой пришел Муса, как со светом  
и руководительством для людей,которую вы помещаете на хартиях, открывая ее и 

скрывая многое? Ведь вы научены тому, чего не знали ни вы, ни ваши отцы". 
 Скажи: "Аллах!" Потом оставь их забавляться в их пустых разговорах.  

 
  بَیْنَ یَدَیْھِ وَلِتُنذِرَ أُمَّ الْقُرَى وَمَنْ حَوْلَھَايهُ مُبَارَكٌ مُّصَدِّقُ الَّذِابٌ أَنزَلْنَـاوَھَـذَا كِتَـ

خِرَةِ یُؤْمِنُونَ بِھِ وَھُمْ عَلَى صَلاَتِھِمْ یُحَافِظُونَ وَالَّذِینَ یُؤْمِنُونَ بِالآ  
(92) И это - книга, которую Мы ниспослали тебе, благословенная,  

подтверждающая истинность того, что было ниспослано до нее, и чтобы ты увещал 
мать городов и тех, кто кругом ее; и тех, которые веруют в последнюю жизнь,  
                                                
148 Имеется в виду Ибрахим, мир ему. 
149 Имеются в виду мекканские многобожники и другие. 
150 Здесь подразумеваются мухаджиры, ансары и все те, кто будет следовать за ними до самого Дня воскре-
сения. 
151 “Скот”, 84 - 90. 
152 Аль-Бухари (2505) 
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веруют в Него, и они соблюдают свою молитву. 
 

Всевышний Аллах говорит, что те, кто отверг посланников к ним,  
не отдали должное величию Аллаха. Ибн Аббас, Муджахид, Абдулла ибн Касир считали, 

 что этот аят был ниспослан по поводу курайшитов. Некоторые знатоки считают,  
что этот аят был ниспослан по поводу группы из иудеев. 

ءٍ﴾يْلَ اللَّھُ عَلَى بَشَرٍ مِّن شَ﴿ إِذْ قَالُواْ مَآ أَنزَ  Когда говорили: "Ничего не низводил Аллах 
человеку" 

 – скорее всего первое мнение более верное,  во-первых этот аят мекканский (а иудеи 
 жили в Медине), во-вторых иудеи не отрицают ниспослание небесных писаний, а арабы  
отрицали, что может быть посланник из людей. Как об этом сказал Всевышний Аллах: 

﴿ أَكَانَ لِلنَّاسِ عَجَبًا أَنْ أَوْحَیْنَا إِلَى رَجُلٍ مِنْھُمْ أَنْ أَنْذِرِ النَّاسَ ﴾  Разве для людей - диво,  
что Мы внушили человеку из них:  "Увещай людей….» (10:2) а также сказал: 

﴿وَمَا مَنَعَ النَّاسَ أَن یُؤْمِنُواْ إِذْ جَآءَھُمُ الْھُدَى إِلاَّ أَن قَالُواْ أَبَعَثَ اللَّھُ بَشَرًا رَّسُولاً   
م مِّنَ السَّمَآءِ مَلَكًا رَّسُولاً ﴾ئِكَةٌ یَمْشُونَ مُطْمَئِنِّینَ لَنَزَّلْنَا عَلَیْھِارْضِ مَلَ قُل لَوْ كَانَ فِى الأَ  

Удерживает людей уверовать, когда пришло к ним водительство, только то,  
что они говорят: "Неужели же послал Аллах человека посланником?" 

 Скажи: "Если бы были на земле ангелы, которые ходят спокойно,  
тогда бы Мы низвели к ним с неба ангела посланником". (17:94-95) 

Здесь (6:91) Он сказал: َءٍ﴾يْ﴿وَمَا قَدَرُواْ اللَّھَ حَقَّ قَدْرِهِ إِذْ قَالُواْ مَآ أَنزَلَ اللَّھُ عَلَى بَشَرٍ مِّن ش  
Не ценили они Аллаха должной ценой, когда говорили:  

"Ничего не низводил Аллах человеку" – Аллах ответил им: 
  جَآءَ بِھِ مُوسَى نُوراً وَھُدًى لِّلنَّاسِ﴾يبَ الَّذِا﴿قُلْ مَنْ أَنزَلَ الْكِتَـ 

Скажи: "Кто низвел книгу, с которой пришел Муса,  
как со светом и руководительством для людей –  скажи, о, Мухаммад этим людям, 

отрицающим ниспослание какого-либо писания от Аллаха. Для них особый ответ: 
  Кто низвел книгу, с которой пришел Муса  جَآءَ بِھِ مُوسَى﴾يبَ الَّذِا﴿مَنْ أَنزَلَ الْكِتَـ

–  Тору, о которой вы знаете и знают все, что Аллах ниспослал её Мусе ибн Имрану 
 (мир ему) как свет и руководство для людей, дабы она светила им  

в решении проблем и в наставлении их из мраков сомнений. 
 

Слово Аллаха: َجَآءَ بِھِ مُوسَى نُوراً وَھُدًى لِّلنَّاسِ﴾يبَ الَّذِا﴿قُلْ مَنْ أَنزَلَ الْكِت  
Которую вы помещаете на хартиях, открывая ее и скрывая многое –  вы пишите часть 
оригинала, которым обладаете, а затем искажаете и изменяете её,а потом говорите, что это 

писание, ниспосланное от Аллаха, хотя оно таковым не является. Об этом Аллах сказал: 
اً﴾طِیسَ تُبْدُونَھَا وَتُخْفُونَ كَثِیرا﴿تَجْعَلُونَھُ قَرَ   

Которую вы помещаете на хартиях, открывая ее и скрывая многое. 
 

Слово Аллаха: ﴾ْوَعُلِّمْتُمْ مَّا لَمْ تَعْلَمُواْ أَنتُمْ وَلاَ ءَابَاؤُكُم﴿ 
Ведь вы научены тому, чего не знали ни вы, ни ваши отцы  

–  кто ниспослал Коран, которому обучил вас Аллах. В нём истории из прошлого  
и пророчества о будущем, о чём не знали ни вы, ни отцы ваши. 

 
Слово Аллаха: ﴾ُقُلِ اللَّھ﴿ Скажи: "Аллах!"  

– Али ибн Абу Тальха сообщает, что ибн Аббас сказал: 
 « Скажи: «Аллах ниспослал это». 

 
Слово Аллаха: ِخَوْضِھِمْ یَلْعَبُونَ﴾ ي﴿ثُمَّ ذَرْھُمْ ف  

Потом оставь их забавляться в их пустых разговорах  –  оставь их забавляться  
в невежестве и неверии, пока истина не придёт от Аллаха. И тогда они узнают,  
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кому же окончательная победа  – им или же богобоязненным рабам Аллаха? 
 

Слово Аллаха: بٌ﴾ا﴿وَھَـذَا كِتَـ  И эта книга –  Коран.  ُّبَیْنَ یَدَیْھِ وَلِتُنذِرَ أُمَّ يصَدِّقُ الَّذِ﴿أَنزَلْنَـھُ مُبَارَكٌ م 
 الْقُرَى﴾

     Которую Мы ниспослали тебе, благословенная, подтверждающая истинность того, 
что было ниспослано до нее, и чтобы ты увещал Мать городов –  Мекку. 

 – И тех, кто кругом ее –  арабские населённые пункты и другие группы людей ﴿وَمَنْ حَوْلَھَا﴾ 
арабов и неарабов. Как Аллах сказал в другом аяте: َرَسُولُ اللَّھِ إِلَیْكُمْ جَمِیعًا﴾يأَیُّھَا النَّاسُ إِنِّا﴿قُلْ ی  

Скажи: " О люди! Я - посланник Аллаха к вам всем». (7:158) Аллах также сказал: 
نذِرَكُمْ بِھِ وَمَن بَلَغَ﴾﴿لأُ  Чтобы увещать им вас и тех, до кого он дошел. (6:19)  также: 

حْزَابِ فَالنَّارُ مَوْعِدُهُ﴾﴿وَمَن یَكْفُرْ بِھِ مِنَ الأَ  А кто не верует в Него из разных партий - огонь - 
обетование их. (11:17)  также: ِلَمِینَ نَذِیراً﴾ا نَزَّلَ الْفُرْقَانَ عَلَى عَبْدِهِ لِیَكُونَ لِلْعَي﴿تَبَارَكَ الَّذ  

Благословен тот, который ниспослал различение Своему рабу,  
чтобы он стал для миров проповедником. (25:1) и также сказал: 

غُ وَاللَّھُ بَصِیرٌ ا فَإِنَّمَا عَلَیْكَ الْبَلَدِ اھْتَدَواْ وَّإِن تَوَلَّوْامِّیِّینَ ءَأَسْلَمْتُمْ فَإِنْ أَسْلَمُواْ فَقَبَ وَالأُا﴿وَقُلْ لِّلَّذِینَ أُوتُواْ الْكِتَـ
 بِالْعِبَادِ﴾

И скажи тем, кому даровано писание, и простецам: "Предались ли вы?"  
И если они предались, то пошли по прямому пути; а если они отвернулись, 

 то на тебе - только передача, а Аллах видит Своих рабов. (3:20) 
 
 

В двух Сахихах сообщается, 
 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»طِیتُ خَمْسًا لَمْ یُعْطَھُنَّ أَحَدٌ مِنَ الْأَنْبِیَاءِ قَبْلِيأُعْ«  «Мне было даровано пять вещей, которые не 
были даны никому из пророков до меня». Он(да благословит его Аллах и приветствует)  
упомянул из них: « » ِخَاصَّةً، وَبُعِثْتُ إِلَى النَّاسِ عَامَّةوَكَانَ النَّبِيُّ یُبْعَثُ إِلَى قَوْمِھ  «Каждый пророк 

посылался специально для своего народа, я же был послан всем людям153». 
 

Поэтому Аллах сказал: خِرَةِ یُؤْمِنُونَ بِھِ﴾﴿وَالَّذِینَ یُؤْمِنُونَ بِالآ  
И те, которые веруют в последнюю жизнь, веруют в Него –  каждый,  

кто верует в Аллаха и в Судный день, верует в эту благословенную книгу,  
которую Мы ниспослали тебе, о, Мухаммад – в Коран. 

  И они соблюдают свою молитву  وَھُمْ عَلَى صَلاَتِھِمْ یُحَافِظُونَ ﴾﴿
–  своевременно совершают молитву, вменённую им. 

 
Аллах сказал далее: 

 
ءٌ وَمَن قَالَ سَأُنزِلُ مِثْلَ مَآ أَنَزلَ اللَّھُيْ وَلَمْ یُوحَ إِلَیْھِ شَيَّ إِلَيوَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ افْتَرَى عَلَى اللَّھِ كَذِباً أَوْ قَالَ أُوْحِ  

ئِكَةُ بَاسِطُواْ أَیْدِیھِمْ أَخْرِجُواْ أَنفُسَكُمُ الْیَوْمَ تُجْزَوْنَ عَذَابَ الْھُونِاوَالْمَلَ  غَمَرَاتِ الْمَوْتِيلِمُونَ فِا وَلَوْ تَرَى إِذِ الظَّـ  
تِھِ تَسْتَكْبِرُونَ ا بِمَا كُنتُمْ تَقُولُونَ عَلَى اللَّھِ غَیْرَ الْحَقِّ وَكُنتُمْ عَنْ ءَایَـ  

(93) Кто же несправедливее того, кто измыслил на Аллаха ложь или говорил: 
 "Ниспослано мне", но не было ему ниспослано ничего; или того, кто говорил: 

 "Я низведу подобное тому, что низвел Аллах"?Если бы ты видел,как неправедные 
пребывают в пучинах смерти, а ангелы простирают руки: "Изведите, ваши души, 

сегодня будет вам воздано наказанием унижения за то, что вы говорили  
на Аллаха не истину и превозносились над его знамениями!"  

 

                                                
153 Аль-Бухари (333), Муслим (521) 
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كُمْ وَرَاءَ ظُھُورِكُمْ اكُمْ أَوَّلَ مَرَّةٍ وَتَرَكْتُمْ مَّا خَوَّلْنَـاوَلَقَدْ جِئْتُمُونَا فُرَادَى كَمَا خَلَقْنَـ  
  شُفَعَآءَكُمُ الَّذِینَ زَعَمْتُمْ أَنَّھُمْ فِیكُمْ شُرَكَآءُ لَقَد تَّقَطَّعَ بَیْنَكُمْ وَضَلَّ عَنكُم مَّا كُنتُمْ تَزْعُمُونَوَمَا نَرَى مَعَكُمْ

(94) Вы пришли к нам одинокими, как Мы сотворили вас в первый раз,  
и оставили то, чем Мы вас наделили, за вашими спинами, и Мы не видим с вами  

ваших заступников, о которых вы утверждали, что они для вас - товарищи. 
 Уже разорвано между вами и скрылось от вас то, что вы утверждали. 

 
Аллах говорит: ﴾ًوَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ افْتَرَى عَلَى اللَّھِ كَذِبا﴿  

Кто же несправедливее того, кто измыслил на Аллаха ложь 
  –  нет никого несправедливее тех, кто возводит напраслину на Аллаха и придаёт Ему  

в сотоварищи или заявляет о том, что у Аллаха есть сын. Или же заявляет,  
что Аллах послал его к людям, хотя Аллах не посылал его и т.п. 

 
Слово Аллаха: ِوَلَمْ یُوحَ إِلَیْھِ شَىْءٌ﴾يَّ إِلَي﴿أَوْ قَالَ أُوْح  

Ил говорит: "Ниспослано мне", но не было ему ниспослано ничего  
– Икрима и Катада считают, что  аят был ниспослан по поводу лжепророка Мусайламы. 

﴾نَزلَ اللَّھُ وَمَن قَالَ سَأُنزِلُ مِثْلَ مَآ أَ﴿  Или того, кто говорит: "Я низведу подобное тому, 
 что низвел Аллах" – того, кто заявляет, что к нему приходит откровение от Аллаха,   

называя откровением  свою ложь. Это подобно тому, что Аллах сказал:  
نَا قَالُواْ قَدْ سَمِعْنَا لَوْ نَشَآءُ لَقُلْنَا مِثْلَ ھَـذَآ﴾تُا﴿وَإِذَا تُتْلَى عَلَیْھِمْ ءَایَـ Когда им читают Наши аяты, они 

говорят: «Мы уже слышали это. Если мы захотим, то сочиним нечто подобное. (8:31) 
 

Слово Аллаха: لِمُونَ فِى غَمَرَاتِ الْمَوْتِ﴾ا﴿وَلَوْ تَرَى إِذِ الظَّـ Если бы ты видел, как неправедные 
пребывают в пучинах смерти  –  в предсмертной агонии, на смертном одре. 

ئِكَةُ بَاسِطُواْ أَیْدِیھِمْ﴾ا﴿وَالْمَلَ  А ангелы простирают руки –   ударами.  
Как сказано в слове Аллаха: َي یَدَكَ لِتَقْتُلَنِيَّ﴿لَئِن بَسَطتَ إِل﴾ Если ты протянешь ко мне руку, 

чтобы убить меня. (5:28)  или в слове Аллаха: ﴾ِوَیَبْسُطُواْ إِلَیْكُمْ أَیْدِیَھُمْ وَأَلْسِنَتَھُمْ بِالسُّوء﴿ 
И протянут к вам свои руки и языки со злом. (60:2)  

 
Ад-Даххак и Абу Салих сказали:  

« Простирают руки, чтобы покарать их, как сказано в слове Аллаха: 
رَھُمْ﴾ائِكَةُ یَضْرِبُونَ وُجُوھَھُمْ وَأَدْبَـاى الَّذِینَ كَفَرُواْ الْمَلَ﴿وَلَوْ تَرَى إِذْ یَتَوَفَّ  Если бы ты видел, как 

завершают жизнь тех, которые не веровали, ангелы - бьют их по лицу и по спинам». 
(8:50)  

Поэтому Аллах сказал: َئِكَةُ بَاسِطُواْ أَیْدِیھِمْ﴾ا﴿وَالْمَل  А ангелы простирают руки 
 –  чтобы бить их, дабы их души вышли из их тел.   

Ангелы говорят им: ﴿أَخْرِجُواْ أَنفُسَكُمُ﴾  Изведите ваши души – это потому,  
что когда неверующий предстает, его сопровождают ангелы с наказанием, 

 возмездием, оковами, цепями, огнём, гноем и гневом Милостивого и Милосердного.  
Когда души неверующих распадаются внутри них и отказываются выйти наружу,  

 ангелы бьют их, пока их души не выйдут из их тел, и говорят им: 
رِجُواْ أَنفُسَكُمُ الْیَوْمَ تُجْزَوْنَ عَذَابَ الْھُونِ بِمَا كُنتُمْ تَقُولُونَ عَلَى اللَّھِ غَیْرَ الْحَقِّ﴾﴿أَخْ  

Изведите, ваши души сегодня будет вам воздано наказанием унижения за то, 
 что вы говорили на Аллаха не истину –  сегодня вы будете унижены 

 до предела за то, что вы измышляли на Аллаха ложь и возгордились над тем,  
чтобы последовать Его знамениям и повиноваться Его посланникам. Существуют 

 достоверные хадисы, описывающие предсмертные агонии верующего и неверного. 
 Об этом говорится в слове Аллаха: خِرَةِ﴾لْحَیَوةِ الدُّنْیَا وَفِى الآ﴿یُثَبِّتُ اللَّھُ الَّذِینَ ءَامَنُواْ بِالْقَوْلِ الثَّابِتِ فِى ا  

Аллах утверждает тех, которые уверовали,  
словом твердым в жизни ближней и в жизни дальней. (14:27) 
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Слово Аллаха: كُمْ أَوَّلَ مَرَّةٍ﴾ا كَمَا خَلَقْنَ﴿وَلَقَدْ جِئْتُمُونَا فُرَادَى  

Вы пришли к нам одинокими, как Мы сотворили вас в первый раз 
 – это скажут им во время воскрешения, как об этом говорится в слове Аллаха:  

لَ مَرَّةٍ﴾﴿وَعُرِضُواْ عَلَى رَبِّكَ صَفَا لَّقَدْ جِئْتُمُونَا كَمَا خَلَقْنَـكُمْ أَوَّ  
И представлены они будут твоему Господу рядами. 

 Пришли вы к Нам, как Мы вас сотворили в начале. (18:48) 
  как мы вас начали, также и вернули, хотя вы отрицали это  

и считали далёким день воскрешения. 
 

Слово Аллаха: َكُمْ وَرَاءَ ظُھُورِكُمْ﴾اـ﴿وَتَرَكْتُمْ مَّا خَوَّلْن  
И оставили то, чем Мы вас наделили, за вашими спинами  

–  имущество и блага, которые вы получили при жизни,  
вы оставите за своими спинами. В Сахихе приводится хадис,  

где посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
یَقُولُ ابْنُ آدَمَ مَالِي مَالِي وَھَلْ لَكَ مِنْ مَالِكَ إِلَّا مَا أَكَلْتَ فَأَفْنَیْتَ،«  

أَوْ لَبِسْتَ فَأَبْلَیْتَ، أَوْ تَصَدَّقْتَ فَأَمْضَیْتَ، وَمَا سِوَى ذَلِكَ فَذَاھِبٌ وَتَارِكُھُ لِلنَّاس  «  
"Говорит сын Адама: "Моё богатство, моё богатство!", но разве  

принадлежит тебе, о, сын Адама, хоть что-нибудь, кроме того, что ты съел, 
 уничтожив это, или (той одежды, которую) ты носил, износив до предела, 

 или (того, что) ты подал как милостыню, завершив (это)?!"» 154  
 

Аль-Хасан аль-Басри сказал: «В Судный день приведут сына Адама, и он 
 горделиво предстанет. Тогда ему скажет Всевышний Аллах: «Где то, что ты накопил?» 

Тот ответит: «О, Господь, я накопил и оставил всё это в лучшем виде, чем прежде». 
 Тогда Аллах скажет: «О, сын Адама, а где же то, что ты приготовил для себя  

(из благих дел)?» И тот не находит ничего». Затем Хасан аль-Басри прочитал аят: 
كُمْ وَرَاءَ ظُھُورِكُمْ﴾اكُمْ أَوَّلَ مَرَّةٍ وَتَرَكْتُمْ مَّا خَوَّلْنَـا﴿وَلَقَدْ جِئْتُمُونَا فُرَادَى كَمَا خَلَقْنَـ  

Вы пришли к нам одинокими, как Мы сотворили вас в первый раз, 
 и оставили то, чем Мы вас наделили, за вашими спинами. 

 (Это повествование рассказал ибн Абу Хатим.) 
 

Слово Аллаха: ﴾ُوَمَا نَرَى مَعَكُمْ شُفَعَآءَكُمُ الَّذِینَ زَعَمْتُمْ أَنَّھُمْ فِیكُمْ شُرَكَآء﴿ 
и Мы не видим с вами ваших заступников,о которых вы утверждали,  

что они для вас – товарищи – это порицание и критика в их адрес за то, что они взяли себе 
идолов и кумиров,думая, что они помогут им в их жизни и при воскрешении, если оно 
вообще существует. Но когда настанет Судный день, все способы избавления исчезнут, 

сгустится над ними мрак, скроется от них то, что они измышляли.  
Тогда позовёт их Всемогущий Господь перед всеми творениями: 

  Где мои сотоварищи, которых вы утверждали?" (28:62)" الَّذِینَ كُنتُمْ تَزْعُمُونَ﴾يَ﴿أَیْنَ شُرَكَآئِ 
 им также будет сказано тогда: ﴾َوَقِیلَ لَھُمْ أَیْنَ مَا كُنتُمْ تَعْبُدُونَ مِن دُونِ اللَّھِ ھَلْ یَنصُرُونَكُمْ أَوْ یَنتَصِرُون﴿  
И скажут им: "Где то, чему вы поклонялись, помимо Аллаха? Разве они помогают вам 

или помогают сами себе?" (26: 92-93) Именно об этом Аллах говорит здесь (6:94) 
وَمَا نَرَى مَعَكُمْ شُفَعَآءَكُمُ الَّذِینَ زَعَمْتُمْ أَنَّھُمْ فِیكُمْ شُرَكَآءُ ﴾ ﴿   и Мы не видим с вами ваших 

заступников, о которых вы утверждали, что они для вас – товарищи 
 –  сотоварищи в поклонении им помимо Аллаха. Ведь они имели долю вашего поклонения. 

 
Слово Всемогущего Аллаха: 

                                                
154 Сахих Муслим (2958) 
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 Уже разорвано между вами –  разорваны все способы сообщения и средства  ﴿لَقَد تَّقَطَّعَ بَیْنَكُمْ﴾ 
спасения. ﴿وَضَلَّ عَنكُم﴾  И скрылось от вас –  ушло от вас. ا كُنتُمْ تَزْعُمُونَ﴾﴿مَ   

 То, что вы утверждали –  надежда на идолов и кумиров, как сказано в слове Аллаха: 
  اتَّبَعُواْ سْبَابُ  وَقَالَ الَّذِینَذَابَ وَتَقَطَّعَتْ بِھِمُ الأَ الْعَالَّذِینَ اتَّبَعُواْ وَرَأَوُا﴿إِذْ تَبَرَّأَ الَّذِینَ اتُّبِعُواْ مِنَ 

رِجِینَ مِنَ النَّارِ ﴾اتٍ عَلَیْھِمْ وَمَا ھُم بِخَالَھُمْ حَسَرَالَوْ أَنَّ لَنَا كَرَّةً فَنَتَبَرَّأَ مِنْھُمْ كَمَا تَبَرَّءُواْ مِنَّا كَذَلِكَ یُرِیھِمُ اللَّھُ أَعْمَ  
Вот те, за которыми следовали, будут отделяться от тех, которые следовали, 

и увидят наказание, и оборвутся у них связи. И скажут те, которые следовали:  
"Если бы нам был возможен возврат, чтобы мы отделились от них,  

как они отделились от нас!" Так покажет им Аллах деяния их на погибель им,  
и не выйдут они из огня! (2:166:167) также в слове Аллаха:  

بَ بَیْنَھُمْ یَوْمَئِذٍ وَلاَ یَتَسَآءَلُونَ﴾ا الصُّورِ فَلاَ أَنسَـي﴿فَإِذَا نُفِخَ فِ  
И когда подуют в трубу, то не будет в тот день родства среди них,  

и не будут они расспрашивать друг друга. (22:101) а также: 
ةِ الدُّنْیَااناً مَّوَدَّةَ بَیْنِكُمْ فِى الْحَیَاتَّخَذْتُمْ مِّن دُونِ اللَّھِ أَوْثَـ﴿إِنَّمَا ا  

صِرِینَ﴾امَةِ یَكْفُرُ بَعْضُكُمْ بِبَعْضٍ وَیَلْعَنُ بَعْضُكُمْ بَعْضاً وَمَأْوَاكُمُ النَّارُ وَمَا لَكُمْ مِّن نَّـا ثُمَّ یَوْمَ الْقِیَـ  
И сказал он: "Вы взяли себе помимо Аллаха из любви между собой в здешней жизни; 

потом в день воскресения одни из вас будут отрекаться от других, и одни из вас 
проклянут других. И убежище ваше - огонь, и нет у вас помощников!" (29:25)  

Аллах также сказал: َآءَكُمْ فَدَعَوْھُمْ فَلَمْ یَسْتَجِیبُواْ لَھُمْ﴾﴿وَقِیلَ ادْعُواْ شُرَك  И скажут: "Призовите 
 ваших сотоварищей!"  Они позовут их, но те им не ответят. (28:64) и сказал: 

 И в тот день соберем Мы их всех, а потом скажем ﴿وَیَوْمَ نَحْشُرُھُمْ جَمِیعاً ثُمَّ نَقُولُ لِلَّذِینَ أَشْرَكُواْ﴾ 
тем, которые измыслили сотоварищей: "На место, вы и ваши сотоварищи!" (10:28)  
до слов: ﴾َوَضَلَّ عَنْھُمْ مَّا كَانُواْ یَفْتَرُون﴿ И исчезнет от них то, что они измышляли. (10:30) 

существует множество подобных аятов. 
 

Далее сказано: 
 

  ذلِكُمُ اللَّھُ فَأَنَّى تُؤْفَكُونَ يِّمُخْرِجُ الْمَیِّتِ مِنَ الْحَ مِنَ الْمَیِّتِ وَيَّلَّھَ فَالِقُ الْحَبِّ وَالنَّوَى یُخْرِجُ الْحَإِنَّ ال
(95) Поистине, Аллах - дающий путь зерну и косточке; изводит живое из мертвого  

и выводит мертвое из живого! Это вам - Аллах. До чего же вы отвращены! 
لَّیْلَ سَكَناً وَالشَّمْسَ وَالْقَمَرَ حُسْبَاناً ذَلِكَ تَقْدِیرُ الْعَزِیزِ الْعَلِیمِلفَالِقُ الإِصْبَاحِ وَجَعَلَ ا  

(96) Он выводит утреннюю зарю и ночь делает покоем, а солнце и луну - расчислением. 
Это - установление великого, мудрого! 

 
تِ لِقَوْمٍ یَعْلَمُونَایَـالْبَحْرِ قَدْ فَصَّلْنَا الآتِ الْبَرِّ وَا ظُلُمَـينُّجُومَ لِتَھْتَدُواْ بِھَا فِ جَعَلَ لَكُمُ اليوَھُوَ الَّذِ  

 (97) Он - тот, который устроил для вас звезды, чтобы вы находили по ним путь во 
мраке суши и моря. Мы распределили знамения для людей, которые знают! 

 
Всевышний Аллах сообщает о том, что Он дающий путь зернышку и косточке, 

 что Он проделывает этот путь для них в земли и произрастают посевы разных культур, 
зерновых и овощных, разного вида, цвета и вкуса. Поэтому слово Аллаха: ﴾فَالِقُ الْحَبِّ وَالنَّوَى﴿  

Дающий путь зерну и косточке  – комментируется следующими словами Аллаха: 
﴾يِّوَمُخْرِجُ الْمَیِّتِ مِنَ الْح مِنَ الْمَیِّتِ يَّ﴿یُخْرِجُ الْحَ   

Изводит живое из мертвого и выводит мертвое из живого 
 –  выводит растения из зёрен и косточек, о которых можно сказать,  

что они неживые. Как сказано в слове Аллаха: 
﴿وَآیَةٌ لَھُمُ الْأَرْضُ الْمَیْتَةُ أَحْیَیْنَاھَا وَأَخْرَجْنَا مِنْھَا حَبا فَمِنْھُ یَأْكُلُونَ   

  لِیَأْكُلُوا مِنْ ثَمَرِهِ وَمَا عَمِلَتْھُ أَیْدِیھِمْ أَفَلَا یَشْكُرُونَجَّرْنَا فِیھَا مِنَ الْعُیُونِمِنْ نَخِیلٍ وَأَعْنَابٍ وَفَ وَجَعَلْنَا فِیھَا جَنَّاتٍ 
  سُبْحَانَ الَّذِي خَلَقَ الْأَزْوَاجَ كُلَّھَا مِمَّا تُنْبِتُ الْأَرْضُ وَمِنْ أَنْفُسِھِمْ وَمِمَّا لَا یَعْلَمُونَ﴾
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И знамением для вас - земля мертвая; Мы оживили ее и вывели из нее зерно, 
 которое вы едите. Мы устроили на ней сады из пальм и виноградника  

и извели в ней источники,   чтобы они ели плоды их и то, что сделали их руки.  
Разве же они не возблагодарят? Хвала тому, кто создал все пары их тех, 

 что выращивает земля, и из них самих, и из того, чего они не знают. (36:33-36) 
 

Слово Аллаха: َيِّ﴿وَیُخْرِجُ الْمَیِّتَ مِنَ الْح﴾  И выводит мертвое из живого 
– здесь одинаковые по смыслу взаимоподтверждающие обороты.  

Так можно сказать, что курица происходит от яйца, или яйцо происходит от курицы.  
Также можно сказать, что праведный отпрыск происходит от нечестивого предка и наоборот. 

И другие обороты, которые подразумевает и охватывает по смыслу этот аят. 
 

Слово Аллаха: ﴾ُذَلِكُـمُ اللَّھ﴿ Таков  – Аллах 
–  проделывающий всё это – один Аллах, нет у Него сотоварища. 

 До чего же вы отвращены –  отвращены от истины и отклонены от неё в ﴿فَأَنَّى تُؤْفَكُونَ﴾ 
сторону лжи до такой степени, что поклоняетесь ещё кому-то помимо Него. 

 
Слово Аллаха: یْلَ سَكَناً﴾لَّ﴿فَالِقُ الإِصْبَاحِ وَجَعَلَ ال  

Он выводит утреннюю зарю и ночь делает покоем – Творец света и тьмы,  
как об этом сказал Аллах в начале суры: تِ وَالنُّورَ﴾ا﴿وَجَعَلَ الظُّلُمَـ  Устроил мраки и свет (6:1).  

 Он выводит из тьмы ночи утреннюю зарю так, что начинает светать горизонт,  
отступает тьма и уходить ночь со своим кромешным мраком. Начинается день с рассвета. 

Как об этом сказано в слове Аллаха: لَّیْلَ النَّھَارَ یَطْلُبُھُ حَثِیثًا﴾ل﴿یُغْشِى ا  
Он покрывает ночью день, который поспешно за ней следует. (7:54) 
Всевышний Аллах разъясняет о своей способности создавать что-либо  

из противоположного. Это доказывает совершенство Его величия и власти.  
Всевышний Аллах упомянул, что Он выводит утреннюю зарю из тьмы. 

 Он противопоставил этому то, что Он: لَّیْلَ سَكَناً﴾ل﴿وَجَعَلَ ا  И ночь делает покоем  
–  густой и мрачной, чтобы всё находило в этом покой.Как сказал Всевышний Аллах: 

یْلِ إِذَا سَجَى﴾لَّ﴿وَالضُّحَى وَال Клянусь утром! Клянусь ночью, когда она густеет! (93:1-2)  
Он также сказал:  یْلِ إِذَا یَغْشَى وَالنَّھَارِ إِذَا تَجَلَّى﴾لَّ﴿وَال  Клянусь ночью, 

 которая покрывает землю! Клянусь днем, который сияет светом! (92:1-2) 
 

Однажды Сухайб ар-Руми (да будет доволен им Аллах),  
когда его жена стала отчитывать его за бессонные ночи, сказал ей:  

«Поистине Аллах сделал ночь покоем (для всех), кроме Сухайба.  
Ведь когда Сухйаб вспоминает рай, увеличивается его тоска по нему, 

 а когда Сухайб вспоминает ад, у него пропадает сон».  
(Это повествование передал ибн Абу Хатим.) 

 
Слово Аллаха: ﴾ًوَالشَّمْسَ وَالْقَمَرَ حُسْبَانا﴿ А солнце и луну – расчислением– они двигаются  

по рассчитанным орбитам, которые не изменяются и не столкнутся. Каждое из этих  
небесных тел имеет свои орбитальные фазы, по которым они плывут летом и зимой. От них  

зависит смена ночи и дня, их длительность и короткость. Как сказал Всевышний Аллах:  
  جَعَلَ الشَّمْسَ ضِیَآءً وَالْقَمَرَ نُوراً وَقَدَّرَهُ مَنَازِلَ﴾ي﴿ھُوَ الَّذِ

Он – Тот, Кто даровал солнцу сияние, а луне – свет.  
Он установил для нее фазы. (10:5)  Аллах также сказал: 

  فَلَكٍ یَسْبَحُونَ ﴾يلَّیْلُ سَابِقُ النَّھَارِ وَكُلٌّ فِل لَھَآ أَن تدْرِكَ القَمَرَ وَلاَ اي﴿لاَ الشَّمْسُ یَنبَغِ 
Солнцу не надлежит догонять луну, и ночь не опережает день.  

Каждый плывет по орбите. (36:40) 
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 Он также сказал: َتٍ بِأَمْرِهِ﴾ا﴿وَالشَّمْسَ وَالْقَمَرَ وَالنُّجُومَ مُسَخَّر  
Солнце, Луна и звезды также покорны по Его воле. (16:12) 

Слово Аллаха: ﴾ِذَلِكَ تَقْدِیرُ الْعَزِیزِ الْعَلِیم﴿ Это - установление Великого, Мудрого  
 – всё двигается по предначертанию Великого, для которого нет ничего невозможного, 

 и никто не в силах противостоять ему; Знающего обо всём – ничего не скроется от Него, 
даже если это на вес горчичного зёрнышка, будь то на небе или на земле. 

 Во многих случаях упоминания дня и ночи, луны и солнца аяты завершаются 
 словами о величии и знании Аллаха. Как, например, в этих аятах: 

  لِمُسْتَقَرٍّ لَّھَـا ذَلِكَ تَقْدِیرُ الْعَزِیزِ الْعَلِیمِ﴾يوَالشَّمْسُ تَجْرِ ھَارَ فَإِذَا ھُم مُّظْلِمُونَیْلُ نَسْلَخُ مِنْھُ النَّلَّ﴿وَءَایَةٌ لَّھُمُ ال
Знамением для них является ночь, которую Мы отделяем ото дня, 

 и вот они погружаются во мрак. Солнце плывет к своему местопребыванию. 
 Таково предустановление Могущественного, Знающего. (36:37-38)  

также в начале суры «Разъяснены» после упоминания творения небес и земли: 
بِیحَ وَحِفْظاً ذَلِكَ تَقْدِیرُ الْعَزِیزِ الْعَلِیمِ﴾ا﴿وَزَیَّنَّا السَّمَآءَ الدُّنْیَا بِمَصَـ  

Мы украсили нижнее небо светильниками и оберегаем его (или для оберегания его). 
Таково предопределение Могущественного, Знающего». (41:12) 

 
Слово Аллаха: ِتِ الْبَرِّ وَالْبَحْرِ﴾ا ظُلُمَـي جَعَلَ لَكُمُ النُّجُومَ لِتَھْتَدُواْ بِھَا فِي﴿وَھُوَ الَّذ  

Он - тот, который устроил для вас звезды, 
 чтобы вы находили по ним путь во мраке суши и моря. 

Некоторые салафы говорили: «Кто думает, что звёзды созданы для чего-то, 
 кроме трёх вещей,  тот ошибся и впал в заблуждение: Аллах сотворил их как украшение 

неба; для избиения шайтанов; а также для нахождения пути во мраке суши и моря»; 
Слово Аллаха: تِ﴾ا﴿قَدْ فَصَّلْنَا الآیَـ  Мы распределили знамения 

–  сделали их ясными и понятными. ﴾َلِقَوْمٍ یَعْلَمُون﴿ Для людей, которые знают  
–  разумеют и знают истину, и избегают ложных ценностей. 

 
Аллах сказал: 

 
وْمٍ یَفْقَھُونَتِ لِقَایَـسْتَوْدَعٌ قَدْ فَصَّلْنَا الآحِدَةٍ فَمُسْتَقَرٌّ وَمُا أَنشَأَكُم مِّن نَّفْسٍ وَيوَھُوَ الَّذِ  

(98) Он - тот, который сотворил вас из одной души,  
и  (дал вам) - место пребывания и место хранения.  

Мы распределяем знамения для людей, которые понимают!  
 

ءٍ فَأَخْرَجْنَا مِنْھُ خَضِراً نُّخْرِجُ مِنْھُ حَبّاً مُّتَرَاكِباً وَمِنَ يْ أَنزَلَ مِنَ السَّمَآءِ مَآءً فَأَخْرَجْنَا بِھِ نَبَاتَ كُلِّ شَيوَھُوَ الَّذِ
ى ثَمَرِهِ إِذَآ  انْظُرُواْ إِلبِھٍابٍ وَالزَّیْتُونَ وَالرُّمَّانَ مُشْتَبِھاً وَغَیْرَ مُتَشَـاتٍ مِّنْ أَعْنَـانٌ دَانِیَةٌ وَجَنَّـاالنَّخْلِ مِن طَلْعِھَا قِنْوَ

تٍ لِّقَوْمٍ یُؤْمِنُونَایَـ ذلِكُمْ لآيیَنْعِھِ إِنَّ فِأَثْمَرَ وَ  
(99) Он - тот, который низвел с неба воду, и Мы  посредством неё дали рост  

всякой вещи; Мы вывели из нее зелень, из которой выводим зерна, расположенные 
 в ряд; и из пальмы, из ее завязей, бывают гроздья, низко спускающиеся; 

выводим и сады из винограда, и маслину, и гранаты, похожие и не похожие.  
Посмотрите на плоды их, когда они появляются и на созревание их!  

Поистине, в этом - знамение для людей, которые веруют! 
 

Всевышний Аллах сказал: َحِدَةٍ﴾ا أَنشَأَكُم مِّن نَّفْسٍ وَي الَّذِ﴿وَھُو  
Он - тот, который сотворил вас из одной души  

– здесь подразумевается Адам (мир ему). Как Аллах сказал о нём в другом аяте: 
لَقَ مِنْھَا زَوْجَھَا وَبَثَّ مِنْھُمَا رِجَالاً كَثِیراً وَنِسَآءً﴾حِدَةٍ وَخَا خَلَقَكُمْ مِّن نَّفْسٍ وَيأَیُّھَا النَّاسُ اتَّقُواْ رَبَّكُمُ الَّذِا﴿یَ  

О люди! Бойтесь вашего Господа, Который сотворил вас из одного человека,  
сотворил из него пару ему и расселил много мужчин и женщин. (4:1) 
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Слово Аллаха: ﴾ٌفَمُسْتَقَرٌّ وَمُسْتَوْدَع﴿  - место пребывания и место хранения 
 – учёные разошлись во мнениях по поводу смысла этих слов. 

 Ибн Масуд, ибн Аббас, Абу Абдур-Рахман ас-Сальми, Кайс ибн Абу Хазим,  
Муджахид, Ата, Ибрахим ан-Нахаи, ад-Даххак, Катада, ас-Судди, Ата аль-Хурасани  

и другие знатоки сказали: ﴾ٌّفَمُسْتَقَر﴿ Место пребывания –  в утробах матерей.  
Большинство из них  сказали,  что: ﴾ٌوَمُسْتَوْدَع﴿Место хранения–  в чреслах ваших отцов. 

 Ибн Масуд и некоторые другие комментаторы сказали, что слово: 
 .Место пребывания – означает жизнь в этом мире ﴿فَمُسْتَقَرٌّ﴾

 .Место хранения –  после смерти ﴿وَمُسْتَوْدَعٌ﴾
 

Слово Аллаха: َتِ لِقَوْمٍ یَفْقَھُونَ﴾ایَـصَّلْنَا الآ﴿قَدْ ف  
Мы распределяем знамения для людей, которые понимают 

 –  понимают и разумеют слово Аллаха и его смысл. 
 

Слово Аллаха:  ِأَنزَلَ مِنَ السَّمَآءِ مَآءً﴾ي﴿وَھُوَ الَّذ  Он - тот, который низвел с неба воду  
–  соразмерено ниспослал благословенную воду для пропитания рабов и оживления земли, 

 а также как помощь и милость Аллаха всем Его творениям. ِءٍ﴾يْ نَبَاتَ كُلِّ شَ ﴿فَأَخْرَجْنَا بِھ    
И Мы дали посредством неё рост всякой вещи – подобно словам Аллаха: 

﴾يٍّءٍ حَيْ﴿وَجَعَلْنَا مِنَ الْمَآءِ كُلَّ شَ  И сотворили все живое из воды. (21:30) 
 

Слово Аллаха: ﴾ًفَأَخْرَجْنَا مِنْھُ خَضِرا﴿ Мы вывели из нее зелень 
–  посевы и зелёные деревья. Затем Мы создаем в них зёрна и плоды. Об этом Аллах сказал: 

خْرِجُ مِنْھُ حَبّاً مُّتَرَاكِباً﴾﴿نُ  Из которой выводим зерна, расположенные в ряд – т.е.  
они выстраиваются друг на друге, подобно зёрнам в колосьях и т.п. 

نٌ﴾اخْلِ مِن طَلْعِھَا قِنْوَ﴿وَمِنَ النَّ  и из пальмы, из ее завязей, бывают гроздья –  гроздья фиников. 
  .низко спускающиеся –   для тех, кто хочет вкусить плоды ﴿دَانِیَةٌ﴾

 
Али ибн Абу Тальха аль-Вабили сообщает, что ибн Аббас прокомментировал: َنٌ دَانِیَةٌ﴾ا﴿قِنْو  

 Гроздья, низко спускающиеся–  «низкие пальмы, свесившие грозди до самой земли».  
(Это повествование передал ибн Джарир.) 

 
Слово Аллаха: بٍ﴾اتٍ مِّنْ أَعْنَـا﴿وَجَنَّـ  И сады из винограда  

–  «Мы выводим сады из винограда». Эти два вида плодов были одними из самых ценных 
для жителей Хиджаза, и возможно даже наилучшими в мире. Всевышний Аллах  

также упомянул об этих благах в аяте:  َبِ تَتَّخِذُونَ مِنْھُ سَكَرًا وَرِزْقًا حَسَنًا﴾اعْنَـتِ النَّخِیلِ وَالأَا﴿وَمِن ثَمَر  
Из плодов пальм и виноградников вы получаете опьяняющий напиток и добрый удел. 

(16:67)  этот аят был ниспослан до запрета вина. Аллах также сказал об этих плодах: 
بٍ﴾اتٍ مِّن نَّخِیلٍ وَأَعْنَـا﴿وَجَعَلْنَا فِیھَا جَنَّـ  Мы создали на ней сады из пальм и винограда. (36:34) 

 
Слово Аллаха: بِھٍ﴾الزَّیْتُونَ وَالرُّمَّانَ مُشْتَبِھاً وَغَیْرَ مُتَشَ﴿وَا И маслину, и гранаты, похожие и не 

похожие 
  Катада сказал: «Похожие по виду и листьям, но разные в плодах по виду и вкусу и составу». 

 
Слово Аллаха: ْعِھِ﴾﴿انْظُرُواْ إِلِى ثَمَرِهِ إِذَآ أَثْمَرَ وَیَن  Посмотрите на плоды их,  

когда они плодоносяти на созревание их –  когда плоды поспевают, согласно мнению  
Бара ибн Азиба, ибн Аббаса, ад-Даххака, Ата аль-Хурасани, ас-Судди и Катады и других.  

 
Иными словами, задумайтесь над могуществом Творца, ведь Он выводит вещи  
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из небытия к существованию. После того, как материя была древесиной, она становится 
свежим виноградом и финиками или другими сотворёнными Аллахом продуктами с разным 

вкусом, цветом, запахом и видом. Как об этом говорится в слове Аллаха: 
بَعْضَھَا حِدٍ وَنُفَضِّلُ انٍ یُسْقَى بِمَآءٍ وَانٌ وَغَیْرُ صِنْوَابٍ وَزَرْعٌ وَنَخِیلٌ صِنْوَاتٌ مِّنْ أَعْنَـاتٌ وَجَنَّـارْضِ قِطَعٌ مُّتَجَـوِرَ الأَي﴿وَفِ

كُلِ﴾ الأُيعَلَى بَعْضٍ فِ  
На земле есть участки сопредельные, и сады из лоз, и посевы, и пальмы  

ратущиеиз одного корня и из разных корней, которые орощаемы одной водой. 
 И одним из них Мы даем преимущества перед другими во вкусе. (13:4)  
поэтому Аллах сказал здесь (6:99): ِذلِكُمْ﴾ي﴿إِنَّ ف  Поистине, в этом – о, люди.  

تٍ﴾ایَـ﴿لآ  Знамения –  доказательства на совершенство могущества Творца всех этих вещей,  
а также на Его мудрость и Милость. ِقَوْمٍ یُؤْمِنُونَ﴾﴿ل   Для людей, которые веруют  

–  подтверждают правдивость посланников и следуют за ними. 
 

Аллах сказал: 
 

لَى عَمَّا یَصِفُونَانَھُ وَتَعَـاجِنَّ وَخَلَقَھُمْ وَخَرَقُواْ لَھُ بَنِینَ وَبَنَاتٍ بِغَیْرِ عِلْمٍ سُبْحَـوَجَعَلُواْ للَّھِ شُرَكَآءَ الْ  
(100) И устроили они Аллаху сотоварищей из джиннов,  

в то время как Он их создал, и бессмысленно приписали Ему сынов и дочерей 
 без всякого знания. Хвала Ему, и превыше Он того, что они Ему приписывают! 

 
Это опровержение многобожникам, которые поклоняются кому-либо наряду с Аллахом  

или предают Ему в сотоварищи кого-то. Они посвятили определённую долю своего  
поклонения этим, якобы, «сотоварищам» Аллаха из-за своего неверия и пантеизма.  
Если возникнет вопрос о том, как они могли поклоняться джинам, ведь, известно,  

что они поклонялись идолам? Ответ: они поклонялись идолам, лишь повинуюсь в этом 
джинам, которые повелели делать им это. Как об этом говорится в слове Аллаха: 

تَّخِذَنَّ مِنْ عِبَادِكَ نَصِیباً مَّفْرُوضاً لَّعَنَھُ اللَّھُ وَقَالَ لأَناً مَّرِیداً اثاً وَإِن یَدْعُونَ إِلاَّ شَیْطَا﴿إِن یَدْعُونَ مِن دُونِھِ إِلاَّ إِنَـ  
نَ وَلِیّاً مِّن امُرَنَّھُمْ فَلَیُغَیِّرُنَّ خَلْقَ اللَّھِ وَمَن یَتَّخِذِ الشَّیْطَـمِ وَلأانْعَـذَانَ الأَآكُنَّ مُرَنَّھُمْ فَلَیُبَتِّھُمْ وَلأُمَنِّیَنَّھُمْ وَلآ وَلأضِلَّنَّ

 دُونِ اللَّھِ
نُ إِلاَّ غُرُوراً﴾ا فَقَدْ خَسِرَ خُسْرَاناً مُّبِیناً یَعِدُھُمْ وَیُمَنِّیھِمْ وَمَا یَعِدُھُمْ الشَّیْطَـ  

Они призывают помимо Него только женский пол; они призывают только сатану, 
отступника. Проклял его Аллах. И сказал он (шайтан): "Я непременно захвачу от 

Твоих рабов долю назначенную,  и собью их с пути, и возбужу в них мечты, и прикажу 
им, и пусть они будут обрезывать уши у скота, и прикажу им, и пусть они будут 

изменять творение Аллаха!" Кто берет сатану заступником помимо Аллаха,  
тот потерпел явный убыток! Он обещает им и возбуждает в них мечты, 

 но обещает им сатана только обольщение! (4:117-120)  
или в слове Аллаха: ِي﴿أَفَتَتَّخِذُونَھُ وَذُرِّیَّتَھُ أَوْلِیَآءَ مِن دُون﴾  

Неужели вы возьмете его и его потомство защитниками вместо Меня. (18:50)  
Ибрахим (мир ему) говорил своему отцу: نَ كَانَ لِلرَّحْمَـنِ عَصِیّاًانَ إِنَّ الشَّیْطَـاأَبَتِ لاَ تَعْبُدِ الشَّیْطَا﴿ی﴾  

Отец мой, не поклоняйся сатане: сатана ведь ослушник Милосердному! (19:44)  
в слове Аллаха (36:60-61) говорится: 

  مُّسْتَقِیمٌ﴾طٌا ھَـذَا صِرَي وَأَنِ اعْبُدُونِإِنَّھُ لَكُمْ عَدُوٌّ مُّبِینٌنَ ادَمَ أَن لاَّ تَعْبُدُواْ الشَّیطَآ يبَنِا﴿أَلَمْ أَعْھَدْ إِلَیْكُمْ ی
Разве Я не заповедал вам, сыны Адама, чтобы вы не поклонялись сатане?  

Ведь он для вас враг явный! И чтобы поклонялись Мне. Это - прямой путь.  
 в день Воскрешения ангелы провозгласят: 

اْ یَعْبُدُونَ الْجِنَّ أَكْـثَرُھُم بِھِم مُّؤْمِنُونَ﴾نَكَ أَنتَ وَلِیُّنَا مِن دُونِھِمْ بَلْ كَانُوا﴿سُبْحَـ  
"Хвала Тебе, Ты нам покровитель помимо них!  

Да, они поклонялись джиннам; большая часть их веровала в них!" (34:41)  
об этом Аллах сказал здесь (6:100): َھُمْ﴾﴿وَجَعَلُواْ للَّھِ شُرَكَآءَ الْجِنَّ وَخَلَق  
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И устроили они Аллаху сотоварищей из джиннов, в то время как Он их создал  
–  Он сотворил их, ведь Он является Творцом – Един Он нет у Него сотоварища. 

 Как они могу поклоняться кому-то ещё, когда лишь Он сотворил их. 
 Как об этом сказал Ибрахим (мир ему): َوَاللَّھُ خَلَقَكُمْ وَمَا تَعْمَلُونَ﴾ أَتَعْبُدُونَ مَا تَنْحِتُونَ﴿قَال  

Сказал он : "Разве вы поклоняетесь тому, что вы вытесали? 
 А Аллах создал вас и то, что вы делаете". (37:95-96) 

Смысл аята заключается в том, что Аллах самостоятельно сотворил всё,  
и поэтому следует поклоняться лишь Ему одному без сотоварищей. 

 
Слово Аллаха: ﴾ٍوَخَرَقُواْ لَھُ بَنِینَ وَبَنَاتٍ بِغَیْرِ عِلْم﴿И бессмысленно приписали Ему сынов и 

дочерей без всякого знания – Всевышний Аллах обращает внимание на их заблуждения в  
представлениях об Аллахе о том, что, якобы, у Него есть сын. Иудеи заявили, что Узайр 

(Ездра) является, сыном Аллаха, христиане считают, что Иса (Иисус) – сын Аллаха.  
Арабы-многобожники считали, что ангелы – дочери Аллаха.  

Да пречист Аллах и возвышен от того, что говорят беззаконники. 
 

Далее Аллах говорит: نَھُ وَتَعَـلَى عَمَّا یَصِفُونَ﴾ا﴿سُبْحَـ  
Хвала Ему, и превыше Он того, что они Ему приписывают!  

–  пресвят Аллах и пречист, превелик от того, что заблудшие невежды,  
причисляют Ему детей и подобия, сотоварищей и партнёров. 

 
Аллах разъясняет далее: 

 
ءٍ عَلِیمٌ يْءٍ وھُوَ بِكُلِّ شَيْحِبَةٌ وَخَلَقَ كُلَّ شَارْضِ أَنَّى یَكُونُ لَھُ وَلَدٌ وَلَمْ تَكُنْ لَّھُ صَـتِ وَالأَابَدِیعُ السَّمَـوَ  

(101) Создатель внове небес и земли! Как будет у Него ребенок, раз не было,  
у Него подруги и когда создал Он всякую вещь и о всякой вещи Он сведущ! 

 
Всевышний говорит: َرْضِ﴾تِ وَالأَا﴿بَدِیعُ السَّمَـو  Создатель внове небес и земли 

–  оригинально создавший, сотворивший, построивший и сделавший их бесподобными, 
согласно мнению Муджахида и ас-Судди.  

Именно из корня слова  ﴾ ُبَدِیع﴿  Создатель внове, Первосоздатель  
образовано слово «Бидъа» - т.е. новшество или нововведение 

 – иначе говоря, событие, не имевшее аналогов ранее. 
 
 

حِبَةٌ﴾ا تَكُنْ لَّھُ صَـ﴿أَنَّى یَكُونُ لَھُ وَلَدٌ وَلَمْ  
Как будет у Него ребенок, раз не было у Него подруги  

–  ребёнок может родиться от двух подходящих друг другу существ.  
Но нет равного Аллаху, и не может быть подобного Ему из Его творений ничего.  

Ведь Он творец всего, и нет у Него супруги и нет у Него ребёнка.  
Как сказал Всевышний Аллах: ْلَقَدْ جِئْتُمْ شَیْئاً إِدّاً﴾ اتَّخَذَ الرَّحْمَـنُ وَلَداً﴿وَقَالُوا  

И говорят они: "Взял Себе Милосердный сына".  
Вы совершили вещь гнусную. (19:88-89) до слов Аллаха: ِمَةِ فَرْداً﴾ا یَوْمَ الْقِیَـ﴿وَكُلُّھُمْ ءَاتِیھ  

И все они придут к Нему в день воскресения поодиночке. (19:95) 
 

Слово Аллаха: َءٍ عَلِیمٌ﴾يْءٍ وھُوَ بِكُلِّ شَيْ﴿وَخَلَقَ كُلَّ ش  
И создал Он всякую вещь и о всякой вещи Он сведущ. 

Всевышний Аллах разъяснил, что Он создал всё, и что Он сведущ обо всём.  
И как может быть у Него подруга из числа Его творений, которая была бы  

достойной Его, ведь Он бесподобный. Также у Него не может быть ребёнка.  
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Возвышен и пречист Аллах от того, что измышляют о Нём. 
 

Аллах разъясняет далее: 
 

ءٍ وَكِیلٌيْءٍ فَاعْبُدُوهُ وَھُوَ عَلَى كُلِّ شَيْلِقُ كُلِّ شَاذلِكُمُ اللَّھُ رَبُّكُمْ لا إِلَـھَ إِلاَّ ھُوَ خَـ  
(102) Таков ваш - Аллах, ваш Господь, - нет божества, кроме Него,  

- творец всякой вещи. Поклоняйтесь же Ему! Поистине,  
Он - поручитель над каждой вещью!  

 
رَ وَھُوَ اللَّطِیفُ الْخَبِیرُابْصَـرُ وَھُوَ یُدْرِكُ الأَابْصَـلاَّ تُدْرِكُھُ الأَ  

(103) Не постигает Его взоры, а Он постигает взоры; 
 Он - проницателен, сведущ! 

 
Всевышний Аллах говорит: ﴾ْذَلِكُـمُ اللَّھُ رَبُّـكُم﴿ Это для вас - Аллах, ваш Господь  

–  у того, кто сотворил всё, не может быть ни ребёнка, ни супруги. 
ءٍ فَاعْبُدُوهُ﴾يْلِقُ كُلِّ شَا﴿لا إِلَـھَ إِلاَّ ھُوَ خَـ  Нет божества, кроме Него, - творец всякой вещи.  

Поклоняйтесь же Ему–  поклоняйтесь Ему одному – нет у Него сотоварища.  
Признайте Его единство и то, что нет божества кроме Него, а также,  

что у Него нет ни ребёнка, ни родителя, ни супруги, ни подобного, ни равного. 
 Поистине, Он - поручитель над каждой вещью ﴿وَھُوَ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ وَكِیلٌ﴾

 –  хранитель и наблюдатель, который управляет всем, 
 даёт им удел и пропитание ночью и днём. 

 
Слово Аллаха:  ُرَابْصَـالأَ﴿لاَّ تُدْرِكُھ﴾  Не постигает Его взоры  –  в этой жизни.  

 
Видеть Аллаха станет возможно в жизни вечной. Об этом свидетельствуют  

многочисленные хадисы от посланника Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует), 
приведённые с достоверными цепочками рассказчиков в сборниках Сахиха и Сунны.  

 
Так Масрук сообщает, что Аиша (да будет доволен ею Аллах) сказала: 

 «Кто говорит, что Мухаммад видел Господа при жизни, тот солгал».  
В другом варианте: «Возвёл ложь на Аллаха, ибо Всевышний Аллах сказал: 

رَ﴾ابْصَـالأَوَھُوَ یُدْرِكُ  رَابْصَـالأَ﴿لاَّ تُدْرِكُھُ    Не постигает Его взоры, а Он постигает взоры». 
 

Муслим в своём Сахихе приводит хадис, в котором Абу Муса аль-Аш’ари сообщает,  
что пророк (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

إِنَّ االلهَ لَا یَنَامُ وَلَا یَنْبَغِي لَھُ أَنْ یَنَامَ، یَخْفِضُ الْقِسْطَ وَیَرْفَعُھُ، یُرْفَعُ إِلَیْھِ عَمَلُ النَّھَارِ قَبْلَ اللَّیْلِ،«  
»قَبْلَ النَّھَارِ، حِجَابُھُ النُّورُ أَوِ النَّارُ لَوْ كَشَفَھُ لَأَحْرَقَتْ سَبُحَاتُ وَجْھِھِ مَا انْتَھَى إِلَیْھِ بَصَرُهُ مِنْ خَلْقِھ وَعَمَلُ اللَّیْلِ   

"Истинно, Аллах не спит и не подобает Ему спать. Он понижает стоимость 
 деяния и повышает ее. К Нему возносятся деяния ночи прежде деяний дня и деяния  
дня прежде деяний ночи. Хиджаб Его - свет, - тогда как в пересказе Абу Бакра сказано: 

"...огонь...", - если бы Он снял его, то черты его лица сожгли 
 бы все Его творения, которые достигает Его взор". 

 
В древних книгах говорится: «Поистине, когда Муса попросил у Аллаха увидеть Его,  
Аллах сказал: «О, Муса, любой живой, увидев Меня обязательно умрёт (от этого),  

и любая сухая вещь обязательно свернётся ». Аллах сказал об этом: 
نَكَ تُبْتُ إِلَیْكَ وَأَنَاْ أَوَّلُ الْمُؤْمِنِینَ﴾اھُ دَكا وَخَرَّ موسَى صَعِقًا فَلَمَّآ أَفَاقَ قَالَ سُبْحَ﴿فَلَمَّا تَجَلَّى رَبُّھُ لِلْجَبَلِ جَعَلَ  

А когда открылся его Господь горе, Он обратил ее в прах,  
и пал Муса пораженным. Когда же он оправился, то сказал:  
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"Хвала Тебя! Я обратился к Тебе, и я - первый уверовавший". (7:143) 
Все эти аяты, хадисы и повествования о взоре на Аллаха не противоречат тому, 

 что в Судный Он откроется для взора на Него Его верующим рабам, как Он пожелает. 
 Что касается Его величия и возвышенности, то их невозможно постичь взором.  

Поэтому мать правоверных Аиша (да будет доволен ею Аллах) отрицает возможность видеть 
Аллаха при жизни и утверждает то, что Его можно будет видеть в жизни вечной. 

 Её отрицание видения Аллаха при жизни основывается на слове Аллаха: 
﴾رَابْصَـالأَرَ وَھُوَ یُدْرِكُ ابْصَـالأَ﴿لاَّ تُدْرِكُھُ   Не постигает Его взоры, а Он постигает взоры. 

То, что она отрицала – это возможность увидеть величие и высочество Аллаха  
в полном объёме. Это неосуществимо для людей, ангелов и всех творений. 

 
Слово Аллаха: َرَ﴾ابْصَـ﴿وَھُوَ یُدْرِكُ الأ  А Он постигает взоры  

–  охватывает их и знает о них всё, ибо Он сотворил их. Как сказал Всевышний Аллах:  
-Разве же не знает тот, кто сотворил, а Он - Проникаю﴿أَلاَ یَعْلَمُ مَنْ خَلَقَ وَھُوَ اللَّطِیفُ الْخَبِیرُ﴾

щий, Сведущий? (67:14) возможно под взором подразумеваются взирающие люди.  
 

Ас-Судди сказал по поводу слова Аллаха: 
﴾رُابْصَـالأَرُ وَھُوَ یُدْرِكُ ابْصَـ﴿لاَّ تُدْرِكُھُ الأَ  Не постигает Его взоры, а Он постигает взоры 

 – никто не может видеть Его, но Он видит все творения. 
 

Абу аль-Алия сказал по поводу слова Аллаха: 
 Он - Проницателен, Сведущ  – Проницателен при ﴿وَھُوَ اللَّطِیفُ الْخَبِیرُ﴾ 

 обеспечении всех творений;Сведущий об их положении.  Аллах знает лучше. 
 

Всевышний Аллах сообщил о том, что сказал Лукман, наставляя своего сына: 
رْضِ یَأْتِ بِھَا اللَّھُ إِنَّ اللَّھَ  الأَيتِ أَوْ فِا السَّمَـوَي صَخْرَةٍ أَوْ فِي إِنَّھَآ إِن تَكُ مِثْقَالَ حَبَّةٍ مِّنْ خَرْدَلٍ فَتَكُنْ فِيَّبُنَا﴿ی

 لَطِیفٌ خَبِیرٌ﴾
"О, сынок мой! Если это будет на вес горчичного зерна и будет в скале, или в небесах, 

или в земле, - Аллах выведет его. Поистине, Аллах мудр и сведущ!» (31:16) 
 

Аллах сказал далее: 
 

كُمْ بِحَفِیظٍ فَعَلَیْھَا وَمَآ أَنَاْ عَلَیْيَقَدْ جَآءَكُمْ بَصَآئِرُ مِن رَّبِّكُمْ فَمَنْ أَبْصَرَ فَلِنَفْسِھِ وَمَنْ عَمِ  
(104) Пришли к вам наглядные знамения от вашего Господа. 

 Кто узрел, - то для самого себя; а кто слеп, - во вред самому себе.  
Я для вас - не хранитель!  

 
ونَتِ وَلِیَقُولُواْ دَرَسْتَ وَلِنُبَیِّنَھُ لِقَوْمٍ یَعْلَمُایَـوَكَذلِكَ نُصَرِّفُ الآ  

(105) Так Мы распределяем знамения, и для того, чтобы они сказали: 
 "Ты учился" - и чтобы Мы уяснили это людям, которые знают. 

 
Слово Аллаха: ﴿ ﴾ ُقَدْ جَآءَكُمْ بَصَآئِر  Пришли к вам наглядные знамения 

  ,доводы и разъяснения, содержащиеся в Коране и в том  –  ﴿ بَصَآئِرُ ﴾
с чем пришёл посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует). 
 :Кто узрел, - то для самого себя – подобно слову Аллаха ﴿فَمَنْ أَبْصَرَ فَلِنَفْسِھِ﴾

  ,Кто следует прямым путем یَضِلُّ عَلَیْھَا﴾ لِنَفْسِھِ وَمَن ضَلَّ فَإِنَّمَاي﴿فَمَنُ اھْتَدَى فَإِنَّمَا یَھْتَدِ 
тот поступает во благо себе, а кто впадает в заблуждение, тот поступает во вред себе. 

(10:108)  поэтому Аллах сказал здесь:  ِفَعَلَیْھَا﴾يَ﴿وَمَنْ عَم  А кто слеп, - во вред самому себе –  
вред этого вернётся к нему же. Как сказано в слове Аллаха: 
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  الصُّدُورِ﴾ي فِيرُ وَلَـكِن تَعْمَى الْقُلُوبُ الَّتِابْصَـ﴿فَإِنَّھَا لاَ تَعْمَى الأ
Воистину, слепнут не глаза, а слепнут сердца, находящиеся в груди. (22:46) 

 
  .Я для вас - не хранитель  –  я не хранитель и не наблюдатель за вами ﴿وَمَآ أَنَاْ عَلَیْكُمْ بِحَفِیظٍ﴾

Я всего лишь уведомитель,   а Аллах наставляет на прямой путь  
кого пожелает и вводит в заблуждение кого захочет. 

 
Слово Аллаха: تِ﴾ایَـ﴿وَكَذلِكَ نُصَرِّفُ الآ  Так Мы распределяем знамения  

–  как мы ранее разъясняли в этой суре о единобожии и о том, что нет божества  
кроме Него, Мы также разъясняем и комментируем остальные знамения в любом случае 

 из-за невежества невежд. А также, чтобы многобожники, неверные и отрицающие  
не говорили тебе: «О, Мухаммад, ты научился этому у прежних обладателей писаний,  
ты читал вместе с ними и научился у них». Это комментарий ибн Аббаса, Муджахида,  

Саида ибн Джубайра, ад-Даххака и других знатоков. 
 

Ат-Табарани передаёт со слов Амра ибн Кисьяна, что ибн Аббас сказал:  
 «Слово  ﴾   ﴿ َدَارَسْت -  означает « Цитировал, препирался или спорил».  

Примерно об этом говорится в слове Аллаха: 
﴿وَقَالَ الَّذِینَ كَفَرُواْ إِنْ ھَـذَا إِلاَّ إِفْكٌ افْتَرَاهُ وَأَعَانَھُ عَلَیْھِ قَوْمٌ ءَاخَرُونَ فَقَدْ جَآءُوا ظُلْماً وَزُوراً   

  تُمْلَى عَلَیْھِ بُكْرَةً وَأَصِیلاً ﴾يَوَّلِینَ اكْتَتَبَھَا فَھِیرُ الأَطِاوَقَالُواْ أَسَـ
Неверующие говорят: «Это – всего лишь ложь, которую он выдумал 

 с помощью других людей». Воистину, они поступают несправедливо и лгут. 
 Они говорят: «Это – сказки древних народов. Он попросил записать их,  

и их читают ему утром и после полудня». (25:4-5)  
Как Всевышний Аллах сообщил о главном лжеце и вожде курайшитов  

аль-Валиде ибн аль-Мугире аль-Махзуми: 
تِلَ كَیْفَ قَدَّرَ ثُمَّ نَظَرَ ثُمَّ عَبَسَ وَبَسَرَ ﴿إِنَّھُ فَكَّرَ وَقَدَّرَ فَقُتِلَ كَیْفَ قَدَّرَ ثُمَّ قُ  

  ثُمَّ أَدْبَرَ وَاسْتَكْبَرَ فَقَالَ إِنْ ھَـذَآ إِلاَّ سِحْرٌ یُؤْثَرُ إِنْ ھَـذَآ إِلاَّ قَوْلُ الْبَشَرِ﴾
Он подумал и рассчитал. Да сгинет он! Как он рассчитал?! Да сгинет он еще раз!  

Как он рассчитал?! Затем он задумался. Затем он нахмурился и насупился.  
Затем он повернулся спиной и возгордился и сказал: «Это – не что иное,  

как пересказанное колдовство. Это – не что иное, как слова людей». (74:18-25) 
 

Слово Аллаха: َعْلَمُونَ﴾﴿وَلِنُبَیِّنَھُ لِقَوْمٍ ی И чтобы Мы уяснили это людям, которые знают   
–  дабы разъяснитьлюдям истину, и они последовали ей, и разъяснить ложь,  

чтобы люди сторонились её. Аллаху принадлежит совершенная мудрость в том, что Он  
ввёл в заблуждение этих и наставил на истину тех. Как об этом говорится в слове Аллаха: 

 ,Посредством нее Он многих вводит в заблуждение ﴿یُضِلُّ بِھِ كَثِیرًا وَیَھْدِي بِھِ كَثِیرًا﴾
 а многих наставляет на прямой путь. (2:26)  или в слове Аллаха:  

  قُلُوبِھِم مَّرَضٌ وَالْقَاسِیَةِ قُلُوبُھُمْ﴾يلَّذِینَ فِنُ فِتْنَةً لِّا الشَّیْطَـي﴿لِّیَجْعَلَ مَا یُلْقِ
Он делает то, что подбрасывает сатана, искушением для тех,  

чьи сердца поражены недугом и чьи сердца ожесточены.  
Воистину, беззаконники находятся в полном разладе с истиной. (22:53)  

Аллах также сказал: َطٍ مُّسْتَقِیمٍ﴾ا صِرَي﴿وَإِنَّ اللَّھَ لَھَادِ الَّذِینَ ءَامَنُواْ إِل  
Воистину, Аллах наставляет верующих на прямой путь. (22:54) также сказал: 

بَ وَیَزْدَادَ ا الْكِتَـیَسْتَیْقِنَ الَّذِینَ أُوتُوا لِّلَّذِینَ كَفَرُواْ لِئِكَةً وَمَا جَعَلْنَا عِدَّتَھُمْ إِلاَّ فِتْنَةًابَ النَّارِ إِلاَّ مَلَا﴿وَمَا جَعَلْنَآ أَصْحَـ
فِرُونَ مَاذَآ ا قُلُوبِھِم مَّرَضٌ وَالْكَيبَ وَالْمُؤْمِنُونَ وَلِیَقُولَ الَّذِینَ فِا الْكِتَـأُوتُوا ناً وَلاَ یَرْتَابَ الَّذِینَامَنُواْ إِیمَـآالَّذِینَ 

  بِھَـذَا مَثَلاً أَرَادَ اللَّھُ
رَبِّكَ إِلاَّ ھُوَ﴾  مَن یَشَآءُ وَمَا یَعْلَمُ جُنُودَيكَذَلِكَ یُضِلُّ اللَّھُ مَن یَشَآءُ وَیَھْدِ  
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Стражами Огня мы сделали только ангелов, а количество их сделали  
искушением  для неверующих, чтобы удостоверились те, кому было даровано Писание,  

чтобы усилилась вера у верующих, чтобы не сомневались те, кому было даровано 
Писание, и верующие, и чтобы спросили те, чьи сердца поражены недугом, 

и неверующие: «Что хотел (сказать) Аллах этой притчей?» Так Аллах вводит  
в заблуждение, кого пожелает, и ведет прямым путем, кого пожелает.  

Воинство твоего Господа не знает никто, кроме Него. (74:31) и сказал также:  
لِمِینَ إَلاَّ خَسَارًا﴾ا﴿وَنُنَزِّلُ مِنَ الْقُرْءَانِ مَا ھُوَ شِفَآءٌ وَرَحْمَةٌ لِّلْمُؤْمِنِینَ وَلاَ یَزِیدُ الظَّـ Мы ниспосылаем в 

Коране то, что является исцелением и милостью для верующих,  а беззаконникам это  
не прибавляет ничего, кроме убытка. (17:82) и наконец, Аллах сказал: 

وَھُوَ عَلَیْھِمْ عَمًى أُوْلَـئِكَ یُنَادَوْنَ مِن مَّكَانٍ ذَانِھِمْ وَقْرٌ آ يمَنُواْ ھُدًى وَشِفَآءٌ وَالَّذِینَ لاَ یُؤْمِنُونَ فِآ﴿قُلْ ھُوَ لِلَّذِینَ 
 بَعِیدٍ﴾

Скажи: «Он является верным руководством и исцелением для тех, которые уверовали. 
А уши неверующих поражены глухотой, и они слепы к нему. Это – те, к которым 
взывают издалека». (41:44) - Все эти аяты указывают на то, что Всевышний Аллах 
ниспослал этот Коран как руководство для богобоязненных, и на то, что Он вводит в 

заблуждение кого захочет и наставляет, кого пожелает посредством этого Корана. 
 

Далее сказано: 
 

  مِن رَّبِّكَ لا إِلَـھَ إِلاَّ ھُوَ وَأَعْرِضْ عَنِ الْمُشْرِكِینَ إِلَیْكَيَاتَّبِعْ مَآ أُوحِ
(106) Следуй тому, что дано тебе в откровении от твоего Господа. 

Нет божества, кроме Него. И отвернись от многобожников. 
 

یظاً وَمَآ أَنتَ عَلَیْھِم بِوَكِیلٍكَ عَلَیْھِمْ حَفِاوَلَوْ شَآءَ اللَّھُ مَآ أَشْرَكُواْ وَمَا جَعَلْنَـ  
(107)Если бы Аллах пожелал, то они не приобщали бы сотоварищей.  

Мы не назначили тебя их хранителем, и ты не являешься их попечителем. 
 

Аллах повелевает Своему посланнику и тем, кто последовал за ним: 
  – Следуй тому, что дано тебе в откровении от твоего Господа  إِلَیْكَ مِن رَّبِّكَ﴾يَ﴿اتَّبِعْ مَآ أُوحِ

Черпай с него ( из откровения) примеры и иди за ним следом, действуй в соответствии с ним. 
Ведь то, что дано тебе в откровении от Господа, является истиной,  

в ней нет сомнения, и она говорит о том, что нет божества кроме Него. 
﴿وَأَعْرِضْ عَنِ الْمُشْرِكِینَ﴾  И отвернись от многобожников  –  прости их, 

 будь снисходительным к ним и терпи их козни, пока Аллах не дарует тебе победу  
и не даст тебе поддержку против них. И знай же, что у Аллах есть своя мудрость в том,  

что Он ввёл их в заблуждение. Ведь если бы Он пожелал, то наставил бы на  
прямой путь всех людей и собрал бы их на верном руководстве:  
﴾ اللَّھُ مَآ أَشْرَكُوا﴿وَلَوْ شَآءَ  Если бы Аллах пожелал, то они не приобщали бы сотоварищей  

 –  во всём, что Он пожелал и выбрал, присутствует своя мудрость. 
كَ عَلَیْھِمْ حَفِیظاً﴾ا﴿وَمَا جَعَلْنَـ   Мы не назначили тебя их хранителем  

–  хранителем, который следит за их словами и делами. 
﴾﴿وَمَآ أَنتَ عَلَیْھِم بِوَكِیلٍ   И ты не являешься их попечителем –  ответственным за их  

пропитание и их дела.  Ты обязан лишь довести до них.  Как сказал Всевышний Аллах: 
  ,Наставляй же, ведь ты являешься наставником  لَّسْتَ عَلَیْھِم بِمُسَیْطِرٍ﴾كِّرْ إِنَّمَآ أَنتَ مُذَكِّرٌ﴿فَذَ 
и ты не властен над ними. (88:21-22) َغُ وَعَلَیْنَا الْحِسَابُ﴾ا﴿فَإِنَّمَا عَلَیْكَ الْبَل  На тебя возложена 

только передача откровения, а Нам надлежит предъявлять счет. (13:40) 
 

Аллах сказал: 
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بُّواْ اللَّھَ عَدْواً بِغَیْرِ عِلْمٍ كَذَلِكَ زَیَّنَّا لِكُلِّ أُمَّةٍ عَمَلَھُمْ  الَّذِینَ یَدْعُونَ مِن دُونِ اللَّھِ فَیَسُوَلاَ تَسُبُّوا  
فَیُنَبِّئُھُمْ بِمَا كَانُواْ یَعْمَلُونَ ثُمَّ إِلَى رَبِّھِمْ مَّرْجِعُھُمْ   

 
 (108) Не поносите тех, кого они призывают помимо Аллаха, а то они станут поносить 
Аллаха из вражды без всякого знания. Так разукрасили Мы всякому народу его дело! 

Потом к Господу их будет их возвращение, и возвестит Он им то, что они делали. 
 

Всевышний Аллах запрещает Своему посланнику  
(да благословит его Аллах и приветствует) и всем верующим поносить божества  

многобожников. Даже если в этом есть польза, то вред от этого велик.  
Речь идёт о возможной ругани многобожниками божества мусульман,  

 Аллаха – нет божества кроме Него, в ответ на ругань их божеств. 
 

Али ибн Абу Тальха сообщает, что ибн Аббас прокомментировал этот аят:  
«Многобожники сказали: «О, Мухаммад, либо ты прекратишь поносить  

наши  божества, либо же мы станем ругать твоего Господа».  
И тогда Аллах запретил, мусульманам ругать идолов многобожников:     
دْواً بِغَیْرِ عِلْمٍ﴾﴿ فَیَسُبُّواْ اللَّھَ عَ  А то они станут поносить Аллаха из вражды без всякого знания  

 
– Абдур-Раззак сообщает со слов Катады,  

что мусульмане ругали идолов неверных, а неверные стали ругать Аллаха  
из вражды без знания. И тогда Аллах ниспослал: بُّواْ الَّذِینَ یَدْعُونَ مِن دُونِ اللَّھِ﴾﴿وَلاَ تَسُ   

Не поносите тех, кого они призывают помимо Аллаха. 
 

Ибн Джарир, ибн Абу Хатим и ас-Судди сообщают в своих тафсирах, 
 что Абу Джахль ибн Хишам встретил Пророка и сказал следующее: «Ей-богу, Мухаммад, 
прекрати оскорблять наших богов, или мы будем оскорблять твоего бога, которому ты 

поклоняешься!» О нем Аллах сказал: ﴾ٍوَلاَ تَسُبُّواْ الَّذِینَ یَدْعُونَ مِن دُونِ اللَّھِ فَیَسُبُّواْ اللَّھَ عَدْواً بِغَیْرِ عِلْم﴿  
 «Не оскорбляйте тех, кто обращается с молитвой не к Аллаху, 

 а то они станут оскорблять Аллаха из вражды и без умысла» (6:108). 
 

Об оставлении пользы во избежание вреда по поводу ругани  
очень ясно говорится в хадисе, приведённом в Сахихе,  

где посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»مَلْعُونٌ مَنْ سَبَّ وَالِدَیْھ«   «Проклят тот, кто ругает своих родителей».  

(Люди) спросили: «О, посланник Аллаха, как же (может) человек проклинать  
собственных родителей?» Он сказал: »َّھُ فَیَسُبُّ أُمَّھیَسُبُّ أَبَا الرَّجُلِ فَیَسُبُّ أَبَاهُ وَیَسُبُّ أُم«  
«(Так может получиться, если) станет он поносить отца (другого) человека, 

 а тот примется ругать его отца, и (если) станет он поносить мать 
 (другого) человека, а тот примется ругать его мать155!» 

 
Слово Аллаха: ِّأُمَّةٍ عَمَلَھُمْ﴾﴿كَذَلِكَ زَیَّنَّا لِكُل  Так разукрасили Мы всякому народу его дело  

–  как мы приукрасили этим людям любовь к их идолам, их защиту и помощь. 
  Потом к Господу их будет их возвращение ﴿ثُمَّ إِلَى رَبِّھِمْ مَّرْجِعُھُمْ﴾

–  пункт последнего следования последнее пристанище. 
  И возвестит Он им то, что они делали ﴿فَیُنَبِّئُھُمْ بِمَا كَانُواْ یَعْمَلُونَ﴾

–  воздаст им за их деяния: за добро – добром, за зло – злом. 
 

                                                
155 Таким образом, запретным является не только поношение собственных родителей как таковое,  
но и любые действия, которые могут привести к тому, что бранить их станет кто-нибудь другой. 
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Аллах сказал: 
 

تُ عِندَ اللَّھِ وَمَا یُشْعِرُكُمْ أَنَّھَآ إِذَا جَآءَتْ ایَـمِنُنَّ بِھَا قُلْ إِنَّمَا الآنِھِمْ لَئِن جَآءَتْھُمْ ءَایَةٌ لَّیُؤْاوَأَقْسَمُواْ بِاللَّھِ جَھْدَ أَیْمَـ
 لاَ یُؤْمِنُونَ

(109) И поклялись они Аллахом - важнейшей из их клятв: если придет к ним знамение, 
они обязательно уверуют в него. Скажи: "Знамения - у Аллаха, но как вы узнаете,  

что, когда они придут, они не уверуют?"  
 

  طُغْیَانِھِمْ یَعْمَھُونَيرَھُمْ كَمَا لَمْ یُؤْمِنُواْ بِھِ أَوَّلَ مَرَّةٍ وَنَذَرُھُمْ فِاوَنُقَلِّبُ أَفْئِدَتَھُمْ وَأَبْصَـ
(110) И Мы переворачиваем сердца их и взоры, как они не уверовали в это 

 в первый раз, и оставляем их скитаться слепо в своем заблуждении. 
 

Всевышний Аллах сообщает о том, как многобожники поклялись Аллахом 
 – наистрашнейшей из их клят, что: ﴾ٌلَئِن جَآءَتْھُمْ ءَایَة﴿ Если придет к ним знамение – чудо. 

  Они обязательно уверуют в него –  обязательно подтвердят  بِھَا﴾﴿لَّیُؤْمِنُنَّ 
её действительность. تُ عِندَ اللَّھِ﴾ایَـ﴿قُلْ إِنَّمَا الآ  Скажи: "Знамения - у Аллаха –  скажи, 

 о, Мухаммад тем, которые просят у тебя знамений из-за упрямства, неверия и упорства, 
 а не потому, что они хотят встать на путь истинный. Скажи им, что знамения исходят  

от Аллаха, если Он пожелает, то даст вам их, а если - нет, то откажет вам в этом. 
﴾وَمَا یُشْعِرُكُمْ أَنَّھَآ إِذَا جَآءَتْ لاَ یُؤْمِنُونَ ﴿ Но как вы узнаете, что, когда они придут, они неуве-

руют?  
 

Некоторые считают,   что выражение    ﴿ ْوَمَا یُشْعِرُكُم﴾   «Но как вы узнаете»  
- обращено к многобожникам. Также считает Муджахид.  Будто бы Аллах говорит им: 

 « Откуда вам знать о правдивости ваших клятв, которыми вы клянётесь».  
Это подвергает сомнению то, что они уверуют, когда чудеса придут от Аллаха. 
Другие знатоки считают, что выражение ﴿ ْوَمَا یُشْعِرُكُم﴾  «Но как вы узнаете»  

- обращено к мусульманам.  Иными словами: «Откуда вы знаете, о, мусульмане о том,  
что если чудеса придут, идолопоклонники уверуют?» в такой же форме слово Аллах сказал: 

  ,Что удержало тебя от того, чтобы не поклониться"﴿مَا مَنَعَكَ أَلاَّ تَسْجُدَ إِذْ أَمَرْتُكَ﴾ 
раз Я приказал тебе?" (7:12) а также: نَّھُمْ لاَ یَرْجِعُونَ﴾ھَآ أَا﴿وَحَرَامٌ عَلَى قَرْیَةٍ أَھْلَكْنَـ  

И запрет - над селением, которое Мы погубили, что они не вернутся. (21:95) 
  поклониться, когда Я приказал. И запрет на то, что они вернутся.  

Таким образом аят (6:109) приобретает следующий смысл: «Откуда вы знаете, 
 о, верующие, что если к многобожникам явятся чудеса, уверуют ли они?» 

 
Далее Аллах сказал: رَھُمْ كَمَا لَمْ یُؤْمِنُواْ بِھِ أَوَّلَ مَرَّةٍ﴾ا﴿وَنُقَلِّبُ أَفْئِدَتَھُمْ وَأَبْصَـ  

И Мы переворачиваем сердца их и взоры, как они не уверовали в это в первый раз. 
 

Аль-Ауфи сообщает, что ибн Аббас сказал по поводу этого аята: 
 «Когда многобожники стали отрицать то, что ниспослал Аллах, их сердца не утвердились 

ни на чём, и они были отвращены от всего, что могло принести им пользу». 
 

 Муджахид сказал по поводу слова Аллаха: 
رَھُمْ﴾ا﴿وَنُقَلِّبُ أَفْئِدَتَھُمْ وَأَبْصَ   И Мы переворачиваем сердца их и взоры 

  –  Мы делаем преграду между ними и верой, даже если к ним приходят знамения 
 они не веруют в них так же, как Мы преградили веру от них в первый раз.  

Также считали Икрима и Абдур-Рахман ибн Зайд ибн аслам. 
 

 Али ибн Абу Тальха сообщает, что ибн Аббас (да будет доволен им Аллах) сказал:  
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«Всевышний Аллах сообщил о том, что скажут Его рабы ещё до того,  как они сказали это, 
а также сообщил об их делах ещё до того, как они совершили их».  

Так всевышний Аллах сказал, например: ﴾ٍوَلاَ یُنَبِّئُكَ مِثْلُ خَبِیر﴿Никто не оповестит тебя так, 
как Сведущий! (35:14) Аллах также сказал: جَنبِ اللَّھِ﴾يحَسْرَتَى عَلَى مَا فَرَّطَتُ فِا﴿أَن تَقُولَ نَفْسٌ ی  
Чтобы не сказала душа: "Горе мне за то, что я нарушила в отношении Аллаха. (39:56) 

до слов: ِكَـرَّةً فَأَكُونَ مِنَ الْمُحْسِنِینَ﴾ي﴿لَوْ أَنَّ ل  
"Если бы мне был дарован возврат, и я был бы добродеющим!" (39:58) 

 
 

 Всевышний Аллах сообщил, что если они даже будут возвращены к жизни,  
они не смогут найти верный путь. Он сказал об этом: عَنْھُ وَإِنَّھُمْ دُواْ لِمَا نُھُواا﴿وَلَوْ رُدُّواْ لَعَـ 

ذِبُونَ﴾الَكَ  
Если бы они были возвращены, то вернулись бы к тому, от чего их удерживали!  

Ведь они - лжецы. (6:28) Всевышний Аллах также сказал: 
 ﴾    ﴿وَنُقَلِّبُ أَفْئِدَتَھُمْ وَأَبْصَـرَھُمْ كَمَا لَمْ یُؤْمِنُواْ بِھِ أَوَّلَ مَرَّةٍ 

И Мы переворачиваем сердца их и взоры, как они не уверовали в это в первый раз –  
если они снова вернутся к жизни, между ними и руководством снова будет преграда,  

как Мы преградили между ними в первый раз при их жизни. 
 

Слово Аллаха: ﴾ْوَنَذَرُھُم﴿ И оставляем их – т.е. оставляем их в их заблуждениях. 
نِھِمْ﴾ا﴿فِي طُغْیَـ  В своем беззаконии –  в неверии, согласно мнению ибн Аббаса и ас-Судди.  

Абу аль-Алия, ар-Раби ибн Анас и Катада сказали,  
что здесь подразумеваются их заблуждения. 

 .Скитаться слепо – забавляться,  согласно мнению аль-Амаша ﴿یَعْمَھُونَ﴾
 Ибн Аббас, Муджахид, Абу аль-Алия, ар-Раби, Абу Малик и другие знатоки сказали:  

«Они колеблются в своём неверии». 
 

Аллах сказал: 
 

ءٍ قُبُلاً مَّا كَانُواْ لِیُؤْمِنُواْ إِلاَّ أَن یَشَآءَ اللَّھُ وَلَـكِنَّ يْئِكَةَ وَكَلَّمَھُمُ الْمَوْتَى وَحَشَرْنَا عَلَیْھِمْ كُلَّ شَاا نَزَّلْنَآ إِلَیْھِمُ الْمَلَوَلَوْ أَنَّنَ
 أَكْثَرَھُمْ یَجْھَلُونَ

(111) А если бы Мы низвели на них ангелов, и заговорили бы с ними мертвые,  
и собрали бы Мы пред ними все сущее, они бы все-таки не уверовали,  

если не пожелает Аллах, но большинство их не знают! 
 

Аллах Всевышний разъясняет, что если бы Он выполнил просьбу тех, кто поклялся Аллахом 
наивеличайшей клятвой (о том, что если к ним придёт знамение, они обязательно уверуют 
в него), и выполнив их просьбу послали бы им ангелов, которые сообщили бы о послании от 
Аллаха и подтвердили правдивость посланников, но ведь также они просили ранее, говоря: 

ئِكَةِ قَبِیلاً﴾ا بِاللَّھِ وَالْمَلَيَ﴿أَوْ تَأْتِ Или не предстанешь перед нами вместе с Аллахом и ангелами. 
(17:92) они также говорили: ِرُسُلُ اللَّھِ﴾يَ﴿قَالُواْ لَن نُّؤْمِنَ حَتَّى نُؤْتَى مِثْلَ مَآ أُوت  

Они сказали: «Мы не уверуем, пока не получим то,  
что получили посланники Аллаха». (6:124) или: 

  أَنفُسِھِمْ وَعَتَوْا عُتُوّاً كَبِیراً﴾يئِكَةُ أَوْ نَرَى رَبَّنَا لَقَدِ اسْتَكْبَرُواْ فِا﴿وَقَالَ الَّذِینَ لاَ یَرْجُونَ لِقَآءَنَا لَوْلاَ أُنزِلَ عَلَیْنَا الْمَلَ
Те, которые не надеются на встречу с Нами, говорят:  

«Почему к нам не ниспосланы ангелы? И почему мы не видим нашего Господа?»  
Они надменно возгордились собой и совершили великое преступление. (25:21) 

 
Слово Аллаха: ﴾وَكَلَّمَھُمُ الْمَوْتَى﴿ И заговорили бы с ними мертвые  
–  сообщили бы им о правдивости того, с чем пришли посланники. 
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 И собрали бы Мы пред ними все сущее –  перед глазами ﴿وَحَشَرْنَا عَلَیْھِمْ كُلَّ شَىْءٍ قُبُلاً﴾
 согласно мнению Али ибн Абу Тальхи, и ибн Аббаса, как передал аль-Ауфи.  

Также считали Катада и Абдур-Рахман ибн Зайд ибн Аслам. 
  

ا كَانُواْ لِیُؤْمِنُواْ إِلاَّ أَن یَشَآءَ اللَّھُ﴾﴿مَ  Они бы все-таки не уверовали, если не пожелает Аллах  
–  наставление на верный путь зависит от Него, а не от них. Он наставляет на верный  
путь кого пожелает и вводит в заблуждение кого пожелает. Он делает то, что захочет. 

  ﴿لاَ یُسْأَلُ عَمَّا یَفْعَلُ وَھُمْ یُسَْـلُونَ﴾ 
Его не спросят за то, что Он совершает, а они будут спрошены. (21:23)  

Ибо Он обладает знанием, мудростью властью и мощью.  
Этот аят (6:111) подобен по смыслу другому аяту: 

لِیمَ ﴾مْ كُلُّ ءایَةٍ حَتَّى یَرَوُا الْعَذَابَ الأَ وَلَوْ جَآءَتْھُلِمَةُ رَبِّكَ لاَ یُؤْمِنُونَ﴿إِنَّ الَّذِینَ حَقَّتْ عَلَیْھِمْ كَ  
Воистину, те, о которых подтвердилось Слово Аллаха, не уверуют, пока их не  

постигнут мучительные страдания, даже если им явятся любые знамения. (10:96-97) 
 

Аллах сказал: 
 

  بَعْضُھُمْ إِلَى بَعْضٍ زُخْرُفَ الْقَوْلِ غُرُوراً يیُوحِ طِینَ الإِنْسِ وَالْجِنِّا عَدُوّاً شَیَيٍّوَكَذَلِكَ جَعَلْنَا لِكُلِّ نِبِ
وهُ فَذَرْھُمْ وَمَا یَفْتَرُونَوَلَوْ شَآءَ رَبُّكَ مَا فَعَلُ  

(112) И так Мы всякому пророку устроили врагов - шайтанов из людей и джиннов; 
одни из них не внушают другим прелесть слов для обольщения. А если бы пожелал 

Господь твой, они бы этого не делали. Оставь же их и то, что они измышляют!  
 

خِرَةِ وَلِیَرْضَوْهُ وَلِیَقْتَرِفُواْ مَا ھُم مُّقْتَرِفُونَلَّذِینَ لاَ یُؤْمِنُونَ بِالآوَلِتَصْغَى إِلَیْھِ أَفْئِدَةُ ا  
(113) И пусть склоняются к нему сердца тех, которые не верят в жизнь будущую,  

и удовлетворяются им и пусть приобретают то, что они приобретают. 
 

Смысл того о чем Всевышний Аллах говорит: «О, Мухаммад, так же,  
как мы сделали тебе врагов, которые противостоят тебе, враждуют с тобой и упорствуют 

тебе,  также Мы сделали каждому пророку до тебя врагов. Пусть это не печалит тебя». 
 Как об этом ещё сказал Всевышний Аллах: ﴾ْوَلَقَدْ كُذِّبَتْ رُسُلٌ مِّن قَبْلِكَ فَصَبَرُواْ عَلَى مَا كُذِّبُواْ وَأُوذُوا﴿  

Лжецами считались посланцы до тебя и терпели то,  
что их считали лжецами и притесняли. (6:34) Аллах также сказал: 

الُ لَكَ إِلاَّ مَا قَدْ قِیلَ لِلرُّسُلِ مِن قَبْلِكَ إِنَّ رَبَّكَ لَذُو مَغْفِرَةَ وَذُو عِقَابٍ أَلِیمٍ﴾ا یُقَ﴿مَ   
Не говорится тебе ничего, кроме того, что говорилось посланникам до тебя.  

Поистине, Господь твой - владыка прощения и владыка мучительного наказания! 
(41:43) и сказал также Аллах: ِعَدُوّاً مِّنَ الْمُجْرِمِینَ﴾يٍّ﴿وَكَذَلِكَ جَعَلْنَا لِكُلِّ نَب  

И вот так, для всякого пророка Мы сделали врага из грешников. (25:31) 
Варака ибн Науфаль (христианский монах) сказал посланнику Аллаха (да благословит его 
Аллах и приветствует) (как только к Мухаммаду были ниспосланы первые откровения):  

«С любым, кто приходил с подобным тому, с чем пришёл ты, враждовали». 
 

Слово Аллаха:  طِینَ الإِنْسِ﴾ا﴿شَیَـ  Шайтанов из людей – относится к  ﴾اعَدُو﴿ Врагов 
– иными словами врагов из шайтанов из числа людей и шайтанов из числа джинов.  

Шайтан – это любой, от кого исходит зло.   
С пророками враждовали только шайтаны, да проклянёт их Аллах и изуродует. 

 
 Абдур-Раззак сообщает со слов Ма’мара, что Катада прокомментировал слово Аллаха:  

طِینَ الإِنْسِ وَالْجِنِّ﴾ا﴿شَیَـ  шайтанов из ( числа) людей и джиннов  
 – шайтаны есть из числа джинов и из числа людей. Они внушают друг другу. 
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Слово Аллаха: ِبَعْضُھُمْ إِلَى بَعْضٍ زُخْرُفَ الْقَوْلِ غُرُوراً﴾ي﴿یُوح  

Одни из них не внушают другим прелесть слов для обольщения  
–  они вдохновляют друг друга приукрашенными словами,  

которыми обольщаются невежды, услышавшие их. 
  ,А если бы пожелал Господь твой, они бы этого не делали –  то ﴿وَلَوْ شَآءَ رَبُّكَ مَا فَعَلُوهُ﴾

что у каждого пророка есть свои враги - всё это происходит по предопределению Аллаха, 
Его желанию и предначертанию. 

  ,Оставь же их и то, что они измышляют – т.е. лгут. Иными словами ﴿فَذَرْھُمْ وَمَا یَفْتَرُونَ﴾
не обращай внимания на неприятности, причиняемые ими, и уповай на Аллаха по поводу 

них, ведь Аллах окажет тебе помощь против них и дарует тебе победу. 
Слово Аллаха:  ﴾ِوَلِتَصْغَى إِلَیْھ﴿И пусть тяготеют к нему –  «склоняются» согласно ибн 

Аббасу. 
خِرَةِ﴾ الَّذِینَ لاَ یُؤْمِنُونَ بِالآ﴿أَفْئِدَةُ  Сердца тех, которые не верят в жизнь будущую  

–  сердца, разум и слух. Ас-Судди сказал, что речь идёт о сердцах неверных. 
  .И удовлетворяются им –  пусть любят его и обожают ﴿وَلِیَرْضَوْهُ﴾

Ведь на призыв (шайтанов) откликаются лишь те, кто не верует в жизнь будущую. 
 Как сказал всевышний Аллах:  َإِلاَّ مَنْ ھُوَ صَالِ الْجَحِیمِ﴾تِنِینَا مَآ أَنتُمْ عَلَیْھِ بِفَ﴿فَإِنَّكُمْ وَمَا تَعْبُدُون  

"Ведь вы и то, чему вы поклоняетесь, - вы этим не соблазните относительно Него,  
разве лишь тех, кто горит в геенне. (37:161-162) Аллах также сказал:  

  !Ведь, поистине, вы - в речах разногласных  یُؤْفَكُ عَنْھُ مَنْ أُفِكَ﴾ قَوْلٍ مُّخْتَلِفٍي﴿إِنَّكُمْ لَفِ
Отвращен от него тот, кто отвращен. (51:8-9) 

 
Слово Аллаха: ﴾َوَلِیَقْتَرِفُواْ مَا ھُم مُّقْتَرِفُون﴿ И пусть приобретают то, что они приобретают. 

Али ибн Абу Тальха сообщает, что ибн Аббас сказал: 
 «Дабы они заслужили то, что заслуживают(из воздояния)».  

Ас-Судди и ибн Зайд сказали:  «Чтобы они совершали то,  что они делают». 
 

Аллах сказал далее: 
 

بَ مُفَصَّلاًا أَنَزَلَ إِلَیْكُمُ الْكِتَـي حَكَماً وَھُوَ الَّذِيأَفَغَیْرَ اللَّھِ أَبْتَغِ  
بَ یَعْلَمُونَ أَنَّھُ مُنَزَّلٌ مِّن رَّبِّكَ بِالْحَقِّ فَلاَ تَكُونَنَّ مِنَ الْمُمْتَرِینَاھُمُ الْكِتَـا وَالَّذِینَ ءَاتَیْنَـ  

(114) Разве я пожелаю судьей кого-либо, кроме Аллаха?Ведь Он - тот,  
который ниспослал вам книгу, подробную, а те, которым Мы даровали книгу,  

знают, что она низведена от Господа твоего во истине.Не будь же сомневающимся!  
 

یعُ الْعَلِیمُتِھِ وَھُوَ السَّمِاوَتَمَّتْ كَلِمَةُ رَبِّكَ صِدْقاً وَعَدْلاً لاَّ مُبَدِّلِ لِكَلِمَ  
(115) И завершились словеса Господа твоего по истине и справедливости. 

 Нет изменителя словам Его: ведь Он - слышащий, знающий! 
 

Всевышний Аллах говорит своему посланнику (да благословит его Аллах и приветствует): 
«Скажи этим многобожникам,которые поклоняются кому-то помимо Аллаха: 

  حَكَماً ﴾يأَفَغَیْرَ اللَّھِ أَبْتَغِ ﴿
Разве я пожелаю судьей кого-либо, кроме Аллаха? –  между вами и мной. 

بَ مُفَصَّلاً﴾ا أَنَزَلَ إِلَیْكُمُ الْكِتَـي﴿وَھُوَ الَّذِ    
Ведь Он - тот, который ниспослал вам книгу, подробную –  ясную. 

بَ﴾اھُمُ الْكِتَـا﴿وَالَّذِینَ ءَاتَیْنَـ  А те, которым Мы даровали книгу –  из иудеев и христиан. 
  знают, что она низведена от Господа твоего с истиной ﴿یَعْلَمُونَ أَنَّھُ مُنَزَّلٌ مِّن رَّبِّكَ بِالْحَقِّ﴾

- иными словами, они у них есть вести от древних пророков о тебе. 
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 :Не будь же сомневающимся – подобно другому слову Аллаха ﴿فَلاَ تَكُونَنَّ مِنَ الْمُمْتَرِینَ﴾
 تَكُونَنَّ مِنَ آءَكَ الْحَقُّ مِن رَّبِّكَ فَلاَبَ مِن قَبْلِكَ لَقَدْ جَا﴿فَإِن كُنتَ فِي شَكٍّ مِّمَّآ أَنزَلْنَآ إِلَیْكَ فَاسْأَلِ الَّذِینَ یَقْرَءُونَ الْكِتَـ
﴾الْمُمْتَرِینَ  

Если же ты в сомнении о том, что Мы ниспослали тебе, то спроси тех, 
 которые читают писание до тебя. Пришла к тебе истина от Твоего Господа;  

не будь же из колеблющихся! (10:94) 
 предлог إِن (Если) здесь как гипотетическое условие, которое необязательно должно 

сбыться, и это совсем не говорит о том, что пророк стал бы сомневаться или колебаться. 
 

Слово Аллаха: ﴾ًوَتَمَّتْ كَلِمَةُ رَبِّكَ صِدْقاً وَعَدْلا﴿ 
И завершились словеса Господа твоего правдивостью и справедливостью  

–  правдивостью в том, что Он сказал и справедливостью в том, что Он решил, согласно 
комментарию Катады. Конечно же Аллах правдив в том, что сказал и справедлив в Своих 
требованиях. Всё, о чём Он сообщил, является правдой, в которой нет никакого сомнения 

или спора. И всё, что Он повелел - есть сама справедливость в конечной инстанции.  
И всё, что Он запретил – неправильно, ибо Он запрещает лишь то, в чём есть вред.  

Как сказал всевышний Аллах: َھُمْ عَنِ الْمُنْكَرِ﴾انْھَـ﴿یَأْمُرُھُم بِالْمَعْرُوفِ وَی  
Разрешает им блага и запрещает им мерзости 

 
Слово Аллаха: تِھِ﴾ا﴿لاَ مُبَدِّلَ لِكَلِمَـ  Нет изменителя словам Его (7:157 до конца аята) 
– т.е. никто не в силах изменить Его решение, ни при жизни, ни в жизни будущей. 

لسَّمِیعُ﴾﴿وَھُوَ ا  Ведь Он – Слышащий – слова рабов Своих. ﴾ُالْعَلِیم﴿ Знающий 
– об их движениях и неподвижности, а затем Он воздаст каждому за его деяния. 

 
Аллах сказал далее: 

 
  إِلاَّ الظَّنَّ وَإِنْ ھُمْ إِلاَّ یَخْرُصُونَرْضِ یُضِلُّوكَ عَن سَبِیلِ اللَّھِ إِن یَتَّبِعُونَ الأيوَإِن تُطِعْ أَكْثَرَ مَن فِ

(116) И если ты послушаешься большинства тех, кто на земле,  
они сведут тебя с пути Аллаха. Они следуют только за предположением,  

и они только ложно измышляют!  
 

بِیلِھِ وَھُوَ أَعْلَمُ بِالْمُھْتَدِینَإِنَّ رَبَّكَ ھُوَ أَعْلَمُ مَن یَضِلُّ عَن سَ  
(117) Поистине, Господь твой лучше знает тех, кто сходит с Его пути; 

 и Он лучше знает идущих прямо! 
 

Всевышний Аллах сообщает о положении большинства обитателей  
земли из числа сынов адамовых, о том, что они в заблуждении.  

Как сказал Всевышний Аллах в другом аяте:  ﴾َوَمَآ أَكْثَرُ النَّاسِ وَلَوْ حَرَصْتَ بِمُؤْمِنِین﴿   
И большая часть людей, если бы ты и желал, неверующие! (12:103)  

они в своих заблуждениях, хотя не уверены в них. Они лишь основываются  
на ложных предположениях и расчётах: ﴾َإِن یَتَّبِعُونَ إِلاَّ الظَّنَّ وَإِنْ ھُمْ إِلاَّ یَخْرُصُون﴿ 

Они следуют только за предположением, и они только ложно измышляют  
– и всё это по предопределению Аллаха и Его желанию; 

﴾﴿ھُوَ أَعْلَمُ مَن یَضِلُّ عَن سَبِیلِھِ  Он лучше знает тех, кто сходит с Его пути – и облегчает ему это. 
 И Он лучше знает идущих прямо ﴿وَھُوَ أَعْلَمُ بِالْمُھْتَدِینَ﴾

 – и также облегчает им это. Ведь всё облегчено в том, для чего сотворено. 
 

Далее сказано: 
 

تِھِ مُؤْمِنِینَالَّھِ عَلَیْھِ إِن كُنتُم بِآیَـفَكُلُواْ مِمَّا ذُكِرَ اسْمُ ال  
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(118) Ешьте же то, над чем помянуто имя Аллаха, если вы веруете в Его знамения!  
 

  اضْطُرِرْتُمْ إِلَیْھِوَمَا لَكُمْ أَلاَّ تَأْكُلُواْ مِمَّا ذُكِرَ اسْمُ اللَّھِ عَلَیْھِ وَقَدْ فَصَّلَ لَكُم مَّا حَرَّمَ عَلَیْكُمْ إِلاَّ مَا
  وَإِنَّ كَثِیرًا لَّیُضِلُّونَ بِأَھْوَائِھِم بِغَیْرِ عِلْمٍ إِنَّ رَّبَّكَ ھُوَ أَعْلَمُ بِالْمُعْتَدِینَ

(119) И что с вами, что вы не едите того, над чем помянуто имя Аллаха,  
когда Он уже разъяснил вам, что вам запрещено, если вы к этому не будете  

приневолены? А ведь многие сходят с пути своими страстями без всякого знания. 
Поистине, твой Господь лучше знает действующих несправедливо! 

 
Это дозволение Аллаха Своим верующим рабам потреблять мясо животных  

зарезанных с упоминанием Его имени. Из этого следует, что мясо животного,  
при заклании которого не упоминалось имя Аллаха, не дозволяется к употреблению,  
в то время как неверные курайшиты считали дозволенным потребление мертвечины  
и мяса животных, зарезанных на жертвенниках идолов и т.п. Далее Аллах побуждает  

к потреблению мяса, при заклании которого упоминалось имя Аллаха.  
Он сказал: ﴾ْوَمَا لَكُمْ أَلاَّ تَأْكُلُواْ مِمَّا ذُكِرَ اسْمُ اللَّھِ عَلَیْھِ وَقَدْ فَصَّلَ لَكُم مَّا حَرَّمَ عَلَیْكُم﴿  

И что с вами, что вы не едите того, над чем помянуто имя Аллаха, когда Он уже 
разъяснил вам, что вам запрещено –  Он разъяснил и растолковал вам то, что запрещено 
вам в подробных деталях. ﴾ِإِلاَّ مَا اضْطُرِرْتُمْ إِلَیْھ﴿ если вы к этому не будете приневолены –  

кроме ситуаций принуждения. В таких случаях вам позволяется то, что вы найдёте.  
Затем Всевышний Аллах разъяснил невежество многобожников в их ложных убеждениях и  
в их дозволении потребления мертвечины и мяса, при котором не упоминалось имя Аллаха. 

 
Аллах говорит далее: ﴿﴾َوَإِنَّ كَثِیرًا لَّیُضِلُّونَ بِأَھْوَائِھِم بِغَیْرِ عِلْمٍ إِنَّ رَّبَّكَ ھُوَ أَعْلَمُ بِالْمُعْتَدِین  

А ведь многие сходят с пути своими страстями без всякого знания.  
Поистине, твой Господь лучше знает действующих несправедливо 

 –  Он лучше знает об их беззаконии, лжи и измышлениях. 
 

Аллах повелел далее: 
 

ھِرَ الإِثْمِ وَبَاطِنَھُ إِنَّ الَّذِینَ یَكْسِبُونَ الإِثْمَ سَیُجْزَوْنَ بِمَا كَانُواْ یَقْتَرِفُونَاوَذَرُواْ ظَـ  
(120) Оставляйте и явный грех и скрытый;  поистине, тем, 

которые приобретают грех, будет воздано за то, что они снискивали! 
 

Муджахид сказал:  َھِرَ الإِثْمِ وَبَاطِنَھُ﴾ا﴿وَذَرُواْ ظ   
Оставляйте и явный грех и скрытый –  совершение грехов в тайне и явно.  

В другом аяте Всевышний Аллах сказал: َحِشَ مَا ظَھَرَ مِنْھَا وَمَا بَطَنَ﴾ا﴿قُلْ إِنَّمَا حَرَّمَ رَبِّيَ الْفَو  
Скажи: "Господь мой запретил только мерзости, явные из них и скрытые». (7:33)  

поэтому Аллах сказал: ﴾ َإِنَّ الَّذِینَ یَكْسِبُونَ الإِثْمَ سَیُجْزَوْنَ بِمَا كَانُواْ یَقْتَرِفُون ﴿  
Поистине, тем, которые приобретают грех, будет воздано за то,  что они снискивали –  

всё равно, будь грех явным или тайным, Аллах воздаст за него. 
 

Ибн Абу Хатим сообщает со слов ан-Навваса бин Сам'ана, 
 да будет доволен им Аллах, который сказал:  ﴿َالإِثْم﴾  

«Я спросил у пророка, да благословит его Аллах и приветствует, о том,что есть греховное 
 :аль-исм».?. И он (да благословит его Аллах и приветствует)  ответил мне»  ﴾الإِثْمَ﴿

»الْإِثمُ مَا حَاكَ فِي صَدْرِكَ وَكَرِھْتَ أَنْ یَطَّلِعَ النَّاسُ عَلَیْھ«   «Греховное - это то,  что  
шевелится в твоей душе, но ты не желаешь, чтобы об этом узнали люди156». 

                                                
156 Достоверный хадис «Сахих аль-Джами» аль-Албани (2880) 
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Далее Аллах сказал: 

 
دِلُوكُمْ وَإِنْ اطِینَ لَیُوحُونَ إِلَى أَوْلِیَآئِھِمْ لِیُجَـاوَلاَ تَأْكُلُواْ مِمَّا لَمْ یُذْكَرِ اسْمُ اللَّھِ عَلَیْھِ وَإِنَّھُ لَفِسْقٌ وَإِنَّ الشَّیَـ

مُوھُمْ إِنَّكُمْ لَمُشْرِكُونَأَطَعْتُ  
(121) И не ешьте того, над чем не упомянуто имя Аллаха: это ведь нечестие!  

Ведь шайтаны внушают своим сторонникам, чтобы они препирались с вами, 
а если вы их послушаете, вы тогда - многобожники. 

 
Этот священный аят указывает на то, что не дозволяется потребление мяса животного,  

при заклании которого не упомянули имя Аллаха, даже если резавший это животное был 
мусульманином.157 Что касается ученых, которые считают упоминание имени Аллаха  
перед закалыванием обязательным, то они разошлись во мнении относительно того,  

является ли мясо дозволенным, если режущий забыл упомянуть имя Аллаха.  
Те, кто считает, что животное, которое было зарезано, без поминания Аллаха есть  

запрещено, говорят, что условием дозволенности мяса животного является упоминание 
имени Аллаха  при его закалывании. При этом они опираются на этот аят (6: 121). 

Священный аят о добыче от охоты: ﴾ِفَكُلُواْ مِمَّآ أَمْسَكْنَ عَلَیْكُمْ وَاذْكُرُواْ اسْمَ اللَّھِ عَلَیْھ﴿  
Ешьте же то, что они схватят для вас, и поминайте над этим имя Аллаха. (5:4)  

Это Заявление о недозволенности далее подтверждается словами: 
  .Это ведь нечестие  – здесь имеется в виду потребление такого мяса ﴿وَإِنَّھُ لَفِسْقٌ﴾

Некоторые знатоки считают, что подразумевается заклание животного без упоминания 
имени Аллаха. Они подкрепляют своё мнение хадисами, в которых содержится  

приказ на упоминание имени Аллаха при заклании животного.  
 

Так в хадисе, сообщённом от Ади ибн Хатима и Абу Са’лябы 
 посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»إِذَا أَرْسَلْتَ كَلْبَكَ الْمُعَلَّمَ وَذَكْرتَ اسْمَ االلهِ عَلَیْھِ فَكُلْ مَا أَمْسَكَ عَلَیْك«  
 «Если ты послал (на дичь) обученную собаку, и при этом упомянул имя Аллаха,  
 то ешь то, что схватила для тебя собака».  (Этот хадис приводится в двух Сахихах158.) 

 
Рафи’ ибн Хадидж сообщает,  что посланник Аллаха  
(да благословит его Аллах и приветствует) сказал: » 

»مَا أَنْھَرَ الدَّمَ وَذُكِرَ اسْمُ االلهِ عَلَیْھِ فَكُلُوه«    
 «Ешьте то, у чего пролита кровь и при этом помянуто имя Аллаха159». 

 (Этот хадис приводится в двух Сахихах.)  
 

В хадисе от ибн Мас’уда,посланник Аллаха  
(да благословит его Аллах и приветствует) сказал в своей проповеди джинам: 

»لَكُمْ كُلُّ عَظْمٍ ذُكِرَ اسْمُ االلهِ عَلَیْھ«   
                                                
157 На этот довод толкователи Корана среди которых и Ибн ‘Аббас ответили тем,  
что в аяте речь идет о том, что заколото не ради Аллаха. 
Забывчивость упоминания имени Аллаха при закалывании животного не делает мясо запретным, и это мне-
ние Али ибн Абу Талиба, Ибн ‘Аббаса, Са’ид ибн аль-Мусайиба, ‘Ата, Таууса, Хасана аль-Басри и др.  
Ибн ‘Аббас говорил: “Поистине, в каждом мусульманине есть имя Аллаха, и если он зарезал животное и 
забыл упомянуть имя Аллаха, то пусть ест. А если животное зарезал огнепоклонник, даже если он упомя-
нул имя Аллаха, то все равно не ешьте это!»  
Имам Ибн Джарир ат-Табари сказал: “Слова тех, кто говорит, что мясо животного, которое мусульманин 
заколол, забыв произнести имя Аллаха, недозволенно, далеко от истины, поскольку это отклонение от то-
го, на чем аль-джама’а”. 
158 Сахих аль-Бухари (5053), Муслим (1929) 
159 Сахих аль-Бухари (5053), Муслим (1929) 
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 «Вам каждая кость (животного, зарезанного) с упоминанием имени Аллаха160».  
 (Этот хадис приводит Муслим в своём Сахихе.) 

 
Джундуб ибн Суфьян аль-Баджали сообщает,  

что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»مَنْ لَمْ یَكُنْ ذَبَحَ، حَتَّى صَلَّیْنَا فَلْیَذْبَحْ بِاسْمِ االلهمَنْ ذَبَحَ قَبْلَ أَنْ یُصَلِّيَ فَلْیَذْبَحْ مَكَانَھَا أُخْرَى، وَ«  

«Если кто зарезал (своё жертвенное животное) до совершения (праздничной) молитвы, 
то пусть зарежет вместо него другое животное. Кто же не резал, 

 пока мы не помолились, то пусть режет с именем Аллаха». 
 (Этот хадис передали два шейха в своих Сахихах.) 

 
Аиша (да будет доволен ею Аллах) сообщает,  что люди спросили у посланника Аллаха 

(да благословит его Аллах и приветствует): «О, посланник Аллаха, люди приносят нам мясо, 
и мы не знаем, упоминалось ли имя Аллаха над ним или нет (как нам быть?)» 

 посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал:  
«Тогда вы упомяните (имя Аллаха) и ешьте».  Аиша добавила, 

 что эти люди были новообращёнными в Ислам. 
(Хадис рассказал аль-Бухари.) 

 
Далее Аллах сказал: دِلُوكُمْ﴾اطِینَ لَیُوحُونَ إِلَى أَوْلِیَآئِھِمْ لِیُجَـا﴿وَإِنَّ الشَّیَـ  

Ведь шайтаны внушают своим сторонникам, чтобы они препирались с вами. 
Ибн Абу Хатим передаёт,что один человек сообщил ибн Умару, что аль-Мухтар161 заявляет, 

что получает откровение. Ибн Умар сказал: «Он сказал правду», а затем прочитал аят: 
دِلُوكُمْ﴾اطِینَ لَیُوحُونَ إِلَى أَوْلِیَآئِھِمْ لِیُجَا﴿وَإِنَّ الشَّیَـ  

Ведь шайтаны внушают своим сторонникам, чтобы они препирались с вами. 
 

Абу Замиль рассказывал:  «Однажды я сидел рядом с ибн Аббасом в то время, 
 когда аль-Мухтар ибн Абу Убейд ас-Сакафи совершал хадж. Некий человек подошёл к 

 ибн Аббасу и сказал: «О, ибн Аббас, Абу Исхак (аль-Мухтар) заявил, что к нему приходит 
откровение!» ибн Аббас сказал: «Он сказал правду». Я тогда встрепенулся и воскликнул: 

«Ибн Аббас говорит, что тот правдив?» ибн Аббас ответил: «Существует два вида 
откровения: откровение Аллаха и откровение шайтана. Откровение Аллаха к Мухаммаду 
(да благословит его Аллах и приветствует), и откровение шайтана своим помощникам». 

Затем он прочитал: دِلُوكُمْ﴾اطِینَ لَیُوحُونَ إِلَى أَوْلِیَآئِھِمْ لِیُجَـا﴿وَإِنَّ الشَّیَـ  
Ведь шайтаны внушают своим сторонникам, чтобы они препирались с вами. 

Мы уже упоминали нечто подобное при комментарии Икримы к слову Аллаха: 
  بَعْضُھُمْ إِلَى بَعْضٍ زُخْرُفَ الْقَوْلِ غُرُوراً﴾ي﴿یُوحِ 

Одни из них не внушают другим прелесть слов для обольщения. (6:112) 
 

Далее Аллах сказал: دِلُوكُمْ﴾ا﴿لِیُجَـ  Чтобы они препирались с вами. 
Ибн Джарир сообщает, что ибн Аббас прокомментировал слова Аллаха: 

﴿وَلاَ تَأْكُلُواْ مِمَّا لَمْ یُذْكَرِ اسْمُ اللَّھِ عَلَیْھِ﴾  И не ешьте того, над чем не упомянуто имя Аллаха  
– до слов: دِلُوكُمْ﴾ا﴿لِیُجَـ  Чтобы они препирались с вами  –  шайтаны внушают  

своим помощникам: «Разве вы едите то, что убили вы, а не то, что убил Аллах? 
 (т.е. мертвечину)».  

                                                
160 Муслим (450) 
161 Аль-Мухтар ибн Абу Убейд ас-Сакафи. Он овладел Куфой в начале правления халифа Ибн аз-Зубейра, 
демонстрируя свою любовь к Ахль аль-Бейт [близким родственникам Пророка, да благословит его Аллах и 
приветствует. — Ред.] и призвав людей отомстить убийцам аль-Хусайна [внука Пророка, да благословит его 
Аллах и приветствует. — Ред]. Он преследовал их и убил многих, кто участвовал в этом и помогал этому,  
и люди полюбили его. Затем он провозгласил себя пророком и объявил, что к нему приходит Джибриль. 
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Ас-Судди в своём тафсире сообщает, что многобожники говорили мусульманам:  
«Как вы можете говорить, что хотите довольства Аллаха в то время, как вы не едите то, 

что убил Аллах, а едите то, что убили сами?» и тогда Аллах ниспослал: ﴾ْوَإِنْ أَطَعْتُمُوھُم﴿ 
А если вы их послушаетесь  –  в том, что касается потребления мертвечины 

 .«Вы тогда – многобожники ﴿إِنَّكُمْ لَمُشْرِكُونَ﴾ 
  Такого же мнение Муджахида, ад-Даххака и других знатоков из числа салафов  

(да смилуется над ними Аллах). 
 

Слово Аллаха: ﴾َوَإِنْ أَطَعْتُمُوھُمْ إِنَّكُمْ لَمُشْرِكُون﴿ 
А если вы их послушаете, вы тогда – многобожники 

 –  потому, что вы вышли из подчинения Аллаху преступили Его закон, склонились  
к словам кого-то кроме Аллаха и предпочли их словам Аллаха – это является ширком. 

 
 Как сказал Всевышний Аллах: َنَھُمْ أَرْبَاباً مِّن دُونِ اللَّھِ﴾ارَھُمْ وَرُھْبَـا﴿اتَّخَذُواْ أَحْب  

Они взяли своих книжников и монахов за господ себе, помимо Аллаха. (9:31)  
ат-Тирмизи при комментарии этого аята приводит хадис от Ади ибн Хатима: 

 Я сказал ему (пророку): “Ведь мы же не поклоняемся им!”  
На,что пророк ,мир ему и благословение Аллаха, сказал: 

»وھُمْ بَلَى إِنَّھُمْ أَحَلُّوا لَھُمُ الْحَرَامَ وَحَرَّمُوا عَلَیْھِمُ الْحَلَالَ فَاتَّبعُ«  
“Разве не запрещают они то, что разрешено Аллахом 

,и вы считаете это запрещённым, а если они разрешают запрещённое 
 Аллахом, то и вы разрешаете себе это162?” 

Я ответил: “Да, это так”. Он, мир ему и благословение Аллаха,  сказал: 
« مْ إِیَّاھُمفَذَلِكَ عِبَادَتُھُ » “В этом и заключается поклонение им”». 

 
Сказал Аллах далее:  

 
هُ وَجَعَلْنَا لَھُ نُورًا یَمْشِي بِھِ فِى النَّاسِاأَوَمَن كَانَ مَیْتًا فَأَحْیَیْنَ  

  مَا كَانُواْ یَعْمَلُونَفِرِینَاتِ لَیْسَ بِخَارِجٍ مِّنْھَا كَذَلِكَ زُیِّنَ لِلْكَـا كَمَن مَّثَلُھُ فِي الظُّلُمَـ
 (122) Разве тот, кто был мертвым и Мы оживили его и дали ему свет,  

с которым он идет среди людей, похож на того, кто во мраке и не выходит из него?  
Так разукрашено неверным то, что они делали! 

 
Эту притчу Аллах приводит о верующем, который ранее был словно мёртвым, 

 пропащим в заблуждении и в растерянности, а затем Аллах оживил его сердце верой, 
наставил его и направил на следование за Его посланниками. 

 
  И дали ему свет, с которым он идет среди людей ﴿لَھُ نُورًا یَمْشِي بِھِ فِى النَّاسِ﴾

– знает куда идти и как распорядиться  этим светом.  
Свет здесь – это Коран, согласно мнению ибн Аббаса,  

которое сообщили аль-Ауфи и ибн Абу Тальха. Ас-Судди считает,  
что под светом здесь подразумевается Ислам. Оба значения верные. 

 
تِ﴾امَّثَلُھُ فِي الظُّلُمَـ﴿كَمَن   Похож на того, кто во мраке 

 –  в невежестве, страстях и в различных заблуждениях; 
 И не выходит из него ﴿لَیْسَ بِخَارِجٍ مِّنْھَا كَذَلِكَ﴾

 –  не найдёт пути к выходу и спасению из этого положения. 

                                                
 (.букв. и по этой причине следуете в этом за ними. пр.пер  - ((фаттабаухум) فَاتَّبعُوھُمْ) 162
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В Муснаде имама Ахмада сообщается, 
 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»إِنَّ االلهَ خَلَقَ خَلْقَھُ فِي ظُلْمَةٍ، ثُمَّ رَشَّ عَلَیْھِمْ مِنْ نُورِهِ، فَمَنْ أَصَابَھُ ذَلِكَ النُّورُ اھْتَدَى، وَمَنَ أَخْطَأَهُ ضَلَّ«  
«Поистине, Аллах сотворил свои создания во мраке, 

 а затем пролил на них из Своего света. И тот кому достался этот свет, 
 нашёл верный путь, а кому не достался – тот впал в заблуждение». 

Всевышний Аллах также сказал об этом: 
غُوتُاتِ إِلَى النُّورِ وَالَّذِینَ كَفَرُواْ أَوْلِیَآؤُھُمُ الطَّـالُمَـمَنُواْ یُخْرِجُھُم مِّنَ الظُّآ﴿اللَّھُ وَلِيُّ الَّذِینَ   

لِدُونَ﴾ابُ النَّارِ ھُمْ فِیھَا خَـاتِ أُوْلَـئِكَ أَصْحَـا یُخْرِجُونَھُم مِّنَ النُّورِ إِلَى الظُّلُمَـ  
Аллах - друг тех, которые уверовали: Он выводит их из мрака к свету. 

 А те, которые неверны, друзья их - идолы; они выводят их от света к мраку. 
 Это - обитатели огня, они в нем вечно пребывают! (2:257) Аллах также сказал: 

طٍ مُّسْتَقِیمٍ﴾ا سَوِیّاً عَلَى صِرَي مُكِبّاً عَلَى وَجْھِھِ أَھْدَى أَمَّن یَمْشِي﴿أَفَمَن یَمْشِ      
Тот ли, кто идет, опрокидываясь на свое лицо, идет вернее,  

или тот, кто идет ровно по прямой дороге? (67:22) также сказал: 
صَمِّ وَالْبَصِیرِ وَالسَّمِیعِ ھَلْ یَسْتَوِیَانِ مَثَلاً أَفَلاَ تَذَكَّرُونَ﴾عْمَى وَالأَ﴿مَثَلُ الْفَرِیقَیْنِ كَالأَ       

Пример для обеих партий - слепой, глухой и зрячий, слышащий. Разве сравняются 
 они в примере? Неужели вы не опомнитесь? (11:24) и также сказал: 

وَلاَ الظِّلُّ وَلاَ الْحَرُورُ   وَلاَ الظُّلُمَاتُ وَلاَ النُّورُعْمَى وَالْبَصِیرُ الأَي﴿وَمَا یَسْتَوِ  
  إِنْ أَنتَ إِلاَّ نَذِیرٌ﴾ الْقُبُورِيمْوَاتُ إِنَّ اللَّھَ یُسْمِعُ مَن یَشَآءُ وَمَآ أَنتَ بِمُسْمِعٍ مَّن فِحْیَآءُ وَلاَ الأَ الأَيتَوِ وَمَا یَسْ

Не равны слепой и зрячий, мраки и свет, тень и зной. Не равны живые и мертвые. 
Воистину, Аллах дарует слух тому, кому пожелает, и ты не можешь заставить слышать 

тех, кто в могиле. Ты – всего лишь предостерегающий увещеватель. (35:19-23)  
существует множество аятов на тему сравнения двух примеров – света и тьмы. Это также 
приводилось в первом аяте этой суры: تِ وَالنُّورَ﴾الظُّلُمَـ﴿وَجَعَلَ ا Устроил мраки и свет. (6:1) 

 
Слово Аллаха: فِرِینَ مَا كَانُواْ یَعْمَلُونَ﴾ا﴿زُیِّنَ لِلْكَـ Так разукрашено неверным то, что они делали 

– по предопределению и совершенной мудрости Аллаха им кажется добром то, 
 что они прибывают в невежестве и в заблуждении. 

Нет божества кроме Аллаха, и нет у Него сотоварища. 
 

Слово Аллаха: 
 

وَكَذلِكَ جَعَلْنَا فِي كُلِّ قَرْیَةٍ أَكَـبِرَ مُجْرِمِیھَا لِیَمْكُرُواْ فِیھَا وَمَا یَمْكُرُونَ إِلاَّ بِأَنفُسِھِمْ وَمَا یَشْعُرُونَ  
(123) И так Мы в каждом селении сделали вельмож грешниками его, чтобы они 

ухищрялись там, но ухищряются они только сами с собой и не знают этого.  
 

  رُسُلُ اللَّھِيَوَإِذَا جَآءَتْھُمْ ءَایَةٌ قَالُواْ لَن نُّؤْمِنَ حَتَّى نُؤْتَى مِثْلَ مَآ أُوتِ
عَلُ رِسَالَتَھُ سَیُصِیبُ الَّذِینَ أَجْرَمُواْ صَغَارٌ عِندَ اللَّھِ وَعَذَابٌ شَدِیدٌ بِمَا كَانُواْ یَمْكُرُونَ اللَّھُ أَعْلَمُ حَیْثُ یَجْ  

(124) А когда придет к ним знамение, они говорят: "Не уверуем мы,  
пока нам не будет дано то же, что дано посланникам Аллаха". Аллах лучше знает,  
где помещать Свое посольство. Постигнет тех, которые согрешили, унижение пред 

Господом и наказание сильное за то, что они ухищрялись! 
 

В этих аятах Аллах рассказывает о том, что  «Так же, как Мы сделали в твоем селении, 
 о, Мухаммад, вождей из преступников и лидеров, призывающих к неверию и отвращению 

от пути Аллаха, к противостоянию тебе и вражде с тобой, то пророки до тебя были  
испытаны тем же самым. Но хорошее завершение всегда было за ними». 

 Как сказал Всевышний Аллах: ُعَدُوّاً مِّنَ الْمُجْرِمِینَ﴾يٍّلِّ نَبِ﴿وَكَذَلِكَ جَعَلْنَا لِك  
И вот так, для всякого пророка Мы сделали врага из грешников.  (25:31)  
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Всевышний Аллах также сказал: ﴾وَإِذَآ أَرَدْنَآ أَن نُّھْلِكَ قَرْیَةً أَمَرْنَا مُتْرَفِیھَا فَفَسَقُواْ فِیھَا﴿  
А когда Мы желали погубить селение,  Мы отдавали приказ  одаренным благами  

в нем, и они творили нечестие там. (17:16) –  Мы повелели им повиноваться нам,  
но они ослушались, и тогда Мы уничтожили их. Другие сказали, что подразумевается 

повеление Аллаха в предопределении:  ْكُرُواْ فِیھَا﴾﴿لِیَم Чтобы они ухищрялись там. 
 

Слово Аллаха: ﴾أَكَـبِرَ مُجْرِمِیھَا لِیَمْكُرُواْ فِیھَا﴿ 
Вельмож грешниками его, чтобы они ухищрялись там. 

Али ибн Абу Тальха сообщает, что ибн Аббас прокомментировал эти слова: 
واْ فِیھَا﴾﴿أَكَـبِرَ مُجْرِمِیھَا لِیَمْكُرُ  Вельмож грешниками его, чтобы они ухищрялись там 

 –  «Мы сделали их лидерами наихудших из них,и они стали совершать грехи, 
 за что Мы и погубили их». 

 
 Муджахид и Катада прокомментировали слова: 

 .Вельмож грешниками его – вождей этого селения ﴿أَكَـبِرَ مُجْرِمِیھَا﴾
 Я (Ибн Касир) же считаю, что смысл этих слов подобен словам Аллаха: 

داً وَمَا الاً وَأَوْلَا وَقَالُواْ نَحْنُ أَكْثَـرُ أَمْوَفِرُونَا قَرْیَةٍ مِّن نَّذِیرٍ إِلاَّ قَالَ مُتْرَفُوھَآ إِنَّا بِمَآ أُرْسِلْتُمْ بِھِ كَـي﴿وَمَآ أَرْسَلْنَا فِ
 نَحْنُ بِمُعَذَّبِینَ﴾

Мы не посылали ни в какое селение увещателя, чтобы не говорили оделенные там 
благами: "Поистине, мы не веруем в то, с чем вы посланы!" И сказали они: "Мы 
обильнее богатством и детьми. Мы не будем подвергнуты наказанию". (34:34-35) 

Всевышний Аллах сказал также: 
رِھِم اثَـآ قَرْیَةٍ مِّن نَّذِیرٍ إِلاَّ قَالَ مُتْرَفُوھَآ إِنَّا وَجَدْنَآ ءَابَآءَنَا عَلَى أُمَّةٍ وَإِنَّا عَلَى ي﴿وَكَذَلِكَ مَآ أَرْسَلْنَا مِن قَبْلِكَ فِ

 مُّقْتَدُونَ ﴾
И также Мы не посылали до тебя в селение никакого увещателя,  

чтобы не говорили благоденствующие там: "Мы нашли наших отцов  
в некоем учении, и мы следуем по их следам". (43:23)  

под ухищрением в данном аяте (6:123) понимается призыв этих лидеровк заблуждению 
приукрашенными речами и делами. Аллах сообщает о подобных действиях народа Нуха: 

  И ухитрились они великою хитростью. (71:22) ﴿وَمَكَرُواْ مَكْراً كُبَّاراً﴾
Аллах с таким же контекстом сказал: 

لِمُونَ مَوْقُوفُونَ عِندَ رَبِّھِمْ یَرْجِعُ اوْ تَرَى إِذِ الظَّـ بَیْنَ یَدَیْھِ وَلَينِ وَلاَ بِالَّذِآ﴿وَقَالَ الَّذِینَ كَفَرُواْ لَن نُّؤْمِنَ بِھَـذَا الْقُرْ
 بَعْضُھُمْ

 قَالَ الَّذِینَ اسْتَكْبَرُواْ لِلَّذِینَ  أَنتُمْ لَكُنَّا مُؤْمِنِینَ إِلَى بَعْضٍ الْقَوْلَ یَقُولُ الَّذِینَ اسْتُضْعِفُواْ لِلَّذِینَ اسْتَكْبَرُواْ لَوْلاَ
 اسْتُضْعِفُواْ

كُمْ عَنِ الْھُدَى بَعْدَ إِذْ جَآءَكُمْ بَلْ كُنتُمْ مُّجْرِمِینَ وَقَالَ الَّذِینَ اسْتُضْعِفُواْ لِلَّذِینَ اسْتَكْبَرُواْا أَنَحْنُ صَدَدنَـ  
لَّیْلِ وَالنَّھَارِ إِذْ تَأْمُرُونَنَآ أَن نَّكْفُرَ بِاللَّھِ وَنَجْعَلَ لَھُ أَندَاداً﴾ل بَلْ مَكْرُ ا  

И сказали те, которые не веровали: "Не уверуем Мы в этот Коран и в то, что  
ниспослано до него!" А если бы ты увидел неправедных поставленными пред их 

Господом! Одни из них обращают к другим речь. Те, которые были слабыми, говорят 
превозносившимся: "Если бы не вы, то мы были бы верующими!" Говорят те, которые 
превозносились, тем, которые были слабы: "Разве мы отклонили вас от прямого пути, 
после того, как он пришел к вам? Нет, вы были грешниками!" И сказали те, которые 

были слабыми, тем, которые превозносились: "Да! Хитростью ночи и дня было то, 
когда вы приказывали нам не верить в Аллаха и делать Ему подобных!" (34:31-32) 

 
 Ибн Абу Хатим сообщает, что Суфьян сказал: «Под каждым «ухищрением», 

 упомянутом в Коране, подразумевается какое-то действие». 
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Слово Аллаха: ﴾َوَمَا یَمْكُرُونَ إِلاَّ بِأَنفُسِھِمْ وَمَا یَشْعُرُون﴿ 
Но ухищряются они только сами с собой и не знают этого 

–  зло их деяний возвращается к ним же, так, например, то что они вводили  
в заблуждение кого-то, то прежде всего они впали в заблуждение сами. 

 Как сказал Всевышний Аллах: ﴿وَلَیَحْمِلُنَّ أَثْقَالَھُمْ وَأَثْقَالاً مَّعَ أَثْقَالِھِمْ﴾   
И понесут они свои тяжести и тяжести со своими тяжестями. (29:13)  

Он также сказал:   ا یَزِرُونَ﴾﴿وَمِنْ أَوْزَارِ الَّذِینَ یُضِلُّونَھُمْ بِغَیْرِ عِلْمٍ أَلاَ سَآءَ مَ 
И ноши тех, кого они сбили с пути без ведения. Дурно то, что они понесут! (16:25) 

 
Слово Аллаха:   یَةٌ قَالُوْ﴾آ﴿وَإِذَا جَآءَتْھُمْ  

А когда придет к ним знамение, они говорят:  
–  к ним пришло знамение от Аллаха, довод и неоспоримое доказательство, 

они говорят:  ِرُسُلُ اللَّھِ﴾يَ﴿لَن نُّؤْمِنَ حَتَّى نُؤْتَى مِثْلَ مَآ أُوت  "Не уверуем мы,  
пока нам не будет дано то же, что дано посланникам Аллаха"  –  пока не придут  

к нам ангелы с посланием от Аллаха так же, как они приходят к посланникам.  
В другом аяте Аллах сказал:  َئِكَةُ أَوْ نَرَى رَبَّنَا﴾ا﴿وَقَالَ الَّذِینَ لاَ یَرْجُونَ لِقَآءَنَا لَوْلاَ أُنزِلَ عَلَیْنَا الْمَل   

И сказали те, которые надеются Нас встретить: 
 "Если бы к нам были ниспосланы ангелы или увидели мы нашего Господа!" (25:21) 

 
Слово Аллаха: ﴾ُاللَّھُ أَعْلَمُ حَیْثُ یَجْعَلُ رِسَالَتَھ﴿ 

Аллах лучше знает, где помещать Свое посольство –  Он лучше знает  
когда Он вверяет послание, кто лучше подходит для этого послания из Его творений. 

 Как Аллах сказал об этом: نُ عَلَى رَجُلٍ مِّنَ الْقَرْیَتَیْنِ عَظِیمٍ أَھُمْ یَقْسِمُونَ رَحْمَةَ آاْ لَوْلاَ نُزِّلَ ھَـذَا الْقُرْ﴿وَقَالُو 
  رَبِّكَ﴾

И сказали они: "Отчего бы, не был ниспослан этот Коран на человека великого  
из обоих поселений?" Они разве делят милость Господа твоего? (43:31-32)  

они имеют в виду, что если бы этот Коран был ниспослан великому и почитаемому человеку: 
﴿مِّنَ الْقَرْیَتَیْنِ﴾  Из этих двух селений – Мекки и Таифа, и это произошло бы на их глазах.  

Это потому, что они пренебрегали посланниками, да будет мир и благословение  
Аллаха над ними, из-за ненависти и зависти, упрямства и гордыни.  

Как сообщил всевышний Аллах о них:    بَعَثَ اللَّھُ رَسُولاً﴾ي﴿وَإِذَا رَأَوْكَ إِن یَتَّخِذُونَكَ إِلاَّ ھُزُواً أَھَـذَا الَّذِ 
А когда они видят тебя, они обращают тебя только в насмешку: 

 "Неужели ж это тот, кого Аллах отправил посланником? (25:41) также сказал о них: 
فِرُونَ﴾ا یَذْكُرُ آلِھَتَكُمْ وَھُمْ بِذِكْرِ الرَّحْمَـنِ ھُمْ كَـي﴿وَإِذَا رَآكَ الَّذِینَ كَفَرُواْ إِن یَتَّخِذُونَكَ إِلاَّ ھُزُواً أَھَـذَا الَّذِ  

А когда видят тебя те, которые не веруют, они обращаются к тебе с насмешкой:  
"Этот ли поминает ваших богов?" А упоминание Милосердного сами они отвергают. 

(21:36) и также сказал:   نْھُمْ مَّا كَانُواْ بِھِ یَسْتَھْزِءُونَ﴾﴿وَلَقَدِ اسْتُھْزِىءَ بِرُسُلٍ مِّن قَبْلِكَ فَحَاقَ بِالَّذِینَ سَخِرُواْ مِ 
Издевались уже над посланниками, бывшими до тебя, и постигло тех,  

которые смеялись над ними, то, над чем они издевались. (21:41) 
Неверные признавали его достоинство и благородность, чистоту его рода и дома, знали  

о его воспитании и детстве (да благословит его Аллах, ангелы и верующие). До ниспослания 
откровения они даже называли его «Амин» т.е. «верный своему обещанию». В этом даже 

признался вождь неверных Абу Суфьян, когда его спросил Ираклий – император Византии: 
«Какого он происхождения среди вас?». Тот ответил: «У него достойный род среди нас». 

«Вы когда-нибудь обвиняли его во лжи до того, как он стал говорить, то что говорит 
сейчас,?» -  Абу Суфьян ответил «Нет». В этом длинном хадисе говорится, что император 

римский признал пророчество Мухаммада (да благословит его Аллах и приветствует)  
по внешнему описанию и признал его правдивость в том, с чем он пришёл163. 

                                                
163 Аль-Бухари сообщает со слов ‘Абдуллаха бин ‘Аббаса, да будет доволен им Аллах, 
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Имам Ахмад сообщает со слов Васила ибн аль-Аска’,  
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

إِنَّ االلهَ اصْطَفَى مِنْ وَلَدِ إِبْرَاھِیمَ إِسْمَاعِیلَ، وَاصْطَفَى مِنْ بَنِي إِسْمَاعِیلَ بَنِي كِنَانَةَ«  
»قرَیْشٍ بَنِي ھَاشِمٍ وَاصْطَفَانِي مِنْ بَنِي ھَاشِم  وَاصْطَفَى مِنْ بَنِي كِنَانَةَ قُرَیْشًا وَاصْطَفَى مِن  

                                                                                                                                                       
 что Абу Суфйан бин Харб, да будет доволен им Аллах, сообщил ему о том, что Ираклий послал за ним, ко-
гда он сопровождал караван курайшитов. Они занимались торговыми делами в Шаме, и это было в то время, 
когда посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, заключил перемирие с Абу Суфйаном и 
(другими) неверными курайшитами. (Абу Суфйан вместе со своими товарищами) прибыл к императору в 
Илийу,  где  Ираклий,  находившийся в окружении знатных людей Рума,  призвал их ко двору.  Подозвав к 
себе их и своего толмача, он спросил: «Кто из вас приходится самым близким родственником человеку, ут-
верждающему, что он − пророк?» Абу Cуфйан сказал: «Самым близким из них к нему являюсь я». Тогда он 
сказал: «Подведите его поближе ко мне, а его товарищей поставьте у него за спиной», и велел своему тол-
мачу: «Скажи им, что я буду спрашивать его о том человеке, и, если он солжёт мне, пусть они уличат его во 
лжи». И, клянусь Аллахом, если бы я не стыдился того, что потом они станут рассказывать о моей лжи, то 
обязательно сказал бы о нём неправду! Затем (Ираклий) задал мне о нём первый вопрос: «Каково его проис-
хождение (и место) среди вас?» Я ответил: «Он благородного происхождения». Он спросил: «Заявлял ли 
кто-нибудь из вас нечто подобное раньше?» Я ответил: «Нет». Он спросил: «Был ли кто-нибудь из его пред-
ков правителем?» Я ответил: «Нет». Он спросил: «А кто следует за ним, знатные люди или простые?» Я от-
ветил: «Скорее простые». Он спросил: «Число их увеличивается или уменьшается?» Я ответил: «Увеличива-
ется». Он спросил: «А отступает ли кто-нибудь из принявших его религию из-за недовольства ею?» Я отве-
тил: «Нет». Он спросил: «Приходилось ли вам обвинять его во лжи до того, как он заявил об этом?» Я отве-
тил: «Нет». Он спросил: «Не свойственно ли ему вероломство?» Я ответил: «Нет, но у нас с ним сейчас пе-
ремирие, и мы не знаем, что он будет делать», и больше ничего не смог добавить к сказанному.163 Он спро-
сил: «Приходилось ли вам сражаться с ним?» Я ответил: «Да». Он спросил: «И чем же заканчивались ваши 
сражения?» Я ответил: «Война между нами шла с переменным успехом: он побеждал, нас и мы побеждали 
его». Он спросил: «Что он велит вам делать?» Я ответил: «Он говорит: “Поклоняйтесь одному лишь Аллаху, 
не поклоняйтесь больше никому наряду с Ним и отрекитесь от того,  что говорили ваши предки”, и ещё он 
велит нам молиться, говорить правду, быть добродетельными и поддерживать связи с родственниками». 
Тогда он велел толмачу сказать мне: «Я спросил тебя о его происхождении, и ты ответил, что он принадле-
жит к знатному роду, но и все (прежние) посланники принадлежали к знатным родам своих народов. И я 
спросил тебя, не говорил ли кто-нибудь из вас подобного до него, ты же ответил, что нет, и я подумал, что 
если бы кто-нибудь уже заявлял об этом до него, то я решил бы, что этот человек просто повторяет сказан-
ное до него кем-то. Ещё я спросил тебя, был ли кто-нибудь из его предков правителем. Ты ответил, что нет, 
и я подумал, что если бы он являлся потомком владык, то я решил бы, что этот человек стремится вернуть 
себе свои родовые владения. Ещё я спросил тебя, не приходилось ли вам обвинять его во лжи, прежде чем 
он стал говорить то, что говорит, а ты ответил, что нет, и мне стало ясно, что если он не клеветал на людей, 
то не станет возводить ложь и на Аллаха.  Ещё я спросил тебя,  знатные люди последовали за ним или про-
стые, и ты сказал, что простые, но именно они и становятся последователями посланников. Ещё я спросил 
тебя, увеличивается их число или уменьшается, и ты сказал, что увеличивается, но именно таким и должно 
быть положение веры, пока оно не достигнет совершенства. Ещё я спросил тебя, отступается ли от его рели-
гии кто-нибудь из принявших её из-за недовольства ею, и ты ответил, что нет, но (так и бывает), когда (ис-
тинная) вера проникает в сердца. Ещё я спросил тебя, не свойственно ли ему вероломство, и ты ответил, что 
нет, но и посланники никогда не поступают вероломно. Ещё я спросил тебя о том, что он велит вам делать, и 
ты ответил, что он велит вам поклоняться Аллаху и не поклоняться никому больше наряду с Ним, и запре-
щает вам поклоняться идолам,  и велит вам молиться,  говорить правду и быть добродетельными,  и если ты 
говоришь правду,  это значит,  что он обязательно овладеет тем,  что ныне принадлежит мне.  Я знал,  что он 
должен появиться, но не предполагал, что он окажется одним из вас. Если бы я был уверен, что сумею доб-
раться до него, то обязательно постарался бы встретиться с ним, а если бы встретился, то непременно омыл 
бы ему ноги!»А потом он потребовал подать себе послание посланника Аллаха, да благословит его Аллах и 
приветствует, с которым Дихйа был направлен к наместнику Бусры, и тот подал его Ираклию, который про-
читал там следующее: 
− C именем Аллаха Милостивого, Милосердного. 
От Мухаммада, раба Аллаха и Его посланника, Ираклию, владыке Рума. Мир тому, кто следует пра-
вильным путём.А затем, поистине, я призываю тебя к Исламу! Прими Ислам, и ты спасёшься, а Ал-
лах удвоит твою награду; если же ты откажешься, тогда на тебя будет возложено бремя греха (тво-
их) крестьян!И (я скажу тебе то, что сказал Аллах): «Скажи: “О обладатели Писания! Давайте при-
знаем слово, одинаковое для нас и для вас, что не должны мы поклоняться никому, кроме  Аллаха, и 
что ничего не должны мы придавать Ему в сотоварищи, и что никто из нас не будет считать другого 
Господом наряду с Аллахом”. А если они откажутся, то скажите: “Засвидетельствуйте, что мы − пре-
давшиеся”». 
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«Поистине, Аллах избрал Исмаила из детей Ибрахима,избрал сынов Кинаны  
из потомков Исмаила, избрал из племени Бану Кинана курайшитов,  

из курайшитов избрал племя Бану Хашим, и избрал из племени Бану Хашим меня164». 
( Этот хадис рассказал Муслим.) 

 
Аль-Бухари сообщает со слов Абу Хурайры (да будет доволен им Аллах),  
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»بُعِثْتُ مِنْ خَیْرِ قُرُونِ بَنِي آدَمَ قَرْنًا فَقَرْنًا، حَتَّى بُعِثْتُ مِنَ الْقَرْنِ الَّذِي كُنْتُ فِیھ«  
«Я был выбран из лучших поколений сынов Адама.  

Я был выбран также из поколения, в котором я живу165». 
 

Слово Аллаха:   ﴿سَیُصِیبُ الَّذِینَ أَجْرَمُواْ صَغَارٌ عِندَ اللَّھِ وَعَذَابٌ شَدِیدٌ﴾ 
Постигнет тех, которые согрешили, унижение пред Господом и наказание сильное 

 – это жёсткое предостережение Аллаха и определённая угроза для тех, кто возвышается над 
следованием за Его посланниками и повиновением им. Таких людей постигнет унижение 

перед Аллахом в Судный день за то, что они возгордились. Он предписал им за это унижение 
в Судный день, ведь они были высокомерными при жизни. Как сказал об этом Аллах: 

  خِرِینَ﴾ا سَیَدْخُلُونَ جَھَنَّمَ دَي﴿إِنَّ الَّذِینَ یَسْتَكْبِرُونَ عَنْ عِبَادَتِ 
Поистине, те которые превозносятся над поклонением Мне 

 - войдут они в геенну в унижении! (40:60) - опозоренными и презренными. 
 

Слово Аллаха:   ﴿وَعَذَابٌ شَدِیدٌ بِمَا كَانُواْ یَمْكُرُونَ﴾ 
И наказание сильное за то, что они ухищрялись –  ухищрение, 

 в основном, бывает скрытым, а не явным, а как известно, ухищрение это скрытая хитрость, 
они получат сильное наказание за эти ухищрения совершенно заслужено.  

Ведь: ﴾وَلاَ یَظْلِمُ رَبُّكَ أَحَدًا﴿ Твой Господь никого не обижает! (18:49) как ещё сказал Аллах: 
  В тот день, как будут испытуемы тайны. (86:9) ﴿یَوْمَ تُبْلَى السَّرَآئِرُ﴾

–  станут явными тайны и секреты. 
 

В двух Сахихах приводится хадис,  
в котором посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»ھَذِهِ غَدْرَةُ فُلَانِ بْنِ فُلَانِ بْنِ فُلَان: یُنْصَبُ لِكُلِّ غَادِرٍ لِوَاءٌ عِنْدَ اسْتِھِ یَوْمَ الْقِیَامَةِ، فَیُقَالُ«  
«Каждому вероломному вставят знамя сзади в Судный день. 

 И станут говорить: «Это вероломство такого-то сына такого-то».  
Мудрость в этом такова, что вероломство было тайным при жизни,  

а в Судный день оно превратится в знамя, которое смогут созерцать все люди. 
 

Далее сказано: 
 

مِ وَمَن یُرِدْ أَن یُضِلَّھُافَمَن یُرِدِ اللَّھُ أَن یَھْدِیَھُ یَشْرَحْ صَدْرَهُ لِلإِسْلَ  
نَ السَّمَآءِ كَذَلِكَ یَجْعَلُ اللَّھُ الرِّجْسَ عَلَى الَّذِینَ لاَ یُؤْمِنُوي یَجْعَلْ صَدْرَهُ ضَیِّقاً حَرَجاً كَأَنَّمَا یَصَّعَّدُ فِ  

 (125) Кого пожелает Аллах вести прямо, уширяет тому грудь для ислама,  
а кого пожелает сбить с пути, делает грудь его узкой, тесной, как будто бы он  

поднимается на небо. Так Аллах направляет скверну на тех, которые не веруют! 
 

Всевышний Аллах говорит:   ﴿فَمَن یُرِدِ اللَّھُ أَن یَھْدِیَھُ یَشْرَحْ صَدْرَهُ لِلإِسْلَـمِ﴾ 
Кого пожелает Аллах вести прямо, уширяет тому грудь для ислама –  облегчает ему, 

утверждает его для принятия Ислама. Это хорошие признаки. Аллах также сказал: 

                                                
164 Сахих Муслим (4221) 
165 Сахих аль-Бухари (3293) 



207 
 

  Разве тот, чью грудь Аллах раскрыл مِ فَھُوَ عَلَى نُورٍ مِّن رَّبِّھِ﴾ادْرَهُ لِلإِسْلَاللَّھُ صَرَحَ ﴿أَفَمَن شَ 
для ислама, кто на свету от своего Господа. (39:22) Аллах также сказал: 

شِدُونَ﴾اكُمُ الْكُفْرَ وَالْفُسُوقَ وَالْعِصْیَانَ أُوْلَـئِكَ ھُمُ الرَ قُلُوبِكُمْ وَكَرَّهَ إِلَیْينَ وَزَیَّنَھُ فِایمَ اللَّھَ حَبَّبَ إِلَیْكُمُ الإ﴿وَلَـكِنَّ  
Но Аллах привил вам любовь к вере, и представил ее прекрасной вашим сердцам, 

 и сделал ненавистными вам неверие, нечестие и неповиновение.  
Таковы идущие правым путем. (49:7) 

 
 ибн Аббас прокомментировал слово Аллаха:  

مِ﴾ا﴿فَمَن یُرِدِ اللَّھُ أَن یَھْدِیَھُ یَشْرَحْ صَدْرَهُ لِلإِسْلَ    
Кого пожелает Аллах вести прямо, уширяет тому грудь для ислама –  

«Всевышний Аллах говорит, что расширит сердце его для единобожия и веры в Аллаха».  
Также сказал Абу Малик и многие другие, ибо это буквальный смысл аята. 

 
Слово Аллаха:   ﴿وَمَن یُرِدْ أَن یُضِلَّھُ یَجْعَلْ صَدْرَهُ ضَیِّقاً حَرَجاً﴾ 

А кого пожелает сбить с пути, делает грудь его узкой, тесной 
 – имеется в виду неспособность принятия верного руководства и очищения  

для восприятия веры, которая так же не может укрепиться в нём. 
  .Как будто бы он поднимается на небо – из-за тяжести веры для него ﴿كَأَنَّمَا یَصَّعَّدُ فِى السَّمَآءِ﴾

 
 

Саид ибн Джубайр прокомментировал этот аят:  
مَا یَصَّعَّدُ فِى السَّمَآءِ﴾﴿كَأَنَّ  Как будто бы он поднимается на небо 

« Ислам не находит никакого пути к его сердцу, кроме как выйти вверх из него».  
 

Аль-Хакам ибн Абан сообщает со слов Икримы, что ибн Аббас сказал: 
  Как будто бы он поднимается на небо ﴿كَأَنَّمَا یَصَّعَّدُ فِى السَّمَآءِ﴾

 –  так же,как человек не может подняться на небо, 
 единобожие и вера не может войти в его сердце, кроме как с соизволения Аллаха.  

 
Имам Абу Джафар ибн Джарир сказал:  «Эту притчу Аллах привёл в пример 

 сердцу неверного из-за его узости для входа веры в него. Поэтому Аллах говорит, 
 что невозможность принятия веры для него такая же, как невозможность 

 подняться на небо, ибо он не в состоянии и не в силах сделать это».  
Он также прокомментировал слово Аллаха: 
جْعَلُ اللَّھُ الرِّجْسَ عَلَى الَّذِینَ لاَ یُؤْمِنُونَ ﴾﴿ كَذَلِكَ یَ   

Так Аллах направляет скверну на тех, которые не веруют 
 – «Того, кого Аллах хочет ввести в заблуждение Он делает его грудь узкой и тесной, 

также он вверяет его и подобных ему, кто отказался от веры в Аллаха и Его посланника, 
 во власть шайтана, который станет обольщать его и отвращать от пути Аллаха». 

 
 Али ибн Абу Тальха сообщает от ибн Аббаса, 

что слово ﴿ ﴾ الرِّجْس  «скверна» здесь означает «шайтан».  
Муджахид сказал, ﴿ ﴾ الرِّجْس  – это всё, что лишено добра.  

Абдур-Рахман ибн Зайд ибн Аслам сказал, что ﴿ ﴾ الرِّجْس  - означает наказание. 
 

Аллах Всевышний сказал: 
 

تِ لِقَوْمٍ یَذَّكَّرُونَاطُ رَبِّكَ مُسْتَقِیماً قَدْ فَصَّلْنَا الآیَـاوَھَـذَا صِرَ  
(126) Таков прямой путь твоего Господа.  

Мы уже подробно разъяснили знамения людям поминающим.  
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مِ عِندَ رَبِّھِمْ وَھُوَ وَلِیُّھُم بِمَا كَانُواْ یَعْمَلُونَالَھُمْ دَارُ السَّلَ  

(127) Для них жилище мира у их Господа; Он - их помощник за то, что они делали. 
 

После того, как Аллах упомянул дорогу заблудших и сошедших с Его пути людей,  
которые отвращают от него, Он подчеркнул достоинство того, с чем Он послал Своего 

посланника –  достоинство верного руководства и истинной религии.  
 

Аллах сказал:  َطُ رَبِّكَ مُسْتَقِیماً﴾ا﴿وَھَـذَا صِر Таков прямой путь твоего Господа  
–  эта религия, которую Мы узаконили для тебя, о, Мухаммад,  

Коран, который ниспослали тебе – есть путь прямой. 
تِ﴾ا﴿قَدْ فَصَّلْنَا الآیَـ  Мы разъяснили знамения –  сделали их ясными и растолковали их. 
﴾ لِقَوْمٍ یَذَّكَّرُونَ﴿   Людям, которые поминают –  тем, которые обладают поминанием и 

разумом, который размышлял бы об Аллахе и Его посланникеи извлекают  пользу от этого 
поминания. 

مِ﴾ا﴿لَھُمْ دَارُ السَّلَ  Для них жилище Мира –  рай, ﴾ْعِندَ رَبِّھِم﴿ У их Господа –  в Судный день. 
Аллах описывает здесь рай как жилище мира, ибо они следовали здоровому  

и правильному пути – прямому пути, следуя за пророками, которые также шли по  
этому пути и спаслись от бедствий и отклонений, а затем достигли жилища мира. 

 .или «Мир» – одно из имён Аллаха -  ﴾لامِ السَّ﴿  
وَھُوَ وَلِیُّھُم﴾﴿   Он - их помощник - Аллах их хранитель и помощник, оказывающий поддержку. 

 За то, что они делали –  воздаянием за их праведные дела ﴿بِمَا كَانُواْ یَعْمَلُونَ﴾
 Он оказывает им помощь и наградит раем от своей щедрости и милости. 

 
Аллах сказал: 

 
مَعْشَرَ الْجِنِّ قَدِ اسْتَكْثَرْتُم مِّنَ الإِنْسِ وَقَالَ أَوْلِیَآؤُھُم مِّنَ الإِنْسِاوَیَوْمَ یَحْشُرُھُمْ جَمِیعًا یَ  

لِدِینَ فِیھَآ إِلاَّ مَا شَآءَ اللَّھُ إِنَّ رَبَّكَ اثْوَاكُمْ خَ أَجَّلْتَ لَنَا قَالَ النَّارُ مَي رَبَّنَا اسْتَمْتَعَ بَعْضُنَا بِبَعْضٍ وَبَلَغْنَآ أَجَلَنَا الَّذِ
 حَكِیمٌ عَلِیمٌ 

(128)  В тот день Он соберет их вместе: «О сонмище джиннов!  
Вы ввели в заблуждение многих  людей». Их помощники из числа людей скажут: 
«Господь наш! Одни из нас пользовались другими, и мы достигли нашего срока, 

который Ты назначил нам». Он скажет: «Огонь будет вашей обителью, 
 в которой вы пребудете вечно, если только Аллах не пожелает иначе!»  

Воистину, твой Господь – Мудрый, Знающий.  
 

 «О, Мухаммад, вспомни в том, как ты рассказываешь им и увещеваешь их о том, что  
 ,В тот день Он соберет их вместе–  джинов и их помощников из людей  ﴿وَیَوْمَ یَحْشُرُھُمْ جَمِیعاً﴾

которые поклонялись им при жизни, прибегали к их помощи и повиновались им, 
а те в свою очередь внушали им приукрашенные горделивые речи. 

  !О сонмище джиннов»  مَعْشَرَ الْجِنِّ قَدِ اسْتَكْثَرْتُم مِّنَ الإِنْسِ﴾ا ﴿یَـ
Вы преумножили (заблудщих) из (числа) людей» - в предложении скрыто подлежащее. 

 Таким образом, смысл слов: ﴿قَدِ اسْتَكْثَرْتُم مِّنَ الإِنْسِ﴾   Вы преумножили от людей  
–  преумножили в их обольщении и заблуждении. Как говорится в слове Аллаха: 

نَ إِنَّھُ لَكُمْ عَدُوٌّ مُّبِینٌ ادَمَ أَن لاَّ تَعْبُدُواْ الشَّیطَـآ يبَنِا ی﴿أَلَمْ أَعْھَدْ إِلَیْكُمْ  
  وَلَقَدْ أَضَلَّ مِنْكُمْ جِبِلا كَثِیراً أَفَلَمْ تَكُونُواْ تَعْقِلُونَ﴾طٌ مُّسْتَقِیمٌا ھَـذَا صِرَيونِ وَأَنِ اعْبُدُ

Разве Я не заповедал вам, сыны Адама, чтобы вы не поклонялись сатане?  
Ведь он для вас враг явный! И чтобы поклонялись Мне. Это - прямой путь .  

Он сбил с пути многие народы. Разве вы не уразумели? (36:60-62) 
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Слово Аллаха: ﴾ٍوَقَالَ أَوْلِیَآؤُھُم مِّنَ الإِنْسِ رَبَّنَا اسْتَمْتَعَ بَعْضُنَا بِبَعْض﴿ 
Их помощники из числа людей скажут:  «Господь наш! 

 Одни из нас пользовались другими –  помощники джинов из числа людей ответят этими 
словами Аллаху Всевышнему о том, как  вводили в заблуждение одни других. 

 
 Аль-Хасан прокомментировал:  

«Их пользование друг другом заключалось в том,  
что джины повелевали, а люди исполняли их приказы».  

 
Ибн Джурайдж сказал: «Во времена джахилии, если человек останавливался в 

 какой-либо местности, то говорил: «Я прибегаю к помощи старшего этой долины». 
 

 Это и есть их взаимное использование друг друга, о котором они будут оправдываться 
 в Судный день. Использование людей джинами заключалось в том, что они вкушали 
удовольствие от того, что люди возвеличивали их и обращались к ним за помощью.  

Они говорили потом, что стали править людьми и джинами. 
 

  ,И мы достигли нашего срока  أَجَّلْتَ لَنَا﴾ي﴿وَبَلَغْنَآ أَجَلَنَا الَّذِ
который Ты назначил нам  – т.е. смерти, согласно комментарию ас-Судди. 

 «Он скажет: «Огонь будет вашей обителью ﴿قَالَ النَّارُ مَثْوَاكُمْ﴾
 -  вашим пристанищем и жилищем для вас и ваших помощников; 

لِدِینَ فِیھَآ﴾ا﴿خَ  Навечно в нём –  пребывать там всегда,  
﴾إِلاَّ مَا شَآءَ اللَّھُ  ﴿   если только Аллах не пожелает иначе - пока этого желает Аллах.  
Али ибн Абу Тальха сообщает, что ибн Аббас сказал:  

«Из этого аята следует, что никому не подобает выносить  
решение за Аллаха об Его творениях, будут ли они в аду или в раю». 

 
Аллах сказал далее: 

 
لِمِینَ بَعْضاً بِمَا كَانُواْ یَكْسِبُونَ ا بَعْضَ الظَّـيوَكَذَلِكَ نُوَلِّ  

(129) Так Мы позволяем одним беззаконникам править другими за то,  
что они приобретают. 

 
Ма’мар сообщает, что Катада сказал по поводу тафсира этого аята: «Аллах даст власть 

одним беззаконникам в аду над другими, дабы и там они следовали за ними». 
 

Абдур-Рахман ибн Зайд ибн Аслам сказал по поводу смысла аята: 
لِمِینَ بَعْضاً﴾ا بَعْضَ الظَّـي﴿وَكَذَلِكَ نُوَلِّ  Так Мы позволяем одним беззаконникам править 

другими – «Здесь подразумеваются беззаконники из джинов и беззаконники из людей»,  
а затем он процитировал: ـنِ نُقَیِّضْ لَھُ شَیْطَاناً فَھُوَ لَھُ قَرِینٌ﴾﴿وَمَن یَعْشُ عَن ذِكْرِ الرَّحْمَ   

К тем, кто отвращается от поминания Милостивого, 
 Мы приставим дьявола, и он станет его товарищем. (43:36)  

Далее он сказал: «Иными словами Мы дадим власть 
 злодеям из джинов над злодеями из людей».  

 
Ибн Мас’уд сообщает, что пророк (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

 «Кто поможет злодею, Аллах даст править этому злодею им». 
 

 Поэт сказал: Над любой рукой длань Аллаха; А любой злодей вкусит от злодея другого. 
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Смысл аята: لِمِینَ بَعْضاً بِمَا كَانُواْ یَكْسِبُون ﴾ا بَعْضَ الظَّـي﴿ وَكَذَلِكَ نُوَلِّ   
«Так же как Мы дали править над этими потерпевшими убыток, людьми джинам,  

которые ввели их в заблуждение и обольстили их, мы дадим править одним злодеям 
другими, Мы будем губить их одних другими, воздаянием за их злодеяния и угнетения». 

 
Далее сказано: 

 
تِي وَیُنذِرُونَكُمْ لِقَآءَ یَوْمِكُمْ ھَـذَاامَعْشَرَ الْجِنِّ وَالإِنْسِ أَلَمْ یَأْتِكُمْ رُسُلٌ مِّنْكُمْ یَقُصُّونَ عَلَیْكُمْ آیَـایَـ  

فِرِینَ اةُ الدُّنْیَا وَشَھِدُواْ عَلَى أَنفُسِھِمْ أَنَّھُمْ كَانُواْ كَـاحَیَ قَالُواْ شَھِدْنَا عَلَى أَنْفُسِنَا وَغَرَّتْھُمُ الْ  
(130) О сонм джиннов и людей! Разве не приходили к вам посланцы из вас,  

которые рассказывали вам Мои знамения и возвещали вам о встрече с этим днем? 
Они скажут: "Свидетельствуем мы против самих себя". Обольстила их ближняя 
(жизнь) и засвидетельствовали они против самих себя, что были они неверными. 

 
Этот аят продолжает сообщать о том, как Всевышний Аллах будет 

 бичевать вопросами неверных джинов и людей в Судный день. Он спросит их о том,  
довели ли посланники Его послание до них? Хотя Он знает об этом лучше них.  

Это риторический вопрос: مَعْشَرَ الْجِنِّ وَالإِنْسِ أَلَمْ یَأْتِكُمْ رُسُلٌ مِّنْكُمْ﴾ا﴿یَـ  
О сонм джиннов и людей! Разве не приходили к вам посланцы из вас 

– здесь нужно отметить, что посланники были лишь из числа людей, 
 посланников из числа джинов не было. Об этом заявляли: Муджахид, ибн Джурайдж  

и другие ранние и поздние имамы. Доказательством на это служит аят: 
لَى نُوحٍ وَالنَّبِیِّینَ مِن بَعْدِهِ﴾﴿إِنَّآ أَوْحَیْنَآ إِلَیْكَ كَمَآ أَوْحَیْنَآ إِ  

Мы ведь открыли тебе так же, как открыли Нуху и пророкам после него. (4:163)  
до слов:   ﴿رُّسُلاً مُّبَشِّرِینَ وَمُنذِرِینَ لِئَلاَّ یَكُونَ لِلنَّاسِ عَلَى اللَّھِ حُجَّةٌ بَعْدَ الرُّسُلِ﴾ 

посланников благовествующих и увещающих,  
чтобы не было для людей против Аллаха довода после посланников. (4:165)  

также слова Аллаха по поводу Ибрахима (мир ему):   بَ﴾ا﴿وَجَعَلْنَا فِى ذُرِّیَّتِھِ النُّبُوَّةَ وَالْكِتَـ 
 

 И устроили в потомстве его пророчество и писание. (29:27)  
Аллах ограничил пророчество и писание после Ибрахима лишь его потомством.  
Никто из людей не заявлял, что до Ибрахима было пророчество среди джинов, 

 а после прихода Ибрахима прекратилось.  
 

Всевышний Аллах сказал: 
سْوَاقِ﴾ الطَّعَامَ وَیَمْشُونَ فِى الأَمُرْسَلِینَ إِلاَّ إِنَّھُمْ لَیَأْكُلُونَ ﴿وَمَآ أَرْسَلْنَا قَبْلَكَ مِنَ الْ  

И до тебя Мы не посылали посланников, которые бы не ели пищи и не ходили 
по рынкам. (25:20) Аллах также сказал:   ھِمْ مِّنْ أَھْلِ الْقُرَى﴾ إِلَیْي ﴿وَمَآ أَرْسَلْنَا مِن قَبْلِكَ إِلاَّ رِجَالاً نُّوحِ

И до тебя Мы посылали только людей из обитателей селений. (12:109) 
Известно, что джины следуют людям в этом вопросе. Поэтому Аллах сообщил о них: 

  إِلَى قَوْمِھِم مُّنذِرِینَ  وَلَّوْايَا حَضَرُوهُ قَالُواْ أَنصِتُواْ فَلَمَّا قُضِنَ فَلَمَّآ﴿وَإِذْ صَرَفْنَآ إِلَیْكَ نَفَراً مِّنَ الْجِنِّ یَسْتَمِعُونَ الْقُرْ
  إِلَى الْحَقِّ وَإِلَى طَرِیقٍ مُّسْتَقِیمٍ يباً أُنزِلَ مِن بَعْدِ مُوسَى مُصَدِّقاً لِّمَا بَیْنَ یَدَیْھِ یَھْدِاقَوْمَنَآ إِنَّا سَمِعْنَا كِتَـا قَالُواْ ی

مِنُواْ بِھِ یَغْفِرْ لَكُمْ مِّن ذُنُوبِكُمْ وَیُجِرْكُمْ مِّنْ عَذَابٍ أَلِیمٍ آ اللَّھِ وَيَمَنَآ أَجِیبُواْ دَاعِقَوْا ی  
﴾لٍ مُّبِینٍا وَلَیْسَ لَھُ مِن دُونِھِ أَوْلِیَآءُ أُوْلَـئِكَ فِى ضَلَرْضِ الأَي اللَّھِ فَلَیْسَ بِمُعْجِزٍ فِيَ وَمَن لاَّ یُجِبْ دَاعِ  

Вот, Мы направили к тебе толпу из джиннов, чтобы они выслушали Коран.  
Когда же они явились к этому, они сказали: "Внимайте!" Когда было завершено, они 
обратились к своему народу с увещанием. Они сказали: "О народ наш! Мы слышали 
книгу, ниспосланную после Мусы, подтверждающую истинность того, что ниспослано 
до него; она ведет к истине и прямому пути. О народ наш! Отвечайте призывающему 

Аллаха и уверуйте в Него: Он простит вам ваши грехи и защити вас от наказания 
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мучительного. А кто не ответит призывающему Аллаха, тот не избавится от Него на 
земле, и нет ему помимо Него защитников. Эти - в явном заблуждении!" (46:29-32)  

 
 

В хадисе, переданном ат-Тирмизи, сообщается, что пророк, да благословит его Аллах  
и приветствует, читал джинам эти аяты:   ُلاءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ﴾آ يِّا الثَّقَلاَنِ فَبِأَلَكُمْ أَیُّھَ﴿سَنَفْرُغ  

 Скоро Мы займемся только вами, о два весомых (или обремененных) рода! 
 Какое же из благодеяний Господа вашего вы сочтете ложным? (55:31-32) 

В данном аяте (6:130) Всевышний Аллах сказал: 
تِي وَیُنذِرُونَكُمْ لِقَآءَ یَوْمِكُمْ ھَـذَا قَالُواْ شَھِدْنَا عَلَى امَعْشَرَ الْجِنِّ وَالإِنْسِ أَلَمْ یَأْتِكُمْ رُسُلٌ مِّنْكُمْ یَقُصُّونَ عَلَیْكُمْ آیَـا﴿یَـ

 أَنْفُسِنَا﴾
О сонм джиннов и людей! Разве не приходили к вам посланцы из вас,  

которые рассказывали вам Мои знамения и возвещали вам о встрече с этим днем?  
Они скажут: "Свидетельствуем мы против самих себя" 

 –  мы признаём то, что посланники довели до нас Твои послания и увещевали нас  
о встрече с Тобой и о том, что этот День обязательно настанет. 

 
Слово Аллаха: َةُ الدُّنْیَا﴾ا﴿وَغَرَّتْھُمُ الْحَی  Обольстила их жизнь ближняя  

–  они были чрезмерными при жизни и погубили себя тем, что считали лжецами  
пророков и отрицали их чудеса, т.к. они обольстились красотами жизни и её страстями. 

ھِدُواْ عَلَى أَنفُسِھِمْ﴾﴿وَشَ  И засвидетельствовали против самих себя –  в Судный день. 
فِرِینَ﴾ا﴿أَنَّھُمْ كَانُواْ كَـ   Что были они неверными –  при жизни в то,  

с чем пришли к ним посланники (мир им всем). 
 

Слово Аллаха: 
 

فِلُونَا مُھْلِكَ الْقُرَى بِظُلْمٍ وَأَھْلُھَا غَـذَلِكَ أَن لَّمْ یَكُنْ رَّبُّكَ  
(131) Это - потому, что Господь твой - не таков,  

чтобы губить селения несправедливо, когда обитатели их были в небрежении. 
  

ونَفِلٍ عَمَّا یَعْمَلُاتٌ مِّمَّا عَمِلُواْ وَمَا رَبُّكَ بِغَـاوَلِكُلٍّ دَرَجَـ  
(132) У каждого - ступени по тому, что они делали,  
И Господь твой не небрежет тем, что они делают. 

 
Всевышний Аллах говорит: فِلُونَ﴾ا﴿ذَلِكَ أَن لَّمْ یَكُنْ رَّبُّكَ مُھْلِكَ الْقُرَى بِظُلْمٍ وَأَھْلُھَا غَـ  

Это - потому, что Господь твой - не таков,  чтобы губить селения несправедливо,  
когда обитатели их были в небрежении –  Мы дали снисхождение двум мирам 

 (джинов и людей) тем, что посылали им посланников и ниспосылали писания, дабы  
не наказывать несправедливо тех, до кого не дошёл призыв. Мы дали им снисхождение  

и наказывали лишь после послания пророков к ним.Как об этом сказал Аллах: 
 !Нет никакого народа, в котором не прошел бы увещатель﴿وَإِن مِّنْ أُمَّةٍ إِلاَّ خَلاَ فِیھَا نَذِیرٌ﴾ 

(35:24) Аллах также сказал: ِغُوتَ﴾ا أُمَّةٍ رَّسُولاً أَنِ اعْبُدُواْ اللَّھَ وَاجْتَنِبُواْ الْطَّـ كُلِّي﴿وَلَقَدْ بَعَثْنَا ف  
Мы отправили к каждому народу посланника: "Поклоняйтесь Аллаху и сторонитесь 

язычества". (16:36) или как сказано в слове Аллаха: ﴾ًوَمَا كُنَّا مُعَذِّبِینَ حَتَّى نَبْعَثَ رَسُولا﴿ 
И Мы не наказывали, пока не посылали посланца. (17:15) Аллах также сказал: 

قَالُواْ بَلَى قَدْ جَآءَنَا نَذِیرٌ فَكَذَّبْنَا﴾  فِیھَا فَوْجٌ سَأَلَھُمْ خَزَنَتُھَآ أَلَمْ یَأْتِكُمْ نَذِیرٌيَ ﴿كُلَّمَا أُلْقِ  
Всякий раз, как бросают в нее толпу, спрашивают стражи ее:  

"Разве к вам не приходил увещатель?" Они говорят:  
"Да, приходил к нам увещатель, но мы объявили его лжецом. (67:8-9)  

Существует множество аятов с подобным содержанием. 
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Ат-Табари сказал по поводу слов Аллаха: 

مِلُواْ﴾تٌ مِّمَّا عَا﴿وَلِكُلٍّ دَرَجَـ  У каждого - ступени по тому, что они делали 
 –  «Каждый совершающий деяния в соответствии с приказами Аллаха или же нарушающий 

их - получат степени за свои деяния, до которых доведёт их Аллах и воздаст им за них. 
 За добро добром, за зло злом». Также возможно, что этот аят: تٌ مِّمَّا عَمِلُواْ﴾ا﴿وَلِكُلٍّ دَرَجَـ  

У каждого - ступени по тому, что они делали – означает, что каждому из неверных джинов 
и людей будет свой уровень в аду по заслугам, как сказано в аяте: ﴾ٌقَالَ لِكُلٍّ ضِعْف﴿ 

  Он сказал "Каждому – двойное». (7:38) а также в аяте:  
ھُمْ عَذَابًا فَوْقَ الْعَذَابِ بِمَا كَانُواْ یُفْسِدُونَ﴾ا﴿الَّذِینَ كَفَرُواْ وَصَدُّواْ عَن سَبِیلِ اللَّھِ زِدْنَـ  

Те, которые не веровали и уклонились от пути Аллаха, - Мы прибавим им  
наказания сверх наказания за то, что они распространяли нечестие. (16:88) 

Слово Аллаха: ﴾َوَمَا رَبُّكَ بِغَـفِلٍ عَمَّا یَعْمَلُون﴿ И Господь твой не небрежет тем, что они делают. 
 «О, Мухаммад, твой Господь знает о всех их деяниях, Он считает их и утверждает, 

 дабы воздать им за них во время встречи с ними в День воскрешения». 
Так сказал Ибн Джарир. 

 
Аллах сказал далее: 

 
خَرِینَآأَكُمْ مِّن ذُرِّیَّةِ قَوْمٍ  ذُو الرَّحْمَةِ إِن یَشَأْ یُذْھِبْكُمْ وَیَسْتَخْلِفْ مِن بَعْدِكُم مَّا یَشَآءُ كَمَآ أَنشَيُّوَرَبُّكَ الْغَنِ  

(133) Господь твой богат, обладатель милости; если Он пожелает,  
то погубит вас и заменит вас тем, чем захочет, подобному тому,  

как Он вырастил вас из потомства другого народа. 
  

تٍ وَمَآ أَنتُم بِمُعْجِزِینَإِنَّ مَا تُوعَدُونَ لآ  
(134) Поистине, то, что вам обещано, наступит, и вы это не в состоянии ослабить. 

 
لِمُونَاقِبَةُ الدَّارِ إِنَّھُ لاَ یُفْلِحُ الظَّـا عَامِلٌ فَسَوْفَ تَعْلَمُونَ مَن تَكُونُ لَھُ عَيقَوْمِ اعْمَلُواْ عَلَى مَكَانَتِكُمْ إِنِّاقُلْ یَـ  

(135) Скажи: "О народ мой! Поступайте по своей возможности, 
 я действую, и потом вы узнаете, за кем будет конец жилища.  

Поистине, неправедные не будут счастливы!" 
 

Всевышний Аллах говорит:  .Господь твой – о, Мухаммад ﴿وَرَبُّكَ﴾ 
﴾يُّ﴿الْغَنِ  Богат – не нуждается в созданиях в любом случае, но они нуждаются в Нём всегда. 

 .Обладатель милости –  не смотря на это, Он милостив к ним и снисходителен ﴿ذُو الرَّحْمَةِ﴾
Как сказал Всевышний Аллах: ﴾ٌإِنَّ اللَّھَ بِالنَّاسِ لَرَءُوفٌ رَّحِیم﴿ 
Поистине, Аллах с людьми кроток, милосерд! (2:143) 

ذْھِبْكُمْ﴾﴿إِن یَشَأْ یُ   Если Он пожелает, то погубит вас –  если вы нарушите Его приказы. 
  .И заменит вас тем, чем захочет – т.е ﴿وَیَسْتَخْلِفْ مِن بَعْدِكُم مَّا یَشَآءُ﴾

другими людьми, которые будут повиноваться Ему. 
رِینَ﴾خَآ﴿كَمَآ أَنشَأَكُمْ مِّن ذُرِّیَّةِ قَوْمٍ    Подобному тому, как Он вырастил вас 

из потомства другого народа –  Он способен на это, и это Ему также легко, 
 как то, что Он уничтожил до этого прежние народы и вывел вместо них других людей, 
он также способен уничтожить этих и создать других. Как сказал Всевышний Аллах:  

خَرِینَ وَكَانَ اللَّھُ عَلَى ذلِكَ قَدِیراً﴾آ﴿إِن یَشَأْ یُذْھِبْكُمْ أَیُّھَا النَّاسُ وَیَأْتِ بِـ  
Если Он пожелает, то уведет вас, о люди, и приведет других.  
Поистине, Аллах - мощен на это! (4:133) Аллах также сказал: 

 ذَلِكَ عَلَى اللَّھِ  إِن یَشَأْ یُذْھِبْكُـمْ وَیَأْتِ بِخَلْقٍ جَدِیدٍ وَمَا الْحَمِیدُيُّا النَّاسُ أَنتُمُ الْفُقَرَآءُ إِلَى اللَّھِ وَاللَّھُ ھُوَ الْغَنِأَیُّھَا﴿ی
﴾بِعَزِیزٍ  
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О люди, вы нуждаетесь в Аллахе, а Аллах богат, преславен. Если Он пожелает,  
то уведет вас и приведет новое творение. Это для Аллаха не трудно. (35:15-17)  
и также сказал: ِأمثالكم یَسْتَبْدِلْ قَوْماً غَیْرَكُمْ ثُمَّ لاَ یَكُونُواْالْفُقَرَآءُ وَإِن تَتَوَلَّوْا وَأَنتُمُ يُّ﴿وَاللَّھُ الْغَن ﴾  

Поистине, Аллах богат, а вы бедны! А если вы отвернетесь, 
 то Он заменит другим народом, и потом они не будут вам подобны. (47:38) 

 
Мухаммад ибн Исхак сообщает, что Йакуб ибн Атаба сказал:  

«Я слышал, что Абан ибн Усман говорил по поводу аята: خَرِینَ﴾آ﴿كَمَآ أَنشَأَكُمْ مِّن ذُرِّیَّةِ قَوْمٍ    
 Подобному тому, как Он вырастил вас из потомства другого народа  

–  слово ﴾ ِذُرِّیَّة ﴿ здесь имеет смысл семени и потомства». 
 

Слово Аллаха: تٍ وَمَآ أَنتُم بِمُعْجِزِینَ﴾﴿إِنَّ مَا تُوعَدُونَ لآ  
Поистине, то, что вам обещано, наступит, и вы это не в состоянии ослабить  

–  «Сообщи им, о, Мухаммад, то, что им обещано обязательно сбудется». 
  ,И вы это не в состоянии ослабить –  вы не можете ослабить Аллаха ﴿وَمَآ أَنتُم بِمُعْجِزِینَ﴾

а Он в состоянии воскресить вас после того, как вы станете костями и прахом.  
Он Могущественный, нет ничего невозможного для Него. 

 
Слово Аллаха: عَامِلٌ فَسَوْفَ تَعْلَمُونَ﴾يقَوْمِ اعْمَلُواْ عَلَى مَكَانَتِكُمْ إِنِّا﴿قُلْ یَـ  
Скажи: "О народ мой! Поступайте по вашей возможности,  

я действую, и потом вы узнаете – это грозное предупреждение и серьёзное  
предостережение. Иными словами, продолжайте идти своей дорогой, если вы считаете,  

что вы на верном руководстве. Мы же продолжим следовать по своему пути. 
 Как сказано в слове Аллаха: ُوَانْتَظِرُواْ إِنَّا  واْ عَلَى مَكَانَتِكُمْ إِنَّا عَامِلُونَ﴿وَقُل لِّلَّذِینَ لاَ یُؤْمِنُونَ اعْمَل

 مُنتَظِرُونَ﴾
Скажи тем, которые не веруют: «Действуйте по своему усмотрению,  

и мы тоже будем действовать. Выжидайте, и мы тоже будем выжидать». (11:121-122) 
Али ибн Абу Тальха сообщает, что ибн Аббас сказал по поводу слова: 

 .По вашей возможности –  по вашему методу ﴿عَلَى مَكَانَتِكُمْ﴾
لِمُونَ﴾اقِبَةُ الدَّارِ إِنَّھُ لاَ یُفْلِحُ الظَّـا﴿فَسَوْفَ تَعْلَمُونَ مَن تَكُونُ لَھُ عَـ  

И потом вы узнаете, за кем будет конец жилища.  
Поистине, неправедные не будут счастливы  

–  будет ли хороший конец у меня или у вас? Ведь Аллах уже выполнил своё обещание 
Своему посланнику (да благословит его Аллах и приветствует),  уже дал ему власть в стране 

и правление в различных частях земли Его рабов. Он уже даровал ему победу в Мекке  
и поверг тех, кто считал его лжецом из числа его соплеменников - тех, кто враждовал с ним. 

Он установил его дело на всём Аравийском полуострове, а также в Йемене и в Бахрейне  
уже при его жизни. Потом уже после его смерти во времена правления его халифов  

были повержены многие страны и регионы. Как сказал всевышний Аллах: 
  عَزِیزٌ﴾يٌّاللَّھَ قَوِ  إِنَّيغْلِبَنَّ أَنَاْ وَرُسُلِ﴿كَتَبَ اللَّھُ لأَ

Аллах предписал: «Победу непременно одержим Я и Мои посланники!»  
Воистину, Аллах – Всесильный, Могущественный. (58:21) также сказал: 

دُ اشْھَـلدُّنْیَا وَیَوْمَ یَقُومُ الأَةِ اا الْحَیَيمَنُواْ فِآ﴿إِنَّا لَنَنصُرُ رُسُلَنَا وَالَّذِینَ   
لَّعْنَةُ وَلَھُمْ سُوءُ الدَّارِ﴾ینَ مَعْذِرَتُھُمْ وَلَھُمُ اللِمِا یَوْمَ لاَ یَنفَعُ الظَّـ  

Воистину, Мы окажем помощь Нашим посланникам и верующим в мирской жизни 
 и в тот день, когда предстанут свидетели. В тот день извинения (или оправдания)  

не помогут беззаконникам. На них лежит проклятие, и им уготована Скверная обитель. 
(40:51-52) и также: َلِحُونَ﴾ا الصَّيَرْضَ یَرِثُھَا عِبَادِمِن بَعْدِ الذِّكْرِ أَنَّ الأَ الزَّبُورِ يلَقَدْ كَتَبْنَا فِ﴿و  

Мы уже записали в Писаниях после того, как это было записано в Напоминании 
(Хранимой скрижали), что землю унаследуют Мои праведные рабы. (21:105) 
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Слово Аллаха: 

 
نْعَامِ نَصِیباً فَقَالُواْ ھَـذَا لِلَّھِ بِزَعْمِھِمْ وَھَـذَا لِشُرَكَآئِنَاا ذَرَأَ مِنَ الْحَرْثِ وَالأوَجَعَلُواْ لِلَّھِ مِمَّ  

فَمَا كَانَ لِشُرَكَآئِھِمْ فَلاَ یَصِلُ إِلَى اللَّھِ وَمَا كَانَ لِلَّھِ فَھُوَ یَصِلُ إِلَى شُرَكَآئِھِمْ سَآ ءَ مَا یَحْكُمُونَ   
(136) Они устраивают для Аллаха долю того, что Он произрастил из посевов и скота, 

 и говорят: "Это - Аллаху!"- по их утверждению, - "А это - нашим сотоварищам". 
 И то, что бывает для их сотоварищей, это не доходит до Аллаха, а то,  

что для Аллаха, то доходит до их сотоварищей. Скверно то, как они судят! 
 

Это порицание и критика Аллаха в адрес многобожников, которые ввели ересь,  
неверие и идолопоклонничество тем, что придали Аллаху сотоварищей.  

Они заявили, что эти «сотоварищи» сотворили часть созданий, хотя на самом деле,  
Аллах является Творцом всего. Об этом Аллах сказал:  ﴾َوَجَعَلُواْ لِلَّھِ مِمَّا ذَرَأ﴿ 

Они устроили для Аллаха из того, что Он произрастил –  из того, что Он сотворил: 
نْعَامِ نَصِیباً﴾﴿وَالأَ .Из посевов –  из плодов ﴿مِنَ الْحَرْثِ﴾  И скота долю – т.е. часть. 

  ,И сказали: "Это - Аллаху!"- по их утверждению ﴿فَقَالُواْ ھَـذَا لِلَّھِ بِزَعْمِھِمْ وَھَـذَا لِشُرَكَآئِنَا﴾
- "А это - нашим сотоварищам" 

 
Слово Аллаха: َّھِ وَمَا كَانَ لِلَّھِ فَھُوَ یَصِلُ إِلَى شُرَكَآئِھِمْ﴾﴿فَمَا كَانَ لِشُرَكَآئِھِمْ فَلاَ یَصِلُ إِلَى الل  

И то, что бывает для их сотоварищей, это не доходит до Аллаха,  
а то, что для Аллаха, то доходит до их сотоварищей. 

Али ибн Абу Тальха и аль-Ауфи сообщают, что ибн Аббас прокомментировал этот аят: 
«Враги Аллаха, если сеяли что-то, то посвящали часть урожая Аллаху, а часть идолам. 

 То, что предназначалось для идолов, они хранили и считали. Если же то, что посвящалось 
Аллаху из скота или плодов, случайно пало, они посвящали это идолам.Если же вода для 

орошения тех плодов, которые предназначались для идолов, случайно попадала на посевы, 
посвящённые Аллаху, то они посвящали все эти посевы идолам.Если же то из плодов и 

скота, что посвящалось Аллаху, случайно попадало на долю, посвящённую идолу, то они 
говорили, что этот идол беден, и посвящали всё это идолу. Если же вода для орошения 

того, что посвящалось Аллаху, попадала случайно на долю, посвящённую идолу, они также 
оставляли её для посева и скота, посвящённого идолу. То, что они посвящали идолам из 
скота, называя его бахирой, саибой, василей и хамом, они заявляли, что они делали их 

запретными для приближения к Аллаху. Всевышний Аллах сказал об этом: 
نْعَامِ نَصِیباً﴾ا ذَرَأَ مِنَ الْحَرْثِ وَالأَ﴿وَجَعَلُواْ لِلَّھِ مِمَّ    

Они устраивают для Аллаха долю того, что Он произрастил из посевов и скота.  
Также прокомментировали: Муджахид, Катада, ас-Судди и другие.  

 
Абдур-Рахман ибн Зайд ибн Аслам прокомментировал этот аят:  

«Всё из скота, что они посвящали Аллаху, они не ели, пока не помянут над ним имена идолов 
наряду с именем Аллаха. А то, что посвящалось идолам, они ели не поминая имени Аллаха».  

Затем он прочитал аят до слов: سَآءَ مَا یَحْكُمُونَ ﴾ ﴿   Скверно то, как они судят – т.е.  
плохо же они делят. Во-первых они распределили несправедливо, хотя Аллах является 

Господом всего, Творцом и Властителем. Он распоряжается всем,всё под Его могуществом. 
Власть принадлежит Ему одному, нет божества кроме Него, и нет другого Господа.  

И даже после того, как они несправедливо распределили, они не стали оставлять такой 
раздел, и снова обделили. Как об этом говорится в слове Аллаха: 

تِ سُبْحَانَھُ وَلَھُمْ مَّا یَشْتَھُونَ﴾ا﴿وَیَجْعَلُونَ لِلَّھِ الْبَنَـ  Они приписывают Аллаху дочерей. Пречист Он! 
 Себе же они оставляют тех, кого хотят. (16:57) Аллах также сказал об этом:  

نَ لَكَفُورٌ مُّبِینٌ﴾ا﴿وَجَعَلُواْ لَھُ مِنْ عِبَادِهِ جُزْءًا إِنَّ الإنسَ  
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Они (многобожники) сделали некоторых из Его рабов частью Его  
(приписали Ему детей и сотоварищей). Воистину, человек явно неблагодарен. (43:15)  

и сказал также:  ُتِلْكَ إِذاً قِسْمَةٌ ضِیزَى﴾نثَىالذَّكَرُ وَلَھُ الأُ﴿أَلَكُم  
Неужели у вас – потомки мужского пола, а у Него – потомки женского пола?  

Это было бы несправедливым распределением. (53:21-22) 
 
 

Аллах сказал далее: 
 

دِھِمْ شُرَكَآؤُھُمْ لِیُرْدُوھُمْ وَلِیَلْبِسُواْ عَلَیْھِمْ دِینَھُمْا قَتْلَ أَوْلَوَكَذَلِكَ زَیَّنَ لِكَثِیرٍ مِّنَ الْمُشْرِكِینَ  
  وَلَوْ شَآءَ اللَّھُ مَا فَعَلُوهُ فَذَرْھُمْ وَمَا یَفْتَرُونَ

(137) И так сотоварищи их разукрасили многим из многобожников  
убиение своих детей, чтобы погубить их и затемнить их веру.  

А если бы Аллах пожелал, то они не сделали бы этого.  
Оставь же их и то, что они измышляют! 

 
Всевышний Аллах говорит о том, как шайтаны приукрасили этим многобожникам то, 
 что они устраивают для Аллаха долю того, что Он произрастил из посевов и скота, 

 они также приукрасили им убийство детей из страха перед голодом,  
а также захоронение дочерей живьём из страха перед позором.  

 
Али ибн Абу Тальха сообщает, что ибн Аббас прокомментировал аят: 

دِھِمْ شُرَكَآؤُھُمْ﴾اكِینَ قَتْلَ أَوْلَ﴿وَكَذَلِكَ زَیَّنَ لِكَثِیرٍ مِّنَ الْمُشْرِ   
 «И так сотоварищи их разукрасили многим из многобожников  

убиение своих детей –  приукрасили им убийство своих детей».  
 

Муджахид сказал: «Их сотоварищи – это шайтаны, 
 которые повелевают им хоронить живьём своих детей из страха голода». 

 
Ас-Судди сказал: «Шайтаны повелевали им убивать дочерей,  

 И затемнить их веру ﴿وَلِیَلْبِسُواْ عَلَیْھِمْ دِینَھُمْ﴾ .Чтобы погубить их  ﴿لِیُرْدُوھُمْ﴾
 –  чтобы запутать им их религию». 

 
Аллах сказал: َعَلُوهُ﴾﴿وَلَوْ شَآءَ اللَّھُ مَا ف  

А если бы Аллах пожелал, то они не сделали бы этого  
–  это случилось по желанию Аллаха и Его выбору. В этом есть своя мудрость,  
ведь у Аллаха не спросят о том, что Он делает, но Он спросит об их поступках. 

 Оставь же их, и то, что они измышляют ﴿فَذَرْھُمْ وَمَا یَفْتَرُونَ﴾
–  оставь и сторонись того, что они делают, пока Аллах не рассудил между тобой и ими. 

 
Аллах сказал далее: 

 
مٌ وَحَرْثٌ حِجْرٌ لاَّ یَطْعَمُھَآ إِلاَّ مَن نَّشَآءُ بِزَعْمِھِمْاوَقَالُواْ ھَـذِهِ أَنْعَ  

مٌ لاَّ یَذْكُرُونَ اسْمَ اللَّھِ عَلَیْھَا افْتِرَآءً عَلَیْھِ سَیَجْزِیھِم بِمَا كَانُواْ یَفْتَرُونَا ظُھُورُھَا وَأَنْعَـمٌ حُرِّمَتْا وَأَنْعَـ  
(138) И говорят они: "Это - скот и посев запретный; ими питается только тот,  
кого мы пожелаем", - по их утверждению. И скот, спины которого запретны,  
и скот, над которым они не призывают имени Аллаха, измышляя на Него.  

Воздаст Он им за то, что они измышляют! 
 

Али ибн Абу Тальха сообщает, что ибн Аббас сказал: «Слово  (запретное)  ﴾حِجْرٌ﴿ 
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 относится к тому, что они запретили из скота – васили и подобных их запретов скота».  
Также сказали: «Муджахид, ад-Даххак, ас-Судди, Катада, 

Абдур-Рахман ибн Зайд ибн Аслам и другие знатоки.  
 

Катада сказал:  مٌ وَحَرْثٌ حِجْرٌ﴾ا﴿وَقَالُواْ ھَـذِهِ أَنْعَـ «И говорят они: "Это - скот и посев запрет-
ный»  

- все эти запреты их имущества и ужесточения были от шайтанов, а не от Аллаха». 
 Зайд ибн Аслам сказал:  .«Запретный –  то, что они посвятили божествам»   ﴾حِجْرٌ﴿  

 
Ас-Судди сказал: ﴾ْلاَّ یَطْعَمُھَآ إِلاَّ مَن نَّشَآءُ بِزَعْمِھِم﴿ «Ими питается только тот, 

 кого мы пожелаем", - по их утверждению –  они говорят: 
 «Нам запрещено потреблять это, кроме тех, кого мы выберем». 

 Этот священный аят подобен слову Аллаха: 
 الَّذِینَ كَفَرُواْ یَفْتَرُونَ عَلَى اللَّھِ الْكَذِبَ وَأَكْثَرُھُمْ لاَ ﴿مَا جَعَلَ اللَّھُ مِن بَحِیرَةٍ وَلاَ سَآئِبَةٍ وَلاَ وَصِیلَةٍ وَلاَ حَامٍ وَلَـكِنَّ

 یَعْقِلُونَ﴾
Аллах не устраивал ни бахиры, ни саибы, ни васиси, ни хами, но те, которые не 
уверовали, измышляют на Аллаха ложь, и большая часть их не разумеет. (5:103) 

 
 Ас-Судди сказал: «Скот, спины которого запретны – это 

 бахира, саиба, василя и хам. Скот же, над которым не поминают имени Аллаха 
 ни при его рождении, ни при принесении его в жертву».  

 
Абу Бакр бин Аяш передаёт, что Асым ибн Абу ан-Наджуд сообщил:  

«Абу Ваиль сказал мне: «Знаешь ли ты о чём говорится в слове Аллаха: 
مٌ لاَّ یَذْكُرُونَ اسْمَ اللَّھِ عَلَیْھَا﴾امٌ حُرِّمَتْ ظُھُورُھَا وَأَنْعَـا﴿وَأَنْعَـ  И скот, спины которого запретны,  

и скот, над которым они не призывают имени Аллаха? Я ответил: «Нет». 
 Он ответил: «Бахира, которую они не использовали для хаджа». 

 
Муджахид сказал: «Среди их верблюдов были такие, над которыми вообще 

 не упоминали имени Аллаха в любом случае, они также не ездили на них верхом,  
не доили их и не возили на них грузы и не делали с ними ничего». 

  ,Измышляя на Него –  на Аллаха, возводя напраслину на Него тем ﴿افْتِرَآءً عَلَیْھِ﴾
что они причисляли это к религии Аллаха и Его шариату.  

Ведь Он не дозволял им этого, ни был над этим довольным. 
﴿سَیَجْزِیھِم بِمَا كَانُواْ یَفْتَرُونَ﴾  Воздаст Он им за то, что они измышляют – на Него и 

причисляют. 
 

Далее сказано: 
 

مِ خَالِصَةٌ لِّذُكُورِنَا وَمُحَرَّمٌ عَلَى أَزْوَجِنَا وَإِن یَكُن مَّیْتَةً فَھُمْ فِیھِ شُرَكَآءُ سَیَجْزِیھِمْ ا بُطُونِ ھَـذِهِ الأَنْعَـيوَقَالُواْ مَا فِ
  حَكِیمٌ عَلِیمٌوَصْفَھُمْ إِنَّھُ

(139)  И говорят они: "То, что в утробах этих животных, то - чисто для наших мужчин  
и запрещено нашим женам". А если оно будет мертвым, то они - в это участники.  

Воздаст Он им за их описания: ведь Он - мудрый, знающий! 
 

Абу Исхак ас-Субай’и сообщает, что ибн Аббас прокомментировал этот аят: 
مِ خَالِصَةٌ لِّذُكُورِنَا﴾ا بُطُونِ ھَـذِهِ الأَنْعَـي﴿وَقَالُواْ مَا فِ   «И говорят они: "То, что в утробах 

 этих животных, то - чисто для наших мужчин – т.е. молоко».  
 

Аль-Ауфи передал, что ибн Аббас также сказал: 
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مِ خَالِصَةٌ لِّذُكُورِنَا﴾ا بُطُونِ ھَـذِهِ الأَنْعَـي﴿وَقَالُواْ مَا فِ    «И говорят они: "То, что в утробах 
 этих животных, то - чисто для наших мужчин – это молоко, питьё которого они 

запрещали женщинам и дозволяли мужчинам. И если овца приносила в приплоде самца, 
 они резали его, есть его можно было мужчинам, но не женщинам. Если же это была 

самка, то её не резали, а просто оставляли. Если приплод рождался мёртвым, 
 то они имели на него равные права. Аллах запретил всё это». 

 Также прокомментировал ас-Судди. 
 

 Аш-Ша’би сказал: «Молоко бахиры могли пить только мужчины, 
 если же она подыхала, то её мясо ели мужчины и женщины».  

Также считали: Икрима, Катада и Абдур-Рахман ибн Зайд ибн Аслам.  
 

Муджахид сказал по поводу слова Аллаха:  
مِ خَالِصَةٌ لِّذُكُورِنَا وَمُحَرَّمٌ عَلَى أَزْوَجِنَا﴾ا بُطُونِ ھَـذِهِ الأَنْعَـيقَالُواْ مَا فِ﴿وَ  «И говорят они:  

"То, что в утробах этих животных, то - чисто для наших мужчин 
 и запрещено нашим женам" – речь идёт о саибе и бахире».  

 
Абу аль-Алия, Муджахид и Катада сказали по поводу слова Аллаха: 

  .Воздаст Он им за их описания – за их ложные слова по этому поводу ﴿سَیَجْزِیھِمْ وَصْفَھُمْ﴾
Это объясняется словами Аллаха: 

رَامٌلٌ وَھَـذَا حَا ھَـذَا حَلَ﴿وَلاَ تَقُولُواْ لِمَا تَصِفُ أَلْسِنَتُكُمُ الْكَذِبَ  
﴾لَّھِ الْكَذِبَ لاَ یُفْلِحُونَ لِّتَفْتَرُواْ عَلَى اللَّھِ الْكَذِبَ إِنَّ الَّذِینَ یَفْتَرُونَ عَلَى ال  

Не говорите о том, что описывают ваши языки лживо: 
 Это - дозволено, это - запрещено", _ чтобы измыслить на Аллаха ложь.  

Поистине, те, которые измышляют на Аллах ложь, не будут счастливы! (16:116) 
 

Слово Аллаха:  ﴾ٌإِنَّھُ حَكِیم﴿ Ведь Он – мудрый –  в своих словах и действиях,  
в законах и предопределении. ﴾ٌعَلِیم﴿ Знающий –  о деяниях Его рабов,  

добрых и плохих. Он воздаст им за это наилучшим образом. 
 
 

Аллах сказал: 
 

دَھُمْ سَفَھاً بِغَیْرِ عِلْمٍ وَحَرَّمُواْ مَا رَزَقَھُمُ اللَّھُ افْتِرَآءً عَلَى اللَّھِ قَدْ ضَلُّواْ وَمَا كَانُواْ مُھْتَدِینَاسِرَ الَّذِینَ قَتَلُواْ أَوْلَقَدْ خَ  
(140) В убытке - те, которые убили своих детей по глупости, без знания,  

и запретили то, что даровал им Аллах, измышляя на Аллаха. 
 Сбились они с пути и не оказались идущими прямо! 

 
Всевышний Аллах говорит о том, что в убытке окажутся те, кто совершал эти дела,  
при жизни и после смерти. При жизни они потеряли своих детей тем, что убили их,  

потерпели убыток в своём имуществе, когда узаконили от себя эти действия (со скотом).  
После смерти же их опустят в наихудшие места за их клевету на Аллаха и ложь. 

 Как об этом сказано в аяте: 
یدَ بِمَا كَانُواْ  الدُّنْیَا ثُمَّ إِلَیْنَا مَرْجِعُھُمْ ثُمَّ نُذِیقُھُمُ الْعَذَابَ الشَّدِيعٌ فِا مَتَـلَّھِ الْكَذِبَ لاَ یُفْلِحُونَونَ عَلَى ال﴿قُلْ إِنَّ الَّذِینَ یَفْتَرُ

﴾یَكْفُرُونَ  
"Поистине, те, которые измышляют на Аллаха ложь, не будут счастливы!  
Услада - в здешнем мире, потом - к Нам их возвращение, потом дадим Мы  

им вкусить сильное наказание за то, что они не поверили". (10:69-70)  
 

Аль-Хафиз Абу Бакр ибн Мардувьях при комментарии этого аята сообщил, 
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 что ибн Аббас сказал: «Если ты желаешь узнать о невежестве арабов, 
 то читай то, что ниже сто тридцатого аята суры «Скот»: 

دَھُمْ سَفَھاً بِغَیْرِ عِلْمٍ وَحَرَّمُواْ مَا رَزَقَھُمُ اللَّھُ افْتِرَآءً عَلَى اللَّھِ قَدْ ضَلُّواْ وَمَا كَانُواْ اسِرَ الَّذِینَ قَتَلُواْ أَوْلَ﴿قَدْ خَ
 مُھْتَدِینَ﴾

В убытке - те, которые убили своих детей по глупости, без знания,  
и запретили то, что даровал им Аллах, измышляя на Аллаха.  

Сбились они с пути и не оказались идущими прямо!  
(Это повествование переда аль-Бухари в своём Сахихе об обычаях курайшитов.) 

 
Аллах сказал далее: 

 
تٍ وَالنَّخْلَ وَالزَّرْعَ مُخْتَلِفًا أُكُلُھُ وَالزَّیْتُونَ وَالرُّمَّانَاتٍ وَغَیْرَ مَعْرُوشَـاتٍ مَّعْرُوشَـا أَنشَأَ جَنَّـي الَّذِوَھُوَ  

رِفُواْ إِنَّھُ لاَ یُحِبُّ الْمُسْرِفِینَتُواْ حَقَّھُ یَوْمَ حَصَادِهِ وَلاَ تُسْآبِھٍ كُلُواْ مِن ثَمَرِهِ إِذَآ أَثْمَرَ وَابِھاً وَغَیْرَ مُتَشَـا مُتَشَـ  
(141) Он - тот, который произвел сады с подставками и без подставок,  

пальмы и посевы с различными плодами, и маслину, и гранаты, сходные  
и несходные. Вкушайте плоды их, когда они дадут плод, и давайте должное 

 во время жатвы, но не будьте неумеренны. Поистине, Он не любит неумеренных!  
 

نِ إِنَّھُ لَكُمْ عَدُوٌّ مُّبِینٌاتِ الشَّیْطَـامِ حَمُولَةً وَفَرْشًا كُلُواْ مِمَّا رَزَقَكُمُ اللَّھُ وَلاَ تَتَّبِعُواْ خُطُوَاوَمِنَ الأَنْعَـ  
(142) И из скота - для переноски и для подстилки. Вкушайте то, что даровал вам Аллах, 

и не следуйте по стопам сатаны! Ведь он для вас - явный враг. 
 

Всевышний Аллах разъясняет, что Он является Творцом всех этих  
посевов и плодов, которыми так глупо распорядились многобожники 

 – поделили и сделали что-то запретным, а что-то дозволенным. 
 

 Аллах сказал: ِتٍ﴾اتٍ وَغَیْرَ مَعْرُوشَـاتٍ مَّعْرُوشَـا أَنشَأَ جَنَّـي﴿وَھُوَ الَّذ  
Он - тот, который произвел сады с подставками и без подставок. 

 
Али ибн Абу Тальха сообщает, что ибн Аббас прокомментировал это:  

 «  .относится к садам, которые возвели и обрабатывают люди  -  ﴾تامَّعْرُوشَـ ﴿
А   ﴿تاغَیْرَ مَعْرُوشَـ﴾  относится к диким садам на равнинах и в горах».  

Ата аль-Хурасани сообщает, что ибн Аббас сказал: «  это виноградники -  ﴾تامَعْرُوشَـ﴿
 с подставками, а   ﴿تاغَیْرَ مَعْرُوشَـ﴾  -  это виноградники без подставок».  

Ас-Судди сказал нечто подобное.  
 

Ибн Джурайдж сказал:  Сходные и несходные ﴾بِھٍابِھاً وَغَیْرَ مُتَشَامُتَشَـ﴿  
  - «Они одинаковы внешне, но различны по вкусу».  

 
Мухаммад ибн Кааб сказал по поводу аята: ﴾َكُلُواْ مِن ثَمَرِهِ إِذَآ أَثْمَر﴿ 

Вкушайте плоды их когда они дадут плод –  финики и виноград, когда они поспеют. 
 

Слово Аллаха: َتُواْ حَقَّھُ یَوْمَ حَصَادِهِ﴾آ﴿و  И давайте должное во время жатвы. 
 

Аль-Ауфи сообщает, что ибн Аббас сказал по поводу слов Аллаха: 
تُواْ حَقَّھُ یَوْمَ حَصَادِهِ﴾آ﴿وَ И давайте должное во время жатвы  – человек посеял, 

 но ничего не пожал или не собрал ничего из урожая,  и тогда Аллах сказал: 
تُواْ حَقَّھُ یَوْمَ حَصَادِهِ﴾آ﴿وَ   И давайте должное во время жатвы 

 - так Аллах обучил людей выплачивать десятину с урожая». 
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Имам Ахмад сообщает со слов Джабира ибн Абдуллы, 
 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) приказал  

из каждых десяти вусков фиников вывешивать мешочек в мечети для бедняков166». 
 

Муджахид прокомментировал: « Раздавайте из плодов, 
 если в день урожая присутствуют бедняки». 

 
 Абдур-Раззак передаёт, что Муджахид также прокомментировал слова: 

  И давайте должное во время жатвы ﴿وَءَاتُواْ حَقَّھُ یَوْمَ حَصَادِهِ﴾
– «Во время посева давайте горсть и во время сбора давайте горсть (зёрен),  

а также позволяйте собирать то, что осталось после сбора урожая».  
Ас-Саури передаёт, что Ибрахим ан-Нахаи сказал: «Давайте часть соломы или сена». 

 
 Ибн Мубарак сообщает, что Саид ибн Джубайр сказал по поводу: َتُواْ حَقَّھُ یَوْمَ حَصَادِهِ﴾آ﴿و  

«И давайте должное во время жатвы – до обязательности закята беднякам полагалась 
горсть от зерна и сено, достаточное для одной кормёжки верхового животного». 

 
Есть мнение, что это правило не было отменено, хотя раньше оно было обязательным 

 без определения размера пожертвования. (Десятина) урожая была узаконена на второй  
год по хиджре. Аллах знает лучше. Всевышний Аллах выразил своё порицание тем,  

кто собирает урожай не жертвуя из него ничего в пользу бедных. 
 В суре «Нун» приводится подробная притча об обладателях сада: 

 فَتَنَادَوْاْ مُصْبِحِینَ أَنِ اغْدُواْ عَلَى حَرْثِكُمْ مِّن رَّبِّكَ وَھُمْ نَآئِمُونَ فَأَصْبَحَتْ كَالصَّرِیمِ فَطَافَ عَلَیْھَا طَآئِفٌ ﴿وَلاَ یَسْتَثْنُونَ
  فَلَمَّا رَأَوْھَادِرِینَا عَلَى حَرْدٍ قَـوَغَدَوْا  أَن لاَّ یَدْخُلَنَّھَا الْیَوْمَ عَلَیْكُمْ مِّسْكِینٌفَتُونَافَانطَلَقُواْ وَھُمْ یَتَخَـ رِمِینَاصَإِن كُنتُمْ 

لِمِینَ انَ رَبِّنَآ إِنَّا كُنَّا ظَـالاَ تُسَبِّحُونَ قَالُواْ سُبْحَـقَالُواْ إِنَّا لَضَآلُّونَ بَلْ نَحْنُ مَحْرُومُونَ قَالَ أَوْسَطُھُمْ أَلَمْ أَقُلْ لَّكُمْ لَوْ
وَمُونَ افَأَقْبَلَ بَعْضُھُمْ عَلَى بَعْضٍ یَتَلَ  

خِرَةِ أَكْبَرُ  الْعَذَابُ وَلَعَذَابُ الآكَغِبُونَ كَذَلِاغِینَ عَسَى رَبُّنَآ أَن یُبْدِلَنَا خَیْراً مِّنْھَآ إِنَّآ إِلَى رَبِّنَا رَاوَیْلَنَآ إِنَّا كُنَّا طَـای قَالُواْ
 لَوْ كَانُواْ یَعْلَمُونَ﴾

«Но не сделали оговорки (не сказали: «Если того пожелает Аллах»).  
Ночью же, пока они спали, их сад поразила кара от твоего Господа.  

К утру сад был подобен мрачной ночи (был погублен). А на рассвете они стали  
звать друг друга: «Ступайте на вашу пашню, если вы хотите сорвать плоды!» 

 Они отправились туда, разговаривая шепотом: «Не впускайте сегодня к себе бедняка».  
Они шли с твердым намерением и полагали, что у них достаточно сил. Когда же они 

увидели его, они сказали: «Мы сбились с пути! О нет! Мы лишились этого». Лучший из 
них сказал: «Разве я не говорил вам, что надо было прославить Аллаха?» Они сказали: 
«Пречист наш Господь! Мы были несправедливы». Они стали попрекать друг друга и 
сказали: «Горе нам! Мы преступили границы дозволенного. Быть может, Господь наш 

даст нам взамен нечто лучшее. Воистину, мы обращаемся к нашему Господу».  
Такими были мучения, а мучения в Последней жизни будут еще ужаснее!  

Если бы только они знали! (68:18-33) 
 

Аллах сказал: ﴾َوَلاَ تُسْرِفُواْ إِنَّھُ لاَ یُحِبُّ الْمُسْرِفِین﴿ 
Но не будьте неумеренны. Поистине, Он не любит неумеренных  

– некоторые считают, что здесь имеется в виду быть умеренным  
при выплате милостыни, и не давать больше принятого. 

 
 Ибн Джураудж сообщает, что этот аят был ниспослан по поводу Сабита ибн Кайса 
 ибн Шамаса, который собрал урожай фиников с пальм и сказал: «Кто бы ни пришёл 
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 ко мне сегодня, я обязательно дам ему фиников». К вечеру у него уже не осталось 
 ничего из плодов. И тогда Всевышний Аллах ниспослал: ﴾َوَلاَ تُسْرِفُواْ إِنَّھُ لاَ یُحِبُّ الْمُسْرِفِین﴿ 

Но не будьте неумеренны. Поистине, Он не любит неумеренных. 
 (Это повествование передал ибн Джарир от ибн Джурайджа.) 

 
 Ибн Джурайдж передаёт мнение Аты, что чрезмерность запрещается во всём.  

Это правильно, но буквальный смысл слов Аллаха: 
 ﴿كُلُواْ مِن ثَمَرِهِ إِذَآ أَثْمَرَ وَءَاتُواْ حَقَّھُ یَوْمَ حَصَادِهِ وَلاَ تُسْرِفُواْ﴾

Вкушайте плоды их, когда они дадут плод, и давайте должное во время жатвы, 
 но не будьте неумеренны. Поистине, Он не любит неумеренных          

– относится к чревоугодничеству. Ведь оно вредно для разума и тела.  
Аллах также сказал: ﴾ْوكُلُواْ وَاشْرَبُواْ وَلاَ تُسْرِفُوا﴿ Ешьте и пейте,  

но не расточительствуйте, ибо Он не любит расточительных. (7:31)  
 

в Сахихе аль-Бухари приводится хадис без иснада: 
»كُلُوا وَاشْرَبُوا وَالْبَسُوا مِنْ غَیْرِ إِسْرَافٍ وَلَا مَخِیلَة«  

«Ешьте, пейте и одевайтесь без излишества и горделивости167». 
Скорее всего аят имеет тот же смысл, что и хадис, Аллах знает лучше. 

 
Слово Аллаха: مِ حَمُولَةً وَفَرْشًا﴾ا﴿وَمِنَ الأَنْعَـ  

И из скота - для переноски и для подстилки –  Он сотворил вам скот,  
который вы используете для перевозок и для подстилки. Говорят, что под скотом для 

перевозки подразумеваются верблюды, (их шерсть) также используется для подстилки. 
 

Ас-Саури сообщает от Абу Исхака,что Абдулла сказал по поводу слова Аллаха: 
  .«И для подстилки –  верблюжата ﴿ وَفَرْشًا﴾ .Для переноски –  большие верблюды﴿ حَمُولَةً ﴾»

(Это повествование передал аль-Хаким с достоверным иснадом.)  
 

Абдур-Рахман ибн Зайд ибн Аслам сказал:  
«Для перевозки –  те животные, которые используются для верховой езды. 

 Для подстилки – животные,которых вы доите, мясо которых вы потребляете  
и шерсть животных которых вы используете для одежды и постели». 

 
 Комментарий Абдур-Рахмана к этому священному аяту хорош тем, 

 в его пользу свидетельствует другой аят: 
مْ وَمِنْھَا یَأْكُلُونَ﴾ھَا لَھُمْ فَمِنْھَا رَكُوبُھُا وَذَلَّلْنَـلِكُونَاماً فَھُمْ لَھَا مَـا أَنَّا خَلَقْنَا لَھُم مِمَّا عَمِلَتْ أَیْدِینَآ أَنْعـ﴿أَوَلَمْ یَرَوْا  

Неужели они не видят, что из того, что совершили Наши руки (Мы Сами), 
 Мы создали для них скот, и что они им владеют? Мы сделали его подвластным им.  

На одних из них они ездят верхом, а другими питаются. (36:71-72)а также слово Аллаха: 
  بُطُونِھِ مِن بَیْنِ فَرْثٍ وَدَمٍ لَّبَنًا خَالِصًا سَآئِغًا لِلشَّارِبِینَ﴾يمِ لَعِبْرَةً نُّسْقِیكُمْ مِّمَّا فِانْعَـ الأي﴿وَإِنَّ لَكُمْ فِ

Воистину, в домашней скотине для вас – назидание. 
 Мы поим вас тем, что образуется в их животах между пометом и кровью,  

– чистым молоком, приятным для пьющих. (16:66)до слов:  
عاً إِلَى حِینٍ﴾اثاً وَمَتَـا﴿وَمِنْ أَصْوَافِھَا وَأَوْبَارِھَا وَأَشْعَارِھَآ أَثَـ  

Он даровал вам утварь и всякие предметы из шерсти, пуха и волоса, 
 чтобы вы пользовались ими до определенного времени. (16:80) 

 
Аллах сказал:  ﴾ُكُلُواْ مِمَّا رَزَقَكُمُ اللَّھ﴿ Вкушайте то, что даровал вам Аллах  
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–  из плодов, посевов и скота. Ведь всё это сотворил Аллах и сделал  пропитанием для вас. 
نِ﴾اتِ الشَّیْطَـا﴿وَلاَ تَتَّبِعُواْ خُطُوَ  И не следуйте по стопам сатаны  –  его путям и приказам так, 

 как последовали им многобожники, которые запретили то, чем наделил их Аллах 
 из плодов и посевов, возводя тем самым напраслину на Аллаха. ﴾ْإِنَّھُ لَكُم﴿Ведь он для вас –  
сатана для вас, о, люди. ﴿عَدُوٌّ مُّبِینٌ﴾  Явный враг – открыто демонстрирующий свою вражду.  
Как сказал об этом Аллах: بِ انَ لَكُمْ عَدُوٌّ فَاتَّخِذُوهُ عَدُوّاً إِنَّمَا یَدْعُو حِزْبَھُ لِیَكُونُواْ مِنْ أَصْحَـا﴿إِنَّ الشَّیْطَـ

 السَّعِیرِ﴾
Воистину, сатана является вашим врагом, и относитесь к нему как к врагу. 

Он зовет свою партию к тому, чтобы они стали обитателями Пламени. (35:6)  
и сказал также: َیُرِیَھُمَا نُ كَمَآ أَخْرَجَ أَبَوَیْكُم مِّنَ الْجَنَّةِ یَنزِعُ عَنْھُمَا لِبَاسَھُمَا لِا آدَمَ لاَ یَفْتِنَنَّكُمُ الشَّیْطَـيبَنِا﴿ی

تِھِمَآ﴾اسَوْءَ  
О сыны Адама! Не позволяйте сатане совратить вас, подобно тому,  

как он вывел из Рая ваших родителей. Он сорвал с них одежды,  
чтобы показать им их срамные места. (7:27) Всевышний Аллах также сказал: 

لِمِینَ بَدَلاً﴾ا وَھُمْ لَكُمْ عَدُوٌّ بِئْسَ لِلظَّـين دُونِوَذُرِّیَّتَھُ أَوْلِیَآءَ مِ  ﴿أَفَتَتَّخِذُونَھُ 
Неужели вы признаете его и его потомков своими покровителями  

и помощниками вместо Меня, тогда как они являются вашими врагами? 
 Плохая это замена для беззаконников! (18:50) аятов на эту тему в Коране множество. 

 
Аллах сказал: 

 
جٍ مِّنَ الضَّأْنِ اثْنَیْنِ وَمِنَ الْمَعْزِ اثْنَیْنِانِیَةَ أَزْوَاثَمَـ  

قُلْ ءَآلذَّكَرَیْنِ حَرَّمَ أَمِ الأُنثَیَیْنِ أَمَّا اشْتَمَلَتْ عَلَیْھِ أَرْحَامُ الأُنثَیَیْنِ نَبِّئُونِي بِعِلْمٍ إِ دِقِینَان كُنتُمْ صَـ   
(143) Восемь - парами: из овец - две, и из коз - две. Скажи: 

 "Самцов обоих Он запретил или самок? Или то, что заключают в себе утробы самок? 
Сообщите мне со знанием, если вы говорите правду".  

 
رِ اثْنَیْنِ قُلْ ءَآلذَّكَرَیْنِ حَرَّمَ أَمِ الأُنْثَیَیْنِ أَمَّا اشْتَمَلَتْ عَلَیْھِ أَرْحَامُ الأُنْثَیَیْنِ أَمْ كُنتُمْ شُھَدَآءَوَمِنَ الإِبِلِ اثْنَیْنِ وَمِنَ الْبَقَ  

 عِلْمٍ إِنَّ اللَّھَ لاَ یَھْدِي الْقَوْمَ كُمُ اللَّھُ بِھَـذَا فَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ افْتَرَى عَلَى اللَّھِ كَذِبًا لِیُضِلَّ النَّاسَ بِغَیْرِا إِذْ وَصَّـ
لِمِینَاالظَّـ  

(144) И из верблюдов - двое, и из коров - двое. Скажи: "Самцов обоих  
Он запретил или самок? Или то, что заключают в себе утробы самок?  

Или вы были свидетелями, когда Аллах завещал это?" Кто же более несправедлив, 
 чем тот, кто измышляет на Аллаха ложь, чтобы сбить людей без всякого знания?  

Поистине, Аллах не ведет народ неправедный! 
 

Это разъяснение невежества арабов до Ислама по поводу того, что они запретили  
некоторые виды скота и сделали из них бахиру, саибу, василу и хама, а также другие виды 
ереси по поводу скота, посевов и плодов. Всевышний Аллах разъяснил, что Он произвел 
сады с подставками и без подставок, а также сотворил скот для перевозок и подстилки.  

Затем Всевышний Аллах разъяснил виды скота: самцы и самки, овцы и козы, также  
самцы и самки из верблюдов и коров. Аллах не запретил ничего из этого скота,  

ни из их детенышей. Все они сотворены для пользования человека: потребления,  
верховой езды, перевозок, доения и другого использования. Как сказал Всевышний Аллах:  

جٍ﴾انِیَةَ أَزْوَامِ ثَمَـانْعَـ﴿وَأَنزَلَ لَكُمْ مِّنَ الأَ И ниспослал вам из животных восемь парами. (39:6) 
 

Слово Аллаха: ﴾ِأَمَّا اشْتَمَلَتْ عَلَیْھِ أَرْحَامُ الأُنثَیَیْن﴿  
Или то, что заключают в себе утробы самок? 

 – этот вопрос обращён к многобожникам, которые сказали: 
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جِنَا﴾امِ خَالِصَةٌ لِّذُكُورِنَا وَمُحَرَّمٌ عَلَى أَزْوَا بُطُونِ ھَـذِهِ الأَنْعَـي﴿مَا فِ  
И говорят они: "То, что в утробах этих животных,  

то - чисто для наших мужчин и запрещено нашим женам". (6:139) 
 

Слово Аллаха: دِقِینَ﴾ا﴿نَبِّئُونِي بِعِلْمٍ إِن كُنتُمْ صَـ   
Сообщите мне со знанием, если вы говорите правду 

 – скажите точно, каким образом Аллах сделал запретным для вас 
 бахиру, саибу, василу и хама и т.п., как вы заявляете.  

 
Аль-Ауфи сообщает, что ибн Аббас прокомментировал: 

جٍ مِّنَ الضَّأْنِ اثْنَیْنِ وَمِنَ الْمَعْزِ اثْنَیْنِ﴾انِیَةَ أَزْوَا﴿ثَمَـ  
«Восемь - парами: из овец - две, и из коз – две – это четыре пары». 

 
  ?Скажи: "Самцов обоих Он запретил или самок ﴿قُلْ ءَآلذَّكَرَیْنِ حَرَّمَ أَمِ الأُنثَیَیْنِ﴾ 

–  Я не запрещал ничего из этого. ﴾ِأَمَّا اشْتَمَلَتْ عَلَیْھِ أَرْحَامُ الأُنثَیَیْن﴿ 
Или то, что заключают в себе утробы самок? –  в утробе может быть или самец  

или самка, так почему же вы запрещает из этого что-то, а что-то делаете дозволенным? 
دِقِینَ﴾ا﴿نَبِّئُونِي بِعِلْمٍ إِن كُنتُمْ صَـ  Сообщите мне со знанием, если вы говорите правду 
 – Всевышний Аллах сообщает таким образом, что всё это дозволено. 
كُمُ اللَّھُ بِھَـذَا﴾ا﴿أَمْ كُنتُمْ شُھَدَآءَ إِذْ وَصَّـ  Или вы были свидетелями, когда Аллах завещал это? – 

издевка над идолопоклонниками по поводу того, что они ввели в обычай,  
возводя напраслину на Аллаха тем, что они сделали запретным эти виды скота. 

غَیْرِ عِلْمٍ﴾﴿فَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ افْتَرَى عَلَى اللَّھِ كَذِبًا لِیُضِلَّ النَّاسَ بِ  
Кто же более несправедлив, чем тот, кто измышляет на Аллаха ложь,  

чтобы сбить людей без всякого знания? –  нет никого более несправедливого, чем они. 
لِمِینَ﴾ا﴿إِنَّ اللَّھَ لاَ یَھْدِى الْقَوْمَ الظَّـ  Поистине, Аллах не ведет народ неправедный!  

– первым, кто входит под (порицание) этого аята – это Амр ибн Лихай ибн Кум’а,  
он первый, кто изменил религию пророков тем, что узаконил саибы, васили и хамы,  

как об этом упоминается в достоверном хадисе. 
 

Аллах сказал: 
 

  مُحَرَّمًا عَلَى طَاعِمٍ یَطْعَمُھُ إِلاَ أَن یَكُونَ مَیْتَةً أَوْ دَمًا مَّسْفُوحًا أَوْ لَحْمَ خِنزِیرٍيَّ إِلَيَوْحِ مَآ أُيقُل لاَ أَجِدُ فِ
فَإِنَّھُ رِجْسٌ أَوْ فِسْقًا أُھِلَّ لِغَیْرِ اللَّھِ بِھِ فَمَنِ اضْطُرَّ غَیْرَ بَاغٍ وَلاَ عَادٍ فَإِنَّ رَبَّكَ غَفُورٌ رَّحِیمٌ   

 
(145) Скажи: " Я не нахожу в том, что открыто мне, запретным для питающегося то, 
чем он питается, только если это не будет мертвечина, или пролитая кровь, или мясо 
свиньи, потому что это - скверна, - или нечистое, которое заколото с призыванием не 

Аллаха. Кто же вынужден, не будучи распутником или преступником,  
- то Господь твой - Прощающ, Милосерд! 

 
Всевышний Аллах повелевает Своему рабу и посланнику Мухаммаду  

(да благословит его Аллах и приветствует): ﴾ْقُل﴿ Скажи – о, Мухаммад,  
тем, которые запретили то, чем наделил их Аллах, возводя ложь тем самым на Аллаха. 

 ,Я не нахожу в том, что открыто мне  مُحَرَّمًا عَلَى طَاعِمٍ یَطْعَمُھُ﴾يَّ إِلَيَ مَآ أُوْحِي﴿لاَ أَجِدُ فِ
 запретным для питающегося то, чем он питается –  я не нахожу того, что вы сделали 

запретным, кроме этого. Иными словами, я не нахожу никаких запретных животных,  
кроме этих.  Нам следует напомнить, что запреты на некоторые виды пищи  

приведены в суре «Трапеза», и в хадисах, сопровождающих эти аяты.  
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 :Или пролитая кровь. Катада прокомментировал ﴿أَوْ دَمًا مَّسْفُوحًا﴾
 «Запрещена лишь проливаемая кровь, а кровь перемешанная в мясе дозволена».  
Аль-Хумайди сказал: «Нам рассказал Амр ибн Динар, что он сказал Джабиру 
 ибн Абдулле: «Они заявляют, что посланник Аллаха (да благословит его Аллах 

 и приветствует) запретил потреблять мясо домашних ишаков во время битвы 
 при Хайбаре». Тот ответил: «Так сообщал аль-Хакам ибн Амр от посланника Аллаха, 

 но «знаток» (т.е. ибн Аббас) опроверг это. Он процитировал: 
 ,Скажи: "В том, что открыто мне مُحَرَّمًا عَلَى طَاعِمٍ یَطْعَمُھُ﴾يَّ إِلَيَ مَآ أُوْحِي﴿قُل لاَ أَجِدُ فِ  

 я не нахожу запретным для питающегося то, чем он питается».   
(Подобное повествование передал аль-Бухари168 и Абу Дауд.) 

 
 Абу Бакр ибн Мардувьях и аль-Хаким в аль-Мустадрике передаёт, что ибн Аббас сказал: 

«Во времена джахилии люди потребляли кое-что и оставляли кое-что, ибо чурались 
потреблять это. Аллах же послал своего пророка и ниспослал писание, в котором дозволено 

то, что дозволено, и запретно запретное. То, что Он дозволил – является дозволенным, 
 а то, что запретил – запретно. А то, что не упомянул – в потребление того нет греха» 

затем он прочитал аят: ِمُحَرَّمًا عَلَى طَاعِمٍ یَطْعَمُھُ﴾يَّ إِلَيَ مَآ أُوْحِي﴿قُل لاَ أَجِدُ ف  
Скажи: "В том, что открыто мне, я не нахожу запретным 

 для питающегося то, чем он питается».  
 (Это текст от Мардувьях и Абу Дауда. 

 Аль-Хаким сказал, что его иснад достоверный,но два шейха не передали этот хадис.) 
 

 Имам Ахмад сообщает со слов ибн Аббаса,  
что однажды сдохла овца Сауды бинт Зама (жены пророка), и она сказала: 

 «О, посланник Аллаха, подохла такая-то (т.е. овца)». Посланник Аллаха (да благословит его 
Аллах и приветствует) сказал: »فَلِمَ لَا أَخَذْتُمْ مَسْكَھَا؟«  «Почему вы не взяли её шкуру?» 

 Сауда переспросила: «Как можно использовать её шкуру, если она подохла?» 
 Посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует)сказал: 

 :Поистине Аллах сказал  «إِنَّمَا قَالَ االلهُ» 
ا مَّسْفُوحًا أَوْ لَحْمَ خِنزِیرٍ﴾ مُحَرَّمًا عَلَى طَاعِمٍ یَطْعَمُھُ إِلاَ أَن یَكُونَ مَیْتَةً أَوْ دَمًيَّ إِلَيَ مَآ أُوْحِي﴿قُل لاَ أَجِدُ فِ  

 «Скажи: "В том, что открыто мне, я не нахожу запретным 
 для питающегося то, чем он питается, только если это не будет мертвечина 

 или пролитая кровь, или мясо свиньи» ْتَفِعُوا بِھوَإِنَّكُمْ لَا تَطْعَمُونَھُ أَنْ تَدْبَغُوهُ فَتَن  
- ведь вы не едите её, а дубите её шкуру и используете её». Она послала за овцой, 

 с неё содрали шкуру, выдубили её, и она хранила её, пока та не прохудилась169». 
 

Слово Аллаха: ﴾ٍفَمَنِ اضْطُرَّ غَیْرَ بَاغٍ وَلاَ عَاد﴿ 
Кто же вынужден, не будучи распутником или преступником  
–  кто вынужден потребить что-либо из того, что запретил Аллах  

в этом священном аяте,  не проявляя чрезмерности и не переходя рамки. 
 То Господь твой - Прощающ, Милосерд –  прощающий для него ﴿فَإِنَّ رَبَّكَ غَفُورٌ رَّحِیمٌ﴾

 и милосерден по отношению к нему. Толкование подобного аята уже приводилось  
при комментарии суры «Корова», и этого достаточно. Этот священный аят опровергает ересь 

многобожников, которые ввели запреты по собственному усмотрению на бахиру, саибу, 
василу, хама и т.п. Этот аят повелевает посланнику Аллаха сообщить, что он не находит  
в том, что открыл ему Аллах, этих запретов. Запрещено лишь то, что упомянуто в этом 
священном аяте – т.е. мертвечина, пролитая кровь, свинина, а также то, что зарезано без 
упоминания имени Аллаха. Остальное же не является запретным. А о чём аят умолчал, 

 в этом нет греха. Как же мы можете заявлять, что это запретно, 
                                                
168 Аль-Бухари (2769) 
169 Достоверный хадис, рассказал Ахмад в Муснаде (327\1) 
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 и как вы запретили то, что не запрещал Аллах? 
 

Слово Аллаха: 
 

ظُفُرٍ وَمِنَ الْبَقَرِ وَالْغَنَمِ حَرَّمْنَا عَلَیْھِمْ شُحُومَھُمَآ  ي حَرَّمْنَا كُلَّ ذِوَعَلَى الَّذِینَ ھَادُوا  
دِقُونَاھُم بِبَغْیِھِمْ وِإِنَّا لَصَـاإِلاَّ مَا حَمَلَتْ ظُھُورُھُمَآ أَوِ الْحَوَایَآ أَوْ مَا اخْتَلَطَ بِعَظْمٍ ذَلِكَ جَزَیْنَـ  

(146) Тем, которые обратились в иудейство,  
Мы запретили всех имеющих копыто, а из коров и овец запретили Мы им жир,  

кроме носимого их хребтами или внутренностями, или того, что смешался с костями.  
Этим воздали Мы им за их нечестие: Мы ведь правдивы! 

 
Всевышний Аллах рассказывает о том, что было запрещено иудеям: 

 «Мы запретили иудеям всё, что обладает когтями из скота и птиц и все виды с  
неразделёнными на пальцы конечностями: верблюдов, страусов, уток и гусей».  

Аллах сказал: ﴾وَمِنَ الْبَقَرِ وَالْغَنَمِ حَرَّمْنَا عَلَیْھِمْ شُحُومَھُمَآ﴿  А из коров и овец  
запретили Мы им жир – подразумевается жир с почек и сальник, 

 согласно мнению ас-Судди. Он также упоминает, что иудеи говорили: 
 «Исраил (Йакуб) считал это запретным, и мы будем считать это запретным». 
Али ибн Абу Тальха сообщает, что ибн Аббас прокомментировал слово Аллаха: 

 .«Кроме носимого их хребтами –  жир на спине» ﴿إِلاَّ مَا حَمَلَتْ ظُھُورُھُمَآ﴾
  :Или внутренностями – имам Абу Джафар ибн Джарир сказал ﴿أَوِ الْحَوَایَآ﴾

«Здесь имеется в виду: «Мы запретили им жир коров и овец, 
 кроме того, что находится на спинах и во внутренностях». 

 
 Али ибн Абу Тальха сообщает со слов ибн Аббаса, 

 что слово  ﴾الْحَوَایَآ ﴿  -  означает внутренности.   
Также считали: Муджахид, Саид ибн Джубайр, ад-Даххак,  

ас-Судди, Абдур-Рахман ибн зайд и другие знатоки. 
 

Слово Аллаха: ﴾ٍأَوْ مَا اخْتَلَطَ بِعَظْم﴿ Или того, что смешался с костями  
–  кроме жира, смешанного с костями, такой жир дозволен им.  

 
Ибн Джурайдж прокомментировал: 

 «Жир на огузке в области хвостовой кости, а также жир ног, головы, глаз и тот, 
 что закреплен на костях.Всё это дозволено к потреблению». Также считал ас-Судди. 

 
Слово Аллаха: ھُم بِبَغْیِھِمْ﴾ا﴿ذَلِكَ جَزَیْنَـ  Этим воздали Мы им за их нечестие 

–  это притеснение мы учинили им воздаянием за их нечестие  
и ослушание наших повелений. Как сказал Всевышний Аллах: 

تٍ أُحِلَّتْ لَھُمْ وَبِصَدِّھِمْ عَن سَبِیلِ اللَّھِ كَثِیراً﴾ا﴿فَبِظُلْمٍ مِّنَ الَّذِینَ ھَادُواْ حَرَّمْنَا عَلَیْھِمْ طَیِّبَـ  
За то, что иудеи поступали несправедливо и многих сбивали 

 (или часто сбивали людей) с пути Аллаха. (4:160) 
 

Слово Аллаха: دِقُونَ﴾ا﴿وِإِنَّا لَصَـ  Мы ведь, поистине правдивы.  
–  Мы справедливы в том, как Мы воздали им. Ибн Джарир прокомментировал:  

« Мы правдивы в том, что сообщили тебе, о, Мухаммад о том, что Мы запретили им, 
 а не то, что они сами объявили запретным, якобы, Исраил запретил это самому себе». 

Аллах знает лучше. 
 

Абдулла ибн Аббас сообщает, что до Умара ибн аль-Хаттаба донесли,  
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что Самура продавал вино, и он сказал: «Да убьёт Аллах Самуру, разве он не знал, 
 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»لَعَنَ االلهُ الْیَھُودَ حُرِّمَتْ عَلَیْھِمُ الشُّحُومُ فَجَمَلُوھَا فَبَاعُوھَا«   «Аллах проклял иудеев, 

для них был запретным жир, но они растапливали его и продавали».  
(Этот хадис рассказали аль-Бухари и Муслим в своих Сахихах.)  

 
Джабир ибн Абдулла сказал: «Я слышал как в год взятия Мекки 

 посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»إِنَّ االلهَ وَرَسُولَھُ حَرَّمَ بَیْعَ الْخَمْرِ وَالْمَیْتَةِ وَالْخِنْزِیرِ وَالْأَصْنَامِ«  

«Воистину, Аллах и Его Посланник запретили торговать вином, 
 мертвячиной, свининой и идолами».  Его спросили «О, Посланник Аллаха! А как же сало 

мертвых животных?  Мы используем его при смолении кораблей, смазывании шкур и 
изготовлении масел для ламп». Он,да благословит его Аллах и приветствует, сказал: 

»لَا ھُوَ حَرَام«    «Нет, это запрещено!»  Затем Посланник Аллаха, мир ему  
и благословение Аллаха, добавил: قَاتَلَ االلهُ الْیَھُودَ إِنَّ االلهَ لَمَّا حَرَّمَ عَلَیْھِمْ شُحُومَھَا جَمَلُوهُ ثُمَّ بَاعُوهُ « 

»وا ثَمَنَھوَأَكَلُ  
 «Да поразит Аллах иудеев! Когда Аллах запретил им сало мертвых животных,  
они стали топить его, а затем продавать и пожирать заработанные деньги». 

(Этот хадис передали аль-Бухари и Муслим170.) 
 

Аллах сказал далее: 
 

سِعَةٍ وَلاَ یُرَدُّ بَأْسُھُ عَنِ الْقَوْمِ الْمُجْرِمِینَ اكُمْ ذُو رَحْمَةٍ وَفَإِن كَذَّبُوكَ فَقُل رَّبُّ  
(147) Если они считают тебя лжецом, то скажи: "Господь ваш - обладатель  

милости обширной, и Его мощи не отклонить от народа грешного". 
 

Всевышний Аллах говорит: ُّسِعَةٍ﴾اكُمْ ذُو رَحْمَةٍ وَ﴿فَقُل رَّب  
То скажи: "Господь ваш - обладатель милости обширной….» - это побуждение 

 для них на поиск широкой милости Аллаха в следовании за Его посланником. 
  И Его мощи не отклонить от народа грешного ﴿وَلاَ یُرَدُّ بَأْسُھُ عَنِ الْقَوْمِ الْمُجْرِمِینَ﴾

– это предостережение им от конфронтации с посланником – печатью всех пророков. 
Всевышний Аллах часто использует побуждение и предостережение в Коране.  
Так Всевышний Аллах сказал в конце суры: ُلَغَفُورٌ رَّحِیمٌ﴾﴿إِنَّ رَبَّكَ سَرِیعُ الْعِقَابِ وَإِنَّھ  

Поистине, Господь твой быстр в наказании, и, поистине,  
Он - прощающий, милосердный! (6:165) Аллах также сказал: 

وَإِنَّ رَبَّكَ لَذُو مَغْفِرَةٍ لِّلنَّاسِ عَلَى ظُلْمِھِمْ وَإِنَّ رَبَّكَ لَشَدِیدُ الْعِقَابِ﴾﴿   
И, поистине, Господь твой - обладатель прощения к людям даже при их нечестии!  

И, поистине, Господь твой силен в наказании! (13:6) Аллах также сказал: 
﴾لِیمُ ھُوَ الْعَذَابُ الأَي وَأَنَّ عَذَابِ أَنَا الْغَفُورُ الرَّحِیمُي أَنِّي﴿نَبِّىءْ عِبَادِ   

Возвести рабам Моим, что Я - Я прощающий, милосердный,  
и что наказание Мое - наказание мучительное! (15:49-50) и сказал также: 

 ﴿غَافِرِ الذَّنبِ وَقَابِلِ التَّوْبِ شَدِیدِ الْعِقَابِ﴾ 
Прощающего прегрешения и принимающего покаяние, сильного в наказании. (40:3) 

 и сказал также Аллах: ٌوَھُوَ الْغَفُورُ الْوَدُودُ﴾  إِنَّھُ ھُوَ یُبْدِىءُ وَیُعِیدُ﴿إِنَّ بَطْشَ رَبِّكَ لَشَدِید  
Поистине, мощь твоего Господа сильна! Ведь Он начинает и возвращает.  

Он – Прощающий, Любящий (или Любимый). (85:12-14)  
аятов с подобным содержанием множество. 

 

                                                
170 Аль-Бухари (2082), Муслим (1581) 
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Далее сказано: 
 

ءٍ كَذَلِكَيْبَآؤُنَا وَلاَ حَرَّمْنَا مِن شَآ لَوْ شَآءَ اللَّھُ مَآ أَشْرَكْنَا وَلاَ سَیَقُولُ الَّذِینَ أَشْرَكُوا  
كَذَّبَ الَّذِینَ مِن قَبْلِھِمْ حَتَّى ذَاقُواْ بَأْسَنَا قُلْ ھَلْ عِندَكُم مِّنْ عِلْمٍ فَتُخْرِجُوهُ لَنَآ إِن  تَتَّبِعُونَ إِلاَّ الظَّنَّ وَإِنْ أَنتُمْ إِلاَّ  

 تَخْرُصُونَ
(148) Скажут те, которые придают Ему сотоварищей: "Если бы Аллах пожелал,  
ни мы бы не придавали товарищей, ни отцы наши, и не запрещали бы ничего".  

Так лгали и те, которые были до них, пока не вкусили Нашей мощи.  
Скажи: "Есть ли у вас какое-либо знание? Покажите его нам.  

Вы следуете только за предположениями, вы только измышляете ложь!"  
 

لِغَةُ فَلَوْ شَآءَ لَھَدَاكُمْ أَجْمَعِینَاقُلْ فَلِلَّھِ الْحُجَّةُ الْبَـ  
(149) Скажи: "У Аллаха - убедительное доказательство.  
Если бы Он хотел, то всех бы вывел на прямой путь". 

 
 قُلْ ھَلُمَّ شُھَدَآءَكُمُ الَّذِینَ یَشْھَدُونَ أَنَّ اللَّھَ حَرَّمَ ھَـذَا فَإِن شَھِدُواْ

خِرَةِ وَھُم بِرَبِّھِمْ یَعْدِلُونَلَّذِینَ لاَ یُؤْمِنُونَ بِالآنَا وَا فَلاَ تَشْھَدْ مَعَھُمْ وَلاَ تَتَّبِعْ أَھْوَآءَ الَّذِینَ كَذَّبُواْ بِآیَـتِ  
 (150) Скажи: "Сюда ваших свидетелей, которые свидетельствуют,  

что Аллах запретил это!" Если они и засвидетельствуют, то ты не свидетельствуй  
с ними и не следуй за страстями тех, которые считают ложными Наши знамения и 

которые не веруют в жизнь будущую. Они к Господу своему приравнивают! 
 

Всевышний Аллах упоминает здесь дебаты и ложные доводы, которые многобожники 
приводят в защиту ширка и их запретов. Они приводят доводом то, что Аллаху ведомо 
абсолютно всё об их многобожии и запретах, которые они наложили. Он в состоянии 

изменить это тем, чтобы внушить им веру и отвратить их от неверия. Но раз Он не сделал 
так, то согласно их лживым измышлениям  , это доказывает Его волю на это, и на то, 

 что Он доволен ими в этом. Они говорят: َءٍ﴾يْ﴿لَوْ شَآءَ اللَّھُ مَآ أَشْرَكْنَا وَلاَحَرَّمْنَا مِن ش  
Если бы Аллах пожелал, ни мы бы не придавали сотоварищей,  

ни отцы наши, и не запрещали бы ничего – это подобно тому, что Аллах сказал о них: 
قَالُواْ لَوْ شَآءَ الرَّحْمَـنُ مَا عَبَدْنَـھُمْ﴾﴿وَ  

 И говорили они: "Если бы пожелал Милосердный, и не поклонялись бы мы им!" 
(43:20)  в суре «Пчёлы» приводится аят подобный этому по смыслу. 

 
Далее Аллах говорит: (ْكَذَلِكَ كَذَّبَ الَّذِینَ مِن قَبْلِھِم) Так лгали и те, которые были до них  

–  эти же ложные доводы послужили причиной того,что они впали в заблуждение.  
И если бы эти сомнительные доводы были правдивыми, Аллах бы не посылал на них кару  
и не мстил мучительным наказанием многобожникам посредством благородных пророков. 

 Скажи: "Есть ли у вас какое-либо знание?  - о том, что Аллах доволен ﴿قُلْ ھَلْ عِندَكُم مِّنْ عِلْمٍ﴾
вами и тем, чем вы занимаетесь. ﴾فَتُخْرِجُوهُ لَنَآ﴿Тогда покажите его нам –  продемонстрируй-
те, предъявите его и разъясните, ибо  в действительности получается, что  ﴾َّإِن تَتَّبِعُونَ إِلاَّ الظَّن﴿ 

Вы следуете только за предположениями –  мечты и пустые желания. 
 Под предположениями здесь подразумеваются  ложные убеждения.  

  и вы только измышляете ложь   ﴿وَإِنْ أَنتُمْ إِلاَّ تَخْرُصُونَ﴾
–  возводите напраслину на Аллаха в том, что вы заявляете. 

 
Далее Аллах сказал: َلِغَةُ فَلَوْ شَآءَ لَھَدَاكُمْ أَجْمَعِینَ﴾ا﴿قُلْ فَلِلَّھِ الْحُجَّةُ الْب  

Скажи: "У Аллаха - убедительное доказательство.  
Если бы Он хотел, то всех бы вывел на прямой путь. 

Всевышний Аллах говорит Своему пророку (да благословит его Аллах и приветствует): 
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لِغَةُ﴾ا﴿فَلِلَّھِ الْحُجَّةُ الْبَـ  ,Скажи – им, о, Мухаммад ﴿قُلْ﴾ У Аллаха - убедительное доказательство  
–  полная мудрость и неоспоримый довод в наставлении тех, кто нашёл верный путь  

и в введении в заблуждении тех, кто выбрал заблуждение. 
  Если бы Он хотел, то всех бы вывел на прямой путь ﴿فَلَوْ شَآءَ لَھَدَاكُمْ أَجْمَعِینَ﴾

– ведь всё это по Его воле, желанию и выбору. И не смотря на это, Он доволен верующими  
и ненавидит неверных. Как сказал Всевышний Аллах: ﴾وَلَوْ شَآءَ اللَّھُ لَجَمَعَھُمْ عَلَى الْھُدَى﴿ 

Если бы Аллах пожелал, то собрал бы их всех на прямом пути. (6:35)  
Всевышний Аллах также сказал: ِرْضِ الأَي﴿وَلَوْ شَآءَ رَبُّكَ لآمَنَ مَن ف﴾  

Если бы твой Господь пожелал, то уверовали бы все, кто на земле. (10:99)  
Аллах также сказал: 

 ﴿وَلَوْ شَآءَ رَبُّكَ لَجَعَلَ النَّاسَ أُمَّةً وَاحِدَةً وَلاَ یَزَالُونَ مُخْتَلِفِینَ
مْلاَنَّ جَھَنَّمَ مِنَ الْجِنَّةِ وَالنَّاسِ أَجْمَعِینَ﴾كَ لأَمْ وَتَمَّتْ كَلِمَةُ رَبّإِلاَّ مَن رَّحِمَ رَبُّكَ وَلِذلِكَ خَلَقَھُ  

Если бы твой Господь захотел, то Он сделал бы человечество единой общиной 
 верующих. Однако они не перестают вступать в противоречия, за исключением тех, 
над кем смилостивился твой Господь. Он сотворил их для этого. Исполнится Слово 

твоего Господа: «Я непременно заполню Геенну джинами и людьми – всеми вместе». 
(11:118-119) 

Ад-Даххак сказал:  «Нет довода ни у кого, кто ослушался Аллаха, 
 но у Аллаха есть убедительный довод против Его рабов». 

 
Слово Аллаха: ﴾ُقُلْ ھَلُمَّ شُھَدَآءَكُم﴿ 

Скажи: "Сюда ваших свидетелей –  приведите своих свидетелей. 
 Которые свидетельствуют, что Аллах запретил это ﴿الَّذِینَ یَشْھَدُونَ أَنَّ اللَّھَ حَرَّمَ ھَـذَا﴾

 –  то, что вы запретили и тем самым возвели на Аллаха напраслину и ложь. 
 ,Если они и засвидетельствуют ﴿فَإِن شَھِدُواْ فَلاَ تَشْھَدْ مَعَھُمْ﴾

 то ты не свидетельствуй с ними – так, как они станут лжесвидетельствовать и лгать. 
خِرَةِ وَھُم بِرَبِّھِمْ یَعْدِلُونَ﴾یُؤْمِنُونَ بِالآلَّذِینَ لاَ تِنَا وَاا﴿وَلاَ تَتَّبِعْ أَھْوَآءَ الَّذِینَ كَذَّبُواْ بِآیَـ  

И не следуй за страстями тех, которые считают ложными Наши знамения  
и которые не веруют в жизнь будущую. Они к Господу своему приравнивают  

–  придают Ему сотоварищей и приравнивают к Нему их. 
 

Аллах сказал далее: 
 

قٍ نَّحْنُ ادَكُمْ مِّنْ إمْلَاسَاناً وَلاَ تَقْتُلُواْ أَوْلَلِدَیْنِ إِحْا أَتْلُ مَا حَرَّمَ رَبُّكُمْ عَلَیْكُمْ أَلاَّ تُشْرِكُواْ بِھِ شَیْئاً وَبِالْوَقُلْ تَعَالَوْا
 نَرْزُقُكُمْ وَإِیَّاھُمْ 

كُمْ بِھِ لَعَلَّكُمْ ا حَرَّمَ اللَّھُ إِلاَّ بِالْحَقِّ ذلِكُمْ وَصَّـيمِنْھَا وَمَا بَطَنَ وَلاَ تَقْتُلُواْ النَّفْسَ الَّتِحِشَ مَا ظَھَرَ ا الْفَوَوَلاَ تَقْرَبُوا
 تَعْقِلُونَ

(151) Скажи: "Приходите, Я прочитаю то, что запретил вам ваш Господь: 
 чтобы вы не придавали Ему ничего в сотоварищи; к родителям - добродеяние; 

 не убивайте ваших детей от бедности - Мы прокормим их и вас;  
не приближайтесь к мерзостям, к явным из них и тайным;  

не убивайте душу, которую запретил Аллах, иначе как по праву. 
 Это завещал Он вам, - может быть, вы уразумеете! 

 
Дауд аль-Ауди сообщает, что ибн Масуд сказал: 

 «Кто желает прочитать то, что было на манускрипте посланника Аллаха  
(да благословит его Аллах и приветствует), на котором стояла его печать,  

то пусть прочитает следующие аяты: ا حَرَّمَ رَبُّكُمْ عَلَیْكُمْ أَلاَّ تُشْرِكُواْ بِھِ شَیْئاً﴾ أَتْلُ مَ﴿قُلْ تَعَالَوْا  
Скажи: "Приходите, Я прочитаю то, что запретил вам ваш Господь: 

 чтобы вы не придавали Ему ничего в сотоварищи 
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 – до слов Аллаха: ﴾َلَعَلَّكُمْ تَتَّقُون﴿ Может быть, вы устрашитесь (6:151-153)  
 

Аль-Хаким сообщает, что ибн Аббас сказал: 
«В суре «Скот» есть ясно изложенные аяты, которые являются, матерью Писания». 

Затем он процитировал: أَتْلُ مَا حَرَّمَ رَبُّكُمْ عَلَیْكُمْ﴾﴿قُلْ تَعَالَوْا  
Скажи: "Приходите, Я прочитаю то, что запретил вам ваш Господь». 

( Аль-Хаким сообщил, что иснад этого хадиса достоверный, хотя два шейха не передали этот хадис.) 
 

 Аль-Хаким также передаёт в «аль-Мустадрике» от Убады ибн Саммита,  
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»كُمْ یُبَایِعُنِي عَلَى ثَلَاثأَیُّ«  «Кто даст мне присягу о трёх вещах?»  
Затем посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) процитировал: 

  أَتْلُ مَا حَرَّمَ رَبُّكُمْ عَلَیْكُمْ﴾﴿قُلْ تَعَالَوْا 
Скажи: "Приходите, Я прочитаю то, что запретил вам ваш Господь», 

 пока не завершил чтение этих аятов (6:151-153), затем добавил: 
فَمَنْ وَفَى فَأَجْرُهُ عَلَى االلهِ وَمَنِ انْتَقَصَ مِنْھُنَّ شَیْئًا فَأَدْرَكَھُ االلهُ بِھِ فِي الدُّنْیَا كَانَتْ عُقُوبَتھُ،«  

» إِلَى االلهِ إِنْ شَاءَ عَذَّبَھُ وَإِنْ شَاءَ عَفَا عَنْھ وَمَنْ أَخَّرَ إِلَى الْآخِرَةِ فَأَمْرُهُ  
«Кто выполнит их, того Аллах наградит. Кто нарушит что-либо из этого 

 и его застигнет Аллах, то накажет его при жизни. Если же Аллах 
 даст ему отсрочку на жизнь последнюю, то его дело к Аллаху: 

 если пожелает - накажет, а если пожелает – простит». 
(Аль-Хаким сказал, что это достоверный хадис, но два шейха не передали его.) 

 
Я (Ибн Касир) же скажу по поводу комментария к этому аяту:  

Всевышний Аллах говорит своему пророку и посланнику Мухаммаду  
(да благословит его Аллах и приветствует):«Скажи, о, Мухаммад, этим многобожникам, 

которые придали Аллаху сотоварищей и поклонялись кому-то наряду с Ним,  
а также запрещали то, что дозволил Аллах и убивали своих детей 

 – которые совершали все эти деяния по своим предположениям и наущениям шайтанов. 
 

﴾ تَعَالَوْا﴿ .Скажи –им ﴿قُلْ﴾  Приходите – т.е. давайте подходите. 
 Я прочитаю то, что запретил вам ваш Господь ﴿أَتْلُ مَا حَرَّمَ رَبُّكُمْ عَلَیْكُمْ﴾

 –  расскажу вам и сообщу о том, что на самом деле запретил вам ваш Господь 
 - не по вашим предположениям – а из откровению и приказа от Него.  

  Чтобы вы не придавали Ему ничего в сотоварищи ﴿أَلاَّ تُشْرِكُواْ بِھِ شَیْئاً﴾
–  завещал вам не придавать ничего Ему в сотоварищи.  

Об этом Аллах сказал в конце аята: كُمْ بِھِ لَعَلَّكُمْ تَعْقِلُونَ﴾الِكُمْ وَصَّـ﴿ذ  
Это завещал Он вам, - может быть, вы уразумеете. 

 
В двух Сахихах приводится хадис от Абу Зарра,  

в котором посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
: أَنَّھُ مَنْ مَاتَ لَا یُشْرِكُ بِااللهِ شَیْئًا مِنْ أُمَّتِكَ دَخَلَ الْجَنَّةَ، قُلْتُ وَإِنْ زَنَى وَإِنْ سَرَقَ؟ قَالَأَتَانِي جِبْرِیلُ فَبَشَّرَنِي «

: ؟ قَالَوَإِنْ زَنَى وَإِنْ سَرَقَ: وَإِنْ زَنَى وَإِنْ سَرَقَ، قُلْت: سَرَقَ؟ قَالَ وَإِنْ زَنَى وَإِنْ: وَإِنْ زَنَى وَإِنْ سَرَقَ، قُلْتُ
»وَإِنْ زَنَى وَإِنْ سَرَقَ وَإِنْ شَرِبَ الْخَمْر  

“Ко мне явился Джибрил и сообщил мне (или: порадовал меня вестью) о том, 
 что войдёт в рай любой из членов моей общины, который умрёт, не придавая ничего 

 в сотоварищи Аллаху”. Я спросил: “Даже если он прелюбодействовал и воровал?” 
 Он, да благословит его Аллах и приветствует, ответил: “Даже если он прелюбодейство-

вал и воровал”». Я(снова) спросил: “Даже если он прелюбодействовал и воровал?”  
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Он, да благословит его Аллах и приветствует,  ответил: “Даже если он прелюбодейство-
вал и воровал”». Я(вновь) спросил: “Даже если он прелюбодействовал и воровал?” 

 Он, да благословит его Аллах и приветствует,  ответил: “Даже если он прелюбодейство-
вал и воровал и пил вино”171».  В другом варианте хадиса на третий раз  

посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) ещё добавил:  
«Да испачкается нос Абу Зарра в пыли (т.е. что бы не говорил Абу Зарр)». 

 
В Муснаде и в некоторых других сборниках приводится хадис от Абу Зарра, в котором 
посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) передал слова Господа: 

یَا ابْنَ آدَمَ إِنَّكَ مَا دَعَوْتَنِي وَرَجَوْتَنِي فَإِنِّي أَغْفِرُ لَكَ عَلَى مَا كَانَ مِنْكَ وَلَا أُبَالِي،وَلَوْ أَتَیْتَنِي بِقُرَابِ : یَقُولُ تَعَالَى«
تُشْرِكْ بِي شَیْئًا، وَإِنْ أَخْطَأْتَ حَتَّى تَبْلُغَ خَطَاَیاكَ عَنَانَ السَّمَاءِ ثُمَّ  رَابِھَا مَغْفِرَةً مَا لَمْالْأَرْضِ خَطِیئَةً أَتَیْتُكَ بِقُ

»اسْتَغْفَرْتَنِي غَفَرْتُ لَك  
Всевышний Аллах говорит: «О, сын Адама, поистине, 

 Я буду прощать тебя,не обращая внимания (на то, какие грехи ты совершил), до тех пор, 
пока ты не перестанешь взывать ко Мне и надеяться на Меня! О, сын Адама,  

если (совершишь ты столько) грехов, что достигнут они туч небесных, 
 а потом попросишь у Меня прощения,то Я прощу тебя!172»  

по этому поводу в Священном Коране сказано: 
 ﴿إِنَّ اللَّھَ لاَ یَغْفِرُ أَن یُشْرَكَ بِھِ وَیَغْفِرُ مَا دُونَ ذَلِكَ لِمَن یَشَآءُ﴾

Поистине, Аллах не прощает, чтобы Ему придавали сотоварищей, 
 но прощает то, что меньше этого, кому Он пожелает. (4:116) 

 
В Сахихе сообщается со слов ибн Масуда,  

что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»مَنْ مَاتَ لَا یُشْرِكُ بِااللهِ شَیْئًا دَخَلَ الْجَنَّـة«  

«Кто умер, не придавая ничего в сотоварищи Аллаху, войдёт в рай». 
 Аятов и хадисов на эту тему существует множество. 

 
Далее Аллах сказал: َلِدَیْنِ إِحْسَانًا﴾ا﴿وَبِالْو  К родителям – добродеяние 

 –  завещал вам и приказал совершать благодеяние по отношению к родителям.  
Иными словами, делайте им добро. Как сказал Всевышний Аллах: 

لِدَیْنِ إِحْسَـناً﴾اهُ وَبِالْوَااْ إِلاَّ إِیَّـ﴿وَقَضَى رَبُّكَ أَلاَّ تَعْبُدُو   
И решил твой Господь, чтобы вы не поклонялись никому,  

кроме Него, и к родителям - благодеяние. (17:23)  
- делайте им добро. Всевышний Аллах в многих местах Корана упоминает  

повиновение Ему вместе с благодеянием по отношению к родителям. Аллах также сказал: 
 الْمَصِیرُ وَإِن يَّلِدَیْكَ إِلَا وَلِوَي عَامَیْنِ أَنِ اشْكُرْ لِيلِدَیْھِ حَمَلَتْھُ أُمُّھُ وَھْناً عَلَى وَھْنٍ وَفِصَالُھُ فِانَ بِوَا﴿وَوَصَّیْنَا الإِنْسَـ

 ثُمَّ يَّ الدُّنْیَا مَعْرُوفاً وَاتَّبِعْ سَبِیلَ مَنْ أَنَابَ إِلَيحِبْھُمَا فِاعِلْمٌ فَلاَ تُطِعْھُمَا وَصَـ ا لَیْسَ لَكَ بِھِ مَيھَدَاكَ عَلَى أَن تُشْرِكَ بِاجَـ
  مَرْجِعُكُمْ فَأُنَبِّئُكُمْ بِمَا كُنتُمْ تَعْمَلُونَ﴾يَّإِلَ

И завещали Мы человеку его родителей. Мать носит его со слабостью  
поверх слабости, отлучение его - в два года. Благодари Меня и своих родителей:  

ко Мне возвращение. А если они будут усердствовать, чтобы ты придал Мне 
 в сотоварищи то, о чем у тебя нет никакого знания, то не повинуйся им.  

Сопровождай их в этом мире в добре и следуй по пути тех, кто обратился ко Мне. 
Потом ко Мне ваше возвращение, и Я собщу вам о том, что вы совершали. (31:14-15) 

Таким образом. Всевышний Аллах приказал повиноваться им, даже если они являются 
многобожниками. Аллах сказал: َلِدَیْنِ إِحْسَانًا﴾اءِیلَ لاَ تَعْبُدُونَ إِلاَّ اللَّھَ وَبِالْوَا إِسْريقَ بَنِاخَذْنَا مِیثَـ﴿وَإِذْ أ  

И вот взяли Мы договор с сынов Исраила:  
                                                
171 Аль-Бухари (1161), Муслим (94) 
172 Достоверный хадис, рассказал Ахмад в Муснаде (5/154, 155, 167, 172), ат-Тирмизи (3540) 
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"Вы не будете поклоняться никому, кроме Аллаха; к родителям – благодеяние. (2:83) 
 

В двух Сахихах сообщается,  
что Абу Абд ар-Рахман Абдуллах бин Мас'уд, да будет доволен им Аллах, сказал:  

(Однажды) я спросил Пророка, да благословит его Аллах и да приветствует:  
«Какое дело Аллах любит больше всего?» Он (да благословит его Аллах и да приветствует) 

сказал: »َلَى وَقْتِھَاالصَّلَاةُ ع«  «Совершаемую своевременно молитву». Я спросил: «А после 
этого?»  Он (да благословит его Аллах и да приветствует) сказал: »بِرُّ الْوَالِدَیْن«   
 «Проявление почтительности к родителям». Я спросил: «А после этого?»  
Он (да благословит его Аллах и да приветствует) сказал: »الْجِھَادُ فِي سَبِیلِ االله«  

«Борьбу на пути Аллаха».  
Ибн Масуд сказал: «Это рассказал мне посланник Аллаха, 

 а если бы я спросил у него ещё, он добавил бы173». 
 

Слово Аллаха: َحْنُ نَرْزُقُكُمْ وَإِیَّاھُمْ﴾قٍ نَّادَكُمْ مِّنْ إمْلَا﴿وَلاَ تَقْتُلُواْ أَوْل  
Не убивайте ваших детей от бедности - Мы прокормим их и вас 

После того, как Аллах даёт наставление о благодеянии к родителям и родителям родителей, 
Он побуждает к добродетели по отношению к детям и внукам. Всевышний Аллах сказал:  

قٍ﴾ادَكُمْ مِّنْ إمْلَا﴿وَلاَ تَقْتُلُواْ أَوْلَ  Не убивайте ваших детей из бедности. 
Это потому, что они убивали детей по наущению шайтанов. Они закапывали дочерей 

живьём, боясь позора, а также убивали некоторых сыновей, боясь нищеты. 
 

 В Сахихе сообщается, что ‘Абдуллах (бин Мас‘уд), да будет доволен им Аллах, сказал: 
«(Однажды) я спросил пророка (да благословит его Аллах и приветствует):  

“Что является величайшим грехом пред Аллахом?” Он ответил:  »ا وَھُوَ خَلَقَكأَنْ تَجْعَلَ اللهِ نِد«   
“Приравнивание кого бы то ни было к Аллаху, Который создал тебя”. 
 Я сказал: “Это и в самом деле великий (грех”, и) спросил: “А затем?” 

 Пророк (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: »أَنْ تَقْتُلَ وَلَدَكَ خَشْیَةَ أَنْ یَطْعَمَ مَعَك«  
“Убийство собственного сына из страха перед тем,  

что он будет есть вместе с тобой174”. Я спросил: “А затем?”  
Пророк (да благословит его Аллах и приветствует) сказал:  »أَنْ تُزَانِيَ حَلِیلَةَ جَارِك«  

“Совершение прелюбодеяния с женой твоего соседа175”» Затем он процитировал: 
  حَرَّمَ اللَّھُ إِلاَّ بِالْحَقِّ وَلاَ یَزْنُونَ﴾ي﴿وَالَّذِینَ لاَ یَدْعُونَ مَعَ اللَّھِ إِلَـھَا ءَاخَرَ وَلاَ یَقْتُلُونَ النَّفْسَ الَّتِ

Они не взывают помимо Аллаха к другим богам, не убивают людей вопреки  
запрету Аллаха, если только они не имеют права на это, и не прелюбодействуют. … 

 - до слов:  ﴾َإِلاَّ مَن تَاب﴿ Это не относится к тем, которые раскаялись176. (25:68-70) 
 

Слово Аллаха: َقٍ﴾ا﴿مِّنْ إمْل  из бедности –  не убивайте их от уже случившейся нищеты, 
 по мнению ибн Аббаса, ас-Судди, Катады и др.  В суре «Перенесён ночью» Аллах сказал: 

قٍ﴾ااْ أَوْلادَكُمْ خَشْیَةَ إِمْلَوَلاَ تَقْتُلُو﴿  Не убивайте своих детей, опасаясь нищеты. (17:31)  
 не убивайте детей, опасаясь бедности в дальнейшем. Поэтому Аллах сказал далее: 

وَإِیَّاكُم﴾﴿نَّحْنُ نَرْزُقُھُمْ    Ведь Мы обеспечиваем пропитанием их вместе с вами. (17:31)  
Аллах начал с заботы о детях: т.е. не бойтесь обеднеть по причине их пропитания.  

Аллах обязуется пропитать их. В данном же аяте (6:151) речь идёт об уже случившейся 
бедности, поэтому Аллах здесь говорит: ﴾ْنَّحْنُ نَرْزُقُكُمْ وَإِیَّاھُم﴿ Мы прокормим вас и их  

                                                
173 Аль-Бухари (5513), Муслим (85) 
174 Иначе говоря, из страха перед тем, что ты не сумеешь прокормить сына, несмотря на то что заботу о его 
уделе пообещал взять на Себя Аллах. 
175 Здесь речь идёт о прелюбодеянии, совершаемом по взаимному согласию. 
176 Сахих аль-Бухари (5513), Муслим (85). 



231 
 

–  при бедности человек думает, прежде всего, о себе, это важнее. 
 

Слово Аллаха: َحِشَ مَا ظَھَرَ مِنْھَا وَمَا بَطَنَ﴾ا﴿وَلاَ تَقْرَبُواْ الْفَو  
Не приближайтесь к мерзостям, к явным из них и тайным  

– это подобно слову Всевышнего Аллаха: 
  بِغَیْرِ الْحَقِّيَمَا بَطَنَ وَالإِثْمَ وَالْبَغْحِشَ مَا ظَھَرَ مِنْھَا وَا﴿قُلْ إِنَّمَا حَرَّمَ رَبِّيَ الْفَوَ

ولُواْ عَلَى اللَّھِ مَا لاَ تَعْلَمُونَ﴾ناً وَأَن تَقُا وَأَن تُشْرِكُواْ بِاللَّھِ مَا لَمْ یُنَزِّلْ بِھِ سُلْطَـ  
Скажи: «Мой Господь запретил совершать мерзкие поступки,  

как явные, так и скрытые, совершать грехи, бесчинствовать безо всякого права, 
приобщать к Аллаху сотоварищей, в пользу чего Он не ниспослал никакого  

доказательства, и наговаривать на Аллаха то, чего вы не знаете. (7:33)  
этот аят уже приводился ранее при тафсире слов Всевышнего Аллаха: 

ھِرَ الإِثْمِ وَبَاطِنَھُ﴾ا﴿وَذَرُواْ ظَـ  Оставьте грехи очевидные и сокрытые. (6:120) 
 

В двух Сахихах приводится хадис от ибн Масуда (да будет доволен им Аллах), 
 в котором посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»لَا أَحَدٌ أَغْیَرَ مِنَ االلهِ، مِنْ أَجْلِ ذَلِكَ حَرَّمَ الْفَوَاحِشَ مَا ظَھَرَ مِنْھَا وَمَا بَطَن«  
Никому чувство ревности не присуще в такой мере, как Аллаху, 

 и поэтому запретил Он как явные, так и тайные непристойные дела 177. 
 

Абдуль-Малик ибн Умайр сообщает со слов его вольноотпущенника Мугиры,  
что (однажды) Са‘д бин ‘Убада воскликнул: «Если бы я увидел мужчину  
рядом со своей женой, то ударил бы его мечом!» (Услышав это) пророк 

 (да благословит его Аллах и приветствует) сказал своим сподвижникам: 
شَ مَا ظَھَرَ مِنْھَا أَتَعْجَبُونَ مِنْ غَیْرةِ سَعْدٍ؟ فَوَااللهِ لَأَنَا أَغْیَرُ مِنْ سَعْدٍ، وَااللهُ أَغْیَرُ مِنِّي، مِنْ أَجْلِ ذَلِكَ حَرَّمَ الْفَوَاحِ«

»وَمَا بَطَن  
«Вас удивляет ревность Са‘да? Однако, поистине, я ещё более ревнив, 

 чем он, а Аллах более ревнив, чем я! и поэтому запретил Он  
как явные, так и тайные непристойные дела 178»  

(Этот хадис приводится в двух Сахихах.) 
 

Слово Аллаха: ِحَرَّمَ اللَّھُ إِلاَّ بِالْحَقِّ﴾ي﴿وَلاَ تَقْتُلُواْ النَّفْسَ الَّت  
Не убивайте душу, которую запретил Аллах, иначе как по праву – эта часть аята  

об особом грехе, хотя он входит в число мерзких поступков – тайных и явных. 
 

В двух Сахихах приводится хадис от ибн Мас’уда, 
в котором посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

لَا یَحِلُّ دَمُ امْرِىءٍ مُسْلِمٍ یَشْھَدُ أَنْ لَا إِلَھَ إِلَّا االلهُ وَأَنِّي رَسُولُ االلهِ،«  
»النَّفْسُ بِالنَّفْسِ، وَالتَّارِكُ لِدِینِھِ الْمُفَارِقُ لِلْجَمَاعَةالثَّیِّبُ الزَّانِي، وَ:  إِلَّا بِإِحْدَى ثَلَاثٍ  

"Не дозволяется (проливать) кровь мусульманина, свидетельствующего о том, 
 что нет бога, кроме Аллаха, и что я - посланник Аллаха, если не считать трёх 

(случаев: когда речь идёт о) женатом человеке, совершившем прелюбодеяние, 
 (когда лишают) жизни за жизнь и (когда) кто-нибудь отступается  

от своей религии и покидает обшину179". 
 

Приводится также серьёзный запрет и предостережение на убийство муахида, т.е. человеку 
из враждебной страны, но получившему неприкосновенность в исламской стране180.  

                                                
177 Аль-Бухари (4268), Муслим (2760) 
178 Аль-Бухари (6846), Муслим (1499). 
179 Аль-Бухари (6370), Муслим (1676). 
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Аль-Бухари сообщает со слов Абдуллы ибн Амра (да будет доволен им Аллах),  

что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»ةِ، وَإِنَّ رِیحَھَا لَیُوجَدُ مِنْ مَسِیرَةِ أَرْبَعِینَ عَامامَنْ قَتَلَ مُعَاھِدًا لَمْ یَرَحْ رَائِحَةَ الْجَنَّ«  

«Убивший  му‘ахада не почувствует благоухания рая, которое   
будет ощущаться уже на расстоянии сорока лет пути (от него)181». 

 
Абу Хурайра (да будет доволен им Аллах) сообщает,  

что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
مَنْ قَتَلَ مُعَاھِدًا لَھُ ذِمَّةُ االلهِ وَذِمَّةُ رَسُولِھِ فَقَدْ أَخْفَرَ بِذِمَّةِ االلهِ، فَلَا یَرَحْ رَائِحَةَ الْجَنَّةِ، وَإِنَّ رِیحَھَا لَیُوجَدُ مِنْ «

»مَسِیرَةِ سَبْعِینَ خَرِیفًا  
«Кто убил муахида, бывшего под покровительством Аллаха и Его посланника, 
 тот нарушил покровительство Аллаха, и он не почувствует благоухания рая,  
которое уже ощущается на расстоянии сорока лет езды верхом (от него)182». 

 
Слово Аллаха: لَعَلَّكُمْ تَعْقِلُونَ﴾كُمْ بِھِا﴿ذلِكُمْ وَصَّـ  

Это завещал Он вам, - может быть, вы уразумеете!  
– это то, что Он завещал вам, быть может, вы разумеете то, что Он приказал и запретил вам. 

 
Слово Аллаха: 

 
  الْكَیْلَ وَالْمِیزَانَ بِالْقِسْطِأَوْفُوایَبْلُغَ أَشُدَّهُ وَ أَحْسَنُ حَتَّى يَ ھِيوَلاَ تَقْرَبُواْ مَالَ الْیَتِیمِ إِلاَّ بِالَّتِ

لاَ نُكَلِّفُ نَفْسًا إِلاَّ وُسْعَھَا وَإِذَا قُلْتُمْ فَاعْدِلُواْ وَلَوْ كَانَ ذَا قُرْبَى وَبِعَھْدِ اللَّھِ أَوْفُواْ ذَلِكُمْ وَصَّـ كُمْ بِھِ لَعَلَّكُمْ تَذَكَّرُونَا   
(152) И не приближайтесь к имуществу сироты, иначе как с тем, что лучше,  
пока он не достигнет зрелости; соблюдайте меру и вес по справедливости.  

Мы не возлагаем на душу ничего, кроме возможного для нее. А когда вы говорите, 
 то будьте справедливы, хотя бы и (против) родственникам, и завет Аллаха  

выполняйте. Это завещал Он вам, - может быть, вы вспомните! 
 

Ата ибн ас-Саиб сообщает со слов Саида ибн Джубайра, что ибн Аббас сказал:  
«Когда были ниспослан аят: نُ﴾ أَحْسَيَ ھِي مَالَ الْیَتِیمِ إِلاَّ بِالَّتِ﴿وَلاَ تَقْرَبُوا  

И не приближайтесь к имуществу сироты, иначе как с тем, что лучше  
– и аят: َمَى ظُلْماً﴾الَ الْیَتَـا﴿إِنَّ الَّذِینَ یَأْكُلُونَ أَمْو   

Поистине те, которые пожирают имущество сирот по несправедливости…. (4:10)  
все, у кого под попечительством были сироты, стали отделять свою пищу  

от пищи сирот так, что от еды сирот стали оставаться излишки и портиться. 
 Это стало затруднительно для опекунов, и они рассказали об этом посланнику Аллаха  

(да благословит его Аллах и приветствует), и тогда Аллах ниспослал: 
نُكُمْ﴾امَى قُلْ إِصْلاَحٌ لَّھُمْ خَیْرٌ وَإِن تُخَالِطُوھُمْ فَإِخْوَا﴿وَیَسَْـلُونَكَ عَنِ الْیَتَـ    

И спрашивают они тебя о сиротах. Скажи: "Совершение благого им - хорошо".  
 А если смешаетесь с ними, то они - ваши братья. (2:220)   

и тогда люди стали смешивать свою еду и питьё с едой и питьем сирот». 
 (Это повествование передал Абу Дауд.) 

 
Слово Аллаха: ﴾ُحَتَّى یَبْلُغَ أَشُدَّه﴿ Пока он не достигнет крепости – совершеннолетия,  

согласно мнению аш-Шааби, Малика и многих других знатоков из салафов. 

                                                                                                                                                       
180“Му‘ахад” − человек, не принявший ислама, но живущий на мусульманской территории на договорных 
основаниях и выплачивающий подушную подать. 
181 Аль-Бухари (2930) 
182 Ат-Тирмизи (1403), ибн Маджах (2176). Достоверный хадис по мнению аль-Албани (2356). 
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Слово Аллаха: ﴾ِوَأَوْفُوا الْكَیْلَ وَالْمِیزَانَ بِالْقِسْط﴿ Соблюдайте меру и вес по справедливости 
 – Всевышний Аллах повелевает устанавливать справедливость в том,  

что касается меры и торговли. Аллах предостерёг от несправедливости словами: 
  أَوْ وَّزَنُوھُمْ یُخْسِرُونَ الَّذِینَ إِذَا اكْتَالُواْ عَلَى النَّاسِ یَسْتَوْفُونَ وَإِذَا كَالُوھُمْ لِّلْمُطَفِّفِینَ﴿وَیْلٌ

  یَوْمَ یَقُومُ النَّاسُ لِرَبِّ الْعَـلَمِینَ﴾لِیَوْمٍ عَظِیمٍلَـئِكَ أَنَّھُمْ مَّبْعُوثُونَ  أَلا یَظُنُّ أُوْ
Горе обвешивающим, которые хотят получить сполна, когда люди отмеривают им, 

 а когда сами мерят или взвешивают для других, то наносят им урон. 
 Разве не думают они, что будут воскрешены в Великий день – в тот день, 

 когда люди предстанут перед Господом миров? (83:1-6)  
Всевышний Аллах даже погубил целый народ за то, что те обвешивали людей. 

 
Далее Аллах говорит: ﴾لاَ نُكَلِّفُ نَفْسًا إِلاَّ وُسْعَھَا﴿ 

Мы не возлагаем на душу ничего, кроме возможного для нее  
–  если человек предпринял всё возможное, чтобы быть точным в мере,  

но при этом случайно ошибся, то в этом нет для него греха. 
 

Слова Аллаха: وَلَوْ كَانَ ذَا قُرْبَى﴾﴿وَإِذَا قُلْتُمْ فَاعْدِلُوا  
А когда вы говорите, то будьте справедливы, хотя бы и к родственникам 

 – подобно словам Аллаха: قَوَّامِینَ للَّھِ شُھَدَآءَ بِالْقِسْطِ﴾امَنُواْ كُونُوآ أَیُّھَآ الَّذِینَا﴿یَـ  
О те, которые уверовали! Будьте стойки ради Аллаха, 

 свидетельствуя беспристрастно. (5:8)   
В суре «Женщины» Аллах также повелевает быть справедливым в словах и делах  

перед родственниками и чужими людьми. Всевышний Аллах повелевает 
 быть справедливым во все времена и во всех ситуациях; 

 
Слова Аллаха: وَبِعَھْدِ اللَّھِ أَوْفُوا﴿﴾  И завет Аллаха выполняйте. 

Ибн Джарир прокомментировал:  Выполняйте завещание Аллаха 
 своим повиновением Ему в том, что Он повелел и запретил, а также практикой 

 Его Писания и Сунны Его посланника.  Это и есть выполнение Его завета. 
كُمْ بِھِ لَعَلَّكُمْ تَذَكَّرُونَ﴾ا﴿ذَلِكُمْ وَصَّـ  Это завещал Он вам, - может быть, вы вспомните! 

 – Всевышний Аллах говорит: это то, что Он завещал и повелел вам, 
 И  Аллах напомнил о важности этого . ﴾َلَعَلَّكُمْ تَذَكَّرُون﴿ Может быть, вы вспомните 

–  примите назидание и прекратите то, что вы совершали ранее. 
Аллах сказал далее: 

 
قٍ نَّحْنُ ادَكُمْ مِّنْ إمْلَاسَاناً وَلاَ تَقْتُلُواْ أَوْلَلِدَیْنِ إِحْالاَّ تُشْرِكُواْ بِھِ شَیْئاً وَبِالْوَ أَتْلُ مَا حَرَّمَ رَبُّكُمْ عَلَیْكُمْ أَقُلْ تَعَالَوْا

 نَرْزُقُكُمْ وَإِیَّاھُمْ 
كُمْ بِھِ لَعَلَّكُمْ اإِلاَّ بِالْحَقِّ ذلِكُمْ وَصَّـ حَرَّمَ اللَّھُ يحِشَ مَا ظَھَرَ مِنْھَا وَمَا بَطَنَ وَلاَ تَقْتُلُواْ النَّفْسَ الَّتِا الْفَوَوَلاَ تَقْرَبُوا

 تَعْقِلُونَ
(151) Скажи: "Приходите, Я прочитаю то, что запретил вам ваш Господь: 

 чтобы вы не придавали Ему ничего в сотоварищи; к родителям - добродеяние; 
 не убивайте ваших детей от бедности - Мы прокормим их и вас;  

не приближайтесь к мерзостям, к явным из них и тайным;  
не убивайте душу, которую запретил Аллах, иначе как по праву. 

 Это завещал Он вам, - может быть, вы уразумеете! 
 

Дауд аль-Ауди сообщает, что ибн Масуд сказал: 
 «Кто желает прочитать то, что было на манускрипте посланника Аллаха  

(да благословит его Аллах и приветствует), на котором стояла его печать,  
то пусть прочитает следующие аяты: أَتْلُ مَا حَرَّمَ رَبُّكُمْ عَلَیْكُمْ أَلاَّ تُشْرِكُواْ بِھِ شَیْئاً﴾﴿قُلْ تَعَالَوْا  
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Скажи: "Приходите, Я прочитаю то, что запретил вам ваш Господь: 
 чтобы вы не придавали Ему ничего в сотоварищи– до слов Аллаха: 

  Может быть, вы устрашитесь (6:151-153) ﴿لَعَلَّكُمْ تَتَّقُونَ﴾ 
 

аль-Хаким сообщает, что ибн Аббас сказал: 
«В суре «Скот» есть ясно изложенные аяты, которые являются, матерью Писания».  

Затем он процитировал: أَتْلُ مَا حَرَّمَ رَبُّكُمْ عَلَیْكُمْ﴾﴿قُلْ تَعَالَوْا  
Скажи: "Приходите, Я прочитаю то, что запретил вам ваш Господь». 

( Аль-Хаким сообщил, что иснад этого хадиса достоверный, хотя два шейха не передали этот хадис.) 
 

 Аль-Хаким также передаёт в «аль-Мустадрике» от Убады ибн Саммита,  
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»أَیُّكُمْ یُبَایِعُنِي عَلَى ثَلَاث«  «Кто даст мне присягу о трёх вещах?»  
Затем посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) процитировал: 

  أَتْلُ مَا حَرَّمَ رَبُّكُمْ عَلَیْكُمْ﴾﴿قُلْ تَعَالَوْا 
Скажи: "Приходите, Я прочитаю то, что запретил вам ваш Господь», 

 пока не завершил чтение этих аятов (6:151-153), затем добавил: 
فَمَنْ وَفَى فَأَجْرُهُ عَلَى االلهِ وَمَنِ انْتَقَصَ مِنْھُنَّ شَیْئًا فَأَدْرَكَھُ االلهُ بِھِ فِي الدُّنْیَا كَانَتْ عُقُوبَتھُ،«  

» وَمَنْ أَخَّرَ إِلَى الْآخِرَةِ فَأَمْرُهُ إِلَى االلهِ إِنْ شَاءَ عَذَّبَھُ وَإِنْ شَاءَ عَفَا عَنْھ  
«Кто выполнит их, того Аллах наградит. Кто нарушит что-либо из этого 

 и его застигнет Аллах, то накажет его при жизни. Если же Аллах 
 даст ему отсрочку на жизнь последнюю, то его дело к Аллаху: 

 если пожелает - накажет, а если пожелает – простит». 
(Аль-Хаким сказал, что это достоверный хадис, но два шейха не передали его.) 

 
Я (Ибн Касир) же скажу по поводу комментария к этому аяту: Всевышний Аллах говорит 

своему пророку и посланнику Мухаммаду (да благословит его Аллах и приветствует) 
которые придали Аллаху сотоварищей и поклонялись кому-то наряду с Ним, а также 

запрещали то, что дозволил Аллах и убивали своих детей – которые совершали  
все эти деяния по своим предположениям и наущениям шайтанов. 

 
 

﴾ تَعَالَوْا﴿ .Скажи –им ﴿قُلْ﴾  Приходите – т.е. давайте подходите. 
 Я прочитаю то, что запретил вам ваш Господь  مَا حَرَّمَ رَبُّكُمْ عَلَیْكُمْ﴾﴿أَتْلُ

 –  расскажу вам и сообщу о том, что на самом деле запретил вам ваш Господь 
 - не по вашим предположениям – а из откровению и приказа от Него.  
﴾﴿أَلاَّ تُشْرِكُواْ بِھِ شَیْئاً  Чтобы вы не придавали Ему ничего в сотоварищи  

–  завещал вам не придавать ничего Ему в сотоварищи.  
Об этом Аллах сказал в конце аята: كُمْ بِھِ لَعَلَّكُمْ تَعْقِلُونَ﴾ا﴿ذلِكُمْ وَصَّـ  

Это завещал Он вам, - может быть, вы уразумеете. 
 

В двух Сахихах приводится хадис от Абу Зарра,  
в котором посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

:  قَالَأَتَانِي جِبْرِیلُ فَبَشَّرَنِي أَنَّھُ مَنْ مَاتَ لَا یُشْرِكُ بِااللهِ شَیْئًا مِنْ أُمَّتِكَ دَخَلَ الْجَنَّةَ، قُلْتُ وَإِنْ زَنَى وَإِنْ سَرَقَ؟«
: وَإِنْ زَنَى وَإِنْ سَرَقَ؟ قَالَ: وَإِنْ زَنَى وَإِنْ سَرَقَ، قُلْت: سَرَقَ؟ قَالَ وَإِنْ زَنَى وَإِنْ: وَإِنْ زَنَى وَإِنْ سَرَقَ، قُلْتُ

»وَإِنْ زَنَى وَإِنْ سَرَقَ وَإِنْ شَرِبَ الْخَمْر  
“Ко мне явился Джибрил и сообщил мне (или: порадовал меня вестью) о том, 

 что войдёт в рай любой из членов моей общины, который умрёт, 
 не придавая ничего в сотоварищи Аллаху”. Я спросил: 

 “Даже если он прелюбодействовал и воровал?” Он, да благословит его Аллах 
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 и приветствует, ответил: “Даже если он прелюбодействовал и воровал”». 
 Я(снова) спросил: “Даже если он прелюбодействовал и воровал?”  

Он, да благословит его Аллах и приветствует,  ответил:  
“Даже если он прелюбодействовал и воровал”». 

 Я(вновь) спросил: “Даже если он прелюбодействовал и воровал?” 
 Он, да благословит его Аллах и приветствует,  ответил:  

“Даже если он прелюбодействовал и воровал и пил вино”183».  
В другом варианте хадиса на третий раз  

посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) ещё добавил:  
«Да испачкается нос Абу Зарра в пыли (т.е. что бы не говорил Абу Зарр)». 

В Муснаде и в некоторых других сборниках приводится хадис от Абу Зарра, в котором 
посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) передал слова Господа: 

نِي وَرَجَوْتَنِي فَإِنِّي أَغْفِرُ لَكَ عَلَى مَا كَانَ مِنْكَ وَلَا أُبَالِي،وَلَوْ أَتَیْتَنِي بِقُرَابِ یَا ابْنَ آدَمَ إِنَّكَ مَا دَعَوْتَ: یَقُولُ تَعَالَى«
ءِ ثُمَّ تُشْرِكْ بِي شَیْئًا، وَإِنْ أَخْطَأْتَ حَتَّى تَبْلُغَ خَطَاَیاكَ عَنَانَ السَّمَا الْأَرْضِ خَطِیئَةً أَتَیْتُكَ بِقُرَابِھَا مَغْفِرَةً مَا لَمْ

»اسْتَغْفَرْتَنِي غَفَرْتُ لَك  
Всевышний Аллах говорит: «О, сын Адама, поистине, Я буду прощать тебя, 
 не обращая внимания (на то, какие грехи ты совершил), до тех пор, пока ты  

не перестанешь взывать ко Мне и надеяться на Меня! О, сын Адама, 
 если (совершишь ты столько) грехов, что достигнут они туч небесных,  

а потом попросишь у Меня прощения, то Я прощу тебя!184»  
по этому поводу в Священном Коране сказано: 

 ﴿إِنَّ اللَّھَ لاَ یَغْفِرُ أَن یُشْرَكَ بِھِ وَیَغْفِرُ مَا دُونَ ذَلِكَ لِمَن یَشَآءُ﴾
Поистине, Аллах не прощает, чтобы Ему придавали сотоварищей, 

 но прощает то, что меньше этого, кому Он пожелает. (4:116) 
 

В Сахихе сообщается со слов ибн Масуда,  
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

» بِااللهِ شَیْئًا دَخَلَ الْجَنَّـةمَنْ مَاتَ لَا یُشْرِكُ«  
«Кто умер, не придавая ничего в сотоварищи Аллаху, войдёт в рай». 

 Аятов и хадисов на эту тему существует множество. 
 

Далее Аллах сказал: َلِدَیْنِ إِحْسَانًا﴾ا﴿وَبِالْو  К родителям – добродеяние 
 –  завещал вам и приказал совершать благодеяние по отношению к родителям.  

Иными словами, делайте им добро. Как сказал Всевышний Аллах: 
لِدَیْنِ إِحْسَـناً﴾اهُ وَبِالْوَا﴿وَقَضَى رَبُّكَ أَلاَّ تَعْبُدُواْ إِلاَّ إِیَّـ   

И решил твой Господь, чтобы вы не поклонялись никому,  
кроме Него, и к родителям - благодеяние. (17:23) - делайте им добро.  
Всевышний Аллах в многих местах Корана упоминает повиновение Ему  
вместе с благодеянием по отношению к родителям. Аллах также сказал: 

 الْمَصِیرُ وَإِن يَّلِدَیْكَ إِلَا وَلِوَي عَامَیْنِ أَنِ اشْكُرْ لِيھُ وَھْناً عَلَى وَھْنٍ وَفِصَالُھُ فِلِدَیْھِ حَمَلَتْھُ أُمُّانَ بِوَا﴿وَوَصَّیْنَا الإِنْسَـ
 ثُمَّ يَّ أَنَابَ إِلَ الدُّنْیَا مَعْرُوفاً وَاتَّبِعْ سَبِیلَ مَنْيحِبْھُمَا فِاعِلْمٌ فَلاَ تُطِعْھُمَا وَصَـ  مَا لَیْسَ لَكَ بِھِيھَدَاكَ عَلَى أَن تُشْرِكَ بِاجَـ

  مَرْجِعُكُمْ فَأُنَبِّئُكُمْ بِمَا كُنتُمْ تَعْمَلُونَ﴾يَّإِلَ
И завещали Мы человеку его родителей. Мать носит его со слабостью  

поверх слабости, отлучение его - в два года. Благодари Меня и своих родителей:  
ко Мне возвращение. А если они будут усердствовать, чтобы ты придал Мне  

в сотоварищи то, о чем у тебя нет никакого знания, то не повинуйся им.  

                                                
183 Аль-Бухари (1161), Муслим (94) 
184 Достоверный хадис, рассказал Ахмад в Муснаде (5/154, 155, 167, 172), ат-Тирмизи (3540) 
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Сопровождай их в этом мире в добре и следуй по пути тех, кто обратился ко Мне. 
Потом ко Мне ваше возвращение, и Я собщу вам о том, что вы совершали. (31:14-15) 

Таким образом. Всевышний Аллах приказал повиноваться им, 
 даже если они являются многобожниками. Аллах сказал:  

لِدَیْنِ إِحْسَانًا﴾اءِیلَ لاَ تَعْبُدُونَ إِلاَّ اللَّھَ وَبِالْوَا إِسْريقَ بَنِا﴿وَإِذْ أَخَذْنَا مِیثَـ  
И вот взяли Мы договор с сынов Исраила: "Вы не будете поклоняться никому,  

кроме Аллаха; к родителям – благодеяние. (2:83) 
 

В двух Сахихах сообщается,  
что Абу Абд ар-Рахман Абдуллах бин Мас'уд, да будет доволен им Аллах, сказал:  

(Однажды) я спросил Пророка, да благословит его Аллах и да приветствует:  
«Какое дело Аллах любит больше всего?» 

 Он (да благословит его Аллах и да приветствует) сказал: »الصَّلَاةُ عَلَى وَقْتِھَا«   
«Совершаемую своевременно молитву». Я спросил: «А после этого?»  
 Он (да благословит его Аллах и да приветствует) сказал: »بِرُّ الْوَالِدَیْن«   

 «Проявление почтительности к родителям». Я спросил: «А после этого?»  
Он (да благословит его Аллах и да приветствует) сказал: »الْجِھَادُ فِي سَبِیلِ االله«  

«Борьбу на пути Аллаха».  
Ибн Масуд сказал: «Это рассказал мне посланник Аллаха, 

 а если бы я спросил у него ещё, он добавил бы185». 
 

Слово Аллаха: َقٍ نَّحْنُ نَرْزُقُكُمْ وَإِیَّاھُمْ﴾ادَكُمْ مِّنْ إمْلَا﴿وَلاَ تَقْتُلُواْ أَوْل  
Не убивайте ваших детей от бедности - Мы прокормим их и вас 

После того, как Аллах даёт наставление о благодеянии к родителям и родителям родителей, 
Он побуждает к добродетели по отношению к детям и внукам. Всевышний Аллах сказал: 

قٍ﴾ادَكُمْ مِّنْ إمْلَا﴿وَلاَ تَقْتُلُواْ أَوْلَ   Не убивайте ваших детей из бедности. 
Это потому, что они убивали детей по наущению шайтанов. Они закапывали дочерей 

живьём, боясь позора, а также убивали некоторых сыновей, боясь нищеты. 
 

 В Сахихе сообщается, что ‘Абдуллах (бин Мас‘уд), да будет доволен им Аллах, сказал: 
«(Однажды) я спросил пророка (да благословит его Аллах и приветствует):  

“Что является величайшим грехом пред Аллахом?” Он ответил:  »ا وَھُوَ خَلَقَكأَنْ تَجْعَلَ اللهِ نِد«   
“Приравнивание кого бы то ни было к Аллаху, Который создал тебя”. 

 Я сказал: “Это и в самом деле великий (грех) и спросил: “А затем?” 
 Пророк (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»أَنْ تَقْتُلَ وَلَدَكَ خَشْیَةَ أَنْ یَطْعَمَ مَعَك«  “Убийство собственного сына из страха перед тем,  
что он будет есть вместе с тобой186”. Я спросил: “А затем?”  

Пророк (да благословит его Аллах и приветствует) сказал:  »أَنْ تُزَانِيَ حَلِیلَةَ جَارِك«  
“Совершение прелюбодеяния с женой твоего соседа187”» Затем он процитировал: 

اللَّھُ إِلاَّ بِالْحَقِّ وَلاَ یَزْنُونَ﴾ حَرَّمَ ي﴿وَالَّذِینَ لاَ یَدْعُونَ مَعَ اللَّھِ إِلَـھَا ءَاخَرَ وَلاَ یَقْتُلُونَ النَّفْسَ الَّتِ  
Они не взывают помимо Аллаха к другим богам, не убивают людей вопреки запрету 
Аллаха, если только они не имеют права на это, и не прелюбодействуют.  - до слов: 

﴿إِلاَّ مَن تَابَ﴾   Это не относится к тем, которые раскаялись188. (25:68-70) 
 

Слово Аллаха: َقٍ﴾ا﴿مِّنْ إمْل  из бедности –  не убивайте их от уже случившейся нищеты, 

                                                
185 Аль-Бухари (5513), Муслим (85) 
186 Иначе говоря, из страха перед тем, что ты не сумеешь прокормить сына, 
 несмотря на то что заботу о его уделе пообещал взять на Себя Аллах. 
187 Здесь речь идёт о прелюбодеянии, совершаемом по взаимному согласию. 
188 Сахих аль-Бухари (5513), Муслим (85). 
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 по мнению ибн Аббаса, ас-Судди, Катады и др. В суре «Перенесён ночью» Аллах сказал: 
قٍ﴾ااْ أَوْلادَكُمْ خَشْیَةَ إِمْلَوَلاَ تَقْتُلُو﴿  Не убивайте своих детей, опасаясь нищеты. (17:31)  

 не убивайте детей, опасаясь бедности в дальнейшем. Поэтому Аллах сказал далее: 
  Ведь Мы обеспечиваем пропитанием их вместе с вами. (17:31) ﴿نَّحْنُ نَرْزُقُھُمْ وَإِیَّاكُم﴾ 

Аллах начал с заботы о детях: т.е. не бойтесь обеднеть по причине их пропитания.  
Аллах обязуется пропитать их. В данном же аяте (6:151) речь идёт об уже случившейся 
бедности, поэтому Аллах здесь говорит: ﴾ْنَّحْنُ نَرْزُقُكُمْ وَإِیَّاھُم﴿ Мы прокормим вас и их  

–  при бедности человек думает, прежде всего, о себе, это важнее. 
 

Слово Аллаха: َحِشَ مَا ظَھَرَ مِنْھَا وَمَا بَطَنَ﴾ا﴿وَلاَ تَقْرَبُواْ الْفَو  
Не приближайтесь к мерзостям, к явным из них и тайным  

– это подобно слову Всевышнего Аллаха: 
  بِغَیْرِ الْحَقِّيَمَا بَطَنَ وَالإِثْمَ وَالْبَغْمَا ظَھَرَ مِنْھَا وَحِشَ ا﴿قُلْ إِنَّمَا حَرَّمَ رَبِّيَ الْفَوَ

ناً وَأَن تَقُولُواْ عَلَى اللَّھِ مَا لاَ تَعْلَمُونَ﴾ا وَأَن تُشْرِكُواْ بِاللَّھِ مَا لَمْ یُنَزِّلْ بِھِ سُلْطَـ  
Скажи: «Мой Господь запретил совершать мерзкие поступки,  

как явные, так и скрытые, совершать грехи, бесчинствовать безо всякого права, 
приобщать к Аллаху сотоварищей, в пользу чего Он не ниспослал никакого  

доказательства, и наговаривать на Аллаха то, чего вы не знаете. (7:33)  
этот аят уже приводился ранее при тафсире слов Всевышнего Аллаха: 

ھِرَ الإِثْمِ وَبَاطِنَھُ﴾ا﴿وَذَرُواْ ظَـ  Оставьте грехи очевидные и сокрытые. (6:120) 
В двух Сахихах приводится хадис от ибн Масуда (да будет доволен им Аллах), 

 в котором посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»لَا أَحَدٌ أَغْیَرَ مِنَ االلهِ، مِنْ أَجْلِ ذَلِكَ حَرَّمَ الْفَوَاحِشَ مَا ظَھَرَ مِنْھَا وَمَا بَطَن«  

Никому чувство ревности не присуще в такой мере, как Аллаху, 
 и поэтому запретил Он как явные, так и тайные непристойные дела 189. 

Абдуль-Малик ибн Умайр сообщает со слов его вольноотпущенника Мугиры,  
что (однажды) Са‘д бин ‘Убада воскликнул: «Если бы я увидел мужчину  
рядом со своей женой, то ударил бы его мечом!» (Услышав это) пророк 

 (да благословит его Аллах и приветствует) сказал своим сподвижникам: 
أَتَعْجَبُونَ مِنْ غَیْرةِ سَعْدٍ؟ فَوَااللهِ لَأَنَا أَغْیَرُ مِنْ سَعْدٍ، وَااللهُ أَغْیَرُ مِنِّي، مِنْ أَجْلِ ذَلِكَ حَرَّمَ الْفَوَاحِشَ مَا ظَھَرَ مِنْھَا «

»وَمَا بَطَن  
«Вас удивляет ревность Са‘да? Однако, поистине, я ещё более ревнив, 

 чем он, а Аллах более ревнив, чем я! и поэтому запретил Он  
как явные, так и тайные непристойные дела 190»  

(Этот хадис приводится в двух Сахихах.) 
 

Слово Аллаха: ِحَرَّمَ اللَّھُ إِلاَّ بِالْحَقِّ﴾ي﴿وَلاَ تَقْتُلُواْ النَّفْسَ الَّت  
Не убивайте душу, которую запретил Аллах, иначе как по праву – эта часть аята  

об особом грехе, хотя он входит в число мерзких поступков – тайных и явных. 
 

В двух Сахихах приводится хадис от ибн Мас’уда, 
в котором посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

  یَحِلُّ دَمُ امْرِىءٍ مُسْلِمٍ یَشْھَدُ أَنْ لَا إِلَھَ إِلَّا االلهُ وَأَنِّي رَسُولُ االلهِ،لَا«
»الثَّیِّبُ الزَّانِي، وَالنَّفْسُ بِالنَّفْسِ، وَالتَّارِكُ لِدِینِھِ الْمُفَارِقُ لِلْجَمَاعَة:  إِلَّا بِإِحْدَى ثَلَاثٍ  

"Не дозволяется (проливать) кровь мусульманина, свидетельствующего о том, 
 что нет бога, кроме Аллаха, и что я - посланник Аллаха, если не считать трёх 

(случаев: когда речь идёт о) женатом человеке, совершившем прелюбодеяние, 
 (когда лишают) жизни за жизнь и (когда) кто-нибудь отступается  

                                                
189 Аль-Бухари (4268), Муслим (2760) 
190 Аль-Бухари (6846), Муслим (1499). 
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от своей религии и покидает обшину191". 
Приводится также серьёзный запрет и предостережение на убийство муахида,  

т.е. человеку из враждебной страны, но получившему  
неприкосновенность в исламской стране192.  

 
Аль-Бухари сообщает со слов Абдуллы ибн Амра (да будет доволен им Аллах),  

что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»مَنْ قَتَلَ مُعَاھِدًا لَمْ یَرَحْ رَائِحَةَ الْجَنَّةِ، وَإِنَّ رِیحَھَا لَیُوجَدُ مِنْ مَسِیرَةِ أَرْبَعِینَ عَاما«  

«Убивший  му‘ахада не почувствует благоухания рая, 
 которое  будет ощущаться уже на расстоянии сорока лет пути (от него)193». 

Абу Хурайра (да будет доволен им Аллах) сообщает,  
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

 رَسُولِھِ فَقَدْ أَخْفَرَ بِذِمَّةِ االلهِ، فَلَا یَرَحْ رَائِحَةَ الْجَنَّةِ، وَإِنَّ رِیحَھَا لَیُوجَدُ مِنْ مَنْ قَتَلَ مُعَاھِدًا لَھُ ذِمَّةُ االلهِ وَذِمَّةُ«
»مَسِیرَةِ سَبْعِینَ خَرِیفًا  

«Кто убил муахида, бывшего под покровительством Аллаха и Его посланника, 
 тот нарушил покровительство Аллаха, и он не почувствует благоухания рая, 
 которое уже ощущается на расстоянии сорока лет езды верхом (от него)194». 

 
 

Слово Аллаха: كُمْ بِھِ لَعَلَّكُمْ تَعْقِلُونَ﴾ا﴿ذلِكُمْ وَصَّـ  
Это завещал Он вам, - может быть, вы уразумеете!  

– это то, что Он завещал вам, быть может, вы разумеете то, 
 что Он приказал и запретил вам. 

 
Слово Аллаха: 

 
  الْكَیْلَ وَالْمِیزَانَ بِالْقِسْطِأَوْفُوا أَحْسَنُ حَتَّى یَبْلُغَ أَشُدَّهُ وَيَ ھِيوَلاَ تَقْرَبُواْ مَالَ الْیَتِیمِ إِلاَّ بِالَّتِ

كُمْ بِھِ لَعَلَّكُمْ تَذَكَّرُونَاذَا قُلْتُمْ فَاعْدِلُواْ وَلَوْ كَانَ ذَا قُرْبَى وَبِعَھْدِ اللَّھِ أَوْفُواْ ذَلِكُمْ وَصَّـ لاَ نُكَلِّفُ نَفْسًا إِلاَّ وُسْعَھَا وَإِ  
(152) И не приближайтесь к имуществу сироты, иначе как с тем, что лучше,  
пока он не достигнет зрелости; соблюдайте меру и вес по справедливости.  

Мы не возлагаем на душу ничего, кроме возможного для нее. А когда вы говорите, 
 то будьте справедливы, хотя бы и (против) родственникам, и завет Аллаха  

выполняйте. Это завещал Он вам, - может быть, вы вспомните! 
 

Ата ибн ас-Саиб сообщает со слов Саида ибн Джубайра, что ибн Аббас сказал:  
«Когда были ниспослан аят: أَحْسَنُ﴾يَ ھِي مَالَ الْیَتِیمِ إِلاَّ بِالَّتِ﴿وَلاَ تَقْرَبُوا  

И не приближайтесь к имуществу сироты, иначе как с тем, что лучше  
– и аят:  َمَى ظُلْماً﴾الَ الْیَتَـاأَمْوَ﴿إِنَّ الَّذِینَ یَأْكُلُون   

Поистине те, которые пожирают имущество сирот по несправедливости…. (4:10)  
все, у кого под попечительством были сироты, стали отделять свою пищу от пищи 
 сирот так, что от еды сирот стали оставаться излишки и портиться. Это стало 

затруднительно для опекунов, и они рассказали об этом посланнику Аллаха  
(да благословит его Аллах и приветствует), и тогда Аллах ниспослал: 

نُكُمْ﴾امَى قُلْ إِصْلاَحٌ لَّھُمْ خَیْرٌ وَإِن تُخَالِطُوھُمْ فَإِخْوَا﴿وَیَسَْـلُونَكَ عَنِ الْیَتَـ    
И спрашивают они тебя о сиротах. Скажи: "Совершение благого им - хорошо".  

                                                
191 Аль-Бухари (6370), Муслим (1676). 
192“Му‘ахад” − человек, не принявший ислама, но живущий на мусульманской территории  
на договорных основаниях и выплачивающий подушную подать. 
193 Аль-Бухари (2930) 
194 Ат-Тирмизи (1403), ибн Маджах (2176). Достоверный хадис по мнению аль-Албани (2356). 
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 А если смешаетесь с ними, то они - ваши братья. (2:220)   
и тогда люди стали смешивать свою еду и питьё с едой и питьем сирот». 

 (Это повествование передал Абу Дауд.) 
 

Слово Аллаха: ﴾ُحَتَّى یَبْلُغَ أَشُدَّه﴿ Пока он не достигнет крепости – совершеннолетия,  
согласно мнению аш-Шааби, Малика и многих других знатоков из салафов. 

Слово Аллаха: ﴾ِوَأَوْفُوا الْكَیْلَ وَالْمِیزَانَ بِالْقِسْط﴿ Соблюдайте меру и вес по справедливости 
 – Всевышний Аллах повелевает устанавливать справедливость в том,  

что касается меры и торговли. Аллах предостерёг от несправедливости словами: 
مْ یُخْسِرُونَ أَوْ وَّزَنُوھُ الَّذِینَ إِذَا اكْتَالُواْ عَلَى النَّاسِ یَسْتَوْفُونَ وَإِذَا كَالُوھُمْ﴿وَیْلٌ لِّلْمُطَفِّفِینَ  

  یَوْمَ یَقُومُ النَّاسُ لِرَبِّ الْعَـلَمِینَ﴾لِیَوْمٍ عَظِیمٍلَـئِكَ أَنَّھُمْ مَّبْعُوثُونَ  أَلا یَظُنُّ أُوْ
Горе обвешивающим, которые хотят получить сполна, когда люди отмеривают им, 

 а когда сами мерят или взвешивают для других, то наносят им урон. 
 Разве не думают они, что будут воскрешены в Великий день – в тот день, 

 когда люди предстанут перед Господом миров? (83:1-6)  
Всевышний Аллах даже погубил целый народ за то, что те обвешивали людей. 

 
Далее Аллах говорит: ْسًا إِلاَّ وُسْعَھَا﴾﴿لاَ نُكَلِّفُ نَف  

Мы не возлагаем на душу ничего, кроме возможного для нее  
–  если человек предпринял всё возможное, чтобы быть точным в мере,  

но при этом случайно ошибся, то в этом нет для него греха. 
 

Слова Аллаха: لَوْ كَانَ ذَا قُرْبَى﴾ وَ﴿وَإِذَا قُلْتُمْ فَاعْدِلُوا  
А когда вы говорите, то будьте справедливы, хотя бы и к родственникам 

 – подобно словам Аллаха: قَوَّامِینَ للَّھِ شُھَدَآءَ بِالْقِسْطِ﴾امَنُواْ كُونُوآأَیُّھَآ الَّذِینَ ا﴿یَـ  
О те, которые уверовали! Будьте стойки ради Аллаха, 

 свидетельствуя беспристрастно. (5:8)   
В суре «Женщины» Аллах также повелевает быть справедливым в словах и делах  

перед родственниками и чужими людьми. Всевышний Аллах повелевает 
 быть справедливым во все времена и во всех ситуациях. 

 
Слова Аллаха: َھْدِ اللَّھِ أَوْفُوا﴿وَبِع﴾  И завет Аллаха выполняйте. 

Ибн Джарир прокомментировал:  Выполняйте завещание Аллаха 
 своим повиновением Ему в том, что Он повелел и запретил, а также практикой 

 Его Писания и Сунны Его посланника.  Это и есть выполнение Его завета. 
كُمْ بِھِ لَعَلَّكُمْ تَذَكَّرُونَ﴾ا﴿ذَلِكُمْ وَصَّـ  Это завещал Он вам, - может быть, вы вспомните! 

 – Всевышний Аллах говорит: это то, что Он завещал и повелел вам, 
 И  Аллах напомнил о важности этого . ﴾َلَعَلَّكُمْ تَذَكَّرُون﴿ Может быть, вы вспомните 

–  примите назидание и прекратите то, что вы совершали ранее. 
 

Аллах сказал далее: 
 

كُمْ بِھِ لَعَلَّكُمْ تَتَّقُونَ اطِي مُسْتَقِیمًا فَاتَّبِعُوهُ وَلاَ تَتَّبِعُواْ السُّبُلَ فَتَفَرَّقَ بِكُمْ عَن سَبِیلِھِ ذَلِكُمْ وَصَّـاوَأَنَّ ھَـذَا صِرَ  
(153) И это - Моя дорога прямая; следуйте же по ней и не следуйте другими путями, 

чтобы они не отделили вас от Его дороги. Это Он завещал вам, 
 - может быть, вы будете богобоязненны!" 

 
Али ибн Абу Тальха сообщает, что ибн Аббас прокомментировал слова Аллаха: 

لاَ تَتَّبِعُواْ السُّبُلَ فَتَفَرَّقَ بِكُمْ عَن سَبِیلِھِ﴾﴿وَ    И не следуйте другими путями, 
 чтобы они не отделили вас от Его дороги – а также слова Аллаха: 
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 Держите прямо веру и не разделяйтесь в ней! (42:13)  الدِّینَ وَلاَ تَتَفَرَّقُواْ فِیھِ﴾﴿أَنْ أَقِیمُوا 
 а также другие подобные предложения в Коране. Он в частности сказал:  

«Всевышний Аллах повелел верующим придерживаться общины (джамаат),  
и запретил им разногласить и разделяться. Он сообщил им, что тех, 

 кто был до них, сгубили споры и препирательства в вопросах религии Аллаха». 
 Также считал Муджахид и другие знатоки.  

 
Имам Ахмад сообщает со слов Абдуллы ибн Масуда, что посланник Аллаха  

(да благословит его Аллах и приветствует) начертил рукой линию, а затем сказал: 
»یمًاھَذَا سَبِیلُ االلهِ مُسْتَقِ«   «Это прямая дорога Аллаха», затем, он да благословит его Аллах 

 и приветствует, начертил ответвления  вправо и в лево, и сказал: 
»ھَذِهِ السُّبُلُ لَیْسَ مِنْھَا سَبِیلٌ إِلَّا عَلَیْھِ شَیْطَانٌ یَدْعُو إِلَیْھ«   

«А это (разные) пути, на каждом из них шайтан, призывает к этому пути».  
Затем он, он да благословит его Аллах и приветствует,  процитировал:  

  السُّبُلَ فَتَفَرَّقَ بِكُمْ عَن سَبِیلِھِ﴾فَاتَّبِعُوهُ وَلاَ تَتَّبِعُواطِي مُسْتَقِیمًا ا﴿وَأَنَّ ھَـذَا صِرَ
И это - Моя дорога прямая; следуйте же по ней и не следуйте другими путями,  

чтобы они не отделили вас от Его дороги195». 
(Этот хадис также передал аль-Хаким с достоверным иснадом.) 

 
Имам Ахмад сообщает, что Джабир сказал:  «Однажды мы сидели с посланником Аллаха  

(да благословит его Аллах и приветствует). Он начертил рукой перед собой черту и сказал:  
»ھَذَا سَبِیلُ االله«  «Это путь Аллаха».  Затем начертил две линии справа и слева и сказал:  

»ھَذِهِ سُبُلُ الشَّیْطَان«  «Это пути шайтана», затем он, да благословит его Аллах 
 и приветствует,  положил руку на среднюю линию и процитировал аят: 

كُمْ بِھِ لَعَلَّكُمْ تَتَّقُونَ﴾اطِي مُسْتَقِیمًا فَاتَّبِعُوهُ وَلاَ تَتَّبِعُواْ السُّبُلَ فَتَفَرَّقَ بِكُمْ عَن سَبِیلِھِ ذَلِكُمْ وَصَّا﴿وَأَنَّ ھَـذَا صِرَ  
И это - Моя дорога прямая; следуйте же по ней и не следуйте другими путями, 

 чтобы они не отделили вас от Его дороги. Это Он завещал вам, 
 - может быть, вы будете богобоязненны!"  

(Этот хадис передал имам Ахмад, ибн Маджах и аль-Баззар.) 
 

Один человек спросил у ибн Масуда: «Что такое прямой путь?»  
он ответил: «Мухаммад (да благословит его Аллах и приветствует)  

оставил нас в самой нижней его части, а его верхняя часть (заканчивается) в раю». 
 Затем ибн Мас’уд прочитал:  َفَتَفَرَّقَ بِكُمْ عَن طِي مُسْتَقِیمًا فَاتَّبِعُوهُ وَلاَ تَتَّبِعُواْ السُّبُلَا﴿وَأَنَّ ھَـذَا صِر 

 سَبِیلِھِ﴾
И это - Моя дорога прямая; следуйте же по ней и не следуйте другими путями, 

 чтобы они не отделили вас от Его дороги». 
 

Имам Ахмад приводит хадис в Муснаде от Нуваса ибн Сам’ана: 
، وَعَلَى جَنْبَتَيِ الصِّرَاطِ سُورَانِ فِیھِمَا أَبْوَابٌ مُفَتَّحَةٌ، وَعَلَى الْأَبْوَابِ سُتُورٌ ضَرَبَ االلهُ مَثَلًا صِرَاطًا مُسْتَقِیمًا

النَّاسُ ادْخُلُوا الصِّرَاطَ جَمِیعًا وَلَا تَعْوَجُّوا، وَدَاعٍ یَدْعُو مِنْ فَوْقِ  یَاأَیُّھَا: مُرْخَاةٌ، وَعَلَى بَابِ الصِّرَاطِ دَاعٍ یَقُولُ
: إِنْ فَتَحْتَھُ تَلِجْھُ فَالصِّرَاطُ وَیْحَكَ لَا تَفْتَحْھُ فَإِنَّكَ:رَاطِ، فَإِذَا أَرَادَ الْإِنْسَانُ أَنْ یَفْتَحَ شَیْئًا مِنْ تِلْكَ الْأَبْوَابِ قَالَالصِّ

كَ الدَّاعِي عَلَى رَأْسِ الصِّرَاطِ كِتَابُ االلهِ، وَالدَّاعِي حُدُودُ االلهِ وَالْأَبْوَابُ الْمُفَتَّحَةُ مَحَارِمُ االلهِ وَذَلِ: الْإِسْلَامُ وَالسُّورَانِ
الصِّرَاطِ وَاعِظُ االلهِ فِي قَلْبِ كُلِّ مُسْلِمٍ مِنْ فَوْقِ  

Аллах привёл пример прямого пути: по обоим сторонам пути две стены  
в которых открытые двери занавешенные шторами. На пути стоит глашатай, 

который возвещает: «О, люди идите все прямым путём и не сворачивайте» 
.Сверху же пути призывает другой глашатай. Когда человек хочет открыть  
какую-либо дверь, он взывает к нему: «Горе тебе, человек, если ты откроешь 

                                                
195 Достоверный хадис, рассказал ибн Маджах (11). 
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 какую-либо из этих дверей, ты обязательно войдёшь в неё». Путь- это Ислам, 
 две стены- это заповеди Аллаха, открытые двери – запреты Аллаха. 

 Глашатай на пути – Писание Аллаха. Глашатай сверху пути 
 – проповедник в сердце каждого верующего196». 

(Этот хадис также передал ан-Насаи и ат-Тирмизи. Ат-Тирмизи сказал,что это хороший хадис.) 
 

Слово Аллаха: ﴾َفَاتَّبِعُوهُ وَلاَ تَتَّبِعُواْ السُّبُل﴿  
Следуйте же по ней и не следуйте другими путями 

 – Всевышний Аллах установил лишь один путь потому, что истина одна, 
 множество путей здесь приводится как разрозненные и разветвлённые пути.  

Как об этом сказал Всевышний Аллах: 
تِ إِلَى النُّورِا﴿اللَّھُ وَلِيُّ الَّذِینَ ءامَنُواْ یُخْرِجُھُم مِّنَ الظُّلُمَـ  

بُ النَّارِ ھُمْ فِیھَا اتِ أُوْلَـئِكَ أَصْحَـاظُّلُمَـغُوتُ یُخْرِجُونَھُم مِّنَ النُّورِ إِلَى الا وَالَّذِینَ كَفَرُواْ أَوْلِیَآؤُھُمُ الطَّـ
لِدُونَ﴾اخَـ  

Аллах - друг тех, которые уверовали: Он выводит их из мрака к свету. 
 А те, которые неверны, друзья их - идолы; они выводят их от света к мраку.  

Это - обитатели огня, они в нем вечно пребывают! (2:257) 
 

Слово Аллаха: 
 

وَھُدًى وَرَحْمَةً لَّعَلَّھُم بِلِقَآءِ رَبِّھِمْ یُؤْمِنُونَ ءٍيْ أَحْسَنَ وَتَفْصِیلاً لِّكُلِّ شَيبَ تَمَامًا عَلَى الَّذِاتَیْنَا مُوسَى الْكِتَـآثُمَّ   
(154) Потом Мы даровали Мусе книгу для завершения тому, кто сотворил благо, 

 и в разъяснение для каждой вещи, и в руководство, и как милосердие,  
- может быть, они уверуют во встречу со своим Господом!  

 
هُ مُبَارَكٌ فَاتَّبِعُوهُ وَاتَّقُواْ لَعَلَّكُمْ تُرْحَمُونَابٌ أَنزَلْنَـاوَھَـذَا كِتَـ  

(155) И это - книга, которую Мы ниспослали, благословенная;  
следуйте же за ней и будьте богобоязненны, - может быть, вы будете помилованы! 

 
После того как Всевышний Аллах описал Коран словами: 

طِي مُسْتَقِیمًا فَاتَّبِعُوهُ﴾ا﴿وَأَنَّ ھَـذَا صِرَ  И это - Моя дорога прямая; следуйте же по ней 
– Он продолжил восхвалением Торы , ибо сказал: 

بَ﴾اتَیْنَا مُوسَى الْكِتَـآ﴿ثُمَّ    Потом Мы даровали Мусе книгу. 
Всевышний Аллах часто упоминает священный Коран вместе с Торой.  

Так, например, Он сказал: بٌ مُّصَدِّقٌ لِّسَاناً عَرَبِیّاً﴾ا وَرَحْمَةً وَھَـذَا كِتَـبُ مُوسَى إِمَاماًا﴿وَمِن قَبْلِھِ كِتَـ  
До него было Писание Мусы (Моисея), которое было руководством и милостью. 

 А это Писание на арабском языке. (46:12) Аллах сказал также уже в этой суре: 
طِیسَ تُبْدُونَھَا وَتُخْفُونَ كَثِیراً﴾اآءَ بِھِ مُوسَى نُوراً وَھُدًى لِّلنَّاسِ تَجْعَلُونَھُ قَرَ جَيبَ الَّذِا﴿قُلْ مَنْ أَنزَلَ الْكِتَـ  

Скажи: «Кто же ниспослал в качестве света и верного руководства для людей Писание, 
с которым пришел Муса (Моисей), и которое вы превратили в отдельные листы, 

показывая некоторые из них и скрывая многие другие?» (6:91)  
а после этого сказал: بٌ أَنزَلْنَـھُ مُبَارَكٌ﴾ا﴿وَھَـذَا كِتَـ  

Это Писание, которое Мы ниспослали, является благословенным. (6:92) 
 

 Всевышний Аллах сказал о том, что сказали многобожники (по поводу Торы): 
  مُوسَى﴾يَ مِثْلَ مَآ أُوتِيَ﴿فَلَمَّا جَآءَھُمُ الْحَقُّ مِنْ عِندِنَا قَالُواْ لَوْلا أُوتِ

Когда же к ним явилась истина от Нас, они сказали:  
«Почему ему не даровано то, что было даровано Мусе (Моисею)?» (28:48) 

 Он ответил им: َفِرُونَ﴾ا مُوسَى مِن قَبْلُ قَالُواْ سِحْرَانِ تَظَـھَرَا وَقَالُواْ إِنَّا بِكُلٍّ كَـيَمْ یَكْفُرُواْ بِمَآ أُوتِ﴿أَوَل  
                                                
196 Муснад Ахмада 4/182 
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Разве они не отвергли то, что прежде было даровано Мусе (Моисею)? 
 Они сказали: «Эти два колдовства (Коран и Тора) поддерживают друг друга». 

 Они также сказали: «Мы не веруем ни в одно из них». (28:48)  
Всевышний Аллах также сообщил о том, что сказали джины (по поводу Торы): 

﴾ إِلَى الْحَقِّيباً أُنزِلَ مِن بَعْدِ مُوسَى مُصَدِّقاً لِّمَا بَیْنَ یَدَیْھِ یَھْدِاقَوْمَنَآ إِنَّا سَمِعْنَا كِتَـا﴿ی  
«О народ наш! Воистину, мы услышали Писание, ниспосланное после Мусы (Моисея), 

подтверждающее то, что было до него. Оно направляет к истине….» (46:30) 
 

Слово Аллаха: ِءٍ﴾يْ أَحْسَنَ وَتَفْصِیلاً لِّكُلِّ شَي﴿ تَمَامًا عَلَى الَّذ  
Для завершения тому, кто сотворил благо, и в разъяснение для каждой вещи  

–  Мы даровали книгу совершенную и собравшую всё, что необходимо желающим практико-
вать Его закон.  Как об этом говорится в слове Аллаха: ِءٍ﴾يْلْوَاحِ مِن كُلِّ شَ الأَي﴿وَكَتَبْنَا لَھُ ف  

Мы написали для него на скрижалях назидание обо всякой вещи. (7:145) 
 

Слово Аллаха: ِأَحْسَنَ﴾ي﴿عَلَى الَّذ  Тому, кто сотворил благо –  воздаянием за его добродетель, 
исполнение Наших повелений и повиновение Нам. Как об этом сказано в слове Аллаха: 

نُ﴾انِ إِلاَّ الإِحْسَا﴿ھَلْ جَزَآءُ الإِحْسَ  Воздают ли за добро иначе, чем добром? (55:60)  
также в слове Аллаха: َعِلُكَ لِلنَّاسِ إِمَامًا﴾ا جَـيتٍ فَأَتَمَّھُنَّ قَالَ إِنِّاھِیمَ رَبُّھُ بِكَلِمَا﴿وَإِذِ ابْتَلَى إِبْر  

Вот испытал Господь Ибрахима (Авраама) повелениями, и тот выполнил их. 
 Он сказал: «Я сделаю тебя предводителем людей». (2:124)  

и в словах Аллаха: ِتِنَا یُوقِنُونَ﴾ایَـآ﴿وَجَعَلْنَا مِنْھُمْ أَئِمَّةً یَھْدُونَ بِأَمْرِنَا لَمَّا صَبَرُواْ وَكَانُواْ ب  
Мы создали среди них предводителей, которые вели остальных  

по Нашему повелению прямым путем, поскольку они были терпеливы  
и убежденно верили в Наши знамения. (32:24) 

 
Слова Всевышнего: (ًوَتَفْصِیلاً لِّكُلِّ شَىْءٍ وَھُدًى وَرَحْمَة) 

И в разъяснение для каждой вещи, и в руководство, и как милосердие 
 – здесь восхваление писания, которое Аллах ниспослал ему. 

هُ مُبَارَكٌ فَاتَّبِعُوهُ وَاتَّقُواْ لَعَلَّكُمْ تُرْحَمُونَ﴾ابٌ أَنزَلْنَـا وَھَـذَا كِتَـبِلِقَآءِ رَبِّھِمْ یُؤْمِنُونَ﴿لَّعَلَّھُم   
Может быть, они уверуют во встречу со своим Господом! 

 И это - книга, которую Мы ниспослали, благословенная; следуйте же за ней  
и будьте богобоязненны, - может быть, вы будете помилованы! 

 – здесь также содержится призыв к следованию за Кораном. Всевышний Аллах призывает 
Своих рабов к Его Писанию, повелевает разуметь его, практиковать его и призывать к нему. 

Всевышний Аллах описал его как благословение в этой и в вечной жизни для тех,  
кто последовал ему и практиковал его, ведь это и есть крепкая вервь Аллаха. 

 
Слово Аллаха: 

 
فِلِینَا عَلَى طَآئِفَتَیْنِ مِن قَبْلِنَا وَإِن كُنَّا عَن دِرَاسَتِھِمْ لَغَـبُاأَن تَقُولُواْ إِنَّمَآ أُنزِلَ الْكِتَـ  

(156) чтобы вам не говорить: "Книга ниспослана была только двум народам до нас,  
и мы действительно были небрежны к ее изучению". 

  
بُ لَكُنَّآ أَھْدَى مِنْھُمْ فَقَدْ جَآءَكُمْ بَیِّنَةٌ مِّن رَّبِّكُمْ وَھُدًى وَرَحْمَةٌاا الْكِتَـأَوْ تَقُولُواْ لَوْ أَنَّآ أُنزِلَ عَلَیْنَ  

تِنَا سُوءَ الْعَذَابِ بِمَا كَانُواْ ا الَّذِینَ یَصْدِفُونَ عَنْ آیَـيتِ اللَّھِ وَصَدَفَ عَنْھَا سَنَجْزِا فَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّن كَذَّبَ بِآیَـ
ونَیَصْدِفُ  

(157) Или бы не говорили: "Если бы была ниспослана нам книга, то мы были бы на 
более прямом пути, чем они!" Пришло уже к вам ясное знамение от Господа вашего,  

и руководство, и милость; кто же более несправедлив, чем тот, кто считает ложью 
знамения Аллаха и отворачивается от них! Мы воздадим тем, которые отвращаются  
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от наших знамений, злым наказанием за то, что они отвращались! 
 

Ибн Джарир прокомментировал:  
 « Аллах ниспослал это писание, дабы вы не говорили: فَتَیْنِ مِن قَبْلِنَا﴾بُ عَلَى طَآئِا﴿إِنَّمَآ أُنزِلَ الْكِتَـ  

"Книга ниспослана была только двум народам до нас….»  - таким образом, 
 у вас не осталось никаких оправданий. В другом аяте Аллах сказал: 

تِكَ﴾ارْسَلْتَ إِلَیْنَا رَسُولاً فَنَتِّبِعَ ءایَـ﴿وَلَوْلا أَن تُصِیبَھُم مُّصِیبَةٌ بِمَا قَدَّمَتْ أَیْدِیھِمْ فَیَقُولُواْ رَبَّنَا لَوْلا أَ  
А то, когда постигло бы их несчастие за то, что раньше уготовали их руки, 

 они сказали бы: "Господи, если бы Ты послал к нам посланника,  
и последовали бы мы за Твоими знамениями….». (28:47) 

 
Слово Всевышнего Аллаха: ﴾عَلَى طَآئِفَتَیْنِ مِن قَبْلِنَا﴿ 

 Двум народам до нас –  иудеям и христианам, согласно комментариям ибн Аббаса 
 В повествовании от Али ибн Абу Тальхи, Муджахида, Катады, ас-Судди и других. 

 
Слова Аллаха: َفِلِینَ﴾اـ﴿وَإِن كُنَّا عَن دِرَاسَتِھِمْ لَغ  

И мы действительно были небрежны к ее изучению  
–  « Мы не понимали то, что они говорят потому, что говорят на чужом языке.  
Да и потом мы были заняты другими делами, и не придавали этому значения ». 

 
Слова Аллаха:  بُ لَكُنَّآ أَھْدَى مِنْھُمْ﴾اأُنزِلَ عَلَیْنَا الْكِتَـ﴿أَوْ تَقُولُواْ لَوْ أَنَّآ  

Или бы не говорили: "Если бы была ниспослана нам книга, 
 то мы были бы на более прямом пути, чем они!" 

 –  Мы полностью отрезали все ваши оправдания, дабы вы не говорили: 
 «Если бы нам была ниспослана книга, мы были бы на более прямом пути, 

 чем они в том, что им даровано». Как об этом говорится в другом аяте:  
مَمِ﴾نُنَّ أَھْدَى مِنْ إِحْدَى الأُنِھِمْ لَئِن جَآءَھُمْ نَذِیرٌ لَّیَكُوا﴿وَأَقْسَمُواْ بِاللَّھِ جَھْدَ أَیْمَـ  

И клялись они Аллахом - величайшей их клятвой: если придет к ним  
напоминающий, то они станут прямее, чем какая-либо община. (35:42) 

Аллах сказал об этом здесь (6:157): ﴾ٌفَقَدْ جَآءَكُمْ بَیِّنَةٌ مِّن رَّبِّكُمْ وَھُدًى وَرَحْمَة﴿ 
Пришло уже к вам ясное знамение от Господа вашего, и руководство, и милость 

 – к вам пришёл Священный Коран от вашего Господа на арабском языке  
 - языке пророка Мухаммада (да благословит его Аллах и приветствует).  
В нём разъяснено дозволенное и запретное, в нём руководство для сердец, 

 милость Аллаха для Его рабов, которые следуют Корану и практикуют то, что в нём. 
 

Слова Аллаха: تِ اللَّھِ وَصَدَفَ عَنْھَا﴾ا﴿فَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّن كَذَّبَ بِآیَـ  
Кто же более несправедлив, чем тот,  

кто считает ложью знамения Аллаха и отворачивается от них  
–  не извлёк пользу из того, с чем пришёл посланник, не последовал тому, 

 что ему было ниспослано, и более того, не позволял делать этого другим, 
 и отвращал людей от следования знамениям Аллаха.  

 Так прокомментировал слово ﴾ َصَدَف ﴿ ас-Судди, ибн Аббас, Муджахид и Катада. 
 

Далее Аллах сказал: 
 

تِ رَبِّكَا بَعْضُ ءَایَـيَ رَبُّكَ أَوْ یَأْتِيَئِكَةُ أَوْ یَأْتِا إِلاَ أَن تَأْتِیھُمُ الْمَلَھَلْ یَنظُرُونَ  
نِھَا خَیْرًا قُلِ انتَظِرُواْ ا إِیمَـيسَبَتْ فِمَنَتْ مِن قَبْلُ أَوْ كَآتِ رَبِّكَ لاَ یَنفَعُ نَفْسًا إِیمَانُھَا لَمْ تَكُنْ ا بَعْضُ ءَایَـي یَوْمَ یَأْتِ  

 إِنَّا مُنتَظِرُونَ 
(158) Разве они ждут, что придут к ним ангелы, или придет твой Господь, или  
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придет какое-нибудь знамение Господа твоего? В тот день, как придет какое-нибудь 
знамение Господа твоего, не поможет душе ее вера, раз она не уверовала раньше  

или не приобрела в своей вере доброго. Скажи: "Ждите, мы будем ждать!" 
 

Всевышний Аллах предостерегает неверующих в Него, 
 враждующих с Его посланниками, считающих ложью Его знамения  

и отвращающих от Его пути: رَبُّكَ﴾يَئِكَةُ أَوْ یَأْتِنَ إِلاَ أَن تَأْتِیھُمُ الْمَلا﴿ھَلْ یَنظُرُو  
Разве они ждут, что придут к ним ангелы, или придет твой Господь  

– это случится в Судный день.  
كَ لاَ یَنفَعُ نَفْسًا إِیمَانُھَا﴾تِ رَبِّا بَعْضُ ءَایَـيتِ رَبِّكَ یَوْمَ یَأْتِا بَعْضُ ءَایَـيَ﴿أَوْ یَأْتِ  

Или придет какое-нибудь знамение Господа твоего? В тот день, 
 как придет какое-нибудь знамение Господа твоего, не поможет душе ее вера 

– перед Судным днём, когда сбудутся признаки Последнего часа.  
 

Аль-Бухари при комментарии к этому аяту 
 сообщает со слов Абу Хурайры (да будет доволен им Аллах), 

 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»یْھَا فَذَلِكَ حِینلَا تَقُومُ السَّاعَةُ حَتَّى تَطْلُعَ الشَّمْسُ مِنْ مَغْرِبِھَا فَإِذَا رَآھَا النَّاسُ آمَنَ مَنْ عَلَ«  

«Не настанет Последний час, пока не взойдёт солнце с запада.  
Когда это увидят люди, то все уверуют, но тогда уже: مَنَتْ مِن آ﴿لاَ یَنفَعُ نَفْسًا إِیمَانُھَا لَمْ تَكُنْ  

  قَبْلُ﴾
 «вера не принесет человеку пользы, если он не уверовал прежде» (6:158)197 

 
Абу Хурайра (да будет доволен им Аллах) сообщил, 

 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
ھَا خَیْرًا،ثَلَاثٌ إِذَا خَرَجْنَ لَا یَنْفَعُ نَفْسًا إِیمَانُھَا لَمْ تَكُنْ آمَنَتْ مِنْ قَبْل أَوْ كَسَبَتْ فِي إِیمَانِ«  

» طُلُوعُ الشَّمْسِ مِنْ مَغْرِبِھَا وَالدَّجَّالُ وَدَابَّةُ الْأَرْض  
«Если случатся три вещи, то не поможет душе ее вера, 

 раз она не уверовала раньше или не приобрела в своей вере доброго: 
 восход солнца с запада, появление Даджала (антихриста), и земная тварь198». 

 
Имам Ахмад сообщает со слов Амра ибн Джарира, 

 что однажды в Медине трое мусульман сели вокруг Марвана, а он стал рассказывать им 
 о признаках Судного дня. Он сказал, что первым признаком будет Даджал (антихрист). 

Затем они пошли к Абдулле ибн Амру и рассказали о том, что услышали от Марвана 
 о признаках. Он сказал им: «Марван не сказал вам ничегоиз того, что я слышал от 
 посланника Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует). А я слышал от него 

 (да благословит его Аллах и приветствует) хадис,который я никогда не забуду. 
 Он(да благословит его Аллах и приветствует)  сказал: 

إِنَّ أَوَّلَ الْآیاتِ خُرُوجًا طُلُوعُ الشَّمْسِ مِنْ مَغْرِبِھَا وَخُرُوجُ الدَّابَّةِ ضُحًى فَأَیَّتُھُمَا كَانَتْ قَبْلَ صَاحِبَتِھَا فَالْأُخْرَى «
»ى أَثَرِھَاعَلَ  

«Одними из первых признаков будут: восход солнца с запада и тварь,  
которая появится утром. Если проявится один из признаков, 

то следующий проявится вслед за ним».  
 

Абдулла (ибн Мас’уд), читая эти строки сказал:  
«Я думаю, что первым будет восход солнца с запада. Это потому, что каждый раз 

                                                
197 Аль-Бухари (4269) 
198 Сахих Муслим (227) 
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 когда оно восходит, то движется (согласно предопределенному) и падает ниц под Троном, 
прося разрешения вернуться, и Аллах разрешает ему вернуться. Когда же Аллах решит, 

 что солнцу уже пора взойти с запада, оно как всегда придёт к Трону, падёт ниц 
 и попросит позволения вернуться, и ей не будет дан никакой ответ. Оно снова попросит 

позволения вернуться, но ей не будет дан ответ, и оно снова попросит позволения, 
 но не получит ответа. Ночь продлится, насколько это будет угодно Аллаху, а потом 
солнце поймёт, что ему не было дано разрешение на возврат  на восток. Оно скажет: 

 «О, Аллах, восток так далеко, разреши же мне светить людям!», и когда оно уже  
подойдёт к горизонту и вот-вот будет готово взойти, ему будет сказано: 

 «Взойди к людям со своего места!», и тогда солнце взойдёт к людям с запада». 
 Затем Абдулла процитировал аят: ﴿لاَ یَنفَعُ نَفْسًا إِیمَانُھَا لَمْ تَكُنْ ءَامَنَتْ مِن قَبْلُ﴾    

 «вера не принесет человеку пользы, если он не уверовал прежде» (6:158)199  
(Этот хадис также передали: Муслим, Абу Дауд и ибн Маджах.) 

 
Слово Всевышнего Аллаха: ﴾ُلاَ یَنفَعُ نَفْسًا إِیمَانُھَا لَمْ تَكُنْ ءَامَنَتْ مِن قَبْل﴿ 

Вера не принесет человеку пользы, если он не уверовал прежде 
 –  если кафир уверует в тот день, его вера не будет принята, если же человек  

был верующим прежде, праведным в своих делах, то его ожидает великое благо.  
Если же у него помимо благих дел были и другие деяния, и он решит покаяться, 
 то покаяние не будет принято от него. На это указывают предыдущие хадисы.  

Именно об этом говорится в слове Аллаха: َنِھَا خَیْرًا﴾ا﴿أَوْ كَسَبَتْ فِى إِیم  
 Или не приобрела в своей вере доброго –  от человека не будет принят 

 благой поступок, если он не совершил его до этих событий. 
 

Слово Аллаха: ِرُواْ إِنَّا مُنتَظِرُونَ﴾﴿قُلِ انتَظ  Скажи: "Ждите, мы будем ждать!  
– это грозное предостережение неверным и конкретное предупреждение тем, 

 кто тянет с верой и покаянием до того момента, когда ни вера, ни покаяние уже не помогут 
ему. Это время наступит с восходом солнца с запада, ибо это событие будет указывать на 

приближение Судного дня и свершение его признаков.Как сказал об этом Всевышний Аллах: 
ھُمْ ذِكْرَاھُمْ ﴾﴿فَھَلْ یَنظُرُونَ إِلاَّ السَّاعَةَ أَن تَأْتِیَھُمْ بَغْتَةً فَقَدْ جَآءَ أَشْرَاطُھَا فَأَنَّى لَھُمْ إِذَا جَآءَتْ  

Неужели они ожидают чего-либо, кроме Часа, который явится к ним внезапно?  
Ведь уже явились его приметы. Разве они смогут помянуть назидание,  

когда он явится к ним? (47:18) Аллах также сказал: 
نُھُمْ لَمَّا رَأَوْاْ بَأْسَنَا﴾اا بِاللَّھِ وَحْدَهُ وَكَـفَرْنَا بِمَا كُنَّا بِھِ مُشْرِكِینَ فَلَمْ یَكُ یَنفَعُھُمْ إِیمَـمَنَّآ بَأْسَنَا قَالُواْ ﴿فَلَمَّا رَأَوْا  

Когда они узрели Наше наказание, они сказали: «Мы уверовали в Единственного 
Аллаха и не веруем в тех, кого мы приобщали в сотоварищи к Нему!»  
Но не помогла им вера, когда они увидели Наше наказание. (40:84-85) 

 
Аллах сказал: 

 
فْعَلُونَ﴾ءٍ إِنَّمَآ أَمْرُھُمْ إِلَى اللَّھِ ثُمَّ یُنَبِّئُھُم بِمَا كَانُواْ یَيْشِیَعًا لَّسْتَ مِنْھُمْ فِى شَ﴿إِنَّ الَّذِینَ فَرَّقُواْ دِینَھُمْ وَكَانُواْ   

(159) Поистине, те, которые разделили свою религию и стали партиями, 
 ты - не из них. Их дело - к Аллаху; потом Он сообщит им, что они делали. 

 
Муджахид, катада, ад-Даххак и ас-Судди сказали,  

что этот аят был ниспослан по поводу иудеев и христиан.  
Аль-Ауфи передал, что ибн Аббас прокомментировал аят: 

  ﴿إِنَّ الَّذِینَ فَرَّقُواْ دِینَھُمْ وَكَانُواْ شِیَعًا﴾ 
Поистине, те, которые разделили свою религию и стали партиями 

                                                
199 Передал имам Ахмад «аль-Муснад» (4/241), ан-Насаи «аль-Кубра» (6/344), ат-Тирмизи (3535). 
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 – это о разногласиях, возникших между иудеями и христианами  до прихода Мухаммада 
 (да благословит его Аллах и приветствует). С началом миссии пророка Мухаммада  

(да благословит его Аллах и приветствует)  Аллах ниспослал аят: 
ءٍ﴾يْ شَيواْ شِیَعًا لَّسْتَ مِنْھُمْ فِ﴿إِنَّ الَّذِینَ فَرَّقُواْ دِینَھُمْ وَكَانُ   

Поистине, те, которые разделили свою религию и стали партиями, ты - не из них  
– так же как и они не с тобой. Это также относится к приверженцам ереси, 

 сомнений и приверженцам заблуждения этой Уммы». 
 

 Суфьян ас-Саури сообщает, что Абу Хурайра относил аят: َفَرَّقُواْ دِینَھُمْ وَكَانُواْ شِیَعًا﴾﴿إِنَّ الَّذِین  
Поистине, те, которые разделили свою религию и стали партиями  

– к некоторым приверженцам этой Уммы.  
 

Буквальный смысл аята указывает на то, что аят направлен всем, кто стал вносить  
раскол в религию Аллаха и стал её противником. Ведь Аллах отправил своего посланника  

с руководством и религией истины, дабы она доминировала над всеми религиями,  
дабы законом был лишь Его Закон, и не было никаких разногласий на этот счёт. 

 ,И стали партиями  –  стали сектами, как приверженцы разных общин ﴿وَكَانُواْ شِیَعاً﴾
 идей, страстей и заблуждений. Всевышний Аллах заявляет о непричастности 

 пророка к этому всему. Этот аят подобен по смыслу другому аяту: 
لَیْكَ﴿شَرَعَ لَكُمْ مِنَ الدِّینِ مَا وَصَّى بِھِ نُوحًا وَالَّذِي أَوْحَیْنَا إِ  

  وَمَا وَصَّیْنَا بِھِ إِبْرَاھِیمَ وَمُوسَى وَعِیسَى أَنْ أَقِیمُوا الدِّینَ وَلَا تَتَفَرَّقُوا فِیھِ﴾
Он узаконил для вас в религии то, что завещал Нуху,  

что открыли Мы тебе и что завещали Ибрахиму, и Мусе, и Исе:  
"Держите прямо веру и не разделяйтесь в ней!" (42:13) 

 
 В хадисе говорится: »نَحْنُ مَعَاشِرُ الْأَنْبِیَاءِ أَوْلَادُ عَلَّاتٍ دِینُنَا وَاحِد«  

 «Мы – собрание пророков, дети разных матерей, но религия наша едина».  
Поистине, это и есть прямой путь, будучи на котором пророки призывали к поклонению 

Аллаху – нет у Него сотоварища, а также к следованию Шариату последнего из посланников. 
И всё, что противоречит этому, является заблуждением и невежеством,  

различными мнениями и страстями. Посланники же непричастны ко всему этому,  
как об этом сказал Всевышний Аллах: ِءٍ﴾يْ شَي﴿لَّسْتَ مِنْھُمْ ف  Ты - не из них. 

 
Слово Всевышнего Аллаха: ﴾َإِنَّمَآ أَمْرُھُمْ إِلَى اللَّھِ ثُمَّ یُنَبِّئُھُم بِمَا كَانُواْ یَفْعَلُون﴿ 

Их дело - к Аллаху; потом Он сообщит им, что они делали  
– подобно по смыслу другому аяту: 

إِنَّ الَّذِینَ آمَنُوا وَالَّذِینَ ھَادُوا وَالصَّابِئِینَ وَالنَّصَارَى وَالْمَجُوسَ﴿  
وَالَّذِینَ أَشْرَكُوا إِنَّ اللَّھَ یَفْصِلُ بَیْنَھُمْ یَوْمَ الْقِیَامَةِ إِنَّ اللَّھَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ شَھِیدٌ  ﴾  

Поистине, те, которые уверовали, и те, которые стали иудеями и сабии, 
 и христиане, и маги, и те, которые придают сотоварищей, - ведь Аллах различит 

 их в день воскресения. Поистине, Аллах о всякой вещи свидетель! (22:17) 
Затем Всевышний Аллах сообщил о Своей снисходительности в Своих решениях 

 и Своей справедливости в Судный день. 
 
 
 
 

Аллах сказал: 
 

مَن جَآءَ بِالْحَسَنَةِ فَلَھُ عَشْرُ أَمْثَالِھَا وَمَن جَآءَ بِالسَّیِّئَةِ فَلاَ یُجْزَى إِلاَّ مِثْلَھَا وَھُمْ لاَ یُظْلَمُونَ  
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(160) Кто придет с добрым делом, для того - десять подобных ему, а кто придет  
с дурным, потом воздается только подобным ему, и они не будут обижены! 

 
Этот аят подробнее комментирует другой, более обобщённый по смыслу аят: 

  Кто пришел с благом, для него - лучшее, чем оно. (28:84) ﴿مَن جَآءَ بِالْحَسَنَةِ فَلَھُ خَیْرٌ مِّنْھَا﴾
В сунне приводятся хадисы, соответствующие по смыслу этому аяту.  

Имам Ахмад сообщает со слов ибн Аббаса, что посланник Аллаха 
 (да благословит его Аллах и приветствует) пересказывал слова своего Господа: 

یمٌ مَنْ ھَمَّ بِحَسَنَةٍ فَلَمْ یَعْمَلْھَا كُتِبَتْ لَھُ حَسَنَةً فَإِنْ عَمِلَھَا كُتِبَتْ لَھُ عَشْرًا إِلَى سَبْعِمِائَةٍ إِلَى إِنَّ رَبَّكُمْ عَزَّ وَجَلَّ رَحِ«
دَةً أَوْ یَمْحُوھَا االلهُ عَزَّ وَجَلَّ یَعْمَلْھَا كُتِبَتْ لَھُ حَسَنَةً فَإِنْ عَمِلَھَا كُتِبَتْ لَھُ وَاحِ وَمَنْ ھَمَّ بِسَیِّئَةٍ فَلَمْ. أَضْعَافٍ كَثِیرَةٍ

»وَلَا یَھْلِكُ عَلَى االلهِ إِلَّا ھَالِك  
«Поистине, ваш Господь Всевышний – Милостив. Кто вознамерился совершить  

благое дело, но не совершил его, ему запишется (одно) благое дело. Кто же совершил его,  
тому оно запишется от десяти до семисот раз,и более того. Кто же вознамерился 

совершить плохое дело, но не совершил его, тому запишется благое дело. Если же он 
совершит (плохое дело), тому оно запишется лишь один раз, или же Аллах сотрёт его.  

Пропасть перед Аллахом (с таким условием) может только пропащий200».  
(Аль-Бухари, Муслим и ан-Насаи также передали этот хадис.) 

 
Имам Ахмад сообщает со слов Абу Зарра, что посланник Аллаха 

 (да благословит его Аллах и приветствует) пересказал слова своего Господа: 
مَنْ عَمِلَ حَسَنَةً فَلَھُ عَشْرُ أَمْثَالِھَا وَأَزِیدُ وَمَنْ عَمِلَ سَیِّئَةً فَجَزَاؤُھَا مِثْلُھَا أَوْ أَغْفِرُ : عَزَّ وَجَلَّیَقُولُ االلهُ«  

مَنِ اقْتَرَبَ إِليَّ شِبْرًا لَا یُشْرِكُ بِي شَیْئًا جَعَلْتُ لَھُ مِثْلَھَا مَغْفِرَةً، وَ  وَمَنْ عَمِلَ قُرَابَ الْأَرْضِ خَطِیئَةً ثُمَّ لَقِیَنِي
 اقْتَرَبْتُ إِلَیْھِ ذِرَاعًا

»أَتَیْتُھُ ھَرْوَلَة  وَمَنِ اقْتَرَبَ إِلَيَّ ذِرَاعًا اقْتَرَبْتُ إِلَیْھِ بَاعًا وَمَنْ أَتَانِي یَمْشِي  
Всемогущий и Великий Аллах говорит: «Того, кто совершит (одно) доброе дело, 
 (ждёт) десятикратное воздаяние, или Я прибавлю ему ещё, что же касается  
совершившего дурное, то воздаянием за это будет нечто столь же дурное, или  

Я прощу (его). К тому, кто приблизится ко Мне на пядь, Я приближусь на локоть, 
 а к тому, кто приблизится ко Мне на локоть, Я приближусь на сажень. 

 К тому, кто направится ко Мне шагом, Я брошусь бегом201. 
 (Этот хадис также передал Муслим.) 

 
Ибн Маджах сообщает со слов Анаса ибн Малика, 

 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
سَنةٍ فَلمْ یعْمَلْھَا كتبَھَا اللَّھُ عِنْدَهُ تَبَارَكَ وَتَعَالَى عِنْدَهُ حسنةً كامِلةً وَإِنْ ھمَّ بھَا فَعَمِلَھَا كَتَبَھَا اللَّھُ عَشْر مَنْ ھمَّ بِحَ

ھَا اللَّھُ عِنْدَهُ حَسَنَةً كامِلَةً ، وَإِنْ ھَمَّ أَضْعَافٍ كثیرةٍ ، وَإِنْ ھَمَّ بِسیِّئَةِ فَلَمْ یَعْمَلْھَا كَتَبَ حَسَنَاتٍ إِلَى سَبْعِمَائِةِ ضِعْفٍ إِلَى
 بِھا فعَمِلھَا كَتَبَھَا اللَّھُ سَیِّئَةً وَاحِدَةً

Кто решит совершить доброе дело, но не совершит его, Аллах Всеблагой 
 и Всевышний запишет у Себя (совершение) целого доброго дела, если (человек) 

 решит (совершить доброе дело) и совершит его, Аллах запишет (за ним) 
 у Себя (совершение) от десяти до семисот и многим более добрых дел,  

если (человек) решит совершить дурное дело, но не совершит его, Аллах Всевышний 
запишет (за ним) у Себя (совершение) целого доброго дела, а (за тем), кто решит 

(совершить дурное дело), и совершит его, Аллах запишет одно дурное дело. 
 

Знай же, что воздержание от совершения дурного поступка может быть по трём причинам: 
человек может воздержаться от него ради Аллаха, и тогда ему запишется благое дело 

                                                
200 Аль-Бухари (6010), Муслим (187). 
201 Муслим (4852) 
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 за воздержание ради Аллаха. Здесь присутствует и намерение и действие.  
За это ему пишется благодеяние. В некоторых варианта хадиса есть фраза:  

«он оставил это плохое деяние ради Меня». Иной раз человек не совершает дурной 
поступок по забывчивости или по нерадивости. За это ему не будет ничего - ни греха, 

ни награды, ибо он не намеревался совершать добро или зло. Иной раз человек не совершает 
дурной поступок, т.к. он не в состоянии совершить его, хотя и предпринял все зависящие от 
него меры для совершения этого поступка. В этом случае он занимает статус совершившего 

это деяние, ибо в хадисе пророк (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»ارإِذَا الْتَقَى الْمُسْلِمَانِ بِسَیْفَیْھِمَا فَالْقَاتِلُ وَالْمَقْتُولُ فِي النَّ«   «Если два мусульманина сойдутся  

(в бою, скрестив) свои мечи, то и убивший, и убитый окажутся в Аду». 
 Я спросил: «О, Посланник Аллаха, (будет справедливо,  

если туда попадет) убивший, но почему же убитый?!» Он ответил: 
»قَتْلِ صَاحِبِھإِنَّھُ كَانَ حَرِیصًا عَلَى «   «Ведь и он хотел убить своего товарища!»202 

 
Аль-Хафиз Абу аль-Касим ат-Табарани сообщает со слов Абу Мусы аль-Аш’ари, 

 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
لْجُمُعَةِ الَّتِي تَلِیھَا وَزِیَادَةُ ثَلَاثَةِ أَیَّامٍ،الْجُمُعَةُ كَفَّارَةٌ لِمَا بَیْنَھَا وَبَیْنَ ا«  

 «Пятничная молитва является искуплением того, что было между ней 
 и предыдущей пятничной молитвой и ещё трёх дней. Это потому,  

что Всевышний Аллах сказал :      أَمْثَالِھَا﴾﴿مَن جَآءَ بِالْحَسَنَةِ فَلَھُ عَشْرُ 
Кто придет с добрым делом, для того - десять подобных ему». 

 
Абу Зарр сообщает,  что посланник Аллаха, да благословит его Аллах 

 и приветствует, сказал:  »مَنْ صَامَ ثَلَاثَةَ أَیَّامٍ مِنْ كُلِّ شَھْرٍ فَقَدْ صَامَ الدَّھْرَ كُلَّھ«  
 «Кто постился три дня каждого месяца, то будто бы постился весь месяц»203.  

(Этот хадис передали: Ахмад, ат-Тирмизи и ан-Насаи. Это текст от Ахмада.) 
  

В варианте ат-Тирмизи есть фраза: »فأنزل االله تصدیق ذلك في كتابھ«  
«Аллах ниспослал подтверждение тому в Своём писании: 

 Кто придет с добрым делом, для того ﴿مَن جَآءَ بِالْحَسَنَةِ فَلَھُ عَشْرُ أَمْثَالِھَا﴾
 - десять подобных ему» »الیوم بعشرة أیام«  «День за десять дней». 

(Ат-Тирмизи сказал, что это хороший хадис.)  
 Существует множество хадисов на эту тему.  

Мы же упомянули достаточное количество из них. 
 

Аллах сказал далее: 
 

طٍ مُّسْتَقِیمٍ دِینًا قِیَمًا مِّلَّةَ إِبْرَاھِیمَ حَنِیفًا وَمَا كَانَ مِنَ الْمُشْرِكِینَا إِلَى صِرَي رَبِّيھَدَانِي قُلْ إِنَّنِ  
(161) Скажи: "Поистине, Господь вывел меня на прямой путь, как прямую веру,  

в общину Ибрахима, ханифа. И не был он из многобожников". 
 

لَمِینَا للَّھِ رَبِّ الْعَي وَمَمَاتِيَ وَمَحْیَاي وَنُسُكِيقُلْ إِنَّ صَلاَتِ  
 (162) Скажи: "Поистине, молитва моя и жертвоприношение моё, 

 жизнь моя и смерть - у Аллаха, Господа миров, 
 

  لاَ شَرِیكَ لَھُ وَبِذَلِكَ أُمِرْتُ وَأَنَاْ أَوَّلُ الْمُسْلِمِینَ
(163) у которого нет сотоварища. Это мне повелено, и я - первый из предавшихся". 

                                                
202 Аль-Бухари (30), Муслим (5140). 
203 Достоверный хадис. Рассказал Ахмад, «Муснад» (5/145), ат-Тирмизи (761), ан-Насаи  в «аль-Муджтаба» 
(2409). 
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Всевышний Аллах повелевает Своему пророку – господину всех посланников  

(да благословит его Аллах и приветствует) сообщить о том, что Аллах наделил Его 
руководством к прямому пути, в котором нет кривизны или отклонения; 

ھِیمَ حَنِیفًا وَمَا كَانَ مِنَ الْمُشْرِكِینَ﴾ا﴿مِلَّةَ إِبْرَ .Как прямую веру – т.е. стойкую ﴿دِینًا قِیَمًا﴾  
В общину Ибрахима, ханифа. И не был он из многобожников 

– это подобно по смыслу другому аяту: َھِیمَ إِلاَّ مَن سَفِھَ نَفْسَھُ﴾ا﴿وَمَن یَرْغَبُ عَن مِّلَّةِ إِبْر  
Кто же отвернется от религии Ибрахима (Авраама), кроме глупца? (2:130) 

 а также аяту: الدِّینِ مِنْ حَرَجٍ مِّلَّةَ أَبِیكُمْ يكُمْ وَمَا جَعَلَ عَلَیْكمْ فِادِهِ ھُوَ اجْتَبَـااللَّھِ حَقَّ جِھَـ يھِدُوا فِا﴿وَجَـ 
ھِیمَ﴾اإِبْرَ  

Усердствуйте на пути Аллаха надлежащим образом.  
Он избрал вас и не сделал для вас никакого затруднения в религии. 

 Такова вера отца вашего Ибрахима (Авраама). (22:78) и словам Аллаха: 
 طٍ مُّسْتَقِیمٍاهُ وَھَدَاهُ إِلَى صِرَانْعُمِھِ اجْتَبَـوَلَمْ یَكُ مِنَ الْمُشْرِكِینَ شَاكِراً لأَنِتًا لِلَّھِ حَنِیفًا اھِیمَ كَانَ أُمَّةً قَا﴿إِنَّ إِبْرَ

ھِیمَ حَنِیفًا وَمَا كَانَ مِنَ ا ثُمَّ أَوْحَیْنَآ إِلَیْكَ أَنِ اتَّبِعْ مِلَّةَ إِبْرَلِحِینَالَمِنَ الصَّـ خِرَةِ الآيإِنَّھُ فِ الدُّنْیَا حَسَنَةً وَيهُ فِاوَءاتَیْنَـ
 الْمُشْرِكِینَ﴾

Воистину, Ибрахим (Авраам) был вождем, покорным Аллаху и единобожником. 
 Он не был одним из многобожников. Он был благодарен Аллаху за благодеяния, 

 и Он избрал его и повел прямым путем. Мы даровали ему добро в мирской жизни, 
а в Последней жизни он будет в числе праведников. Затем Мы внушили тебе:  

«Исповедуй религию Ибрахима (Авраама), будучи единобожником, 
 ведь он не был из числа многобожников». (16:120-123)  

 
И то, что пророку, да благословит его Аллах и приветствует,  было приказано следовать 

общине Ибрахима (мир ему) не означает, что Ибрахим был совершеннее, чем он. Более того, 
именно при нашем пророке религия достигла такого совершенства, поэтому он является 
печатью всех пророков и господином всех сынов адамовых. Он же обладатель хвалимого 

места в раю, которое будут желать все создания, и даже Ибрахим (мир ему). 
 

Имам Ахмад сообщает со слов ибн Аббаса, Что как-то у посланника Аллаха, 
 да благословит его Аллах и приветствует, спросили: «Какая религия милее Аллаху?  

Он , мир ему, ответил:  .«Единобожие, лёгкое в практике204»  »الْحَنِیفِیَّةُ السَّمْحَة« 
 

Слова Аллаха: ِلَمِینَ﴾ا للَّھِ رَبِّ الْعَـيوَمَمَاتِ يَ وَمَحْیَاي وَنُسُكِي﴿قُلْ إِنَّ صَلاَت  
Скажи: "Поистине, молитва моя и благочестие мое,  жизнь моя и смерть - у Аллаха, 

Господа миров  – Всевышний Аллах повелевает пророку, да благословит его Аллах  
и приветствует, сообщить многобожникам, которые поклоняются кому-то кроме Аллаха  
и режут жертвенных животных без произношения его имени, о том, что он их противник  

в этом вопросе. О том, что его молитва ради Аллаха, а его жертвоприношение с произнесе-
нием лишь имени Аллаха. Как сказано в слове Аллаха: ِّلِرَبِّكَ وَانْحَرْ﴾﴿فَصَل Посему совершай 

намаз ради своего Господа и закалывай жертву. (108:2) –  посвящай свою молитву  
и жертвоприношение Ему. Ведь Всевышний Аллах повелел противостоять и заявить  
многобожникам о своём несогласии, с тем, что они поклоняются идолам и приносят  

им в жертву. Он также повелел очистить намерения в поклонении Ему. 
 Муджахид прокомментировал слова Аллаха: ِي وَنُسُكِي﴿إِنَّ صَلاَت﴾  
Скажи: "Поистине, молитва моя и моё жертвоприношение 

– слово  النسك  - означает жертвоприношение на хадже и умре. 
Фраза: ﴾َوَأَنَاْ أَوَّلُ الْمُسْلِمِین﴿ И я - первый из предавшихся" 

                                                
204 Аль-Бухари (287), Муснад (1/236), ат-Тирмизи (3793, 3898). 
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 –  одним из числа этой Уммы, согласно комментарию Катады. 
 

 Так оно и есть на самом деле, ведь все пророки призывали к Исламу,основа которого – 
поклонение Единому Аллаху, нет у Него сотоварища. Как об этом сказал Всевышний Аллах: 

  إِلَیْھِ أَنَّھُ لا إِلَـھَ إِلاَّ أَنَاْ فَاعْبُدُونِ﴾يلِكَ مِن رَّسُولٍ إِلاَّ نُوحِ﴿وَمَآ أَرْسَلْنَا مِن قَبْ
Мы не посылали до тебя ни одного посланника, которому не было внушено:  

«Нет божества, кроме Меня. Поклоняйтесь же Мне!» (21:25) 
 Всевышний Аллах сообщил о диалоге пророка Нуха (мир ему) со своим народом: 

  إِلاَّ عَلَى اللَّھِ وَأُمِرْتُ أَنْ أَكُونَ مِنَ الْمُسْلِمِینَ﴾يَتُكُمْ مِّنْ أَجْرٍ إِنْ أَجْرِ﴿فَإِن تَوَلَّیْتُمْ فَمَا سَأَلْ
«Но если вы отвернетесь, то ведь я не просил у вас награды.  

Меня вознаградит только Аллах, и мне велено быть одним из мусульман». (10:72) 
Всевышний Аллах также сказал: 

لِحِینَ إِذْ قَالَ اخِرَةِ لَمِنَ الصَّـ الآيهُ فِي الدُّنْیَا وَإِنَّھُ فِاھِیمَ إِلاَّ مَن سَفِھَ نَفْسَھُ وَلَقَدِ اصْطَفَیْنَا﴿وَمَن یَرْغَبُ عَن مِّلَّةِ إِبْرَ
 لَھُ رَبُّھُ أَسْلِمْ 

لاَّ  إِنَّ اللَّھَ اصْطَفَى لَكُمُ الدِّینَ فَلاَ تَمُوتُنَّ إَيَّبَنِاھِیمُ بَنِیھِ وَیَعْقُوبُ یَـالَمِینَ وَوَصَّى بِھَآ إِبْرَاقَالَ أَسْلَمْتُ لِرَبِّ الْعَـ
 وَأَنتُم مُّسْلِمُونَ﴾

Кто же отвернется от религии Ибрахима (Авраама), кроме глупца?  
Мы избрали его в мирской жизни, а в Последней жизни он будет в числе праведников.   

Вот сказал Господь Ибрахиму (Аврааму): «Покорись!» Он сказал: «Я покорился 
Господу миров». Ибрахим (Авраам) и Йакуб (Иаков) заповедали это своим сыновьям. 

Йакуб (Иаков) сказал: «О сыновья мои! Аллах избрал для вас религию.  
И умирайте не иначе, как будучи мусульманами». (2:130-132) 

 пророк Йусуф (мир ему) сказал: 
حَادِیثِوِیلِ الأَ مِن تَأْي مِنَ الْمُلْكِ وَعَلَّمْتَنِي﴿رَبِّ قَدْ آتَیْتَنِ  

لِحِینَ﴾ا بِالصَّي مُسْلِمًا وَأَلْحِقْنِيخِرَةِ تَوَفَّنِ الدُّنُیَا وَالآي فِيِّرْضِ أَنتَ وَلِتِ وَالأَا فَاطِرَ السَّمَـوَ  
Господи! Ты даровал мне власть и научил толковать сновидения.  

Творец небес и земли! Ты – мой Покровитель в этом мире и в Последней жизни. 
Упокой меня мусульманином и присоедини меня к праведникам». (12:101) 

 пророк Муса (мир ему) сказал: 
نْتُم مُّسْلِمِینَ مَنْتُمْ بِاللَّھِ فَعَلَیْھِ تَوَكَّلُواْ إِن كُآقَوْمِ إِن كُنتُمْ ا﴿وَقَالَ مُوسَى ی  

فِرِینَ ﴾ا وَنَجِّنَا بِرَحْمَتِكَ مِنَ الْقَوْمِ الْكَلِمِینَا فَقَالُواْ عَلَى اللَّھِ تَوَكَّلْنَا رَبَّنَا لاَ تَجْعَلْنَا فِتْنَةً لِّلْقَوْمِ الظَّـ  
Муса (Моисей) сказал: «О мой народ! Если вы уверовали в Аллаха и стали  

мусульманами, то уповайте на Него». Они сказали: «Мы уповаем на одного Аллаха. 
Господь наш, не делай нас искушением для людей несправедливых! 

 По Своей милости спаси нас от людей неверующих». (10:84-86) 
 Всевышний Аллах сказал: 

حْبَارُ﴾واْ وَالرَّبَّانِیُّونَ وَالأَا ھُدًى وَنُورٌ یَحْكُمُ بِھَا النَّبِیُّونَ الَّذِینَ أَسْلَمُواْ لِلَّذِینَ ھَادُ﴿إِنَّآ أَنزَلْنَا التَّوْرَاةَ فِیھَ  
Мы ниспослали Таурат (Тору), в котором содержится верное руководство и свет. 
Покорившиеся пророки выносили по нему решения для исповедующих иудаизм. 

Раввины и первосвященники поступали таким же образом. (5:44)  
Всевышний Аллах также сказал: 

مَنَّا وَاشْھَدْ بِأَنَّنَا مُسْلِمُونَ﴾آ قَالُواْ ي وَبِرَسُولِيمِنُواْ بِآ﴿وَإِذْ أَوْحَیْتُ إِلَى الْحَوَارِیِّینَ أَنْ ء  
Я внушил апостолам: «Уверуйте в Меня и Моего посланника». Они сказали: 
 «Мы уверовали! Засвидетельствуй же, что мы стали мусульманами». (5:111) 
Таким образом, Всевышний Аллах сообщил, что Он послал Своих посланников 

 с Исламом, но их миссии отличались в соответствии с их шариатами, которые заменяли и 
отменяли друг друга, пока все они не были отменены Шариатом Мухаммада (да благословит 

его Аллах и приветствует), который, в свою очередь уже никогда не будет отменён,  
и будет победоносным и доминирующим вплоть до Судного дня.  

Поэтому посланник Аллаха ( да благословит его Аллах и приветствует)  сказал: 
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»نَحْنُ مَعَاشِرُ الْأَنْبِیَاءِ أَوْلَادُ عَلَّاتٍ دِینُنَا وَاحِد«  
«Мы – собрание пророков, дети разных матерей, но религия наша едина».  

Дети разных матерей от одного отца являются сводными братьями. Религия одна  
– поклонение Единому Аллаху, не придавая Ему сотоварищей, не смотря на различие в 
законах, что сравнимо с разными матерями в приведённой притче. Аллах знает лучше.  

 
Имам Ахмад сообщает со слов Али (да будет доволен им Аллах), 

 что когда посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) 
 приступал к молитве, после возвеличивания Аллаха говорил: 

كِي وَمَحْیَايَ وَمَمَاتِي وَجَّھْتُ وَجْھِيَ لِلَّذِي فَطَرَ السَّمَوَاتِ وَالْأَرْضَ حَنِیفًا وَمَا أَنَا مِنَ الْمُشْرِكِینَ، إِنَّ صَلَاتِي وَنُسُ«
»اللهِ رَبِّ الْعَالَمِین  

«Я обратил свое лицо к Тому, кто сотворил небеса и землю, верую в единого Бога, 
 ведь я не отношусь к многобожникам. Поистине, моя молитва и мое благочестие,  

моя жизнь и моя смерть принадлежат Аллаху, Господу миров». 
اللَّھُمَّ أَنْتَ الْمَلِكُ لَا إِلَھَ إِلَّا أَنْتَ، أَنْتَ رَبِّي وَأَنَا عَبْدُكَ ظَلَمْتُ نَفْسِي وَاعْتَرَفْتُ بِذَنْبِي فَاغْفِرْ لِي ذُنُوبِي جَمِیعًا«  

دِي لِأَحْسَنِھَا إِلَّا أَنْتَ، لِأَحْسَنِ الْأَخْلَاقِ لَا یَھْ  لَا یَغْفِرُ الذُّنُوبَ إِلَّا أَنْتَ، وَاھْدِنِي  
»وَاصْرِفْ عَنِّي سَیِّئَھَا لَا یَصْرِفُ عَنِّي سَیِّئَھَا إِلَّا أَنْتَ، تَبَارَكْتَ وَتَعَالَیْتَ، أَسْتَغْفِرُكَ وَأَتُوبُ إِلَیْك  

«О Боже, Ты - Царь, и нет божества, кроме Тебя, Ты - Господь мой, а я - Твой раб. 
 Я обидел самого себя и признался в своем грехе, прости же мне все мои грехи, ибо 

никто, кроме Тебя, грехов не простит. Укажи мне путь к наилучшим нравственным 
качествам, ибо никто не может сделать этого, кроме Тебя, и удали от меня качества 

дурные, ибо никто, кроме Тебя не в силах сделать этого. Вот я перед Тобой и я счастлив 
выполнять Твои веления, все благо сосредоточено в Твоих руках, а зло исходит не от 

Тебя. Я пользуюсь Твоей поддержкой и вернусь к Тебе. Ты благословен и возвышаешься 
над всем, а я прошу у Тебя прощения и раскаиваюсь перед Тобой"205. 

 
Аллах сказал далее: 

 
ءٍ وَلاَ تَكْسِبُ كُلُّ نَفْسٍ إِلاَّ عَلَیْھَايْ رَبا وَھُوَ رَبُّ كُلِّ شَيقُلْ أَغَیْرَ اللَّھِ أَبْغِ  

ئُكُم بِمَا كُنتُمْ فِیھِ تَخْتَلِفُونَ وَلاَ تَزِرُ وَازِرَةٌ وِزْرَ أُخْرَى ثُمَّ إِلَى رَبِّكُمْ مَّرْجِعُكُمْ فَیُنَبِّ  
(164) Скажи: "Разве другого, чем Аллах, я буду искать Господом?" 

Он - Господь всего. Что каждая душа приобретает, то остается на ней, 
 и не понесет носящая ношу другой. А потом к Господу вашему ваше возвращение, 

 и Он сообщит вам про то, в чем вы разногласили. 
 
 
 

Всевышний Аллах говорит: 
 Скажи – о, Мухаммад этим многобожникам ﴿قُلْ﴾

 о посвящении поклонения Аллаху и уповании на Него; 
 ?Разве другого, чем Аллах, я буду искать Господом ﴿أَغَیْرَ اللَّھِ أَبْغِى رَبا﴾

 –  искать другого Господа? َءٍ﴾يْ﴿وَھُوَ رَبُّ كُلِّ ش  Он - Господь всего 
– Он управляет всеми моими делами, Он защищает меня и оберегает. 

На Него лишь я уповаю и обращаюсь лишь к Нему, ибо  Он Господь всего и обладатель.  
Ему принадлежат творения. В этом аяте содержится приказ об очищении упования так же, 

как в предыдущем аяте был приказ об очищении поклонения Аллаху.  
Эти два значение часто комбинируются в Коране. Например, в слове Аллаха:  

﴿إِیَّاكَ نَعْبُدُ وَإِیَّاكَ نَسْتَعِینُ﴾   Тебе мы поклоняемся и просим помочь! (1:5) в слове Аллаха: 

                                                
205 Муслим (771), Ахмад в Муснаде (1/102). 
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  Поклоняйся же Ему и полагайся на Него. (11:123) ﴿فَاعْبُدْهُ وَتَوَكَّلْ عَلَیْھِ﴾ 
также в слове Аллаха:  ُمَنَّا بِھِ وَعَلَیْھِ تَوَكَّلْنَا﴾آ﴿قُلْ ھُوَ الرَّحْمَـن  

Скажи: "Он - Милосердный, мы уверовали в Него и на Него положились». (67:29) 
 а также в слове Аллаха: َبُّ الْمَشْرِقِ وَالْمَغْرِبِ لاَ إِلَـھَ إِلاَّ ھُوَ فَاتَّخِذْهُ وَكِیلاً﴾﴿ر  

Господь востока и запада; нет божества, кроме Него;  
возьми же Его покровителем! (73:9) и в других подобных аятах. 

 
Слово Аллаха: ﴾وَلاَ تَكْسِبُ كُلُّ نَفْسٍ إِلاَّ عَلَیْھَا وَلاَ تَزِرُ وَازِرَةٌ وِزْرَ أُخْرَى﴿ 

Что каждая душа приобретает, то остается на ней, и не понесет носящая ношу другой – 
сообщение о воздаянии, суда и справедливости Аллаха над душами в Судный день. 

 Все они получат воздаяния за свои деяния. За добро – добром, за зло – злом. Никто не станет 
нести ответственность за чужие грехи, в чём проявляется справедливость Аллаха.  
Как Аллах сказал об этом: ْءٌ وَلَوْ كَانَ ذَا قُرْبَى﴾يْھُ شَ﴿وَإِن تَدْعُ مُثْقَلَةٌ إِلَى حِمْلِھَا لاَ یُحْمَلْ مِن  

Не понесет носящая ношу другой: если и позовет отягченная понести ее, 
 не понесут у нее ничего, хотя бы и был это родственник. (35:18) 

 Аллах также сказал: ﴾ًفَلاَ یَخَافُ ظُلْماً وَلاَ ھَضْما﴿ 
Тот не будет бояться ни обиды, ни утеснения. (20:112)  

 Знатоки тафсира прокомментировали это так: « С человеком не обойдутся  
несправедливо, и он не станет нести ответственность за чужие грехи, и не убавится ничего  

из его благодеяний». Всевышний Аллах сказал также:  ُّبَ ا إِلاَّ أَصْحَ بِمَا كَسَبَتْ رَھِینَةٌنَفْسٍ﴿كُل
 الْیَمِینِ﴾

Всякая душа - заложница того, что она приобрела,кроме владык правой (стороны). 
(74:38-39) т.е. каждая душа испытает результат своих деяний только на себе, 

 кроме обладателей правой стороны, благословение от их благих дел будут разделять  
также и их потомки, как об этом сказано в суре «Гора»: 

ءٍ﴾يْھُمْ مِّنْ عَمَلِھِم مِّن شَانٍ أَلْحَقْنَا بِھِمْ ذُرِّیَّتَھُمْ وَمَآ أَلَتْنَـامَنُواْ وَاتَّبَعَتْھُمْ ذُرِّیَّتُھُم بِإِیمَـآ﴿وَالَّذِینَ   
А те, которые уверовали и последовало за ними их потомство в вере, 

 - Мы приведем к ним потомство их и не сбавим им из дел их ничего. (52:21) - т.е.  
Мы присоединим к ним их потомства, чтобы они разделили с ними эти высокие степени  

в раю, даже если они не разделяли их деяния при жизни, но были их единоверцами 
  И не сбавим им  – т.е. при этом Мы не убавим у этих достопочтенных﴿ وَمَآ أَلَتْنَـھُمْ ﴾  
людей ничего из их деяний, сравняем их с их потомством, хотя те ниже по степени. 

 Аллах поднимет их до степени их отцов посредством отцовских благодеяний  
и по щедрости Аллаха. Аллах также  сказал:  ﴾ٌكُلُّ امْرِىءٍ بِمَا كَسَبَ رَھَین﴿   

  Всякий человек того, что он приобрел, заложник. (52:21) - т.е. заложник своего же зла. 
 

Слово Аллаха: ْفَیُنَبِّئُكُم بِمَا كُنتُمْ فِیھِ تَخْتَلِفُونَ﴾﴿ثُمَّ إِلَى رَبِّكُمْ مَّرْجِعُكُم  
А потом к Господу вашему ваше возвращение, 

 и Он сообщит вам про то, в чем вы разногласили 
 –  делайте то, что считаете нужным, мы же будет делать то, что обязаны. Вы представитесь 

так же, как и мы. Аллах оповестит нас и вас о ваших и о наших деяниях, а также о том, 
 в чём мы с вами разногласили при жизни. Как об этом сказано в слове Аллаха: 

فْتَحُ بَیْنَنَا بِالْحَقِّ وَھُوَ الْفَتَّاحُ الْعَلِیمُ﴾لُ عَمَّا تَعْمَلُونَ قُلْ یَجْمَعُ بَیْنَنَا رَبُّنَا ثُمَّ یَأَلاَ نُسْـلُونَ عَمَّآ أَجْرَمْنَا وَأَ﴿قُل لاَّ تُسْـ  
Скажи: "Вас не спросят о том, что мы согрешили, и нас не спросят о том, 

 что вы делаете". Скажи: "Соберет нас наш Господь, 
 а потом рассудит нас в истине. Он ведь Судия, Знающий!" (34:25-26) 

 
Аллах Всевышний сказал далее: 

 



253 
 

كُمْ إِنَّ رَبَّكَ سَرِیعُ الْعِقَابِ ا مَآ آتَـيتٍ لِّیَبْلُوَكُمْ فِارْضِ وَرَفَعَ بَعْضَكُمْ فَوْقَ بَعْضٍ دَرَجَـئِفَ الأَا جَعَلَكُمْ خَلَيوَھُوَ الَّذِ
 وَإِنَّھُ لَغَفُورٌ رَّحِیمٌ

(165) Он - тот, который сделал вас преемниками на земле 
 и возвысил одних из вас над другими по степеням, чтобы испытать вас в том, 

 что Он вам доставил. Поистине, Господь твой быстр в наказании,  
и, поистине, Он - Прощающий, Милосердный! 

 
Всевышний Аллах говорит: 

رْضِ﴾فَ الأَئِا جَعَلَكُمْ خَلَي﴿وَھُوَ الَّذِ  Он - тот, который сделал вас преемниками на земле 
 –  дал вам возможность населять её - поколение за поколением, эпоха за эпохой. 
 Ибн Зайд и другие знатоки сравнили этот аят со словами Всевышнего Аллаха: 

رْضِ یَخْلُفُونَ﴾ الأَيئِكَةً فِالَ﴿وَلَوْ نَشَآءُ لَجَعَلْنَا مِنكُمْ مَّ   А если бы Мы пожелали,  
Мы создали бы из вас ангелов на земле, которые бы заместили. (43:60)  

и со словами Аллаха:  ْرْضِ﴾لَفَآءَ الأَخُ﴿وَیَجْعَلُكُم  И делает вас наместниками на земле. (27:62) 
также со словами Аллаха: ِالأَرْضِ خَلِیفَةً﴾ي﴿إِنِّي جَاعِلٌ ف  "Я установлю на земле наместника". 

(2:30) и также со словами Аллаха: َرْضِ فَیَنظُرَ كَیْفَ  الأَيدُوَّكُمْ وَیَسْتَخْلِفَكُمْ فِ﴿عَسَى رَبُّكُمْ أَن یُھْلِكَ ع
 تَعْمَلُونَ﴾

"Может быть, Господь ваш погубит вашего врага и сделает вас  
преемниками на земле и посмотрит, как вы поступаете!" (7:129) 

 
Слово Аллаха: تٍ﴾ا﴿وَرَفَعَ بَعْضَكُمْ فَوْقَ بَعْضٍ دَرَجَـ  

И возвысил одних из вас над другими по степеням  
 –  сделал вас различными по пропитанию, по характеру, по внешнему виду и цвету. 

В этом есть мудрость Аллаха. Как об этом сказано в другом аяте: 
تٍ لِّیَتَّخِذَ بَعْضُھُم بَعْضاً سُخْرِیّاً﴾اةِ الدُّنْیَا وَرَفَعْنَا بَعْضَھُمْ فَوْقَ بَعْضٍ دَرَجَـا الْحَیَي﴿نَحْنُ قَسَمْنَا بَیْنَھُمْ مَّعِیشَتَھُمْ فِ  

Мы разделили среди них их пропитание в жизни ближней и возвысили одних  
степенями над другими, чтобы одни из них брали других в услужение. (43:32) 

 и в аяте: َتٍ وَأَكْبَرُ تَفْضِیلاً﴾اخِرَةُ أَكْبَرُ دَرَجَـلآلَى بَعْضٍ وَلَ﴿انظُرْ كَیْفَ فَضَّلْنَا بَعْضَھُمْ ع  
Взгляни, как Мы одним дали преимущества над другими, 

 а ведь последняя жизнь - больше по степеням и больше по преимуществам. (17:21) 
 

Слово Аллаха: ِكُم﴾اتَـآ مَآ يیَبْلُوَكُمْ فِ﴿ل  Чтобы испытать вас в том, что Он вам дал 
 –  чтобы проверить вас в том, что Он даровал вам. Чтобы испытать 
 богатого его богатством, а затем спросить его о его благодарности, 

 и бедного – его бедностью, чтобы спросить его о его терпении. 
 

 В Сахихе Муслима приводится хадис от Абу Саида аль-Худри,  
в котором посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

إِنَّ الدُّنْیَا حُلْوَةٌ خَضِرَةٌ وَإِنَّ االلهَ مُسْتَخْلِفُكُمْ فِیھَا فَنَاظِرٌ مَاذَا تَعْمَلُونَ،«  
فَاتَّقُوا الدُّنْیَا وَاتَّقُوا النِّسَاءَ فَإِنَّ أَوَّلَ فِتْنَةِ بَنِي إِسْرَائِیلَ كَانَتْ فِي النِّسَاء  «  

Поистине мир этот сладок и зелен и, поистине, Аллах сделал вас 
 (Своими) преемниками в нем, чтобы посмотреть, как вы будете поступать. 

 Остерегайтесь же мира этого и остерегайтесь женщин, ибо, поистине, 
 первое искушение сынов Исраиля было (связано) с женщинами206. 

 
Слово Аллаха: ﴾ٌإِنَّ رَبَّكَ سَرِیعُ الْعِقَابِ وَإِنَّھُ لَغَفُورٌ رَّحِیم﴿ 

Поистине, Господь твой быстр в наказании, и, поистине, 
 Он - Прощающий, Милосердный – здесь вселение надежды и страха, ибо  

                                                
206 Муслим (4915). 
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скор Его расчёт и наказание  для тех, кто ослушался Его и враждовал с Его посланниками. 
  Он - Прощающий, Милосердный – для тех, кто проявлял покорность ﴿وَإِنَّھُ لَغَفُورٌ رَّحِیمٌ﴾

Ему и следовал Его посланникам в том, что они сообщали и повелевали.  
Аллах часто комбинирует вместе эти два Своих качества в Священном Коране.  

Например: ﴾ِوَإِنَّ رَبَّكَ لَذُو مَغْفِرَةٍ لِّلنَّاسِ عَلَى ظُلْمِھِمْ وَإِنَّ رَبَّكَ لَشَدِیدُ الْعِقَاب﴿  
Воистину, твой Господь прощает людей, несмотря на их несправедливость.  

Воистину, твой Господь суров в наказании. (13:6) 
 а также: ِلِیمُ﴾ ھُوَ الْعَذَابُ الأَيوَأَنَّ عَذَابِ  أَنَا الْغَفُورُ الرَّحِیمُي أَنِّي﴿نَبِّىءْ عِبَاد  
Сообщи Моим рабам, что Я – Прощающий, Милосердный, 

 но наказание Мое – наказание мучительное. (15:49-50) - и другие аяты, 
 содержащие надежду и страх. Иной раз Коран призывает к поклонению описаниями рая, 

 а иной раз он призывает посредством угрозы, приводя описания ада,  его ужасов и мучений. 
Иной раз приводятся упоминания о рае и об аде, чтобы каждый уразумел в соответствии  

со своей натурой. Да сделает нас Аллах из тех, кто повинуется Его повелениям и воздержи-
вается от нарушения Его запретов, а также из тех, кто уверовал в то, что Он сообщил.  

Ведь Он Слышащий, Близкий и Принимающий мольбы, Щедрый и Дарующий. 
 

Имам Ахмад сообщает со слов Абу Хурайры,  
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

عنْدَ االلهِ مِنَ الرَّحْمَةِ مَا قَنَطَ أَحَدٌ عْلَمُ الْكَافِرُ مَالَوْ یَعْلَمُ الْمُؤْمِنُ مَا عِنْدَ االلهِ مِنَ الْعُقُوبَةِ مَا طَمِعَ بِجَنَّتِھِ أَحَدٌ، وَلَوْ یَ«
نَّةِ، مِنَ الْجَ  

»وَاحِدَةً بَیْنَ خَلْقِھِ یَتَرَاحَمُونَ بِھَا وَعِنْدَ االلهِ تِسْعَةٌ وَتِسْعُون خَلَقَ االلهُ مِائَةَ رَحْمَةٍ فَوَضَعَ  
«Если бы знали верующие о том, (какой) каре (может подвергнуть человека) Аллах, 

 то никто (из них не осмелился бы) желать Рая, и если бы неверные знали о том 
( сколь велико) милосердие Аллаха, то никто (из них) не терял бы надежды на Его Рай! 

Аллах сотворил сто милостей, одну из них Он установил среди своих творений,  
они проявляют снисхождение друг к другу посредством неё. 

 У Аллаха же ещё девяносто девять милостей207». 
 (Этот хадис передал также ат-Тирмизи. Он сказал, что это хороший хадис.) 

 
 Абу Хурайра также сообщает, 

 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»فِي كِتَابٍ فَھُوَ عِنْدَهُ فَوْقَ الْعَرْشِ إِنَّ رَحْمَتِي تَغْلِبُ غَضَبِيلَمَّا خَلَقَ االلهُ الْخَلْقَ كَتَبَ «  

Когда Аллах создал всё сущее, Он сделал запись в Своей Книге, 
 которая находится у Него на Троне, предписав Себе (следующее): 

 «Поистине, милосердие Моё будет преобладать над гневом Моим».  
Это конец тафсира суры «Скот». 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                
207 Муслим (4948). 
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 سورة الأعراف
Сура (Аль-А’раф) «Преграды» 

 
 بِسْمِ اللَّھِ الرَّحْمَـنِ الرَّحِیمِ

Именем Аллаха Милостивого Милосердного 
 .Алиф лям мим сад (1)  المص

 
  صَدْرِكَ حَرَجٌ مِّنْھُ لِتُنذِرَ بِھِ وَذِكْرَى لِلْمُؤْمِنِینَ يإِلَیْكَ فَلاَ یَكُن فِبٌ أُنزِلَ ا كِتَـ

(2) Писание ниспослано тебе - пусть же не будет в твоей груди стеснения от него! - 
чтобы ты увещал им и чтобы оно было напоминанием верующим. 

 
  إِلَیْكُم مِّن رَّبِّكُمْ وَلاَ تَتَّبِعُواْ مِن دُونِھِ أَوْلِیَآءَ قَلِیلاً مَّا تَذَكَّرُونَاتَّبِعُواْ مَآ أُنزِلَ

 (3) Следуйте за тем, что ниспослано вам от вашего Господа,  
и не следуйте вместо него за покровителями; мало вы вспоминаете! 

 
Всё, что связано с буквами, разъяснение их, а также разные мнения  
по поводу них уже приводилось ранее в толковании суры «Корова». 
 Некоторые суры в Коране также начинаются с букв « Алиф, Лям». 
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Слово Аллаха: بٌ أُنزِلَ إِلَیْكَ﴾ا﴿كِتَـ  Писание ниспослано тебе 

–  это писание ниспослано тебе от твоего Господа. 
 пусть же не будет в твоей груди стеснения от него  صَدْرِكَ حَرَجٌ مِّنْھُ﴾ي﴿فَلاَ یَكُن فِ

 – сомнения, согласно комментарию Муджахида, Катады, Аты и ас-Судди.  
Или: «Не будь стеснен, доводя его и увещевая им: َرَ أُوْلُواْ الْعَزْمِ مِنَ الرُّسُلِ﴾﴿فَاصْبِرْ كَمَا صَب  
Терпи же, как терпели обладатели обладатели твердости из посланников. (46:35)  

об этом Аллах сказал: ﴾ِلِتُنذِرَ بِھ﴿ Чтобы ты увещал им 
–  Мы ниспослали его, чтобы ты увещевал им неверных. 

 .И напоминанием верующим ﴿وَذِكْرَى لِلْمُؤْمِنِینَ﴾
 

Затем Всевышний Аллах сказал, обращаясь к человечеству: 
 Следуйте за тем, что ниспослано вам от вашего Господа ﴿اتَّبِعُواْ مَآ أُنزِلَ إِلَیْكُم مِّن رَّبِّكُمْ﴾

 –  следуйте за неграмотным пророком, который принёс вам книгу,  
ниспосланную от Господа и Властелина всего. 

 И не следуйте вместо него за покровителями ﴿وَلاَ تَتَّبِعُواْ مِن دُونِھِ أَوْلِیَآءَ﴾
 –  не выходите  за рамки того, с чем пришёл к вам посланник, 
 ибо тогда вы отклонитесь от закона Аллаха к другим законам. 

لِیلاً مَّا تَذَكَّرُونَ﴾قَ﴿  мало вы вспоминаете – это подобно словам Аллаха: 
 ﴿وَمَآ أَكْثَرُ النَّاسِ وَلَوْ حَرَصْتَ بِمُؤْمِنِینَ﴾ 

И большая часть людей, если бы ты и желал, неверующие! (12:103) также: 
ن سَبِیلِ اللَّھِ﴾رْضِ یُضِلُّوكَ عَ الأَي﴿وَإِن تُطِعْ أَكْثَرَ مَن فِ   

И если ты послушаешься большинства тех, кто на земле, 
 они сведут тебя с пути Аллаха. (6:116) 

 а также словам: ﴾َوَمَا یُؤْمِنُ أَكْثَرُھُمْ بِاللَّھِ إِلاَّ وَھُمْ مُّشْرِكُون﴿ 
Не верует большая часть из них в Аллаха без того,  

чтобы не присоединять к Нему сотоварищей! (12:106) 
 

Аллах сказал далее: 
 

تًا أَوْ ھُمْ قَآئِلُونَاھَا فَجَآءَھَا بَأْسُنَا بَیَـاوَكَم مِّن قَرْیَةٍ أَھْلَكْنَـ  
(4) И сколько селений Мы погубили!  

Приходила к ним Наша ярость ночью или когда они покоились. 
 

لِمِینَاكَانَ دَعْوَاھُمْ إِذْ جَآءَھُم بَأْسُنَآ إِلاَ أَن قَالُواْ إِنَّا كُنَّا ظَـفَمَا   
 (5) И было зовом их, когда приходила Наша ярость, 

 только  то, что они говорили: "Мы были неправедны!" 
 

مُرْسَلِینَفَلَنَسَْـلَنَّ الَّذِینَ أُرْسِلَ إِلَیْھِمْ وَلَنَسَْـلَنَّ الْ  
(5) Мы спросим тех, к которым были посланы, и спросим посланников. 

 
 فَلَنَقُصَّنَّ عَلَیْھِم بِعِلْمٍ وَمَا كُنَّا غَآئِبِینَ

 (7) Мы расскажем им со знанием; ведь Мы не бываем отсутствующими! 
 

Всевышний Аллах говорит: ْھَا﴾انَـ﴿وَكَم مِّن قَرْیَةٍ أَھْلَك  И сколько селений Мы погубили  
–  за брошенный вызов нашим пророкам и обвинение их во лжи. За это Аллах воздал им 

унижением при жизни с продолжением его уже после смерти. Как сказал Всевышний Аллах: 
  مِنْھُمْ مَّا كَانُواْ بِھِ یَسْتَھْزِءُونَ﴾حَاقَ بِالَّذِینَ سَخِرُواكَ فَ﴿وَلَقَدِ اسْتُھْزِىءَ بِرُسُلٍ مِّن قَبْلِ

Издевались уже над посланниками, бывшими до тебя, и постигло тех, 
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 которые смеялись над ними, то, над чем они издевались. (6:10)  
также: َخَاوِیَةٌ عَلَى عُرُوشِھَا وَبِئْرٍ مُّعَطَّلَةٍ وَقَصْرٍ مَّشِیدٍ﴾يَ ظَالِمَةٌ فَھِيَھَا وَھِا﴿فَكَأَیِّن مِّن قَرْیَةٍ أَھْلَكْن  

И сколько селений Мы погубили, когда они были неправедны! 
И вот они сокрушились на своих основаниях!Сколько колодцев опустевших  

и замков воздвигнутых! (22:45) Всевышний Аллах сказал также: 
رِثِینَ﴾اكِنُھُمْ لَمْ تُسْكَن مِّن بَعْدِھِمْ إِلاَّ قَلِیلاً وَكُنَّا نَحْنُ الْوَا﴿وَكَمْ أَھْلَكْنَا مِن قَرْیَةٍ بَطِرَتْ مَعِیشَتَھَا فَتِلْكَ مَسَـ  

Сколько Мы погубили селений, которые гордились своей жизнью! 
 Вот - их обиталища необитаемы после них, кроме немногих. 

 И Мы были наследниками. (28:58) 
 

Слово Аллаха: تًا أَوْ ھُمْ قَآئِلُونَ﴾ا﴿فَجَآءَھَا بَأْسُنَا بَیَـ  
Приходила к ним Наша ярость ночью или когда они покоились 

 – к некоторым из них гнев и возмездие Аллаха пришло ночью или во время дневного 
отдыха. Оба эти времени неактивного поведения человека. Именно об этом Аллах сказал: 

  یَلْعَبُونَ﴾ أَوَ أَمِنَ أَھْلُ الْقُرَى أَن یَأْتِیَھُمْ بَأْسُنَا ضُحًى وَھُمْتاً وَھُمْ نَآئِمُونَا﴿أَفَأَمِنَ أَھْلُ الْقُرَى أَن یَأْتِیَھُم بَأْسُنَا بَیَ
Разве обитатели городов были уверены, что к ним не придет Наша ярость ночью,  

когда они спят? Разве ж были уверены жители городов, что не придет к ним 
 Наша ярость утром, когда они забавляются? (7:97-98) а также сказал: 

رْضَ أَوْ یَأْتِیَھُمُ الْعَذَابُ مِنْ حَیْثُ لاَ یَشْعُرُونَ أَن یَخْسِفَ اللَّھُ بِھِمُ الأَ مَكَرُواْ السَّیِّئَاتِ ﴿أَفَأَمِنَ الَّذِینَ  
﴾رَّحِیمٌ أَوْ یَأْخُذَھُمْ عَلَى تَخَوُّفٍ فَإِنَّ رَبَّكُمْ لَرَؤُوفٌ بِھِمْ فَمَا ھُم بِمُعْجِزِینَ تَقَلُّيأَوْ یَأْخُذَھُمْ فِ  

Неужели же уверенны те, которые ухищрялись во зле, что Аллах не заставит 
 землю поглотить их или не придет к ним наказание оттуда, откуда они не знают? 

 Или схватит их в их превращениях, и они не ускользнут? Или схватит их в страхе? 
Поистине, твой Господь - Кроткий, Милостивый! (16:45-47) 

 
Слово Аллаха: لِمِینَ﴾ا﴿فَمَا كَانَ دَعْوَاھُمْ إِذْ جَآءَھُم بَأْسُنَآ إِلاَ أَن قَالُواْ إِنَّا كُنَّا ظَـ  

И было зовом их, когда приходила Наша ярость, только  то, что они говорили: 
 "Мы были неправедны!"–  когда приходила кара, их словами было лишь то,  

что они признавали свои грехи, и то, что они заслуживают эту кару. 
 Как об этом говорится в другом аяте: َلِمَةً﴾ا﴿وَكَمْ قَصَمْنَا مِن قَرْیَةٍ كَانَتْ ظ  

Сколько сокрушили Мы селений, которые были неправедны. (21:11) 
 до слов Аллаха: ﴿مِدِینَاخَـ﴾  Неподвижными. (21:15) 

 
Слова Аллаха: ﴾ْفَلَنَسَْـلَنَّ الَّذِینَ أُرْسِلَ إِلَیْھِم﴿ 

Мы обязательно спросим тех, к которым были посланы 
 – подобно словам Аллаха в другом аяте: مُرْسَلِینَ﴾دِیھِمْ فَیَقُولُ مَاذَآ أَجَبْتُمُ الْا﴿وَیَوْمَ یُنَـ  

И в тот день воззовет Он к ним и скажет: "Что вы ответили посланным?" (28:65)  
а также Его словам: ِمُ الْغُیُوبِ﴾الْمَ لَنَآ إِنَّكَ أَنتَ عَلَّ﴿یَوْمَ یَجْمَعُ اللَّھُ الرُّسُلَ فَیَقُولُ مَاذَآ أُجِبْتُمْ قَالُواْ لاَ ع  

В тот день, когда соберет Аллах посланников и скажет: "Что же вам было отвечено?", 
 - они скажут: "Нет у нас знания, ведь Ты - Знающий тайны". (5:109)  

Всевышний Аллах спросит у народов в Судный день о том, как они приняли посланников  
и то, с чем они пришли к ним, а также спросит посланников о выполнении миссии послания. 

 
 Ибн Мардувйах передаёт со слов Нафи, от ибн Умара,  

что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
نْ رَعِیَّتِھِ ، والرَّجُلُ رَاعٍ في أَھْلِھِ ومسئولٌ كُلُّكُمْ راعٍ ، وكُلُّكُمْ مسئولٌ عنْ رعِیَّتِھِ ، والأِمَامُ رَاعٍ ، ومسئولٌ عَ« 

ومسئولة عنْ رعِیَّتِھَا ، والخَادِمُ رَاعٍ في مالِ سیِّدِهِ ومسئولٌ عَنْ  عَنْ رَعِیَّتِھِ ، والمرْأَةُ راعِیةٌ في بیْتِ زَوْجِھَا
»رَعِیَّتِھِ ، فكُلُّكُمْ راعٍ ومسئولٌ عنْ رعِیتِھِ  

«Каждый из вас является пастырем и каждый из вас несет ответственность за свою 
паству. Правитель является пастырем (для своих подданных) и несёт ответственность 
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за свою паству, мужчина является пастырем для своей семьи и несёт ответствен-
ность за свою паству, женщина является пастырем в доме своего мужа и несёт 

ответственность за свою паству, слуга является пастырем для имущества своего 
хозяина и несёт ответственность за свою паству, (итак) каждый из вас является 

пастырем и каждый из вас несёт ответственность за свою паству208».  
 

Ал-Лайс добавил: «Таус рассказал мне нечто подобное, а затем прочитал: 
  ﴾فَلَنَسَْـلَنَّ الَّذِینَ أُرْسِلَ إِلَیْھِمْ وَلَنَسَْـلَنَّ الْمُرْسَلِینَ ﴿

Мы спросим тех, к которым были посланы, и спросим посланников. 
 

Ибн Аббас прокомментировал слово Аллаха:   ﴿فَلَنَقُصَّنَّ عَلَیْھِم بِعِلْمٍ وَمَا كُنَّا غَآئِبِینَ﴾ 
Мы расскажем им со знанием; ведь Мы не бываем отсутствующими 

 – в Судный день будет установлена книга, которая станет рассказывать о том,  
что они делали.   .Мы не бываем отсутствующими ﴿وَمَا كُنَّا غَآئِبِینَ﴾ 

–  Всевышний Аллах сообщит Своим рабам в Судный день обо всём, что они делали, 
 обо всех поступках – о малых и больших, незначительных и великих. Ведь Аллах является 

Свидетелем всего, и ничто не может скрыться от Него. Он сведущ обо всём, 
 Он знает даже о том, что украдкой узрел глаз и то, что скрыто в груди. 

بٍ مُّبِینٍ﴾ا كِتَـيرْضِ وَلاَ رَطْبٍ وَلاَ یَابِسٍ إِلاَّ فِتِ الأَا﴿وَمَا تَسْقُطُ مِن وَرَقَةٍ إِلاَّ یَعْلَمُھَا وَلاَ حَبَّةٍ فِى ظُلُمَـ  
Даже лист падает только с Его ведома. Нет ни зернышка во мраках земли,  
ни чего-либо свежего или сухого, чего бы не было в ясном Писании. (6:59) 

 
Аллах сказал далее: 

 
زِینُھُ فَأُوْلَـئِكَ ھُمُ الْمُفْلِحُونَاوَالْوَزْنُ یَوْمَئِذٍ الْحَقُّ فَمَن ثَقُلَتْ مَوَ  

(8) Вес в тот день - истина: у кого весы тяжелы, те будут счастливы,  
 

تِنَا یَظْلِمُونَازِینُھُ فَأُوْلَـئِكَ الَّذِینَ خَسِرُواْ أَنفُسَھُم بِمَا كَانُواْ بِآیَـاوَمَنْ خَفَّتْ مَوَ  
(9) а у кого весы легки, те нанесли убыток самим себе за то,  

что были несправедливы к Нашим знамениям. 
 

Всевышний Аллах говорит: ﴿ُوَالْوَزْن﴾  Вес –  деяний в Судный день. 
﴾الْحَقِّ﴿  Истина –  Аллах будет справедлив ко всем. Как Он сказал об этом: 

 مِّنْ خَرْدَلٍ أَتَیْنَا بِھَا وَكَفَى بِنَا مَةِ فَلاَ تُظْلَمُ نَفْسٌ شَیْئاً وَإِن كَانَ مِثْقَالَ حَبَّةٍازِینَ الْقِسْطَ لِیَوْمِ الْقِیَـا﴿وَنَضَعُ الْمَوَ
سِبِینَ﴾احَ  

И устроим Мы весы для дня воскресения. Не будет обижена душа ни в чем; 
 хотя было бы это весом горчичного зерна, Мы принесем и его. 

 Достаточны Мы как счетчики! (21:47) Аллах также сказал: 
عِفْھَا وَیُؤْتِ مِن لَّدُنْھُ أَجْراً عَظِیماً﴾الَّھَ لاَ یَظْلِمُ مِثْقَالَ ذَرَّةٍ وَإِن تَكُ حَسَنَةً یُضَ﴿إِنَّ ال  

Поистине, Аллах не обидит и на вес пылинки, и если будет хорошее,  
Он удвоит это и дарует от Себя великую награду! (4:40) 

Всевышний Аллах также сказал: 
زِینُھُ فَأُمُّھُ ھَاوِیَةٌ وَمَآ أَدْرَاكَ مَاھِیَھْ نَارٌ حَامِیَةٌ﴾ا عِیشَةٍ رَّاضِیَةٍ وَأَمَّا مَنْ خَفَّتْ مَوَيزِینُھُ فَھُوَ فِا﴿فَأَمَّا مَن ثَقُلَتْ مَوَ  

И вот тот, у кого тяжелы весы, он в жизни блаженной. А тот,  
у кого легки весы, мать его - "пропасть". А что даст тебе знать, что такое она? 

 - Огонь пылающий! (101:6-11) Всевышний Аллах также сказал: 
بَ بَیْنَھُمْ یَوْمَئِذٍ وَلاَ یَتَسَآءَلُونَ ا الصُّورِ فَلاَ أَنسَـي﴿فَإِذَا نُفِخَ فِ  

لِدُونَ﴾ازِینُھُ فأُوْلَـئِكَ الَّذِینَ خَسِرُواْ أَنفُسَھُمْ فِى جَھَنَّمَ خَـا وَمَنْ خَفَّتْ مَوَمُفْلِحُونَأُوْلَـئِكَ ھُمُ الْزِینُھُ فَا فَمَن ثَقُلَتْ مَوَ  
                                                
208 Аль-Бухари (844), Муслим (1829) 



259 
 

И когда подуют в трубу, то не будет в тот день родства среди них, и не будут они 
расспрашивать друг друга. И у кого тяжелы будут его весы - те счастливые, а у кого 
легки его весы, - те, которые нанесли убыток самим себе, в геенне пребудут вечно. 

(23:101-103) 
Говорят, что на весы в Судный день будут класть деяния,  

хотя они в этом мире были событиями, Аллах материализует их. 
 Имам аль-Багави сказал: « Нечто подобное передают от ибн Аббаса».  

 
В Сахихе приводится хадис, в котором говорится, что суры «Корова» и «Семейство 

Имрана» 
 придут в Судный день в виде двух туч или двух стай белых птиц.  

 
В Сахихе также приводится хадис,в котором сообщается, 

что Коран явится в Судный день к своему приверженцу в виде молодого 
 человека с бледным лицом, а тот спросит: «Кто ты?» он ответит: 
 «Я тот Коран, из-за которого ты не спал по ночам и голодал днём». 

 
 В хадисе от аль-Бара приводится история о допросе в могиле: 

»أَنَا عَمَلُكَ الصَّالِح: مَنْ أَنْتَ؟ فَیَقُولُ: فَیَأْتِي الْمُؤْمِنَ شَابٌّ حَسَنُ اللَّوْنِ طَیِّبُ الرِّیحِ فَیَقُولُ«  
«И явится к верующему молодой человек в прекрасном обличие с хорошим запахом, 

 а тот спросит у него: «Кто ты?» и он ответит: «Я твои благие дела». 
В обратном случае с неверным или лицемером произойдёт обратное. 

В хадисе о карточке говорится,  что человека приведут в Судный день и положат 
 на чашу весов девяносто девять свитков, длина каждого до горизонта. На другую чашу 

положат карточку, на которой будет написано «Нет божества кроме Аллаха». 
  

Посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»فَطَاشَتِ السِّجِلَّاتُ وَثَقُلَتِ الْبِطَاقَة«  «Свитки поднимутся вверх, а карточка перевесит их209».  

(Ат-Тирмизи передал хадис с подобным текстом и сказал, что это достоверный хадис.)  
Другие считают, что взвешивать будут именно обладателя этих поступков,  

как об этом говорится в хадисе: »ضَةیُؤْتَى یَوْمَ الْقِیَامَةِ بِالرَّجُلِ السَّمِینِ فَلَا یَزِنُ عِنْدَ االلهِ جَنَاحَ بَعُو«  
 «В Судный день приведут полного человека, 

 и он не будет весить даже крылышка комара перед Аллахом». 
 Затем посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, прочитал: 

مَةِ وَزْناً﴾ا﴿فَلاَ نُقِیمُ لَھُمْ یَوْمَ الْقِیَـ  
И не восстановим Мы для них в день воскресения веса. (18:105)210 

 
Посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует)  

также сказал по поводу Абдуллы ибн Мас’уда: 
»أَتَعْجَبُونَ مِنْ دِقَّةِ سَاقَیْھِ وَالَّذِي نَفْسِي بِیَدِهِ لَھُمَا فِي الْمِیزَانِ أَثْقَلُ مِنْ أُحُد«  

«Вы удивляетесь худобе его ног, я же клянусь Тем, в чьей длани моя душа, 
 что на весах (в Судный день) они будут тяжелее горы Ухуд211». 

Если комбинировать смысл всех этих повествований, то, вероятнее всего, будут  
взвешивать как деяния, так и обстоятельства их совершения и совершивших эти деяния.  

Аллах знает лучше. 
 

Аллах Всевышний сказал далее: 

                                                
209 Достоверный хадис, рассказал Ахмад в «Муснаде» (213/2), ибн Маджах (4300), аль-Хаким в «аль-
Мустадрике» (1/710) 
210 Сахих аль-Бухари (4360), Муслим (4991). 
211 Достоверный хадис с разными иснадами. Ахмад в Муснаде *1/420), ат-Табари в аль-Кабир (9/78) 
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یِشَ قَلِیلاً مَّا تَشْكُرُونَارْضِ وَجَعَلْنَا لَكُمْ فِیھَا مَعَ الأَيكُمْ فِاوَلَقَدْ مَكَّنَّـ  

(10) Мы утвердили вас на земле и устроили вам там средства жизни, 
 - мало вы благодарны! 

 
Всевышний Аллах напоминает Своим рабам о том, что Он утвердил их на земле  

и сделал её для них пристанищем. Установил на ней горы и реки, устроил им дома,  
позволил им пользоваться ими, подчинил им тучи, дабы обеспечить их пропитанием.  

Он устроил им средства жизни и добывания пропитания, устроил им причины для заработка 
и торговли, но не смотря на это, большинство из них неблагодарны.  

Как об этом сказано в слове Аллаха: ْسَانَ لَظَلُومٌ كَفَّارٌ﴾﴿وَإِن تَعُدُّواْ نِعْمَةَ اللَّھِ لاَ تُحْصُوھَا إِنَّ الإن  
И если вы будете считать милость Аллаха, то не сочтете ее.  

Поистине, человек - обидчик, неблагодарный! (14:34) 
 

Далее сказано: 
 

جِدِینَا إِبْلِیسَ لَمْ یَكُن مِّنَ السَّدُواْ إِلاَّدَمَ فَسَجَئِكَةِ اسْجُدُواْ لآاكُمْ ثُمَّ قُلْنَا لِلْمَلَاكُمْ ثُمَّ صَوَّرْنَـاوَلَقَدْ خَلَقْنَـ  
(11) Мы создали вас, потом придали вам форму, потом сказали ангелам: 

 "Поклонитесь Адаму!" - и поклонились они, кроме Иблиса;  
он не был из поклонившихся. 

 
Всевышний Аллах обращает внимание людей на почтенность их предка Адама,  

а также разъясняет причину вражды  со стороны Иблиса и о том, что он испытывает зависть 
к их предку Адаму и к ним, дабы они остерегались его и не следовали его путями. 

 Всевышний Аллах сказал: دَمَ فَسَجَدُوا﴾كَةِ اسْجُدُواْ لآئِاكُمْ ثُمَّ قُلْنَا لِلْمَلَارْنَـكُمْ ثُمَّ صَوَّا﴿وَلَقَدْ خَلَقْنَـ  
Мы создали вас, потом придали вам форму, потом сказали ангелам: 

 "Поклонитесь Адаму!" - и поклонились они – и это подобно словам Аллаха: 
 فَقَعُواْ ي فَإِذَا سَوَّیْتُھُ وَنَفَخْتُ فِیھِ مِن رُّوحِ حَمَإٍ مَّسْنُونٍلٍ مِّنْالِقٌ بَشَرًا مِّن صَلْصَـا خَـيئِكَةِ إِنِّا﴿وَإِذْ قَالَ رَبُّكَ لِلْمَلَ

جِدِینَ﴾الَھُ سَـ  
И вот сказал Господь твой ангелам: 

 "Я сотворю человека из звучащей  глины, облеченной в форму. 
А когда я выровняю и вдуну от Моего духа, то падите, ему поклоняясь". (15:28-29)  
Это произошло, когда Аллах сотворил Адама (мир ему) из звонкой глины и придал ему 

облик совершенного человека, затем вдул в него дух и приказал ангелам пасть ниц перед 
ним, дабы возвеличить деяние Аллаха. Все они послушались и повиновались кроме Иблиса, 
который не стал падать ниц. Об Иблисе уже говорилось при комментарии суры «Корова».  

По нашему мнению в аяте (7:11) идёт речь об Адаме,а то, что обращение 
 во множественном числе, то ведь Адам (мир его) был праотцем человечества. 

 Всевышний Аллах, например, обратился к сынам израилевым, жившим во время пророка 
(да благословит его Аллах и приветствует): ﴾وَظَلَّلْنَا عَلَیْكُمُ الْغَمَامَ وَأَنزَلْنَا عَلَیْكُمُ الْمَنَّ وَالسَّلْوَى﴿  

Мы осенили вас облаками и ниспослали вам манну и перепелов. (2:57) 
 хотя здесь подразумевались их предки, которые жили при пророке Мусе (мир ему).  

Но так как, это было упоминанием милости, оказанной предкам,то эта милость,  
будто бы была оказана и потомкам. Но это правило не применимо в слове Аллаха:  

لَةٍ مِّن طِینٍ﴾انَ مِن سُلَا﴿وَلَقَدْ خَلَقْنَا الإِنْسَ Воистину, Мы сотворили человека из эссенции глины. 
(23:12) - в том смысле, что Адам был сотворён из эссенции глины, а его потомство было 

сотворено из капли. В рассматриваемом аяте (7:11) подразумевается весь род человеческий, 
 а не конкретные люди. Аллах знает лучше. 

 
Аллах сказал далее: 
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  خَیْرٌ مِّنْھُ خَلَقْتَنِي مِن نَّارٍ وَخَلَقْتَھُ مِن طِینٍدَ إِذْ أَمَرْتُكَ قَالَ أَنَاقَالَ مَا مَنَعَكَ أَلاَّ تَسْجُ
(12) Он сказал: "Что удержало тебя от того, чтобы поклониться, 

 раз Я приказал тебе?" Он сказал: "Я - лучше его:  
Ты создал меня из огня, а его создал из глины". 

 
Слово Аллаха: ﴾َمَا مَنَعَكَ أَلاَّ تَسْجُد﴿ Что удержало тебя от того, чтобы поклониться  

–  «Что стеснило тебя, вынудило и заставило тебя не пасть ниц, когда Я повелел тебе», 
согласно комментариям ибн Джарира. Аллах знает лучше. 

Слова Иблиса (да проклянёт его Аллах): ﴾ُأَنَاْ خَیْرٌ مِّنْھ﴿ Я - лучше его – это оправдание, 
 само по себе, хуже самого преступления, он будто бы хочет сказать тем самым, что не 

следует приказывать более достойному поклониться менее низкородному.   
«И раз я лучше его, как Ты можешь приказывать поклониться ему?» затем Иблис посчитал, 

что он лучше Адама,  в силу того, что сотворён из огня, а огонь якобы благороднее глины, из 
которой Аллах сотворил Адама. Проклятый стал рассматривать материю сотворения, а не 
достоинство того, что Аллах сотворил Адама  Своей рукой, и вдул в него из Духа Своего. 

 Иблис неверно принял слова Аллаха  ْجِدِینَ﴾الَھُ سَـ﴿فَقَعُوا  То падите, поклоняясь ему!" (38:72)  
из-за чего был выдворен из собрания ангелов. 

 .Иблис» – значит, потерявший  надежду на милость Аллаха»   أبلس 
 Иблис ошибся, в своём анализе (рассуждая по аналогии),  

когда заявил о превосходстве огня над глиной и землей, потому что земля является  
смиренным и спокойным созданием, пригодным для земледелия. Она приносит много благ,  

на ней растут деревья и всевозможные растения, тогда как огонь является неугомонным  
и безрассудным созданием, которое сжигает и уничтожает.  

 
В Сахихе Муслима приводится хадис от Аиши (да будет доволен им Аллах), 

 в котором посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
» آدَمُ مِمَّا وُصِفَ لَكُمخُلِقَتِ الْمَلَائِكَةُ مِنْ نُورٍ وَخُلِقَ إِبْلِیسُ مِنْ مَارِجٍ مِنْ نَارٍ وَخُلِقَ«  

«Ангелы были сотворены из света, Иблис был сотворён из огня,  
а Адам был сотворён из того, что вам было описано212». 

 
Ибн Джарир сообщает, что аль-Хасан прокомментировал слова Иблиса: 

﴾ مِن نَّارٍ وَخَلَقْتَھُ مِن طِینٍي﴿خَلَقْتَنِ  Ты создал меня из огня, а его создал из глины 
 – «Иблис был первым, кто рассудил по аналогии (Кыяс), и он был первым, кто сравнил». 

 Ибн Сирин сказал: «Иблис был первым, кто рассудил  по аналогии (кыясу), 
 солнце и луна стали объектами поклонения тоже из рассуждения по аналогии (Кыяс)».   

(Это повествование с достоверным иснадом.) 
 

Аллах сказал далее: 
 

غِرِینَاقَالَ فَاھْبِطْ مِنْھَا فَمَا یَكُونُ لَكَ أَن تَتَكَبَّرَ فِیھَا فَاخْرُجْ إِنَّكَ مِنَ الصَّـ  
(13) Сказал Он: "Низвергнись из него; не годится тебе превозноситься там!  

Выходи же: ты - среди оказавшихся ничтожными!" 
 

  إِلَى یَوْمِ یُبْعَثُونَيقَالَ أَنظِرْنِ
(14) Сказал он: «Отстрочь мне до дня Воскрешения» 

 قَالَ إِنَّكَ مِنَ المُنظَرِینَ
(15) Сказал Он: "Поистине, ты - из тех, кому будет отсрочено 

 

                                                
212 Муслим (2996). 
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Всевышний Аллах обращается к Иблису с приказом ﴾ فَاھْبِطْ مِنْھَا ﴿ Низвергнись из него 
–  по причине твоего ослушания и выхода из повиновения Мне. Многие знатоки  

тафсира считают, что под словом ﴾ مِنْھَا ﴿ «из него» подразумевается - из рая.  
Возможно речь идёт о том месте, где находился Иблис – в высшем царстве. 

غِرِینَ﴾ا﴿فَاخْرُجْ إِنَّكَ مِنَ الصَّـ  Выходи же: ты - среди оказавшихся ничтожными  
غِرِینَ﴾ا﴿ الصَّـ  –  униженных и презренных. Это обращение Иблис заслужил своим актом 

неповиновения желанию Аллаха. Только тогда проклятый понял всю серьёзность  
ситуации и попросил отсрочку до дня воскрешения: 

 «Сказал он: «Отстрочь мне до дня Воскрешения   ﴾ إِلَى یَوْمِ یُبْعَثُونَي﴿قَالَ رَبِّ فَأَنظِرْنِ
Об этом также сказано в слове Аллаха:    قَالَ فَإِنَّكَ مِنَ الْمُنظَرِینَ﴾ إِلَى یَوْمِ یُبْعَثُونَيأَنظِرْنِ﴿قَالَ رَبِّ فَ 

Сказал он: "Господи мой! Отсрочь же мне до дня, когда они будут воскрешены". 
 Сказал Он: "Поистине, ты - из тех, кому будет отсрочено. (15:36-37) 

 
 Сказал Он: "Поистине, ты - из тех, кому будет отсрочено ﴾﴿ قَالَ فَإِنَّكَ مِنَ الْمُنظَرِینَ

 Всевышний Аллах принял его просьбу, и в этом есть проявление мудрости Аллаха и Его 
воли, которой никто не может противостоять или препятствовать, ибо Он скор в расчёте. 

 
 
 

Аллах сказал: 
 

طَكَ الْمُسْتَقِیمَا لأَقْعُدَنَّ لَھُمْ صِرَيمَآ أَغْوَیْتَنِقَالَ فَبِ  
(16) Он сказал: "За то, что Ты сбил меня, я засяду против них на Твоем прямом пути. 

 
كِرِینَا تَجِدُ أَكْثَرَھُمْ شَـنِھِمْ وَعَن شَمَآئِلِھِمْ وَلاَاثُمَّ لآتِیَنَّھُم مِّن بَیْنِ أَیْدِیھِمْ وَمِنْ خَلْفِھِمْ وَعَنْ أَیْمَ   

(17) Потом я приду к ним и спереди, и сзади, и справа, и слева, 
 и Ты не найдешь большинства их благодарными". 

 
Всевышний Аллах сообщил, что дал отсрочку Иблису: 
 До дня, когда они будут воскрешены ﴿إِلَى یَوْمِ یُبْعَثُونَ﴾

 – Иблис, убедившись, что получил желаемое, снова восстал и стал противиться. 
طَكَ الْمُسْتَقِیمَ﴾ا لأَقْعُدَنَّ لَھُمْ صِرَي﴿فَبِمَآ أَغْوَیْتَنِ   

За то, что Ты сбил меня, я засяду против них на Твоем прямом пути 
 –  «как Ты сбил меня». «За то, что Ты ввёл меня в заблуждение». 

 Другие прокомментировали: «За то, что Ты погубил меня, я буду строить засады  
для Твоих рабов, которых Ты создашь из потомства его (Адама), из за которого  

Ты изгнал меня:  .На Твоем прямом пути - на пути истины  ﴾ طَكَ الْمُسْتَقِیمَاصِرَ ﴿ 
 

Имам Ахмад сообщает, что Абу Факих сказал:  
«Я слышал, что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

فَعَصَاهُ :  دِینَكَ وَدِینَ آبَائِكَ؟ قَالَأَتُسْلِمُ وَتَذَرُ: إِنَّ الشَّیْطَانَ قَعَدَ لِابْنِ آدَمَ بِطُرُقِھِ، فَقَعَدَ لَھُ بِطَرِیقِ الْإِسْلَامِ، فَقَالَ«
»وَأَسْلَم  

«Поистине шайтан сел в засаде на путях сына адамова. 
 Он сел на пути к Исламу и сказал человеку: «Неужели ты примешь Ислам и оставишь 

твою религию и религию твоих отцов?» Но человек ослушался его и принял ислам». 
Затем пророк (да благословит его Аллах и приветствует) продолжил: 

أَتُھَاجِرُ وَتَدَعُ أَرْضَكَ وَسَمَاءَكَ؟ وَإِنَّمَا مَثَلُ الْمُھَاجِرِ كَالْفَرَسِ فِي الطِّوَلِ، فَعَصَاهُ : قَعَدَ لَھُ بِطَرِیقِ الْھِجْرَةِ فَقَالَ«
: تُقَاتِلُ فَتُقْتَلُ فَتُنْكَحُ الْمَرْأَةُ وَیُقْسَمُ الْمَالُ، قاَلَ: جِھَادُ النَّفْسِ وَالْمَالِ، فَقَالَ  لَھُ بِطَرِیقِ الْجِھَادِ وَھُوَوَھَاجَرَ، ثُمَّ قَعَدَ

»فَعَصَاهُ وَجَاھَد  
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«Он сел (в засаде) на пути к хиджре и сказал (человеку): «Неужели ты переселишься 
 и оставишь свою землю и небо? Ведь переселенец подобен лошади в загоне». Но человек 

ослушался его и переселился. Затем он сел в засаде на пути к джихаду, и это джихад 
душой и имуществом и говорит (человеку): «Неужели ты станешь сражаться, 
 чтобы тебя убили, твоя жена вышла замуж, а твоё имущество разделили?»  

Но тот ослушался его и стал совершать джихад». 
Затем пророк (да благословит его Аллах и приветствует) продолжил: 

إِنْ قُتِلَ كَانَ حَقا عَلَى االلهِ أَنْ یُدْخِلَھُ الْجَنَّةَ،فَمَنْ فَعَلَ ذَلِكَ مِنْھُمْ فَمَاتَ، كَانَ حَقا عَلَى االلهِ أَنْ یُدْخِلَھُ الْجَنَّةَ، وَ«  
وَإِنْ غَرِقَ كَانَ حَقا عَلَى االلهِ أَنْ یُدْخِلَھُ الْجَنَّةَ أَوْ وَقَصَتْھُ دَابَّةٌ كَانَ حَقا عَلَى االلهِ أَنْ یُدْخِلَھُ الْجَنَّة  «  
«Кто же совершит это из людей и умрет (при этом), то Аллах обязался 

 ввести его в рай. Если же его убьёт (при этом), то Аллах обязался ввести его в рай.  
Если же он утонет при этом, то Аллах обязался ввести его в рай. 

 Если его скинет верховое животное, то Аллах обязался ввести его в рай213». 
 

Слово Аллаха: ﴾ْثُمَّ لآتِیَنَّھُم مِّن بَیْنِ أَیْدِیھِم﴿ Потом я приду к ним и спереди  
–  посею в них сомнения насчёт загробной жизни. 

 .И сзади –  буду заинтересовывать их в мирской жизни ﴿وَمِنْ خَلْفِھِمْ﴾
نِھِمْ﴾ا﴿وَعَنْ أَیْمَـ  И справа –  я буду сеять сомнения насчёт их религии. 

  .«И слева –  «я подслащу им грехи ﴿وَعَن شَمَآئِلِھِمْ﴾
Иными словами на всех путях к добру и злу, призывая к злу, удерживая от добра. 

 
Аль-Хакам ибн Абан передаёт, что ибн Аббас прокомментировал слова Аллаха: 

نِھِمْ وَعَن شَمَآئِلِھِمْ﴾ان بَیْنِ أَیْدِیھِمْ وَمِنْ خَلْفِھِمْ وَعَنْ أَیْمَـ﴿ثُمَّ لآتِیَنَّھُم مِّ  
Потом я приду к ним и спереди, и сзади, и справа, и слева 

 – «но не сверху, ибо милость ниспускается сверху».  
 

Али ибн Абу Тальха сообщил, что ибн Аббас сказал по поводу слов Аллаха: 
كِرِینَ﴾ا﴿وَلاَ تَجِدُ أَكْثَرَھُمْ شَـ  И Ты не найдешь большинства их благодарными 

 –  т.е. Единобожниками. 
 

Иблис говорил это, лишь предполагая о такой возможности, 
но его желание воплотилось в жизнь. Как сказал Всевышний Аллах: 

قَ عَلَیْھِمْ إِبْلِیسُ ظَنَّھُ فَاتَّبَعُوهُ إِلاَّ فَرِیقاً مِّنَ الْمُؤْمِنِینَ ﴿وَلَقَدْ صَدَّ  
ءٍ حَفُیظٌ﴾يْ شَكٍّ وَرَبُّكَ عَلَى كُلِّ شَيخِرَةِ مِمَّنْ ھُوَ مِنْھَا فِ لِنَعْلَمَ مَن یُؤْمِنُ بِالآنٍ إِلاَّا وَمَا كَانَ لَھُ عَلَیْھِمْ مِّن سُلْطَـ  

Предположение Иблиса относительно них оказалось правдивым, 
 и они последовали за ним, за исключением группы верующих.У него не было над ними 
никакой власти (или не было для них никакого доказательства). Но он искушал людей, 

чтобы Мы узнали и отличили того, кто верует в Последнюю жизнь, от того,  
кто сомневается в ней. Господь твой – Хранитель всякой вещи. (34:20-21)  

Именно поэтому в хадисе, призывающем к обращению к Аллаху  
за помощью от власти шайтана над человеком и вообще от всех его нападок,  

Имам Ахмад сообщает со слов Абдуллы ибн Умара, 
 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует), 

 не оставлял ни утром, ни вечером эту мольбу: 
ةَ فِي دِینِي وَدُنْیَايَ وَأَھْلِي وَمَالِي، اللَّھُمَّ إِنِّي أَسْأَلُكَ الْعَافِیَةَ فِي الدُّنْیَا وَالْآخِرَةِ، اللَّھُمَّ إِنِّي أَسْأَلُكَ الْعَفْوَ وَالْعَافِیَ«  

اللَّھُمَّ اسْتُرْ عَوْرَاتِي وَآمِنْ رَوْعَاتِي، اللَّھُمَّ احْفَظْنِي مِنْ بَیْنِ یَدَيَّ وَمِنْ خَلْفِي وَعَنْ یَمِینِي وَعَنْ شِمَالِي   
»وَمِنْ فَوْقِي وَأَعُوذُ بِعَظَمتِكَ أَنْ أُغْتَالَ مِنْ تَحْتِي  
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"О Боже, поистине, я прошу у Тебя прощения и благополучия в мире этом  
и в мире ином. О Боже, поистине, я прошу у Тебя прощения и благополучия в моей 

религии, в моих мирских делах, в том, что касается моей семьи и моего достояния.  
О Боже, скрой те места моего тела, которые не следует открывать и сделай так, 

чтобы я не утратил свой страх. О Боже, храни меня от того, что передо мной, 
 и от того, что позади меня, от того, что справа, и от того, что слева от меня, 

 а также от того, что надо мной, и я прибегаю к защите величия 
 Твоего  от того, чтобы быть убитым снизу214".  

(Этот хадис рассказали: Абу Дауд, ан-Насаи, ибн Маджах, ибн Хиббан и аль-Хаким.) 
 

Аллах сказал далее: 
 

مِنكُمْ أَجْمَعِینَ قَالَ اخْرُجْ مِنْھَا مَذْءُومًا مَّدْحُورًا لَّمَن تَبِعَكَ مِنْھُمْ لأَمْلأَنَّ جَھَنَّمَ   
(18) Сказал Он: " Выходи оттуда опозоренным, униженным!  

Тех, кто последовал из них за тобой... Я наполню геенну вами всеми! 
 

Всевышний Аллах утверждает проклятие и изгнание из высшего царства своими словами: 
ا مَّدْحُورًا﴾﴿اخْرُجْ مِنْھَا مَذْءُومً  Выходи оттуда опозоренным, униженным. 

Ибн Джарир сказал: 
 ,означает порицаемый, опозоренный, хотя это слово даже более экспрессивное –   ﴿مَذْءُوم ﴾» 
чем «порицаемый» или «опозоренный».  .«означает быть изгнанным, отдалённым - ﴾مَّدْحُور ﴿ 

 
 Абдур-Рахман ибн Аслам ибн Зайд сказал: 

 «Мы знаем только одного, на ком можно применить слова:  
مَذْءُوم ﴾ ﴿  «опозоренный» и  ﴿ مَّدْحُور﴾  «изгнанный». 

 
 Суфьян ас-Саури сообщает со слов Абу Исхака и ат-Тамими, 

 что ибн Аббас сказал по поводу слов Всевышнего Аллаха: ﴾اخْرُجْ مِنْھَا مَذْءُومًا مَّدْحُورًا﴿ 
Выходи оттуда опозоренным, униженным – «Ненавистным».  

 
Али ибн Абу Тальха сообщает,  

что ибн Аббас также прокомментировал слова Аллаха: ﴾اخْرُجْ مِنْھَا مَذْءُومًا مَّدْحُورًا﴿ 
«Выходи оттуда опозоренным, униженным – презренным и ненавистным».  

Ас-Судди же сказал: «Ненавистным и изгнанным».  
Катада сказал: «Проклятым и презренным».  Муджахид сказал: «Сосланным и изгнанным». 

 Ар-Раби ибн Анас сказал: «  .«униженный –  ﴾مَّدْحُور ﴿ означает «изгнанный», а  مَذْءُوم ﴾ ﴿
 

Слова Аллаха: ﴾َلَمَن تَبِعَكَ مِنْھُمْ لأَمْلأَنَّ جَھَنَّمَ مِنكُمْ أَجْمَعِین﴿ 
Тех, кто последовал из них за тобой... Я наполню геенну вами всеми 

– по смыслу подобны словам Аллаха: 
زَآؤُكُمْ جَزَاءً مَّوفُورًا وَاسْتَفْزِزْ مَنِ اسْتَطَعْتَ مِنْھُمْ بِصَوْتِكَ وَأَجْلِبْ عَلَیْھِم ﴿قَالَ اذْھَبْ فَمَن تَبِعَكَ مِنْھُمْ فَإِنَّ جَھَنَّمَ جَ

یْھِمْ  لَیْسَ لَكَ عَلَي إِنَّ عِبَادِ غُرُورًانُ إِلاَّادِ وَعِدْھُمْ وَمَا یَعِدُھُمُ الشَّیْطَـاوْلَوَالأَ مْوَلِ الأَيبِخَیْلِكَ وَرَجِلِكَ وَشَارِكْھُمْ فِ
﴾نٌ وَكَفَى بِرَبِّكَ وَكِیلاًاسُلْطَـ  

Он сказал: «Ступай! И если кто последует за тобой, то Геенна будет для вас, полным 
воздаянием. Одурачивай своим голосом, кого сможешь, пусти в ход против них свою 
конницу и пехоту, дели с ними их богатства и детей и давай им обещания. Воистину, 

обещания сатаны – всего лишь обольщение. Воистину, ты не властен над Моими 

                                                
214 Достоверный хадис, рассказал Абу Дауд (5074), ан-Насаи в аль-Муджтаба» (5529), Ахмад (2/25). 
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рабами. Довольно того, что твой Господь является их Попечителем и Хранителем». 
(16:63-65) 

 
Аллах сказал далее: 

 
لِمِینَاكَ الْجَنَّةَ فَكُلاَ مِنْ حَیْثُ شِئْتُمَا وَلاَ تَقْرَبَا ھَـذِهِ الشَّجَرَةَ فَتَكُونَا مِنَ الظَّـدَمُ اسْكُنْ أَنتَ وَزَوْجُاآوَیَـ  

(19) А ты, Адам, поселись ты и жена твоя в раю; питайтесь, чем хотите,  
но не приближайтесь к этому дереву, а то вы окажетесь несправедливыми!"  

 
نُ لِیُبْدِيَ لَھُمَا مَا وُورِيَ عَنْھُمَا مِن سَوْءَتِھِمَاافَوَسْوَسَ لَھُمَا الشَّیْطَ  

لِدِینَاكُمَا رَبُّكُمَا عَنْ ھَـذِهِ الشَّجَرَةِ إِلاَ أَن تَكُونَا مَلَكَیْنِ أَوْ تَكُونَا مِنَ الْخَـا وَقَالَ مَا نَھَـ  
(20) И нашептал им сатана, чтобы открыть то, что было скрыто от них 

 из их мерзости, и сказал: "Запретил вам ваш Господь это дерево только затем,  
что бы вы не стали ангелами или не стали вечными". 

  
صِحِینَاوَقَاسَمَھُمَآ إِنِّي لَكُمَا لَمِنَ النَّـ  

(21) И заклял он их: "Поистине, я для вас - добрый советник". 
 

Всевышний Аллах упоминает, что позволил Адаму и Хаве проживать в раю, питаться  
из всех плодов, кроме плодов одного дерева. Об этом уже приводились комментарии в суре 

«Корова». Именно тогда шайтан стал завидовать им, строить козни и заговоры, чтобы 
лишить их тех благ, которыми они обладали, и сорвать с них прекрасные одеяния. 

كُمَا رَبُّكُمَا عَنْ ھَـذِهِ الشَّجَرَةِ إِلاَ أَن تَكُونَا مَلَكَیْنِ﴾ا﴿مَا نَھَـ  И сказал – лживо  наговаривая ﴿وَقَالَ﴾  
"Запретил вам ваш Господь это дерево только для того, чтобы вы не стали ангелами  

لِدِینَ ﴾ا﴿ أَوْ تَكُونَا مِنَ الْخَ   или не стали вечными" –   то есть, если бы вы отведали 
 с этого дерева, то с вами произошло бы это, как он сказал это в другом аяте: 

  Он сказал: «О, Адам! Показать ли тебе جَرَةِ الْخُلْدِ وَمُلْكٍ لاَّ یَبْلَى﴾دَمُ ھَلْ أَدُلُّكَ عَلَى شَاآ﴿قَالَ یَـ  
дерево вечности и непреходящей власти?» (20:120) здесь смысл аята:  

 чтобы вы стали ангелами. Такой же приём использован в словах Аллаха: 
﴾انُ اللَّھُ لَكُمْ أَن تَضِلُّو﴿یُبَیِّ   Аллах разъясняет вам это, чтобы вы впали в заблуждение. (4:176) 

т.е. чтобы вы не впали в заблуждение. А также: ِرْضِ رَوَاسِىَ أَن تَمِیدَ بِكُمْ﴾ الأَي﴿وَأَلْقَى ف   
Он поместил на земле незыблемые горы, дабы она колебалась вместе с вами. (16:15) 

 т.е. чтобы не колебалась вместе с вами. 
 .И заклял он их – т.е. поклялся перед ними Аллахом ﴿وَقَاسَمَھُمَآ﴾

ـصِحِینَ﴾ا﴿إِنِّي لَكُمَا لَمِنَ النَّ  Поистине, я для вас - добрый советник 
 – ибо я раньше вас находился здесь, и знаю об этом месте.  

Катада прокомментировал: «Он поклялся Аллахом:  
«Я был сотворён до вас, и знаю больше вас, а посему следуйте за мной, я покажу вам».  

Некоторые учёные сказали: «Он обманул их об Аллахе, и они обманулись». 
 
 
 

Аллах сказал далее: 
 

جَرَةَ بَدَتْ لَھُمَا سَوْءَتُھُمَا وَطَفِقَا یَخْصِفَانِ عَلَیْھِمَا مِن وَرَقِ الْجَنَّةِ وَنَادَاھُمَا رَبُّھُمَآ أَلَمْ فَدَلَّـھُمَا بِغُرُورٍ فَلَمَّا ذَاقَا الشَّ
كُمَا اأَنْھَ  
نَ لَكُمَا عَدُوٌّ مُّبِینٌاإِنَّ الشَّیْطَـ عَن تِلْكُمَا الشَّجَرَةِ وَأَقُل لَّكُمَآ  

(22) Так низвел он их обольщением. А когда они вкусили дерева,  
явилась пред ними их мерзость, и стали они шить для себя райские листья.  

И воззвал к ним их Господь: "Разве Я не запрещал вам это дерево и не говорил вам, 
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 что сатана для вас - ясный враг?" 
 

سِرِینَانفُسَنَا وَإِن لَّمْ تَغْفِرْ لَنَا وَتَرْحَمْنَا لَنَكُونَنَّ مِنَ الْخَـقَالاَ رَبَّنَا ظَلَمْنَآ أَ  
(23). Они сказали: "Господи наш! Мы обидели самих себя, 

 и, если Ты не простишь нам и не помилуешь нас,  
мы окажемся потерпевшими убыток". 

 
Убай ибн Кааб (да будет доволен им Аллах) сказал: «Адам был высоким человеком, 

 подобным высокой пальме, с густыми волосами на голове. Когда же с ним случилось то, 
что он совершил грех, ему стали видны его срамные места, хотя прежде он не видел их. 

 Он убежал в райские гущи, но его голова зацепилась за райское дерево, и он попросил: 
«Отпусти меня». Оно ответило: «Я не отпущу тебя». Тогда воззвал к нему Господь:  

 «О, Адам, ты убегаешь от меня?» тот ответил: «Я постыдился Тебя». 
 (Это повествование передал ибн Джарир и ибн Мардувьях, используя разные иснады  

от аль-Хасана, от Убайа ибн Кааба, от пророка (да благословит его Аллах и приветствует). 
 Как бы там ни было, это повествование достоверно.)  

 
 Ибн Аббас прокомментировал слово Всевышнего: ْجَنَّةِ﴾﴿وَطَفِقَا یَخْصِفَانِ عَلَیْھِمَا مِن وَرَقِ ال  

и стали они шить для себя райские листья –  «Фиговые листья». 
(Достоверно установлено, что это выражение ибн Аббаса.) 

 
Муджахид сказал: «Они стали шить себе райские листья в виде одежды».   

 
Вахб ибн Мунаббих сказал по поводу слов Аллаха: 

  Совлекши с них одежду. (7:27)  عَنْھُمَا لِبَاسَھُمَا﴾﴿یَنزِعُ
 – «Одеяния Адама и Хавы были светом на их половых органах. Они не видели срама друг 
друга. Но как только они отведали плодов «дерева», они стали видеть срам друг друга». 

 (Это рассказал ибн Джарир с достоверным иснадом.) 
 

 Абдур-Раззак сообщает, что Катада сказал 
 «Адам сказал: «О, Господь, как Ты поступишь со мной, если я покаюсь и попрошу 

 прощения?» Аллах ответил: «Я введу тебя в рай». Но Иблис не попросил прощения, 
 а попросил отсрочку, и Аллах дал каждому то, что тот просил». 

 
 Ад-Даххак ибн Музахиб прокомментировал слова Аллаха: 

سِرِینَ﴾ا﴿رَبَّنَا ظَلَمْنَآ أَنفُسَنَا وَإِن لَّمْ تَغْفِرْ لَنَا وَتَرْحَمْنَا لَنَكُونَنَّ مِنَ الْخَـ  
"Господи наш! Мы обидели самих себя, и, если Ты не простишь нам  

и не помилуешь нас, мы окажемся потерпевшими убыток"  
– это те слова, которые Адам получил от Господа. 

 
 
 
 

Аллах Всевышний сказал далее: 
 

عٌ إِلَى حِینٍارْضِ مُسْتَقَرٌّ وَمَتَـ الأَيمْ لِبَعْضٍ عَدُوٌّ وَلَكُمْ فِ بَعْضُكُقَالَ اھْبِطُوا  
(24) Он сказал: "Низвергнись! Одни из вас враги для других.  
Для вас на земле местопребывание и пользование на время".  

 
 قَالَ فِیھَا تَحْیَوْنَ وَفِیھَا تَمُوتُونَ وَمِنْھَا تُخْرَجُونَ

(25) Он сказал: "На ней вы будете жить,  
и на ней будете умирать, и из нее будете изведены". 
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В обращении: ﴿ْاھْبِطُوا﴾  Низвергнись 

  – подразумеваются Адам, Хава, Иблис и змея, согласно некоторым мнениям.  
Другие знатоки не упоминают змею. Аллах знает лучше. Если бы это было полезно людям  
в их религии и в повседневной жизни, то Аллах обязательно упомянул бы об этом в Своей 

книге или об этом упомянул бы Его посланник (да благословит его Аллах и приветствует). 
 

Слово Аллаха: ِعٌ إِلَى حِینٍ﴾ا الأَرْضِ مُسْتَقَرٌّ وَمَتَـي﴿وَلَكُمْ ف  
Для вас на земле местопребывание и пользование на время  

–  место вашего проживания и определённые сроки жизни, которые уже записаны пером, 
сосчитаны предопределением и сочтены в первом писании. 

قَالَ فِیھَا تَحْیَوْنَ وَفِیھَا تَمُوتُونَ وَمِنْھَا تُخْرَجُونَ﴾﴿  
На ней вы будете жить, и на ней будете умирать, и из нее будете изведены  

– подобно слову Аллаха: كُمْ وَفِیھَا نُعِیدُكُمْ وَمِنْھَا نُخْرِجُكُمْ تَارَةً أُخْرَى﴾ا﴿مِنْھَا خَلَقْنَـ  
Мы сотворили вас из нее (земли), в нее Мы вас вернем и из нее выведем еще раз. 

(20:55)Всевышний Аллах сообщает, что сделал землю жилищем для сынов Адама  
на время проживания в этом мире. На ней им предписано жить и  умирать, 

 в ней же их могилы, из неё они воскреснут в Судный день, в который Аллах 
 соберёт первых и последних, а потом воздаст каждому за его деяния. 

 
Далее Аллах сказал: 

 
تِ اللَّھِ لَعَلَّھُمْ ا سَوْءَتِكُمْ وَرِیشًا وَلِبَاسُ التَّقْوَى ذَلِكَ خَیْرٌ ذَلِكَ مِنْ آیَـيرِا آدَمَ قَدْ أَنزَلْنَا عَلَیْكُمْ لِبَاسًا یُوَيبَنِایَـ

 یَذَّكَّرُونَ
(26) О, сыны Адама! Мы ниспослали вам одеяние, которое  

прикрывало бы вашу мерзость, и перья. А одеяние богобоязненности - лучше.  
Это - из знамений Аллаха, - может быть, вы вспомните! 

 
Всевышний Аллах напоминает Своим рабам о том, что Он сделал им одеяния и перья. 

Одеяния – это, чем прикрывают срам, перья же – это внешние украшения.  
Первое является необходимостью, а второе является дополнением и усовершенствованием 

Ибн Джарир сказал, что  перья - на арабском означает также   ﴾رِیش ﴿
 утварь и внешнюю одежду. Перья здесь также могут означать имущество  

по мнению ибн Аббаса, переданного от Али ибн Абу Тальхи и аль-Бухари.  
 

Абдур-Рахман ибн Зайд Аслам прокомментировал слово Аллаха:  
 А одеяние богобоязненности, – если человек боится Аллаха и прикрывает﴿وَلِبَاسُ التَّقْوَى﴾

 свой срам, то это и есть одеяние богобоязненности, упомянутое в аяте. 
 

Далее сказано: 
 

نُ كَمَآ أَخْرَجَ أَبَوَیْكُم مِّنَ الْجَنَّةِ یَنزِعُ عَنْھُمَا لِبَاسَھُمَاا آدَمَ لاَ یَفْتِنَنَّكُمُ الشَّیْطَـيبَنِایَ  
طِینَ أَوْلِیَآءَ لِلَّذِینَ لاَ یُؤْمِنُونَالْنَا الشَّیَـ لِیُرِیَھُمَا سَوْءَتِھِمَآ إِنَّھُ یَرَاكُمْ ھُوَ وَقَبِیلُھُ مِنْ حَیْثُ لاَ تَرَوْنَھُمْ إِنَّا جَعَ  

(27) О, сыны Адама! Пусть сатана не искусит вас, как он извел  
ваших родителей из рая, совлекши с них одежду, чтобы показать им их мерзость.  

Ведь видит вас – они его сонм - оттуда, откуда вы их не видите.  
Поистине, Мы сделали шайтанов покровителями тех, которые не веруют! 

 
Всевышний Аллах предостерегает сынов адамовых от Иблиса и его сонма, разъясняя старую 
вражду Иблиса к праотцу человечества Адаму(мир ему), о его стремлении вывести его из рая 
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– обители благодати в обитель забот и усталости, а также о том, что Иблис создал причину 
раскрытия его срама, после того, как оно было скрыто. И всё это не иначе, как из-за вражды. 
Как об этом сказано в слове Аллаха: ِلِمِینَ ا وَھُمْ لَكُمْ عَدُوٌّ بِئْسَ لِلظَّـيیَآءَ مِن دُونِ﴿أَفَتَتَّخِذُونَھُ وَذُرِّیَّتَھُ أَوْل

 بَدَلاً﴾
Неужели вы возьмете его и его потомство защитниками вместо Меня. 

 А они для вас - враги. Плоха для несправедливых замена! (18:50) 
 

Слово Аллаха: 
 

بَاءَنَا وَاللَّھُ أَمَرَنَا بِھَا قُلْ إِنَّ اللَّھَ لاَ یَأْمُرُ بِالْفَحْشَآءِ أَتَقُولُونَ عَلَى اللَّھِ مَا لاَ آجَدْنَا عَلَیْھَآ  وَحِشَةً قَالُوااوَإِذَا فَعَلُواْ فَـ
 تَعْلَمُونَ

(28) А когда они сделают какую-нибудь мерзость, то говорят:  
"Мы нашли в таком состоянии наших отцов, и Аллах приказал нам это". 

 Скажи: "Поистине, Аллах не приказывает мерзости!  
Неужели вы станете говорить на Аллаха то, чего вы не знаете?"  

 
  بَدَأَكُمْ تَعُودُونَقُلْ أَمَرَ رَبِّي بِالْقِسْطِ وَأَقِیمُواْ وُجُوھَكُمْ عِندَ كُلِّ مَسْجِدٍ وَادْعُوهُ مُخْلِصِینَ لَھُ الدِّینَ كَمَا

(29) Скажи: "Повелел Господь мой справедливость; направляйте лица ваши 
 в сторону всякой мечети и взывайте к Нему, очищая пред Ним веру; 

 как Он вас сотворил впервые, так вы и вернетесь!  
 

طِینَ أَوْلِیَآءَ مِن دُونِ اللَّھِ وَیَحْسَبُونَ أَنَّھُم مُّھْتَدُونَالَةُ إِنَّھُمُ اتَّخَذُوا الشَّیَـالضَّلَرِیقًا حَقَّ عَلَیْھِمُ افَرِیقًا ھَدَى وَفَ  
(30) Группу Он вел прямым путем, а над (другой) группой оправдалось заблуждение. 

Ведь они взяли шайтанов покровителями вместо Аллаха и думают,  
что они идут по прямому пути!" 

 
Муджахид сказал: «Многобожники делали обход вокруг Каабы нагишом и говорили  
при этом: «Мы делаем обход в том виде, в котором нас мать родила. Женщина же 

 ставила на свой срам тряпочку или ещё что-нибудь и говорила: «Сегодня показалось 
 что-то или было раскрыто полностью, что показалось, то я не дозволю никому». 

И тогда Всевышний Аллах ниспослал: بَاءَنَا وَاللَّھُ أَمَرَنَا بِھَا﴾آحِشَةً قَالُواْ وَجَدْنَا عَلَیْھَآ ا﴿وَإِذَا فَعَلُواْ فَـ  
А когда они сделают какую-нибудь мерзость, то говорят: 

 "Мы нашли в таком состоянии наших отцов, и Аллах приказал нам это". 
 

Арабы кроме курайшитов не совершали обход Каабы в тех одеяниях, которые носили, 
считая, что не следует обходить Каабу в одежде, в которой совершались грехи. Курайшиты, 
которых ещё называли «аль-Хумс» (истинно верующие), обходили Каабу в своих одеждах. 

Кому же «хумсовец» одолживал одежду, обходил Каабу в ней,  или же обходил в новой 
одежде, которую он потом скидывал, и никто не имел прав на неё. Кто не находил одежду, 

или «хумсовец» не одолжит ему, то совершал обход нагишом. Женщина же также совершала 
обход нагишом, кроме того, что покрывала свой срам тряпочкой и при этом говорила: 
«Сегодня показалось что-то или было раскрыто полностью ,что показалось, то я не 
дозволю никому». Женщины в основном совершали обход ночью. Всю эту ересь они 
выдумали сами или следовали традициям своих отцов в этом, будучи убеждёнными,  
что действия отцов находятся в соответствии  с повелениями Аллаха и Его Законом.  

Всевышний Аллах опроверг всё это, ибо сказал: َبَاءَنَا وَاللَّھُ آحِشَةً قَالُواْ وَجَدْنَا عَلَیْھَآ ا﴿وَإِذَا فَعَلُواْ ف
 أَمَرَنَا بِھَا﴾

А когда они сделают какую-нибудь мерзость, то говорят: 
 "Мы нашли в таком состоянии наших отцов, и Аллах приказал нам это".  

Затем Он повелел : ﴿ْقُل﴾ Скажи –  о, Мухаммад тем, кто заявляет это. 
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 Поистине, Аллах не приказывает мерзости ﴿إِنَّ اللَّھَ لاَ یَأْمُرُ بِالْفَحْشَآءِ﴾
 –  , которые вы совершаете и Аллах не повелевает подобного. 

 
Слово Аллаха: ُونَ﴾﴿أَتَقُولُونَ عَلَى اللَّھِ مَا لاَ تَعْلَم   

Неужели вы станете говорить на Аллаха то, чего вы не знаете? 
 –  неужели вы возводите на Аллаха слова, достоверности которых вы не знаете? 

  «.…Скажи: "Повелел Господь мой справедливость ﴿قُلْ أَمَرَ رَبِّي بِالْقِسْطِ﴾
-  честность и прямоту. ِیمُواْ وُجُوھَكُمْ عِندَ كُلِّ مَسْجِدٍ وَادْعُوهُ مُخْلِصِینَ لَھُ الدِّینَ﴾﴿وَأَق  

Направляйте лица ваши в сторону всякой мечети  
и взывайте к Нему, очищая пред Ним веру  

– Он повелел соблюдать прямоту при совершении поклонения Ему,  
следуя примеру посланников, подкреплёнными чудесами, в том, что они передали от Аллаха, 

и в тех законах, с которыми они пришли от Аллаха. Аллах также повелел им соблюдать 
искренность в поклонении Ему, ибо Аллах принимает деяния, не иначе как если при 

совершении их, соблюдается два этих условия: деяние должно быть верным, 
 т.е. соответствовать Шариату и искреннеми , т. е. чистым от ширка. 

 
Слово Аллаха: ﴾َكَمَا بَدَأَكُمْ تَعُودُون﴿ Как Он вас сотворил впервые, 

 так вы и вернетесь – до слов: َلَةُ﴾ا﴿الضَّل  Заблуждение. 
Есть разногласия по поводу слова Аллаха: ﴾َكَمَا بَدَأَكُمْ تَعُودُون﴿ Как Он вас сотворил впервые, 

так вы и вернетесь – некоторые сказали: оживит вас после смерти. 
 Аль-Хасан аль-Басри сказал: 

 «Как о вас сотворил впервые при жизни, так же вы живыми вернётесь в Судный день».  
Катада прокомментировал:  

  Как Он вас сотворил впервые,так вы и вернетесь﴿كَمَا بَدَأَكُمْ تَعُودُونَ﴾ 
«Он начал их творение после того, как они были ничем,затем они ушли, а потом вернёт их». 

 Абдур-Рахман ибн Зайд ибн Аслам:  
«Как  сотворил Он вас вначале, так же  воскресит Он вас повторно». 

 Это толкование было предпочтено Абу Джафаром ибн Джариром.  
Он подкрепляет это мнение хадисом, рассказанным им от ибн Аббаса. 

 Что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
ھَا النَّاسُ إِنَّكُمْ تُحْشَرُونَ إِلَى االلهِ حُفَاةً عُرَاةً غُرْلًایَا أَیُّ«  

 «О, люди, поистине, будете вы собраны215 босыми, нагими и необрезанными». 
 Затем он прочитал аят:  َعِلِینَ﴾ا﴿كَمَا بَدَأْنَآ أَوَّلَ خَلْقٍ نُّعِیدُهُ وَعْداً عَلَیْنَآ إِنَّا كُنَّا ف  

 «…как создали Мы всё в первый раз, так и повторим это,  
согласно Нашему обещанию. Поистине, Мы выполняем (обещанное)!» (21:104) 

 ( Этот хадис также приводится в двух Сахихах216.)  
 

Али ибн Абу Тальха сообщил,  что ибн Аббас прокомментировал аят:  
لَةُ﴾ارِیقًا حَقَّ عَلَیْھِمُ الضَّلَدَأَكُمْ تَعُودُونَ فَرِیقًا ھَدَى وَفَ ﴿كَمَا بَ  

Как Он вас сотворил впервые, так вы и вернетесь!  
Группу Он вел прямым путем,а над (другой) группой оправдалось заблуждение – 

поистине Аллах сотворил сынов адамовых верующими и неверными, как Он сказал об этом: 
  ;Он - тот, кто сотворил вас  خَلَقَكُمْ فَمِنكُمْ كَافِرٌ وَمِنكُمْ مُّؤْمِنٌ﴾ي﴿ھُوَ الَّذِ

среди вас есть и неверующие, и среди вас есть верующие. (64:2)  
Затем Он вернёт вас в таком же виде, как сотворил впервые верующими и неверными».  

Это подтверждается хадисом от ибн Мас’уда, переданном аль-Бухари: 

                                                
215 Речь идёт о месте сбора /махшар/ всех людей в День воскресения. 
216 Аль-Бухари (4371), Муслим (2859) 
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فَوَالَّذِي لَا إِلَھَ غَیرُهُ إِنَّ أَحَدَكُمْ لَیَعْمَلُ بِعَمَلِ أَھْلِ الْجَنَّةِ حَتَّى مَا یَكُونُ بَیْنَھُ وَبَیْنَھَا إِلَّا بَاعٌ أَوْ ذِرَاعٌ، فَیَسْبِقُ عَلَیْھِ «
فَیَدْخُلُھَا، وَإِنَّ أَحَدَكُمْ لَیَعْمَلُ بِعَمَلِ أَھْلِ النَّارِ حَتَّى مَا یَكُونُ بَیْنَھُ وَبَیْنَھَا إِلَّا بَاعٌ أَوْ  الْكِتَابُ فَیَعْمَلُ بِعَمَلِ أَھْلِ النَّارِ

»دْخُلُ الْجَنَّةذِرَاعٌ فَیَسْبِقُ عَلَیْھِ الْكِتَابُ، فَیَعْمَلُ بِعَمَلِ أَھْلِ الْجَنَّةِ فَیَ  
«И клянусь Тем, помимо Которого нет иного бога, поистине, любой из вас может 

совершать дела обитателей рая до тех пор, пока не окажется от рая на расстоянии 
всего лишь одного локтя, после чего (сбудется) написанное ему на роду, и он станет 

совершат дела обитателей огня и войдёт в (огонь). И, поистине, любой из вас может 
совершать дела обитателей огня до тех пор, пока не окажется от огня на расстоянии 

 всего лишь одного локтя, после чего (сбудется) написанное ему на роду, 
 и он станет совершать дела обитателей рая и попадёт в (рай)"217. 

Следует совместить смысл данного аята и смысл слова Аллаха: 
  فَطَرَ النَّاسَ عَلَیْھَا﴾ي﴿فَأَقِمْ وَجْھَكَ لِلدِّینِ حَنِیفاً فِطْرَةَ اللَّھِ الَّتِ

Обрати же свой лик к религии, исповедуя единобожие 
 - соглано врожденному качеству, с которым Аллах сотворил людей. (30:30)  

а также хадиса в двух Сахихах, который приводится  
от Абу Хурайры (да будет доволен им Аллах) о том,  

что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
» یُولَدُ عَلَى الْفِطْرَةِ، فَأَبَوَاهُ یُھَوِّدَانِھِ وَیُنَصِّرَانِھِ وَیُمَجِّسَانِھكُلُّ مَوْلُودٍ«   

«Каждый младенец рождается на первозданном единобожии, 
 но его родители делают из него иудея, христианина или мага218». 
 В Сахихе Муслима также приводится хадис от Ияда ибн Хаммара, 

 в котором посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал:  
 «Всевышний Аллах говорит: «إِنِّي خَلَقْتُ عِبَادِي حُنَفَاءَ، فَجَاءَتْھُمُ الشَّیَاطِینُ فَاجْتَالَتْھُمْ عَنْ دِینِھِم» 

«Всевышний Аллах говорит:  «Я сотворил Моих рабов единобожниками, 
 но к ним явились шайтаны и вывели их из веры219». 

Если объединить смысл этих текстов, в резюме можно сказать следующее:  
Всевышний Аллах сотворил людей, дабы были из них верующие и неверные,  

хотя Он первоначально вложил в них единобожие и знание о том, что нет божества кроме 
Него. Он также взял с них завет об этом и вложил его в их души, но не смотря на всё это,  

Он предопределил, что кто-то из них будет несчастным, а кто-то счастливым: 
مِنكُمْ مُّؤْمِنٌ﴾ خَلَقَكُمْ فَمِنكُمْ كَافِرٌ وَي﴿ھُوَ الَّذِ Он - тот, кто сотворил вас;  

среди вас есть и неверующие, и среди вас есть верующие. (64:2)   
в хадисе также говорится: »كُلُّ النَّاسِ یَغْدُو فَبَائِعٌ نَفْسَھُ فَمُعْتِقُھَا أَوْ مُوبِقُھَا«  

Все люди отправляются утром (по своим делам), 
 и продающий душу свою либо освобождает ее, либо губит.  (Муслим)  

Предопределение Аллаха властно над всеми Его творениями. 
 Ведь Он: ِقَدَّرَ فَھَدَى﴾ي﴿وَالَّذ  Который распределил и направил. (87:3)  

также: ِدَى﴾ءٍ خَلْقَھُ ثُمَّ ھَي أَعْطَى كُلَّ شَي﴿الَّذ  
Тот, кто дал каждой вещи ее строй, а потом вел по пути. (20:50)  

в двух Сахихах приводится хадис: 
سَّرُ لِعَمَلِ فَأَمَّا مَنْ كَانَ مِنْكُمْ مِنْ أَھْلِ السَّعَادَةِ فَسَیُیَسَّرُ لِعَمَلِ أَھْلِ السَّعَادَةِ، وَأَمَّا مَنْ كَانَ مِنْ أَھْلِ الشَّقَاوَةِ فَسَیُیَ«

»أَھْلِ الشَّقَاوَة  
«Что касается счастливых, то для них будет облегчено 

 совершение дел счастливых, что же касается злосчастных, то для них будет облегчено 
совершение дел злосчастных». Об этом Аллах сказал:  َّلَةُ﴾اعَلَیْھِمُ الضَّلَ﴿فَرِیقًا ھَدَى وَفَرِیقًا حَق  

Группу Он вел прямым путем, а над (другой) группой оправдалось заблуждение 

                                                
217 Аль-Бухари (2969), Муслим (2643). 
218 Аль-Бухари (4402), Муслим (2658). 
219 Муслим (2865), ибн Хиббан (653, 654). 
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 – затем Аллах разъяснял, почему: طِینَ أَوْلِیَآءَ مِن دُونِ اللَّھِ﴾ا﴿إِنَّھُمُ اتَّخَذُوا الشَّیَـ  
Ведь они взяли шайтанов покровителями вместо Аллаха. 

Ибн Джарир сказал: «Это самое ясное доказательство, указывающее 
 на ошибочность мнения тех, кто считает, что якобы Аллах не наказывает никого, 

 кто совершил бы грех или впадает в заблуждение, иначе как только если до них достигли 
знания истины. И якобы Аллах накажет их лишь за их упорство. Если бы дело обстояло 

так, то какая разница между группой заблуждения, которые впали в заблуждение, 
 но считают, что они на верном пути, и группой, следующей по прямому пути? 
 Всевышний Аллах в этом аяте чётко разделил их в названиях и положениях». 

 
Аллах сказал : 

 
دَمَ خُذُواْ زِینَتَكُمْ عِندَ كُلِّ مَسْجِدٍ وكُلُواْ وَاشْرَبُواْ وَلاَ تُسْرِفُواْ إِنَّھُ لاَ یُحِبُّ الْمُسْرِفِینَآ يبَنِایَـ  

(31) О, сыны Адама! Берите свои украшения у каждой мечети;  
ешьте и пейте, но не излишествуйте: ведь Он не любит излишествующих! 

 
Этот священный аят является опровержением 

 действиям многобожников, которые обходили Каабу нагишом,  
как об этом сообщил Муслим и ан-Насаи.  

 
Ибн Джарир передаёт со слов Саламы ибн Кухайла ибн Муслима аль-Батина,  

что ибн Аббас сказал: «Мужчины и женщины обходили Каабу нагишом, мужчины – днём, 
женщины – ночью. Женщина говорила при этом: «Сегодня показалось что-то или было 

раскрыто полностью, то показалось, то я не дозволю никому». Всевышний тогда сказал: 
ذُواْ زِینَتَكُمْ عِندَ كُلِّ مَسْجِدٍ﴾﴿خُ  Берите свои украшения у каждой мечети».  

 
Аль-Ауфи сообщает, что ибн Аббас   прокомментировал  аят: 

  Берите свои украшения у каждой мечети ﴿خُذُواْ زِینَتَكُمْ عِندَ كُلِّ مَسْجِدٍ﴾
– люди совершали обход Каабы нагишом, и тогда Аллах приказал прихорашиваться, 
 под украшением здесь подразумевается одежда, то есть то, что прикрывает срам. 

Остальное же является дополнением. Людям было приказано облачаться 
 в наилучшие одеяния для совершения молитвы». 

 Муджахид, Ата, Ибрахим ан-Нахаи, Саид ибн Джубайр, Катада, ас-Судди, 
 ад-Даххак, Малик и другие знатоки тафсира из ранних и поздних учёных считали,  

что этот аят ниспослан по поводу обхода многобожниками Каабы нагишом.  
Смысл этого аята интерпретируется Сунной, так является предпочтительным  

прихорашиваться для молитвы, особенно для пятничной и праздничной молитвы. 
 Для мужчин рекомендуется использование благовоний и сивака (зубочистки),  

ибо это также это входит в украшения. Наилучшая одежда белого цвета. 
 

 Имам Ахмад сообщает со слов ибн Аббаса,  
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

و الْبَصَرَ الْبَسُوا مِنْ ثِیَابِكُمُ الْبَیَاضَ فَإِنَّھَا مِنْ خَیْرِ ثِیَابِكُمْ، وَكَفِّنُوا فِیھَا مَوْتَاكُمْ وَإِنَّ خَیْرَ أَكْحَالِكُمُ الْإثْمَدُ فَإِنَّھُ یَجْلُ«
»وَیُنْبِتُ الشَّعَر  

Надевайте белые (одежды) из ваших одежд, ибо они являются наилучшими, 
 и заворачивайте в (белые ткани) ваших покойников. А самой лучшей сурьмой 

 является исмид, он обостряет зрение и способствует росту волос220».  
(Этот хадис с хорошим иснадом по условиям Муслима. 

 Его также передали: Абу Дауд, ат-Тирмизи и ибн Маджах.) 
                                                
220 Достоверный хадис, рассказал Абу Дауд (3878), ат-Тирмизи (994), ибн Маджах (1472), Ахмад в Муснаде 
(1/248) 
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Слово Аллаха:  ﴾ْوَكُلُواْ وَاشْرَبُوا﴿ Ешьте и пейте. 

Аль-Бухари передаёт, что ибн Аббас сказал: 
 «Ешь, что хочешь, одевайся, во что пожелаешь, но тебе не избежать двух качеств: 

излишество и высокомерие».  (Это повествование с достоверным иснадом.)  
 

Имам Ахмад сообщает,  
что Абу Карима аль-Микдам бин Ма'дикариб, да будет доволен им Аллах, сказал:  

Я слышал, как посланник Аллаха, да благословит его Аллах и да приветствует, сказал:: 
مَا مَلَأَ ابْنُ آدَمَ وِعَاءً شَرا مِنْ بَطْنِھِ بِحَسْبِ ابْنِ آدَمَ أَكَلَاتٍ یُقِمْنَ صُلْبَھُ«  

» فَإِنْ كَانَ فَاعِلًا لَا مَحَالَةَ فَثُلُثٌ طَعَامٌ وَثُلُثٌ شَرَابٌ وَثُلُثٌ لِنَفَسِھ  
«(Никогда) не наполнял человек сосуда, худшего, чем его собственное чрево!  

Достаточно сыну Адама (нескольких) кусочков пищи, благодаря которым он сможет 
поддерживать свои силы, а если уж неизбежно (для него есть больше, пусть) треть (его 

желудка будет) для еды, треть, для питья, а ещё треть, для (лёгкости) дыхания». 
 (Этот хадис приводит ат-Тирмизи, который сказал: «Хороший хадис»221.) 

 
Ата аль-Хурасани передаёт,  что ибн Аббас прокомментировал аят:  

﴿وكُلُواْ وَاشْرَبُواْ وَلاَ تُسْرِفُواْ إِنَّھُ لاَ یُحِبُّ الْمُسْرِفِینَ﴾   Ешьте и пейте, но не излишествуйте: 
 ведь Он не любит излишествующих –  в еде и питье. 

 
Ибн Джарир прокомментировал:  ﴿َإِنَّھُ لاَ یُحِبُّ الْمُسْرِفِین ﴾  Он не любит излишествующих 
–  Всевышний Аллах говорит, что Он не любит переходящих границы дозволенного или 

запретного тем, что считают дозволенным запретное и запретное – дозволенным.  
Но Он любит тех, кто считает дозволенным то, что Он дозволил, и запретным то, 

 что Он запретил. Это и есть справедливость, соблюдать которую Он повелел. 
 

Аллах сказал: 
 

تِ مِنَ الرِّزْقِا أَخْرَجَ لِعِبَادِهِ وَالْطَّیِّبَـيینَةَ اللَّھِ الَّتِقُلْ مَنْ حَرَّمَ زِ  
تِ لِقَوْمٍ یَعْلَمُونَامَةِ كَذَلِكَ نُفَصِّلُ الآیَـاةِ الدُّنْیَا خَالِصَةً یَوْمَ الْقِیَـا الْحَیَيمَنُواْ فِآ لِلَّذِینَ يَ قُلْ ھِ  

(32) Скажи: "Кто запретил украшения Аллаха, которые Он низвел  
для Своих рабов, и прелести из удела?" Скажи: "Это - только для тех,  

которые уверовали в ближайшей жизни в и день воскрешения".  
Так разъясняем Мы знамения для людей, которые знают! 

 
  بِغَیْرِ الْحَقِّيَرَ مِنْھَا وَمَا بَطَنَ وَالإِثْمَ وَالْبَغْحِشَ مَا ظَھَاقُلْ إِنَّمَا حَرَّمَ رَبِّيَ الْفَوَ

ناً وَأَن تَقُولُواْ عَلَى اللَّھِ مَا لاَ تَعْلَمُونَا وَأَن تُشْرِكُواْ بِاللَّھِ مَا لَمْ یُنَزِّلْ بِھِ سُلْطَ  
(33) Скажи: "Господь мой запретил только мерзости, явные из них и скрытые,  

грех и злодеяние без права, и чтобы вы придавали Аллаху в сотоварищи то,  
о чем Он ненизвел власти, и чтобы говорили против Аллаха то, чего не знаете. 

 
Всевышний Аллах опровергает домыслы  тех, кто запретил что-либо из еды, 

 напитков или одежды от себя без того, чтобы это узаконил Аллах. 
 ,Скажи – о, Мухаммад этим многобожникам, которые ставят запрет на то  ﴾ قُلْ﴿
 что посчитают нужным, согласно своим ложным убеждениям и ереси. 

  أَخْرَجَ لِعِبَادِهِ﴾ي﴿مَنْ حَرَّمَ زِینَةَ اللَّھِ الَّتِ
Кто запретил украшения Аллаха, которые Он низвел для Своих рабов  

                                                
221 Достоверный хадис, рассказал ат-Тирмизи (2380), ан-Насаи в аль-Кубра (178/4), аль-Хаким в аль-
Мустадрике (4/135). 
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–  они сотворены для тех, кто уверовал в Аллаха и Его раба (Мухаммада) в этом мире, 
 даже если им приходится разделять эти блага с неверными, но в Судный день блага будут 

предназначаться только им, они не будут разделять их ни с кем из неверных.  
Ведь рай запретен для неверных. 

 
Слово Аллаха:  ﴾ ﴿  

 ( حِشَ مَا ظَھَرَ مِنْھَا وَمَا بَطَنَ اقُلْ إِنَّمَا حَرَّمَ رَبِّيَ الْفَوَ  ) 
Скажи: "Господь мой запретил только мерзости, явные из них и скрытые,  

Имам Ахмад сообщает со слов Абдуллы,  
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»لَا أَحَدَ أَغْیَرُ مِنَ االلهِ فَلِذَلِكَ حَرَّمَ الْفَوَاحِشَ مَا ظَھَرَ مِنْھَا وَمَا بَطَنَ، وَلَا أَحَدَ أَحَبُّ إِلَیْھِ الْمَدْحُ مِنَ االله«  
«Нет никого ревнивее Аллаха, по этому Он запретил мерзости тайные и явные. 

 Нет никого, кто бы так любил похвалу как Аллах, поэтому Он похвалил Сам себя222». 
В комментариях к суре «Скот» мы более обширно  разъяснили  

смысл слова ﴿ َحِش ﴾االْفَو   мерзости явные из них и скрытые. 
 

Слово Аллаха: ﴾ِّوَالإِثْمَ وَالْبَغْىَ بِغَیْرِ الْحَق﴿ грех и злодеяние без права. 
Ас-Судди прокомментировал:  

 « ,это грех -   ﴾الإِثْم﴿  .«это притеснение людей без права на это -     ﴾يالْبَغْ ﴿ 
 Муджахид сказал: «   .«это все грехи  ﴾الإِثْم﴿

Он также сообщил, что злодеяния обернутся против совершающих их. 
 Таким образом, в резюме можно сказать, 

 что слово  .означает грехи, связанные с самим совершившим их   ﴾الإِثْم﴿ 
 А  .это агрессия против людей. Аллах запретил и то и другое -   ﴾يالْبَغْ﴿ 

 
Слово Аллаха: ناً﴾ا﴿وَأَن تُشْرِكُواْ بِاللَّھِ مَا لَمْ یُنَزِّلْ بِھِ سُلْطَـ  

И чтобы вы придавали Аллаху в сотоварищи то, о чем Он не низвел власти  
–  чтобы вы придавали Аллаху сотоварищей в поклонении Ему. 

﴾﴿وَأَن تَقُولُواْ عَلَى اللَّھِ مَا لاَ تَعْلَمُونَ  И чтобы говорили против Аллаха то, чего не знаете  
–  не возводили на Него ложь и не заявляли, что у Него есть ребёнок, и всё остальное, 

 о чём у вас нет знаний, как об этом говорится в слове Аллаха: 
نِ﴾اوْثَـجْتَنِبُواْ الرِّجْسَ مِنَ الأَ﴿فَا  Устраняйтесь же скверны идолов. (22:30) 

 
Аллах сказал далее: 

 
 وَلِكُلِّ أُمَّةٍ أَجَلٌ فَإِذَا جَآءَ أَجَلُھُمْ لاَ یَسْتَأْخِرُونَ سَاعَةً وَلاَ یَسْتَقْدِمُونَ

(34) У всякого народа - свой предел; и когда придет их предел,  
то они не замедлят ни на час и не ускорят". 

  
  فَمَنِ اتَّقَى وَأَصْلَحَ فَلاَ خَوْفٌ عَلَیْھِمْ وَلاَ ھُمْ یَحْزَنُونَيیَـتِآ آدَمَ إِمَّا یَأْتِیَنَّكُمْ رُسُلٌ مِّنكُمْ یَقُصُّونَ عَلَیْكُمْ يبَنِایَـ

(35) О, сыны Адама! Когда придут посланцы из вас, рассказывая вам Мои знамения, 
 то те, кто боялся и делал благое, - нет над ними страха, и не будут они опечалены!  

 
لِدُونَابُ النَّارِ ھُمْ فِیھَا خَـاتِنَا وَاسْتَكْبَرُواْ عَنْھَآ أُوْلَـئِكَ أَصْحَـایَـآوَالَّذِینَ كَذَّبُواْ بِ  

(36) А те, которые считали ложью Мои знамения и превозносились над ними, 
 - они - обитатели огня, в нем они пребывают вечно! 

 
Всевышний Аллах говорит: 

                                                
222 Достоверный хадис, рассказал ат-Тармизи (3530). 
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﴿وَلِكُلِّ أُمَّةٍ﴾  У всякого народа –  у каждого поколения и эпохи.  
 .Свой предел; и когда придет их предел –  определённый срок для них ﴿أَجَلٌ فَإِذَا جَآءَ أَجَلُھُمْ﴾

 .То они не замедлят ни на час и не ускорят ﴿لاَ یَسْتَأْخِرُونَ سَاعَةً وَلاَ یَسْتَقْدِمُونَ﴾
Затем Всевышний Аллах предупредил сынов адамовых, что Он пошлёт к ним  
посланников, которые станут рассказывать им Его знамения. Он обрадовал их  

и предостерёг одновременно: ﴿فَمَنِ اتَّقَى وَأَصْلَحَ﴾  То те, кто боялся и делал благое  
– те, кто воздерживался от запретного и совершал поклонение. 

تِنَا وَاسْتَكْبَرُواْ عَنْھَآ﴾ایَآوَالَّذِینَ كَذَّبُواْ بِـ ﴿فَلاَ خَوْفٌ عَلَیْھِمْ وَلاَ ھُمْ یَحْزَنُونَ  
Нет над ними страха, и не будут они опечалены! 

А те, которые считали ложью Мои знамения и превозносились над ними 
–  их сердца считали их ложью, а сами они превознеслись от того,  

чтобы действовать в соответствии с ними.  خَـلِدُونَ﴾﴿أُولَـئِكَ أَصْحَـبُ النَّارِ ھُمْ فِیھَا   
Они - обитатели огня, в нем они пребывают вечно –  они останутся там навечно. 

 
Аллах сказал: 

 
آءَتْھُمْ رُسُلُنَابِ حَتَّى إِذَا جَاتِھِ أُوْلَـئِكَ یَنَالُھُمْ نَصِیبُھُم مِّنَ الْكِتَـایَـآلَّھِ كَذِبًا أَوْ كَذَّبَ بِـفَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ افْتَرَى عَلَى ال  

یَتَوَفَّوْنَھُمْ قَالُواْ أَیْنَ مَا كُنتُمْ تَدْعُونَ مِن دُونِ اللَّھِ قَالُواْ ضَلُّواْ عَنَّا وَشَھِدُواْ عَلَى أَنفُسِھِمْ أَنَّھُمْ كَانُواْ كَـ فِرِینَا   
(37) Кто же несправедливее того, кто измыслил на Аллаха ложь  

или считал ложью Его знамения? Этих постигнет их удел из книги. 
 А когда придут к ним Наши посланцы, чтобы завершить их жизнь, они скажут: 

 "Где же те, кого вы призывали помимо Аллаха?" Они скажут: "Потерялись от нас!" 
 И засвидетельствуют против самих себя, что они были неверными. 

 
Всевышний Аллах говорит: تِھِ﴾ا﴿فَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ افْتَرَى عَلَى اللَّھِ كَذِبًا أَوْ كَذَّبَ بِآیَـ  

Кто же несправедливее того, кто измыслил на Аллаха ложь  
или считал ложью Его знамения? –  нет никого несправедливее того,  
кто измыслил на Аллаха ложь или же счёл ложью ниспосланные аяты. 

بِ﴾ا﴿أُوْلَـئِكَ یَنَالُھُمْ نَصِیبُھُم مِّنَ الْكِتَـ  Этих постигнет их удел из книги  
– подразумеваются их дела, удел и жизненный срок.  

Также считает ар-Раби ибн Анас и Абдур-Рахман ибн Зайд. 
 Слова Аллаха с подобным смыслом: 

یدَ بِمَا كَانُواْ  الدُّنْیَا ثُمَّ إِلَیْنَا مَرْجِعُھُمْ ثُمَّ نُذِیقُھُمُ الْعَذَابَ الشَّدِيعٌ فِا مَتَـلَّھِ الْكَذِبَ لاَ یُفْلِحُونَ﴿قُلْ إِنَّ الَّذِینَ یَفْتَرُونَ عَلَى ال
﴾یَكْفُرُونَ  

Скажи: "Поистине, те, которые измышляют на Аллаха ложь, не будут счастливы!" 
Услада - в здешнем мире, потом - к Нам их возвращение, потом дадим Мы им вкусить 

сильное наказание за то, что они не поверили. (10:69-70) а также:  
نُنَبِّئُھُم بِمَا عَمِلُواْ إِنَّ اللَّھَ عَلِیمٌ بِذَاتِ الصُّدُورِ نُمَتِّعُھُمْ قَلِیلاً﴾﴿وَمَن كَفَرَ فَلاَ یَحْزُنكَ كُفْرُهُ إِلَیْنَا مَرْجِعُھُمْ فَ  

А кто не уверовал, - пусть не печалит тебя его неверие. К Нам их возвращение,  
и Мы сообщим им о том, что они совершили. Поистине, Аллах знает про то,  

что в груди. Мы дадим им немного попользоваться. (31:23-24) 
 

Слово Аллаха: ﴾ْحَتَّى إِذَا جَآءَتْھُمْ رُسُلُنَا یَتَوَفَّوْنَھُم﴿ 
А когда придут к ним Наши посланцы, чтобы завершить их жизнь. 

Всевышний Аллах сообщает о том, что когда ангелы будут умертвлять многобожников,  
то те ужаснутся, а их души будут забирать прямо в ад. Им скажут: «Где то, что вы придавали 

в сотоварищи Аллаху при жизни? Вы взывали к ним, поклонялись им наряду с Аллахом.  
Так позовите же их, дабы они избавили вас от того, что вы испытываете».  

Идолопоклонники ответят им: ﴾ضَـلُّواْ عَنَّا﴿ Потерялись от нас!  
–  они ушли от нас, и мы уже не надеемся на их пользу или добро от них. 
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  И засвидетельствуют против самих себя ﴿وَشَھِدُواْ عَلَى أَنفُسِھِمْ﴾
–  сделали признание против самих себя 

﴾فِرِینَامْ كَانُواْ كَـ أَنَّھُ﴿  что поистине, они были неверными. 
 

Далее сказано: 
 

  النَّارِ كُلَّمَا دَخَلَتْ أُمَّةٌ لَّعَنَتْ أُخْتَھَايكُم مِّن الْجِنِّ وَالإِنْسِ فِ أُمَمٍ قَدْ خَلَتْ مِن قَبْلِيقَالَ ادْخُلُواْ فِ
تِھِمْ عَذَابًا ضِعْفًا مِّنَ النَّارِآھُمْ رَبَّنَا ھَـؤُلاءِ أَضَلُّونَا فَاولَا قَالَتْ أُخْرَاھُمْ لأُمِیعً حَتَّى إِذَا ادَّارَكُواْ فِیھَا جَ  

  قَالَ لِكُلٍّ ضِعْفٌ وَلَـكِن لاَّ تَعْلَمُونَ
(38) Он скажет: "Войдите среди народов, которые прошли до вас из джиннов  

и людей, в огонь!" Каждый раз, как входил один народ, он проклинал ему подобный.  
А когда они собрались все там, то последнее из них скажут о первых:  
"Господи! Эти сбили нас, пошли же им наказание двойное из огня". 

 Он скажет: "Каждому - двойное, только вы не знаете!"  
 

خْرَاھُمْ فَمَا كَانَ لَكُمْ عَلَیْنَا مِن فَضْلٍ فَذُوقُواْ الْعَذَابَ بِمَا كُنتُمْ تَكْسِبُونَھُمْ لأُاولَوَقَالَتْ أُ  
(39) И скажут первые последним:  

"Вы не были лучше нас; вкусите же наказание за то, что вы приобрели!" 
 

Всевышний  Аллах сообщает о том, что Он скажет этим многобожникам, возводившим ложь 
на Него и считавшим ложью Его знамения: ِأُمَمٍ﴾ي﴿ادْخُلُواْ ف Войдите среди народов  

–  подобных вам или с качествами, подобными вашим. 
 . Которые прошли до вас –  предыдущие неверующие народы ﴿قَدْ خَلَتْ مِن قَبْلِكُمْ﴾

  Из джиннов и людей, в огонь ﴿مِّن الْجِنِّ وَالإِنْسِ فِى النَّارِ﴾
– здесь возможно подразумевается «В народы» или же «среди народов». 

 
Слово Аллаха: ﴾كُلَّمَا دَخَلَتْ أُمَّةٌ لَّعَنَتْ أُخْتَھَا﴿ 

Каждый раз, как входил один народ, он проклинал ему подобный  
– как сказал любимец Аллаха Ибрахим (мир ему): مَةِ یَكْفُرُ بَعْضُكُمْ بِبَعْضٍ﴾ا﴿ثُمَّ یَوْمَ الْقِیَـ  

Но потом, в День воскресения, одни из вас станут отвергать  
(и проклинать) других. (29:25) а также сказал Аллах Всевышний: 

سْبَابُ وَقَالَ الَّذِینَ اتَّبَعُواْ لَوْ أَنَّ لَنَا كَرَّةًذَابَ وَتَقَطَّعَتْ بِھِمُ الأَ الْعَالَّذِینَ اتَّبَعُواْ وَرَأَوُاأَ الَّذِینَ اتُّبِعُواْ مِنَ ﴿إِذْ تَبَرَّ  
رِجِینَ مِنَ النَّارِ ﴾اتٍ عَلَیْھِمْ وَمَا ھُم بِخَـارَلَھُمْ حَسَا فَنَتَبَرَّأَ مِنْھُمْ كَمَا تَبَرَّءُواْ مِنَّا كَذَلِكَ یُرِیھِمُ اللَّھُ أَعْمَـ  

Когда те, за кем следовали, отрекутся от тех, кто следовал за ними, и увидят мучения, 
связи между ними оборвутся. Те, которые следовали за другими, скажут:  

«Если бы у нас был еще один шанс, то мы отреклись бы от них, подобно тому,  
как они отреклись от нас». Таким же образом Аллах покажет им их деяния,  

чтобы это опечалило их. Они никогда не выйдут из Огня. (2:166-167) 
 

Слово Аллаха: فِیھَا جَمِیعًا﴾ ادَّارَكُوا﴿حَتَّى إِذَا   
А когда они собрались все там – т.е. когда будут собраны там вместе. 

ھُمْ﴾اولَ﴿قَالَتْ أُخْرَاھُمْ لأُ  То последние из них  скажут о первых –  последний  
вошедший в огонь народ, который следовал за первым, первый народ – это тот, за  

которым следовали, и посему он более преступный, чем его последователи, именно поэтому 
они были ввергнуты первыми в ад. Их последователи пожалуются Аллаху в Судный день, на 

то что те в свою очередь ввели их в заблуждение и сбили их с прямого пути. Они скажут:  
مْ عَذَابًا ضِعْفًا مِّنَ النَّارِ﴾تِھِآ﴿رَبَّنَا ھَـؤُلاءِ أَضَلُّونَا فَ  

Господи! Эти сбили нас, пошли же им наказание двойное из огня – удвой их наказание.  
В другом аяте Всевышний Аллах сказал: 
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لرَّسُولاَ لَیْتَنَآ أَطَعْنَا اللَّھَ وَأَطَعْنَا اا النَّارِ یَقُولُونَ یيیَوْمَ تُقَلَّبُ وُجُوھُھُمْ فِ﴿  
تِھِمْ ضِعْفَیْنِ مِنَ الْعَذَابِ﴾آ رَبَّنَآ آءَنَا فَأَضَلُّونَا السَّبِیلا وَقَالُواْ رَبَّنَآ إِنَّآ أَطَعْنَا سَادَتَنَا وَكُبَرَ  

В тот день их лица будут поворачиваться (или изменяться) в Огне,  
и они скажут: «Лучше бы мы повиновались Аллаху и повиновались Посланнику!»  
Они скажут: «Господь наш! Мы повиновались нашим старейшинам и нашей знати, 

 и они сбили нас с пути. Господь наш! Удвой для них мучения». (33:66-68) 
 

Слово Аллаха: ﴾ٌقَالَ لِكُلٍّ ضِعْف﴿ Он скажет: "Каждому – двойное….» 
-  Мы так и сделали и воздали каждому соответственно, как об этом сказал Аллах: 

ھُمْ عَذَابًا﴾اوَصَدُّواْ عَن سَبِیلِ اللَّھِ زِدْنَـ﴿الَّذِینَ كَفَرُواْ   
Для тех, которые не уверовали и сбивали других с пути Аллаха,  

Мы будем прибавлять мучения. (16:88) и сказал также: ﴾ْوَلَیَحْمِلُنَّ أَثْقَالَھُمْ وَأَثْقَالاً مَّعَ أَثْقَالِھِم﴿ 
Они непременно понесут свое бремя и другое бремя  

вместе со своим бременем. (29:13) а также: ﴾ٍوَمِنْ أَوْزَارِ الَّذِینَ یُضِلُّونَھُمْ بِغَیْرِ عِلْم﴿ 
А также ношу тех невежд, которых они ввели в заблуждение. (16:25) 

 
Слово Аллаха: َخْرَاھُمْ﴾ھُمْ لأُا﴿وَقَالَتْ أُول  И скажут первые последним  

–  те, за которыми следовали тем, которые следовали за ними: 
﴿فَمَا كَانَ لَكُمْ عَلَیْنَا مِن فَضْلٍ﴾  У вас не было преимущества перед нами  

– вы заблудились так же как и мы, согласно комментарию ас-Судди. 
  вкусите же наказание за то, что вы приобрели ﴿فَذُوقُواْ الْعَذَابَ بِمَا كُنتُمْ تَكْسِبُونَ﴾

– Аллах сообщает нам об их состоянии, когда они будут воскрешены и собраны,  
как об этом говорится в аяте: 

كُمْ عَنِ الْھُدَى بَعْدَ إِذْ جَآءَكُمْ بَلْ كُنتُمْ مُّجْرِمِینَ ا﴿قَالَ الَّذِینَ اسْتَكْبَرُواْ لِلَّذِینَ اسْتُضْعِفُواْ أَنَحْنُ صَدَدنَـ  
تَأْمُرُونَنَآ أَن نَّكْفُرَ بِاللَّھِ وَنَجْعَلَ لَھُ أَندَاداًلَّیْلِ وَالنَّھَارِ إِذْ لوَقَالَ الَّذِینَ اسْتُضْعِفُواْ لِلَّذِینَ اسْتَكْبَرُوا بَلْ مَكْرُ ا  

  أَعْنَاقِ الَّذِینَ كَفَرُواْ ھَلْ یُجْزَوْنَ إِلاَّ مَا كَانُواْ یَعْمَلُونَ﴾يلَ فِاغْلَامَةَ لَمَّا رَأَوُا اْلَعَذَابَ وَجَعَلْنَا الأَ النَّدَ وَأَسَرُّوا
Те, которые превозносились, скажут тем, которые были слабыми:  

«Разве мы удержали вас от верного руководства после того, как оно явилось к вам? 
Нет, вы сами были грешниками». Тогда те, которые были слабыми, скажут тем, 

которые превозносились: «Вы замышляли козни ночью и днем и велели нам  
не верить в Аллаха и равнять с Ним других». Когда же они увидят мучения,  

они утаят раскаяние. Мы наложим оковы на шеи неверующих.  
Разве им не воздается только за то, что они совершали? (34:32-33) 

 
Аллах сказал далее: 

 
بُ السَّمَآءِاتِنَا وَاسْتَكْبَرُواْ عَنْھَا لاَ تُفَتَّحُ لَھُمْ أَبْوَایَـآ بِإِنَّ الَّذِینَ كَذَّبُوا  

  الْمُجْرِمِینَي سَمِّ الْخِیَاطِ وَكَذَلِكَ نَجْزِي وَلاَ یَدْخُلُونَ الْجَنَّةَ حَتَّى یَلِجَ الْجَمَلُ فِ
(40) Поистине, те, которые считали ложью Наши знамения  

и превозносились над ними, не откроются им врата неба, и не войдут они в рай,  
пока не войдет верблюд в игольное ушко. Так воздаем Мы грешникам!  

لِمِینَا الظَّـيلَھُم مِّن جَھَنَّمَ مِھَادٌ وَمِن فَوْقِھِمْ غَوَاشٍ وَكَذَلِكَ نَجْزِ  
(41) Им - из геенны ложа, а над ними - покрывала; и так воздаем Мы неправедным! 

 
Слово Аллаха: َبُ السَّمَآءِ﴾ا﴿لاَ تُفَتَّحُ لَھُمْ أَبْو  Не откроются им врата неба  

–  их благие дела не вознесутся, так же как и их мольба,  
согласно мнению некоторых комментаторов. Так считали Муджахид и Саид ибн Джубайр.  

Это же передал аль-Ауфи от ибн Аббаса. Ас-Саури и Ата также передали это от ибн Аббаса. 
 Другие комментаторы считают, что врата неба не откроются для их душ.  
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Это мнение передал ад-Даххак от ибн Аббаса. Также считал ас-Судди и многие другие.  
Это мнение подкрепляется тем, что сообщил ибн Джарир со слов аль-Бара о том, 

 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) упомянул,  
что когда ангелы забирают душу грешника, они возносят его на небо. 

:لَى مَلَأٍ مِنَ الْمَلَائِكَةِ إِلَّا قَالُوا مَا ھَذِهِ الرُّوحُ الْخَبِیثَةُ؟ فَیَقُولُونَفَیَصْعَدُونَ بِھَا، فَلَا تَمُرُّ عَ«  
فُلَانٌ بِأَقْبَحِ أَسْمَائِھِ الَّتِي كَانَ یُدْعَى بِھَا فِي الدُّنْیَا، حَتَّى یَنْتَھَوا بِھَا إِلَى السَّمَاءِ فَیَسْتَفْتَحُونَ بَابَھَا لَھُ فَلَا یَفْتَحُ   

»لَھ  
Затем ангелы уносят ее в небо. Когда они минуют сонмы ангелов, те вопрошают:  

- Чья это скверная душа? Им отвечают: - Такого-то, сына такого-то.Они называют 
неверного самыми позорными именами, которыми его звали при жизни. Наконец они 

добираются до первого неба и просят открыть врата, но они не отворяются. 
Затем Посланник Аллах, да благословит его Аллах и приветствует, прочел аят Корана: 

بُ السَّمَآءِ﴾ا﴿لاَ تُفَتَّحُ لَھُمْ أَبْوَ   «Поистине, не откроются врата небесные пред ними»  
(Это часть хадиса, который рассказал Абу дауд, ан-Насаи и ибн Маджах.) 

 
Имам ахмад сообщает, что аль-Бара ибн Азиб (да будет доволен им Аллах) сказал: 
 аль-Бара ибн Азиб рассказывал: «Однажды мы отправились вместе с Пророком, 

 да благословит его Аллах и приветствует,  хоронить одного их мусульман Медины.  
Мы подошли к могиле, когда ее еще рыли. Посланник Аллаха сел лицом к Мекке, и мы уселись 

вокруг него, боясь даже шелохнуться. Он, да благословит его Аллах и приветствует,  
держал в руке веточку и разгребал ею землю. Затем он вдруг посмотрел на небо, 

 затем на землю. Трижды он поднимал и опускал взор, а затем сказал: 
استعیذوا باالله من عذاب القبر مرتین أو ثلاثا ثم قال ان العبد المؤمن إذا كان في انقطاع من الدنیا وإقبال من الآخرة 

لشمس معھم كفن من أكفان الجنة وحنوط من حنوط الجنة الوجوه كأن وجوھھم ا نزل إلیھ ملائكة من السماء بیض
یجلس عند رأسھ فیقول أیتھا النفس الطیبة أخرجي  حتى یجلسوا منھ مد البصر ثم یجئ ملك الموت علیھ السلام حتى

لم یدعوھا في یده  إلى مغفرة من االله ورضوان قال فتخرج تسیل كما تسیل القطرة من في السقاء فیأخذھا فإذا أخذھا
طرفة عین حتى یأخذوھا فیجعلوھا في ذلك الكفن وفي ذلك الحنوط ویخرج منھا كأطیب نفحة مسك وجدت على وجھ 

قال فیصعدون بھا فلا یمرون یعنى بھا على ملأ من الملائكة الا قالوا ما ھذا الروح الطیب فیقولون فلان بن  الأرض
 ینتھوا بھا إلى السماء الدنیا فیستفتحون لھ فیفتح لھم في الدنیا حتى فلان بأحسن أسمائھ التي كانوا یسمونھ بھا

السابعة فیقول االله عز وجل اكتبوا كتاب  فیشیعھ من كل سماء مقربوھا إلى السماء التي تلیھا حتى ینتھى بھ إلى السماء
روحھ في  دعبدي في علیین وأعیدوه إلى الأرض فإني منھا خلقتھم وفیھا أعیدھم ومنھا أخرجھم تارة أخرى قال فتعا

جسده فیأتیھ ملكان فیجلسانھ فیقولان لھ من ربك فیقول ربي االله فیقولان لھ ما دینك فیقول دیني الإسلام فیقولان لھ ما 
بعث فیكم فیقول ھو رسول االله صلى االله علیھ وسلم فیقولان لھ وما علمك فیقول قرأت كتاب االله فآمنت  ھذا الرجل الذي

صدق عبدي فافرشوه من الجنة وألبسوه من الجنة وافتحوا لھ بابا إلى الجنة  لسماء انبھ وصدقت فینادى مناد في ا
حسن الوجھ حسن الثیاب طیب الریح فیقول  قال فیأتیھ من روحھا وطیبھا ویفسح لھ في قبره مد بصره قال ویأتیھ رجل

عملك الصالح  خیر فیقول أناأبشر بالذي یسرك ھذا یومك الذي كنت توعد فیقول لھ من أنت فوجھك الوجھ یجئ بال
فیقول رب أقم الساعة حتى أرجع إلى أھلي وما لي قال وان العبد الكافر إذا كان في انقطاع من الدنیا وإقبال من الآخرة 

السماء ملائكة سود الوجوه معھم المسوح فیجلسون منھ مد البصر ثم یجئ ملك الموت حتى یجلس عند  نزل إلیھ من
إلى سخط من االله وغضب قال فتفرق في جسده فینتزعھا كما ینتزع السفود   النفس الخبیثة أخرجيرأسھ فیقول یا أیتھا

حتى یجعلوھا في تلك المسوح ویخرج منھا كأنتن  من الصوف المبلول فیأخذھا فإذا أخذھا لم یدعوھا في یده طرفة عین
ھذا الروح الخبیث  الملائكة الا قالوا ماریح جیفة وجدت على وجھ الأرض فیصعدون بھا فلا یمرون بھا على ملأ من 

فیقولون فلان بن فلان بأقبح أسمائھ التي كان یسمى بھا في الدنیا حتى ینتھى بھ إلى السماء الدنیا فیستفتح لھ فلا یفتح 
لخیاط لا تفتح لھم أبواب السماء ولا یدخلون الجنة حتى یلج الجمل في سم ا{ رسول االله صلى االله علیھ وسلم  لھ ثم قرأ

ومن یشرك باالله فكأنما { في سجین في الأرض السفلى فتطرح روحھ طرحا ثم قرأ  فیقول االله عز وجل اكتبوا كتابھ}  
 فتعاد روحھ في جسده ویأتیھ ملكان فیجلسانھ  }خر من السماء فتخطفھ الطیر أو تھوي بھ الریح في مكان سحیق 

ھذا الرجل الذي  ن لھ ما دینك فیقول ھاه ھاه لا أدرى فیقولان لھ مافیقولان لھ من ربك فیقول ھاه ھاه لا أدرى فیقولا
بعث فیكم فیقول ھاه ھاه لا أدرى فینادى مناد من السماء ان كذب فافرشوا لھ من النار وافتحوا لھ بابا إلى النار فیأتیھ 

ح الثیاب منتن الریح فیقول وسمومھا ویضیق علیھ قبره حتى تختلف فیھ أضلاعھ ویأتیھ رجل قبیح الوجھ قبی من حرھا
توعد فیقول من أنت فوجھك الوجھ یجئ بالشر فیقول أنا عملك الخبیث فیقول  أبشر بالذي یسوءك ھذا یومك الذي كنت
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 رب لا تقم الساعة
«Ищите у Аллаха защиты от наказания в могиле! - он повторил это два или  

три раза, после чего продолжил. - Когда правоверный раб расстается с мирской 
жизнью и находится на пороге жизни будущей, к нему спускаются с неба ангелы со 
светлыми, точно солнце, лицами. Они приносят с собой саван и благовония из рая, 
 и садятся неподалеку от него. Затем к нему подходит ангел смерти - мир ему! 

 - и усаживается у его головы и говорит: — О благая душа! (в другой версии этого хадиса 
говорится: "О умиротворенная душа!") Выходи навстречу прощению и благосклонности 

Аллаха. Душа правоверного покидает его тело, подобно тому, как капля вытекает из 
горлышка сосуда, и тогда все ангелы, находящиеся между небесами и землей и на 

небесах, благословляют ее. Пред ней открываются все врата небес, и все хранители 
небесных врат молят Аллаха о том, чтобы эта душа взошла на небеса через них.  
Ангел смерти прибирает душу, и не проходит и мгновения ока, как другие ангелы 
принимают ее и облекают в саван с благовониями. Об этом сказал Всевышний: 

﴾ تَوَفَّتْھُ رُسُلُنَا وَھُمْ لاَ یُفَرِّطُونَ﴿     
"Упокоят его Наши посланцы, - а они ни в чем не делают упущений" (6:61) 

После этого душа начинает благоухать, словно испуская самый прекрасный аромат 
мускуса, который только можно найти на земле. Затем ангелы возносят  

 душу на Небеса. Когда они минуют сонмы ангелов, те вопрошают: 
 « Чья это прекрасная душа?» Им отвечают: « Такого-то, сына такого-то». 

Они называют верующего самыми красивыми именами, которыми его звали при 
 жизни. Наконец они добираются до первого неба и просят открыть врата, 

 и врата отворяются. Ангелы каждого неба провожают душу до следующего неба,  
пока она не достигнет седьмого неба. Тогда Великий и Могучий Аллах говорит: 

« Впишите весть о Моем рабе в верховьях рая в 'иллиййун». 
Затем Пророк, да благословит его Аллах и приветствует, прочел аяты Корана: 

﴾  مَرْقُومٌ  یَشْھَدُهُ الْمُقَرَّبُونَوَمَا أَدْرَاكَ مَا عِلِّیُّونَ  كِتَابٌ﴿     
«И откуда тебе знать, что такое 'иллиййун? Это - книга начертанная.  

Свидетельствуют про нее приближенные» (Обвешивающие, 19-21) 
 и продолжил: « Тогда ангелы вписывают весть о нем в 'иллиййун, и им велят: 

« Верните его на Землю, ибо Я обещал им, что из нее создал их, в нее же их возвращу 
 и из нее их изведу еще раз». Ангелы возвращают душу верующего на землю, 

 так что она возвращается в тело и слышит шаги удаляющихся от нее людей. 
 Затем к верующему приходят два ангела, которые грубо пробуждают его. 

 Они садятся и спрашивают его:  « Кто твой Господь? 
 Он отвечает: « Мой Господь - Аллах. 

« Какова твоя религия?- Моя религия – Ислам». 
« Что за человек был послан к вам? - Это был Посланник Аллаха, 

 да благословит его Аллах и ниспошлет ему мир». 
«Как же ты поступал? - Я читал Книгу Аллаха, уверовал в нее и был верен этому. 

Это последнее искушение, которое постигает правоверного. 
 О нем сказал Великий и Могучий Аллах: 

﴾ ابِتِ فِي الْحَیَاةِ الدُّنْیَا وَفِي الْآخِرَةِیُثَبِّتُ اللَّھُ الَّذِینَ آمَنُوا بِالْقَوْلِ الثَّ﴿      
 «Аллах поддерживает верующих словом твердым в мирской жизни...» (14:27) 

Благодаря этому верующий отвечает, что его Господь - Аллах, его религия - Ислам, 
 и его Пророк - Мухаммад, да благословит его Аллах и ниспошлет ему мир.  

Тогда голос с Небес возвещает: « Правдив Мой раб. Расстелите для него райские 
красоты, оденьте его в райские наряды, откройте для него врата в Рай.  

Ему приносят райские милости и благоухания, и его могила расширяется до просторов, 
которые только может объять его взор. Пред ним предстает мужчина с прекрасным 

ликом, в восхитительном одеянии, благоухающий приятным ароматом и говорит: 
 «Я сообщу тебе нечто, что осчастливит тебя. Возрадуйся благосклонности 
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 Аллаха и райским садам с вечными прелестями. Этот день был обещан тебе. 
Верующий вопрошает: « Кто же ты, да облагодетельствует тебя Аллах? 
 Твой лик несет добро, кто ты? – Я - твои благодеяния. Клянусь Аллахом, 

 я всегда видел, как ты спешишь быть покорным Аллаху и избегаешь Его ослушания. 
 И вот, Аллах воздал тебе добром». Затем для верующего открываются врата  

в Рай и врата в Ад. Ему говорят: « Он был бы твоей обителью, если бы ты ослушался 
Аллаха, но Аллах заменил тебе его этим». Когда же он узреет то, что есть в раю, 

 то скажет: « Господи, ускорь наступление Часа, чтобы я смог вернуться к моей семье 
и вновь обрести свое богатство». Тогда ему скажут: « Будь спокоен! Когда же неверный 
раб (в другой версии этого хадиса говорится: "грешник") расстается с мирской жизнью и 

находится на пороге жизни будущей, к нему спускаются с неба ангелы с грубыми 
черными лицами. Они приносят с собой дерюгу из ада и садятся неподалеку от него. 

Затем к нему подходит ангел смерти и усаживается у его головы и говорит:  
« О, скверная душа! Выходи навстречу гневу и негодованию Аллаха». В этот миг душа 
неверного расползается по его телу, и ангел смерти вырывает ее, разрывая при этом 
сосуды и нервы, подобно тому как вертел,на котором много зубцов, проходит сквозь 

мокрую шерсть. Все ангелы, находящиеся между Небесами и землей и на небесах, 
проклинают ее. Для нее закрываются врата небес, и все хранители небесных врат 

молят Аллаха о том, чтобы эта душа не проходила мимо них. Ангел смерти прибирает 
ее, и не проходит даже мгновения ока, как ангелы облекают ее в дерюгу. Душа неверного 

начинает извергать самое скверное зловоние, которое только можно встретить на 
земле. Затем ангелы уносят ее в небо. Когда они минуют сонмы ангелов, те вопрошают: 
« Чья это скверная душа ?» Им отвечают: « Такого-то, сына такого-то». Они называ-
ют неверного самыми позорными именами, которыми его звали при жизни. Наконец  

они добираются до первого неба и просят открыть врата, но они не отворяются.  
Затем Посланник Аллах, да благословит его Аллах и приветствует, прочел аят Корана: 

      ﴾بُ السَّمَآءِ وَلاَ یَدْخُلُونَ الْجَنَّةَ حَتَّى یَلِجَ الْجَمَلُ فِى سَمِّ الْخِیَاطِا لَھُمْ أَبْوَلاَ تُفَتَّحُ ﴿
«Поистине, не откроются врата небесные пред ними, и они не войдут в Рай, 

 пока верблюд не пройдет сквозь игольное ушко» (7:40) 
 и продолжил. « Тогда Великий и Могучий Аллах скажет: «Впишите весть о нем в 

сиджжин, что находится в земле низшей». Затем ангелам велят: « Верните Моего раба 
на землю, ибо Я обещал им, что из нее создал их, в нее же их возвращу и из нее их изведу 
еще раз».Ангелы бросают душу неверующего на землю, так что она попадает в его тело. 

Тут Пророк, да благословит его Аллах и приветствует, прочел аят Корана: 
﴾یقھِ الرِّیحُ فِي مَكَانٍ سَحِوَمَنْ یُشْرِكْ بِاللَّھِ فَكَأَنَّمَا خَرَّ مِنَ السَّمَاءِ فَتَخْطَفُھُ الطَّیْرُ أَوْ تَھْوِي بِ﴿     

«Тот, кто приобщает к Аллаху сотоварищей, словно падал с неба, 
 и птицы подхватили его или же ветер занес его на край света» (22:31) 

 и сказал, « Его душа возвращается в тело, так что слышит шаги удаляющихся  
от нее людей. Затем к неверному приходят два ангела, которые грубо пробуждают его. 

Они садятся и спрашивают его: « Кто твой Господь?»Он бормочет: « М-ммм... 
 Я не знаю...- Какова твоя религия?- М-ммм... Я не знаю...- Что ты знаешь о человеке, 
который был послан к вам?» Но неверный не может назвать имени, и тогда ангелы 
восклицают:« Это Мухаммад! Он же лишь бормочет:- М-ммм... Я не знаю. Я лишь 

слышал,что люди говорили так.- Ты не знал и не последовал за ним». Тогда глас с Небес 
возвещает: « Он лжет! Расстелите для него огненные ложа, откройте для него врата в 

Ад». К нему подступают адский жар и огненный ветер самум, и его могила сужается 
настолько, что его ребра входят одно в другое. Тут перед ним предстает мужчина с 

отвратительным ликом, в омерзительном одеянии, от которого исходит гнилой запах, 
и говорит: «Я сообщу тебе нечто, что огорчит тебя. Этот день был обещан тебе». 

Неверный спрашивает его: « Да обратит Аллах против тебя зло, кто же ты? Кто ты? 
Зло несет лик твой. И слышит в ответ « Я - твои скверные деяния. Клянусь Аллахом, 
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 я всегда видел, как ты не торопишься быть покорным Аллаху и спешишь ослушаться 
Его. И вот, Аллах воздал тебе злом». Затем к нему посылают слепого, глухого и немого 
палача, держащего в руках кувалду. Если он ударит ею по горе, то она рассыплется в 

прах. Но он бьет ею мученика, и тот превращается в прах, и Аллах вновь воссоздает его 
таким же, каким он был. Тут он бьет его еще раз, и он издает вопль, который слышат 

все твари, кроме людей и джиннов. Затем для неверного открываются врата в ад, 
 для него расстилают огненные ложа, а он восклицает: 

 « Господи, не позволяй Часу настать!223» 
 

Ибн Джурайдж прокомментировал аят: َبُ السَّمَآءِ﴾ا﴿لاَ تُفَتَّحُ لَھُمْ أَبْو  Не откроются им врата 
неба – « Не откроются ни для их деяний, ни для их душ». И это резюме из двух мнений.  

Аллах знает лучше. 
 

Слово Аллаха: ﴾ِوَلاَ یَدْخُلُونَ الْجَنَّةَ حَتَّى یَلِجَ الْجَمَلُ فِى سَمِّ الْخِیَاط﴿ 
И не войдут они в рай, пока не войдет верблюд в игольное ушко  

– здесь имеется в виду особь верблюда самец, по мнению большинства учёных.  
Ибн Мас’уд сказал, что  ﴿ُالْجَمَل﴾  - это верблюжонок.   

В другом варианте:    .верблюд самец – ﴾الْجَمَلُ﴿  
Муджахид и Икрима сообщают, что ибн Аббас читал этот аят: 

لُ فِى سَمِّ الْخِیَاطِ ﴾مَّحَتَّى یَلِجَ الْجُ ﴿   и толковал, что   ﴿ُالْجَمَل﴾  - означает толстую верёвку 
Так смысл получается:  И не войдут они в рай, 

пока не войдет толстая веревка в игольное ушко  
 

Слово Аллаха: ﴾ٌلَھُم مِّن جَھَنَّمَ مِھَاد﴿ Им - из геенны ложа –  постель  
согласно комментарию Мухаммада ибн Кааба аль-Курази. 

﴾﴿وَمِن فَوْقِھِمْ غَوَاشٍ  А над ними – покрывала  - одеяла.  
Так же считал ад-Даххак ибн Музахим и ас-Судди. 

لِمِینَ﴾ا الظَّـي﴿وَكَذَلِكَ نَجْزِ  и так воздаем Мы неправедным! 
 

Аллах сказал далее: 
 

لِدُونَابُ الْجَنَّةِ ھُمْ فِیھَا خَا أُوْلَـئِكَ أَصْحَـلِحَاتِ لاَ نُكَلِّفُ نَفْسًا إِلاَّ وُسْعَھَاا الصَّمَنُواْ وَعَمِلُواآوَالَّذِینَ   
(42) А те, которые уверовали и творили благое, - Мы возлагаем на душу только 

возможное для нее, - они - обитатели рая, они в нем пребывают вечно. 
 

  ھَدَانَا لِھَـذَاي الْحَمْدُ لِلَّھِ الَّذِرُ وَقَالُواانْھَمِن تَحْتِھِمُ الأَ ي صُدُورِھِم مِّنْ غِلٍّ تَجْرِيوَنَزَعْنَا مَا فِ
لَوْلا أَنْ ھَدَانَا اللَّھُ لَقَدْ جَآءَتْ رُسُلُ رَبِّنَا بِالْحَقِّ وَنُودُواْ أَن تِلْكُمُ الْجَنَّةُ أُورِثْتُمُوھَا بِمَا كُنتُمْ يَ وَمَا كُنَّا لِنَھْتَدِ  

  تَعْمَلُونَ
(43) И Мы изъяли все, что было у них в груди из огорчения. Под ними текут реки,  

и говорят они: "Хвала Аллаху, который вывел нас на это! Мы бы не вышли, если бы 
Аллах нас не вывел к этому. Пришли посланцы Господа нашего с истиной, и было 
возглашено: "Вот вам - рай, который дан вам в наследство за то, что вы делали!" 

 
После того, как Аллах упомянул о состоянии злосчастных,  

Он сообщил о состоянии счастливцев: 
لِحَاتِ﴾ا الصَّمَنُوا وَعَمِلُواآ﴿وَالَّذِینَ   А те, которые уверовали и творили благое  

–  уверовали сердцем и творили благое своими органами – в противовес тем,  

                                                
223 Достоверный хадис. Рассказал имам Ахмад в аль-Муснаде (4/287) 
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кто не уверовал в знамения Аллаха и превозносился над ними. Всевышний Аллах сообщает, 
что совершение благих дел незатруднительно: 

فْسًا إِلاَّ وُسْعَھَالِحَاتِ لاَ نُكَلِّفُ نَا الصَّمَنُوا وَعَمِلُواآ﴿وَالَّذِینَ   
  صُدُورِھِم مِّنْ غِلٍّ﴾يلِدُونَ وَنَزَعْنَا مَا فِابُ الْجَنَّةِ ھُمْ فِیھَا خَـا أُوْلَـئِكَ أَصْحَـ

А те, которые уверовали и творили благое, - Мы возлагаем на душу  
только возможное для нее, - они - обитатели рая, они в нем пребывают вечно.  
И Мы изъяли все, что было у них в груди из огорчения –   зависть и ненависть.  

 
Как сообщается в Сахих аль-Бухари  

со слов Абу Саида аль-Худри (да будет доволен им Аллах),  
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

إِذَا خَلَصَ الْمُؤْمِنُونَ مِنَ النَّارِ حُبِسُوا عَلَى قَنْطَرَةٍ بَیْنَ الْجَنَّةِ وَالنَّارِ فَاقْتُصَّ لَھُمْ مَظَالِمَ كَانَتْ بَیْنَھُمْ فِي الدُّنْیَا«  
دِهِ إِنَّ أَحَدَھُمْ بِمَنْزِلِھِ فِي الْجَنَّةِ أَدَلُّ مِنْھُ بِمَسْكَنِھِ  حَتَّى إِذَا ھُذِّبُوا وَنُقُّوا أُذِنَ لَھُمْ فِي دُخُولِ الْجَنَّةِ فَوَالَّذِي نَفْسِي بِیَ

»كَانَ فِي الدُّنْیَا  
«Когда верующие избавятся от ада, их задержат в чистилище между раем и адом.  

Там они отомстят друг другу за обиды, нанесённые при жизни. Когда же они  
отчистятся, им будет позволено войти в рай. Клянусь Тем, в чьей длани моя душа, 

 любому из них будет легче найти жильё в раю, чем при жизни224». 
 

Ас-судди прокомментировал слова Аллаха:   رُ﴾انْھَ مِن تَحْتِھِمُ الأَي صُدُورِھِم مِّنْ غِلٍّ تَجْرِي﴿وَنَزَعْنَا مَا فِ 
И Мы изъяли все, что было у них в груди из огорчения. Под ними текут реки…. – 

«Когда обитатели рая будут подведены к раю и достигнут его, они увидят возле его врат 
дерево у подножия которого будет два источника.Они попьют из одного, и из их грудей 

будет изъято огорчение. Это чистый напиток. Они помоются в другом источнике, и тогда 
на них польётся благодать. После этого ни они, ни их волосы не загрязнятся никогда». 

 
Ан-Насаи и ибн Мардувйях сообщают  со слов Абу Хурайры (да будет доволен им Аллах),  

что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
لَوْلَا أَنَّ االلهَ ھَدَانِي، فَیَكُونُ لَھُ شُكْرًا،: كُلُّ أَھْلِ الْجَنَّةِ یَرَى مَقْعَدَهُ مِنَ النَّارِ، فَیَقُولُ«  

»لَوْ أَنَّ االلهَ ھَدَانِي، فَیَكُونُ لَھُ حَسْرَة: لُ وَكُلُّ أَھْلِ النَّارِ یَرَى مَقْعَدَهُ مِنَ الْجَنَّةِ فَیَقُو  
«Каждый обитатель рая видит своё место в аду и говорит: 

 «Если бы Аллах не наставил меня….», и это идёт как благодарность от него.  
Каждый обитатель ада видит своё место в раю и говорит:  

«Если бы Аллах наставил меня….» и это будет чувством потери для них225». 
И поэтому, когда обитатели рая унаследуют места в раю, в основе принадлежащие  
обитателям ада и воззовут к ним:  ﴿ أَن تِلْكُمُ الْجَنَّةُ أُورِثْتُمُوھَا بِمَا كُنتُمْ تَعْمَلُونَوَنُودُوا ﴾     

И было возглашено: "Вот вам - рай, который дан вам в наследство за то, 
 что вы делали!" –  вам досталась милость Аллаха по причине ваших деяний,  

и вы вошли в рай и заняли ваши места в соответствии с вашими деяниями. Но это так же 
означает то, что сказал посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует)  

в хадисе, приведённом в двух Сахихах: »وَاعْلَمُوا أَنَّ أَحَدَكُمْ لَنْ یُدْخِلَھُ عَمَلُھُ الْجَنَّة«  
 «Знайте же, что ни одного из вас в рай не введут его деяния».  

У него спросили: «И даже тебя, о, посланник Аллаха?» он ответил: 
»وَلَا أَنَا إِلّا أَنْ یَتَغَمَّدَنِيَ االلهُ بِرَحْمَةٍ مِنْھُ وَفَضْل«   

«И даже меня, кроме как если Аллах не охватит меня 
 Своей милостью и щедростью226». 

 
                                                
224 Сахих аль-Бухари (6054). 
225 Хадис со слабым иснадом. Рассказал имам Ахмад  (2/512). 
226 Сахих аль-Бухари (5241), Муслим (2816). 
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Аллах сказал далее: 
 

انَّارِ أَن قَدْ وَجَدْنَا مَا وَعَدَنَا رَبُّنَا حَقبَ الابُ الْجَنَّةِ أَصْحَـاوَنَادَى أَصْحَـ  
لِمِینَافَھَلْ وَجَدتُّم مَّا وَعَدَ رَبُّكُمْ حَقا قَالُواْ نَعَمْ فَأَذَّنَ مُؤَذِّنٌ بَیْنَھُمْ أَن لَّعْنَةُ اللَّھِ عَلَى الظَّـ  

(44) И воззвали обитатели рая к обитателям огня:  
"Мы нашли то, что обещал нам наш Господь, истиной, нашли ли вы истиной то,  

что обещал вам ваш Господь?" Они сказали: "Да". И возгласил глашатай среди них: 
"Проклятие Аллаха на неправедных,  

 
فِرُونَاةِ كَـخِرَبْغُونَھَا عِوَجًا وَھُم بِالآالَّذِینَ یَصُدُّونَ عَن سَبِیلِ اللَّھِ وَیَ  

(45) которые отвращают от пути Аллаха 
 и стремятся обратить его в кривизну и не веруют они в жизнь будущую!" 

 
Всевышний Аллах сообщает о том, как обратятся обитатели рая к обитателям ада 

 с порицанием и критикой после того, как они займут свои места: 
﴿قَدْ وَجَدْنَا مَا وَعَدَنَا رَبُّنَا حَقا فَھَلْ وَجَدتُّم مَّا وَعَدَ رَبُّكُمْ حَقا قَالُواْ نَعَمْ﴾  
"Мы нашли то, что обещал нам наш Господь, истиной,  

нашли ли вы истиной то, что обещал вам ваш Господь?" 
В суре «Ряды» Всевышний Аллах сообщает о том, у кого был двойник из неверных: 

  سَوَآءِ الْجَحِیمِ قَالَ تَاللَّھِ إِن كِدتَّ لَتُرْدِینِ ي﴿فَاطَّلَعَ فَرَءَاهُ فِ
مُعَذَّبِینَ﴾ولَى وَمَا نَحْنُ بِ لَكُنتُ مِنَ الْمُحْضَرِینَ أَفَمَا نَحْنُ بِمَیِّتِینَ إِلاَّ مَوْتَتَنَا الأُيوَلَوْلاَ نِعْمَةُ رَبِّ  

И взглянул другой и увидел его в средине геенны. 
 Сказал он: "Клянусь Аллахом! Ты ведь готов был меня погубить.  

И если бы не милость Господа моего, я был бы в числе приведенных.  
Разве мы не умрем, кроме первой смерти, и мы не будем наказаны?" (37:55-59)  

 он опровергает его слова, которые он говорил при жизни,  
и бичует его наказанием и возмездием. Ангелы также порицают их со словами: 

أَفَسِحْرٌ ھَـذَا أَمْ أَنتُمْ لاَ تُبْصِرُونَ   كُنتُم بِھَا تُكَذِّبُونَي﴿ھَـذِهِ النَّارُ الَّتِ  
  سَوَآءٌ عَلَیْكُمْ إِنَّمَا تُجْزَوْنَ مَا كُنتُمْ تَعْمَلُونَ﴾اصْبِرُواْ أَوْ لاَ تَصْبِرُواھَا فَ اصْلَوْ

Это - огонь, который вы считали ложью. Колдовство ли это, или вы не видите?  
Горите в нем! Терпите или не терпите - все равно для вас: вы только награждаетесь  

за то, что совершали. (52:14-16)  
 

Посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) также порицал убитых  
в день Бадра многобожников, сброшенных в колодец аль-Калиб. Он возвал к ним: 

ةَ وَیَا شَیْبَةَ بْنَ رَبِیعَةَیَا أَبَا جَھْلِ بْنَ ھِشَامٍ وَیَا عُتْبَةَ بْنَ رَبِیعَ«  
» وَسَمَّى رُؤُوسَھُمْ ھَلْ وَجَدْتُمْ مَا وَعَدَ رَبُّكُمْ حَقا فَإِنِّي وَجَدْتُ مَا وَعَدَنِي رَبِّي حَقا  

«О Абу Джахль ибн Хишам! О Утба ибн Рабиа! О Шайба ибн Рабиа! 
О Умаййа ибн Халаф!» Далее перечислил всех, кто был сброшен в колодец. 

 «Исполнилось для вас обещание Аллаха? А для меня обещание Аллаха осуществилось!» 
Мусульмане сказали: «О, Посланник Аллаха! Ты взываешь к людям, которые уже сгнили?» 

Он ответил: »ِمَا أَقُولُ مِنْھُمْ وَلَكِنْ لَا یَسْتَطِیعُونَ أَنْ یُجِیبُواوَالَّذِي نَفْسِي بِیَدِهِ مَا أَنْتُمْ بِأَسْمَعَ ل«  
 «Они так же, как и вы, слышат мои слова. Только они не Могут ответить мне!» 

 
Слово Всевышнего Аллаха: ﴾ْفَأَذَّنَ مُؤَذِّنٌ بَیْنَھُم﴿ 

И возгласил глашатай среди них –  оповестил вестник, воззвал призывающий. 
لِمِینَ﴾ا﴿أَن لَّعْنَةُ اللَّھِ عَلَى الظَّـ  Проклятие Аллаха на неправедных 

 - проклятие будет пребывать с ними. Затем Всевышний Аллах описал их словами: 
یَصُدُّونَ عَن سَبِیلِ اللَّھِ وَیَبْغُونَھَا عِوَجًا﴾﴿الَّذِینَ    

Те, которые отвращают от пути Аллаха и стремятся обратить его в кривизну  



283 
 

–  отвращают людей от следования пути Аллаха и Его шариата, а также тому,  
с чем пришли пророки. Они желают, чтобы этот путь был кривым,  

а не прямым, дабы ему уже никто не следовал. 
فِرُونَ﴾ارَةِ كَـخِ﴿وَھُم بِالآ  И не веруют они в жизнь будущую!  

–  они не веруют в будущую жизнь и встречу с Аллахом, отрицают и упорствуют. 
 Поэтому они не придают значения тому, что совершают мерзкие поступки  

и говорят мерзкие слова, ведь они не боятся отчёта и наказания.  
Они наихудшие люди, по словам и деяниям. 

 
Далее сказано: 

 
مٌ عَلَیْكُمْ لَمْ یَدْخُلُوھَا ابَ الْجَنَّةِ أَن سَلَا أَصْحَـھُمْ وَنَادَوْااعْرَافِ رِجَالٌ یَعْرِفُونَ كُلا بِسِیمَابٌ وَعَلَى الأوَبَیْنَھُمَا حِجَ

 وَھُمْ یَطْمَعُونَ
(46) И между ними - завеса, а на преграде - люди,  

которые знают всех по их признакам. И воззовут к обитателям рая:  
"Мир вам!" - те, которые не вошли в него, хотя и желали.  

 
لِمِینَامَعَ الْقَوْمِ الظَّـ رَبَّنَا لاَ تَجْعَلْنَا بِ النَّارِ قَالُواارُھُمْ تِلْقَآءَ أَصْحَـاوَإِذَا صُرِفَتْ أَبْصَـ  

(47) А когда взоры их будут обращены к обитателям огня, они скажут:  
"Господи! Не помещай нас вместе с людьми неправедными!" 

 
После того, как Всевышний Аллах упомянул обращение обитателей рая  
к обитателям ада, Он сообщил о том, что между раем и адом есть завеса, 

 то есть изгородь, препятствующая обитателям ада добраться до рая.  
 

Ибн Джарир сказал: «Это и есть изгородь, о которой Всевышний Аллах сказал: 
رُهُ مِن قِبَلِھِ الْعَذَابُ﴾﴿فَضُرِبَ بَیْنَھُم بِسُورٍ لَّھُ بَابٌ بَاطِنُھُ فِیھِ الرَّحْمَةُ وَظَـھِ  

И воздвигнута между ними стена, у которой врата:   
внутренность ее - милосердие, а наружность - со стороны ее – наказание». (57:13). 

 Это также َعْرَافِ ﴾﴿ الأ   «аль-А’раф»,  преграда,  
 о которой сказал Всевышний Аллах: َعْرَافِ رِجَالٌ﴾لَى الأَ﴿وَع  А на преграде – люди. 

  
Ибн Джарир передаёт, что ас-Судди сказал по поводу слова Всевышнего Аллаха: 

  .«И между ними – завеса – «это стена или преграда ﴿وَبَیْنَھُمَا حِجَابٌ﴾
Муджахид сказал: «аль-А’раф» - это завеса между раем и адом, 

 иными словами стена, в которой есть врата».  
Ибн Джарир сказал: «  аль-А’раф» это множественное число от слова»    ﴾عْرَافالأَ﴿

  .«аль-Урф», любая возвышенность над землёй у арабов называлась «аль-Урф»    ﴾العُرْفُ ﴿
Ас-Судди сказал: «   ,аль-А’раф» названы так, потому»  ﴾عْرَافالأَ﴿

 что их обитатели «знают»  یعرفون  знают людей». 
 Толкователи Корана разошлись во мнениях по поводу смысла слова 
  ,аль-А’раф», но все комментарии близки по значению и указывают на то»   ﴾عْرَافالأَ﴿

что это люди, хорошие и плохие деяния которых сравнялись. 
 И они были задержаны на преградах в ожидании суда Аллаха над ними. 

 Об этом сообщили: Хузейфа, ибн Аббас, ибн Масуд  
и многие другие из числа ранних и поздних учёных. 

 
 Сообщают, что аль-Хасан процитировал аят: ُلُوھَا وَھُمْ یَطْمَعُونَ﴾﴿لَمْ یَدْخ  

Те, которые не вошли в него, хотя и желали – «Клянусь Аллахом, Аллах вложил 
 в их сердца это желание лишь по Своей щедрости, которую Он хочет проявить к ним».  
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Катада сказал: «Аллах сообщил вам о том, где они находятся от своих надежд». 
 

Слово Аллаха: لِمِینَ﴾ابِ النَّارِ قَالُواْ رَبَّنَا لاَ تَجْعَلْنَا مَعَ الْقَوْمِ الظَّـارُھُمْ تِلْقَآءَ أَصْحَـا﴿وَإِذَا صُرِفَتْ أَبْصَـ  
А когда взоры их будут обращены к обитателям огня, они скажут: 

 "Господи! Не помещай нас вместе с людьми неправедными!» 
Ад-Даххак передаёт, что ибн Аббас сказал:  

«Поистине люди на преградах, когда посмотрят на обитателей ада узнают их и скажут:  
لِمِینَ﴾ا﴿ رَبَّنَا لاَ تَجْعَلْنَا مَعَ الْقَوْمِ الظَّـ Господи! Не помещай нас вместе с людьми неправедными! 

 
Аллах сказал: 

 
ھُمْ قَالُواْ مَآ أَغْنَى عَنكُمْ جَمْعُكُمْ وَمَا كُنتُمْ تَسْتَكْبِرُونَاعْرَافِ رِجَالاً یَعْرِفُونَھُمْ بِسِیمَـبُ الأَاوَنَادَى أَصْحَـ  

(48) И возвали обладатели преград к людям, которых они узнают по их признакам: 
 "Не избавило вас ваше сборище и то, чем вы величались! 

 
  الْجَنَّةَ لاَ خَوْفٌ عَلَیْكُمْ وَلاَ أَنتُمْ تَحْزَنُونَمُ اللَّھُ بِرَحْمَةٍ ادْخُلُواأَھَـؤُلاءِ الَّذِینَ أَقْسَمْتُمْ لاَ یَنَالُھُ

 (49) Не об этих ли вы клялись, что Господь не постигнет их Своей милостью? 
 Войдите в рай, нет страха для вас, и не будете вы опечалены!" 

 
Всевышний Аллах сообщает о порицании обитателей преград в адрес вождей  
и лидеров из числа многобожников, которых они узнают по приметам в аду: 

 .Не избавило вас ваше сборище –  ваша многочисленность ﴿مَآ أَغْنَى عَنكُمْ جَمْعُكُمْ﴾
  ,И то, чем вы величались –  вас не спасла от наказания Аллаха ﴿وَمَا كُنتُمْ تَسْتَكْبِرُونَ﴾

ни ваша многочисленность, ни ваши сборища.  
Более того вы оказались под карой Аллаха и Его возмездием. 

قْسَمْتُمْ لاَ یَنَالُھُمُ اللَّھُ بِرَحْمَةٍ﴾﴿أَھَـؤُلاءِ الَّذِینَ أَ  
Не об этих ли вы клялись, что Господь не постигнет их Своей милостью? 

 – подразумеваются люди на преградах по мнению ибн Аббаса.  
Им будет сказано: زَنُونَ﴾ الْجَنَّةَ لاَ خَوْفٌ عَلَیْكُمْ وَلاَ أَنتُمْ تَحْ﴿ادْخُلُوا  

Войдите в рай, нет страха для вас, и не будете вы опечалены! 
 
 
 
 
 

Аллах сказал: 
 

بَ الْجَنَّةِ أَنْ أَفِیضُواْ عَلَیْنَا مِنَ الْمَآءِ أَوْ مِمَّا رَزَقَكُمُ اللَّھُ قَالُواْ إِنَّ اللَّھَ حَرَّمَھُمَا عَلَى ابُ النَّارِ أَصْحَـاوَنَادَى أَصْحَـ
فِرِینَالْكَـا  

(50) И возгласят обитатели огня к обитателям рая: "Пролейте на нас воду или то, 
 чем наделил вас Аллах!" Они скажут: "Аллах запретил и то и другое для неверных", 

 
 لِقَآءَ یَوْمِھِمْ ھَـذَا وَمَا كَانُواْ ھُمْ كَمَا نَسُواانْیَا فَالْیَوْمَ نَنسَـةُ الدُّاالَّذِینَ اتَّخَذُواْ دِینَھُمْ لَھْوًا وَلَعِبًا وَغَرَّتْھُمُ الْحَیَ

تِنَا یَجْحَدُونَایَـآبَِـ   
(51) тех, которые свою религию обратили в потеху и забаву,  

и обольстила их эта ближняя жизнь: сегодня забудем Мы их, как и они забыли  
про встречу с этим днем и то, что они отрицали Наши знамения! 

 
Всевышний Аллах сообщает об унижении обитателей ада и их просьбе  

к обитателям рая о их напитках и еде, и том, что им будет отказано в этом.  
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Ас-Судди сказал по поводу слов Всевышнего Аллаха: 

  عَلَیْنَا مِنَ الْمَآءِ أَوْ مِمَّا رَزَقَكُمُ اللَّھُ﴾بَ الْجَنَّةِ أَنْ أَفِیضُواابُ النَّارِ أَصْحَـاى أَصْحَـ﴿وَنَادَ
И возгласят обитатели огня к обитателям рая:  

"Пролейте на нас воду или то, чем наделил вас Аллах!" – «то есть еду».  
Ас-Саури сообщает, что Саид ибн Джубайр прокомментировал этот аят:  

«Человек станет призывать своего отца или брата, мол, я уже сгорел, пролей же  
на меня воды. Обитателям рая будет сказано, чтобы они ответили своим близким в аду». 

نَ﴾فِرِیا﴿إِنَّ اللَّھَ حَرَّمَھُمَا عَلَى الْكَ   "Аллах запретил и то и другое для неверных" 
 

Абдур-Рахман ибн Аслам ибн Зайд прокоментировал: فِرِینَ﴾ا﴿إِنَّ اللَّھَ حَرَّمَھُمَا عَلَى الْكَـ  
"Аллах запретил и то и другое для неверных" – « Райскую еду и напитки».  

 
Затем Всевышний Аллах описал неверных, что они при жизни обратили  

религию в потеху и игру и обольстились мирской жизнью и её красотами.  
Она отвлекла их от того, что им было приказано и от деяний для будущей жизни. 

 
Слово Аллаха: ـذَا﴾ لِقَآءَ یَوْمِھِمْ ھَھُمْ كَمَا نَسُواا﴿فَالْیَوْمَ نَنسَـ  

Сегодня забудем Мы их, как и они забыли про встречу с этим днем  
–  Он поступит с ними в соответствии с их отношениями к Нему. Ведь они забыли о Нём,  

и за это Он предаст их забвению. Это не значит, что Он забудет про них буквально, 
 Аллах не забывает ничего, как Он сказал об этом: ( سَى وَلاَ یَنْيبٍ لاَّ یَضِلُّ رَبِّافِى كِتَـ ) 

В книге, не заблуждается Господь мой и не забывает" (20:52) 
Всевышний Аллах поступит с ними так в качестве воздаяния. 

 Как Он сказал об этом: اللَّھَ فَنَسِیَھُمْ﴾﴿نَسُوا Забыли они Аллаха, и забыл Аллах про них. 
(9:67)  

Он сказал также: َتُنَا فَنَسِیتَھَا وَكَذلِكَ الْیَوْمَ تُنْسَى﴾ا﴿كَذَلِكَ أَتَتْكَ آی "Так приходили к тебе  
Мои знамения,  и ты забыл их - так и сегодня ты будешь забыт". (20:126)  

Аллах также сказал: لَ الْیَوْمَ نَنسَاكُمْ كَمَا نَسِیتُمْ لِقَآءَ یَوْمِكُمْ ھَـذَا﴾﴿وَقِی  И сказано было: 
 "В этот день забудем Мы вас, как вы забыли про встречу с этим днем». (45:34) 

 
Аль-Ауфи перадает, что ибн Аббас прокоментировал: َیَوْمِھِمْ ھَـذَا﴾ھُمْ كَمَا نَسُوا لِقَآءَا﴿فَالْیَوْمَ نَنس  

Сегодня забудем Мы их, как и они забыли про встречу с этим днем  
–  «Аллах забыл о добре к ним, но не забыл о зле для них».  

Али ибн Абу Тальха сообщает, что ибн Аббас  также прокомментировал:  
« Мы оставим их также, как они оставили встречу этого Дня».  

Ас-Судди прокомментировал:  
«Мы оставим их в стороне от милости, как они оставили подготовку к этому Дню».  
В достоверном хадисе сообщается, что Аллах обратится к Своему рабу в Судный день: 

أُسَخِّرْ لَكَ الْخَیْلَ وَالْإِبِلَ وَأَذَرْكَ تَرْأَسُ وَتَرْبَعُ؟أَلَمْ أُزَوِّجْكَ؟ أَلَمْ أُكْرِمْكَ؟ أَلَمْ «  
»فَالْیَوْمَ أَنْسَاكَ كَمَا نَسِیتَنِي: لَا، فَیَقُولُ االلهُ تَعَالَى: أَظَنَنْتَ أَنَّكَ مُلَاقِيَّ؟ فَیَقُولُ: بَلَى، فَیَقُولُ:  فَیَقُولُ  

Разве Я не женил тебя? Разве Я не почтил тебя? Разве Я не подчинил тебе коней  
и верблюдов, Разве Я не давал тебе возможность главенствовать и быть лидером?".  

И тот ответит: "Да, конечно!" И Он спросит: "А полагал ли ты, 
 что встретишь Меня?" И тот ответит: "Нет". И тогда Он скажет:  

"Поэтому отныне Я предаю тебя забвению, так же, как ты забыл Меня!227" 
 

Далее сказано: 

                                                
227 Муслим (2968). 
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هُ عَلَى عِلْمٍ ھُدًى وَرَحْمَةً لِّقَوْمٍ یُؤْمِنُونَابٍ فَصَّلْنَـاھُمْ بِكِتَـاوَلَقَدْ جِئْنَـ  
(52) Вот пришли Мы к ним с книгой, которую изложили со знанием,  

как прямой путь и милосердие для людей, которые веруют.  
 

  تَأْوِیلُھُ یَقُولُ الَّذِینَ نَسُوهُ مِن قَبْلُ قَدْ جَآءَتْ رُسُلُ رَبِّنَا بِالْحَقِّيھَلْ یَنظُرُونَ إِلاَّ تَأْوِیلَھُ یَوْمَ یَأْتِ
 كُنَّا نَعْمَلُ قَدْ خَسِرُواْ أَنفُسَھُمْ وَضَلَّ عَنْھُمْ مَّا كَانُواْ يالَّذِ فَھَل لَّنَا مِن شُفَعَآءَ فَیَشْفَعُواْ لَنَآ أَوْ نُرَدُّ فَنَعْمَلَ غَیْرَ 

 یَفْتَرُونَ
(53) Неужели ждут они чего-либо, кроме толкования этого?  

В тот день, когда придет толкование его, скажут те, которые забыли его раньше: 
"Приходили посланники Господа нашего с истиной. Есть ли у нас заступники, которые 

заступятся за нас? Или мы будем возвращены и будем делать не то, что делали?" 
 Они нанесли убыток самим себе, и исчезло от них то, что они измышляли! 

 
Всевышний Аллах сообщает о том, что Он не оставил многобожникам  

никаких оправданий после того, как послал к ним пророков, а также Писание, 
 с которым к ним явился посланник (да благословит его Аллах и приветствует), 

 Писание разъясненное для понимания, доступно изолженное, ясное, 
 как об этом говорится в слове Всевышнего Аллаха: تُھُ ثُمَّ فُصِّلَتْ﴾ا﴿كِتَابٌ أُحْكِمَتْ ءایَـ  
Это – Писание, аяты которого ясно изложены, а затем разъяснены. (11:1) 
Слово Всевышнего Аллаха: هُ عَلَى عِلْمٍ﴾ا﴿فَصَّلْنَـ  Которую изложили со знанием  

–  Мы изложили Его со знанием от Нас. В другом аяте, Аллах сказал: ﴾ِأَنزَلَھُ بِعِلْمِھ﴿ 
Он ниспослал это по Своему знанию (или со Своим знанием). (4:166) 

Смысл этого аята в том, что после того, как Аллах сообщил о том, какие злосчастия 
 ожидают многобожников в мире вечном, Он упомянул, что Он уже лишил их всех  

оправданий тем, что послал к ним посланников и писания. Как об этом говорится в аяте:  
 ﴿وَمَا كُنَّا مُعَذِّبِینَ حَتَّى نَبْعَثَ رَسُولاً﴾

Мы никогда не наказывали людей, не отправив к ним посланника. (17:15)  
именно поэтому Всевышний Аллах сказал: ﴾ُھَلْ یَنظُرُونَ إِلاَّ تَأْوِیلَھ﴿ 

Неужели ждут они чего-либо, кроме толкования этого? 
 –  то, что им обещано из наказания и возмездия, рая или ада. 

 Это комментарий Муджахида и других знатоков. 
  ,В тот день, когда придет толкование его –  Судный день  تَأْوِیلُھُ﴾ي﴿یَوْمَ یَأْتِ

согласно мнению ибн Аббаса; 
  Скажут те, которые забыли его раньше ﴿یَقُولُ الَّذِینَ نَسُوهُ مِن قَبْلُ﴾

–  оставили действия согласно этому и позабыли о нём при жизни. 
لْحَقِّ فَھَل لَّنَا مِن شُفَعَآءَ فَیَشْفَعُواْ لَنَآ﴾﴿قَدْ جَآءَتْ رُسُلُ رَبِّنَا بِا  

Приходили посланники Господа нашего с истиной. 
Есть ли у нас заступники, которые заступятся за нас? 

 –  походатайствуют о нашем избавлении из того положения, в котором мы находимся. 
 .Или мы будем возвращены –  к жизни ﴿أَوْ نُرَدُّ﴾

  ?и будем делать не то, что делали  كُنَّا نَعْمَلُ﴾ي﴿فَنَعْمَلَ غَیْرَ الَّذِ
– как сказал о них Всевышний Аллах: 

ا وَنَكُونَ مِنَ الْمُؤْمِنِینَتِ رَبِّنَایَـآا نُرَدُّ وَلاَ نُكَذِّبَ بِـلَیْتَنَا عَلَى النَّارِ فَقَالُواْ یى إِذْ وُقِفُوا﴿وَلَوْ تَرَ  
ذِبُونَ﴾ادُواْ لِمَا نُھُواْ عَنْھُ وَإِنَّھُمْ لَكَـا بَلْ بَدَا لَھُمْ مَّا كَانُواْ یُخْفُونَ مِن قَبْلُ وَلَوْ رُدُّواْ لَعَـ  

Если бы ты только видел их, когда их остановят перед Огнем. Они скажут:  
«О, если бы нас вернули обратно! Мы не считали бы ложью знамения нашего Господа 

и стали бы верующими!» О нет! Им открылось то, что они скрывали прежде.  
Если бы их вернули обратно, то они непременно вернулись бы к тому, 

что им было запрещено. Воистину, они – лжецы. (6:27:28)  
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И как Аллах сказал о них здесь (7:53): ﴾َقَدْ خَسِرُواْ أَنفُسَھُمْ وَضَلَّ عَنْھُمْ مَّا كَانُواْ یَفْتَرُون﴿ 
Они нанесли убыток самим себе, и исчезло от них то, что они измышляли!  

–  нанесли себе убыток своим входом в ад и вечным пребыванием в нём. 
لَّ عَنْھُمْ مَّا كَانُواْ یَفْتَرُونَ﴾﴿وَضَ  И исчезло от них то, что они измышляли 

 –  нет пользы от того, чему ( или кому) они поклонялись помимо Аллаха,  
и те не будут заступаться за них, не помогут им и не спасут их от того  

 бедственного положения, в котором они находятся. 
 

Аллах сказал далее: 
 

رْضَ فِي سِتَّةِ أَیَّامٍ ثُمَّ اسْتَوَى عَلَى الْعَرْشِتِ وَالأَا خَلَقَ السَمَـوَيإِنَّ رَبَّكُمُ اللَّھُ الَّذِ  
مْرُ تَبَارَكَ اللَّھُ رَبُّ هِ أَلاَ لَھُ الْخَلْقُ وَالأَبِأَمْرِتٍ الَّیْلَ النَّھَارَ یَطْلُبُھُ حَثِیثًا وَالشَّمْسَ وَالْقَمَرَ وَالنُّجُومَ مُسَخَّرَل اي یُغْشِ

لَمِینَاالْعَـ  
(54) Поистине, Господь ваш - Аллах, который создал небеса и землю в шесть дней,  

а потом утвердился на троне. Он закрывает ночью день, который непрестанно за ней 
движется... И солнце, и луну, и звезды, подчиненные Его повелению. О да! Ему  

принадлежит и создание и повеление. Благословен Аллах, Господь миров! 
 

Всевышний Аллах сообщает о том, что Он сотворил мир, его небеса и землю, 
 а также то, что между ними за шесть дней, как Он сообщил об этом во многих аятах 

Священного Корана. Шесть дней это: воскресенье, понедельник, вторник, среда,  
четверг и пятница – в пятницу было собрано всё творение, и был сотворён Адам (мир ему).  

Есть разногласия по поводу того, были ли эти дни подобными нашим дням, 
 как это представляется, или же каждый из тех дней был подобен тысячи годам,  

как об этом сообщил Муджахид и имам Ахмад ибн Ханбал, 
 а также ибн Аббас в повествовании от ад-Даххака.  

 
Имам Ахмад сообщает в аль-Муснаде со слов Абу Хурайры,  

что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
، التُّرْبَةَ یَوْمَ السَّبْتِ، وَخَلَقَ فِیھَا الْجِبَالَ یَوْمَ الْأَحَدِ، وَخَلَقَ الشَّجَرَ یَوْمَ الْاثْنَیْنِ، وَخَلَقَ )عَزَّ وَجَلَّ(خَلَقَ االلهُ، «

الْأَرْبِعَاءِ، وَبَثَّ فِیھَا الدَّوَابَّ یَوْمَ الْخَمِیسِ، وَخَلَقَ آدَمَ، عَلَیْھِ السَّلَامُ، بَعْدَ  اثَاءِ، وَخَلَقَ النُّورَ یَوْمَالْمَكْرُوهَ یَوْمَ الثُّلَ
»عَصْرِ إِلَى اللَّیْلفِیمَا بَیْنَ الْ الْعَصْرِ مِنْ یَوْم الْجُمُعَةِ، فِي آخِرِ الْخَلْقِ، فِي آخِرِ سَاعَةٍ مِنْ سَاعَاتِ الْجُمُعَةِ،  

"Сотворил Аллах, Всепочитаем Он и Всеславен, почву в субботу,  
создал на ней горы в воскресенье, создал растительность в понедельник, 

 создал ненавистное во вторник. Создал свет в среду, размозжил на ней тварей 
 в четверг и создал Адама (мир ему) после асра в пятницу, в конце творения, 

 в конечном часе пятницы, между асром и ночью228". 
 

Что касается слов Всевышнего Аллаха: 
  А потом утвердился на троне ﴿ثُمَّ اسْتَوَى عَلَى الْعَرْشِ﴾

– то есть множество различных мнений людей по поводу их смысла, 
 и это не место для их обсуждения. В этом вопросе мы следуем школе праведных  
предшественников: Малика, аль-Аузаи, ас-Саури, ал-Лайса ибн Сада, аш-Шафии, 
 Ахмада, Исхака ибн Рахвайх и других мусульманских имамов – ранних и поздних.  

Этот вопрос следует оставлять без уподобления этого явления чему-то  
и без отрицания как такового. Мы также убеждены, что утверждения уподобляющих  

должно быть отвергнуто,  ибо  сказал Аллах: َءٌ وَھُوَ السَّمِیعُ الْبَصِیرُ﴾يْ﴿لَیْسَ كَمِثْلِھِ ش  
Нет никого подобного Ему, и Он – Слышащий, Видящий. (42:11)  

дело обстоит так, как об этом сказали имамы, такие как  
                                                
228 Муслим (2789), Ахмад (2/327). 
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Наим ибн Хаммад аль-Хузаи учитель имама аль-Бухари, в частности  сказал:  
«Кто уподобил Аллаха какому-либо творению тот стал неверным, кто отрицал что-нибудь 
из того, чем Аллах описал Самого себя, тот стал неверным. Ведь ни в том, как Аллах описал 
Себя, ни в том, как Его описал посланник, не содержится уподобления кому-либо. Тот же, 
кто подтвердил то, что приводится в аятах и достоверных повествованиях об описании 

Аллаха, как это подобает величию Аллаха, а также отрицал присутствие любых 
 недостатков у Аллаха, тот следует прямому пути». 

 
Слово Аллаха: ( یْلَ النَّھَارَ یَطْلُبُھُ حَثِیثًالَّ اليیُغْشِ ) 

Он закрывает ночью день, который непрестанно за ней движется  
–  темнота того уходит со светом этого, свет этого уходит с приходом темноты того.  

И каждый из них непрестанно и быстро следует за другим, не отставая.  
С приходом одного уходит другое, и наоборот. Как об этом сказано в аяте: 

 لِمُسْتَقَرٍّ لَّھَـا ذَلِكَ تَقْدِیرُ الْعَزِیزِ الْعَلِیمِ وَالْقَمَرَ يسْلَخُ مِنْھُ النَّھَارَ فَإِذَا ھُم مُّظْلِمُونَ وَالشَّمْسُ تَجْرِیْلُ نَلَّیَةٌ لَّھُمُ الآ﴿وَ
 يیْلُ سَابِقُ النَّھَارِ وَكُلٌّ فِلَّلاَ ال لَھَآ أَن تدْرِكَ القَمَرَ وَيكَالعُرجُونِ الْقَدِیمِ لاَ الشَّمْسُ یَنبَغِ هُ مَنَازِلَ حَتَّى عَادَاقَدَّرْنَـ

﴾فَلَكٍ یَسْبَحُونَ  
Знамением для них является ночь, которую Мы отделяем ото дня, 

 и вот они погружаются во мрак. Солнце плывет к своему местопребыванию.  
Таково предустановление Могущественного, Знающего. Мы предопределили для  
луны положения, пока она вновь не становится подобна старой пальмовой ветви.  

Солнцу не надлежит догонять луну, и ночь не опережает день.  
Каждый плывет по орбите. (36:37-40)  

а именно в слове Аллаха: یْلُ سَابِقُ النَّھَارِ﴾لَّ﴿وَلاَ ال  И ночь не опережает день. (36:40)  
– иными словами, она никогда не отстанет от него из-за опоздания,  
каждый из них идёт вслед за другим без проволочек между ними.  

Именно об этом сказал Всевышний Аллах: ُّتٍ بِأَمْرِهِ﴾اجُومَ مُسَخَّرَ﴿یَطْلُبُھُ حَثِیثًا وَالشَّمْسَ وَالْقَمَرَ وَالن  
Непрестанно за ней движется... И солнце, и луну, и звезды, подчиненные Его повелению 

– всё подчинено Его повелению, желанию и власти. На это Аллах обратил внимание: 
مْرُ﴾﴿أَلاَ لَھُ الْخَلْقُ وَالأَ  О да! Ему принадлежит и создание и повеление – т.е.  

власть и распоряжение. لَمِینَ﴾ا﴿تَبَارَكَ اللَّھُ رَبُّ الْعَـ  Благословен Аллах, Господь миров!  
– подобно слову Аллаха: ِالسَّمَآءِ بُرُوجاً﴾ي جَعَلَ فِي﴿تَبَارَكَ الَّذ  

Благословен Тот, Кто установил на небе созвездия. (25:61)  
 

Абу ад-Дарджа передаёт мольбу посланника Аллаха  
(да благословит его Аллах и приветствует): 

»رِّ كُلِّھاللَّھُمَّ لَكَ الْمُلْكُ كُلُّـھُ وَلَكَ الْحَمْدُ كُلُّھُ وَإِلَیْكَ یُرْجَعُ الْأَمْرُ كُلُّھُ، أَسْأَلُكَ مِنَ الْخَیْرِ كُلِّھِ وَأَعُوذُ بِكَ مِنَ الشَّ«  
«О, Аллах, Тебе принадлежит вся власть, и вся хвала, к Тебе возвращаются все дела. 

 Я прошу у тебя всё добро и прибегаю к Твоей помощи от всего зла». 
 

Аллах всевышний сказал: 
 

تَدِینَادْعُواْ رَبَّكُمْ تَضَرُّعًا وَخُفْیَةً إِنَّھُ لاَ یُحِبُّ الْمُعْ  
(55) Призывайте вашего Господа со смирением и в тайне.  

Поистине, Он не любит преступающих!  
 

حِھَا وَادْعُوهُ خَوْفًا وَطَمَعًا إِنَّ رَحْمَتَ اللَّھِ قَرِیبٌ مِّنَ الْمُحْسِنِینَارْضِ بَعْدَ إِصْلَ الأَيوَلاَ تُفْسِدُواْ فِ  
(56) Не производите расстройства на земле после устроения ее.  

Призывайте Его со страхом и упованием; поистине,  
милость Аллаха близка от добродеющих! 
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Всевышний Аллах наставляет Своих рабов к мольбе, 
которая исправит их мирские дела и дела для жизни вечной. Он сказал: 

واْ رَبَّكُمْ تَضَرُّعًا وَخُفْیَةً﴾﴿ادْعُ   Призывайте вашего Господа со смирением и в тайне  
–  с унижением и умилением, скрыто. В другом аяте Аллах сказал: 

  Поминай Аллаха про себя. (7:205) ﴿وَاذْكُر رَّبَّكَ فِي نَفْسِكَ﴾ 
 

в двух Сахихах приводится хадис о том,  
что Абу Муса аль-Аш‘ари, да будет доволен им Аллах, сказал:  

«Подъезжая к какому-нибудь вади вместе с посланником Аллаха, (да благословит его 
 Аллах и приветствует),229 мы громко произносили слова “Нет бога, кроме Аллаха  
/Ля иляха илля-Ллаху/” и “Аллах велик /Аллаху акбар/”, но (через некоторое время) 

 пророк (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»أَیُّھَا النَّاسُ ارْبَعُوا عَلَى أَنْفُسِكُمْ فَإِنَّكُمْ لَا تَدْعُونَ أَصَمَّ وَلَا غَائِبًا إِنَّ الَّذِي تَدْعُونَ سَمِیعٌ قَرِیب«  

“О люди, пожалейте себя230, ведь взываете вы не к глухому 
 и не к отсутствующему! Поистине, Он с вами, и Он − Слышащий, Близкий! 

 Благословенно имя Его и высоко величие Его!”231» 
 
 

Ибн Джарир сказал по поводу слова Аллаха: 
 .Со смирением–  со смирением в повиновении Ему ﴿تَضَرُّعًا﴾ 

 И в тайне–  со смирением в ваших сердцах  и правильной ﴿وَخُفْیَةً﴾ 
 убежденностью о Его единстве и господстве. И это должно быть 

 только между Ним и вами в тайне, а не во всеуслышание. 
 

Ата аль-Хурасани сообщает,  что ибн Аббас сказал по поводу слова Аллаха: 
 !Поистине,  Он не любитпреступающих ﴿إِنَّھُ لاَ یُحِبُّ الْمُعْتَدِینَ﴾

 –  ни в мольбе, ни в чём-либо другом.  
 

Абу Муаз прокомментировал: 
 !Поистине, Он не любит преступающих ﴿إِنَّھُ لاَ یُحِبُّ الْمُعْتَدِینَ﴾ 

 –  не следует просить степени пророков.  
 

Имам Ахмад со слов Абу Нуама,  
что вольноотпущенник Сада слышал, как сын Саада говорил:  

«О, Аллах, я прошу у Тебя рая, его благ, его шелков и т.п., и прибегаю к Твоей защите 
 от ада. Его цепей и оков». И тогда Саад сказал: «Поистине ты попросил 

 много добра и обратился за помощью Аллаха от большого зла, но я слышал, 
 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

 «Поистине будут люди, преступающие в мольбе», 
 в другом варианте: »دُّعَاءِ وَالطَّھُوریَكُونُ قَوْمٌ یَعْتَدُونَ فِي ال«  

 «Будут люди, преступающие в мольбе и в очищении232».  
(Этот хадис также передал ибн Маджах и Абу Дауд с хорошим иснадом.) 

 Аллах знает лучше. 
 

Слово Аллаха: ِحِھَا﴾ارْضِ بَعْدَ إِصْلَ الأَي﴿وَلاَ تُفْسِدُواْ ف  
Не производите расстройства на земле после устроения ее 

                                                
229 Здесь речь идёт о совершении пророком, & , хаджжа. 
230 То есть не кричите так громко. 
231 Аль-Бухари (5905), Муслим (4873). 
232 Достоверный хадис, рассказал Абу Дауд (96), ибн Маджах (3864), Ахмад (1/172). 
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 – Всевышний Аллах запрещает чинить нечестие на земле, а что может быть хуже  
этого для людей, чем распространение нечестия, именно поэтому Аллах запретил его  

и приказал поклоняться Ему и возводить мольбу со смирением и унижением перед Ним.  
Он сказал: ﴾وَادْعُوهُ خَوْفًا وَطَمَعًا﴿ Призывайте Его со страхом и упованием  

–  страхом перед Ним и перед ужасами Его кары, а также в надежде  
на щедрую награду от Него. Затем Он сказал: ِنِینَ﴾﴿إِنَّ رَحْمَتَ اللَّھِ قَرِیبٌ مِّنَ الْمُحْس  

Поистине, милость Аллаха близка к совершающим благое. 
 –  милость Его поджидает благодеющих,  которые следуют Его повелениям 

и воздерживаются от совершения Его запретов. Как ещё сказал Всевышний Аллах:  
ھَا لِلَّذِینَ یَتَّقُونَ﴾ءٍ فَسَأَكْتُبُيْ وَسِعَتْ كُلَّ شَي﴿وَرَحْمَتِ  а Моя милость объемлет всякую вещь.  

Я предпишу ее для тех, которые будут богобоязненны. (7:156)  
 

Матар аль-Варрак сказал:  
«Добейтесь свершения обещания Аллаха своим повиновением Ему. 

Ведь Он вынес решение, что Его милость близка от мухсинов(добродеюших)».  
(Рассказал ибн Абу Хатим.) 

 
 

Далее Аллах сказал: 
 

  رَحْمَتِھِيْ بَیْنَ یَدَاً الرِّیَاحَ بُشْر یُرْسِلُيوَھُوَ الَّذِ
تِ كَذَلِكَ نُخْرِجُ الْموْتَى انَا بِھِ مِن كُلِّ الثَّمَرَهُ لِبَلَدٍ مَّیِّتٍ فَأَنزَلْنَا بِھِ الْمَآءَ فَأَخْرَجْا حَتَّى إِذَآ أَقَلَّتْ سَحَابًا ثِقَالاً سُقْنَ

 لَعَلَّكُمْ تَذَكَّرُونَ
(57) Он - тот, который посылает ветры благовестником пред Своим милосердием. 

 А когда они двинут тяжелое облако, Мы гоним его на мертвую страну,  
низводим из него воду и выводим ею всякие плоды.  

Так изведем Мы и мертвых, - может быть, вы опомнитесь!  
 

تِ لِقَوْمٍ یَشْكُرُونَا خَبُثَ لاَ یَخْرُجُ إِلاَّ نَكِدًا كَذَلِكَ نُصَرِّفُ الآیَـيوَالْبَلَدُ الطَّیِّبُ یَخْرُجُ نَبَاتُھُ بِإِذْنِ رَبِّھِ وَالَّذِ  
(58) Хорошая страна - восходит ее растение с дозволения Господа ее, 

 а та, которая дурна, - оно восходит только скудно. 
 Так распределяем Мы знамения для людей, которые благодарны! 

 
Аллах упомянул, что Он является Творцом небес и земли, и что Он – Властитель,  
управляющий и всецело распоряжающийся, затем Он наставил на мольбу к Нему, 

 ведь Он мощен над тем, что пожелает. Затем Аллах обратил внимание на то,  
что Он является Дарующим удел, и то, что Он воскресит мёртвых в Судный день.  

Он также сказал, что Он посылает ветры, которые разносят облака и тучи. 
 Он в частности сказал в другом аяте об этом:  ْتٍ﴾احَ مُبَشِّرَاتِھِ أَن یُرْسِلَ الرِّیَـایَآ﴿وَمِن  
Из Его знамений - что Он посылает ветры радостными вестниками. (30:46) 

 
Слово Аллаха: َرَحْمَتِھِ﴾يْ﴿بَیْنَ یَد  пред Своим милосердием – т.е. перед дождём.  

Как сказал ещё Всевышний Аллах: ِيُّ یُنَزِّلُ الْغَیْثَ مِن بَعْدِ مَا قَنَطُواْ وَیَنشُرُ رَحْمَتَھُ وَھُوَ الْوَلِي﴿وَھُوَ الَّذ 
 الْحَمِیدُ﴾

Он - тот, кто низводит дождь после того, как они отчаялись, 
 и распростирает Свою милость. Он - покровитель, славный! (42:28) Он также сказал: 

ءٍ قَدِیرٌ﴾يْ الْمَوْتَى وَھُوَ عَلَى كُلِّ شَيِرْضَ بَعْدَ مَوْتِھَآ إِنَّ ذَلِكَ لَمُحْ الأَيِرِ رَحْمَةِ اللَّھِ كَیْفَ یُحْاثَـآ﴿فَانظُرْ إِلَى   
Посмотри же на следы милости Аллаха: как Он оживляет землю после ее смерти! 

Поистине, это - оживитель мертвых, и Он над всякой вещью мощен! (30:50) 
Слово Аллаха: ﴾ًحَتَّى إِذَآ أَقَلَّتْ سَحَابًا ثِقَالا﴿ А когда они двинут тяжелое облако  
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–  когда ветры понесут тяжёлые от воды тёмные облака,  
свисающие низко над землёй от тяжести. 

 
Слово Аллаха: هُ لِبَلَدٍ مَّیِّتٍ﴾ا﴿سُقْنَـ  Мы гоним его на мертвую страну  

–  на вымершую засушливую землю без растительности на ней. 
 Как ещё сказал Всевышний Аллах: َا﴾ھَارْضُ الْمَیْتَةُ أَحْیَیْنَیَةٌ لَّھُمُ الأَآ﴿و  
И знамением для вас - земля мертвая; Мы оживили ее. (36:33) 

Об этом Аллах сказал здесь: َتِ كَذَلِكَ نُخْرِجُ الْموْتَى﴾ا﴿فَأَخْرَجْنَا بِھِ مِن كُلِّ الثَّمَر  
Низводим из него воду и выводим ею всякие плоды. Так изведем Мы и мертвых 

 – как Мы оживляем эту землю после её вымирания, Мы также оживим тела в Судный день 
после того, как они истлели и превратились в прах. Аллах ниспошлёт дождь на землю, 
который будет лить сорок дней, после чего тела начнут произрастать из своих могил,  

как произрастают семена из земли. Аллах приводит множество притч с таким смыслом  
об оживлении вымершей земли в Священном Коране, сравнивая это с Судным днём.  

Поэтому Аллах сказал: ﴾َلَعَلَّكُمْ تَذَكَّرُون﴿ Может быть, вы опомнитесь! 
 

Слово Аллаха: ْرُجُ نَبَاتُھُ بِإِذْنِ رَبِّھِ﴾﴿وَالْبَلَدُ الطَّیِّبُ یَخ  
Хорошая страна - восходит ее растение с дозволения Господа ее  

–  хорошая земля выводит добротные растения быстро. Как об этом говорится в другом аяте: 
 И возрастил ее хорошим ростом. (3:37) ﴿وَأَنبَتَھَا نَبَاتًا حَسَنًا﴾

 
Аллах продолжает: ِخَبُثَ لاَ یَخْرُجُ إِلاَّ نَكِدًا﴾ي﴿وَالَّذ  

А та, которая дурна, - оно восходит только скудно  
– Муджахид и другие комментаторы, как ас-Сибах сказали нечто подобное.  

Али ибн Абу Тальха сообщает, что ибн Аббас сказал:  
«Эту притчу Аллах привел в пример верующих и неверных». 

 
Аль-Бухари сообщает со слов Абу Мусы аль-Аш’ари,  

что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
بَ أَرْضًا فَكَانَتْ مِنْھَا نَقِیَّةٌ قَبِلَتِ الْمَاءَ فَأَنْبَتَتِمَثَلُ مَا بَعَثَنِي االلهُ بِھِ مِنَ الْعِلْمِ وَالْھُدَى كَمَثَلِ الْغَیْثِ الْكَثِیرِ أَصَا«  

الْكَلَأَ وَالْعُشْبَ الْكَثِیرَ وَكَانَتْ مِنْھَا أَجَادِبُ أَمْسَكَتِ الْمَاءَ فَنَفَعَ االلهُ بِھَا النَّاسَ فَشَرِبُوا وَسَقَوْا وَزَرَعُوا وَأَصَابَ   
 مِنْھَا

مَا ھِيَ قِیعَانٌ لَا تُمْسِكُ مَاءً وَلَا تُنْبِتُ كَلَأً، فَذَلِكَ مَثَلُ مَنْ فَقُھَ فِي دِینِ االلهِ وَنَفَعَھُ مَا بَعَثَنِي االلهُ بِھِ طَائِفَةً أُخْرَى إِنَّ  
فَعَلِمَ وَعَلَّمَ وَمَثَلُ مَنْ لَمْ یَرْفَعْ بِذَلِكَ رَأْسًا وَلَمْ یَقْبَلْ ھُدَى االلهِ الَّذِي أُرْسِلْتُ بِھ  «  

«Руководство и знание, с которыми Аллах послал меня (к людям), подобны  
выпавшему на землю обильному дождю. Часть этой земли была плодородной,  

она впитала в себя воду, и на ней выросло много всяких растений и травы. 
 (Другая часть) её была плотной, она задержала (на себе) воду, и Аллах обратил её 

 на пользу людям, которые стали употреблять эту воду для питья, поить ею скот 
 и использовать её для орошения. (Дождь) выпал также и на другую часть земли,  

представлявшую собой равнину, которая не задержала воду и на которой ничего не 
выросло. (Эти части земли) подобны тем людям, которые постигли религию Аллаха, 

получили пользу от того, с чем послал меня Аллах, сами приобрели знание и передали его 
(другим), а также тем, кто не обратился к этому сам и не принял руководства Аллаха, 

 с которым я был (направлен) к людям». (Этот хадис также передали Муслим и ан-Насаи.) 
 

Аллах сказал: 
 

  عَذَابَ یَوْمٍ عَظِیمٍ أَخَافُ عَلَیْكُمْي اللَّھَ مَا لَكُم مِّنْ إِلَـھٍ غَیْرُهُ إِنِّقَوْمِ اعْبُدُواالَقَدْ أَرْسَلْنَا نُوحًا إِلَى قَوْمِھِ فَقَالَ یَـ
(59) Мы отправили уже Нуха к его народу, и сказал он:  
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"О народ мой! Поклоняйтесь Аллаху, нет у вас другого божества, кроме Него!  
Я боюсь для вас наказания дня великого".  

 
بِینٍلٍ مُّامِھِ إِنَّا لَنَرَاكَ فِي ضَلَقَالَ الْمَلأ مِن قَوْ  

 (60) Сказала знать из его народа: "Мы видим тебя в явном заблуждении".  
 

لَمِینَالَةٌ وَلَكِنِّي رَسُولٌ مِّن رَّبِّ الْعَـا ضَلَيقَوْمِ لَیْسَ بِاقَالَ یَـ  
(61) Он сказал: "О народ мой! Нет у меня заблуждения,  

я - только посланник от Господа миров.  
 

  وَأَنصَحُ لَكُمْ وَأَعْلَمُ مِنَ اللَّھِ مَا لاَ تَعْلَمُونَيتِ رَبِّأُبَلِّغُكُمْ رِسَـلا
(62) Я передаю вам послания моего Господа и советую вам;  

я знаю от Аллаха то, чего вы не знаете. 
 

После того, как Аллах завершил историю об Адаме вначале суры, а также всего, что  
касается его и связано с ним, Аллах стал излагать истории о пророках (мир им) по порядку.  

Он начал с упоминания Нуха (мир ему), ведь именно он был первым посланным  
от Аллаха посланником к жителям земли после Адама (мир ему).  

Это Нух сын Ламака сына Муташалаха сына Хануха – пророка Идриса (мир ему),  
как считают некоторые. Идрис был первым, кто писал пером, 

 он сын Барада сына Махлила сына Канина, сына Яныша сына Шиса сына Адама (мир им).  
Такую цепочку приводит Мухаммад ибн Исхак и другие учёные.  

Период между Адамом и Нухом был в десять веков,  
согласно мнению ибн Аббаса и других знатоков тафсира. 

  Среди них, были праведники, после   смерти  на  могилах которых, были построены 
молельни,  и в них были нарисованы их изображения,  дабы помнить их и их поклонение,  
и брать с них пример. Но со временем люди сделали истуканов по подобию их портретов,  
а ещё позже стали поклоняться этим идолам. Так  его народ стал первым, кто начал покло-

няться идолам, они назвали их именами тех праведников: Вад, Суа’ Ягус, Я’ук и Наср. 
 Когда дело приняло серъёзный оборот, Всевышний Аллах послал Своего посланника Нуха 

(мир ему), и тот стал призывать их к поклонению Аллаху Единому без сотоварищей. 
 В частности он сказал им: أَخَافُ عَلَیْكُمْ عَذَابَ یَوْمٍ عَظِیمٍ﴾يلَكُم مِّنْ إِلَـھٍ غَیْرُهُ إِنِّ اللَّھَ مَا قَوْمِ اعْبُدُواا﴿یَـ  

"О народ мой! Поклоняйтесь Аллаху, нет у вас другого божества, кроме Него!  
Я боюсь для вас наказания дня великого" –   наказания в Судный день,  

когда вы встретите Аллаха, будучи многобожниками. 
  Сказала знать из его народа  –  большинство  ﴿ قَالَ الْمَلأ مِن قَوْمِھِ﴾

или лидеры и представители истеблишмента ( так называемая элита) из них. 
لٍ مُّبِینٍ﴾ا﴿إِنَّا لَنَرَاكَ فِي ضَلَ  "Мы видим тебя в явном заблуждении"  

– в том, что ты призываешь нас оставить поклонение идолам, которое мы переняли  
у своих предков. Нечестивцы всегда обвиняют праведников в заблуждении. 

 Как об этом ясно сказано в аяте: ﴾َوَإِذَا رَأَوْھُمْ قَالُواْ إِنَّ ھَـؤُلاَءِ لَضَآلُّون﴿ 
И когда видели их, говорили: "Ведь эти, конечно, заблудшие!" (83:32) и в аяте: 

مَنُواْ لَوْ كَانَ خَیْراً مَّا سَبَقُونَآ إِلَیْھِ وَإِذْ لَمْ یَھْتَدُواْ بِھِ فَسَیَقُولُونَ ھَـذَآ إِفْكٌ قَدِیمٌ﴾آ لِلَّذِینَ ﴿وَقَالَ الَّذِینَ كَفَرُوا   
Говорят те, которые не веруют, тем, которые уверовали: 
 "Если бы он был благом, нас бы не опередили к нему".  

И раз они не нашли пути с ним, они скажут: "Это - давняя ложь!" (46:11)  
а также в других аятах. لَمِینَ﴾الَةٌ وَلَكِنِّي رَسُولٌ مِّن رَّبِّ الْعَا ضَلَيقَوْمِ لَیْسَ بِا﴿قَالَ یَـ  

Он сказал: "О народ мой! Нет у меня заблуждения,  
я - только посланник от Господа миров –  я не заблудший,  
а посланник от Господа миров – Господа и Властелина всего. 
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  وَأَنصَحُ لَكُمْ وَأَعْلَمُ مِنَ اللَّھِ مَا لاَ تَعْلَمُونَ﴾يتِ رَبِّ﴿أُبَلِّغُكُمْ رِسَـلا
Я передаю вам послания моего Господа и советую вам; 

 я знаю от Аллаха то, чего вы не знаете 
 - Посланник является одновременно и красноречивым оратором,  познавшим Аллаха,  

и в этом никто из творений Аллаха не может сравниться с ними.  
 

Как сообщается в Сахихе Муслима,  
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует)  

сказал своим сподвижникам на Арафате:  »أَیُّھَا النَّاسُ إِنَّكُمْ مَسْؤُولُونَ عَنِّي فَمَا أَنْتُمْ قَائِلُونَ؟«  
«О, люди! Вы будете спрошены обо мне и что вы тогда скажете?" 

 Люди ответили: "Мы свидетельствуем, что ты известил, передал и был искренен." 
 Он поднял указательный палец в небо, а затем, показывая им на людей, произнёс: 

»اللَّھُمَّ اشْھَدْ اللَّھُمَّ اشْھَد«  "Боже, свидетельствуй! Боже, свидетельствуй!233" 
 

Аллах сказал: 
 

أَوَ عَجِبْتُمْ أَن جَآءَكُمْ ذِكْرٌ مِّن رَّبِّكُمْ عَلَى رَجُلٍ مِّنْكُمْ لِیُنذِرَكُمْ وَلِتَتَّقُواْ وَلَعَلَّكُمْ تُرْحَمُونَ  
(63) Разве удивились вы тому, что напоминание от Господа вашего пришло к одному 

человеку из вас, чтобы он убеждал вас и чтобы вы были богобоязненны,  
и, может быть, вы будете помилованы!"  

 
تِنَآ إِنَّھُمْ كَانُواْ قَوْماً عَمِینَایَـآ بِأَغْرَقْنَا الَّذِینَ كَذَّبُواهُ وَالَّذِینَ مَعَھُ فِي الْفُلْكِ وَافَكَذَّبُوهُ فَأَنجَیْنَ  

(64) И они сочли его лжецом, и спасли Мы его и тех, кто был с ним,  
в ковчеге и потопили тех, которые считали ложью Наши знамения. 

 Поистине, они были народом слепым! 
 

Всевышний Аллах передаёт слова Нуха своему народу.  
Он сказал: ﴾ْأَوَ عَجِبْتُم﴿ Разве удивились вы –  не удивляйтесь этому,  

ибо это неудивительно, что Аллах посылает откровения человеку из вас,  
милостью для вас же самих и добродетелью по отношению к вам, дабы он увещевал вас, 

 а вы устрашились Аллаха и не придавали Ему в сотоварищи никого. 
 !И может быть, вы будете помилованы ﴿وَلَعَلَّكُمْ تُرْحَمُونَ﴾

Аллах сказал: ﴾ُفَكَذَّبُوه﴿  А они сочли его лжецом 
 –  они были стойкими в обвинении его во лжи во вражде с ним.  

Ему поверило очень малое количество людей из его народа, как об этом сказано далее: 
عَھُ فِي الْفُلْكِ﴾هُ وَالَّذِینَ مَا﴿فَأَنجَیْنَـ  И спасли Мы его и тех, кто был с ним, в ковчеге –  в судне. 

تِنَآ﴾ایَـآقْنَا الَّذِینَ كَذَّبُواْ بِـ﴿وَأَغْرَ  И потопили тех, которые считали ложью Наши знамения  
– как сказал Всевышний в другом аяте:  

  لَھُمْ مِّن دُونِ اللَّھِ أَنصَاراً﴾خِلُواْ نَاراً فَلَمْ یَجِدُوا فَأُدْتِھِمْ أُغْرِقُواا﴿مِّمَّا خَطِیئَ
За свои грехи они были потоплены и ввергнуты в Огонь. 
 Они не нашли себе помощников вместо Аллаха. (71:25) 

Слово Аллаха: ﴾َإِنَّھُمْ كَانُواْ قَوْماً عَمِین﴿ Поистине, они были народом слепым! 
 –  были слепы в отнощение истины, не узрели её и не последовали за ней.  

Всевышний Аллах разъяснил в этой истории как Он отомстил Своим врагам за Своих 
приверженцев и спас Своего посланника и верующих, погубив их оппонентов  
из числа неверных, как  сказал Аллах об этом в другом аяте: ﴾إِنَّا لَنَنصُرُ رُسُلَنَا﴿ 

Воистину, Мы окажем помощь Нашим посланникам. (40:51) 

                                                
233 Муслим (1218). 
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Это неизменное предписание Аллаха касаемо Его рабов в этой жизни и в жизни вечной. 
Хороший конец, поддержка и победа ожидает богобоязненных,  

так же как в случае с Нухом (мир ему), Аллах погубил его народ потопом,  
а Нух и его верующие приверженцы были спасены.  

 
 

Ибн Вахб сказал:  «До меня дошло, что ибн Аббас сказал, 
 о том, что вместе с Нухом в ковчеге спаслось восемьдесят мужчин,  

одним из них был Джурхум, а его языком был арабский».  
(Это повестование передал ибн Абу Хатим.) 

 
Аллах рассказывает далее: 

 
وَإِلَى عَادٍ أَخَاھُمْ ھُودًا قَالَ یَاقَوْمِ اعْبُدُواْ اللَّھَ مَا لَكُمْ مِّنْ إِلَـھٍ غَیْرُهُ أَفَلاَ تَتَّقُونَ   

(65) ... И к адитам - брата их худа. Он сказал: "О народ мой! Поклоняйтесь Аллаху,  
нет у вас божества, кроме него! Разве вы не будете богобоязненны?"  

 
بِینَذِاقَالَ الْمَلأُ الَّذِینَ كَفَرُواْ مِن قَوْمِھِ إِنَّا لَنَرَاكَ فِي سَفَاھَةٍ وِإِنَّا لَنَظُنُّكَ مِنَ الْكَ  

(66) Сказала знать из его народа, которые не верили:  
"Мы видим, что ты неразумен, и мы полагаем, что ты из числа лжецов".  

 
لَمِینَا رَسُولٌ مِّن رَّبِّ الْعَـي سَفَاھَةٌ وَلَكِنِّيقَوْمِ لَیْسَ بِاقَالَ یَـ  

(67) Он сказал: "О народ мой! Нет у меня неразумия,  
и я - только посланник от Господа миров.  

 
  لَكُمْ نَاصِحٌ أَمِینٌ وَأَنَايتِ رَبِّأُبَلِّغُكُمْ رِسَـلا

(68) Я передаю вам послания моего Господа; я для вас - верный советник.  
 

  مِّنكُمْ لِیُنذِرَكُمْأَوَ عَجِبْتُمْ أَن جَآءَكُمْ ذِكْرٌ مِّن رَّبِّكُمْ عَلَى رَجُلٍ
لآءَ اللَّھِ لَعَلَّكُمْ تُفْلِحُونَآ  الْخَلْقِ بَسْطَةً فَاذْكُرُوايدِ قَوْمِ نُوحٍ وَزَادَكُمْ فِ وَاذكُرُواْ إِذْ جَعَلَكُمْ خُلَفَآءَ مِن بَعْ  

(69) Неужели вы удивились тому, что пришло к вам напоминание от Господа  
вашего через человека из вас, дабы он вас увещал? Помните, как Он сделал вас 

преемниками после народа Нуха и увеличил вам в сотворенной наружности величину.  
Вспоминайте же благодеяния Аллаха, - может быть, вы будете счастливы!" 

 
Всевышний Аллах рассказывает о том, что:  

«Как Мы послали народу Нуха – пророка Нуха, 
 Мы также послали к народу Ада - их брата Худа». 

 
Мухаммад ибн Исхак сообщает, 

 что адиты это потомки Ада ибн Ирама ибн Ауса ибн Сама ибн Нуха.  
Я же (Ибн Касир) считаю, что это античный народ Ада, о которых упоминает Аллах,  

они же – потомки Ада ибн Ирама, которые жили в пустыне в домах с колоннами.  
Как о них сказал Всевышний Аллах:  

﴾دِا یُخْلَقْ مِثْلُھَا فِى الْبِلَ لَمْي﴿أَلَمْ تَرَ كَیْفَ فَعَلَ رَبُّكَ بِعَادٍ إِرَمَ ذَاتِ الْعِمَادِ الَّتِ  
Разве ты не видел, как поступил твой Господь с Адом, Ирамом,  

обладателем колонн, подобного которому не было создано в странах. (89:6-8)  
они упоминаются как обладатели силы и мощи, как сказал об этом Всевышний Аллах: 

غَیْرِ الْحَقِّرْضِ بِ الأَي﴿فَأَمَّا عَادٌ فَاسْتَكْبَرُواْ فِ  
تِنَا یَجْحَدُونَ﴾ایَـآنْھُمْ قُوَّةً وَكَانُواْ بِـ خَلَقَھُمْ ھُوَ أَشَدُّ مِي أَنَّ اللَّھَ الَّذِمِنَّا قُوَّةً أَوَلَمْ یَرَوْا وَقَالُواْ مَنْ أَشَدُّ   

А адиты возгордились на земле без права и сказали: "Кто сильнее нас мощью?" 
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 Разве они не видели, что Аллах, который создал их, - Он сильнее их мощью? 
 И Наши знамения они отрицали. (41:15) 

Адиты жили в Йемене в местечке аль-Ахкаф (Барханы с арабского).  
Мухаммад ибн Исхак сообщает, что Абу Амир ат-Туфайл ибн Васила слышал,  

что Али спросил у одного человека из Хадрамаута (Йемен): «Видел ли тынасыпь песка, 
смешанного с красным кирпичём, там много деревьев арака и лотоса в такой-то местно-
сти Хадрамаута?» тот ответил: «Да, о, повелитель правоверных, клянусь Аллахом, ты 

описал её, будто бы сам был там». Али сказал: «Я не видел её, но мне рассказывали при неё». 
Тот спросил: «И что в этой местности?» Али сказал: «Там могила Худа (мир ему)». 

( Это повествование передал ибн Джарир.)  
 

Из этого можно сделать вывод,что их поселения были в Йемене,  
и пророк Худ (мир ему) был похоронен там. Известно, что он был благородного  

происхождения, ведь пророки Аллаха происходят из наилучших родов своих племён.  
Но его народ оказался не только сильным физически, но и бессердечным. Они отрицали 

истину больше других народов, именно поэтому Худ (мир ему) призывал их к поклонению 
Аллаху Единому без сотоварищей, к повиновению ему и богобоязненности.  

  Сказала знать из его народа, которые не верили  مِن قَوْمِھِ﴾لأُ الَّذِینَ كَفَرُوا﴿قَالَ الْمَ
–  вожди и лидеры из них: ذِبِینَ﴾ا﴿إِنَّا لَنَرَاكَ فِي سَفَاھَةٍ وِإِنَّا لَنَظُنُّكَ مِنَ الْكَـ  

"Мы видим, что ты в неразумен, и мы полагаем, что ты из числа лжецов"  
–  в заблуждении, ведь ты призываешь нас оставить поклонение идолам и начать  
поклоняться Аллаху Единому. Они были удивлены этому так же, как курайшиты  

были удивлены призыву к одному божеству и сказали: لِھَةَ إِلَـھاً وَحِداً﴾﴿أَجَعَلَ الآ  
Неужели он обращает богов в единого Бога? (38:5) 

Худ ответил: لَمِینَ﴾ا مِّن رَّبِّ الْعَ رَسُولٌي سَفَاھَةٌ وَلَكِنِّيقَوْمِ لَیْسَ بِا﴿قَالَ یَـ  
"О народ мой! Нет у меня неразумия, и я - только посланник от Господа миров….» 

 -  я не такой, каким вы меня считаете, но я пришёл к вам с истиной от Аллаха, 
который сотворил каждую вещь, и является Господом и Властелином всего. 

  لَكُمْ نَاصِحٌ أَمِینٌ﴾ وَأَنَايتِ رَبِّ﴿أُبَلِّغُكُمْ رِسَـلا
Я передаю вам послания моего Господа; я для вас - верный советник  

– это качества всех пророков: доведение миссии, верность и совет. 
ى رَجُلٍ مِّنْكُمْ لِیُنذِرَكُمْ﴾﴿أَوَ عَجِبْتُمْ أَن جَآءَكُمْ ذِكْرٌ مِّن رَّبِّكُمْ عَلَ  

Неужели вы удивились тому, что пришло к вам напоминание  
от Господа вашего через человека из вас, чтобы он вас увещал? 

 –  не удивляйтесь тому, что Аллах послал к вам посланника из вашей среды, дабы  
он увещевал вас о днях Аллах и о встрече с ним. Более того, восхваляйте Аллаха за это. 

  ﴿وَاذكُرُواْ إِذْ جَعَلَكُمْ خُلَفَآءَ مِن بَعْدِ قَوْمِ نُوحٍ﴾ 
Помните, как Он сделал вас преемниками после народа Нуха  

–  вспомните милость Аллаха вам в том, что Он вывел вас из потомства Нуха,  
И что те кто враждовал с ним и счёл его лжецом были прокляты,  

и Аллах погубил всех обитателей земли из за этого. 
 

Слово Аллаха:  ْالْخَلْقِ بَسْطَةً﴾يفِ﴿وَزَادَكُم  
И увеличил вам в сотворенной наружности величину  

–  сделал вас выше других людей по росту. Как Аллах сказал в истории о Талуте: 
 И увеличил ему широту в знании и теле. (2:247) ﴿وَزَادَهُ بَسْطَةً فِي الْعِلْمِ وَالْجِسْمِ﴾

لآءَ اللَّھِ﴾آوا ﴿فَاذْكُرُ  Вспоминайте же благодеяния Аллаха –  его блага и щедрость к вам. 
ونَ﴾﴿لَعَلَّكُمْ تُفْلِحُ  Может быть, вы будете счастливы! 

Аллах сказал далее: 
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دِقِینَابَاؤُنَا فَأْتِنَا بِمَا تَعِدُنَآ إِن كُنتَ مِنَ الصَّـآقَالُواْ أَجِئْتَنَا لِنَعْبُدَ اللَّھَ وَحْدَهُ وَنَذَرَ مَا كَانَ یَعْبُدُ   
(70) Они сказали: "Не для того ли ты пришел, чтобы мы поклонялись 

 Аллаху единому и оставили то, чему поклонялись наши отцы?  
Приведи же нам то, чем ты грозишь, если ты - из числа правдивых!"  

 
 قَالَ قَدْ وَقَعَ عَلَیْكُم مِّن رَّبِّكُمْ رِجْسٌ وَغَضَبٌ

  مَعَكُم مِّنَ الْمُنتَظِرِینَينٍ فَانتَظِرُواْ إِنِّابَآؤكُمُ مَّا نَزَّلَ اللَّھُ بِھَا مِن سُلْطَـآمْ وَ أَسْمَآءٍ سَمَّیْتُمُوھَآ أَنتُيدِلُونَنِي فِا أَتُجَـ
(71) Он сказал: "Уже пало на вас от вашего Господа наказание и гнев;  

неужели вы будете препираться со мной об именах, которые выдумали вы  
и ваши отцы?.. относительно которых Аллах не ниспосылал никакой власти.  

Подождите же, и я с вами из числа тех кто ожидает".  
 

تِنَا وَمَا كَانُواْ مُؤْمِنِینَایَـآنَا دَابِرَ الَّذِینَ كَذَّبُوا بِـهُ وَالَّذِینَ مَعَھُ بِرَحْمَةٍ مِّنَّا وَقَطَعْافَأَنجَیْنَ  
(72) И Мы спасли его и тех, кто с ним, по Нашей милости  

и истребили до последнего тех,  
которые считали ложью Наши знамения и не были верующими! 

 
Всевышний сообщает об их упрямстве,  

нечестии, греховности и отрицании призыва Худа (мир ему): 
دِقِینَ﴾ابَاؤُنَا فَأْتِنَا بِمَا تَعِدُنَآ إِن كُنتَ مِنَ الصَّـآتَنَا لِنَعْبُدَ اللَّھَ وَحْدَهُ وَنَذَرَ مَا كَانَ یَعْبُدُ  أَجِئْقَالُوا﴿    

Они сказали: "Не для того ли ты пришел, чтобы мы поклонялись 
 Аллаху единому и оставили то, чему поклонялись наши отцы?  

Приведи же нам то, чем ты грозишь, если ты - из числа правдивых!"  
– эти слова подобны словам курайшитов: 

اللَّھُمَّ إِن كَانَ ھَـذَا ھُوَ الْحَقَّ مِنْ عِندِكَ فَأَمْطِرْ عَلَیْنَا حِجَارَةً مِّنَ السَّمَآءِ أَوِ ائْتِنَا بِعَذَابٍ أَلِیمٍ﴾﴿وَإِذْ قَالُوا   
И вот они говорили: "Боже наш! Если это - истина от Тебя,  

то пролей на нас дождь камнями с неба или пошли мучительное наказание" (8:32) 
Мухаммад ибн Исхак и другие комментаторы упоминают, что они поклонялись идолам, 

одного идола они называли Суда, другого – Сумуд, третьего – аль-Хаба.  
Вот почему пророк Худ (мир ему) сказал им:  

  Уже пало на вас от вашего Господа наказание и гнев﴿قَدْ وَقَعَ عَلَیْكُم مِّن رَّبِّكُمْ رِجْسٌ وَغَضَبٌ﴾
–  вы заслужили этими своими словами наказание и гнев вашего Господа.  

Ибн Аббас сказал, что слово﴾ ٌرِجْس ﴿ означает гнев и злобу. 
 

Слово Аллаха: َبَآؤكُمُ﴾آدِلُونَنِي فِى أَسْمَآءٍ سَمَّیْتُمُوھَآ أَنتُمْ وَا﴿أَتُج Неужели вы  
будете препираться со мной об именах, которые выдумали вы и ваши отцы?  

 –  неужели вы спорите со мной по поводу идолов, которым дали имена вы сами и ваши 
отцы. Эти  вымышленные вами божества не могут принести пользу или причинить вред, 

  Аллах не дал вам никакого повода или доказательства на поклонение им.  
Об этом он сказал: َمَعَكُم مِّنَ الْمُنتَظِرِینَ﴾ينٍ فَانتَظِرُواْ إِنِّالْطَـا نَزَّلَ اللَّھُ بِھَا مِن سُ﴿م  

Относительно которых Аллах не ниспосылал никакой власти.  
Выжидайте же, и я подожду вместе с вами   

– это предостережение и предупреждение посланника своему народу. 
 Именно поэтому Аллах завершил эту историю словами: 

تِنَا وَمَا كَانُواْ مُؤْمِنِینَ﴾ایَـآهُ وَالَّذِینَ مَعَھُ بِرَحْمَةٍ مِّنَّا وَقَطَعْنَا دَابِرَ الَّذِینَ كَذَّبُواْ بِا﴿فَأَنجَیْنَـ  
И Мы спасли его и тех, кто с ним, по Нашей милости и истребили до последнего тех,  

которые считали ложью Наши знамения и не были верующими! 
Всевышний Аллах упомянул картину их гибели также и в других местах священного Корана. 

Он сказал о том, что послал на них уничтожающий ветер, который, приходя оставлял всё, 
превратив в прах.  Как об этом сказал Всевышний Аллах в другом аяте: 
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نِیَةَ أَیَّامٍ حُسُوماً ا﴿وَأَمَّا عَادٌ فَأُھْلِكُواْ بِرِیحٍ صَرْصَرٍ عَاتِیَةٍ  سَخَّرَھَا عَلَیْھِمْ سَبْعَ لَیَالٍ وَثَمَـ  
اقِیَةٍ﴾فَتَرَى الْقَوْمَ فِیھَا صَرْعَى كَأَنَّھُمْ أَعْجَازُ نَخْلٍ خَاوِیَةٍ فَھَلْ تَرَى لَھُم مِّن بَ  

А адиты были погублены ветром, шумным, буйным.  
Он дал ему власть над ними на семь ночей и восемь дней последовательно,  

и ты мог бы увидеть народ там поверженным, словно стволы пальм опрокинутых.  
 Видишь ли ты что- либо оставшееся от них?  (69:6-8)  

за то, что они восстали и ослушались Аллах, Он погубил их буйным ветром. 
 Этот ветер поднимал человека из них на воздух, а потом, перевернув его опускал  

на голову, размозжив её и отделив от туловища . Об этом Аллах сказал: 
لٍ خَاوِیَةٍ﴾﴿كَأَنَّھُمْ أَعْجَازُ نَخْ   Словно стволы пальм опрокинутых. 

 
Мухаммад ибн Исхак сообщает, 

 что они жили в Йемене между Оманом и Хадрамаутом, и что они стали  
расселяться на этой земле и притеснять местные народы посредством своей  
неимоверной силы, которую им даровал Аллах. Они были идолопоклонниками и  

поклонялись истуканам, поэтому Аллах послал им пророка Худа (мир ему). Он был  
среднего происхождения и занимал один из лучших социальных статусов. Он призвал их 
 к единобожию, к тому, чтобы они не преобщали к Нему другое божество, и чтобы они 
перестали притеснять другие народы. Но те отказались, обвинив его во лжи, и сказали: 
«Кто сильнее нас?» за ним последовало небольшое количество людей, которые скрывали 

свою веру. Но когда адиты восстали против Аллаха, сочли лжецом Его пророка,  
стали распространять нечестие на земле  превознеслись и стали строить на  
каждой возвышенности диво, забавляясь  без пользы, Худ обратился к ним: 

﴾اتَّقُوا اللَّھَ وَأَطِیعُونِ فَطَشْتُمْ بَطَشْتُمْ جَبَّارِینَإِذَا بَ وَانِعَ لَعَلَّكُمْ تَخْلُدُونَ وَتَتَّخِذُونَ مَصَكُلِّ رِیعٍ آَیَةً تَعْبَثُونَ﴿أَتَبْنُونَ بِ  
Неужели вы будете понапрасну возводить на каждом холме по примете  

(по высокому строению), строить замки (или водохранилища),  
словно вы будете жить вечно, и хватать людей, подобно деспотичным тиранам? 

Бойтесь же Аллаха и повинуйтесь мне. (26:128-131) 
لِھَتِنَا عَن قَوْلِكَ وَمَا نَحْنُ لَكَ بِمُؤْمِنِینَ إِن نَّقُولُ إِلاَّ اعْتَرَاكَ بَعْضُ آ يھُودُ مَا جِئْتَنَا بِبَیِّنَةٍ وَمَا نَحْنُ بِتَارِكِا﴿قَالُواْ یَ

لِھَتِنَا بِسُوءٍآ  
عَلَى   تَوَكَّلْتُي جَمِیعًا ثُمَّ لاَ تُنظِرُونِ إِنِّي بَرِىءٌ مِّمَّا تُشْرِكُونَ مِن دُونِھِ فَكِیدُونِي أَنِّ أُشْھِدُ اللَّھِ وَاشْھَدُوايلَ إِنِّ قَا

  وَرَبِّكُمْ ياللَّھِ رَبِّ
طٍ مُّسْتَقِیمٍ﴾ا عَلَى صِرَيخِذٌ بِنَاصِیَتِھَآ إِنَّ رَبِّآمَّا مِن دَآبَّةٍ إِلاَّ ھُوَ   

Они сказали: «О Худ! Ты не показал нам ясного знамения, и мы не станем отрекаться 
от наших богов ради твоих слов. Мы не уверуем в тебя. Мы лишь можем сказать, что 
один из наших богов причинил тебе зло (т.е. поверг тебя в одержимость)». Он сказал: 

«Воистину, я призываю Аллаха в свидетели и прошу вас засвидетельствовать, что я 
непричастен к тем, кому вы поклоняетесь вместо Него. Стройте свои козни против 
меня все вместе и не предоставляйте мне отсрочки. Воистину, я уповаю на Аллаха, 
моего Господа и вашего Господа. Нет ни одного живого существа, которого бы Он  

не держал за хохол. Воистину, мой Господь – на прямом пути. (11:53-56) 
 
 

Имам Ахмад сообщает, что аль-Харис аль-Бакри сказал:  
«Однажды я поехал к посланнику Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует),  

дабы пожаловаться ему на аль-Аля ибн аль-Хадрами. Когда я проходил возле местечка  
ар-Рабдах, я увидел старуху, которая сказала мне: «О, раб Аллаха у меня есть кое-какие 

вопросы к посланнику Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует), не повезёшь ли ты 
меня к нему?» И я подвёз её до Медины. Мечеть была битком набита людьми, над ней 

развевалось чёрное знамя, а Билал стоял с мечём перед посланником Аллаха (да благословит 
его Аллах и приветствует). Я спросил, в чём дело, и мне ответили, что посланник Аллаха 
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собирается отправить Амра ибн аль-Аса (в военную экспидиуцию). Затем я сел, а посланник 
Аллаха зашёл к себе домой. Я попросил позволения войти, и он (да благословит его Аллах 

 и приветствует) позволил мне. Я вошёл и поприветствовал его, он спросил у меня:  
«Был ли конфликт между вами и племенем Бану Тамим?», я ответил: «Да, и мы победили 
их. Я ехал мимо старухи из Бану Тамим, и она попросила довести её до тебя, и вот она у 

твоих дверей». Он разрешил войти ей, и она вошла. Я сказал: «О, посланник Аллаха, может 
тебе следует сделать между нами и Бану Тамим преграду типа пустыни?», но старуха 

вдруг рассердилась и стала выступать против меня, я сказал: «Я был подобен овце, 
которая несёт на себе свою погибель, я вёз её и не знал, что она – мой противник. 

 Я обращаюсь к защите Аллаха и Его посланника, чтобы не быть подобным послу племени 
Ад». Он спросил: «И кто этот посланник племени Ад?», хотя он знал эту историю, но 
хотел услышать её ещё раз. Я ответил: «Однажды с адитами случилась засуха и они 

отправили своего посла по имени Кайль просить помощи. Он проходил мимо Муавии ибн 
Бакра и остановился у него на месяц. Тот поил его вином, и ему пели две невольницы. Через 

месяц Кайль тронулся по направлению гор Мухра, и сказал там: «О, Аллах, Ты знаешь, что я 
не приехал лечить больного или выкупать пленного. О, Аллах напои племя Ад, чем бы, Ты не 

напоил его» тогда пришли чёрные тучи, а из них послышался голос: «Выбери любое для 
племени Ад», и он указал на одну чёрную тучу. Из этой тучи послышался голос: «Возьми это 
как пепел, который не оставит из адитов никого». До меня дошло, что Аллах послал на них 

ветер, который мог бы пройти через это моё кольцо, от которого они все погибли».  
Абу Ваиль сказал, что рассказчик был правдив, ибо раньше люди, если посылали посла – 

мужчину или женщину, говорили: «Не будь подобным послу адитов».  
(Этот хадис рассказал Имам Ахмад в Муснаде, ат-Тирмизи, ан-насаи, ибн Маджах и ибн Джарир234.) 

 
Аллах сказал далее: 

 
ھَـذِهِ نَاقَةُ اللَّھِ لَكُمْ واْ اللَّھَ مَا لَكُم مِّنْ إِلَـھٍ غَیْرُهُ قَدْ جَآءَتْكُم بَیِّنَةٌ مِّن رَّبِّكُمْ قَوْمِ اعْبُدُالِحًا قَالَ یَـاوَإِلَى ثَمُودَ أَخَاھُمْ صَ

تَمَسُّوھَا بِسُوءٍ فَیَأْخُذَكُمْ عَذَابٌ أَلِیمٌ  أَرْضِ اللَّھِ وَلاَيیَةً فَذَرُوھَا تَأْكُلْ فِآ  
(73) ... И к самудянам - брата их Салиха. Он сказал:  

"О народ мой! Поклоняйтесь Аллаху, нет у вас никакого божества, кроме Него! 
Пришло к вам ясное свидетельство от вашего Господа: это - верблюдица Аллаха  
для вас знамение; оставьте ее пастись на земле Аллаха, не касайтесь ее со злом,  

чтобы вас не постигло мучительное наказание.  
 

  الأَرْضِي إِذْ جَعَلَكُمْ خُلَفَآءَ مِن بَعْدِ عَادٍ وَبَوَّأَكُمْ فِوَاذْكُرُوا
سِدِینَرْضِ مُفْ الأَي فِلآءَ اللَّھِ وَلاَ تَعْثَوْاآ تَتَّخِذُونَ مِن سُھُولِھَا قُصُورًا وَتَنْحِتُونَ الْجِبَالَ بُیُوتًا فَاذْكُرُواْ   

(74) Вспоминайте, как Он сделал вас преемниками после адитов и поместил  
вас на земле, - из долин ее вы устраиваете замки, а горы высекаете, как дома.  

Поминайте же милости Аллаха и не ходите по земле, распространяя нечестие!"  
مَنَ مِنْھُمْآینَ اسْتَكْبَرُواْ مِن قَوْمِھِ لِلَّذِینَ اسْتُضْعِفُواْ لِمَنْ قَالَ الْمَلأ الَّذِ  

لِحاً مُّرْسَلٌ مِّن رَّبِّھِ قَالُواْ إِنَّا بِمَآ أُرْسِلَ بِھِ مُؤْمِنُونَ ا أَتَعْلَمُونَ أَنَّ صَـ  
(75) И сказала знать из его народа, которая возгордилась, тем, которые считались 

ничтожными, - тем, которые уверовали из них: "Знаете ли вы, что Салих послан от 
Господа своего?" Они сказали: "Поистине, мы веруем в то, с чем он послан!"  

 
فِرُونَامَنتُمْ بِھِ كَـآ ي إِنَّا بِالَّذِقَالَ الَّذِینَ اسْتَكْبَرُوا  

(76) Сказали те, которые превозносились:  
"Поистине, мы не веруем в то, во что вы уверовали!"  

 

                                                
234 Ат-Тирмизи (3273), Ахмад в Муснаде (482/3). Хороший хадис по мнению аль-Албани.  
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ـحُ ائْتِنَا بِمَا تَعِدُنَآ إِن كُنتَ مِنَ الْمُرْسَلِینَ الِ عَنْ أَمْرِ رَبِّھِمْ وَقَالُواْ یَاصَفَعَقَرُوا النَّاقَةَ وَعَتَوْا  
(77) И закололи они верблюдицу, и ослушались повеления Господа их, и сказали: 

 "О Салих! Приведи к нам то, что ты обещаешь, если ты посланник". 
 

ثِمِینَا فِي دَارِھِمْ جَـتْھُمُ الرَّجْفَةُ فَأَصْبَحُوافَأَخَذَ   
(78) И постигло их сотрясение,  

и наутро оказались они в своем жилье поверженными ниц. 
 

Знатоки тафсира и истории сказали:«Самуд ибн Асир, ибн Ирам ибн Сам ибн Нух  
– брат Джадиса ибн Асира,основателя племени Тасм. Это исконные арабы,  

жившие до Ибрахима любимца Аллаха (мир ему). Их поселения были расположены  
между Хиджазом и Шамом в долине Вади аль-Кура и в её окрестностях».  
Посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) проезжал  

мимо останков их жилищ, когда направлялся в Табук на девятом году по хиджре.  
 

Имам Ахмад сообщает, что Нафи ибн Умар да будет доволен Аллах ими обоими, сказал:, 
что, остановившись в аль-Хиджре во время похода на Табук,  

посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) велел (своим  
сподвижникам) не пить воду из колодца (который там был)235 и не запасаться ею.  

Они сказали: «Но мы уже замесили тесто на этой воде и (наполнили наши бурдюки)!»  
− и тогда (пророк)  велел им выбросить это тесто и вылить воду. Затем он снова  

отправился с ними в путь, пока они не достигли колодца, из которого пила Верблюдица 
(Салиха). Пророк  (да благословит его Аллах и приветствует) запретил заходить 

 в жилища народа, на который была послана кара, сказав: 
»إِنِّي أَخْشَى أَنْ یُصِیبَكُمْ مِثْلُ مَا أَصَابَھُمْ فَلَا تَدْخُلُوا عَلَیْھِم«  

«Я опасаюсь, что вас постигнет тоже, что и их, поэтому не заходите к ним». 
 

Имам Ахмад передаёт со слов Абдуллы ибн Умара,  
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует),  

находясь в местности аль-Хиджр, сказал: 
 فَلَا تَدْخُلُوا عَلَیْھِمْ أَنْ یُصِیبَكُمْ مِثْلَ مَا لَا تَدْخُلُوا عَلَى ھؤُلَاءِ الْمُعَذَّبِینَ إِلَّا أَنْ تَكُونُوا بَاكِینَ فَإِنْ لَمْ تَكُونُوا بَاكِینَ«

»أَصَابَھُم  
Входите к этим подвергающимся мукам, не иначе как плача, а если вы не будете 

плакать, то не входите к ним, чтобы не постигло вас то же, что постигло их! 236  
(Текст этого хадиса упоминается в двух Сахихах.) 

 
Аллх сказал: ﴾َوَإِلَى ثَمُود﴿ И к самудянам –  к племени Самуд  

Мы послали их брата (земляка) Салиха.  
 ,Он сказал: "О народ мой! Поклоняйтесь Аллаху ﴿قَالَ یَاقَوْمِ اعْبُدُواْ اللَّھَ مَا لَكُمْ مِّنْ إِلَـھٍ غَیْرُهُ﴾

 нет у вас никакого божества, кроме Него!..» - известно, что все посланники  
призывали к поклонению Аллаху Единому без сотоварищей, как об этом  

сказал Аллах Всевышний: ِاعْبُدُونِ﴾ إِلَیْھِ أَنَّھُ لا إِلَـھَ إِلاَّ أَنَاْ فَي﴿وَمَآ أَرْسَلْنَا مِن قَبْلِكَ مِن رَّسُولٍ إِلاَّ نُوح  
Мы не посылали посланника до тебя, не внушив ему,  

что нет божества, кроме Меня. Поклоняйтесь же Мне! (21:25)  
Он также сказал: ِغُوتَ﴾ا اللَّھَ وَاجْتَنِبُواْ الْطَّـمَّةٍ رَّسُولاً أَنِ اعْبُدُوا كُلِّ أُي﴿وَلَقَدْ بَعَثْنَا ف  

Мы отправили к каждому народу посланника:  
"Поклоняйтесь Аллаху и сторонитесь язычества". (16:36) 

                                                
235 Некогда этим колодцем пользовались люди народа самуд, которые были истреблены Аллахом  
за неповиновение направленному к ним пророку Салиху, мир ему. 
236 Аль-Бухари (415, 4068), Муслим (5292). 
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Пророк Салих сказал:  ْیَةً﴾آ﴿قَدْ جَآءَتْكُم بَیِّنَةٌ مِّن رَّبِّكُمْ ھَـذِهِ نَاقَةُ اللَّھِ لَكُم  
Пришло к вам ясное свидетельство от вашего Господа: 

 это - верблюдица Аллаха для вас знамение.  
–  к вам пришёл аргумент от Аллаха на правдивость того, с чем я пришёл.  

До этого они просили у Салиха привести им знамение, и предложили ему, чтобы  
знамение вышло из твёрдой скалы, которую они сами определили. Это была одинокая скала 

в местечке аль-Хиджр, которая называлась Катибах. Они потребовали от него, чтобы он 
вывел им из неё беременную верблюдицу. Салих взял с них завет, что если он выполнит их 

просьбу, они уверуют в него и последуют за ним. Когда они дали свои обещания, Салих стал 
молиться и взывать к Аллаху. Вдруг скала зашевелилась и раскололась, а из неё вышла 

беременная верблюдица точь-в-точь соответствовавшая описаниям, которые они дали ранее. 
Тут же уверовал вождь племени Джанда ибн Амр, уверовали также те, кто был под его 

началом. Он пожелал, чтобы остальная знать самудитов уверовала, но им воспрепятствовал 
некий Зуаб ибн Амр ибн Лябиб, некий аль-Хубаб – хозяин их идолов, Рабаб ибн Самар ибн 

Джалхас. У Джундуа ибн Амра был племянник по имени Шихаб ибн Халифа ибн Махля 
иибн Лябиб ибн Джавас знатного происхождения, который также хотел уверовать,  

но ему воспрепятствовали эти люди из знати, и он послушался их. Верблюдица  
с приплодом оставалась среди них некоторое время. Она пила воду из колодца один день,  

и оставляла его на следующий день. Ведь, когда она пила из колодца, они доили её  
и заполняли сколько хотели посуды её молоком. Как об этом говорится в другом аяте:  

 ﴿وَنَبِّئْھُمْ أَنَّ الْمَآءَ قِسْمَةٌ بَیْنَھُمْ كُلُّ شِرْبٍ مُّحْتَضَرٌ﴾
И сообщи им, что вода поделена между ними: каждое питье в свое время. (54:28)  

Аллах также сказал об этом: ﴾ٍھَـذِهِ نَاقَةٌ لَّھَا شِرْبٌ وَلَكُمْ شِرْبُ یَوْمٍ مَّعْلُوم﴿ 
Он сказал: "Это - верблюдица; для нее питье, и для вас питье в день определенный». 

(26:155) Так она паслась в некоторых долинах, уходя одной дорогой, а возвращаясь другой, 
это помогало ей передвигаться без затруднений, ведь она пила много воды.  

Она была огромных размеров и имела такой ужасающий облик, что когда её видел  
остальной скот, бросался от неё в бегство. Когда это слишком затянулось, самудиты с 

тали ещё больше отрицать призыв Салиха (мир ему). Они решили убить её,  
дабы пользоваться одой каждый день. Они все сговорились убить её.  

 
Катада сказал: «Когда стали ходить предложения об убийстве верблюдицы, 

 на это согласился весь народ и даже женщины за занавесками и дети». 
 Скорее всего, так и было,  ведь Всевышний Аллах сказал: 

 ﴿فَكَذَّبُوهُ فَعَقَرُوھَا فَدَمْدمَ عَلَیْھِمْ رَبُّھُمْ بِذَنبِھِمْ فَسَوَّاھَا﴾ 
И сочли они его лжецом и подрезали ей поджилки, и истребил  

их Господь их, за их прегрешение и уровнял их в наказании  
(или сровнял над ними землю). (91:14)Он также сказал:  

تَیْنَا ثَمُودَ النَّاقَةَ مُبْصِرَةً فَظَلَمُواْ بِھَا﴾آ﴿وَ  Мы даровали самудянам верблюдицу  
– явным знамением, а они поступили несправедливо с ней. (17:59) 

Аллах также сказал об этом: النَّاقَةَ﴾﴿فَعَقَرُوا  И закололи они верблюдицу (7:78).  
Всему племени надоело это, и они все согласились убить её. Аллах знает лучше.  

 
Имам Абу Джафар ибн Джарир сообщает в своём тафсире, 

 что причиной убийства верблюдицы стала женщина по имени  
Унайза дочь Ганама ибн Милджаза. Её также называли Умм Ганам. Она была  

неверующей старухой, сильно враждующей с Салихом (мир ему). У неё были красивые 
дочери и много богатства. Её мужем был Зуаб ибн Амр – один из вождей племени Самуд.  

А также другая женщина по имени Садуф дочь аль-махья ибн Дахр ибн аль-Махья, которая 
также была знатного рода и обладала богатством и красотой. Она была женой одного 
мусульманина из самудитов, но потом рассталась с ним. Эти две женщины предложили 
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награду тому, кто убьёт верблюдицу. Однажды Садуф позвала некоего человека по имени 
аль-Хаббаб и предложила себя, если он зарежет верблюдицу, но он отказался. Тогда она 

позвала своего племянника по имени Масда’ ибн Махрадж ибн аль-Мухья, и тот согласился. 
Унайза бинт Ганам позвала некоего Кидара ибн Салифа ибн Джаз’а – человека с красно-

синей кожей, низкорослого, которого также считали сыном прелюбодейки, а также, что 
он не был сыном того, кого он считал своим отцом – т.е. Салифа. А то, что был он на 

самом деле сыном Сихьяда, хотя родился в доме Салифа. Так вот, эта женщина пообещала 
женить его на любой её дочери, какую он захочет, если тот зарежет верблюдицу. 

 Кудар ибн Салиф и Масда’ ибн Махрадж завербовали несколько нечестивцев 
 из племени.За ними последовало семь человек, и их стало девятеро,  

именно о них сказал Всевышний Аллах: 
رْضِ وَلاَ یُصْلِحُونَ﴾ الأَي الْمَدِینَةِ تِسْعَةُ رَھْطٍ یُفْسِدُونَ فِي﴿وَكَانَ فِ   

А было в городе девять человек,  
которые на земле распространяли нечестие, а не благо.  (27:48)  

эти четыре человека (две женщины и двое мужчин которые пошли  у них на поводу)  
 стали в этом деле активными лидерами среди племени. Они сагитировали весь народ 
 на убийство верблюдицы, и те согласились на это. Они подождали, пока верблюдица 
отойдёт от водопоя. Кидар ибн Салиф  поджидал её на тропинке у подножья скалы, 

 а Мусадди’ сделал ей засаду с другой стороны у другой тропинки. Когда она проходила 
мимо Мусадди’а, он выстрелил из лука и попал стрелой в ногу. В то время Бинт Ганам 

Унайза вышла и повелела своей дочери (самой красивой девушке в племени), раскрыть лицо  
и подбодрить Кидара, тот же вынул меч и нанёс удар в поджилок на ноге. Верблюдица 

упала, издав один громкий крик, предупреждая своего детёныша. Затем тот ударил ей по 
шее и порешил её. Её детёныш убежал,  взобрался на высокую скалу и стал реветь.  

 
Аль-Хасан аль-Басри сообщает, что верблюжонок стал кричать:  

«О, Аллах,где моя мама?»так он прокричал трижды, а затем вошёл в скалу и исчез. 
Другие комментаторы сообщают, что верблюжонка зарезали так же, как и его мать. 

 Аллах знает лучше.  
Когда они завершили убийство, весть достигла Салиха (мир ему).  

Он пришёл к ним, когда они ещё не разошлись,  увидел верблюдицу, заплакал и сказал:  
أَیَّامٍ﴾ثَةَ ا دَارِكُمْ ثَلَي فِ﴿تَمَتَّعُوا  «Наслаждайтесь в своих жилищах еще три дня». (11:65)  

убийство верблюдицы произошло в среду. Вечером эти девять нечестивцев решили убить 
Салиха. Они сказали между собой: «Если он сказал правду, то мы убьём его прежде,  

чем умрём сами, если же он лжец, то отправим его к его верблюдице». 
دِقُونَ ا بِاللَّھِ لَنُبَیِّتَنَّھُ وَأَھْلَھُ ثُمَّ لَنَقُولَنَّ لِوَلِیِّھِ مَا شَھِدْنَا مَھْلِكَ أَھْلِھِ وَإِنَّا لَصَ﴿قَالُواْ تَقَاسَمُوا  

  مَكْراً وَمَكَرْنَا مَكْراً وَھُمْ لاَ یَشْعُرُونَ﴾وَمَكَرُوا
Они сказали: «Поклянитесь друг другу Аллахом, что ночью мы обязательно нападем  
на Салиха и его семью, а потом скажем его близкому родственнику, что мы не присут-
ствовали при убийстве его семьи и что мы говорим правду». Они замыслили хитрость, 

и Мы замыслили хитрость, но они не ощущали этого. (27:49-50).  
Когда они сговорились на убийство Салиха и дождались ночи, чтобы покончить с ним, 
Всевышний Аллах (Величие принадлежит Ему и Его посланнику) низверг на них дождь 

 из камней, и размозжил их головы раньше, чем их соплеменникам. Самудиты проснулись 
 в четверг, то есть в первый день отсрочки, с пожелтевшими лицами. На второй день 

 их лица покраснели. На третий день отсрочки, то есть в субботу их лица стали чёрными.  
В воскресенье они умастились ароматами ханута237 в ожидании возмездия и наказания 
Аллаха (обращаемся к Аллаху от него). Они не знали, что с ними будет и откуда придёт 

кара. С первыми лучами солнца с неба послышался глас и ужасное землетрясение  
под их ногами. Их души покинули тела, а тела пали в одночасье. 

                                                
237 Аромат используется для умащения усопших. (перев.) 
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ثِمِینَ﴾اأَصْبَحُواْ فِي دَارِھِمْ جَـ﴿فَ  И наутро оказались они в своем жилье поверженными ниц 
(7:78) 

Никто не смог избежать кары Аллаха – ни стар, ни млад, ни мужчины, ни женщины, 
 была даже одна девушки по имени Кальба бинт ас-Сальк, которая была прикована 

 к постели. Её также называли аз-Зарика, она сильно ненавидела Салиха (мир ему) и не 
веровала в него. Когда она увидела приближение кары, она встала на ноги и побежала  

так  быстро, как могла, достигла ближайшего поселения и сообщила им о том,  
что видела. Затем попросила воды, и как только напилась, тотчас же умерла.  

Знатоки тафсира говорят, что из самудитов в живых остался только Салих (мир ему) 
 и его паства,а также человек по имени Абу Ригаль. Когда случилась катастрофа с его 

народом, он был на заповедной территории аль-Харам в Мекке. Когда же он вышел 
 с этой территории на него с неба упал камень и убил его.  

 
Абдур-Раззак сообщает со слов Исамаила ибн Умайи,  

что однажды пророк (да благословит его Аллах и приветствует) проходил 
 мимо могилы Абу Ригаля, и сказал своим сподвижникам:   »أَتَدْرُونَ مَنْ ھَذَا؟ «

 «Знаете ли вы, кто это?» они ответили: «Аллах и Его посланник знают лучше».  
Он (да благословит его Аллах и приветствует)  сказал: 

 االلهِ فَمَنَعَھُ حَرَمُ االلهِ عَذَابَ االلهِ، فَلَمَّا خَرَجَ أَصَابَھُ مَا أَصَابَ قَومھُ ھَذَا قَبْرُ أَبِي رِغَالٍ رَجُلٍ مِنْ ثَمُودَ كَانَ فِي حَرَمِ«
»ذَھَبٍ، فَنَزَلَ الْقَوْمُ فَابْتَدَرُوهُ بِأَسْیَافِھِمْ فَبَحَثُوا عَنْھُ فَاسْتَخْرَجُوا الْغُصْن فَدُفِنَ ھَاھُنَا وَدُفِنَ مَعَھُ غُصْنٌ مِنْ  

«Это могила Абу Ригаля – человека из племени Самуд. Он был на заповедной  
территории Аллаха аль-Харам. Заповедная территория Аллаха защитила его от 

наказания Аллаха. Когда он вышел из неё, его постигло то, что постигло его народ. 
 Его похоронили здесь, а вместе с ним похоронили золотой прут».  
Люди спустились, стали шарить мечами и вытащили золотой прут. 

Абдур-Раззак, ссылаясь на Ма’мара и аз-Зухри, сказал,  
что Абу Ригаль был предком племени Сакиф из Таифа. 

 
Аллах сказал далее: 

 
صِحِینَ ا وَنَصَحْتُ لَكُمْ وَلَكِن لاَّ تُحِبُّونَ النَّـي أَبْلَغْتُكُمْ رِسَالَةَ رَبِّقَوْمِ لَقَدْافَتَوَلَّى عَنْھُمْ وَقَالَ یَـ  

(79) И отвернулся он от них и сказал: "О народ мой!  
Я передал вам послание Господа моего и давал вам совет, 

 но не любите вы советников". 
Это порицание Салиха (мир ему) в адрес своего народа после того,  

как Аллах погубил их за вражду с ним и восстание против Аллаха, а также  
за отказ от принятия истины, отвращение от руководства в сторону слепоты.  
Этими словами Салих (мир ему)  порицал свой народ уже после их гибели,  

ибо они слышали это. Как сообщается в двух Сахихах,  
что после победы над многобожниками при Бадре, пророк оставался там ещё три дня. 

Затем он вскочил на свою верблюдицу, которую оседлали для него поздно ночью,  
когда он достиг колодца аль-Калиб (в который сбросили трупы многобожников) и сказал: 

یَا أَبَا جَھْلِ بْنَ ھِشَامٍ وَیَا عُتْبَةَ بْنَ رَبِیعَةَ وَیَا شَیْبَةَ بْنَ رَبِیعَةَ«  
» وَسَمَّى رُؤُوسَھُمْ ھَلْ وَجَدْتُمْ مَا وَعَدَ رَبُّكُمْ حَقا فَإِنِّي وَجَدْتُ مَا وَعَدَنِي رَبِّي حَقا  

«О, Абу Джахль ибн Хишам! О Утба ибн Рабиа! О Шайба ибн Рабиа!  
О Умаййа ибн Халаф!» Далее перечислил всех, кто был сброшен в колодец.  

«Исполнилось для вас обещание Аллаха? А для меня обещание Аллаха осуществилось!» 
Мусульмане сказали: «О, Посланник Аллаха! Ты взываешь к людям, которые уже сгнили?»  

Он (да благословит его Аллах и приветствует) ответил: 
»وَالَّذِي نَفْسِي بِیَدِهِ مَا أَنْتُمْ بِأَسْمَعَ لِمَا أَقُولُ مِنْھُمْ وَلَكِنْ لَا یُجِیبُون«  

« Клянусь Тем , в чьей длани душа моя ,они так же, как и вы, 
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 слышат мои слова. Только они не могут ответить!» 
 

Также пророк Салих (мир ему) сказал своему народу: 
  وَنَصَحْتُ لَكُمْ﴾ي أَبْلَغْتُكُمْ رِسَالَةَ رَبِّ﴿لَقَدْ 

Я передал вам послание Господа моего и давал вам совет  
–  вы не воспользовались им, ибо не любите истину и не принимаете благого  совета.  

Об этом он сказал: صِحِینَ﴾ا﴿وَلَكِن لاَّ تُحِبُّونَ النَّـ  Но не любите вы тех, кто дает благие советы. 
 

Аллах рассказывает далее: 
 

لَمِینَانْ أَحَدٍ مِّن الْعَـحِشَةَ مَا سَبَقَكُمْ بِھَا مِاوَلُوطًا إِذْ قَالَ لِقَوْمِھِ أَتَأْتُونَ الْفَـ  
(80). ... И Лута. Вот он сказал своему народу: 

 "Неужели вы будете творить мерзость, в которой никто из миров вас не опередил?  
 إِنَّكُمْ لَتَأْتُونَ الرِّجَالَ شَھْوَةً مِّن دُونِ النِّسَآءِ بَلْ أَنتُمْ قَوْمٌ مُّسْرِفُونَ

(81) Ведь вы приходите по страсти к мужчинам вместо женщин.  
Да, вы - люди, вышедшие за предел!" 

 
Всевышний Аллах сказал: 

إِذْ قَالَ لِقَوْمِھِ﴾ ﴿لُوطاً .И – Мы послали ...﴿وَ﴾  Лута. Вот он сказал своему народу  
– речь идёт о Луте сыне Харана сына Азара, племяннике Ибрахима (мир им обоим). 

 Он уверовал с Ибрахимом (мир ему) и переселился с ним в землю Шама. Аллах послал его  
к жителям Содома и его окрестностей, дабы призывать их к Аллаху, повелевать им  

одобряемое и запрещать те грехи и мерзости, которые они изобрели  совершали. Мерзости,  
в которой их, ещё никто из людей не опередил, а именно сношение мужчин друг с другом 

без участия женщин, до этого человечество не знало такого извращения, люди даже не могли 
представить это до тех пор, пока этим не стали заниматься жители Содома  

(да проклянёт их Аллах).  
Амр ибн Динар сказал по поводу слов Аллаха: 

لَمِینَ﴾ا﴿مَا سَبَقَكُمْ بِھَا مِنْ أَحَدٍ مِّن الْعَـ  В которой никто не опередил вас из миров  
–  до народа Лута никогда ещё мужчины не совокуплялись с мужчинами.  

Именно об этом сказал им Лут (мир ему): 
لَمِینَ إِنَّكُمْ لَتَأْتُونَ الرّجَالَ شَھْوَةً مّن دُونِ النّسَآء﴾احِشَةَ مَا سَبَقَكُمْ بِھَا مِنْ أَحَدٍ مِّن الْعَـا﴿أَتَأْتُونَ الْفَـ  

"Неужели вы будете творить мерзость, в которой никто из миров вас не опередил? 
 Ведь вы приходите по страсти к мужчинам вместо женщин».  

–  вы отказались от женщин, которых ваш Господь сотворил для мужчин. Это есть  
чрезмерность с вашей стороны и невежество, ибо это использование чего-то не  

по назначению. Об этом он сказал им в другом аяте:  
عِلِینَ﴾ا إِن كُنْتُمْ فَـي﴿ھَـؤُلآءِ بَنَاتِ  «Вот мои дочери, если вы хотите этого». (15:71)  

Он указал им на женщин, но они сослались на то, что они не желают их. 
تَعْلَمُ مَا نُرِیدُ﴾ بَنَاتِكَ مِنْ حَقٍّ وَإِنَّكَ لَيفِ﴿قَالُواْ لَقَدْ عَلِمْتَ مَا لَنَا  Они сказали:  

«Ты знаешь, что нам не нужны твои дочери. Тебе известно, чего мы хотим». (11:79)  
- ты знаешь, что у нас нет вожделенияи страсти к женщинам, и ты также знаешь, 

 что мы желаем твоих гостей. Некоторые комментаторы сообщают,  
что как мужчины среди них довольствовались друг другом,  

так же и женщины довольствовались друг другом. 
 

Аллах сказал далее: 
 

 وَمَا كَانَ جَوَابَ قَوْمِھِ إِلاَ أَن قَالُواْ أَخْرِجُوھُم مِّن قَرْیَتِكُمْ إِنَّھُمْ أُنَاسٌ یَتَطَھَّرُونَ
(82) Ответом его народа было только то, что они сказали: 
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 "Изведите их из вашего селения; ведь они - люди, стремящиеся к чистоте!" 
 

  Ответом Луту (мир ему) с их стороны было то, что они намерились изгнать его и тех,  
кто уверовал.  Аллах действительно вывел его из их общества в целости 

 и сохранности, и погубил их, на их же земле, унизив их и опозорив. 
Слова Аллаха: ﴾َإِنَّھُمْ أُنَاسٌ یَتَطَھَّرُون﴿ Ведь они - люди, стремящиеся к чистоте!  

 Катада сказал: «Они стали порицать его и верующих, безо  всякого повода для этого».  
Муджахид сказал:  «То есть они люди, которые желают быть чистыми 

 и непричастными к сношениям с мужчинами и женщинами в задний проход». 
 Такое же мнение передают от ибн Аббаса. 

 
Далее сказано: 

 
بِرِینَا الْغَـهُ وَأَھْلَھُ إِلاَّ امْرَأَتَھُ كَانَتْ مِنَافَأَنجَیْنَـ  

(83) И Мы спасли его и его семейство, кроме его жены; она была среди оставшихся.  
 

قِبَةُ الْمُجْرِمِینَاوَأَمْطَرْنَا عَلَیْھِمْ مَّطَرًا فَانْظُرْ كَیْفَ كَانَ عَـ  
(84) И пролили Мы на них дождь. Посмотри же каков был конец грешников! 

 
Всевышний Аллах рассказывает,как 

 « Он спас Лута и его семью, ибо  не уверовал из его народа никто, 
кроме его домочадцев, как об этом сказал Всевышний Аллах: 

سْلِمِینَ﴾﴿فَأَخْرَجْنَا مَن كَانَ فِیھَا مِنَ الْمُؤْمِنِینَ فَمَا وَجَدْنَا فِیھَا غَیْرَ بَیْتٍ مِّنَ الْمُ  
И вывели Мы оттуда тех, кто был там из верующих.  

Но Мы не нашли там больше одного дома предавшихся. (51:35-36) 
Кроме его жены, которая не уверовала и продолжала исповедовать религию  

своего народа. Она побуждала свой народ против него и сообщала им о его гостях  
посредством знаков, обусловленных между ними. Поэтому, когда Лут получил повеление 
покинуть город ночью, ему было сказано не сообщать об этом жене и не брать её с собой.  

Некоторые толкователи сказали, что она последовала за ними, когда увидела кару,  
но обернулась, и её постигло то, что постигло её народ. Но, скорее всего, она не вышла с 

ними из города, и Лут не сообщил ей о предстоящей каре.  Она осталась вместе  
с обитателями города. Об этом Всевышний Аллах сказал здесь: َبِرِینَ﴾اأَتَھُ كَانَتْ مِنَ الْغَـ﴿إِلاَّ امْر   

Кроме его жены; она была среди оставшихся (7:83) –  из оставшихся в городе.  
Некоторые комментаторы сказали, что слово:  بِرِینَ﴾ا﴿ الْغَـ означает «из погибших». 

 
Слово Аллаха: ﴾وَأَمْطَرْنَا عَلَیْھِمْ مَّطَرًا﴿ И пролили Мы на них дождь 

 – комментируется словами Аллаха: 
  ,и пролили на них дождем камни из глины плотной ﴿وَأَمْطَرْنَا عَلَیْھَا حِجَارَةً مِّن سِجِّیلٍ مَّنْضُودٍ﴾ 

لِمِینَ بِبَعِیدٍ﴾ا مِنَ الظَّـي﴿مُّسَوَّمَةً عِندَ رَبّكَ وَمَا ھِ меченные у твоего Господа.  
Не далеко это от несправедливых! (11:82-83) об этом Всевышний Аллах сказал: 

قِبَةُ الْمُجْرِمِینَ﴾ا﴿فَانْظُرْ كَیْفَ كَانَ عَـ   Посмотри же каков был конец грешников!  
–  посмотри, о, Мухаммад, каков был конец тех,  

кто осмелился совершать грехи и оболгать Его посланников.  
 

Имам Абу Ханифа (да смилуется над ним Аллах) считает,  
что практиковавшего мужеложство следует сбрасывать с высоты и бросать за ним вслед 
камни, как поступили с народом Лута. Другие учёные пришли к мнению, что его следует 

забить камнями, будь он женат или холост. Доказательством этому служит хадис, который 
передал имам Ахмад, Абу Дауд, ат-Тирмизи и ибн Маджах со слов ибн Аббаса о том,  
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что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
» عَمَلَ قَوْمِ لُوطٍ فَاقْتُلُوا الْفَاعِلَ وَالْمَفْعُول بِھمَنْ وَجَدْتُمُوهُ یَعْمَلُ«  

«Если вы обнаружите тех, кто совершает деяние племени Лута, 
 то убивайте делающего (активного), и с кем делают238(пассивного)». 

 
Аллах сказал далее: 

 
  اللَّھَ مَا لَكُمْ مِّنْ إِلَـھٍ غَیْرُهُ قَدْ جَآءَتْكُم بَیِّنَةٌ مِّن رَّبِّكُمْقَوْمِ اعْبُدُوااـوَإِلَى مَدْیَنَ أَخَاھُمْ شُعَیْبًا قَالَ یَ

ن كُنتُمْ حِھَا ذَلِكُمْ خَیْرٌ لَّكُمْ إِارْضِ بَعْدَ إِصْلَ الأَي أَشْیَاءَھُمْ وَلاَ تُفْسِدُوا فِ فَأَوْفُواْ الْكَیْلَ وَالْمِیزَانَ وَلاَ تَبْخَسُواْ النَّاسَ
 مُّؤْمِنِینَ

(85)  И к мадйанитам - брата их Шуайба. Он сказал: 
 "О народ мой! Поклоняйтесь Аллаху - нет у вас никакого божества, кроме Него!  

Пришло к вам ясное знамение от вашего Господа. Полностью соблюдайте меру и вес.  
Не придерживайте имущества людей и не распростроняйте нечестия на земле после 

того, как на ней наведен порядок. Это - лучше для вас, если вы верующие! 
 

Мухаммад ибн Исхак сказал: «Это потомки Мадйана ибн Мидиана ибн Ибрахима. 
 Шуайб – он же Микил ибн Йашджур. На ассирийском языке его имя звучит как Ятрун».  

Я же (Ибн Касир) считаю, что Мадйан это племя, жившее в некоем городе  
поблизости от Маана, расположенного на дороге в Хиджаз.  

Всевышний Аллах упомянул о них в другом аяте: 
أُمَّةً مِّنَ النَّاسِ یَسْقُونَ﴾ ﴿وَلَمَّا وَرَدَ مَآءَ مَدْیَنَ وَجَدَ عَلَیْھِ   И когда он подошел к воде Мадйана,  

то нашел там  людей, которые поили (скотину). (28:23) - их ещё также называют  
обитателями аль-Айка (леса), о чём мы расскажем позже по воле Аллаха. 

 
 Аллах сообщает о призыве Шуайба . َالَ یَاقَوْمِ اعْبُدُواْ اللَّھَ مَا لَكُمْ مِّنْ إِلَـھٍ غَیْرُهُ﴾﴿ق  

Он сказал: "О народ мой! Поклоняйтесь Аллаху  
- нет у вас никакого божества, кроме Него!» - это, по сути, призыв всех посланников. 

 Пришло к вам ясное знамение от вашего Господа ﴿قَدْ جَآءَتْكُم بَیِّنَةٌ مِّن رَّبِّكُمْ﴾
 –  Аллах привёл все доводы и доказательства на правдивость того, с чем я пришёл к вам. 

Затем он стал наставлять их в том, что касается их взаимоотношений с людьми,  
дабы они соблюдали меру и вес, не снижали людям вес товаров и не обманывали людей  

по поводу их имущества и не забирали его у них путём обвешивания,  
о чём Всевышний Аллах сказал: ﴾َوَیْلٌ لِّلْمُطَفِّفِین﴿ Горе обвешивающим. (83:1) 

 до слов: لَمِینَ﴾ا﴿لِرَبِّ الْعَـ  пред Господом миров. (83:6)- это грозное предостережение.  
Просим у Аллаха спасения от него.  

Затем Всевышний Аллах сообщил о Шуайбе, которого из-за его красноречия 
 и величия его обращений ещё называют проповедником пророков: 

 
Аллах сказал: 

 
عَن سَبِیلِ اللَّھِطٍ تُوعِدُونَ وَتَصُدُّونَ ا بِكُلِّ صِرَوَلاَ تَقْعُدُوا  

قِبَةُ الْمُفْسِدِینَا إِذْ كُنتُمْ قَلِیلاً فَكَثَّرَكُمْ وَانظُرُواْ كَیْفَ كَانَ عَاذْكُرُوامَنَ بِھِ وَتَبْغُونَھَا عِوَجًا وَآ مَنْ   
(86) И не сидите на всякой дороге, пугая и отвращая от пути Аллаха тех, кто уверовал в 

Него, и стремясь искривить ее. Вспомните, как вас было мало и Он вас умножил,  
и посмотрите, каков был конец распространителей нечестия!  

 

                                                
238 Рассказал Абу Дауд (4462), ат-Тирмизи (1456), ибн Маджах (2561). 
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ھُ بَیْنَنَا وَھُوَ خَیْرُ ؤْمِنُواْ فَاصْبِرُواْ حَتَّى یَحْكُمَ اللَّسِلْتُ بِھِ وَطَآئِفَةٌ لَّمْ یُ أُرْي بِالَّذِمَنُواآوَإِن كَانَ طَآئِفَةٌ مِّنكُمْ 
كِمِینَ االْحَـ  

(87) Если часть из вас уверовала в то, с чем я послан, а часть не уверовала, 
 то терпите, пока Аллах не рассудит нас. Ведь Он - лучший из судей!" 

 
Шуайб запрещает им формы разбоя – буквально и аллегорически, словами: 

طٍ تُوعِدُونَ﴾ا﴿وَلاَ تَقْعُدُواْ بِكُلِّ صِرَ  И не сидите на всякой дороге, пугая  
–  угрожая людям убийством, если те не отдадут вам своё имущество,  

согласно мнению ас-Судди.  
По мнению ибн Аббаса, Муджахида и других знатоков: 

طٍ تُوعِدُونَ﴾الِّ صِرَ بِكُ﴿وَلاَ تَقْعُدُوا  И не сидите на всякой дороге, пугая  
–  угрожая верующим, которые приходят к Шуайбу, чтобы последовать ему.  

Первый комментарий более соответствует смыслу, ибо Аллах сказал здесь:  
طٍ﴾ا﴿بِكُلِّ صِرَ  На всякой дороге. Затем Аллах упомянул второй смысл разбоя: 

مَنَ بِھِ وَتَبْغُونَھَا عِوَجًا﴾آ﴿وَتَصُدُّونَ عَن سَبِیلِ اللَّھِ مَنْ   
И отвращая от пути Аллаха тех, кто уверовал в Него, и стремясь искривить ее – т.е. 

желая, чтобы путь Аллаха искривился и стал неровным. 
  Вспомните, как вас было мало и Он вас умножил  كُنتُمْ قَلِیلاً فَكَثَّرَكُمْ﴾﴿وَاذْكُرُواْ إِذْ

–  вы были слабыми по причине вашей малочисленности, и стали великими из-за вашего 
огромного количества. Вспомните же проявление блага Аллаха для вас в этом. 

قِبَةُ الْمُفْسِدِینَ﴾ا كَانَ عَ﴿وَانظُرُواْ كَیْفَ   
И посмотрите, каков был конец распространителей нечестия  

–  предыдущие общины и прежние народы, а также те кары и наказания,  
которые постигли их по причине ослушания Аллаха и обвинения во лжи Его посланников. 

Шуайб продолжает:  ْؤْمِنُواسِلْتُ بِھِ وَطَآئِفَةٌ لَّمْ یُ أُرْي بِالَّذِمَنُواآ﴿وَإِن كَانَ طَآئِفَةٌ مِّنكُم﴾  
Если часть из вас уверовала в то, с чем я послан, а часть не уверовала  
–  у вас есть разные мнения насчёт меня. ﴿ْفَاصْبِرُوا﴾  То терпите – т.е. ждите. 

 .Пока Аллах не рассудит между нами –  вынесет решения ﴿حَتَّى یَحْكُمَ اللَّھُ بَیْنَنَا﴾
كِمِینَ﴾ا﴿وَھُوَ خَیْرُ الْحَـ  Ведь Он - лучший из судей  

– ведь Он обязательно дарует победу верующим, и погубит неверных. 
 

Аллах сказал далее: 
 

مَنُواْ مَعَكَ مِن قَرْیَتِنَآ أَوْ لَتَعُودُنَّ فِي مِلَّتِنَا قَالَ آشُعَیْبُ وَالَّذِینَ اینَ اسْتَكْبَرُواْ مِن قَوْمِھِ لَنُخْرِجَنَّكَ یـقَالَ الْمَلأ الَّذِ
رِھِینَ اأَوَلَوْ كُنَّا كَـ  

(88) Сказала знать их его народа, которые превозносились: "Мы изгоним тебя, о 
Шуайб, и тех, которые уверовали с тобой, из нашего селения, или ты вернешься к 

нашему толку". Он сказал: "Даже если бы мы ненавидели это?  
 

لَنَآ أَن نَّعُودَ فِیھَآ مِلَّتِكُمْ بَعْدَ إِذْ نَجَّانَا اللَّھُ مِنْھَا وَمَا یَكُونُ يقَدِ افْتَرَیْنَا عَلَى اللَّھِ كَذِبًا إِنْ عُدْنَا فِ  
إِلاَ أَن یَشَآءَ اللَّھُ رَبُّنَا وَسِعَ رَبُّنَا كُلَّ شَيْءٍ عِلْمًا عَلَى اللَّھِ تَوَكَّلْنَا رَبَّنَا افْتَحْ بَیْنَنَا وَبَیْنَ قَوْمِنَا بِالْحَقِّ وَأَنتَ خَیْرُ   

تِحِینَاالْفَـ  
(89) Мы измыслим на Аллаха ложь, если вернемся к вашему толку,  

после того как Аллах спас нас от него. Не годится нам возвращаться к нему,  
если не пожелает Аллах, наш Господь. Объемлет наш Господь всякую вещь своим 

знанием! На Аллаха мы положились! Господь наш! Реши между нами и нашим 
народом по истине, ведь Ты - лучший из решающих". 

 
Всевышний Аллах сообщает о том, как неверные отнеслись к Шуайбу и верующим.  
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Они стали угрожать им изгнанием из города или принуждением  к возврату  
в лоно их религии и к их традициям. Это обращение к посланнику,   

но подразумеваются под ним все его верующие последователи. 
Шуайб сказал: رِھِینَ﴾ا﴿أَوَلَوْ كُنَّا كَـ  Даже если бы мы ненавидели это?  

–  вы сделаете это, даже если мы ненавидим то, к чему вы нас призываете?  
Ведь если мы вернёмся в нашу прежнюю веру и в вашу религию, то мы произведём  

великую ложь на Аллаха тем, что станем взывать равных наряду с ним. 
 ﴿وَمَا یَكُونُ لَنَآ أَن نَّعُودَ فِیھَآ إِلاَ أَن یَشَآءَ اللَّھُ رَبُّنَا﴾

Не годится нам возвращаться к этому, если не пожелает Аллах, наш Господь  
– здесь он возвращает все дела к Аллаху – истинному Творцу причин.  

Он знает обо всём и объемлет всё своим знанием. 
 ,На Аллаха мы положились  –  во всех наших делах ﴿عَلَى اللَّھِ تَوَكَّلْنَا﴾
 которые мы совершаем или оставляем. َیْنَ قَوْمِنَا بِالْحَقِّ﴾﴿رَبَّنَا افْتَحْ بَیْنَنَا وَب  

Господи наш! Реши между нами и нашим народом по истине  
–  вынеси решение относительно нас и нашего народа и помоги нам против них. 

تِحِینَ﴾ا﴿وَأَنتَ خَیْرُ الْف  Ведь Ты - лучший из решающих  
–  Наилучший из судей. Ведь Ты Справедливый и не притесняешь никого. 

 
Аллах сказал далее: 

 
سِرُونَاوَقَالَ الْمَلأ الَّذِینَ كَفَرُواْ مِن قَوْمِھِ لَئِنِ اتَّبَعْتُمْ شُعَیْبًا إِنَّكُمْ إِذاً لَّخَـ  

(90) И сказала знать из его народа, которые не веровали:  
"Если вы последуете за Шуайбом, тогда вы окажетесь в убытке".  

 
ثِمِینَا دَارِھِمْ جَـيفَأَخَذَتْھُمُ الرَّجْفَةُ فَأَصْبَحُواْ فِ  

(91) И постигло их сотрясение, и оказались они наутро в их жилищах павшими ниц. 
 

سِرِینَااْ شُعَیْبًا كَانُواْ ھُمُ الْخَـ فِیھَا الَّذِینَ كَذَّبُوشُعَیْبًا كَأَن لَّمْ یَغْنَوْاالَّذِینَ كَذَّبُواْ   
(92) Те, которые считали лжецом Шуайба, как будто бы и не жили там! 

 Те, которые считали лжецом Шуайба, - они оказались в убытке! 
 

Всевышний Аллах сообщает о жестокости народа Шуайба, об их упрямстве и упорстве,  
о степени их заблуждения, о том, что их сердца привыкли отвергать истину.  

Именно об этом они поклялись, когда сказали: سِرُونَ﴾ا﴿لَئِنِ اتَّبَعْتُمْ شُعَیْبًا إِنَّكُمْ إِذاً لَّخَـ  
Если вы последуете за Шуайбом, тогда вы окажетесь в убытке. 

Аллах сообщил о конце их существования, словами: ثِمِینَ﴾ا﴿فَأَخَذَتْھُمُ الرَّجْفَةُ فَأَصْبَحُواْ فِي دَارِھِمْ جَـ  
И постигло их сотрясение, и оказались они наутро в их жилищах павшими ниц – 

Всевышний Алаах сообщил здесь о том, что их постигло сотрясение за то, что они сотрясали 
Шуайба и его последователей и угрожали им изгнанием, как об этом сообщается в суре 

«Худ»:  يا وَأَخَذَتِ الَّذِینَ ظَلَمُوا الصَّیْحَةُ فَأَصْبَحُوا فِمَنُواْ مَعَھُ بِرَحْمَةٍ مِّنَّآ﴿وَلَمَّا جَآءَ أَمْرُنَا نَجَّیْنَا شُعَیْبًا وَالَّذِینَ  
ثِمِینَ﴾ارِھِمْ جَـادِیَـ  

И когда пришло Наше повеление, спасли Мы Шуайба и тех, кто уверовал вместе с ним 
по Нашей милости. А тех, которые были несправедливы, постиг вопль, и оказались они 

наутро в своих жилищах павшими ниц. (11:94) - в этом аяте упоминается,  
что вопль раздался после того,  как они издевались над Шуайбом со словами: 

تُكَ تَأْمُرُكَ﴾ا﴿أَصَلَ  Неужели твоя молитва повелевает тебе. (11:87)  
вопль заставил их замолчать. Всевышний Аллах также сообщил о них в суре «Поэты»: 

ھُمْ عَذَابُ یَوْمِ الظُّلَّةِ إِنَّھُ كَانَ عَذَابَ یَوْمٍ عَظِیمٍ﴾﴿فَكَذَّبُوهُ فَأَخَذَ   
И они сочли его лжецом, и постигло их наказание в день покрова; поистине,  

это было наказанием дня великого! (26:189) - это и было наказанием Дня (покрова) Тени.  
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И это лишь за то, что они сказали в самом начале истории: 
  Опусти же на нас кусок с неба! (26:187) ﴿فَأَسْقِطْ عَلَیْنَا كِسَفاً مِّنَ السَّمَآءِ﴾

Всевышний Аллах сообщил о наказании «Дня Тени». Они все бежали в пустыню  
под тень облака, спасаясь от метеоров из огня и пламени, а также от сильнейшей жары.  

И тут их постиг вопль с неба и землетрясение снизу, их души покинули тела, 
 и они пали ниц поверженными в своём селении. 

 
Всевышний Аллах сказал: فِیھَآ﴾﴿كَأَن لَّمْ یَغْنَوْا  Как будто бы и не жили там  

–  будто до низвержения кары никто и не жил на месте их селения, из которого они хотели 
изгнать посланника и его приверженцев. Затем Всевышний Аллах ответил на их заявления: 

سِرِینَ﴾ا شُعَیْبًا كَانُواْ ھُمُ الْخَ﴿الَّذِینَ كَذَّبُوا  
Те, которые считали лжецом Шуайба, - они оказались в убытке! 

 
Аллах сказал далее: 

 
فِرِینَاسَى عَلَى قَوْمٍ كَـآ وَنَصَحْتُ لَكُمْ فَكَیْفَ يتِ رَبِّا لَقَدْ أَبْلَغْتُكُمْ رِسَـلَقَوْمِافَتَوَلَّى عَنْھُمْ وَقَالَ یَ  

(93) И отвернулся он от них и сказал: "О народ мой! Я передал вам послание  
моего Господа и дал вам совет. Как же мне горевать о народе неверующем?" 

 
 Шуайб (мир ему) отвернулся от них после того как их постигла катастрофа и кара. 

 Он сказал, порицая их: َوَنَصَحْتُ لَكُمْ﴾يتِ رَبِّا لَقَدْ أَبْلَغْتُكُمْ رِسَـلَقَوْمِا﴿ی  
О народ мой! Я передал вам послание моего Господа и дал вам совет  

–  я выполнил то, зачем я был послан к вам, и поэтому нет сожаления о вас.  
Вы не уверовали в то, с чем я пришёл к вам. Об этом он сказал: 

فِرِینَ﴾اسَى عَلَى قَوْمٍ كَـآ﴿فَكَیْفَ    Как же мне горевать о народе неверующем? 
 

Аллах  Всевышний сказал: 
 

  إِلاَ أَخَذْنَا أَھْلَھَا بِالْبَأْسَآءِ وَالضَّرَّآءِ لَعَلَّھُمْ یَضَّرَّعُونَيٍّ قَرْیَةٍ مِّن نَّبِيوَمَآ أَرْسَلْنَا فِ
(94) Мы не посылали в селение никакого пророка без того,  
чтобы не испытать обитателей его бедствием и несчастием,  

- может быть, они смирятся! 
 

ھُمْ بَغْتَةً وَھُمْ لاَ یَشْعُرُونَابَاءَنَا الضَّرَّآءُ وَالسَّرَّآءُ فَأَخَذْنَـآ وَّقَالُواْ قَدْ مَسَّ ئَةِ الْحَسَنَةَ حَتَّى عَفَواثُمَّ بَدَّلْنَا مَكَانَ السَّیِّ   
(95) Потом Мы заменяли (им) зло благом, так что они начинали  

благоденствовать и говорили: "Постигали и отцов наших беда и счастье".  
Мы схватывали их внезапно, так что они и не замечали! 

 
Всевышний Аллах сообщает о том, что древние народы,  

к которым были посланы пророки, постигали бедствия и несчастия.  
Под бедствием ﴿ ﴾ الْبَأْسَآء  «ба’са» подразумеваются болезни и недуги,  

под несчастием ﴿ ﴾ الضَّرَّآء  « дзарра» подразумевается нужда и бедность и т.п. 
  может быть, они смирятся – т.е. станут смиренными ﴿لَعَلَّھُمْ یَضَّرَّعُونَ﴾

и станут умолять Аллаха об избавлении от того, что их постигло. 
 Здесь имеется в виду то, что Аллах испытывал их трудностями,  

дабы они стали смиренными, но они не исправились, и тогда Аллах изменил их положение 
 в лучшую сторону, дабы испытать их благоденствием. Он сказал об этом: 

  .Потом Мы заменяли (им)зло благом – т.е ﴿ثُمَّ بَدَّلْنَا مَكَانَ السَّیِّئَةِ الْحَسَنَةَ﴾ 
изменили их положение  к лучшему, заменили их болезнии хвори здоровьем и благоденстви-
ем, бедность – богатством, дабы они были благодарными за это, но они не были таковыми. 
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Слова Аллаха: ْا﴿حَتَّى عَفَو﴾  Так что они поправлялись 

 –  увеличивалась их численность, богатства и дети. 
Слово عفا - означает стать больше или преумножиться. 

ھُمْ بَغْتَةً وَھُمْ لاَ یَشْعُرُونَ﴾ارَّآءُ فَأَخَذْنَـبَاءَنَا الضَّرَّآءُ وَالسَّآقَالُواْ قَدْ مَسَّ ﴿وَ  
и говорили: "Постигали и отцов наших беда и счастье".  
Мы схватывали их внезапно, так что они и не замечали! 

Всевышний Аллах говорит о том, что испытал их тем и этим, дабы они стали  
смиренными и вернулись к Аллаху. Но они не выдержали оба испытания, ни то,  ни это не 

заставило их сменить образ жизни. Они лишь сказали:« Постигали нас бедствия и несчастья, 
а потом к нам пришло благоденствие, так же было и с нашими отцами в старые времена.  

Это лишь время – один раз так, а другой раз по другому. Они не задумались над замыслом 
Аллаха по поводу них и не проанализировали испытание Аллаха в обоих положениях. 

Верующие же, которые благодарят Аллахав благоденствии и терпят в бедствиях,  
полностью отличаются от неверных.  В двух Сахихах приводится хадис: 

عَجَبًا لِلْمُؤْمِنِ لَا یَقْضِي االلهُ لَھُ قَضَاءً إِلَّا كَانَ خَیْرًا لَھُ،«  
» وَإِنْ أَصَابَتْھُ ضَرَّاءُ صَبَرَ فَكَانَ خَیْرًا لَھُ، وَإِنْ أَصَابَتْھُ سَرَّاءُ شَكَرَ فَكَانَ خَیْرًا لَھ  

«Сколь удивительно положение верующего! Поистине, все в положении его является 
для него благом, и никому (не дано) этого, кроме верующего: если что-нибудь радует его, 
он благодарит (Аллаха), и это становится для него благом, если же его постигает горе, 

 он проявляет терпение, и это тоже становится для него благом».  
Подобно тому говорится в другом хадисе: 

وَالْمُنَافِق مِثْلھ كَمَثَلِ الْحِمَارِ لَا یَدْرِي فِیمَ رَبَطَھُ أَھْلُھُ وَلَا فِیمَ  لَایَزَالُ الْبَلَاءُ بِالْمُؤْمِنِ حَتَّى یَخْرُجَ نَقِیا مِنْ ذُنُوبِھِ،«
»لُوهأَرْسَ  

«Бедствия продолжаются для верующего, пока он не очистится от грехов, а лицемер 
подобен ишаку, который не знает, зачем его привязал хозяин, а зачем отпустил». 

Всевышний Аллах сообщил о результате такого поведения: 
  !И схватывали Мы их внезапно, так что они и не поняли  یَشْعُرُونَ﴾ھُمْ بَغْتَةً وَھُمْ لاَا﴿فَأَخَذْنَـ

–  Мы покарали их внезапно без предупреждения так, что они даже и не ожидали наказания. 
 Как сообщается в хадисе: »مَوْتُ الْفَجْأَةِ رَحْمَةٌ لِلْمُؤْمِنِ وَأَخْذَةُ أَسَفٍ لِلْكَافِر«  

 «Внезапная смерть – это милость для верующего и печальное наказание для неверного». 
 

Аллах сказал далее: 
 

مَا كَانُواْ ھُمْ بِا فَأَخَذْنَـارْضِ وَلَـكِن كَذَّبُوتٍ مِّنَ السَّمَآءِ وَالأَا لَفَتَحْنَا عَلَیْھِم بَرَكَـمَنُوا وَاتَّقَوْاآوَلَوْ أَنَّ أَھْلَ الْقُرَى 
 یَكْسِبُونَ 

(96) А если бы обитатели селений уверовали и стали богобоязненны,  
Мы открыли бы им благословения неба и земли. Но они сочли  это ложью,  

и Мы схватили их за то, что они приобрели!  
 

تاً وَھُمْ نَآئِمُونَاسُنَا بَیَـأَفَأَمِنَ أَھْلُ الْقُرَى أَن یَأْتِیَھُم بَأْ  
(97) Разве обитатели городов были в безопасности от того,  

что к ним придет Наша ярость ночью, когда они спят?  
 

 أَوَ أَمِنَ أَھْلُ الْقُرَى أَن یَأْتِیَھُمْ بَأْسُنَا ضُحًى وَھُمْ یَلْعَبُونَ
(98) Разве ж были в безопасности жители городов от того,  

что придет к ним Наша ярость утром, когда они забавляются?  
 

سِرُونَا مَكْرَ اللَّھِ فَلاَ یَأْمَنُ مَكْرَ اللَّھِ إِلاَّ الْقَوْمُ الْخَـأَفَأَمِنُوا  
(99) Разве ж они в безопасности от хитрости Аллаха?  
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В безопасности от хитрости Аллаха - только люди, потерпевшие убыток! 
 

Всевышний Аллах сообщает о слабости веры у обитателей селений,  
к которым были посланы посланники, как об этом ещё говорится в другом аяте: 

مَنُواْآوْمَ یُونُسَ لَمَّآ مَنَتْ فَنَفَعَھَآ إِیمَانُھَا إِلاَّ قَآ﴿فَلَوْلاَ كَانَتْ قَرْیَةٌ   
ةَ الدُّنْیَا وَمَتَّعْنَاھُمْ إِلَى حِینٍ﴾ا فِى الْحَیَيِشَفْنَا عَنْھُمْ عَذَابَ الخِزْ كَ  

Разве ж были селения, жители которох уверовали и помогла им вера, кроме народа 
Йунуса? Когда они уверовали, Мы удалили от них наказание позора в ближней жизни  

и дали им пользоваться благами до определенного времени. (10:98) - т.е. не одно  
селение не уверовало полностью, кроме народа Йунуса, они уверовали все после того,  

как увидели приближение наказания. Как ещё сказал о них Всевышний Аллах: 
ھُمْ إِلَى حِینٍ﴾ا فَمَتَّعْنَـمَنُواآمِاْئَةِ أَلْفٍ أَوْ یَزِیدُونَ فَـهُ إِلَى ا﴿وَأَرْسَلْنَـ   

И послали Мы его к ста тысячам или большим. И уверовали они,  
и дали  пользоваться Мы им благами  до определенного времени. (37:147-148)  
Аллах также сказал: ﴿َوَمَا أَرْسَلْنَا فِي قَرْیَةٍ مِنْ نَذِیرٍ إِلَّا قَالَ مُتْرَفُوھَا إِنَّا بِمَا أُرْسِلْتُمْ بِھِ كَافِرُون﴾  

Мы не посылали ни в какое селение увещателя, чтобы не говорили оделенные там 
благами: "Поистине, мы не веруем в то, с чем вы посланы!" (34:34) 

 
Слово Аллаха:  مَنُواْ وَاتَّقَوْاآ﴿وَلَوْ أَنَّ أَھْلَ الْقُرَى﴾  

А если бы обитатели селений уверовали и были богобоязненны–  если бы  
их сердца уверовали в то, с чем пришли пророки, а они сами последовали бы их призыву  

и докозав  свою богобоязненность совершением поклонения  и воздержанием от запретного.  
رْضِ﴾تٍ مِّنَ السَّمَآءِ وَالأَا﴿لَفَتَحْنَا عَلَیْھِم بَرَكَـ Мы открыли бы им благословения неба и земли – 
т.е. дождями с неба и растительностью из земли. 

 
 Всевышний Аллах сказал: ھُمْ بِمَا كَانُواْ یَكْسِبُونَ﴾ا فَأَخَذْنَـ كَذَّبُوا﴿وَلَـكِن  

Но они сочли это ложью, и Мы схватили их за то, что они приобрели 
 – но они сочли лжецами посланников, и за это, а также за совершение тяжких грехов  

Мы погубили их. Затем Всевышний Аллах предупреждает и предостерегает о том  
как опасно противиться Его повелениям и нарушать Его запреты. 

 .Разве обитатели городов были в безопасности –  города неверующих ﴿أَفَأَمِنَ أَھْلُ الْقُرَى﴾
 .Что к ним придет Наша ярость -  наше возмездие и наказание ﴿أَن یَأْتِیَھُم بَأْسُنَا﴾

﴾تًاابَیَ﴿  Ночью –  в ночное время ﴾ َوَھُمْ نَآئِمُون ﴿ когда они спят 
 ﴿ أَوَ أَمِنَ أَھْلُ الْقُرَى أَن یَأْتِیَھُمْ بَأْسُنَا ضُحًى وَھُمْ یَلْعَبُونَ﴾

Разве ж были в безопасности жители городов от того,  
что придет к ним Наша ярость утром, когда они забавляются?  

–  когда они заняты или расслаблены. 
  ?Разве ж они в безопасности от хитрости Аллаха ﴿أَفَأَمِنُواْ مَكْرَ اللَّھِ﴾

–  от Его ярости, наказания и кары, Его мощи над ними, и того,  
что Он может их погубить во время их отдыха или небрежности. 

سِرُونَ﴾ا﴿فَلاَ یَأْمَنُ مَكْرَ اللَّھِ إِلاَّ الْقَوْمُ الْخَـ  
В безопасности от хитрости Аллаха - только люди, потерпевшие убыток! 

Аль-Хасан аль-Басри сказал по этому поводу:  
«Верующий совершает различныевиды поклонения, и при этом боится (гнева Аллаха), 

 а нечестивец совершает грехи, чувствуя себя в безопасности». 
 

Далее Аллах Всевышний сказал: 
 

  لاَ یَسْمَعُونَھُمْ بِذُنُوبِھِمْ وَنَطْبَعُ عَلَى قُلُوبِھِمْ فَھُمْاأَوَلَمْ یَھْدِ لِلَّذِینَ یَرِثُونَ الأَرْضَ مِن بَعْدِ أَھْلِھَآ أَن لَّوْ نَشَآءُ أَصَبْنَـ
(100) Разве не показал Он тем, которые унаследовали землю после ее обитателей,  
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что если бы Мы желали, так могли бы поразить их за грехи  
и запечатать их сердца, так что они не слышат? 

 
Ибн Аббас сказал по поводу слов Всевышнего Аллаха:   ِأَوَلَمْ یَھْدِ لِلَّذِینَ یَرِثُونَ الأَرْضَ مِن بَعْد﴿

  أَھْلِھَآ﴾
Разве не показал Он тем, которые Унаследовали землю после ее обитателей  

– т.е. разве им не стало ясно. Также считал Муджахид и ас-Судди. 
 Абдур-Рахман ибн Зайд ибн Аслам:  

«Разве им не ясно, что если бы Мы пожелали, то погубили бы их за грехи». 
 Абу Джафар ибн Джарир прокомментировал этот аят:  

«Всевышний Аллах говорит: «Разве Мы не разъяснили тем, которые наследуют 
 землю после гибели их предшественников. А затем они последовали их же путём 

 и стали совершать их поступки, и тем самым преступили против Господа». 
ھُمْ بِذُنُوبِھِمْ﴾ا﴿أَن لَّوْ نَشَآءُ أَصَبْنَـ  Что если бы Мы желали, так могли бы поразить их за грехи  

–  если бы Мы желали, то погубили бы их, как Мы поступили с их предшественниками. 
 .И запечатать их сердца –  закрыли бы печатью их сердца ﴿وَنَطْبَعُ عَلَى قُلُوبِھِمْ﴾

 .Так что они не слышат – ни назиданий, ни напоминаний ﴿فَھُمْ لاَ یَسْمَعُونَ﴾
Всевышний Аллах подобно этому аяту также сказал: 

ولِى النُّھَى﴾تٍ لأُایَ ذَلِكَ لآيكِنِھِمْ إِنَّ فِا مَسَـي مِّنَ الْقُرُونِ یَمْشُونَ فِھْلَكْنَا قَبْلَھُمْ﴿أَفَلَمْ یَھْدِ لَھُمْ كَمْ أَ  
Неужели их не привело на прямой путь то,  

что Мы погубили до них столько поколений, по жилищам которых они ходят?  
Воистину, в этом – знамения для обладающих разумом. (20:128) Он также сказал: 

یَاتٍ أَفَلاَ یَسْمَعُونَ﴾ ذَلِكَ لآي مَسَاكِنِھِمْ إِنَّ فِي﴿أَوَلَمْ یَھْدِ لَھُمْ كَمْ أَھْلَكْنَا مِن قَبْلِھِمْ مِّنَ الْقُرُونِ یَمْشُونَ فِ  
Неужели их не привело на прямой путь то,  

что Мы погубили до них столько поколений, по жилищам которых они ходят?  
Воистину, в этом есть знамения. Неужели они не прислушаются? (32:26) 

 также: ٍأَنفُسَھُمْكِنِ الَّذِینَ ظَلَمُواا مَسَـيوَسَكَنتُمْ فِ ﴿أَوَلَمْ تَكُونُواْ أَقْسَمْتُمْ مِّن قَبْلُ مَا لَكُمْ مِّن زَوَال ﴾  
 «Разве раньше вы не клялись, что не покинете земной мир?  

Вы обитали в жилищах тех, которые были несправедливы к себе. (14:44-45)  
В другом аяте Всевышний Аллах сказал: 

تَسْمَعُ لَھُمْ رِكْزاً ﴾﴿وَكَمْ أَھْلَكْنَا قَبْلَھُمْ مِّن قَرْنٍ ھَلْ تُحِسُّ مِنْھُمْ مِّنْ أَحَدٍ أَوْ   
Сколько поколений до них Мы подвергли гибели! Разве ты  

ощущаешь присутствие кого-нибудь из них или слышишь их шепот? (19:98) 
 т.е. видишь ли ты кого-нибудь из них или слышишь ли ты их голоса? 

 
Далее сказано: 

 
تِاصُّ عَلَیْكَ مِنْ أَنبَآئِھَا وَلَقَدْ جَآءَتْھُمْ رُسُلُھُم بِالْبَیِّنَتِلْكَ الْقُرَى نَقُ  

فَمَا كَانُواْ لِیُؤْمِنُواْ بِمَا كَذَّبُواْ مِن قَبْلُ كَذَلِكَ یَطْبَعُ اللَّھُ عَلَى قُلُوبِ الْكَ فِرِینَا   
(101)  Мы рассказываем тебе повествования об этих селениях. Приходили к ним их 
посланники с ясными знамениями, но  не таковы они были, чтобы уверовать в то,  

что раньше считали ложью. Так запечатывает Аллах сердца неверных!  
 

سِقِینَاكْثَرِھِم مِّنْ عَھْدٍ وَإِن وَجَدْنَآ أَكْثَرَھُمْ لَفَـوَمَا وَجَدْنَا لأَ  
(102) У большинства из них Мы не находили договора;  

большинство из них действительно Мы нашли распутными. 
 

Всевышний Аллах рассказал Своему пророку (да благословит его Аллах и приветствует) 
историю народов Нуха, Худа, Салиха, Лута и Шуайба, а также о гибели неверных из них и 
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спасении верующих, а также о том, что Аллах привёл им все аргументы и доводы языками 
пророков (да благословит их Аллах и приветствует). Всевышний Аллах сказал далее: 

  ;Об этих селениях Мы рассказываем тебе – о, Мухаммад ﴿تِلْكَ الْقُرَى نَقُصُّ عَلَیْكَ﴾ 
 .Из их известий – т.е. их истории ﴿مِنْ أَنبَآئِھَا﴾

تِ﴾ا﴿وَلَقَدْ جَآءَتْھُمْ رُسُلُھُم بِالْبَیِّنَـ  Приходили к ним их посланцы с ясными знамениями  
–  с доказательствами об их правдивости в том, что они сообщали своим народам,  

как об этом сказал Всевышний Аллах: ﴾ًوَمَا كُنَّا مُعَذِّبِینَ حَتَّى نَبْعَثَ رَسُولا﴿ 
И Мы не наказывали, пока не посылали посланца. (17:15)  

Всевышний Аллах также сказал: 
  وَلَـكِن ظَلَمُواْ أَنفُسَھُمْ﴾ھُمْا﴿ذَلِكَ مِنْ أَنْبَآءِ الْقُرَى نَقُصُّھُ عَلَیْكَ مِنْھَا قَآئِمٌ وَحَصِیدٌ وَمَا ظَلَمْنَـ

Это - из вестей про селения, которые Мы тебе рассказываем. Из них одни стоят, 
 другие пожаты. Мы их не обижали, но они сами себя обидели. (11:100-101) 

Слова Аллаха: ُفَمَا كَانُواْ لِیُؤْمِنُواْ بِمَا كَذَّبُواْ مِن قَبْل﴿﴾  
Но они не таковы были, чтобы уверовать в то, что раньше считали ложью  

–  они не таковы, чтобы уверовать в то, с чем пришли к ним пророки,  
 они сочли истину ложью уже вначале, как только она пришла к ним,  

согласно комментарию ибн Джарира. 
 Это толкование верное, ибо подтверждается словами Аллаха: 

 ( رَھُمْ كَمَا لَمْ یُؤْمِنُواْ بِھِ أَوَّلَ مَرَّةٍا وَنُقَلِّبُ أَفْئِدَتَھُمْ وَأَبْصَوَمَا یُشْعِرُكُمْ أَنَّھَآ إِذَا جَآءَتْ لاَ یُؤْمِنُونَ ) 
Но как вы узнаете, что, когда они придут, они не уверуют? И Мы переворачиваем 

сердца их и взоры, как они не уверовали в это в первый раз. (6:109-110) 
Слова Аллаха:  َفِرِینَ﴾ا﴿كَذَلِكَ یَطْبَعُ اللَّھُ عَلَى قُلُوبِ الْك Так запечатывает Аллах сердца неверных!  

كْثَرِھِم ﴾وَمَا وَجَدْنَا لأَ ﴿  не нашли Мы у большинства из них –  прежних народов. 
 Верности договору (завету) ﴿ مِّنْ عَھْدٍ ﴾

سِقِینَ﴾ا﴿وَإِن وَجَدْنَآ أَكْثَرَھُمْ لَفَـ  большинство из них действительно Мы нашли распутными 
 –  Мы нашли их нечестивцами, вышедшими из повиновения и договора,  

который Аллах взял с них, когда сотворил их, а они ещё были в чреслах своих отцов.  
Завет о том, что Он является их Господом и Властелином, и что нет божества кроме Него. 
Они признали завет и засвидетельствовали против самих себя. А потом (уже при жизни)  

они нарушили завет и оставили его за плечами, стали поклоняться наряду с Аллахом другим 
божествам без оснований и доводов на это, хотя это противоречит Закону и здравому 

смыслу.  Все пророки – от первого до последнего запрещали это.  
 

В Сахихе Муслима сообщается, что Всевышний Аллах говорит: 
إِنَّ كُلَّ مَالٍ مَنَحْتُھُ عِبَادِي فَھُوَ لَھُمْ حَلَالٌ،:یَقُولُ االلهُ تَعَالَى  

وَفِیھِ وَإِنِّي خَلَقْتُ عِبَادِي حُنَفَاءَ، فَجَاءَتْھُمُ الشَّیَاطِینُ فَاجْتَالَتْھُمْ عَنْ دِینِھِمْ، وَحَرَّمَتْ عَلَیْھِمْ مَا أَحْلَلْتُ لَھُم  «  
«Всевышний Аллах говорит: «Все виды имущества, которые я даровал Моим рабам, 

были дозволенны им, ведь Я создал Моих рабов единобожниками. Но шайтаны  
пришли к ним, сбили их с их религии и запретили им то, что Я дозволил им239».  

В двух Сахихах сообщается: 
»كُلُّ مَوْلُودٍ یُولَدُ عَلَى الْفِطْرَةِ، فَأَبَوَاهُ یُھَوِّدَانِھِ وَیُنَصِّرَانِھِ وَیُمَجِّسَانِھ«  

«Каждый младенец рождается на первозданном единобожии,  
но его родители делают из него иудея, христианина или мага240» 

 
Аллах сказал: 

 
قِبَةُ الْمُفْسِدِینَاتِنَآ إِلَى فِرْعَوْنَ وَمَلإِیِھِ فَظَلَمُواْ بِھَا فَانظُرْ كَیْفَ كَانَ عَـایَـآ بَعْدِھِم مُّوسَى بِـنَا مِنثُمَّ بَعَثْ  

                                                
239 Сахих Муслим 5109 
240 Аль-Бухари (4402), Муслим (2658). 
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(103) Потом послали Мы после них Мусу с Нашими знамениями к Фирауну и его знати, 
но они неправедно поступили с ними.Посмотри же, каков был конец распутников! 

 
Всевышний Аллах говорит: ﴾ثُمَّ بَعَثْنَا مِن بَعْدِھِم﴿  

Потом послали Мы после них –  после вышеупомянутых пророков, 
 как Нух, Худ, Салих, Лут и Шуайб (да благословит их Аллах и приветствует). 

﴾تِنَآایَـآبِـ﴿مُّوسَى   Мусу с Нашими знамениями –  с доводами и ясными доказательствами. 
 .к Фирауну –  к царю Египта во времена Мусы  ﴿ إِلَى فِرْعَوْنَ ﴾

﴿وَمَلإِیْھِ﴾    И его знати –  его народу (знати). 
﴿فَظَلَمُواْ بِھَا﴾    Но они неправедно поступили с ними – стали отрицать  

и не уверовали в них из-за своего упрямства и несправедливости, как сказано в аяте:  
قِبَةُ الْمُفْسِدِینَ﴾ا﴿وَجَحَدُواْ بِھَا وَاسْتَیْقَنَتْھَآ أَنفُسُھُمْ ظُلْماً وَعُلُوّاً فَانْظُرْ كَیْفَ كَانَ عَـ  

И отрицали их, хотя души их убедились в истинности, по неправедности 
 и превознесению. Посмотри же, каков был конец вносящих порчу! (27:14)  

–  тех, которые отвращали от пути Аллаха и оболгали Его посланников.  
Посмотри, о, Мухаммад, как Мы поступили с ними, потопили всех до последнего на глазах  

у Мусы и его народа. Это самое изощрённое возмездие фараону и его народу, которое 
бальзамом легло на сердца приверженцев Аллаха – Мусы и верующих из его народа. 

 
Далее  Аллах рассказывает: 

 
لَمِینَ ا رَسُولٌ مِّن رَّبِّ الْعَـيفِرْعَوْنُ إِنَّاوَقَالَ مُوسَى یَ  

(104) И сказал Муса: "О Фираун! Я - посланник Господа миров.  
 

ءِیلَا إِسْرَي بَنِيَحَقِیقٌ عَلَى أَن لاَ أَقُولَ عَلَى اللَّھِ إِلاَّ الْحَقَّ قَدْ جِئْتُكُمْ بِبَیِّنَةٍ مِّن رَّبِّكُمْ فَأَرْسِلْ مَعِ  
(105) Должно говорить мне об Аллахе только истину. Я пришел к вам  

с ясным знамением от вашего Господа. Отправь же со мной сынов Исраила!"  
 

دِقِینَایَةٍ فَأْتِ بِھَآ إِن كُنتَ مِنَ الصَّآ جِئْتَ بِـقَالَ إِن كُنتَ  
(106) Он сказал: "Если ты пришел со знамением, то доставь его, если ты из правди-

вых". 
 

Всевышний Аллах сообщает о диспуте Мусы и фараона, 
 о том, как Муса опровергает фараона явными доводами,  

о демонстрации чудес в присутствии фараона и его народа – коптов Египта. 
 

Всевышний Аллах сказал: َینَ﴾لَمِا رَسُولٌ مِّن رَّبِّ الْعَيفِرْعَوْنُ إِنَّا﴿وَقَالَ مُوسَى ی  
И сказал Муса: "О Фираун! Я - посланник Господа миров  

– меня послал Творец, Господь и Властелин всего. 
  Должно говорить мне об Аллахе только истину ﴿حَقِیقٌ عَلَى أَن لاَ أَقُولَ عَلَى اللَّھِ إِلاَّ الْحَقَّ﴾

слово ﴾ ٌحَقِیق﴿  согласно мнению некоторых: «Я не говорю ничего об Аллахе, кроме правды». 
 Я пришел к вам с ясным знамением от вашего Господа ﴿قَدْ جِئْتُكُمْ بِبَیِّنَةٍ مِّن رَّبِّكُمْ﴾

 –  с неоспоримыми доводами от Аллаха,  
Он дал мне их как доказательства на правдивость того, с чем я пришёл к вам. 

ءِیلَ﴾ا إِسْرَي بَنِيَ﴿فَأَرْسِلْ مَعِ  Отправь(отпусти) же со мной сынов Исраила – т.е.  
отпусти их из  из под своего плена и гнёта. Оставь их в покое и дай им поклоняться  

твоему и их Господу. Они происходят от благородного пророка Исраила,  
т.е. Йакуба сына Исхака сына Ибрахима – любимца Аллаха. 

دِقِینَ ﴾ایَةٍ فَأْتِ بِھَآ إِن كُنتَ مِنَ الصَّـآ﴿قَالَ إِن كُنتَ جِئْتَ بِـ  
Он сказал: "Если ты пришел со знамением, то доставь его, если ты из правдивых" 
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 –  фараон сказал ему: «Я не поверю тебе в том, что ты сказал,  
и не выполню твоих требований, и если у тебя есть доказательства, то покажи их нам,  

чтобы мы видели их, если ты правдив в том, на что претендуешь». 
 

Аллах поведал далее: 
 

  ثُعْبَانٌ مُّبِینٌيَفَأَلْقَى عَصَاهُ فَإِذَا ھِ
(107) И бросил он свой жезл, и вот, это - явно змей.  

ظِرِینَا بَیْضَآءُ لِلنَّـيَوَنَزَعَ یَدَهُ فَإِذَا ھِ  
(108) И вынул он свою руку, и вот, она - бела для смотрящих. 

 
Али ибн Абу Тальха сообщает, что ибн Аббас прокомментировал слово Аллаха: 

  .Явно змей –  змея мужского пола. Ас-Судди и ад-Даххак считали также ﴿ثُعْبَانٌ مُّبِینٌ﴾ 
 

Ибн Аббас сказал: ﴾ُفَأَلْقَى عَصَاه﴿ И бросил он свой жезл – «И он (жезл) превратился 
 в огромную змею с раскрытой пастью, которая устремилась к фараону. 

 Когда фараон увидел, что она ползёт в его сторону, он убежал со своего трона 
 и обратился к Мусе за помощью, чтобы он укротил её, и Муса сделал это».  

 
Ас-Судди прокомментировал: ِثُعْبَانٌ مُّبِینٌ﴾يَ﴿فَإِذَا ھ  И вот, это - явно змей  

–  огромный змей с открытой пастью. Нижняя челюсть его касалась пола, 
 а верхняя потолка дворца. Он направился в сторону фараона, чтобы схватить его, 

 когда фараон увидел его, то так ужаснулся, что намочился, хотя до этого никогда не 
мочился под себя. Он закричал: «О, Муса, если ты уберёшь его, то я уверую в тебя и отпущу 

с тобой сынов Исраила». Муса (мир ему), взял его и тот снова стал посохом. 
 

Слово Аллаха: ِظِرِینَ﴾ا بَیْضَآءُ لِلنَّـيَ﴿وَنَزَعَ یَدَهُ فَإِذَا ھ   
И вынул он свою руку, и вот, она - бела для смотрящих  

–  вытащил руку из рубахи, после того, как засунул её туда, и она стала белой,  
сверкающей не по причине проказы или болезни. Как сказал Всевышний Аллах: 

  جَیْبِكَ تَخْرُجْ بَیْضَآءَ مِنْ غَیْرِ سُوءٍ﴾ي﴿وَأَدْخِلْ یَدَكَ فِ 
И вложи руку свою за пазуху, она выйдет белой без всякого вреда. (27:12)  

 Без всякого вреда, - т.е. не по причине проказы, по мнению ибн Аббаса ﴿ مِنْ غَیْرِ سُوءٍ﴾
Затем он снова вложил руку в карман, и она снова вернулась в свой прежний цвет.  

Такой же комментарий привел Муджахид и другие знатоки. 
 

Аллах сказал: 
 

حِرٌ عَلِیمٌامَلأ مِن قَوْمِ فِرْعَوْنَ إِنَّ ھَـذَا لَسَـقَالَ الْ  
(109) Сказала знать из народа Фирауна: "Поистине, это - сведущий колдун,  

 
 یُرِیدُ أَن یُخْرِجَكُم مِّنْ أَرْضِكُمْ فَمَاذَا تَأْمُرُونَ

(110) который хочет изгнать вас из вашей земли". - "Что же вы посоветуете?" 
شِرِینَا الْمَدَآئِنِ حَـي أَرْجِھْ وَأَخَاهُ وَأَرْسِلْ فِقَالُوا  

(111) Они сказали: "Отсрочь ему и его брату и отправь по городам сборщиков,  
حِرٍ عَلِیمٍایَأْتُوكَ بِكُلِّ سَـ  

(112) чтобы они привели к тебе всякого сведущего колдуна". 
 

Лидеры, знать и руководители народа фараона согласились со словами фараона. 
 После того, как он успокоился и воссел на троне, он сказал знати вокруг него: 
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حِرٌ عَلِیمٌ﴾ا﴿إِنَّ ھَـذَا لَسَ  Поистине, это - сведущий колдун – они же лишь согласились  
и повторили его слова. Они стали давать ему советы как поступить с Мусой,  

какой заговор сгодился бы для погашения его света, как можно дискредитировать 
 его слова, как можно выставить его лжецом и оболгать его? Они опасались,  

того, что он своим колдовством отклонит людей от того, что они исповедуют, 
 и что это станет причиной победы Мусы над ними, и их изгнания из их земли. 

 Но в итоге с ними случилось то, чего они боялись.  
 

Всевышний Аллах сказал: ِنُواْ یَحْذَرونَ﴾نَ وَجُنُودَھُمَا مِنْھُمْ مَّا كَاامَـا فِرْعَوْنَ وَھَـيَ﴿وَنُر  
И показать Фараону, Хаману и их воинам то, чего они остерегались. (28:6)  

- после того, как они посоветовались, и согласовали план заговора против Мусы.  
Они вывели единогласное мнение, о котором Всевышний Аллах поведал в своих словах: 

   ﴾شِرِینَا الْمَدَآئِنِ حَـيسِلْ فِقَالُواْ أَرْجِھْ وَأَخَاهُ وَأَرْ ﴿ 
Они сказали: "Отсрочь ему и его брату и пошли их по городам сборщиков,  

 ."чтобы они привели к тебе всякого сведущего колдуна  ﴾حِرٍ عَلِیمٍایَأْتُوكَ بِكُلِّ سَـ﴿ 
Ибн Аббас сказал: ﴿َرْجِھْأ﴾  Отсрочь ему –  дай ему время.  

Задержи его, согласно комментарию Катады. 
 .И разошли по городам –  в населённые пункты твоего царства  الْمَدَآئِنِ﴾ي﴿وَأَرْسِلْ فِ
﴾شِرِینَاحَـ﴿  Сборщиков –  тех, кто соберёт для тебя колдунов из разных городов.  

В те времена колдовство было сильно распространено и широко применялось в практике. 
Придворные считали, что Муса пришёл с колдовством, подобным тому,  

что практикуют колдуны, поэтому они собрали колдунов, которые должны были  
противостоять чем-либо подобным тому, что привёл Муса из знамений.  

Как сообщил Всевышний Аллах о том, что сказал фараон: 
أَجِئْتَنَا لِتُخْرِجَنَا مِنْ أَرْضِنَا بِسِحْرِكَ یَا مُوسَى فَلَنَأْتِیَنَّكَ بِسِحْرٍ مِثْلِھِ فَاجْعَلْ بَیْنَنَا وَبَیْنَكَ مَوْعِدًا  

 فَتَوَلَّى فِرْعَوْنُ فَجَمَعَ كَیْدَهُ  وَأَنْ یُحْشَرَ النَّاسُ ضُحًىا أَنْتَ مَكَانًا سُوًى قَالَ مَوْعِدُكُمْ یَوْمُ الزِّینَةِ لَا نُخْلِفُھُ نَحْنُ وَلَ
 ثُمَّ أَتَى

"Неужели ты явился к нам, чтобы изгнать нас из нашей земли  
своим колдовством, Муса? Мы, непременно, покажем тебе такое же колдовство; 
назначь же для нас и себя, срок для  встречи на открытом месте, где мы будем  

иметь равные шансы, и никто из нас не должен нарушить его ".Он сказал:  
"Срок для вас - день украшения, и чтобы собраны были люди поздним утром".  

И отвернулся Фираун и собрал свои козни, а потом пришел. (20:57-60) 
 
 

Всевышний Аллах сказал: 
 

لِبِینَا إِنَّ لَنَا لأَجْرًا إِن كُنَّا نَحْنُ الْغَـ السَّحَرَةُ فِرْعَوْنَ قَالْواوَجَآءَ  
(113) И пришли колдуны к Фирауну и сказали:  

"Поистине, для нас будет награда, если мы окажемся победившими".  
 

 قَالَ نَعَمْ وَإِنَّكُمْ لَمِنَ الْمُقَرَّبِینَ
(114) Он сказал: "Да, и вы будете тогда среди приближенных!" 

 
Всевышний Аллах сообщает о том, на каких условиях договорились фараон и колдуны, 

которых он позвал для соперничества с Мусой. Они поставили условие, что если они 
одолеют Муссу, то фараон в свою очередь, обязан наградить их и одарить их щедрыми 
дарами. Он пообещал им дать  то, что они просят и сделать их своими приближёнными.  

После того, как они получили гарантии от фараона (да проклянёт его Аллах) 
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Аллах поведал далее: 
 

  وَإِمَّآ أَن نَّكُونَ نَحْنُ الْمُلْقِینَيَقَالُواْ یَمُوسَى إِمَّآ أَن تُلْقِ
(115) Они сказали: "О Муса! Либо ты бросишь, либо мы бросим". 

 
  النَّاسِ وَاسْتَرْھَبُوھُمْ وَجَآءُو بِسِحْرٍ عَظِیمٍ سَحَرُواْ أَعْیُنَقَوْا فَلَمَّآ أَلْقُوْاقَالَ أَلْ 

(116) Он сказал: "Бросайте!" А когда они бросили, 
 то околдовали глаза людей и перепугали их и привели великое колдовство. 

 
Колдуны объявили о поединке с Мусой (мир ему), словами: 

  .Либо ты бросишь, либо мы бросим –  до тебя وَإِمَّآ أَن نَّكُونَ نَحْنُ الْمُلْقِینَ﴾يَ﴿إِمَّآ أَن تُلْقِ  
В другом аяте они сказали: ﴾وَإِمَّآ أَن نَّكُونَ أَوَّلَ مَنْ أَلْقَى﴿ 

Либо ты бросишь, либо мы будем первыми, кто бросает? (20:65)  
Муса (мир ему) ответил им: ﴿ ْقَوْا ﴾أَل  "Бросайте!" – первыми.  

Некоторые комментаторы сказали, что мудрость этого заключалась в том,  
чтобы люди увидели их ремесло. А когда те завершили бы свои фокусы и околдовали бы 

взоры людей, тогда пришла бы истина, ясная и явная, та, которую ждали. 
Тогда она запала бы в души людей, как и случилось.  

 
Всевышний Аллах сказал: سَحَرُواْ أَعْیُنَ النَّاسِ وَاسْتَرْھَبُوھُمْ﴾﴿فَلَمَّآ أَلْقُوْا  

А когда они бросили, то околдовали глаза людей и перепугали их  
–  они очаровали своими фокусами взоры людей, дабы те подумали, что их колдовство 

реально. Но на самом деле это были всего лишь галлюцинации.  
Как сказал об этом Всевышний Аллах: 

سَى فَإِذَا حِبَالُھُمْ وَعِصِیُّھُمْ یُخَیَّلُ إِلَیْھِ مِنْ سِحْرِھِمْ أَنَّھَا تَسْعَى فَأَوْجَسَ فِي نَفْسِھِ خِیفَةً مُو﴿  
قُلْنَا لَا تَخَفْ إِنَّكَ أَنْتَ الْأَعْلَى وَأَلْقِ مَا فِي یَمِینِكَ تَلْقَفْ مَا صَنَعُوا إِنَّمَا صَنَعُوا كَیْدُ سَاحِرٍ وَلَا یُفْلِحُ السَّاحِرُ حَیْثُ 

﴾أَتَى  
И вот, - их веревки и посохи, показалось ему, от колдовства их движутся. 

И почувствовал Муса в душе страх. Сказали Мы: "Не бойся, ведь ты выше!  
Брось, что у тебя в правой руке, пожрет оно то, что  содеяно ими;  

Поистине содеянное ими – это козни колдуна,  
и не будет иметь счастья колдун, куда бы не пришел". (20:66-69) 

Сообщают, что ибн Аббас прокомментировал:  
«Они бросили толстые верёвки и длинные палки,  

а от их колдовства стало казаться, что всё это ползает». 
 

Аллах поведал далее: 
 

  تَلْقَفُ مَا یَأْفِكُونَيَوَأَوْحَیْنَآ إِلَى مُوسَى أَنْ أَلْقِ عَصَاكَ فَإِذَا ھِ
(117) И внушили Мы Мусе: "Брось свой жезл!" 
 И вот, - он поглощает то, что они представили.  

 
 فَوَقَعَ الْحَقُّ وَبَطَلَ مَا كَانُواْ یَعْمَلُونَ

(118) И утвердилась истина, и лживым оказалось то, что они делали.  
 

جِدِینَاحَرَةُ سَـ السَّيَغِرِینَ وَأُلْقِا ھُنَالِكَ وَانقَلَبُواْ صَـفَغُلِبُوا  
(119) И были они побеждены и превратились в ничтожных!  

 
جِدِینَا السَّحَرَةُ سَـيَوَأُلْقِ  

 (120) И пали колдуны, кланяясь ниц. 
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لَمِینَامَنَّا بِرَبِّ الْعَـآقَالُواْ    

(121) Сказали Они: " Мы уверовали в Господа миров,  
 
رُونَاى وَھَـرَبِّ مُوسَ  

(122) Господа Мусы и Харуна!" 
 
 

Всевышний Аллах сообщает о том, что Он внушил Своему рабу  
и посланнику Мусе (мир ему) во время этого великого события, при котором Аллах  

решил внести различение и ясность меж истиной и ложью Своим повелением,  
бросить посох который находился в правой руке Мусы. 

 .то, что они представили – т.е ﴿مَا یَأْفِكُونَ﴾ .И вот, - он поглощает –  поедает ﴿فَإِذَا ھِىَ تَلْقَفُ﴾
козни которые они пытались выдать за истину, тогда как это очевидная ложь  

Ибн Аббас сказал: «Посох Мусы поглотил все их верёвки и палки. 
 И тогда колдуны поняли, что это небесное явление, и пали ниц со словами: 

  رَبِّ مُوسَى وَھَـرُونَ ﴾-﴿ ءَامَنَّا بِرَبِّ الْعَـلَمِینَ  
" Мы уверовали в Господа миров, Господа Мусы и Харуна!" 

Мухаммад ибн Исхак сказал: «Змея начала поглатывать все эти верёвки и палки 
 одну за другой, пока не поглотила все, не оставив ничего, затем Муса взял её в руки, 

 и она снова стала посохом в его руке, как и прежде. И тогда колдуны пали ниц: 
  رَبِّ مُوسَى وَھَـرُونَ ﴾-لَمِینَ ﴿قَالُواْ ءَامَنَّا بِرَبِّ الْعَـ 

Сказали Они: " Мы уверовали в Господа миров, Господа Мусы и Харуна!"  
– если бы он был колдуном, то не одолел бы нас».  

Аль-Касим ибн Базах сказал: «Аллах внушил Мусе бросить посох,  
и тот бросил его, и вдруг посох превратился в огромного змея, с открытой пастью, 

поглощающего их веревки и палки. Тогда колдуны пали ниц и не поднимали головы, 
 пока не увидели рай и ад, и воздаяние их обитателей». 

 
Аллах сказал далее: 

 
  الْمَدِینَةِ لِتُخْرِجُواْ مِنْھَآ أَھْلَھَا فَسَوْفَ تَعْلَمُونَيـذَا لَمَكْرٌ مَّكَرْتُمُوهُ فِإِنَّ ھَذَنَ لَكُمْ آمَنتُمْ بِھِ قَبْلَ أَنْ آقَالَ فِرْعَوْنُ 

(123) Сказал Фираун: "Вы уверовали в Него раньше, чем я позволил вам.  
Поистине, это - хитрость, которую вы замыслили в этом городе, 

 чтобы вывести из него обитателей, Но вы узнаете!  
 

 لأُقَطِّعَنَّ أَیْدِیَكُمْ وَأَرْجُلَكُمْ مِّنْ خِلاَفٍ ثُمَّ لأصَلِّبَنَّكُمْ أَجْمَعِینَ
(124) Я отрублю вам руки и ноги накрест, потом распну вас всех!"  

 
 قَالُواْ إِنَّآ إِلَى رَبِّنَا مُنقَلِبُونَ

(125) Они сказали: " Поистине, мы к нашему Господу обращаемся!  
 

وَمَا تَنقِمُ مِنَّآ إِلاَ أَنْ ءَامَنَّا بَِـایَـتِ رَبِّنَا لَمَّا جَآءَتْنَا رَبَّنَآ أَفْرِغْ عَلَیْنَا صَبْرًا وَتَوَفَّنَا مُسْلِمِینَ  
(126) Ты мстишь нам только за то, 

 что мы уверовали в знамения Господа нашего, когда они к нам пришли.  
Господи наш! Пролей на нас терпение и упокой нас предавшимися!" 

 
Всевышний Аллах сообщает о том, как угрожал фараон колдунам,  

когда они уверовали в Муссу (мир ему), а также после того,  
как козни и заговор фараона стали явными.  

Фараон сказал им: َالْمَدِینَةِ لِتُخْرِجُواْ مِنْھَآ أَھْلَھَا﴾يـذَا لَمَكْرٌ مَّكَرْتُمُوهُ فِ﴿إِنَّ ھ  
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Поистине, это - хитрость, которую вы замыслили в этом городе,  
чтобы вывести из него обитателей его.  

–  это ваше поражение было обговорено и согласовано между вами заранее.  
Также говорится в другом аяте: ِعَلَّمَكُمُ السِّحْرَ﴾ي﴿إِنَّھُ لَكَبِیرُكُمُ الَّذ  

Он, конечно, ваш старший, который научил вас колдовству. (20:71),  
хотя сам он знал, что он говорит ложь. Это было ясно каждому здравомыслящему человеку. 

Ведь Муса (мир ему) сразу по прибытию из Мадьяна призвал фараона к Аллаху, показал 
удивительные чудеса и ясные доказательства на правдивость того, с чем он пришёл.  

После чего фараон разослал вестников по городам его царства, чтобы те собрали колдунов из 
разных регионов Египта, тех, которых избрал фараон и его знать. К тому же фараон обещал 

им щедрую награду. Эти колдуны больше всего мечтали о том, чтобы победить  перед 
фараоном, Мусу, которого они не знали, не видели и никогда ранее не встречались с ним. 

Фараон знал об этом, но сказал так, чтобы оправдаться и оклеветать их перед  
невежественными массами своего царства. Как сказал Всевышний Аллах: 

  ,И он обманул свой народ (или счел  свой народ легкомысленным)﴿فَاسْتَخَفَّ قَوْمَھُ فَأَطَاعُوهُ﴾ 
и они подчинились ему. (43:54)  - ведь поистине те, кто поверил  словам Фараона  
о которых поведал Аллах: َعْلَى﴾﴿أَنَاْ رَبُّكُمُ الأ "Я - Господь ваш высочайший!" (79:24)  

– являются самыми невежественными и заблудшими из творений Аллаха. 
 

Ас-Судди сообщает в своём тафсире, что ибн Мас’уд, ибн Аббас  
и ещё несколько сподвижников прокомментировали аят: ِالْمَدِینَةِ﴾ي﴿إِنَّ ھَـذَا لَمَكْرٌ مَّكَرْتُمُوهُ ف  

Поистине, это - хитрость, которую вы замыслили в этом городе 
 – Муса (мир ему) встретился с лидером колдунов и сказал ему:  

«Если я одержу победу над тобой, уверуешь ли ты в меня и засвидетельствуешь, 
 что то, с чем я пришёл – является истиной?» тот ответил: «Завтра я совершу такое 

колдовство, которое не одолеет никакое колдовство. Клянусь Аллахом, если ты одолеешь 
меня, то я обязательно уверую в тебя и засвидетельствую, что истина с тобой».  

Фараон наблюдал за ними и  сказал потом об этом: 
 Чтобы вывести из него обитателей – т.е. вы договорились с ним, чтобы ﴿لِتُخْرِجُواْ مِنْھَآ أَھْلَھَا﴾ 

вы правили страной, и изгнали из неё вождей и лидеров, а потом распоряжались властью. 
 .Но скоро вы узнаете! –  что сделаю с вами ﴿فَسَوْفَ تَعْلَمُونَ﴾

  Я отрублю вам руки и ноги накрест ﴿لأُقَطِّعَنَّ أَیْدِیَكُمْ وَأَرْجُلَكُمْ مِّنْ خِلاَفٍ﴾
–  левую руку человека с правой ногой или наоборот. 

صَلِّبَنَّكُمْ أَجْمَعِینَ﴾﴿ثُمَّ لأُ  Потом распну вас всех. 
В другом аяте, Всевышний Аллах сказал:   На стволах пальм. (20:71) جُذُوعِ النَّخْلِ﴾ي﴿فِ 

Ибн Аббас сказал:  
«Фараон был первым, кто практиковал распятие и отрубание конечностей накрест». 

Слова колдунов: ﴾َإِنَّآ إِلَى رَبِّنَا مُنقَلِبُون﴿ Поистине, мы к нашему Господу обращаемся 
–  мы убедились, что к Нему мы вернёмся, а Его наказание более жестокое, чем твоё.  

Его возмездие за то, к чему ты призываешь нас сегодня  заставляя колдовать, 
 сильнее, чем твоя месть. Мы проявим терпение сегодня перед твоим наказанием,  

чтобы избавиться от наказания Аллаха. Именно поэтому они сказали:  
﴿رَبَّنَآ أَفْرِغْ عَلَیْنَا صَبْرًا﴾  Господи наш! Пролей на нас терпение  

–  дай  нам терпение, стойкость и скренность в твоей религии. 
  И упокой нас предавшимися – т.е. последовавшими ﴿وَتَوَفَّنَا مُسْلِمِینَ﴾

за твоим пророком Мусой (мир ему). Они сказали также фараону: 
ةَ الدُّنْیَآ ا ھَـذِهِ الْحَیَي فَطَرَنَا فَاقْضِ مَآ أَنتَ قَاضٍ إِنَّمَا تَقْضِيالَّذِتِ وَا﴿قَالُواْ لَن نُّؤْثِرَكَ عَلَى مَا جَآءَنَا مِنَ الْبَیِّنَـ  

إِنَّ لَھُ  إِنَّھُ مَن یَأْتِ رَبَّھُ مُجْرِماً فَحْرِ وَاللَّھُ خَیْرٌ وَأَبْقَىنَا وَمَآ أَكْرَھْتَنَا عَلَیْھِ مِنَ السِّایَاإِنَّآ آمَنَّا بِرَبِّنَا لِیَغْفِرَ لَنَا خَطَـ
 جَھَنَّمَ 



319 
 

تُ الْعُلَى﴾اتِ فَأُوْلَـئِكَ لَھُمُ الدَّرَجَـالِحَـامُؤْمِناً قَدْ عَمِلَ الصَّ وَمَن یَأْتِھِ  یَمُوتُ فِیھَا وَلاَ یَحْیَىلاَ  
Они сказали: "Мы не предпочтем тебя пришедшим к нам ясным знамением и тому, 

 кто сотворил нас. Решай же то, что ты решаешь; ты можешь решить только 
 этой ближайшей жизни. Мы ведь уверовали в нашего Господа, чтобы Он простил нам 

наши прегрешения и колдовство, к которому ты нас вынудил,  
а Аллах - лучше и долговеченей!" Ведь тот, кто приходит к своему Господу грешником, 

- для него геенна, в которой он не умирает и не живет. А кто приходит  
к Нему верующим, совершив благое, для тех - высшие ступени. (20:72-75) 

В начале того дня они ещё были колдунами,  
а в конце того же дня они стали праведными мучениками за веру.  

Ибн Аббас, Убайд ибн Умайр, Катада, ибн Джурайдж сказали:  
«Они были колдунами утром, а вечером стали мучениками». 

 
Аллах поведал далее: 

 
رْضِ الأَيوَقَالَ الْمَلأ مِن قَوْمِ فِرْعَونَ أَتَذَرُ مُوسَى وَقَوْمَھُ لِیُفْسِدُواْ فِ  

ھِرُونَا نِسَآءَھُمْ وَإِنَّا فَوْقَھُمْ قَـي قَالَ سَنُقَتِّلُ أَبْنَآءَھُمْ وَنَسْتَحْیِـلِھَتَكَآ وَیَذَرَكَ وَ  
(127) И сказала знать из народа Фирауну:  

"Неужели ты позволишь Мусе и его народу распространять нечестие на земле,  
и он оставит тебя и твоих богов?" Он сказал: "Мы перебьем сынов их  

и оставим в живых женщин их. И так мы одержим над ними верх!"  
 

قِبَةُ لِلْمُتَّقِینَالَّھِ یُورِثُھَا مَن یَشَآءُ مِنْ عِبَادِهِ وَالْعَـ إِنَّ الأَرْضَ لِعِینُوا بِاللَّھِ وَاصْبِرُواقَالَ مُوسَى لِقَوْمِھِ اسْتَ  
(128) Сказал Муса своему народу: "Просите помощи у Аллаха и терпите!  

Ведь земля принадлежит Аллаху: Он дает ее в наследие, тому, кому пожелает  
из Своих рабов, а (благой) конец -  за богобоязненными".  

 
رْضِ فَیَنظُرَ  الأَيا قَالَ عَسَى رَبُّكُمْ أَن یُھْلِكَ عَدُوَّكُمْ وَیَسْتَخْلِفَكُمْ فِقَالُواْ أُوذِینَا مِن قَبْلِ أَن تَأْتِیَنَا وَمِن بَعْدِ مَا جِئْتَنَ

 كَیْفَ تَعْمَلُونَ
(129) Они сказали: "Мы  (были) обижены и раньше, до того, как ты пришел к нам,  
и после того, как пришел". Он сказал: "Может быть, Господь ваш погубит вашего 

врага и сделает вас преемниками на земле и посмотрит, как вы поступаете!" 
 

Всевышний Аллах сообщает о заговоре фараона и его знати  
против Мусы (мир ему) и его народа. О их неприязни и ненависти к ним: 

﴿وَقَالَ الْمَلأ مِن قَوْمِ فِرْعَونَ﴾  И сказала знать из народа Фирауну –  они сказали фараону. 
 .Неужели ты оставишь Мусу и его народ –  освободишь ﴿أَتَذَرُ مُوسَى وَقَوْمَھُ﴾

رْضِ﴾ الأَي﴿لِیُفْسِدُواْ فِ  Распространять нечестие на земле –  «Чтобы они испортили твоих 
подданных и призывали к поклонению Господу помимо тебя». О, Аллах, как странно, они 
стали опасаться, что Муса и его народ станут распространять нечестие, хотя на самом деле 
фараон и его народ являются распространителями нечестия на земле, но сами об этом не 
знают. Именно поэтому они говорят: َلِھَتَكَ﴾آ﴿وَیَذَرَكَ و  А он оставит тебя и твоих богов? 

Ибн Аббас сообщает, что когда они видели красивую корову,  
фараон повелевал им поклониться ей. Именно поэтому самаритянин  

изготовил для израильтян мычащего тельца. 
 Фараон ответил на их просьбы, словами: ِّنِسَآءَھُمْ﴾يلُ أَبْنَآءَھُمْ وَنَسْتَحْیِـ﴿سَنُقَت  

Мы перебьем сынов их и оставим в живых женщин их  – это уже второй  
приказ о геноциде. Первый такой приказ был ещё до рождения Мусы (мир ему), когда они 
опасались появления Мусы (мир ему) на свет. На самом деле получилось всё наоборот и 

наперекор всем желаниям фараона. И в этот раз произошло также с теми, кто хотел унизить 
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сынов израилевых и повергнуть их. Аллах помог израильтянам и унизил фараона, утопив его 
в море со всеми войсками.Когда фараон решил осуществить свой план геноцида израильтян: 

﴾ مُوسَى لِقَوْمِھِ اسْتَعِینُوا بِاللَّھِ وَاصْبِرُوا﴿قَالَ  
Сказал Муса своему народу: "Просите помощи у Аллаха и терпите!»  
- он пообещал им благоденствие и то, что земля станет принадлежать им: 

  أُوذِینَا مِن قَبْلِ أَن تَأْتِیَنَا وَمِن بَعْدِ مَا جِئْتَنَا﴾قَالُواقِبَةُ لِلْمُتَّقِینَ ا﴿إِنَّ الأَرْضَ للَّھِ یُورِثُھَا مَن یَشَآءُ مِنْ عِبَادِهِ وَالْعَـ
«Ведь земля принадлежит Аллаху: Он дает ее в наследие, кому пожелает  

из Своих рабов, а конец - богобоязненным". Они сказали: "Мы обижены и раньше,  
чем ты пришел к нам, и после того, как пришел" – т.е. они унижали нас ещё до того,  

как ты пришёл к нам, о, Муса, и это продолжилось после того как ты пришёл.  
Муса сказал им, что во второй раз с ними такого не произойдёт: 

  Может быть, Господь ваш погубит вашего врага ﴿عَسَى رَبُّكُمْ أَن یُھْلِكَ عَدُوَّكُمْ﴾
– Муса подбадривает их и призывает к решительности и благодарности 

 за блага и завершение бедствий. 
 

Аллах поведал далее: 
 

لَ فِرْعَوْنَ بِالسِّنِینَ وَنَقْصٍ مِّن الثَّمَرَاتِ لَعَلَّھُمْ یَذَّكَّرُونَآوَلَقَدْ أَخَذْنَآ   
(130) И Мы поразили уже род Фирауна тяжкими годами и уменьшением плодов, - 

может быть, они опомнятся!  
 

  بِمُوسَى وَمَن مَّعَھُ سَیِّئَةٌ یَطَّیَّرُواصِبْھُمْفَإِذَا جَآءَتْھُمُ الْحَسَنَةُ قَالُواْ لَنَا ھَـذِهِ وَإِن تُ
  أَلاَ إِنَّمَا طَائِرُھُمْ عِندَ اللَّھِ وَلَـكِنَّ أَكْثَرَھُمْ لاَ یَعْلَمُونَ

(131) Когда приходит к ним добро, они говорят: "Это - нам",  
- а когда постигнет их зло, они по птицам приписывают его Мусе и тем,  

кто с ним. О да! Птицы их (их дурные предзноменования) - у Аллаха,  
но большая часть их не разумеет! 

 
Всевышний Аллах сказал:  لَ فِرْعَوْنَ﴾آ﴿وَلَقَدْ أَخَذْنَآ  

И Мы поразили уже род Фирауна –  испытывали их, проверяли. 
 ﴿وَنَقْصٍ مِّن الثَّمَرَاتِ﴾ . Тяжкими годами –  засушливыми годами ﴿بِالسِّنِینَ﴾

 И уменьшением плодов –  уменьшением урожая, согласно Муджахиду. 
 Абу Исхак сообщает со слов ибн Хайва, что пальма давала всего лишь один финик. 

﴾ ﴿ لَعَلَّھُمْ یَذَّكَّرُونَ  Может быть, они опомнятся! 
﴿ فَإِذَا جَآءَتْھُمُ الْحَسَنَةُ ﴾    Когда приходит к ним добро – т.е. урожай и пропитание. 

 .Они говорят: "Это - нам" – то есть мы заслужили это ﴿قَالُواْ لَنَا ھَـذِهِ﴾
 .А когда постигнет их зло –  голод или засуха ﴿وَإِن تُصِبْھُمْ سَیِّئَةٌ﴾

﴾ بِمُوسَى وَمَن مَّعَھُوایَطَّیَّرُ﴿  Они по птицам приписывают его Мусе и тем, кто с ним  
–  они связывали произошедшее с Мусой и его приверженцами,  

также с тем, что они проповедуют. 
 Воистину, их дурные предзнаменования были у Аллаха ﴿أَلاَ إِنَّمَا طَائِرُھُمْ عِندَ اللَّھِ﴾

 –  их бедствия от Аллаха. ﴾َوَلَـكِنَّ أَكْثَرَھُمْ لاَ یَعْلَمُون﴿ Но большая часть их не разумеет! 
 

Аллах сказал далее: 
 

یَةٍ لِّتَسْحَرَنَا بِھَا فَمَا نَحْنُ لَكَ بِمُؤْمِنِینَآوَقَالُواْ مَھْمَا تَأْتِنَا بِھِ مِن   
(132) И говорят они: "Сколько бы ты ни приводил нам знамений,  

чтобы околдовать нас ими, мы тебе не поверим!"  
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تٍ مّفَصَّلاَتٍ فَاسْتَكْبَرُواْ وَكَانُواْ قَوْماً مُّجْرِمِینَایَـآمَّلَ وَالضَّفَادِعَ وَالدَّمَ فَأَرْسَلْنَا عَلَیْھِمُ الطُّوفَانَ وَالْجَرَادَ وَالْقُ  
(133) И Мы наслали на них потоп, и саранчу, и насекомых, и жаб, и кровь,  
как знамения ясные. Но они возвеличились и стали людьми грешными.  

 
كَ وَلَنُرْسِلَنَّ جْزَ لَنُؤْمِنَنَّ لَمُوسَى ادْعُ لَنَا رَبَّكَ بِمَا عَھِدَ عِندَكَ لَئِن كَشَفْتَ عَنَّا الرِّاوَلَمَّا وَقَعَ عَلَیْھِمُ الرِّجْزُ قَالُواْ یَ

ءِیلَا إِسْرَيمَعَكَ بَنِ  
(134) А когда постигло их наказание, они сказали: "О Муса! Воззови за нас твоего 

Господа, о том, что Он обещал тебе . Если ты удалишь от нас наказание,  
мы уверуем в тебя и отпустим вместе с тобой сынов Исраила". 

 
لِغُوهُ إِذَا ھُمْ یَنكُثُونَافَلَمَّا كَشَفْنَا عَنْھُمُ الرِّجْزَ إِلَى أَجَلٍ ھُم بَـ  

(135) А когда Мы удалили от них наказание до предела,  
которого они достигнут, вот - они нарушают обещание. 

 
Всевышний Аллах сообщает об упорстве во лжи, упрямстве, деспотии  

и отрицании истины народом фараона:  یَةٍ لِّتَسْحَرَنَا بِھَا فَمَا نَحْنُ لَكَ بِمُؤْمِنِینَ﴾آ﴿مَھْمَا تَأْتِنَا بِھِ مِن  
Сколько бы ты ни приводил нам знамений, чтобы околдовать нас ими,  

мы тебе не поверим  – они говорят о том, что какое бы знамение, доказательство  
или довод ты нам не привёл, мы будем отрицать его и не станем принимать от тебя,  

 не поверим ни  тебе, ни в то, с чем ты пришёл. 
 

 Всевышний Аллах сказал: ﴾َفَأَرْسَلْنَا عَلَیْھِمُ الطُّوفَان﴿ И Мы наслали на них потоп. 
Ибн Аббас прокомментировал:  

«Множество обильных ливней, уничтоживших посевы и плоды». 
Он также считал, что слово ﴾َالطُّوفَان ﴿  «Туфан» означает также массовую гибель. 

 Муджахид сказал: « ﴾َالطُّوفَان ﴿ - это вода, которая несёт чуму повсюду». 
 Что касается саранчи, то это известное насекомое, которое можно потреблять в пищу.  

 
В двух Сахихах приводится хадис,  в котором, 

 Абу Йафура спросил у Абдуллы ибн Абу Ауфа по поводу саранчи, и тот ответил: 
 «Мы принимали участие в семи (или: шести) военных походах вместе с пророком  

(да благословит его Аллах и приветствует) и вместе с ним употребляли в пищу саранчу241». 
 

Имам аш-Шафии, Ахмад ибн хамбал, ибн Маджах,ад-Даракутни, 
 аль-Байхакисообщают со слов Абдур-Рахмана ибн Зайда ибн Аслама,  

что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»أُحِلَّ لَنَا مَیْتَتَانِ وَدَمَانِ، فَأَمَّا الْمَیْتَتَانِ فَالسَّمَكُ وَالْجَرَادُ، وَأَمَّا الدَّمَانِ فَالْكَبِدُ وَالِّطَحال«  

«Нам дозволено потребление двух типов крови и двух видов мертвечины. 
 Два вида мертвечины – рыба и саранча, а два вида крови – печень и селезёнка242». 

 
Ибн Абу Наджих сообщает, что Муджахид прокомментировал слова Аллаха: 

  И Мы наслали на них потоп, и саранчу ﴿فَأَرْسَلْنَا عَلَیْھِمُ الطُّوفَانَ وَالْجَرَادَ﴾ 
– «Саранча поедала гвозди в их дверях, и оставляла доски». 

Затем их поразило нашествие вшей. 
 Ибн Аббас сказал, что под словом  ﴿الْقُمَّل﴾  «аль-Куммаль»  

подразумеваются долгоносики243.Он также считал, что это бескрылая молодая саранча. 
 

                                                
241 Аль-Бухари (5071), Муслим (3610). 
242 Достоверный хадис с незавершённой цепочкой, но имеющей статус завершённой. Аш-Шафии (1/340) 
243 Долгоносики (Curculionidae) - одно из самых крупных семейств жуков. (прим. перевод). 
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 Передают от Муджахида, Икримы, Катады, аль-Хасанаи Саида ибн Джубайра, 
 что    .это маленькие чёрные насекомые -   ﴾الْقُمَّل﴿ 

 
Абдур-Рахман ибн зайд ибн Аслам сообщает, что   ..это вши -   ﴾الْقُمَّل﴿ 

 
Абу Джафар ибн Джарир сообщает, что Саид ибн Джубайр сказал:  

«Когда Муса пришёл к фараону, он сказал ему: «Отпусти со мной сынов израилевых».  
И тогда Аллах послал на них (египтян) потоп, т.е. обильный дождь. Они испугались,  

что это и есть кара, и попросили у Мусы: «Помолись Господу своему, чтобы Он избавил нас 
от этого дождя, тогда мы уверуем и отпустим с тобой сынов израилевых».Он воззвал с 
мольбой к Господу, и Аллах избавил их от беды, но они не отпустили сынов израилевых.  

И тогда в этот год, им был дан такой обильный урожай, которого они не видели раньше. 
Они сказали, что именно этого они хотели. Но Аллах послал на них саранчу, которая 

полностью завладела урожаем и посевами. Когда египтяне увидели нашествие саранчи, 
поняли, что от урожая ничего не останется. Они сказали: «О, Муса, попроси у своего 

Господа, чтобы Он избавил нас от саранчи, тогда мы уверуем  и отпустим с тобой сынов 
израилевых». Он воззвал к Господу с мольбой, чтобы Аллах избавил их от саранчи, и Аллах 
избавил их, но они не уверовали и не отпустили сынов израилевых. Они собрали урожай и 

сложили его в домах, со словами: «Мы уже сберегли урожай», и тогда Аллах послал на них 
аль-Куммаль (жуков-долгоносиков). Человек приносил на мельницу десять мешков пшеницы, 
а помола выходило лишь три пригоршни. Они сказали: «О, Муса, попроси у своего Господа, 
чтобы Он избавил нас от жуков, тогда мы уверуем  и отпустим с тобой сынов израиле-

вых».  Он воззвал к Господу с мольбой, чтобы Аллах избавил их от жуков, и Аллах избавил их, 
но они отказались отпустить сынов израилевых. И вот когда он сидел у фараона, он 

услышал кваканье лягушек, тогда он сказал фараону: «Тебя и твой народ постигнут эти 
(животные)». Фараон ответил: «Что могут сделать лягушки?». А под вечер человек сидел 
у себя дома по уши в лягушках, они доходили ему до подбородка, а когда он открывал рот 
для разговора, к нему в рот прыгала лягушка. Египтяне сказали Мусе (мир ему): «О, Муса, 

попроси у своего Господа, чтобы Он избавил нас от лягушек, тогда мы уверуем  и отпустим 
с тобой сынов израилевых».  Он воззвал к Господу с мольбой, чтобы Аллах избавил их от 

лягушек,и Аллах избавил их, но они не уверовали. Тогда Аллах наслал на них кровь, которая 
заполнила их реки, колодцы и сосуды в домах. Везде они находили кровь. Они пожаловались 

фараону, со словами: «Нам послана кровь как бедствие. У нас нет питьевой воды». 
 Он ответил: «Муса просто околдовал вас». Они сказали: «Как он околдовал нас, если мы 
 не находим воды в колодцах и сосудах, везде только красная кровь». Они пришли к Мусе  
и сказали: ««О, Муса, попроси у своего Господа, чтобы Он избавил нас от крови, тогда 
 мы уверуем  и отпустим с тобой сынов израилевых».  Он воззвал к Господу с мольбой, 

 чтобы Аллах избавил их от крови, но они не уверовали и не отпустили сынов израилевых».  
Такое же повествование передают от ибн Аббаса, ас-Судди, Катады  

и некоторых других салафов.  
 

Мухаммад ибн Исхак ибн Йасар (да смилуется над ним Аллах) сообщил:  
«После того, как уверовали колдуны, враг Аллаха – фараон вернулся поверженным 

 и униженным. Он решил для себя не веровать, упорствовать и до конца оставаться 
приверженцем зла. Тогда Аллах наслал на него поочерёдно знамения; тяжёлые годы, потоп, 

затем саранчу, затем жуков, затем лягушек, затем кровь – всё это явные знамения.  
Он наслал на них потоп,  наводнение, покрывшее всю поверхность земли, так, что они 

 не смогли сеять или заниматься чем бы то ни было. Они начала голодать. 
 Когда это для них стало невыносимым: 

ءِیلَ﴾ا إِسْرَيمُوسَى ادْعُ لَنَا رَبَّكَ بِمَا عَھِدَ عِندَكَ لَئِن كَشَفْتَ عَنَّا الرِّجْزَ لَنُؤْمِنَنَّ لَكَ وَلَنُرْسِلَنَّ مَعَكَ بَنِا﴿قَالُواْ یَ  
"О Муса! Попроси за нас твоего  Господа, о том, что Он обещал тебе. Если ты удалишь 

от нас наказание, мы поверим тебе и отпустим с тобой сынов Исраила". 
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Муса воззвал с мольбой к Аллаху, чтобы Он избавил их от бедствий, но они не выполнили, 
 ни одно своё обещание. Тогда Аллах послал на них саранчу, которая пожрала все их деревья, 
как дошло до меня, они даже сожрали железные гвозди в дверях. Дома начали рассыпаться 

и разрушаться. Они попросили у Мусы тоже, что и в первый раз, чтобы он воззвал к 
Господу об избавлении, но после избавления они не выполнили свои обещания. Тогда Аллах 

наслал на них жуков. Мне рассказывали, что Муса (мир ему) повелел этим жукам собраться 
в огромную насыпь, потом Муса подошёл и ударил посохом по этой насыпи так, что они 

обрушились на дома и еду египтян. Они лишили их сна и покоя. Когда это стало невыноси-
мым для них, они попросили у Мусы тоже, что и в первый раз, чтобы он воззвал к Господу 
об избавлении, но после избавления они не выполнили свои обещания. Тогда Аллах наслал на 
них жаб, которые наполнили их дома, еду и сосуды. Любой, кто открывал бы одежду или 
еду, находил там жаб, которые одолевали его. Когда это стало невыносимым для них, они 
попросили у Мусы тоже, что и в первый раз, чтобы он воззвал к Господу об избавлении, но 

после избавления они не выполнили свои обещания. Тогда Аллах наслал на них кровь. Вся вода 
семейства фараона превратилась в кровь. Любой колодец, в который они опускали вёдра, 

 и все реки наполнились кровью. Любой сосуд наполнился кровью в их домах». 
 
 
 

Аллах сказал далее: 
 

فِلِینَاتِنَا وَكَانُواْ عَنْھَا غَـایَـآ الْیَمِّ بِأَنَّھُمْ كَذَّبُوا بِـھُمْ فِياھُمْ فَأَغْرَقْنَـفَانتَقَمْنَا مِنْ  
(135) И отомстили Мы им и потопили их в море за то, 

что они считали ложью Наши знамения и были небрежны к ним!  
 

  بَارَكْنَا فِیھَايرْضِ وَمَغَـرِبَھَا الَّتِتَضْعَفُونَ مَشَـرِقَ الأَواْ یُسْوَأَوْرَثْنَا الْقَوْمَ الَّذِینَ كَانُ
ءِیلَ بِمَا صَبَرُواْ وَدَمَّرْنَا مَا كَانَ یَصْنَعُ فِرْعَوْنُ وَقَوْمُھُ وَمَا كَانُواْ ا إِسْري وَتَمَّتْ كَلِمَتُ رَبِّكَ الْحُسْنَى عَلَى بَنِ

 یَعْرِشُونَ
(136) И дали Мы в наследие людям, которых считали слабыми,  

востоки и запады земли, которую благословили. Исполнилось благое слово 
 твоего Господа над сынами Исраила за то, что они претерпели!  

Погубили Мы то, что строил Фираун и его народ и что они воздвигали! 
 

Всевышний Аллах сообщает, что даже во время таких бедствий они упорствовали  
и отвергали эти явные знамения Аллаха, которые приходили одно за другим.  

После чего Аллах покарал их, потопив в море. Аллах Всемогущий разделил его,   
позволив пройти по дну его Мусе и его народу. Следом за ними в море вошёл фараон и его 
войско. Когда они полностью вошли в море, оно обрушилось на них, и все они потонули до 
последнего. Всё это по причине того, что они сочли знамения Аллаха ложью и небрежности 

к этим знамениям. Всевышний Аллах сообщил, что Он дал в наследие землю тем,  
которые были слабыми, т.е. сынам израилевым – восточные и западные земли.  

 
Аль-Хасан аль-Басри и Катада прокомментировали слова Аллаха: 

   بَارَكْنَا فِیھَا﴾يرْضِ وَمَغَـرِبَھَا الَّتِ﴿مَشَـرِقَ الأَ 
Востоки и запады земли, которые Мы благословили – т.е. Шам (Великая Сирия). 

 
Слова Аллаха: ِءِیلَ بِمَا صَبَرُواا إِسْري﴿وَتَمَّتْ كَلِمَتُ رَبِّكَ الْحُسْنَى عَلَى بَن﴾  

Исполнилось благое слово твоего Господа  
над сынами Исраила за то, что они претерпели! 

Муджахид и ибн Джарир сказали, что этот аят комментируется словами Аллаха: 
رْضِ وَنَجْعَلَھُمْ أَئِمَّةً وَنَجْعَلَھُمُ الْوَارِثِینَ  الأَي﴿وَنُرِیدُ أَن نَّمُنَّ عَلَى الَّذِینَ اسْتُضْعِفُواْ فِ  
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وَجُنُودَھُمَا مِنْھُمْ مَّا كَانُواْ یَحْذَرونَ﴾نَ امَـا فِرْعَوْنَ وَھَـيَرْضِ وَنُرِ الأَيوَنُمَكِّنَ لَھُمْ فِ  
Мы пожелали оказать милость тем, кто был унижен на земле, 

сделать их предводителями и наследниками, даровать им власть на земле  
и показать Фараону, Хаману и их воинам то, чего они остерегались. (28:5-6) 

 
Слова Аллаха: ﴾ُوَدَمَّرْنَا مَا كَانَ یَصْنَعُ فِرْعَوْنُ وَقَوْمُھ﴿ 

Погубили Мы то, что строил Фираун и его народ– т.е.  
мы разрушили всё, что построили фараон и его народ из строений и садов. 

 .И что они воздвигали ﴿وَمَا كَانُواْ یَعْرِشُونَ﴾
Ибн Аббас и Муджахид прокомментировали: ﴾َیَعْرِشُون﴿ Воздвигали – т.е. построили. 

 
Аллах сказал далее: 

 
  عَلَى قَوْمٍ یَعْكُفُونَ عَلَى أَصْنَامٍ لَّھُمْ قَالُواْءِیلَ الْبَحْرَ فَأَتَوْاا إِسْريوَزْنَا بِبَنِاوَجَ

ھَةٌ قَالَ إِنَّكُمْ قَوْمٌ تَجْھَلُونَلِآمُوسَى اجْعَلْ لَّنَآ إِلَـھًا كَمَا لَھُمْ ا یَ  
(138) И перевели Мы сынов Исраила через море, и пришли они к людям,  

которые чтут своих идолов. Они сказали: "О Муса! Сделай нам бога - такого бога,  
как у них". Он сказал: "Поистине, вы - люди невежественные!  

طِلٌ مَّا كَانُواْ یَعْمَلُونَا ھَـؤُلاءِ مُتَبَّرٌ مَّا ھُمْ فِیھِ وَبَـإِنَّ  
(139) У этих погублено будет то, чего они держатся, и пусто то, что они делали!" 

 
Всевышний Аллах сообщает о том, что сказали невежды из сынов израилевых  

Мусе (мир ему), когда перешли море, увидев при этом знамения Аллаха  
и Его великую власть, когда они: عَلَى قَوْمٍ یَعْكُفُونَ عَلَى أَصْنَامٍ لَّھُمْ﴾﴿فَأَتَوْا И пришли они к людям,  

которые чтут своих идолов – по мнению некоторых токлователей это были ханаанцы.  
По мнению других это были люди из племени Лахм.  

 
Ибн Джарир сказал: «Эти люди поклонялись идолам в виде коров. Это повлияло  

на израильтян, что впоследствии привело их, к поклонению тельцу». Они сказали: 
كُمْ قَوْمٌ تَجْھَلُونَ﴾لِھَةٌ قَالَ إِنَّآمُوسَى اجْعَلْ لَّنَآ إِلَـھًا كَمَا لَھُمْ ا﴿یَ  "О Муса! Сделай нам бога - такого 

бога,  
как у них". Он сказал: "Поистине, вы - люди невежественные!» -  вы не осведомлены  

о величии Аллаха и Его могуществе и том, что Он пречист от сотоварищей и подобий. 
 .У этих погублено будет то, чего они держатся – т.е. уничтожено  مَّا ھُمْ فِیھِ﴾﴿إِنَّ ھَـؤُلاءِ مُتَبَّرٌ

طَلَ مَا كَانُواْ یَعْمَلُونَ﴾ا﴿وَبَ  И пусто то, что они делали. 
 

Имам Абу Джафар ибн Джарир передаёт от Мухаммада ибн Исхака,  
что Ибн Шихаб аз-Зухри со слов Синана ибн Абу Синана ад-Давали,  

со слов Абу Вакида аль-Лайси, что аль-Харс ибн Малик говорил:  
« ( Однажды) когда мы только  порвали с язычеством. Мы выступили 

 в путь вместес Посланником Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует), 
 и зашли вместе с ним в долину Хунайн. У курайшитских язычников и других арабских племен 
было огромное зеленое дерево, которое они называли «Зат Анват» — «Имеющее подвески». 
Каждый год они приходили к нему, вешали на него свое оружие, там же совершали обряды 

жертвоприношения и посвящая этому один день. Когда же, мы увидели большое зеленое 
дерево-лотос, то  стали просить  Посланника Аллаха (да благословит его Аллах  

и приветствует), чтобы он сделал и для нас «Зат Анват», как у них. Пророк воскликнул: 
 « كَمَا قَالَ قَوْمُ مُوسَى لِمُوسَىقُلْتُمْ وَالَّذِي نَفْسِي بِیَدِهِ  » « Клянусь тем, в чьих руках душа 

Мухаммада,  
вы просите о том же , о чем просил  Мусу его народ: 
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﴾ لِھَةٌآ﴿ اجْعَلْ لَّنَآ إِلَـھًا كَمَا لَھُمْ   Сделай нам бога - такого бога, как у них". 
طِلٌ مَّا كَانُواْ یَعْمَلُونَ﴾الُونَ إِنَّ ھَـؤُلاءِ مُتَبَّرٌ مَّا ھُمْ فِیھِ وَبَـقَالَ إِنَّكُمْ قَوْمٌ تَجْھَ ﴿  

Он сказал: "Поистине, вы - люди невежественные!  
У этих погублено будет то, чего они держатся, и пусто то, что они делали!" 

Воистину, вы следуете обычаям тех, кто был до вас244». 
Этот хадис передал ибн Джарир и ибн Абу Хатим. 

 
Аллах сказал далее: 

 
لَمِینَاقَالَ أَغَیْرَ اللَّھِ أَبْغِیكُمْ إِلَـھًا وَھُوَ فَضَّلَكُمْ عَلَى الْعَ  

 (140) Он сказал: "Неужели я буду искать для вас другого божества,  
кроме Аллаха, когда Он превознес вас над мирами?"  

 
لِ فِرْعَونَ یَسُومُونَكُمْ سُوءَ الْعَذَابِ یُقَتِّلُونَ أَبْنَآءَكُمْ وَیَسْتَحْیُونَ نِسَآءَكُمْ وَفِي ذَلِكُمْ بَلاءٌ مِّن آكُمْ مِّنْ اوَإِذْ أَنْجَیْنَـ

  رَّبِّكُمْ عَظِیمٌ
(141) И вот, спасли Мы вас от рода Фирауна, которые подвергали  вас злому наказанию 

, убивая ваших сыновей и оставляя в живых ваших женщин.  
В этом - великое испытание от Господа вашего! 

 
Муса напоминает о благах Аллаха которыми Он превознес их и о том, 

 что Аллах избавил их от рабства, гнёта и унижения которым их подвергал фараон.  
О том, что Аллах возвеличил их и обрадовал их тем, что их враг был унижен,  

потоплен  на их глазах. Об этом уже говорилось при комментарии суры «Корова». 
 

Аллах сказал далее: 
 

تُ رَبِّھِ أَرْبَعِینَ لَیْلَةًابِعَشْرٍ فَتَمَّ مِیقَثِینَ لَیْلَةً وَأَتْمَمْنَاھَا اوَوَعَدْنَا مُوسَى ثَلَ  
  وَأَصْلِحْ وَلاَ تَتَّبِعْ سَبِیلَ الْمُفْسِدِینَي قَوْمِي فِيرُونَ اخْلُفْنِاخِیھِ ھَـ وَقَالَ مُوسَى لأَ

(142) И обещали Мы Мусе тридцать ночей и завершили их десятью.  
И свершился срок Господа твоего в сорок ночей. И сказал Муса своему брату Харуну: 

"Оставайся вместо меня в моем народе и поступай праведно  
и не следуй по пути распространяющих нечестие". 

 
Всевышний Аллах напоминает израильтянам о руководстве,  

которое Он даровал им, посредством беседы с Мусой (мир ему), а также тем, что Он дал ему 
Тору, в которой содержатся законы и подробные правила. Всевышний Аллах упоминает 
также, что Он обещал Мусе тридцать ночей. Комментаторы сказали, что Муса (мир ему) 

постился все эти дни, а когда завершился срок, он почистил зубы прутиком дерева.  
Тогда Всевышний Аллах повелел ему завершить сорок ночей.  

Комментаторы имеют разные мнения по поводу этих десяти ночей. Большинство считает, 
 что это были тридцать ночей месяца Зуль-Каада и десять ночей месяца Зуль-Хиджа.  

Так считали: Муджахид, Масрук, ибн Джурайдж. Также передают от ибн Аббаса и других знатоков.  
 

Таким образом назначенный срок был завершён в день жертвоприношения.  
Тогда то и произошла беседа Аллаха с Мусой (мир ему).  

В этот же день была завершена религия Мухаммада (да благословит его Аллах 
 и приветствует), как об этом сказал Всевышний Аллах: 

  ﴾یَوْمَ أَكْمَلْتُ لَكُمْ دِینَكُمْ وَأَتْمَمْتُ عَلَیْكُمْ نِعْمَتِي وَرَضِیتُ لَكُمُ الْإِسْلَامَ دِینًاال ﴿
Сегодня Я завершил для вас вашу религию, и закончил для вас Мою милость,  

                                                
244 Достоверный хадис, рассказал имам Ахмад в Муснаде (218/5), ат-Тирмизи 
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и удовлетворился для вас исламом как религией. (5:3) когда же завершился  
назначенный срок, Муса собрался идти на гору Тур, как об этом сказал всевышний Аллах: 

یْمَنَ﴾كُمْ جَانِبَ الطُّورِ الأَادْنَـكُمْ مِّنْ عَدُوِّكُمْ وَوَاعَاءِیلَ قَدْ أَنجَیْنَـا إِسْرَيبَنِا﴿ی   
"О, сыны Исраила, Мы спасли вас от вашего врага  

и назначили вам встречу у правого ската горы». (20:80)  
Тогда то, Муса оставил своего брата Харуна руководить израильтянами.  

مُفْسِدِینَ ﴾وَأَصْلِحْ وَلاَ تَتَّبِعْ سَبِیلَ الْ ﴿  
 и поступай праведно и не следуй по пути распространяющих нечестие". 

Он дал ему наставление на праведность и нераспространение нечестия. Это было  
всего лишь напоминанем, ибо Харун (мир ему) и сам был благородным пророком Аллаха, 

 обладателем авторитета и достоинства (мир ему и всем остальным пророкам). 
 

Аллах сказал далее: 
 

 وَلَـكِنِ انْظُرْ إِلَى الْجَبَلِ فَإِنِ اسْتَقَرَّ ي أَنظُرْ إِلَیْكَ قَالَ لَن تَرَانِيتِنَا وَكَلَّمَھُ رَبُّھُ قَالَ رَبِّ أَرِنِاوَلَمَّا جَآءَ مُوسَى لِمِیقَ
نَكَ تُبْتُ إِلَیْكَ وَأَنَاْ ا فَلَمَّا تَجَلَّى رَبُّھُ لِلْجَبَلِ جَعَلَھُ دَكا وَخَرَّ موسَى صَعِقًا فَلَمَّآ أَفَاقَ قَالَ سُبْحَـيھُ فَسَوْفَ تَرَانِمَكَانَ

 أَوَّلُ الْمُؤْمِنِینَ
(143) И когда пришел Муса, к назначенному Нами сроку и беседовал с ним Господь, 

 он сказал: "Господи! Дай мне посмотреть на Тебя". Он сказал: "Ты Меня не увидишь, 
но посмотри на гору; если она удержится на своем месте, то ты Меня увидишь". 

 А когда открылся его Господь горе, Он обратил ее в прах, и пал Муса пораженным. 
Когда же он оправился, то сказал: "Хвала Тебе! Я обратился к Тебе, 

 (с покаянием) и я - первый уверовавший". 
 

Всевышний Аллах рассказывает о том, что когда Муса  (мир ему)  
пришёл к назначенному Аллахом сроку, и случилась беседа Аллаха с ним,  

он попросил Аллаха  позволить лицезреть его. ِي أَنظُرْ إِلَیْكَ قَالَ لَن تَرَانِي﴿رَبِّ أَرِن﴾  
 «Господи! Дай мне посмотреть на Тебя». Он сказал: "Ты Меня не увидишь. 

Здесь предлог لَن (ты не…) породил диспуты между учёными, ибо означает отрицание 
навечно. Так (заблудшая) секта мутазилитов решила, что лицезрение Аллаха не случится ни 

при жизни, ни в жизни вечной, и это наислабейшее мнение, ибо существует множество 
достоверных, неоспоримых хадисов от посланника Аллаха, да благословит его Аллах и 

приветствует, о том, что верующие увидят Аллаха в вечном мире.  
Мы приведём эти хадисы при комментарии слов Аллаха: 

 .Лица в тот день сияющие, на Господа их взирающие245﴿وُجُوهٌ یَوْمَئِذٍ نَّاضِرَةٌ إِلَى رَبِّھَا نَاظِرَةٌ﴾ 
 

В древних книгах сообщается, что Аллах сказал Мусе (мир ему): «О, Муса, если живой 
увидит Меня, то обязательно погибнет, и любой предмет будет разрушен».  

Именно об этом Аллах сказал здесь: ﴾ا وَخَرَّ موسَى صَعِقًافَلَمَّا تَجَلَّى رَبُّھُ لِلْجَبَلِ جَعَلَھُ دَك﴿ 
А когда открылся его Господь горе, Он обратил ее в прах, и пал Муса пораженным. 

 
В своем сборнике «Муснад» имам Ахмад сообщает со слов Анаса,  

что пророк (да благословит его Аллах и приветствует) прочитал аят: 
:А когда открылся его Господь горе – и сказал ﴿فَلَمَّا تَجَلَّى رَبُّھُ لِلْجَبَلِ﴾  »ھكذا«   «Вот так», 

 и пророк , мир ему и благословение Аллаха, показал кончик мизинца. 
 Этот хадис также приводит имам ат-Тирмизи в главе комментария этого аята.Он сказал, что хадис 

 хороший и достоверный. Этот же хадис передал аль-Хаким в «аль-Мустадрике» от Хамада ибн Саламах. 
 Он также сказал, что этот хадис достоверный на условиях Муслима.  

                                                
245 (75:22-23)  
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Икрима и ас-Судди сообщают, что ибн Аббас прокомментировал: 

﴿فَلَمَّا تَجَلَّى رَبُّھُ لِلْجَبَلِ﴾   А когда открылся его Господь горе 
 – открылась лишь часть размером с мизинец,  

 .Он обратил ее в прах – в пыль ﴿جَعَلَھُ دَكا﴾
 .И пал Муса пораженным – без чувств,  согласно ибн Джариру ﴿وَخَرَّ موسَى صَعِقًا﴾

﴿فَلَمَّآ أَفَاقَ﴾  Когда же он оправился –  пришёл в себя после потери сознания. 
نَكَ﴾ا﴿قَالَ سُبْحَـ  то сказал: "Хвала Тебе!» - возвеличивание  

и отрицание того, что кто-нибудь увидит Его в этом мире, не иначе как погибнет. 
Слова Мусы: ﴾َتُبْتُ إِلَیْك﴿  Я обратился к Тебе –  каюсь (в дерзкой просьбе лицезреть 

 Творца на этом свете..прим.пер.) , отказываюсь от просьбы увидеть Тебя. 
 ,И я - первый уверовавший –  из числа сынов израилевых ﴿وَأَنَاْ أَوَّلُ الْمُؤْمِنِینَ﴾

 согласно комментарию ибн Аббаса, Муджахида и ибн Джарира. 
 В другом варианте комментария ибн Аббаса:  
 И я - первый уверовавший ﴿وَأَنَاْ أَوَّلُ الْمُؤْمِنِینَ﴾

 –  «Я первый уверовавший,в то,  что Тебя никто не может лицизреть ( на этом свете) ».  
 

Слова Аллаха: ﴾وَخَرَّ موسَى صَعِقًا﴿ И пал Муса пораженным. 
Сообщается, что Абу Хурайра, да будет доволен им Аллах, сказал:  

«(Как-то) раз два человека, один из которых был мусульманином, а другой − иудеем, 
поругались друг с другом. Мусульманин сказал: “Клянусь Тем, кто избрал Мухаммада среди 

(всех обитателей) миров!” − что же касается иудея, то он сказал: “Клянусь Тем, кто 
избрал Мусу среди (всех обитателей) миров!” Тогда мусульманин поднял руку и ударил иудея 

по лицу, а иудей пошёл к пророку (да благословит его Аллах и приветствует) и сказал: 
 «О, Мухаммад, твой товарищ ударил меня по лицу». Пророк (да благословит его Аллах 

 и приветствует) сказал: »ادْعُوه«  «Позовите его», когда тот пришёл, пророк (да благосло-
вит его Аллах и приветствует) спросил у него: »لِمَ لَطَمْتَ وَجْھَھُ؟«  «Зачем ты ударил его по 

лицу?» 
тот ответил: «Я шёл мимо этого иудея, и он сказал: “Клянусь Тем, кто избрал Мусу 

 среди (всех обитателей) миров!” Я спросил: «И даже над Мухаммадом?» 
 после чего  меня охватил гнев, и я ударил его по лицу».  

Посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
امَةِ فَأَكُونُ أَوَّلَ مَنْ یُفِیقُ،لَا تُخَیِّرُونِي مِنْ بَیْنِ الْأَنْبِیَاءِ فَإِنَّ النَّاسَ یَصْعَقُونَ یَوْمَ الْقِیَ«  

فَإِذَا أَنَا بِمُوسَى آخِذٌ بِقَائِمَةٍ مِنْ قَوَائِمِ الْعَرْشِ، فَلَا أَدْرِي أَفَاقَ قَبْلِي أَمْ جُوزِيَ بِصَعْقَةِ الطُّور  «  
“Не отдавайте мне предпочтение перед пророками,246 ибо, поистине, 

 в День воскресения (все) люди будут поражены (насмерть), и я буду поражён вместе  
со всеми, (однако) я оживу первым и увижу Мусу, (который будет) держаться за край 

престола (Аллаха). И мне неизвестно, будет ли он поражён (подобно другим) 
 и оживёт ли раньше меня, или же он будет среди тех, для кого (Аллах)  

сделает исключение за то, что он был поражён на горе Тур247”».  
(Этот хадис рассказал аль-Бухари во многих местах своего сборника, а также Муслим и Абу Дауд.) 

 
Далее Аллах сообщил: 

 
كِرِینَ اتَیْتُكَ وَكُنْ مِّنَ الشَّـآمِي فَخُذْ مَآ الَـتِي وَبِكَلَانَّاسِ بِرِسَ اصْطَفَیْتُكَ عَلَى اليمُوسَى إِنِّاقَالَ یَ  

(144) Он сказал: "О Муса! Я избрал тебя пред людьми посредством Моего послания   
и Моего слова. Бери же то, что Я дал тебе, и будь благодарным!"  

                                                
246 То есть не отдавайте мне предпочтение перед Мусой только для того, чтобы принизить его. 
247 Имеются в виду те, кто не будет поражён. См.: “Толпы”, 68. 
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ءٍ فَخُذْھَا بِقُوَّةٍ وَأْمُرْ قَوْمَكَ یَأْخُذُواْ بِأَحْسَنِھَا يْءٍ مَّوْعِظَةً وَتَفْصِیلاً لِّكُلِّ شَيْلْوَاحِ مِن كُلِّ شَ الأَيوَكَتَبْنَا لَھُ فِ

سِقِینَاسَأُوْرِیكُمْ دَارَ الْفَـ  
(145) И Мы написали для него на скрижалях увещание о всякой вещи 

 и разъяснение всего сущего. Держись же за это крепко и прикажи твоему народу, 
 чтобы они держались за это наилучшим образом (или следовали наилучшему из этого)! 

 Я покажу вам обиталище нечестивых! 
 

Всевышний Аллах упоминает, что сказал Мусе о том, что избрал его над его  
современниками Своим посланием и беседой с ним. Нет сомнения в том,  

что Мухаммад (да благословит его Аллах и приветствует) – господин всех людей  
от первого до последнего. Поэтому Всевышний Аллах сделал его печатью пророков и 
посланников. Его Шариат будет действовать до Судного дня. Его приверженцы более 

многочисленны, чем приверженцы других пророков и посланников. После него  
по достоинству и благородству следует Ибрахим – любимец Аллаха (мир ему),  

затем Муса ибн Имран – собеседник Милосердного (мир ему). Аллах сказал ему 
فَخُذْ مَآ ءاتَیْتُكَ ﴾ ﴿    Бери же то, что Я дал тебе –  из Моих слов и бесед с тобой. 

كِرِینَ﴾ا﴿وَكُنْ مِّنَ الشَّـ   И будь благодарным! –  за то, что с тебя не требуют невозможного  
для тебя.Затем Всевышний Аллах сообщил, что Он записал ему в скрижалях обо всём, 

 назидание и разъяснение для каждой вещи. Говорят, что скрижали были из драгоценных 
камней. Всевышний Аллах записал на них назидания и подробные законы, разъясняющие 

дозволенное и запретное. Говорят также, что скрижали содержали в себе текст Торы, 
 о которой сказал Всевышний Аллах:  ْولَى بَصَآئِرَ قُرُونَ الأَبَ مِن بَعْدِ مَآ أَھْلَكْنَا الْاتَیْنَا مُوسَى الْكِتَـآ﴿وَلَقَد

 لِلنَّاسِ﴾
Мы даровали Мусе (Моисею) Писание в качестве наглядного наставления для людей. 

(28:43) Есть мнение, что скрижали были даны Мусе раньше Торы. Аллах знает лучше.  
Следуя из этого, можно предположить, что они были утешением Мусе за то,  
что он попросил лицезреть Аллаха и был лишён этого. Аллах знает лучше. 

 
Слова Аллаха: ﴾ٍفَخُذْھَا بِقُوَّة﴿  

Держись же  за это с крепко–  с решительностью на повиновение. 
  ,И прикажи твоему народу ﴿وَأْمُرْ قَوْمَكَ یَأْخُذُواْ بِأَحْسَنِھَا﴾ 

чтобы они следовали наилучшему из этого - Ибн ‘Аббас указывает, что Мусе было 
приказано жить по начертанному на Скрижалях еще более строго, чем его народу. 

 
Слова Аллаха: سِقِینَ﴾ا﴿سَأُوْرِیكُمْ دَارَ الْفَـ  Я покажу вам обиталище нечестивых  

–  вы увидите конец тех, кто ослушался Моего приказа и вышел из повиновения Мне.  
Как они погибнут и будут уничтожены. 

 
Аллах сказал далее: 

 
یَةٍ لاَّ یُؤْمِنُواْ بِھَاآ كُلَّ تِي الَّذِینَ یَتَكَبَّرُونَ فِي الأَرْضِ بِغَیْرِ الْحَقِّ وَإِن یَرَوْاایَـآفُ عَنْ سَأَصْرِ  

تِنَا وَكَانُواْ ایَـآبُوا بِـلاً ذلِكَ بِأَنَّھُمْ كَذَّ یَتَّخِذُوهُ سَبِیيِّ سَبِیلَ الْغَخِذُوهُ سَبِیلاً وَإِن یَرَوْا سَبِیلَ الرُّشْدِ لاَ یَتَّ وَإِن یَرَوْا
فِلِینَاعَنْھَا غَ  

(146) Я отвращу от Моих знамений тех, которые превозносятся на земле без права! 
 И если они увидят всякое знамение, то не поверят ему, 

 а если увидят путь заблуждения, то возьмут его своей дорогой.  
Это - за то, что они считали ложью Наши знамения и были небрежны к ним.  

 
لُھُمْ ھَلْ یُجْزَوْنَ إِلاَّ مَا كَانُواْ یَعْمَلُونَاخِرَةِ حَبِطَتْ أَعْمَتِنَا وَلِقَآءِ الآایَـآینَ كَذَّبُواْ بِـوَالَّذِ  
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(147) А те, которые считали ложью Наши знамения и встречу с последней жизнью, - 
обесплодились дела их. Неужели им воздастся, кроме как за то, что, они делали? 

 
Всевышний Аллах говорит: 

تِي الَّذِینَ یَتَكَبَّرُونَ فِي الأَرْضِ بِغَیْرِ الْحَقِّ﴾ایَـآ﴿سَأَصْرِفُ عَنْ   
Я отвращу от Моих знамений тех, которые превозносятся на земле без права  

–  лишу их понимания доказательств и доводов о Моём величии, и Моём Законе. Я отвращу 
сердца гордецов от повиновения Мне, и они станут возноситься над людьми без права на это.  

То есть за то, что они возвышались над людьми, Мы воздали им невежеством.  
Как сказал ещё Всевышний Аллах: َرَھُمْ كَمَا لَمْ یُؤْمِنُواْ بِھِ أَوَّلَ مَرَّةٍ﴾ا﴿وَنُقَلِّبُ أَفْئِدَتَھُمْ وَأَبْص  

Мы отворачиваем их сердца и взоры, поскольку они не уверовали в него в первый раз. 
(6:110) Аллах также сказал: 

لَمَّا زَاغُواْ أَزَاغَ اللَّھُ قُلُوبَھُمْ﴾﴿فَ   Когда же они уклонились, Аллах совратил их сердца. (61:5) 
 

Суфйан ибн Уйейна прокомментировал аят: 
تِي الَّذِینَ یَتَكَبَّرُونَ فِي الأَرْضِ بِغَیْرِ الْحَقِّ﴾ایَـآ﴿سَأَصْرِفُ عَنْ   

Я отвращу от Моих знамений тех, которые превозносятся на земле без права  
–  «Я лишу их понимания Корана и отвращу их от Моих знамений».  

Ибн Джарир добавил к комментарию ибн Уйайны: 
 «Из этого следует, что обращение сделано к приверженцам этой Уммы».  

Я же (Ибн Касир) считаю, что это совсем необязательно,  
ибо это касается любой общины, и нет различия между ними в этом. Аллах знает лучше. 

 
Слова Аллаха: یَةٍ لاَّ یُؤْمِنُواْ بِھَا﴾آكُلَّ  ﴿وَإِن یَرَوْا  

И если они увидят всякое знамение, то не поверят ему 
 – это подобно тому, что сказал Аллах: 

لِیمَ﴾یَةٍ حَتَّى یَرَوُا الْعَذَابَ الأَآ﴿إِنَّ الَّذِینَ حَقَّتْ عَلَیْھِمْ كَلِمَةُ رَبِّكَ لاَ یُؤْمِنُونَ وَلَوْ جَآءَتْھُمْ كُلُّ   
Воистину, те, о которых подтвердилось Слово Аллаха, не уверуют, пока их  

не постигнут мучительные страдания, даже если им явятся любые знамения. (10:96-97) 
 

Слова Аллаха: سَبِیلَ الرُّشْدِ لاَ یَتَّخِذُوهُ سَبِیلاً﴾﴿وَإِن یَرَوْا  
А если увидят путь заблуждения, то возьмут его своей дорогой 

 –  если они увидят дорогу спасения, они не пойдёт по ней, если же они увидят путь, 
ведущий к погибели и заблуждению, то они возьмут его своей дорогой.  

Всевышний Аллах назвал при этом причину: تِنَا﴾ایَـآ﴿ذلِكَ بِأَنَّھُمْ كَذَّبُوا بِـ  
Это - за то, что они считали ложью Наши знамения – т.е. в них не уверовали их сердца. 

فِلِینَ﴾اانُواْ عَنْھَا غَـ﴿وَكَ  и были небрежны к ним –  не соблюдали ничего из того, что в них. 
 

Слова Аллаха: لُھُمْ﴾اخِرَةِ حَبِطَتْ أَعْمَـتِنَا وَلِقَآءِ الآایَـآ﴿وَالَّذِینَ كَذَّبُوا بِـ  
А те, которые считали ложью Наши знамения  

и встречу с последней жизнью, - обесплодились дела их –  кто поступал так из них  
и продолжал делать так вплоть до смерти, его дела стали тщетными. 

 
Слова Аллаха: ﴾َھَلْ یُجْزَوْنَ إِلاَّ مَا كَانُواْ یَعْمَلُون﴿ 

Неужели им воздастся, кроме как за то, что, они делали? – т.е.  
Мы воздаём им лишь в соответствии с их деяниями, которые они оставили.  

Если добро –  то и воздается  добром, если зло – то и воздается злом. 
 

Аллах поведал далее: 
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 أَنَّھُ لاَ یُكَلِّمُھُمْ وَلاَ یَھْدِیھِمْ سَبِیلاً اتَّخَذُوهُ یَرَوْااً لَّھُ خُوَارٌ أَلَمْ وَاتَّخَذَ قَوْمُ مُوسَى مِن بَعْدِهِ مِنْ حُلِیِّھِمْ عِجْلاً جَسَد
لِمِینَاوَكَانُواْ ظَـ  

(148) И народ Мусы в его отсуствие  устоил себе из своих украшений изваяния тельца , 
который мычал. Разве они не видели, что он не говорил с ними  

и не вел их прямым путем? Они взяли его (божеством) и были неправедны.  
 

سِرِینَا أَنَّھُمْ قَدْ ضَلُّواْ قَالُواْ لَئِن لَّمْ یَرْحَمْنَا رَبُّنَا وَیَغْفِرْ لَنَا لَنَكُونَنَّ مِنَ الْخَـ أَیْدِیھِمْ وَرَأَوْايوَلَمَّا سُقِطَ فَ  
(149) Когда же они пожалели о содеянном и увидели, что впали в заблуждение, 

 они сказали: "Если не помилует нас наш Господь и не простит нам, 
мы будем в числе оказавшихся в убытке!" 

 
Всевышний Аллах, сообщает о заблуждении сбившихся с пути  

из числа сынов израилевых в их поклонении тельцу, которого изготовил 
 ас-Самири (самаритянин) из коптских украшений, которые он собрал у них.  

Затем он изготовил образ тельца и бросил на него горсть земли, которую он взял  
с места следов коня ангела Джибриля (мир ему). И тогда телец стал мычать.  

Это случилось после того как Муса(мир ему) ушёл на назначенный срок к Господу,  
и Аллах оповестил его об этом на горе Тур.  ﴾ُّقَالَ فَإِنَّا قَدْ فَتَنَّا قَوْمَكَ مِن بَعْدِكَ وَأَضَلَّھُمُ السَّامِرِى﴿ 

Сказал Он: "Мы испытали твой народ после тебя, и их сбил с пути самирит". (20:85) 
Учёные разошлись во мнениях по поводу того, стал ли этот телец живым во плоти. 
 Некоторые считают, что он был просто полым и издавал звук подобный мычанию, 

 когда ветер проникал внутрь его. Аллах знает лучше.  
Говорят, что когда телец начал издавать звуки, они стали танцевать  

вокруг него и поддались искушению (поклониться ему). Они сказали: 
  Это - Бог ваш и Бог Мусы, но он забыл (его) ". (20:88)" ﴾ھَذَا إِلَھُكُمْ وَإِلَھُ مُوسَى فَنَسِيَ ﴿

Всевышний Аллах сказал: َّیَرْجِعُ إِلَیْھِمْ قَوْلاً وَلاَ یَمْلِكُ لَھُمْ ضَرّاً وَلاَ نَفْعاً﴾﴿أَفَلاَ یَرَوْنَ أَلا  
Разве они не видели, что он не возвращает им речи 

и не может сделать для них ни вредного, ни полезного. (20:89) 
Здесь Аллах говорит: یَھْدِیھِمْ سَبِیلاً﴾ أَنَّھُ لاَ یُكَلِّمُھُمْ وَلاَ ﴿أَلَمْ یَرَوْا  

Разве они не видели, что он не говорил с ними и не вел их прямым путем? 
 – Всевышний Аллах порицает их заблуждение по поводу тельца и отвращения от Творца 

небес и земли – Господа и Властителя всего . Они стали поклоняться наряду с Ним тельцу – 
форме, которая мычала, который не говорил с ними и не указывал на добро. 

 Но их сердца ослепли от невежества и заблуждения. 
 

Слова Аллаха:  َأَیْدِیھِمْ﴾ي﴿وَلَمَّا سُقِطَ ف  Когда же по их рукам был  
нанесен удар – т.е. они стали сожалеть о том, что сделали. 

أَنَّھُمْ قَدْ ضَلُّواْ قَالُواْ لَئِن لَّمْ یَرْحَمْنَا رَبُّنَا وَیَغْفِرْ لَنَا لَنَكُونَنَّ مِنَ الْخَـ﴿وَرَأَوْا سِرِینَ﴾ا   
И они увидели, что заблудились, они сказали: "Если не помилует нас наш Господь  

и не простит нам, мы будем в числе оказавшихся в убытке! – или из числа погубленных.  
Это было признанием ими их греха и покаяние перед Аллахом. 

 
Далее Аллах сказал: 

 
كُمْ وَأَلْقَى الأَلْوَاحَ وَأَخَذَ  أَعَجِلْتُمْ أَمْرَ رَبِّي مِن بَعْدِينَ أَسِفًا قَالَ بِئْسَمَا خَلَفْتُمُونِاوَلَمَّا رَجَعَ مُوسَى إِلَى قَوْمِھِ غَضْبَـ

 مَعَ ي الأَعْدَآءَ وَلاَ تَجْعَلْنِيَ فَلاَ تُشْمِتْ بِي وَكَادُواْ یَقْتُلُونَنِياسْتَضْعَفُونِ بِرَأْسِ أَخِیھِ یَجُرُّهُ إِلَیْھِ قَالَ ابْنَ أُمَّ إِنَّ الْقَوْمَ
لِمِینَاالْقَوْمِ الظَّـ  

(150) И когда вернулся Муса к своему народу разгневанным и огорченным, 
 он сказал: "Плохо то, что вы совершили после меня! Неужели вы ускоряете  

повеление вашего Господа?" И бросил он скрижали и схватил за голову своего брата,  
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таща его к себе. Он сказал: "О, сын матери моей! Люди сочли меня слабым  
и готовы были убить меня. Не срами же меня на потеху врагам  

и не помещай меня вместе с людьми неправедными!" 
 

حِمِینَا وَأَدْخِلْنَا فِي رَحْمَتِكَ وَأَنتَ أَرْحَمُ الرَي وَلأَخِيقَالَ رَبِّ اغْفِرْ لِ  
(151) Он сказал: "Господи! Прости мне и моему брату и введи нас в Твою милость:  

ведь Ты - Милосерднейший из милосердных!" 
 

Всевышний Аллах сообщает о том, что произошло когда Муса (мир ему)  
вернулся с беседы с Господом к своему народу в гневе.  

نَ أَسِفًا ﴾ابَـوَلَمَّا رَجَعَ مُوسَى إِلَى قَوْمِھِ غَضْ ﴿  
И когда вернулся Муса к своему народу разгневанным и огорченным, 

Абу ад-Дарда сказал, что слово أَسِف означает сильнейший гнев: 
﴾ي مِن بَعْدِي﴿قَالَ بِئْسَمَا خَلَفْتُمُونِ  Плохо то, что вы совершили после меня!  

–  как дурно вы поступили своим поклонением тельцу после того, как я вас оставил. 
Его слова: ﴾ْأَعَجِلْتُمْ أَمْرَ رَبِّكُم﴿ Разве вы ускоряете повеление вашего Господа?  

–  опередили мой приход к вам, когда срок его уже был предопределён Аллахом? 
 

Слова Аллаха: َاحَ وَأَخَذَ بِرَأْسِ أَخِیھِ یَجُرُّهُ إِلَیْھِ﴾﴿وَأَلْقَى الأَلْو  
И бросил он скрижали и схватил за голову своего брата, таща его к себе 

 – некоторые считают, что скрижали были из изумруда, другие – из рубина, третьи – из льда. 
Этот аят хорошо демонстрирует смысл хадиса: 

»لَیْسَ الْخَبَرُ كَالْمُعَایَنَة«  «Услышать это не то, что увидеть». 
 Из буквального смысла аята ясно, что он бросил скрижали  

разгневавшись на свой народ, такого  мнение большинства толкователей. 
  и схватил за голову своего брата, таща его к себе ﴿وَأَخَذَ بِرَأْسِ أَخِیھِ یَجُرُّهُ إِلَیْھِ﴾

– полагая, что тот пренебрег своими обязанностями и не остановил  
свой народ, совершивший столь отвратительный грех.  

 Аллах поведал в другом аяте ,что Муса сказал: 
ي أَلاَّ تَتَّبِعَنِ أَفَعَصَیْتَ أَمْرِلُّواعَكَ إِذْ رَأَیْتَھُمْ ضَھَـرُونُ مَا مَنَا﴿قَالَ ی  

﴾يءِیلَ وَلَمْ تَرْقُبْ قَوْلِا إِسْري خَشِیتُ أَن تَقُولَ فَرَّقْتَ بَیْنَ بَنِي إِنِّي وَلاَ بِرَأْسِي تَأْخُذْ بِلِحْیَتِقَالَ یَا ابْنَ أُمَّ لاَ  
Он сказал: " О Харун! Что удержало тебя, когда ты увидел, что они сбились, последо-
вать за мной? Разве ты ослушался моего приказа?"  Он сказал: "О, сын моей матери! 

Не хватай меня за бороду и за голову, я боялся, что ты скажешь:  
"Ты вызвал разделение среди сынов Исраила и не соблюл моего слова". (20:92-94)  

а в данном аяте он сказал: 
لِمِینَ﴾ا مَعَ الْقَوْمِ الظَّـي الأَعْدَآءَ وَلاَ تَجْعَلْنِيَ فَلاَ تُشْمِتْ بِي یَقْتُلُونَنِ وَكَادُوايأُمَّ إِنَّ الْقَوْمَ اسْتَضْعَفُونِ قَالَ یَا ابْنَ ﴿  

Он сказал: "О, сын матери моей! Люди сочли меня слабым  
и готовы были меня убить. Не срами же меня на потеху врагам  

и не помещай меня вместе с людьми неправедными!"  
– т.е. не ставь меня в один статус с ними и не делай меня с ними. 

 Харун здесь говорит:﴾ َّابْنَ أُم ﴿ О сын матери моей  
–  это проявление ласки и более располагающее к снисхождению слово.  

Он на самом деле был родным братом Мусы от одной матери и отца.  
Муса убедился в невиновности Харуна (мир ему), как сказал об этом Всевышний Аллах: 

﴾ي أَمْرِ وَأَطِیعُواينَّ رَبَّكُمُ الرَّحْمَـنُ فَاتَّبِعُونِقَوْمِ إِنَّمَا فُتِنتُمْ بِھِ وَإِارُونُ مِن قَبْلُ یا﴿وَلَقَدْ قَالَ لَھُمْ ھَ  
И сказал им уже Харун еще раньше: "О народ мой!  

Вас только искушают этим, а ведь Господь ваш - Милосердный,  
- следуйте же за мной и повинуйтесь моему приказу!" (20:90)  

тогда: ﴿َقَال﴾  Сказал – Муса. ِوَأَدْخِلْنَا فِي رَحْمَتِكَ وَأَنتَ أَرْحَمُ الرَحِمِینَ﴾ي وَلأَخِي﴿رَبِّ اغْفِرْ ل  
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"Господи! Прости мне и моему брату и введи нас в Твою милость:  
ведь Ты - Милосерднейший из милосердных!" 

Ибн Абу Хатим сообщает со слов ибн Аббаса,  
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

یَرْحَمُ االلهُ مُوسَى لَیْسَ الْمُعَایِنُ كَالْمُخْبِرِ أَخْبَرَهُ رَبُّھُ عَزَّ وَجَلَّ«  
أَنَّ قَوْمَھُ فُتِنُوا بَعْدَهُ فَلَمْ یَلْقَ الْأَلْوَاحَ فَلَمَّا رَآھُمْ وَعَایَنَھُمْ أَلْقَى الْأَلْ »وَاح   

«Да смилуется Аллах над Мусой. Ведь увидевший не подобен тому, кто услышал. 
 Его Господь сообщил ему, что его племя впало в искушение после него, 

 и он не бросил скрижали тогда. Но когда он увидел их, то бросил скрижали». 
 

Аллах сказал: 
 

  الْمُفْتَرِینَيةِ الدُّنْیَا وَكَذَلِكَ نَجْزِا الْحَیي الْعِجْلَ سَیَنَالُھُمْ غَضَبٌ مِّن رَّبِّھِمْ وَذِلَّةٌ فِینَ اتَّخَذُوانَّ الَّذِإِ
(152) Поистине, тех, которые устроили тельца,  

постигнет гнев их Господа и унижение в здешней жизни!  
Так Мы воздаем измышляющим ложь!  

 
مَنُواْ إِنَّ رَبَّكَ مِن بَعْدِھَا لَغَفُورٌ رَّحِیمٌآ مِن بَعْدِھَا وَوَالَّذِینَ عَمِلُوا السَّیِّئَاتِ ثُمَّ تَابُوا  

(153) А те, которые творили злые деяния, потом после них раскаялись и уверовали, - 
поистине, твой Господь после этого - Прощающий, Милостивый! 

 
Гнев Господний над сынами израилевыми за поклонение тельцу заключался в том, 

 что Всевышний Аллах не принимал их покаяния, пока они не убили друг друга,  
как об этом уже говорилось в суре «Корова»: 

لُواْ أَنفُسَكُمْ ذَلِكُمْ خَیْرٌ لَّكُمْ عِندَ بَارِئِكُمْ فَتَابَ عَلَیْكُمْ إِنَّھُ ھُوَ التَّوَّابُ الرَّحِیمُ﴾ إِلَى بَارِئِكُمْ فَاقْتُ﴿فَتُوبُوا  
Обратитесь же к вашему Творцу и убейте самих себя;  

это - лучше для вас пред вашим Творцом. И Он обратился к вам: 
 ведь Он - обращающийся, милосердный! (2:54) 

 Что касается унижения, то Аллах обрёк их на унижение в этой жизни. 
 

Слова Аллаха: ِالْمُفْتَرِینَ﴾ي﴿وَكَذَلِكَ نَجْز  Так Мы воздаем измышляющим ложь!  
– это постигнет всех, кто измышляет ересь, ибо унижение за ересь  

и противостояние здравому смыслу, должна перейти от их сердец на их плечи. 
 Как сказал аль-Хасан аль-Басри: «Унижение за ересь будет отягчать их плечи,                          

даже если они будут мчаться галопом на своих мулах и ехать на лошадях-тяжеловозах». 
 Айуб ас-Сахтяни сообщает, что Абу Каляба аль-Джарми прокомментировал аят: 

 ,Так Мы воздаем измышляющим ложь! – «клянусь Аллахом  الْمُفْتَرِینَ﴾ي﴿وَكَذَلِكَ نَجْزِ
 это постигнет каждого, кто измышляет ложь, вплоть до Судного дня». 

 Суфйан ибн Уйейна сказал:  «Каждый приверженец ереси унижен». 
 Затем Всевышний Аллах обратил внимание рабов и указал на то, что Он принимает 

покаяния рабов от всех грехов, даже если это были такие тяжкие грехи, как:  
неверие, идолопоклонничество, лицемерие или вражду против религии.  

Он завершил эту историю словами: َمَنُواْ إِنَّ رَبَّكَ﴾آ﴿وَالَّذِینَ عَمِلُوا السَّیِّئَاتِ ثُمَّ تَابُوا مِن بَعْدِھَا و  
А те, которые творили злые деяния, потом после них раскаялись и уверовали, - 
поистине, твой Господь – о, Мухаммад, о, посланник покаяния, о, пророк милости. 

.После этого – т.е. после этих действий ﴿مِن بَعْدِھَا﴾  .Прощающий, Милостивый ﴿لَغَفُورٌ رَّحِیمٌ﴾ 
  

Ибн Абу Хатим сообщает со слов Абдуллы ибн Мас’уда, 
 что у него спросили об этом, то есть о человеке, который совершил  

прелюбодеяние с женщиной, а потом женился на ней. Он процитировал: 
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مَنُواْ إِنَّ رَبَّكَ مِن بَعْدِھَا لَغَفُورٌ رَّحِیمٌ﴾آ مِن بَعْدِھَا وَ﴿وَالَّذِینَ عَمِلُوا السَّیِّئَاتِ ثُمَّ تَابُوا  
А те, которые творили злые деяния, потом после них раскаялись и уверовали, - 

поистине, твой Господь после этого - Прощающий, Милостивый! 
 – Абдулла прочитал этот аят десять раз, не запрещая и не повелевая. 

 
Аллах поведал далее: 

 
رَبِّھِمْ یَرْھَبُونَ  نُسْخَتِھَا ھُدًى وَرَحْمَةٌ لِّلَّذِینَ ھُمْ لِيلْوَاحَ وَفِن مُّوسَى الْغَضَبُ أَخَذَ الأَوَلَمَّا سَكَتَ عَ  

(154) И когда успокоился у Мусы гнев он взял скрижали.  
В списке их - прямой путь и милость тем, которые Господа своего страшатся. 

 
Всевышний Аллах говорит: ﴾َوَلَمَّا سَكَت﴿ И когда успокоился – спал, уменшился 
بُ﴾﴿عَن مُّوسَى الْغَضَ  У Мусы гнев –   на свой народ. َلْوَاحَ﴾﴿أَخَذَ الأ  Он взял скрижали  

– которые он бросил в состоянии гнева за их поклонение тельцу.  
Это был гнев ради Аллаха вызванное их отвращением от принцепов единобожия  

и поклонением кому-либо помимо Аллаха. 
  نُسْخَتِھَا ھُدًى وَرَحْمَةٌ لِّلَّذِینَ ھُمْ لِرَبِّھِمْ یَرْھَبُونَ﴾ي﴿وَفِ

В списке их - прямой путь и милость тем, которые Господа своего страшатся. 
Здесь многие толкователи сказали, что скрижали разбились, а он подобрал и собрал их. 

Некоторые салафы сказали, что он нашёл в них тогда руководство и милость. Некоторые 
также говорят, что осколки скрижалей до сих пор можно найти в сокровищах израильских 
царей доисламского периода. Аллах знает лучше насчёт достоверности этих сообщений. 

 
Катада сказал по поводу слов Аллаха: َلْوَاحَ﴾﴿أَخَذَ الأ  Он взял скрижали  

– «Муса (мир ему!) сказал: «О, мой Господь, я вижу на скрижалях народ, который является 
лучшим народом среди человечества. Он следует тому, что правильно, и запрещает то, 

что является злом. Пусть это будет мой народ, О, Господь». Он (Аллах) сказал: 
 «Это — народ Ахмада». Муса сказал: «О, Господь, я вижу на скрижалях народ, который 
придет последним, но первым войдет в Рай, так сделай же его моим народом, о Господи!» 
Он (Аллах) сказал: «Это — народ Ахмада». Муса сказал: «О, Господи, я вижу на скрижалях 
народ, который помнит наизусть свою книгу и наизусть цитирует ее, в то время как те, 

которые пришли раньше него, читали свои писания по бумаге, так что если бы взять у них 
бумагу, то они не могли бы ни вспомнить, ни сказать ничего о том, что там написано. 

Однако Аллах даровал этому народу великую способность запоминать, которую Он никогда 
не даровал ни одному другому народу. Сделай его моим народом, О, Господь». Он (Аллах) 
сказал: «Это — народ Ахмада». Муса сказал: «О, Господь! Я вижу на скрижалях народ, 

который верит в первую Книгу и в последнюю Книгу и сражается с остатками заблужде-
ний до тех пор, пока не поражает одноглазого лжеца, так сделай же его моим народом, 

 О, Господь». Аллах сказал: «Это — народ Ахмада». Муса сказал: «О мой господь, я вижу на 
скрижалях народ, который ест из того, что дает в качестве даров милосердия (то есть 

жертвоприношения). Что до народов, которые были до него, Аллах посылал огонь, который 
поглощал их жертвоприношения, если они принимались, а если нет, то их оставляли на 

съедение зверям и птицам. О Господи, сделай его моим народом!» Аллах сказал: 
 «Это — народ Ахмада». Муса сказал: «О Господи, я вижу на скрижалях народ, у которого 

доброе дело, задуманное человеком и выполненное им, засчитывается как десять добрых дел 
или как семьсот добрых дел, так сделай же его моим народом, О, мой Господь». 

 Аллах сказал: «Это — народ Ахмада».   
Катада сказал: «Сообщалось, что Муса (мир ему!) отложил скрижали в сторону и сказал: 

 «О Аллах, сделай меня одним из народа Ахмада». 
 

Аллах сказал далее: 
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  أَتُھْلِكُنَاايَتِنَا فَلَمَّا أَخَذَتْھُمُ الرَّجْفَةُ قَالَ رَبِّ لَوْ شِئْتَ أَھْلَكْتَھُم مِّن قَبْلُ وَإِیَّـاوَاخْتَارَ مُوسَى قَوْمَھُ سَبْعِینَ رَجُلاً لِّمِیقَـ

 مَن تَشَآءُ أَنتَ وَلِیُّنَا فَاغْفِرْ لَنَا وَارْحَمْنَا وَأَنتَ ي إِلاَّ فِتْنَتُكَ تُضِلُّ بِھَا مَن تَشَآءُ وَتَھْدِيَ ھِ بِمَا فَعَلَ السُّفَھَآءُ مِنَّآ إِنْ
فِرِینَاخَیْرُ الْغَـ  

(155) И избрал Муса из народа своего семьдесят человек для назначенного нами срока. 
А когда постигло их сотрясение, он сказал: "Господи! Если бы Ты желал,  
то погубил бы их раньше вместе со мной. Неужели Ты погубишь нас за то,  

что делали глупцы среди нас? Это - только Твое испытание, которым ты сбиваешь, 
кого хочешь, с прямого пути, и ведешь, кого хочешь. Ты - наш покровитель;  

прости же нам и помилуй нас: ведь Ты - лучший из прощающих! 
 

 وَسِعَتْ كُلَّ ي أُصِیبُ بِھِ مَنْ أَشَآءُ وَرَحْمَتِيخِرَةِ إِنَّا ھُدْنَـآ إِلَیْكَ قَالَ عَذَابِ الدُّنْیَا حَسَنَةً وَفِي الآ ھَـذِهِيوَاكْتُبْ لَنَا فِ
تِنَا یُؤْمِنُونَایَآةَ وَالَّذِینَ ھُم بِـاالزَّكَـ ھَا لِلَّذِینَ یَتَّقُونَ وَیُؤْتُونَءٍ فَسَأَكْتُبُيْشَ  

 (156) Запиши за нами в этой ближайшей жизни благое деяние, и в будущей; 
 мы обратились к Тебе!" Он сказал: "Наказанием Моим Я поражаю, кого желаю,  

а милость Моя объемлет всякую вещь. Поэтому Я запишу ее тем, которые  
богобоязненны, дают очищение и которые веруют в Наши знамения. 

 
Али ибн Абу Тальха сообщает, что ибн Аббас сказал по поводу  аята:  

  ﴾اتِنَا فَلَمَّاوَاخْتَارَ مُوسَى قَوْمَھُ سَبْعِینَ رَجُلاً لِّمِیقَـ ﴿
И избрал Муса из народа своего семьдесят человек для назначенного нами срока. 

«Всевышний Аллах повелел ему выбрать семьдесят человек из его народа. 
 Он выбрал семьдесят человек и вывел их, они воззвали с мольбой к Аллаху со словами: 

 «О, Аллах, даруй нам то, что Ты не даровал никому ранее, и не даруешь никому 
 после нас». Это не понравилось Аллаху, и тогда их хватило землетрясение. 

 Тогда Муса сказал: ايَ﴿رَبِّ لَوْ شِئْتَ أَھْلَكْتَھُم مِّن قَبْلُ وَإِیَّـ﴾  
"Господи! Если бы Ты желал, то погубил бы их раньше вместе со мной». 
Ас-Судди сказал: «Аллах повелел Мусе прийти с семидесятью  мужчинами  

из числа израильтян, чтобы покаяться перед Ним за поклонение тельцу.  
Когда же они пришли к назначенному месту они сказали: 

 .Мы не поверим тебе – о, Муса ﴿لَن نُّؤْمِنَ لَكَ﴾
  Пока не увидим Аллаха открыто ﴿حَتَّى نَرَى اللَّھَ جَھْرَةً﴾
– ты же разговаривал с Ним, так покажи и нам его. 

عِقَةُ﴾ا﴿فَأَخَذَتْھُمُ الصَّـ  И тогда их постигло сотрясение.  
Тогда Муса стал плакать и взывать в мольбе: 

 «О, Господь мой, что я скажу израильтянам, когда встречу их. 
 Ведь Ты погубил наилучших из них». ﴾ايَ﴿رَبِّ لَوْ شِئْتَ أَھْلَكْتَھُم مِّن قَبْلُ وَإِیَّـ   

Господи! Если бы Ты желал, то погубил бы их раньше вместе со мной. 
 
 

Мухаммад ибн Исхак сказал: 
 «Муса выбрал семьдесят человек из сынов израилевых – лучших из лучших. 

 Он сказал им: «Идите и покайтесь пред Аллахом за то, что вы сделали и попросите 
прощения за тех, кого вы оставили позади себя. Поститесь, очищайтесь, очистите одежду 
свою». Он вышел с ними к горе Синай к назначенному Господом сроку с соизволения Господа. 
После того, как  его семьдесят соплеменников сделали то, что он приказал им, они сказали 
ему: «Попроси, чтобы Мы услышали речь нашего Господа». Он сказал, что сделает так. 
Когда он приблизился к горе, на неё опустился облачный столп и окутал её полностью.  

Муса подошёл ещё ближе и вошёл в туман, а затем сказал своим соплеменникам: 
 «Подойдите ближе». Когда с Мусой беседовал Господь, то на его лоб падал яркий свет, 
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 на который не был в состоянии смотреть никто из людей, и поэтому его окутывал покров. 
Люди приблизились и вошли в облако, пали ниц, и слышали как Аллах беседует с Мусой – 
повелевает ему и запрещает: «Делай так, не делай так-то». Когда беседа завершилась, 

 то облако рассеялось и он вышел к ним. Они сказали Мусе: 
 .Мы не поверим тебе пока не увидим Аллаха открыто ﴿لَن نُّؤْمِنَ لَكَ حَتَّى نَرَى اللَّھَ جَھْرَةً﴾

عِقَةُ﴾ا﴿فَأَخَذَتْھُمُ الصَّـ  И тогда их постигло сотрясение  - они упали бездыханными. 
 Муса стал обращаться к Господу и взывать с мольбой: َايَبِّ لَوْ شِئْتَ أَھْلَكْتَھُم مِّن قَبْلُ وَإِیَّـ﴿ر﴾  

Господи! Если бы Ты желал, то погубил бы их раньше вместе со мной  
– за их глупость, неужели ты погубишь израильтян?» 

 
Ибн Аббас, Катада, Муджахид и ибн Джарир сообщают,  

что их постигло сотрясение и молния за то,  
что они не порицали поклонение тельцу своими соплеменниками. 

 Это мнение подтверждается словами Мусы: ﴾أَتُھْلِكُنَا بِمَا فَعَلَ السُّفَھَآءُ مِنَّآ﴿ 
Неужели Ты погубишь нас за то, что делали глупцы среди нас? 

 
Слова Мусы: ِفِتْنَتُكَ﴾ إِلاَّ يَ﴿إِنْ ھ  Это - только Твое испытание –  Твоя проверка и тест. 

 Это комментарий ибн Аббаса, Саида ибн Джубайра, Абу аль-Алия,  
ар-Раби ибн Анаса и других ранних и поздних учёных.  

 
У этих слов нет другого смысла. Иными словами он говорит: «Поистине все дела  
возвращаются к Тебе, все решения исходят от Тебя. Ты ввергаешь в заблуждение  

кого пожелаешь, и наставляешь, кого пожелаешь. Никто не наставит того, кого Ты вверг  
в заблуждение, и никто не введёт в заблуждение того, кого ты наставил.  

Никто не даст тому, кого Ты лишил, и никто не лишит того, кому Ты даровал.  
Твоё царство и творения. Твои приказы и решения. 

 
Слова Мусы: ﴾أَنتَ وَلِیُّنَا فَاغْفِرْ لَنَا وَارْحَمْنَا﴿ 

Ты - наш покровитель; прости же нам и помилуй нас:  
– прощение, это когда Аллах покрывает грех и не наказывает за него. 

فِرِینَ﴾ا﴿وَأَنتَ خَیْرُ الْغَـ  Ведь Ты - Лучший из Прощающих – т.е.  
никто не прощает грехов кроме Тебя. 

خِرَةِ﴾ الدُّنْیَا حَسَنَةً وَفِي الآ ھَـذِهِي﴿وَاكْتُبْ لَنَا فِ  
Запиши за нами в этой ближайшей жизни благое деяние, и в будущей  

– первая часть мольбы это просьба уберечь от опасного, а вторая – просьба о достижении 
желанной цели.  «Запиши нам добро в этой жизни и благодеяние в будущей жизни.  

Утверди и закрепи за нами это благодеяние». 
 Толкование слова ﴿ ﴾ حَسَنَة   благое деяние  

- уже приводилось при комментарии суры «Корова». 
  .Мы направились к Тебе –  обратились и покаялись пред Тобой ﴿إِنَّا ھُدْنَـآ إِلَیْكَ﴾

Это комментарий ибн Аббаса, Саида ибн Джубайра, Муджахида, Абу аль-Алия,  
ад-Даххака, Ибрахима ат-Тайми, ас-Судди, Катады и других учёных. 

 
 Слово Аллаха Всевышнего:  

قَالَ عَذَابِي أُصِیبُ بِھِ مَنْ أَشَاءُ وَرَحْمَتِي وَسِعَتْ كُلَّ شَيْءٍ فَسَأَكْتُبُھَا لِلَّذِینَ یَتَّقُونَ وَیُؤْتُونَ الزَّكَاةَ وَالَّذِینَ ھُمْ )
 (بِآیَاتِنَا یُؤْمِنُونَ

Он сказал: "Наказанием Моим Я поражаю, кого желаю, а милость Моя объемлет 
всякую вещь. Поэтому Я запишу ее тем, которые богобоязненны,  

дают очищение и которые веруют в Наши знамения. 
Всевышний Аллах отвечает на слова о Себе. 
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 وَسِعَتْ كُلَّ ي أُصِیبُ بِھِ مَنْ أَشَآءُ وَرَحْمَتِي﴿عَذَابِ Это - только Твое испытание  إِلاَّ فِتْنَتُكَ﴾يَ﴿إِنْ ھِ 
ءٍ﴾يْشَ  

"Наказанием Моим Я поражаю, кого желаю, а милость Моя объемлет всякую вещь».  –  
Я делаю то, что пожелаю, решаю как хочу. Мне присуща Мудрость  
и Справедливость во всём. Славен Аллах, нет божества кроме Него.  

 
Слова Аллаха: ءٍ﴾يْ وَسِعَتْ كُلَّ شَي﴿وَرَحْمَتِى  А милость Моя объемлет всякую вещь  

– по сути этот аят велик по содержанию. Он подобен словам ангелов-носителей Престола: 
ةً وَعِلْماً﴾ءٍ رَّحْمَيْ﴿رَبَّنَا وَسِعْتَ كُـلَّ شَ  

 "Господь наш, Ты объемлешь все Своей милостью и ведением!» (40:7) 
 

Имам Ахмад сообщает, что Абдулла аль-Баджали сказал:  
«Однажды приехал один бедуин  спешился и привязав свою верблюдицу (возле мечети), 

помолился за посланником Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует).И как только 
посланник Аллаха завершил молитву,тот подошёл к верблюдице, отвязал её, и вскочив на 
неё, прокричал: «О, Аллах, помилуй меня и Мухаммада, и не уделяйСвоей милости никому 

кроме нас!» посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»أَتَقُولُونَ ھَذَا أَضَلُّ أَمْ بَعِیرُهُ أَلَمْ تَسْمَعُوا مَا قَالَ؟«   

 «Что вы скажите об этом, этот человек более, заблудший или его верблюдица?  
Вы слышали, что он сказал?» люди сказали: «Да».  

Затем он (да благословит его Аллах и приветствует)  сказал: 
لَقَدْ حَظَّرْتَ رَحْمَةً وَاسِعَةً إِنَّ االلهَ عَزَّ وَجَلَّ خَلَقَ مِائَةَ رَحْمَةٍ فَأَنْزَلَ رَحْمَةً«  

یَتَعَاطَفُ بِھَا الخَلْقُ جِنُّھَا وَإِنْسُھَا وَبَھَائِمُھَا وَأَخَّرَ عِنْدَهُ تِسْعًا وَتِسْعِینَ  »رَحْمَةً أَتَقُولُونَ ھُوَ أَضَلُّ أَمْ بَعِیرُهُ؟   
«Ты ограничил обширную милость. Поистине Аллах сотворил сто милостей, 

 и ниспослал одну милость творениям, чтобы они проявляли сострадание друг к другу – 
джины, люди и животные. А девяносто девять милостей Он оставил у Себя. 

Так что вы скажете, он более, заблудший или его верблюдица?248». 
 

Имам Ахмад также сообщает со слов Усмана ибн Салмана,  
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

مِنْھَا رَحْمَةٌ یَتَرَاحَمُ بِھَاإِنَّ اللهِ عَزَّ وَجَلَّ مِائَةَ رَحْمَةٍ فَ«  
الْخَلْقُ وَبِھَا تَعْطِفُ الْوُحُوشُ عَلَى أَوْلَادِھَا وَأَخَّرَ تِسْعَةً وَتِسْعِینَ إِلَى یَوْمِ الْقِیَامَة  «  

"Истинно, Аллах создал в день, когда Он создал небеса и Землю, сто милостей. 
 Каждая милость объёмом с пространство между небом и землёй. И поместил Он  
из них на Земле одну милость, благодаря которой родительница любит своё дитя, 

как и звери, и птицы меж собой. Но когда придет День Воскрешения,  
Он дополнит их(те девяносто девять милостей) этой милостью"249. 

( Этот хадис передал Муслим.) 
 

Далее Аллах говорит: ﴾َفَسَأَكْتُبُھَا لِلَّذِینَ یَتَّقُون﴿ 
Поэтому Я запишу ее тем, которые богобоязненны  

–  Я сделаю обязательным Свою милость как добродетель от Меня для них.  
Как ещё сказал Всевышний Аллах: َبُّكُمْ عَلَى نَفْسِھِ الرَّحْمَةَ﴾﴿كَتَبَ ر  

Ваш Господь предначертал для самого Себя милость. (6:12) 
Слова Аллаха: ﴾َلِلَّذِینَ یَتَّقُون﴿ Тем, которые богобоязненны  

–  я запишу её для людей, обладающих этими качествами, т.е. приверженцам 
 Уммы Мухаммада (да благословит его Аллах и приветствует), 

                                                
248 Достоверный хадис без слов:  
Так что вы скажете, он более, заблудший или его верблюдица? Абу Дауд (366). 
249 Муслим (2753). 
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 которые страшатся ширка и больших грехов. 
Слова Аллаха: ةَ﴾ا﴿وَیُؤْتُونَ الزَّكَـ  Дают очищение  – очищение душ по мнению некоторых 

комментаторов, или очищение имущества по мнению других. Возможно, что смысл общий,  
ибо сура мекканская (т.е. ниспосланная до установления закята на имущества). 

تِنَا یُؤْمِنُونَ﴾ایَـآ﴿وَالَّذِینَ ھُم بِ  И которые веруют в Наши знамения – т.е.  
подтверждают их правдивость. 

 
Аллах сказал далее: 

 
  التَّوْرَاةِ وَالإِنجِیلِ یَأْمُرُھُم بِالْمَعْرُوفِي یَجِدُونَھُ مَكْتُوبًا عِندَھُمْ فِي الَّذِيَّمِّ الأُيَّالَّذِینَ یَتَّبِعُونَ الرَّسُولَ النَّبِ

كَانَتْ ي لَ الَّتِغْلاضَعُ عَنْھُمْ إِصْرَھُمْ وَالأَئِثَ وَیَاتِ وَیُحَرِّمُ عَلَیْھِمُ الْخَبَـاھُمْ عَنِ الْمُنْكَرِ وَیُحِلُّ لَھُمُ الطَّیِّبَـا وَیَنْھَـ
 عَلَیْھِمْ

  أُنزِلَ مَعَھُ أُوْلَـئِكَ ھُمُ الْمُفْلِحُونَيمَنُواْ بِھِ وَعَزَّرُوهُ وَنَصَرُوهُ وَاتَّبَعُواْ النُّورَ الَّذِآ فَالَّذِینَ 
(157) которые следуют за посланником, пророком, простецом, которого они находят 

записанным у них в Торе и Евангелии, который побуждает их к доброму и удерживает 
от неодобряемого, разрешает им блага и запрещает им мерзости, снимает с них бремя и 
оковы, которые были на них, - вот те, которые уверовали в него, и поддерживали его,  

и помогали ему, и последовали за светом, который ниспослан с ним,  
это - те, которые имеют успех!" 

 
Слово Аллаха: 

  التَّوْرَاةِ وَالإِنجِیلِ﴾ي یَجِدُونَھُ مَكْتُوبًا عِندَھُمْ فِي الَّذِيَّ الأُمِّيَّیَتَّبِعُونَ الرَّسُولَ النَّبِ﴿الَّذِینَ 
Которые следуют за посланником, пророком, простецом,  

которого они находят записанным у них в Торе и Евангелии  
– это описание Мухаммада их учёными и священниками. 

 
Имам Ахмад сообщает со слов Абу Сахра аль-Укайли,  

что некий бедуин рассказывал: «Однажды во времена посланника Аллаха 
(да благословит его Аллах и приветствует) я привёл молочную верблюдицу в Медину 
 на продажу. Когда я завершил торговлю, я сказал себе: «Пойду ка я послушаю того 

человека (Мухаммада)». Я встретил его, идущим в компании Абу Бакра и Умара.  
Я следовал за ними, пока они не остановились возле иудея читавшего 

 раскрытый свиток Торы  своему умерающему сыну – красивейшему юноше. 
 Посланник Аллаха(да благословит его Аллах и приветствует)   сказал ему: 

»تِي وَمَخْرَجِي؟أَنْشُدُكَ بِالَّذِي أَنْزَلَ التَّوْرَاةَ ھَلْ تَجِدُ فِي كِتَابِكَ ھَذَا صِفَ«   
 «Я обращаюсь к тебе ради Того, кто ниспослал Тору, находишь ли ты  

упоминание о моём описании(мои сифаты) и приходе(махрадж) ? » 
тот кивнул головой, мол «Нет». Тогда его сын сказал: «Клянусь Тем, кто ниспослал  

Тору, мы находим твои описания и вести о твоём появлении в нашем писании. 
 Я же свидетельствую, что нет божества кроме Аллаха, и что ты посланник Аллаха».  

Тогда посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»أَقِیمُوا الْیَھُودِيَّ عَنْ أَخِیكُم«  «Избавьте иудея от заботы о вашем брате».  

Затем посланник Аллаха помог завернуть его в саван и помолился за упокой250.  
(Этот хадис сильный и достоверный.) 

 
В Сахих аль-Бухари собщается, что ‘Ата бин Йасар, 

 да помилует его Аллах Всевышний, сказал: 
(Однажды) я встретил ‘Абдуллаха бин ‘Амра бин аль-‘Аса,  

да будет доволен Аллах ими обоими, и сказал (ему): «Расскажи мне о качествах  
                                                
250 Имам Ахмад (5/411). 
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посланника Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) (упомянутых) в Торе». 
Он сказал: «Да, клянусь Аллахом,в Торе перечисляются некоторые из его качеств, 

 упомянутых и в Коране (где сказано):    إِنَّآ أَرْسَلْنَـكَ شَاھِداً وَمُبَشِّراً وَنَذِیراً﴾يُّ﴿یأَیُّھَا النَّبِ 
“О пророк, поистине, Мы послали тебя в качестве свидетеля,  

и вестника радости, и увещателя…”251, и защитника для неграмотных252.  
Ты − Мой раб и Мой посланник. Я назвал тебя уповающим /аль-мутаваккиль/. Он253  

не является ни грубым, ни жёстким, ни кричащим на рынках и не воздаёт дурным за дурное, 
но милует и прощает. Аллах не заберёт его (к Себе) до тех пор, пока не выпрямит через 

него искривившуюся общину254, чтобы (люди) говорили: “Нет бога, кроме Аллаха”, 
 и благодаря этой религии прозреют слепые глаза, и глухие уши, и жестокие сердца».  

Абдулла ибн Амр также добавил,  
что Торой салафы часто называют все книги обладателей писания. 

 
Слова Аллаха: ھُمْ عَنِ الْمُنْكَرِ﴾ا﴿یَأْمُرُھُم بِالْمَعْرُوفِ وَیَنْھَـ  

Который  побуждает их к доброму и удерживает от неодобряемого - 
– это описание пророка (да благословит его Аллах и приветствует) в предыдущих писаниях. 

Именно таким он и был, он повелевал только благое, и запрещал лишь дурное.  
Ибн Мас’уд и другие праведные предки сказали: «Если ты услышишь, что Аллах говорит: 

مَنُواْ﴾آأَیُّھَا الَّذِینَ ا﴿یَـ   «О, вы, которые уверовали...» 
 - напряги свой слух, это повеление к благому или запрет мерзкого.» 

 А самое важное из этого, это то, что Аллах послал его призывать к поклонению Ему 
Одному, нет у Него сотоварища, а также запрещать поклоняться кому-либо кроме Него.  

С этой же миссией Аллах послал и остальных посланников до него,  Аллах сказал об этом: 
غُوتَ﴾ا كُلِّ أُمَّةٍ رَّسُولاً أَنِ اعْبُدُواْ اللَّھَ وَاجْتَنِبُواْ الْطَّـي﴿وَلَقَدْ بَعَثْنَا فِ  

Мы отправили к каждой общине посланника: 
 «Поклоняйтесь Аллаху и избегайте тагута!» (16:36) 

 
Слова Аллаха: ئِثَ﴾ارِّمُ عَلَیْھِمُ الْخَبَتِ وَیُحَا﴿وَیُحِلُّ لَھُمُ الطَّیِّبَـ  

Разрешает им блага и запрещает им мерзости –  разрешает им то,  
что они сами запретили себе до этого, например, бахиру, саибу, василу, аль-хам,  

и другие запреты, которыми они навредили лишь сами себе. 
ئِثَ﴾ا الْخَبَ﴿وَیُحَرِّمُ عَلَیْھِمُ  И запрещает им мерзости 

 – свинину, ростовщичество, а также то, что они разрешили из того, 
 что запретил Аллах, будь то еда или ещё что-либо, согласно ибн Аббасу. 

 Некоторые учёные сказали: «Всё, что позволил Аллах является 
 полезным и благим для здоровья  и веры. А всё, что запретил Аллах, 

 является вредным и мерзким для тела и веры». 
 

Слова Аллаха: َكَانَتْ عَلَیْھِمْ﴾يلَ الَّتِاغْلَضَعُ عَنْھُمْ إِصْرَھُمْ وَالأَ﴿وَی  
Снимает с них бремя и оковы, которые были на них  

–  Мухаммад (да благословит его Аллах и приветствует) пришёл  
с лёгкой для практики религией. Как упоминается в хадисе,  

что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»بُعِثْتُ بِالْحَنِیفِیَّةِ السَّمْحَة«  «Я был послан с единобожием, лёгким (для практики)». 

 

                                                
251 См. “Сонмы”, 45. 
252 Под “неграмотными” здесь подразумеваются арабы. 
253 Так в тексте.  
254 Имеется в виду арабы, некогда исповедовавшие религию Ибрахима, мир ему, но впоследствии впавшие в 
многобожие. 
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Посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует), 
 когда посылал двух своих наместников Муаза и Абу Мусу аль-Ашари в Йемен, 

 сказал им: »بَشِّرَا وَلَا تُنَفِّرَا وَیَسِّرَا وَلَا تُعَسِّرَا وَتَطَاوَعَا وَلَا تَخْتَلِفَا«  
 «Радуйте, а отпугивайте, облегчайте, а не затрудняйте, 

 слушайтесь друг друга, и не разногласьте» 255. 
 

Абу Барза аль-Аслами сказал:  
« Я был сподвижником посланника Аллаха, да благословит его Аллах 

 и приветствует и был свидетелем того, как он облегчал. В шариатах прежних  
общин присутствовало затруднение для них, но Аллах дал простор нам  
 в этих делах и облегчил положение этой Уммы. Именно об этом сказал  

посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»ھِ أَنْفُسُھَا مَا لَمْ تَقُلْ أَوْ تَعْمَلإِنَّ االلهَ تَجَاوَزَ لِأُمَّتِي مَا حَدَّثَتْ بِ«  

«Поистине, Всевышний Аллах простил моей умме то, 
 что они затеяли в душах, но не высказали или не осуществили 256». 

Посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) также сказал: 
»لْخَطَأُ وَالنِّسْیَانُ وَمَا اسُتُكْرِھُوا عَلَیْھرُفِعَ عَنْ أُمَّتِي ا«  

«Моей умме не запишутся, (деяния, совершённые) по ошибке,  
по забывчивости и по принуждению257». 

Именно поэтому Всевышний Аллах наставил приверженцев этой Уммы говорить: 
ینَآ أَوْ أَخْطَأْنَا رَبَّنَا وَلاَ تَحْمِلْ عَلَیْنَآ إِصْرًا كَمَا حَمَلْتَھُ عَلَى الَّذِینَ مِن قَبْلِنَا﴿رَبَّنَا لاَ تُؤَاخِذْنَآ إِن نَّسِ  

فِرِینَ﴾ا الْكَـنَا فَانْصُرْنَا عَلَى الْقَوْمِا رَبَّنَا وَلاَ تُحَمِّلْنَا مَا لاَ طَاقَةَ لَنَا بِھِ وَاعْفُ عَنَّا وَاغْفِرْ لَنَا وَارْحَمْنَآ أَنتَ مَوْلَ  
Господь наш! Не наказывай нас, если мы позабыли или ошиблись.  

Господь наш! Не возлагай на нас бремя, которое Ты возложил на наших  
предшественников. Господь наш! Не обременяй нас тем, что нам не под силу. 
 Будь снисходителен к нам! Прости нас и помилуй! Ты – наш Покровитель. 

 Помоги же нам одержать верх над неверующими людьми. (2:286) 
В ранее приведенном хадисе Муслима от Абу Хурайры говорится,  

что Аллах ответил: «Да (т.е. Я принял вашу мольбу)». 
 В хадисе от ибн Аббаса: «Да, я так и сделал». 

 
Слова Аллаха:  َمَنُواْ بِھِ وَعَزَّرُوهُ وَنَصَرُوهُ﴾آ﴿فَالَّذِین   

Вот те, которые уверовали в него, и поддерживали его, 
 и помогали ему  –  почтили его.  ِأُنزِلَ مَعَھُ﴾ي﴿وَاتَّبَعُواْ النُّورَ الَّذ И последовали за светом,  

который ниспослан с ним –  Коран и откровение, которое он доводил до людей. 
 .Это - те, которые рпеуспевают! –  в этой жизни и в жизни вечной ﴿أُوْلَـئِكَ ھُمُ الْمُفْلِحُونَ﴾

 
Аллах сказал далее: 

 
رْضِ تِ وَالأَاھُ مُلْكُ السَّمَـوَ لَي رَسُولُ اللَّھِ إِلَیْكُمْ جَمِیعًا الَّذِيأَیُّھَا النَّاسُ إِنِّاقُلْ یَ  

تِھِ وَاتَّبِعُوهُ لَعَلَّكُمْ تَھْتَدُونَا یُؤْمِنُ بِاللَّھِ وَكَلِمَـي الَّذِيِّ الأُمّيِّمِنُواْ بِاللَّھِ وَرَسُولِھِ النَّبِآ وَیُمِیتُ فَـيِلا إِلَـھَ إِلاَّ ھُوَ یُحْ  
(158) Скажи : " О люди! Я - посланник Аллаха к вам всем, того, которому  
принадлежит власть над небесами и землей, - нет божества, кроме Него;  

Он оживляет и умертвляет. Уверуйте же в Аллаха и Его посланника, - пророка, 
простеца, который верует в Аллаха и Его Слова, и следуйте за ним, 

 - может быть, вы последуете руководству!" 
 

                                                
255 Аль-Бухари (2811)., Муслим (1732). 
256 Сахих аль-Бухари (4864), Муслим (127). 
257 Достоверный по всем иснадам. 
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Всевышний Аллах говорит Своему пророку и посланнику  
Мухаммаду (да благословит его Аллах и приветствует): 

﴿قُلْ﴾  Скажи – о, Мухаммад:  أَیُّھَا النَّاسُ﴾ا﴿یَـ О люди! 
– это обращение к краснокожим и чернокожим, к арабам и неарабам. 

 Я - посланник Аллаха к вам всем  رَسُولُ اللَّھِ إِلَیْكُمْ جَمِیعًا﴾ي﴿إِنِّ
 – этот аят подчёркивает величие и его высокую степень, ибо он – печать пророков, 

 посланный ко всем людям. Как об этом также сказал Всевышний Аллах: 
نذِرَكُمْ بِھِ وَمَن بَلَغَ﴾نُ لأَآ ھَـذَا الْقُرْيَّ إِلَيَ وَبَیْنَكُمْ وَأُوحِينِ﴿قُلِ اللَّھِ شَھِیدٌ بِیْ  

Скажи: "Что больше всего свидетельством?"  
Скажи: "Аллах - свидетель между мной и вами. И открыт мне этот Коран, 

чтобы увещать им вас и тех, до кого он дошел. (6:19)  
Всевышний Аллах также сказал: َحْزَابِ فَالنَّارُ مَوْعِدُهُ﴾﴿وَمَن یَكْفُرْ بِھِ مِنَ الأ  

А кто не верует в Него из разных партий - огонь - обетование их. (11:17)  
Он также сказал: وَّإِن تَوَلَّوْا فَإِنَّمَا عَلَیْكَ ا أَسْلَمُواْ فَقَدِ اھْتَدَوْمِّیِّینَ ءَأَسْلَمْتُمْ فَإِنْبَ وَالأُا الْكِتَـ﴿وَقُلْ لِّلَّذِینَ أُوتُوا 

غُ﴾االْبَلَ  
Скажи тем, кому даровано Писание, а также необразованным людям: «Обратились  
ли вы в ислам?» Если они обратятся в ислам, то последуют прямым путем. Если же  

они отвернутся, то ведь на тебя возложена только передача откровения. (3:20) 
 - по этому поводу существует множество других аятов, а хадисов так много, что трудно 

перечислить все  здесь. Каждому  мусульманину необходимо знать, что Мухаммад  
(да благословит его Аллах и приветствует) является посланником для всего человечества.  

 
Аль-Бухари в своём тафсире сообщает, 

 что Абу-д-Дарда, да будет доволен им Аллах, сказал: 
« (Однажды, когда) я сидел у пророка (да благословит его Аллах и приветствует) 
 пришёл Абу Бакр, державшийся за полу своей одежды и поднявший её так высоко, 

 что обнажилось его колено. Пророк (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»أَمَّا صَاحِبُكُمْ ھَذَا فَقَدْ غَامَر«  «Что касается вашего товарища, то он с кем-то спорил». 

 (Абу Бакр приветствовал присутствовавших) и сказал: «У меня был спор 
 с (‘Умаром) Ибн аль-Хаттабом, и я (говорил с ним грубо), а потом пожалел об этом  
и попросил его простить меня, но он отказался, и я пришёл к тебе!» (Выслушав его,  
пророк трижды сказал: «Да простит тебя Аллах, о, Абу Бакр!» А потом пожалел и 

‘Умар,258 который пришёл к дому Абу Бакра и спросил: « Тут ли Абу Бакр ?» (Ему) сказали: 
 «Нет»  и тогда он пришёл к пророку (да благословит его Аллах и приветствует) 

 и поприветствовал (собравшихся). Что же касается пророка (да благословит его Аллах 
 и приветствует) то на его лице появилось выражение неудовольствия, так что Абу Бакр 
(даже) пожалел (‘Умара), он стал на колени и дважды сказал: «Я был более несправедлив 

(чем он)!» Тогда пророк (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
: كَذَبْتَ وَقَالَ أَبُو بَكْرٍ: یَا أَیُّھَا النَّاسُ إِنِّي رَسُولُ االلهِ إِلَیْكُمْ جَمِیعًا فَقُلْتُمْ: ھَلْ أَنْتُمْ تَارِكُو لِي صَاحِبِي؟ إِنِّي قُلْتُ«

»صَدَقْت  
«Не оставите ли вы в покое моего сподвижника?!  Поистине когда я сказал: 

 «О, люди, я посланник Аллаха к вам всем, - вы сказали: “Ты лжёшь!” 
 − а Абу Бакр сказал: “Ты сказал правду!”259 

 
Имам Ахмад сообщает со слов ибн Аббаса, 

 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

                                                
258 ‘Умар пожалел о том, что не принял извинений Абу Бакра, да будет доволен Аллах ими обоими. 
259 Сахих аль-Бухари (3388). 
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نَبِيٌّ قَبْلِي وَلَا أَقُولُھُ فَخْرًا بُعِثْتُ إِلَى النَّاسِ كَافَّةً الْأَحْمَرِ وَالْأَسْوَدِ وَنُصِرْتُ بِالرُّعْبِ مَسِیرَةَ شَھْرٍ أُعْطِیتُ خَمْسًا لَمْ یُعْطَھُنَّ«  
یتُ الشَّفَاعَةَ فَأَخَّرْتُھَا لِأُمَّتِي یَوْمَ الْقِیَامَةِ لِأَحَدٍ قَبْلِي وَجُعِلَتْ لِيَ الْأَرْضُ مَسْجِدًا وَطَھُورًا وَأُعْطِ وَأُحِلَّتْ لِي الْغَنَائِمُ وَلَمْ تَحِلَّ

»فَھِيَ لِمَنْ لَا یُشْرِكُ بِااللهِ شَیْئًا  
«Мне было даровано пять (вещей), которые не были дарованы ни одному пророку до 

меня, и я не говорю это из гордости. Я был послан ко всем людям – к красным и чёрным. 
Мне была оказана помощь страхом (который хватал сердца моих врагов, живущих от 
меня) на расстоянии месяца пути; военная добыча, которую не разрешалось (брать) 

никому (из пророков) до меня, была дозволена мне; (вся) земля была сделана для меня260 
местом  совершения молитв и средством очищения, и поэтому, где бы ни застало 
человека, принадлежащего к моей общине, (время) молитвы, он (может) молиться  

(на этом месте); мне было даровано право заступничества261, я приберёг его для моей 
Уммы на Судный день, и она будет тем, кто не придавал Аллаху в сотоварищи никого».  

Иснад этого хадиса достоверен, но он не записан в двух Сахихах. 
 

Слова Аллаха: ِوَیُمِیتُ﴾يِرْضِ لا إِلَـھَ إِلاَّ ھُوَ یُحْتِ وَالأَا لَھُ مُلْكُ السَّمَـوَي﴿الَّذ  
Того, которому принадлежит власть над небесами и землей, 

 - нет божества, кроме Него; Он живит и мертвит  
– это качества Всевышнего Аллаха, которые также упоминаются в хадисе  

посланника Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует):  
«Тот, кто послал меня является Творцом каждой вещи, её Господом и Обладателем, 

 в руках Которого оживление и умерщвление, и Ему принадлежит власть». 
 

Слова Аллаха: يِّ الأُمِّيِّ بِاللَّھِ وَرَسُولِھِ النَّبِمِنُواْآ﴿فَـ﴾  
Веруйте же в Аллаха и Его посланника, - пророка, простеца  

– Аллах сообщил о том, что это посланник Аллаха к ним, и что следует веровать в него и 
следовать ему. Пророк, простец–  который был обещан вам, и о ком вы получали радостные 

вести в прежних писаниях, в которых он был описан как: ِيِّ الأُمِّيِّ﴿النَّب﴾ Пророк, простец. 
 

Слова Аллаха: ِتِھِ﴾ا یُؤْمِنُ بِاللَّھِ وَكَلِمَي﴿الَّذ  Который верует в Аллаха и Его словеса 
 – его слова соответствуют его деяниям, и он верует в то, что ниспослано ему от Господа. 

 .И следуйте за ним – идите по его пути по его следам ﴿وَاتَّبِعُوهُ﴾
عَلَّكُمْ تَھْتَدُونَ﴾﴿لَ  Может быть, вы последуете руководству –  пойдёте по прямому пути. 

 
Аллах сказал: 

 
 وَمِن قَوْمِ مُوسَى أُمَّةٌ یَھْدُونَ بِالْحَقِّ وَبِھِ یَعْدِلُونَ
(159) И из народа Мусы была община,  

которая вела истиной и действовала по ней справедливо. 
 

Всевышний Аллах сообщает о том, что среди сынов израилевых есть группа,  
которая следует истине и действует согласно ей справедливо. Как сказал Всевышний Аллах: 

  وَھُمْ یَسْجُدُونَ﴾لَّیْلِلنَآءَ اآتِ اللَّھِ ایَـآبِ أُمَّةٌ قَآئِمَةٌ یَتْلُونَ انْ أَھْلِ الْكِتَـ﴿مِ
Не одинаковы они, - среди обладателей писания есть община стойкая:  

они читают знамения Аллаха в часы ночи, совершая поклонение. (3:113) 
 Аллах также сказал: 

تِ اللَّھِ ثَمَناً ایَـآینَ للَّھِ لاَ یَشْتَرُونَ بِـشِعِاكُمْ وَمَآ أُنزِلَ إِلَیْھِمْ خَـبِ لَمَن یُؤْمِنُ بِاللَّھِ وَمَآ أُنزِلَ إِلَیْا﴿وَإِنَّ مِنْ أَھْلِ الْكِتَـ
 قَلِیلاً 

                                                
260 Это, естественно, распространяется и на всех мусульман в целом. 
261 Имеется в виду заступничество за людей перед Аллахом в      День воскресения. 
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سَرِیعُ الْحِسَابِ﴾ أُوْلـئِكَ لَھُمْ أَجْرُھُمْ عِندَ رَبِّھِمْ إِنَّ اللَّھَ  
Действительно, среди обладателей писания есть такие, что веруют в Аллаха и в то,  

что ниспослано вам и что ниспослано им, смиряясь пред Аллахом; они не покупают  
за знамения Аллаха малую цену. Эти - для них награда их у их Господа.  
Поистине, Аллах быстр в расчете! (3:199) Всевышний Аллах также сказал: 

مَنَّا بِھِ إِنَّھُ الْحَقُّ مِن رَّبِّنَآآبَ مِن قَبْلِھِ ھُم بِھِ یُؤْمِنُونَ وَإِذَا یُتْلَى عَلَیْھِمْ قَالُواْ اكِتَـھُمُ الْاتَیْنَآ﴿الَّذِینَ   
﴾بِمَا صَبَرُوا  أُوْلَـئِكَ یُؤْتُونَ أَجْرَھُم مَّرَّتَیْنِ إنَّا كُنَّا مِن قَبْلِھِ مُسْلِمِینَ  

Те, которым Мы даровали книгу до этого, - они в него верят.  
А когда им читают, они говорят: "Мы уверовали в него, он - истина от нашего Господа.  

Мы еще раньше этого были муслимами". Этим будет даровано их награда 
 дважды за то, что они терпели. (28:52-54) Всевышний Аллах также сказал: 

ذْقَانِ سُجَّدًالَى عَلَیْھِمْ یَخِرُّونَ لِلأَ الْعِلْمَ مِن قَبْلِھِ إِذَا یُتْالَّذِینَ أُوتُوا﴿إِنَّ   
ذْقَانِ یَبْكُونَ وَیَزِیدُھُمْ خُشُوعًا﴾نَ وَعْدُ رَبِّنَا لَمَفْعُولاً وَیَخِرُّونَ لِلأَوَیَقُولُونَ سُبْحَانَ رَبِّنَآ إِن كَا  

Те, кому даровано это знание до него, когда он читается им, падают на бороды,  
поклоняясь, и говорят: "Хвала Господу нашему! Поистине,обещание Господа нашего 

исполняется". И падают на бороды, плача, и увеличивает он в них смирение"262.  
 
 
 
 
 

 
Аллах сказал далее: 

 
هُ قَوْمُھُ أَنِ اضْرِب بِّعَصَاكَ الْحَجَرَ فَانبَجَسَتْ مِنْھُ اثْنَتَا ا عَشْرَةَ أَسْبَاطًا أُمَمًا وَأَوْحَیْنَآ إِلَى مُوسَى إِذِ اسْتَسْقَـيْمُ اثْنَتَھُاوَقَطَّعْنَ

كُمْ اتِ مَا رَزَقْنَـانزَلْنَا عَلَیْھِمُ الْمَنَّ وَالسَّلْوَى كُلُواْ مِن طَیِّبَـمَ وَأَامَّشْرَبَھُمْ وَظَلَّلْنَا عَلَیْھِمُ الْغَمَـ عَشْرَةَ عَیْنًا قَدْ عَلِمَ كُلُّ أُنَاسٍ
 وَمَا ظَلَمُونَا وَلَـكِن كَانُواْ أَنفُسَھُمْ یَظْلِمُونَ

(160) И Мы разделили их по двенадцать колен - народов. И внушили Мусе,  
когда его народ просил у него напоить их: "Ударь своим посохом по камню!"  

И изверглось оттуда двенадцать источников; все люди знали свое место питья. 
 И осенили Мы их облаком и спустили на них манну и перепелов. Питайтесь благами, 

которыми Мы вас наделили! Они не Нас обидели, но самих себя обижали!  
 
تِكُمْ ا الْبَابَ سُجَّدًا نَّغْفِرْ لَكُمْ خَطِیئَـ وَقُولُواْ حِطَّةٌ وَادْخُلُواوَإِذْ قِیلَ لَھُمُ اسْكُنُواْ ھَـذِهِ الْقَرْیَةَ وَكُلُواْ مِنْھَا حَیْثُ شِئْتُمْ

 سَنَزِیدُ الْمُحْسِنِینَ
(161) И вот сказано было им: " Поселитесь в этом селении, ешьте там, что пожелаете, и 

говорите: " Облегчение!". Входите во врата, падая ниц,  
и Мы простим вам ваши прегрешения. Мы умножим делающим добро!"  

 
ا مِّنَ السَّمَآءِ بِمَا كَانُواْ یَظْلِمُونَ قِیلَ لَھُمْ فَأَرْسَلْنَا عَلَیْھِمْ رِجْزًيالَّذِفَبَدَّلَ الَّذِینَ ظَلَمُواْ مِنْھُمْ قَوْلاً غَیْرَ   

(162) И заменили те из них, которые поступили не справедливо,  
то, что было сказано им, другими словами.  

И послали Мы на них наказание с неба за то, что они были несправедливы. 
 

Мы уже обсуждали подобные аяты из суры «Корова»,хотя те были ниспосланы  
в Медине, а эти аяты мекканские. Мы также упомянули различие между этими двумя 

историями, и поэтому нет смысла повторяться. Хвала Аллаху. 
 

                                                
262 (17:107-109) 
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  السَّبْتِيدُونَ فِ كَانَتْ حَاضِرَةَ الْبَحْرِ إِذْ یَعْيوَسْئَلْھُمْ عَنِ الْقَرْیَةِ الَّتِ
إِذْ تَأْتِیھِمْ حِیتَانُھُمْ یَوْمَ سَبْتِھِمْ شُرَّعًا وَیَوْمَ لاَ یَسْبِتُونَ لاَ تَأْتِیھِمْ كَذَلِكَ نَبْلُوھُم بِمَا كَانُوا یَفْسُقُونَ   

(163) И спроси у них о селении, на берегу моря, как они преступали  
в субботу, когда приходила к ним их рыба в день субботы, приплывая открыто.  

А в тот день, когда они не праздновали субботы, они не приходили к ним.  
Так Мы испытали их за то, что они нечестивы! 

 
Этот аят является толкованием слов Всевышнего Аллаха: 

  السَّبْتِ﴾ي مِنكُمْ فِ اعْتَدَوا عَلِمْتُمُ الَّذِینَ﴿وَلَقَدْ
Вы знаете тех из вас, которые нарушили субботу. (2:65)  

Всевышний Аллах говорит своему пророку: ﴾وَسْئَلْھُمْ﴿   И спроси у них  
–  спроси у этих иудеев, которые рядом с тобой об истории их предшественников,  

которые ослушались приказа Аллаха, и Его возмездие за их действия, упорство и ухищрения 
не заставило себя ждать. Предостереги их такжео недопустимости сокрытия твоих качеств, 
упомянутых в их писаниях, дабы с ними не произошло то, что случилось с их собратьями.  

Село, о котором идёт речь – Айлах на берегу моря аль-Кульзум (Красное море). 
 

Мухаммад ибн Исхак сообщает со слов Икримы,  
что ибн Аббас сказал по поводу слов Всевышнего Аллаха: 

 И спроси у них о селении, которое было около كَانَتْ حَاضِرَةَ الْبَحْرِ﴾ي﴿وَسْئَلْھُمْ عَنِ الْقَرْیَةِ الَّتِ 
моря – «Это село Айлах между Мадйаном и Туром». Так считали: Икрима, Муджахид и ас-

Судди. 
 

Слова Аллаха: ِالسَّبْتِ﴾ي﴿إِذْ یَعْدُونَ ف  Как они преступали в субботу  
–  когда они вышли за рамки  нарушив приказ Аллаха  относительно субботы. 

﴿إِذْ تَأْتِیھِمْ حِیتَانُھُمْ یَوْمَ سَبْتِھِمْ شُرَّعًا﴾  Когда приходила к ним  рыба в день субботы,  
поднимаясь явно  – т.е. их было видно в воде, согласно ад-Даххаку и ибн Аббасу.  

 
Ибн Джарир сказал по поводу слова Аллаха:  

سْبِتُونَ لاَ تَأْتِیھِمْ كَذَلِكَ نَبْلُوھُم﴾﴿وَیَوْمَ لاَ یَ  А в тот день, когда они не праздновали субботы, 
 она не приходила к ним. Так Мы испытали их – т.е. проверяем их тем, 

 что показываем рыбу в воде в запретный им для рыбной ловли день, и тем, что скрываем 
рыбу в день, дозволенный для рыбной ловли. Так мы их испытываем и проверяем. 

  За то, что они нечестивы – они были нечестивы своим ﴿بِمَا كَانُواْ یَفْسُقُونَ﴾ 
неповиновением Аллаху. Эти люди посягнули на запреты Аллаха посредством хитрости.  

Они предприняли причины, которые однозначно вели к совершению запретного.  
 

Имам Абу Абдулла ибн Бата (да смилуется над ним Аллах) сообщает со слов Абу Хурайры,  
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»دُ فَتَسْتَحِلُّوا مَحَارِمَ االلهِ بِأَدْنَى الْحِیَللَا تَرْتَكِبوُا مَا ارْتَكَبَتِ الْیَھُو«  
«Не совершайте того, что совершили иудеи, 

 ибо тогда вы станете нарушать запреты самыми низкими трюками». 
 (Этот хадис с хорошим иснадом.) 

Аллах сказал далее: 
 

ظُونَ قَوْمًا اللَّھُ مُھْلِكُھُمْ أَوْ مُعَذِّبُھُمْ عَذَاباً شَدِیدًا قَالُواْ مَعْذِرَةً إِلَى رَبِّكُمْ وَلَعَلَّھُمْ یَتَّقُونَوَإِذْ قَالَتْ أُمَّةٌ مِّنْھُمْ لِمَ تَعِ  
(164) И вот сказал народ из них: " Почему вы увещаете людей,  

которых Аллах погубит или накажет сильным наказанием?" Они сказали:  
" Для оправдания пред вашим Господом, и, может быть, они будут богобоязненны!"  
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  بِعَذَابٍ بَئِیسٍ بِمَا كَانُواْ یَفْسُقُونَ وَأَخَذْنَا الَّذِینَ ظَلَمُوا بِھِ أَنجَیْنَا الَّذِینَ یَنْھَوْنَ عَنِ السُّوءِفَلَمَّا نَسُوا مَا ذُكِّرُوا
 (165) Когда же они забыли про то, что им напоминали, Мы спасли тех,  

которые удерживали от зла, и схватили тех, которые были несправедливы,  
наказанием жестоким за то, что они были нечестивы.  

 
سِئِینَا خَـ قِرَدَةًفَلَمَّا عَتَوْا عَن مَّا نُھُوا عَنْھُ قُلْنَا لَھُمْ كُونُوا  

(166) Когда же они преступили то, что им запрещали,  
Мы сказали им: " Будьте обезьянами презренными!" 

 
Всевышний Аллах сообщает о жителях этого селения,которые разделились  

на три группы относительно нарушения запрета Аллаха: Одна группа, которая пошла на 
хитрость, чтобы ловить рыбу, о чём говорилось в суре «Корова». Вторая группа, которая 

порицала и запрещала эти действия, а затем дистанцировалась от грешников. И третья 
группа, которая сохраняла молчание. Они не порицали их, но не нарушали субботы  сами,  
и говорили тем кто порицает ослушников : ﴾لِمَ تَعِظُونَ قَوْمًا اللَّھُ مُھْلِكُھُمْ أَوْ مُعَذِّبُھُمْ عَذَاباً شَدِیدًا ﴿ 

" Почему вы увещаете людей, которых Аллах погубит или накажет сильным  
наказанием?" – т.е. почему вы запрещаете им, ведь вы знаете, что они уже пропащие  

и заслужившие наказание Аллаха, посему нет пользы в ваших запретах.  
Те же опровергли их доводы: ﴾ْمَعْذِرَةً إِلَى رَبِّكُم﴿Для оправдания пред вашим Господом  

– в том, что нам было приказано повелевать благое и запрещать порицаемое. 
  .И, может быть, они будут богобоязненны – т.е ﴿وَلَعَلَّھُمْ یَتَّقُونَ﴾

возможно после этого порицания они устрашатся того, что они совершают, оставят это дело 
и возвратятся к Аллаху кающимися, дабы Аллах простил их и помиловал. 

  
Всевышний Аллах сказал: مَا ذُكِّرُواْ بِھِ﴾﴿فَلَمَّا نَسُوا  

Когда же они забыли про то, что им напоминали –  после того, как совершающие грех 
отказались принять наставление, Мы спасли тех, кто порицал неодобряемое. 

﴾ وَأَخَذْنَا الَّذِینَ ظَلَمُوا﴿أَنجَیْنَا الَّذِینَ یَنْھَوْنَ عَنِ السُّوءِ  
Мы спасли тех, которые удерживали от зла, и схватили тех, которые 

 были несправедливы – т.е. совершали грех. ﴾ٍبِعَذَابٍ بَئِیس﴿ наказанием жестоким  
– Всевышний Аллах упомянул о судьбе тех, кто спасся за порицание, и судьбу погибших 

грешников, но не упомянул судьбу тех, кто сохранял молчание, ведь воздаяние всегда 
адекватное самому деянию. Они не заслужили похвалы и не заслужили порицания, 

 однако имамы разделились во мнениях по поводу них, погибли ли они или же спаслись? 
 

Икрима сообщает, что ибн Аббас сказал:  «Я не знаю, спаслись или нет  те, кто говорил: 
 .Почему вы увещаете людей, которых Аллах погубит ﴿لِمَ تَعِظُونَ قَوْمًا اللَّھُ مُھْلِكُھُمْ﴾

 «И я продолжал обсуждать этот вопрос с ибн Аббасом,  
пока не понял, что они спаслись, тогда он подарил мне одеяние». 

 
Слова Аллаха: ﴾ٍوَأَخَذْنَا الَّذِینَ ظَلَمُواْ بِعَذَابٍ بَئِیس﴿ 

и схватили тех, которые были несправедливы, наказанием жестоким 
 – это указывает на то, что те, кто остался – спаслись. 

 слово ﴾ٍبَئِیس ﴿  Муджахид прокомментировал как жестокое, а Катада – как мучительное. 
Слово Аллаха:  ﴿سِئِینَاخَـ﴾  презренными – униженными, отверженными. 

 
Далее Аллах сказал: 

 
ذَابِ إِنَّ رَبَّكَ لَسَرِیعُ الْعِقَابِ وَإِنَّھُ لَغَفُورٌ رَّحِیمٌمَةِ مَن یَسُومُھُمْ سُوءَ الْعَاوَإِذْ تَأَذَّنَ رَبُّكَ لَیَبْعَثَنَّ عَلَیْھِمْ إِلَى یَوْمِ الْقِیَـ  

(167) И вот возвестил Господь твой, что Он непременно будет насылать  
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на них до Дня воскресения тех, кто будет подвергать их ужасным мучениям".  
Поистине, Господь твой скор в наказании. И поистине Он,  Прощающ, Милосерд! 

 
Слово Аллаха: ﴿َتَأَذَّن﴾  Возвестил – объявил,  согласно Муджахиду,  

- приказал согласно остальным.  Эта часть аята несет смысл клятвы 
  непременно воздвигнет против них  – против иудеев  ﴿لَیَبْعَثَنَّ عَلَیْھِمْ﴾

مَةِ مَن یَسُومُھُمْ سُوءَ الْعَذَابِ﴾اى یَوْمِ الْقِیَـ﴿إِلَ   До дня воскресения тех,  
кто будет подвергатьих ужасным мучениям – по причине их ослушаний  

и нарушений приказов Аллаха, Его законов, а также их ухищрения в достижении запретного.  
Говорят, что Муса (мир ему) собирал с них подушную подать семь лет, по другим данным 

тринадцать лет. Он и был первым, кто собирал с них подушную подать. Затем они жили под 
тиранией греческих, халдейских и кашданских царей, затем они попали под гнёт и унижение 

христиан, которые также собирали с них подушную подать. Затем пришёл Ислам  
и Мухаммад (да благословит его Аллах и приветствует). Иудеи уже перешли под его 

правление и покровительство,также выплачивали земельную и подушную подать.  
Унижение это выплата подушной подати,  

согласно словам ибн Аббаса из повествования аль-Ауфи.  
В конце концов, они станут помощниками Джаджала (антихриста), 

 мусульмане с Исой (мир ему)  будут уничтожать их перед концом света. 
 

Слова Аллаха: ﴾ِإِنَّ رَبَّكَ لَسَرِیعُ الْعِقَاب﴿ 
Поистине, Господь твой быстр в наказаниях 

 – для тех, кто нарушает Его приказы и не повинуется Ему. 
﴾وَإِنَّھُ لَغَفُورٌ رَّحِیمٌ﴿  И, поистине Он, конечно же  Прощающ, Милосерд  

– для тех, кто покаялся и вернулся к Нему. Здесь всевышний Аллах сочетает упоминание  
о наказании и милости, дабы люди не отчаивались. Всевышний Аллах часто комбинирует 
побуждение и предостережение, дабы души людей пребывали между надеждой и страхом. 

 
Далее Аллах сказал: 

 
تِ وَالسَّیِّئَاتِ لَعَلَّھُمْ یَرْجِعُونَاھُمْ بِالْحَسَنَـاونَ ذَلِكَ وَبَلَوْنَـلِحُونَ وَمِنْھُمْ دُارْضِ أُمَمًا مِّنْھُمُ الصَّھُمْ فِي الأَاوَقَطَّعْنَـ  

(168) И разбросали Мы их по земле общинами: среди них и праведные, среди них и те, 
кто ниже этого. И испытали Мы их добром и злом, - может быть, они обратятся!  

 
دْنَى وَیَقُولُونَ سَیُغْفَرُ لَنَا وَإِن یَأْتِھِمْ عَرَضٌ مِّثْلُھُ  یَأْخُذُونَ عَرَضَ ھَـذَا الأَبَا الْكِتَـن بَعْدِھِمْ خَلْفٌ وَرِثُوا مِفَخَلَفَ

خِرَةُ خَیْرٌ لِّلَّذِینَ سُواْ مَا فِیھِ وَالدَّارُ الآبِ أَن لاَّ یِقُولُواْ عَلَى اللَّھِ إِلاَّ الْحَقَّ وَدَرَایَأْخُذُوهُ أَلَمْ یُؤْخَذْ عَلَیْھِم مِّیثَاقُ الْكِتَ
 یَتَّقُونَ أَفَلاَ تَعْقِلُونَ

(169) И остались после них преемники, которые унаследовали писание. Они хватали 
случайности ближайшего мира и говорили: "Простится нам!" А если бы пришла к ним 
случайность, вроде той, они бы взяли и ее! Разве не был с них взят завет писания, что 

они будут говорить на Аллаха только истину, и они изучили то, что было в нем. 
Жилище последнее лучше для тех, которые богобоязненны.  

Разве вы не образумитесь?  
 

الْمُصْلِحِینَسِّكُونَ بِالْكِتَـابِ وَأَقَامُوا الصَّلَاةَ إِنَّا لاَ نُضِیعُ أَجْرَ وَالَّذِینَ یُمَ  
 

(170) А те, которые держатся за писание и выстаивают молитву  
... ведь Мы не губим награды творящих добро! 

 
Всевышний Аллах упоминает, что разделил иудеев на земле на общины, группы и секты, 
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 как Он сказал об этом: ِخِرَةِ جِئْنَا بِكُمْ لَفِیفًا﴾رْضَ فَإِذَا جَآءَ وَعْدُ الآءِیلَ اسْكُنُوا الأَا إِسْرَي﴿وَقُلْنَا مِن بَعْدِهِ لِبَن  
И после него сказали Мы сынам Исраила: "Живите на земле, 
 и когда исполнится , Мы соберем вас всех вместе". (17:104) 

 
Слово Аллаха: ِلِحُونَ وَمِنْھُمْ دُونَ ذَلِكَ﴾انْھُمُ الصَّ﴿م  

Среди них и праведные, среди них и те кто ниже этого. – т.е.  
среди них есть праведные и иные, как об этом говорится в суре «Джины»: 

 ,И есть среди нас благие وَمِنَّا دُونَ ذَلِكَ كُنَّا طَرَآئِقَ قِدَداً﴾لِحُونَا﴿وَأَنَّا مِنَّا الصَّـ 
 и есть среди нас те, кто ниже этого; мы шли дорогами разными. (72:11) 

ھُمْ﴾ا﴿وَبَلَوْنَـ  И испытали Мы их –  проверяли их. 
تِ وَالسَّیِّئَاتِ﴾ا﴿بِالْحَسَنَـ  Добром и злом –  благоденствием и бедствиями,  

трудностями и лёгкостью, страхом и желаниями. 
 .Может быть, они обратятся ﴿لَعَلَّھُمْ یَرْجِعُونَ﴾

 
Затем Всевышний Аллах сказал: 

دْنَى﴾بَ یَأْخُذُونَ عَرَضَ ھَـذَا الأَا الْكِتَـ مِن بَعْدِھِمْ خَلْفٌ وَرِثُوا﴿فَخَلَفَ  
И остались после них преемники, которые унаследовали писание.  

Они хватали случайности ближайшего мира – т.е. после этого поколения, среди которых 
были и праведные и неправедные,пришло другое поколение, в которых не нашлось добра, 

несмотря на то, что они унаследовали Тору и изучали её.  
 

Муджахид прокомментировал слово Аллаха: 
 Они хватали случайности ближайшего мира دْنَى﴾﴿یَأْخُذُونَ عَرَضَ ھَـذَا الأَ 

 –  они променяли распространение истины на мирские блага. Каждый раз, 
 когда к ним приходят беды, они каются, но если снова представится возможность 

ухватиться за эти блага, они обязательно хватаются за них. 
  "!И говорили: "Простится нам ﴿وَیَقُولُونَ سَیُغْفَرُ لَنَا وَإِن یَأْتِھِمْ عَرَضٌ مِّثْلُھُ یَأْخُذُوهُ﴾

А если бы пришла к ним случайность, вроде той, они бы взяли и ее!   
 

Катада прокомментировал слова: َدْنَى﴾﴿یَأْخُذُونَ عَرَضَ ھَـذَا الأ  
Они хватали случайности ближайшего мира  
– клянусь Аллахом, они - наихудшее поколение. 

 
Слово Аллаха: بَ﴾ا الْكِتَـ﴿وَرِثُوا  

Они унаследовали Писание - после их пророков и посланников. 
 Всевышний Аллах вверил им Писание и взял с них завет. 

 В другом аяте Всевышний Аллах сказал:  َةَ﴾ا الصَّلَـمِن بَعْدِھِمْ خَلْفٌ أَضَاعُوا﴿فَخَلَف  
И последовали за ними потомки, которые погубили молитву. (19:59) 

Слова Аллаха: َدْنَى وَیَقُولُونَ سَیُغْفَرُ لَنَا﴾ضَ ھَـذَا الأَ﴿یَأْخُذُونَ عَر  
Они хватали случайности ближайшего мира и говорили: "Простится нам!" 

 – они ожидали от Аллаха то, что внушили себе в своих мечтах. 
﴿وَإِن یَأْتِھِمْ عَرَضٌ مِّثْلُھُ یَأْخُذُوهُ﴾  А если бы пришла к ним случайность, вроде той,  

они бы взяли и ее! – ничего не удерживало их от такого рода поведения.  
Постепенно их стало интересовать лишь их благосостояние. Они обольстились мирскими 

благами, которые они потребляли без разбора – запретное это или дозволенное. 
 

 Судди прокомментировал слова: 
﴿فَخَلَفَ مِن بَعْدِھِمْ خَلْفٌ﴾   И остались после них преемники 
 – до слов:  ﴾ِوَدَرَسُواْ مَا فِیھ﴿ И они изучали, что было там  

– любой судья, которого избирали сыны израилевы, брал взятки.  
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Наилучшие их представители собирались и брали друг с друга заветы,  
что они не будут ни брать ни давать взятки. Когда же кто-то из них судил, 

 то брал взятки. Когда у него спрашивали: «Почему ты берёшь взятки?» он отвечал:  
«Мне простится это». Остальная часть народа порицала его за это. Но после его смерти 

на его место приходил такой же как он, и также брал взятки. Так что, если другим 
предоставлялась такая возможность, они также хватались за неё. 

 
Всевышний Аллах сказал: عَلَى اللَّھِ إِلاَّ الْحَقَّ﴾بِ أَن لاَّ یِقُولُواْا﴿أَلَمْ یُؤْخَذْ عَلَیْھِم مِّیثَاقُ الْكِتَـ  

Разве не был с них взят завет писания,  
что они будут говорить про Аллаха только истину  

– Всевышний Аллах порицает их за их порочные деяния, в которых они утопали  
не смотря на то, что с них был взят завет, в котором они обещали разъяснять истину  

людям и не скрывать её. Как об этом сказано в слове Аллаха: 
یلاً لِ بِھِ ثَمَناً قَشْتَرَوْابَ لَتُبَیِّنُنَّھُ لِلنَّاسِ وَلاَ تَكْتُمُونَھُ فَنَبَذُوهُ وَرَآءَ ظُھُورِھِمْ وَاا الْكِتَـقَ الَّذِینَ أُوتُواا﴿وَإِذْ أَخَذَ اللَّھُ مِیثَ

﴾فَبِئْسَ مَا یَشْتَرُونَ  
И вот взял Аллах с тех, кому даровано писание, завет: "Вы будете разъяснять  

его людям и не будете скрывать". Но они бросили это за свои спины и купили за  
это малую цену. Скверно же то, что они покупают! (3:187) 

Ибн Джурайдж сообщает, что ибн Аббас прокомментировал аят: 
بِ أَن لاَّ یِقُولُواْ عَلَى اللَّھِ إِلاَّ الْحَقَّ﴾ا﴿أَلَمْ یُؤْخَذْ عَلَیْھِم مِّیثَاقُ الْكِتَـ  

Разве не был с них взят завет писания, 
 что они будут говорить на Аллаха только истину  

– почему они обязывают Аллаха прощать им, в то время 
 как они продолжают совершать эти грехи и не каются за них? 

 
Слова Аллаха: خِرَةُ خَیْرٌ لِّلَّذِینَ یَتَّقُونَ أَفَلاَ تَعْقِلُونَ﴾﴿وَالدَّارُ الآ  

Жилище последнее лучше для тех, которые богобоязненны. Разве вы не образумитесь?  
– Всевышний Аллах заинтересовывает людей  Его щедрой наградой  

и предостерегает о Его страшным наказанием. То есть «Моя награда и то, 
 что у Меня лучше для тех, кто бережёт себя, от запретного и воздерживаясь 

 от следования душевной страсти,повинуется своему Господу. 
﴿أَفَلاَ تَعْقِلُونَ﴾   Разве вы не образумитесь? 

 – смысл того, что  Всевышний Аллах говорит в данном случае в том, что «Неужели те,  
кто променял то, что у Меня за мирские блага, имеют какой-либо здравый смысл, который 
удержал бы их от этих глупостей и расточительства». Затем Всевышний Аллах восславил 

тех, кто придерживается Его Писания, которое ведёт его к следованию за пророком ,  
да благословит его Аллах и приветствует,  ибо в писании ясно написано о пророке.  

 
Слова Аллаха: ِبِ﴾اینَ یُمَسِّكُونَ بِالْكِتَـ﴿وَالَّذ А те, которые держатся за писание – т.е.  
которые ухватились за него, следуют его повелениям и сторонятся  его запретов. 

ةَ ﴾ا الصَّلَوَأَقَامُوا ﴿   И выстаивают молитву 
﴿ إِنَّا لاَ نُضِیعُ أَجْرَ الْمُصْلِحِینَ﴾  ... ведь Мы не губим награды творящих добро! 

 
Аллах Всевышний сказал далее: 

تَیْنَاكُم بِقُوَّةٍ وَاذْكُرُواْ مَا فِیھِ لَعَلَّكُمْ تَتَّقُونَآوَإِذ نَتَقْنَا الْجَبَلَ فَوْقَھُمْ كَأَنَّھُ ظُلَّةٌ وَظَنُّواْ أَنَّھُ وَاقِعٌ بِھِمْ خُذُواْ مَآ   

(171) И вот вытянули Мы гору над ними, точно она туча, и думали они,                                        
что она падет на них. Держитесь крепко того, что Мы даровали вам,                                          

и помните то, что там, - может быть, вы будете богобоязненны! 
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Али ибн Абу Тальха сообщает, что ибн Аббас прокомментировал  слово  Аллаха:  

الطُّورَ﴾ ﴿وَرَفَعْنَا فَوْقَھُمُ И воздвигли Мы над ними гору. (4:154) – т.е.                                                     
подняли её,  как об этом говорится в другом аяте: َقِھِمْ﴾ا﴿وَرَفَعْنَا فَوْقَھُمُ الطُّورَ بِمِیث                                     

              И воздвигли Мы над ними гору при завете с ними. (4:154) 

Суфьян ас-Саури сообщает со слов Саида ибн Джубайра,                                                         
что ибн Аббас сказал:  «Её подняли ангелы над их головами, и об этом говорится                            

в слове Аллаха:  ﴾َوَرَفَعْنَا فَوْقَھُمُ الطُّور﴿ И воздвигли Мы над ними гору. (4:154) 

Аль-Касим ибн Абу Айуб сообщает со слов Саида ибн Джубайра, что ибн Аббас сказал: 
«Когда Муса (мир ему) пришел к сынам Исраила со Скрижалями, на которых была       

начертана Тора, он приказал им принять их, взять и твердо держать их. Далее они сказали: 
«Разверни их перед нами, и если окажется, что они содержат в себе простые                       

повеления  и запреты, которые следует выполнять, то мы примем их». Он сказал:                                        
«Вы должны принять то, что в них содержится». Они все препирались и препирались с ним. 
Тут Аллах приказал ангелам поднять гору Синай над их головами так, чтобы она оказалась 

над ними. ﴾ٌكَأَنَّھُ ظُلَّة﴿ Словно полог, и им было сказано, что гора обрушится на них,                
если они не примут их и всего, что в них содержится. Тогда они приняли их, и им было 

приказано упасть ниц,и они сделали это, не спуская глаз с горы. Так это вошло в обычай              
у иудеев, сохраняющийся до настоящего времени. Они говорят: «Нет простирания                 

более великого и более полезного, чем то, которое избавило нас от Наказания».                   
Поэтому они по–прежнему продолжают простираться таким образом».  

Абу Бакр ибн Абд Аллах говорит:                                                                                           
«Когда Муса ( мир ему) развернул Скрижали, задрожали все без исключения горы,                     

деревья и камни на земле. Затрепетали и все иудеи, от мала до велика,                                                  
и все они закивали головами, как об этом сказано в Коране: نْغِضُونَ إِلَیْكَ رُءُوسَھُمْ ﴾فَسَیُ ﴿                                                         

И они качнут тебе своими головами  (17:51) - т.е. станут двигать ими                                    

Аллах сказал далее:                                       

  قَالُواْ بَلَى شَھِدْنَآ  دَمَ مِن ظُھُورِھِمْ ذُرِّیَّتَھُمْ وَأَشْھَدَھُمْ عَلَى أَنفُسِھِمْ أَلَسْتَ بِرَبِّكُمآ ي أَخَذَ رَبُّكَ مِن بَنِوَإِذْ
مَةِ إِنَّا كُنَّا عَنْ ھَـذَا غَـفِلِینَاأَن تَقُولُواْ یَوْمَ الْقِیَـ                                                                                                                  

(172) И вот, Господь твой извлек из сынов Адама, из спин их,  их потомство                                     
и заставил их засвидетельствовать о самих себе:  "Разве не Господь ваш Я?"                                   

Они сказали:  "Да, мы свидетельствуем... " Чтобы вы не сказали в день воскресения:                                           
"Мы были небрежны к этому".  

ذُرِّیَّةً مِّن بَعْدِھِمْ أَفَتُھْلِكُنَا بِمَا فَعَلَ الْمُبْطِلُونَبَاؤُنَا مِن قَبْلُ وَكُنَّا آأَوْ تَقُولُواْ إِنَّمَآ أَشْرَكَ                                               

    (173) Или не сказали бы: "Ведь еще раньше отцы наши                                              
придавали Аллаху сотоварищей, а мы были потомством после них.                                                              
Неужели Ты погубишь нас за то, что делали следующие за ложью?"  

تِ وَلَعَلَّھُمْ یَرْجِعُونَاوَكَذَلِكَ نُفَصِّلُ الآیَـ                                                                                                  

       (174) Так Мы распределяем знамения, - может быть, они обратятся! 
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Всевышний Аллах сообщает о том, что Он вывел потомство сынов Адама                                
из их поясниц, свидетельствующих против самих себя о том, что Аллах является их    

Господом и Властителем, и том, что нет божества кроме Него.                                                                  
Аллах сотворил их на этом и заложил это в их природу.                                                                                              

Как сказал об этом Всевышний Аллах: ِفَطَرَ النَّاسَ عَلَیْھَا﴾ي﴿فَأَقِمْ وَجْھَكَ لِلدِّینِ حَنِیفاً فِطْرَةَ اللَّھِ الَّت      
Обрати же свой лик к религии верной - по устроению Аллаха,                                   

который устроил людей так. (30:30)                                                                                                 
а также в хадисе в двух Сахихах от, Абу Хурайры (да будет доволен им Аллах),    

что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал:                                                                                  
»كُلُّ مَوْلُودٍ یُولَدُ عَلَى الْفِطْرَةِ، فَأَبَوَاهُ یُھَوِّدَانِھِ وَیُنَصِّرَانِھِ وَیُمَجِّسَانِھ«                                                             

«Каждый младенец рождается на первозданном единобожии,                                             
но его родители делают из него иудея, христианина или мага263».                                                                     
В Сахихе Муслима также приводится хадис от Ияда ибн Хаммара,                                                 

в котором посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал:                
»إِنِّي خَلَقْتُ عِبَادِي حُنَفَاءَ، فَجَاءَتْھُمُ الشَّیَاطِینُ فَاجْتَالَتْھُمْ عَنْ دِینِھِم: یَقُولُ االلهُ تَعَالـى«                                 

«Всевышний Аллах говорит: «Я сотворил Моих рабов единобожниками, 
но к ним явились шайтаны и вывели их из веры264» . 

Существуют хадисы о том, что Аллах извлек из чресл Адама (мир ему) его потомство,                
и разделил их на обладателей правой стороны и обладателей левой стороны,                             

а также о том, что Он взял с них свидетельство о том, что Он их Господь. 

Имам Ахмад сообщает со слов Анаса ибн Малика о том,                                                           
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

: فَیَقُولُ: یُقَالُ لِلرَّجُلِ مِنْ أَھْلِ النَّارِ یَوْمَ الْقِیَامَةِ أَرَأَیْتَ لَوْ كَانَ لَكَ مَا عَلَى الْأَرْضِ مِنْ شَيْءٍ أَكُنْتَ مُفْتَدِیًا بِھِ قَالَ«
:نَعَمْ فَیَقُولُ  

»ذَلِكَ قَدْ أَخَذْتُ عَلَیْكَ فِي ظَھْرِ آدَمَ أَنْ لَا تُشْرِكَ بِي شَیْئًا فَأَبَیْتَ إِلَّا أَنْ تُشْرِكَ بِي كَ أَھْوَنَ مِنْ قَدْ أَرَدْتُ مِنْ                                       
«У человека из обитателей ада в Судный день спросят: «Если бы ты обладал всем,                    

что на земле, ты бы откупился этим (от наказания)?» тот ответит: «Да».           
  (Аллах скажет): «Я хотел от тебя намного меньше, когда взял с тебя завет,             

когда ты был в чреслах Адама, о том, чтобы ты не придавал Мне никого                                      
в сотоварищи, но ты отказался и придал  Мне сотоварища».                                                     

Этот хадис приводится в двух Сахихах в комментариях к этому аяту (7:172) 
            

Ат-Тирмизи сообщает со слов Абу Хурайры,                                                                                   
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

قُھَا مِنْ ذُرِّیَّتِھِ إِلَى یَوْمِ الْقِیَامَةِ وَجَعَلَ بَیْنَ عَیْنَي لَمَّا خَلَقَ االلهُ آدَمَ مَسَحَ ظَھْرَهُ فَسَقَطَ مِنْ ظَھْرِهِ كُلُّ نَسَمَةٍ ھُوَ خَالِ«
ھؤُلَاءِ ذُرِّیَّتُكَ فَرَأَىَ رَجُلًا : أَيْ رَبِّ مَنْ ھؤُلَاءِ؟ قَالَ: عَرَضَھُمْ عَلَى آدَمَ فَقَالَ كَلِّ إِنْسَانٍ مِنْھُمْ وَبِیصًا مِنْ نُورٍ ثُمَّ

مِنْ آخِرِ الْأُمَمِ مِنْ ذُرِّیَّتِكَ یُقَالُ لَھُ دَاوُدُ  ھَذَا رَجُلٌ: أَيْ رَبِّ مَنْ ھَذَا؟ قَالَ: صُ مَا بَیْنَ عَیْنَیْھِ قَالَمِنْھُمْ فَأَعْجَبَھُ وَبِی
 ینَ سَنَةً فَلَمَّا انْقَضَىأَيْ رَبِّ وَقَدْ وَھَبْتُ لَھُ مِنْ عُمْرِي أَرْبَعِ: سِتِّینَ سَنَةً، قَالَ: رَبِّ وَكَمْ جَعَلْتَ عُمْرَهُ؟ قَالَ:قَالَ

فَجَحَدَ آدَمُ : أَوَ لَمْ تُعْطِھَا ابْنَكَ دَاوُدَ؟ قَالَ: أَوَ لَمْ یَبْقَ مِنْ عُمْرِي أَرْبَعُونَ سَنَةً قَالَ: عُمْرُ آدَمَ جَاءَهُ مَلَكُ الْمَوْتِ قَالَ
»طِىءَ آدَمُ فَخَطِئَتْ ذُرِّیَّتُھفَنِسَیتْ ذُرِّیَّتُھُ وَخَ فَجَحَدَتْ ذُرِّیَّتُھُ وَنَسِيَ آدَمُ  «После того, как Всевышний 

Аллах сотворил Адама, Он провёл по его спине,                   
  и из его спины вышли все из потомства Адама которых Аллах сотворит до Судного 

дня, и сделал между глаз каждого из них мерцающий свет. Когда Он показал их Адаму, 
тот спросил: «О, Господь, кто это?» Аллах ответил: «Это твоё потомство». 

 Адам увидел человека, мерцающий свет, между глаз которого понравился ему, и Адам  

                                                
263 Аль-Бухари (4402), Муслим (2658). 
264 Муслим (2865), ибн Хиббан (653, 654). 
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спросил:- О, Господь, кто это? - Это человек из последних общин твоего потомства, 
которого зовут Дауд.- Сколько ты отмерил ему жизни?  - шестьдесят лет.- 

 О, Господь, если бы Ты подарил ему сорок лет от моей жизни…. Когда пришёл срок 
Адама и к нему пришёл ангел смерти, Адам спросил у него: -Разве ещё не осталось сорок 

лет моей жизни?- Разве ты не подарил их своему потомку Дауду? Но Адам стал 
отрицать, и стало отрицать его потомство. Адам забыл, и забыло его 

 потомство. Адам ошибся, и ошиблось его потомство».             
  Аль-Хаким также привел этот хадис в своём сборнике «аль-Мустадрик» и сказал,                
что хадис достоверен согласно условиям Муслима, но два шейха не передали его.          

 Есть ещё несколько хадисов о том, что Аллах извлёк из чресл Адама его потомство                 
и разделил между обитателями рая и ада. 

 
Далее Аллах сказал: ﴾وَأَشْھَدَھُمْ عَلَى أَنفُسِھِمْ أَلَسْتَ بِرَبِّكُمْ قَالُواْ بَلَى﴿                                                                          

И заставил их засвидетельствовать о самих себе:                                                                   
"Разве не Господь ваш Я?" Они сказали: «Да….»  - т.е. Он сотворил их                                     

свидетельствующими об этом словами и своим состоянием.                                                                
Ибо свидетельство иной раз бывает словесным, как в слове Всевышнего Аллаха: 

                                    Они ответили: "Мы свидетельствуем против самих себя". (6:130) ﴿قَالُواْ شَھِدْنَا عَلَى أَنْفُسِنَا﴾ 
иной раз свидетельство бывает состоянием, как об этом говорится в слове Аллаха:                                                                                                  

ھِدِینَ عَلَى أَنفُسِھِم بِالْكُفْرِ﴾ا﴿مَا كَانَ لِلْمُشْرِكِینَ أَن یَعْمُرُواْ مَسَاجِدَ االله شَـ                                                                       
 Не пристало многобожникам бывать в мечетях Аллаха,                                      
свидетельствуя самим о собственном неверии. (9:17) -т.е.                                                             

их состояние, а не их слова, свидетельствует об этом против них.                                                       
Об этом же говорится в слове Аллаха: ﴾ٌوَإِنَّھُ عَلَى ذَلِكَ لَشَھِید﴿                                                           

  И, воистину, он сам тому свидетель. (100:7)                                                                          
Также, как и мольба, которая бывает как словами, так и состоянием.                                          

Об этом говорится в слове Аллаха: ﴾ُوَآتَاكُم مِّن كُلِّ مَا سَأَلْتُمُوه﴿                                                          
    И даровал вам все, о чем вы просили. (14:34) 

Далее Аллах говорит:  ﴾ْأَن تَقُولُوا﴿ Чтобы вы сказали  –  чтобы вы не сказали в Судный день.                                                                                         
﴿إِنَّا كُنَّا عَنْ ھَـذَا﴾  "Мы были к этому" – т.е. к единобожию.                                                              

بَاؤُنَا﴾آواْ إِنَّمَآ أَشْرَكَ أَوْ تَقُولُ فِلِینَا﴿غَ    «….Небрежны». Или не сказали бы:                                           
"Ведь еще раньше отцы наши придавали Аллаху сотоварищей.          

Аллах сказал далее: 

نُ فَكَانَ مِنَ الْغَاوِینَ اسَلَخَ مِنْھَا فَأَتْبَعَھُ الشَّیْطَـتِنَا فَانْایَآهُ اتَیْنَـآ يوَاتْلُ عَلَیْھِمْ نَبَأَ الَّذِ                                                

 (175) Прочитай им весть о том, кому Мы даровали Наши знамения, а он отбросил их.  
И последовал он за сатаной, и оказался  из заблудших   

رْضِ وَاتَّبَعَ ھَوَاهُ فَمَثَلُھُ كَمَثَلِ الْكَلْبِ إِن تَحْمِلْ عَلَیْھِ یَلْھَثْلأَ ايهُ بِھَا وَلَـكِنَّھُ أَخْلَدَ إِلَاوَلَوْ شِئْنَا لَرَفَعْنَ                                         
تِنَا فَاقْصُصِ الْقَصَصَ لَعَلَّھُمْ یَتَفَكَّرُونَایَـآبُوا بِـ الْقَوْمِ الَّذِینَ كَذَّلِكَ مَثَلُ أَوْ تَتْرُكْھُ یَلْھَث ذَّ                                                                              

(176) А если бы Мы пожелали, то возвысили бы его посредством этого.                                                
Но он приник к земле и последовал за своей страстью и подобен он собаке:                  
если бросишься на нее, высовывает язык и, если оставишь ее, высовывает.  

Это - притча о людях, которые считали ложью Наши знамения.                            
 Рассказывай же эти истории, - может быть, они размыслят!     

 
تِنَا وَأَنفُسَھُمْ كَانُواْ یَظْلِمُونَ ایَـآ الْقَوْمُ الَّذِینَ كَذَّبُوا بِـسَآءَ مَثَلاً                                                                                                
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  (177) Плох пример тех людей, которые считали ложью Наши знамения:                   
самих себя они обидели! 

 
Абдур-Раззак сообщает, что Абдулла ибн Мас’уд, прокомментировал слова Аллаха:                                                                       

تِنَا فَانْسَلَخَ مِنْھَا ﴾ایَـآهُ اتَیْنَـآ ي﴿ وَاتْلُ عَلَیْھِمْ نَبَأَ الَّذِ                                                                                                  
Прочитай им весть о том, кому Мы дали Наши знамения, а он ускользнул от них                       

– речь идёт о человеке из народа израилева по имени Баль’ам ибн Абар.                          
 Шу’ба и несколько других комментаторов приводят это повествование от Мансура.        

Саид ибн Аруба сообщает со слов Катады, что ибн Аббас сказал:                                         
«Это Сайфи ибн ар-Рахиб». Также считал Катада.                                                                  

Кааб сказал: «Это был человек из аль-Балька (провинция в Йордании),                                      
он знал величайшее имя Аллаха и жил в Иерусалиме с великанами».                                       

Аль-ауфи сообщает, что ибн Аббас (да будет доволен им Аллах) сказал:                                
«Это был человек из Йемена, которого звали Баль’ам ибн Баура,                                       

которому Аллах дал Свои знамения, но тот бросил их».                                                    
  Малик ибн Динар сказал: «Он был учёным из числа сынов израилевых, его мольба                       

принималась, и поэтому его ставили впереди в молитвах при бедствиях. Пророк Аллаха 
Муса (мир ему) послал его к царю амаликитов, дабы тот  призвал его к Аллаху,                            

но царь подкупил его, и тот последовал его вере  и бросил религию Мусы (мир ему)».                                                                                                                          
Сакиф сообщила, что это Умайа ибн Абу ас-Сальт. Этот человек знал многое                            

из прежних писаний и законов, но он не воспользовался своим знанием. Он даже застал 
времена пророка (да благословит его Аллах и приветствует), и до него дошли его признаки, 
знамения и чудеса, доступные для понимания обладателей разуму, но не смотря на всё это 

он не последовал за пророком, и стал союзником многобожников и их помощником.                          
Он подбадривал многобожников во время сражения при Бадре, да изуродует Аллах его лик.                                                                           

Некоторые хадисы указывают на то, что он был из уверовавших языком,                                                    
но неуверовавших сердцем. Ему принадлежат стихи об Аллахе                                                    

и красноречивые цитаты,  но Аллах не раскрыл его сердце для веры.   
                                                                               

Али ибн Абу Тальха сообщает, что ибн Аббас сказал:                                                      
«Известно, что Бал’ям был богобоязненным аскетом и учёным,                                                        

и знал Величайшее  имя Аллаха, с которым принималась любая молитва.                                           
Он был довольно уважаемым человеком своего народа. Когда же сыны израилевы под 

руководством Мусы (мир ему) подошли к землям амалекитов, и Муса (мир ему) попросил 
разрешения пройти через их территорию к земле обетованной, амалекиты испугались, что 
израильтяне станут претендовать на их земли и решили воспрепятствовать коридору по 
их территории. Для этого они обратились к Бал’яму за проклятием на Мусу (мир ему) и 
сынов израилевых. Сначала праведник не соглашался, но когда ему пообещали большие 

материальные блага, он согласился, и тогда Аллах забрал у него все его привилегии.                                                       
 Об этом то и говорится в словах Всевышнего Аллаха:  َنُ﴾ا﴿فَانْسَلَخَ مِنْھَا فَأَتْبَعَھُ الشَّیْط                                                    

А он ускользнул от них и последовал он за сатаной,    
         Ас–Суди утверждает, что Аллах послал Йушу в качестве пророка                                            

после того, как окончилось длившееся сорок лет блуждание по пустыне, так как                                   
в Коране Аллах говорит: «Аллах ответил Мусе на его просьбу, объявив о своем запрете 

этому  неповинующемуся народу вступать на эту землю в течение сорока лет,                                
на протяжении которых они будут бесприютно блуждать по пустыне, не находя                    

себе места. Аллах - слава Ему Всевышнему! — сказал Мусе, облегчая его горе:                                                          
«Не скорби же о том, что случится с этим народом,                                                                  

ведь они отступники и не повинуются воле Аллаха». (5:26) 
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Далее Аллах сказал: رْضِ وَاتَّبَعَ ھَوَاهُ﴾ الأَيهُ بِھَا وَلَـكِنَّھُ أَخْلَدَ إِلَا﴿وَلَوْ شِئْنَا لَرَفَعْنَـ                                                  
А если бы Мы пожелали, то возвысили бы его этим.                                                                    

Но он приник к земле и последовал за своей страстью.                                             

Всевышний Аллах говорит: ْهُ بِھَا﴾ا شِئْنَا لَرَفَعْنَـ﴿وَلَو                                                                              
А если бы Мы пожелали, то возвысили бы его этим – т.е.                                                                    

возвысили бы над  мирскими скверными привязанностями  посредством знамений,                
которые Мы даровали ему. َرْضِ﴾ الأَي﴿وَلَـكِنَّھُ أَخْلَدَ إِل   Но он приник к земле – т.е                                                                                                     

склонился к земным соблазнам  и устремился к удовлетворению своих страстей и похоти, 
обольстился жизнью, как обольщались мудрецы до него. 

Согласно Ибн Исхаку,  когда Муса дошел до земли Ханаанской в Сирии,                                      
племя, к которому принадлежал Баль’ам, пришло к нему и сказало: «Вот Муса, сын Имрана. 

Он пришел с потомками Израиля, чтобы изгнать нас с этой земли, убить нас и отдать 
нашу землю потомкамам Израиля. Мы — твое собственное племя, и мы знаем, что Аллах 
часто отвечает на твою мольбу, так выйди и пошли им проклятие, ибо у нас нет другого 
выхода». Баль’ам сказал: «Горе вам! Как я могу насылать проклятия  на пророка Аллаха, 

ангелов и верующих?» Они сказали: «У нас нет другого выхода». Они продолжали упраши-
вать его до тех пор, пока им не удалось уговорить его. Тогда он сел на свою ослицу и 

направился к горе Хасбан, на вершине которой виднелся лагерь потомков Израиля. Когда он 
проехал некоторое расстояние, ослица легла на землю. Он спешился с нее и бил ее до тех 

пор, пока она не поднялась. Он поехал на ней дальше, но вскоре она вновь улеглась на землю. 
Он бил ее до тех пор, пока она не сдвинулась с места. Тогда Аллах сделал так, чтобы она 

обратилась к нему: «Горе тебе, Баль’ам! Куда ты едешь? Разве ты не видел за мной 
ангелов, которые заставляют меня изменять направление моего движения? Ты хочешь 
предать проклятию посланника Аллаха и тех верующих, что находятся с ним?» Он не 

изменил своего намерения и не повернул назад, но ударил ослицу. Тогда Аллах позволил ослице 
идти, а когда Баль’ам добрался до вершины горы Хасбан, он начал проклинать их оттуда. 

Всякий раз, когда он хотел послать проклятие и попросить Аллаха обрушиться на них, 
Аллах заставлял его язык посылать проклятие его собственному народу. Его народ спросил 
его: «Знаешь ли ты, что ты наделал? Ты обращался к Аллаху с молитвами, направленными 
против нас, и просил блага для них». Он ответил: «У меня не было выбора, потому что я 

был вынужден поступать таким образом». Далее он сказал им: «Теперь я погиб и для этой 
жизни, и для будущей, и у меня нет другого выхода, как прибегнуть к уловкам. Прикажите 

своим женщинам, чтобы они приукрасили себя. Затем дайте им товары на продажу и 
прикажите им не отказывать никому из тех, кто захочет совершить с ними прелюбодея-

ние. Так нужно сделать потому, что в том случае, если хотя бы один из потомков Израиля 
совершит прелюбодеяние, то они не смогут причинить вам вред (и их ждет погибель)».              

Когда женщины вошли в лагерь, одна из них подошла к одному из главных среди потомков 
Израиля, которого звали Замир, сын Шалурна. Ему понравились все женщины, но особенно 
понравилась она. Тогда он взял ее и пошел поговорить с Мусой. Он сказал Мусе: «Думаю, 

что ты скажешь, что мне запрещено иметь дело с ней и что я должен держаться 
подальше от нее». Муса сказал: «Да, тебе запрещено иметь дело с ней». Замир сказал: 

«Клянусь Аллахом, я не послушаюсь тебя в этом». После этого  он увел ее в свой шатер и 
совершил с ней прелюбодеяние. Из–за этого Аллах поразил их чумой. Финхас, сын ал–Изара, 

сына Харуна, бывший у них начальником, в это время отсутствовал. Он вернулся тогда, 
когда чума уже распространялась по лагерю со скоростью степного пожара. Когда он 
узнал о том, что совершил Замир, он схватил свой меч и вошел в шатер, где обнаружил 

Замира и женщину, которые совершали прелюбодеяние. Тогда он мечом выгнал их из шатра 
и убил со словами: «О Аллах! Вот как мы должны поступать с теми, кто не повинуется 

Тебе». После чего Аллах избавил их от чумы». Чума тотчас же прекратилась. Она длилась 
лишь тот отрезок времени, пока Замир совершал блуд с женщиной до тех пор, пока его не 
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убил Финхас, но уже успела унести жизни семидесяти тысяч, согласно некоторым 
повествованиям - двадцати тысяч, всего за одни час дня. Таким образом именно                                   

о Баль’аме ибн Баура были ниспосланы слова Аллаха: 
تِنَا فَانْسَلَخَ مِنْھَا﴾ایَـآهُ اتَیْنَآ ي﴿وَاتْلُ عَلَیْھِمْ نَبَأَ الَّذِ                                         

Прочитай им весть о том, кому Мы дали Наши знамения,                                                          
а он ускользнул от них  – до слов:  ﴾َلَعَلَّھُمْ یَتَفَكَّرُون﴿ может быть, они поразмыслят!                                                     

Далее Аллах сказал: ْھُ یَلْھَث﴾﴿فَمَثَلُھُ كَمَثَلِ الْكَلْبِ إِن تَحْمِلْ عَلَیْھِ یَلْھَثْ أَوْ تَتْرُك                                                      
  И подобен он собаке: если бросишься на нее, высовывает язык,                                           

и  если оставишь ее, высовывает                                                                                                        
– учёные разошлись во мнениях по поводу смысла этих слов.                                       

 Согласно Мухаммаду ибн Исхаку,   у Баль’ама выпал язык на его грудь, и он стал подобен 
собаке,  которая всё равно  высовывает язык, кричишь ты на неё или оставляешь в покое.                      

Точно также такому человеку не приносят пользу наставления и призывы к вере.                                                 
 Как сказал Всевышний Аллах: ﴾َسَوَآءٌ عَلَیْھِمْ ءَأَنذَرْتَھُمْ أَمْ لَمْ تُنذِرْھُمْ لاَ یُؤْمِنُون﴿                             

  Воистину, неверующим безразлично, предостерег ты их                                                          
или не предостерег. Они все равно не уверуют. (2:6)                                                            

а также сказал: َغْفِرْ لَھُمْ إِن تَسْتَغْفِرْ لَھُمْ سَبْعِینَ مَرَّةً فَلَن یَغْفِرَ اللَّھُ لَھُمْ﴾﴿اسْتَغْفِرْ لَھُمْ أَوْ لاَ تَسْت                                
 Будешь ли ты просить прощения для них или не будешь делать этого,                            

Аллах все равно не простит их,                                                                                                        
даже если ты попросишь для них прощения семьдесят раз. (9:80)                                   

некоторые считают, что смысл аята в том, что сердце неверного, лицемера                               
или заблудшего, слабое и пустое от руководства. Оно находится в постоянных колебаниях.  

Об этом рассказал аль-Хасан аль-Басри и другие комментаторы.   
               

 Слова Всевышнего Аллаха:  ْیَتَفَكَّرُونَ﴾﴿فَاقْصُصِ الْقَصَصَ لَعَلَّھُم                                               
  Рассказывай же рассказом, - может быть, они размыслят!                                     

 Всевышний Аллах говорит Своему пророку (да благословит его Аллах и приветствует): 
 ,Рассказывай же эти истории –  возможно, что сыны израилевы    لَعَلَّھُمْ﴾﴿فَاقْصُصِ الْقَصَصَ

знающие о судьбе Баль’ама ибн Бауры и том, как Аллах ввел его в заблуждение                                      
и отдалил его от Своей милости за то, что тот использовал блага Аллаха и Величайшее Его 

имя  (если просить посредством которого, то мольба будет обязательно принята)                        
не в повиновении Господу, и не в подчинении Его посланнику                                                                           

– собеседнику Аллаха Мусе ибн Имрану (мир ему).                                                                                   
Поэтому Аллах сказал: ﴾َلَعَلَّھُمْ یَتَفَكَّرُون﴿Может быть, они размыслят – т.е.                                      

может быть они устрашаться уподобиться ему. Ведь Аллах также даровал им знания, 
отличил их от их врагов из арабов, дал им описания Мухаммада, которого они знали как 

своих сыновей. Они и их потомки наиболее достойные люди следовать за пророком, 
помогать ему и поддержать его, как им сообщили и повелели их пророки.  Но те ослушались 
их и скрыли всё, что связано с пророком в их писании, не сообщили об этом людям, и за это 

Аллах наказал их унижением при жизни, которое будет продолжаться и после смерти.                                                                      
  Слова Аллаха: َتِنَا﴾ایَآوْمُ الَّذِینَ كَذَّبُواْ بِـ﴿سَآءَ مَثَلاً الْق                                                                                              

Плох пример тех людей, которые считали ложью Наши знамения                           
Всевышний Аллах говорит о том , что плох пример тех, кто счёл ложью Наши знамения,              

и сравнивает их с собаками, у которых нет никаких интересов, кроме добычи пищи и 
удовлетворения похоти, сошёл с прямого пути и руководства, последовал за страстями                     

и похотью. Таких, Аллах уподобил собакам, как скверно это сравнение.                                      
 В Сахихе приводится хадис, в котором посланник Аллаха                                                           

(да благословит его Аллах и приветствует) сказал:                                                                     
»لَیْسَ لَنَا مَثَلُ السَّوْءِ، الْعَائِدُ فِي ھِبَتِھِ كَالْكَلْبِ یَعُودُ فِي قَیْئِھ«                                                                          
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 «Нам не присущи плохие примеры, тот, кто возвращает свой дар,                                 
похож на собаку, которая есть остатки своей рвоты265». 

Аллах сказал о них, что они  ُسَھُمْ كَانُواْ یَظْلِمُونَ﴾﴿وَأَنف  Самих себя они обидели!  – т.е.                      
Аллах не был несправедливым к ним, но они обидели самих себя тем,  что отвернулись от 

следования руководству и повиновению Господу. Они предпочли эту жизнь,                                    
дабы удовлетворить свои страсти                             

Аллах сказал далее:                                                                                                                             
سِرُونَ ا وَمَن یُضْلِلْ فَأُوْلَـئِكَ ھُمُ الْخَيتَدِمَن یَھْدِ اللَّھُ فَھُوَ الْمُھْ                                                                             

(178) Кого ведет Аллах, тот идет по прямому пути;                                                                     
а кого Он сбивает, те - понесшие убыток.                                                                   

Всевышний Аллах говорит, что тот, кого Аллах направил к истине, никто не способен                  
сбить такого человека с этого пути, а кого оставил в заблуждении  тот потерпел убыток,              

стал несчастным. Ведь то, что пожелал Аллах, обязательно сбудется, а то, чего не пожелал, 
тому не бывать. Именно об этом говорится в хадисе от ибн Мас’уда:                  

تَعِینُھُ وَنَسْتَھْدِیھِ وَنَسْتَغْفِرُهُ وَنَعُوذُ بِااللهِ مِنْ شُرُورِ أَنْفُسِنَا وَمِنْ سَیِّئَاتِ أَعْمَالِنَا، مَنْ إِنَّ الْحَمْدَ اللهِ نَحْمَدُهُ وَنَسْ«
 لَھُ وَأَشْھَدُ أَنَّ مُحَمَّدًا ھَادِيَ لَھُ، وَأَشْھَدُ أَنْ لَا إِلَھَ إِلَّا االلهُ وَحْدَهُ لَا شَرِیكَ یَھْدِ االلهُ فَلَا مُضِلَّ لَھُ وَمَنْ یُضْلِلِ االلهُ فَلَا

»عَبْدُهُ وَرَسُولُھ       

«Поистине, хвала принадлежит Аллаху, мы восхваляем Его, просим о помощи                                  
и руководстве. Просим у Него прощения и прибегаем к Нему от зла наших душ                                 

и грехов наших дел. Тот, кого направил Аллах, того никто не собьёт,                                                 
а кого Аллах ввёл  в заблуждение, того уже никто не направит. Свидетельствую,                                              

что нет божества кроме Аллаха, и что Мухаммад Его раб и посланник».                                              
 Полностью хадис передал имам Ахмад и другие передатчики Сунны  

                 
Аллах сказал далее: 

                                                                                                 لَھُمْ قُلُوبٌ لاَّ یَفْقَھُونَ بِھَاسِا مِّنَ الْجِنِّ وَالإِنْوَلَقَدْ ذَرَأْنَا لِجَھَنَّمَ كَثِیرً
فِلُونَ امِ بَلْ ھُمْ أَضَلُّ أُوْلَـئِكَ ھُمُ الْغَـاالأَنْعَـذَانٌ لاَّ یَسْمَعُونَ بِھَآ أُوْلَـئِكَ كَآ وَلَھُمْ أَعْیُنٌ لاَّ یُبْصِرُونَ بِھَا وَلَھُمْ     

                         
  (179) Мы сотворили для геенны много джиннов и людей:                                               

   у них сердца, которыми они не понимают, глаза, которыми они не видят,                    
уши, которыми не слышат. Они - как скот, даже более, заблудшие.                                 

Они - находящиеся в невнимательности. 
Всевышний Аллах говорит: ﴾َوَلَقَدْ ذَرَأْنَا لِجَھَنَّم﴿                                                                                      

Мы сотворили для геенны   –  сделали ад их пребыванием.                                                       
 Много джиннов и людей –   приготовили их для деяний обитателей ﴿كَثِیرًا مِّنَ الْجِنِّ وَالإِنْسِ﴾

ада. Ведь Всевышний Аллах, прежде чем сотворить творения, знал об их деяниях и записал                    
их в Писании за пятьдесят тысяч лет до того как были созданы небеса и земля. 

В Сахихе Муслима приводится хадис от Абдулы ибн Амра о том,                                              
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал:                              

» عَرْشُھُ عَلَى الْمَاءإِنَّ االلهَ قَدَّرَ مَقَادِیرَ الْخَلْقِ قَبْلَ أَنْ یَخْلُقَ السَّمَوَاتِ وَالْأَرْضَ بِخَمْسِینَ أَلْفَ سَنَةٍ وَكَانَ«                                   
 «Всевышний Аллах соразмерил предопределения творений за пятьдесят тысяч лет                      

до того, как Он сотворил небеса и земли. А его Трон на воде266». 

                                                
265 Сахих аль-Бухари (6460) 
266 Сахих аль-Бухари (6867), Муслим (2653). 
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В Сахихе Муслима также приводится хадис                                                                                    
от Аиши матери правоверных, что она рассказывала:                                                   

  «Однажды пророка, мир ему и благословение Аллаха, позвали на погребальную молитву 
одного младенца ансаров. Я сказала ему: «Блажен младенец птенчик из птенцов рая,                 

он не совершил ни одного греха и не достиг совершеннолетия». Посланник Аллаха сказал:  
« خلق للنار أھلاً خلقھم لھا وھم في أصلاب آبائھمإن االله خلق للجنة أھلاً خلقھم لھا وھم في أصلاب آبائھم و »     

 Поистине, Аллах сотворил обитателей для рая,                                                               
когда они были ещё в чреслах их предков, и сотворил обитателей для ада,                         

когда они были ещё в чреслах своих предков267».                                                                           
В хадисе от ибн Масуда говорится                                                                                                         

« بِكَتْبِ رِزقِةِ ، وَأَجلِھِ ، وَعمَلِھِ ، وَشَقيٌّ أَوْ سعِیدٌ: ثُمَّ یُرْسَلُ المَلَكُ ، فَیَنْفُخُ فِیھِ الرَّوحَ ، وَیُؤْمَرُ بِأَرْبَعِ كَلِماتٍ  » 
А затем Аллах направляет ангела, который вдыхает в него дух,                                              

и получает веление записать четыре (вещи); его удел, его срок, его дела,                                  
а также то, счастливым он будет или злосчастным. 

 
Приводятся хадисы о том, что Аллах извлек из чресл Адама (мир ему) его потомство,                     

и разделил их на обладателей правой стороны и обладателей левой стороны,                                       
а также о том, что Он взял с них свидетельство о том, что Он их Господь.                 

 Существует множество хадисов на тему предопределения,                                                                              
а сама тема очень объёмна, так что это не место её обсуждения. 

Слова Аллаха: ُذَانٌ لاَّ یَسْمَعُونَ بِھَآ﴾آمْ ﴿لَھُمْ قُلُوبٌ لاَّ یَفْقَھُونَ بِھَا وَلَھُمْ أَعْیُنٌ لاَّ یُبْصِرُونَ بِھَا وَلَھ                                     
У них сердца, которыми они не понимают,                                                                             

глаза, которыми они не видят, уши, которыми не слышат                                                        
– т.е. они не пользуются ни одним из этих органов по назначению,                                               

что могло бы привести их к прямому пути. Подобно тому Аллах сказал:                              
 إِذْ كَانُواْ ءٍيْرُھُمْ وَلاَ أَفْئِدَتُھُمْ مِّن شَاراً وَأَفْئِدَةً فَمَآ أَغْنَى عَنْھُمْ سَمْعُھُمْ وَلاَ أَبْصَانَا لَھُمْ سَمْعاً وَأَبْصَـ﴿وَجَعَلْ

تِ اللَّھِ﴾ایَآیَجْحَدُونَ بِـ   
И даровали им слух, зрение и сердца. Но ни их слух, ни их зрение, ни их сердца нис-

колько не помогли им, поскольку они отвергали знамения Аллаха. (46:26)           
  Аллах также сказал: ْفَھُمْ لاَ یَرْجِعُونَ﴾يٌ﴿صُمٌّ بُكْمٌ عُم                                                                          

 Глухие, немые, слепые! Они не вернутся на прямой путь. (2:18)                                             
это о состоянии лицемеров, или вот, что сказано о состоянии неверных.                              

              Они глухи, немы и слепы. Они ничего не разумеют. (2:171)  فَھُمْ لاَ یَعْقِلُونَ﴾يٌ﴿صُمٌّ بُكْمٌ عُمْ
они были глухи, немы и слепы лишь к руководству.                                                                      

Как сказал Всевышний Аллах: َتَوَلَّواْ وَّھُم مُّعْرِضُونَ﴾﴿وَلَوْ عَلِمَ اللَّھُ فِیھِمْ خَیْرًا لأَسْمَعَھُمْ وَلَوْ أَسْمَعَھُمْ ل            
Если бы Аллах знал, что в них есть добро,                                                                                  

Он непременно наделил бы их слухом. Но даже если бы Он наделил их слухом,              
они все равно бы отвернулись с отвращением. (8:23)                                                                                                                        

Аллах также сказал: َالصُّدُورِ﴾ي فِيتِرُ وَلَـكِن تَعْمَى الْقُلُوبُ الَّابْصَـ﴿فَإِنَّھَا لاَ تَعْمَى الأ                                     
Воистину, слепнут не глаза, а слепнут сердца, находящиеся в груди. (22:46)                        

Он также сказал:                                                                                       
 وَإِنَّھُمْ لَیَصُدُّونَھُمْ عَنِ السَّبِیلِ وَیَحْسَبُونَ أَنَّھُم ھُ قَرِینٌ﴿وَمَن یَعْشُ عَن ذِكْرِ الرَّحْمَـنِ نُقَیِّضْ لَھُ شَیْطَاناً فَھُوَ لَ

              مُّھْتَدُونَ﴾
 К тем, кто отвращается от поминания Милостивого, Мы приставим дьявола,                    

и он станет его товарищем. Они не будут пускать их на путь Аллаха,                                     
а те будут считать, что они следуют прямым путем. (43:36-37)                                            

Слова Всевышнего Аллаха:  مِ﴾ا﴿أُوْلَـئِكَ كَالأَنْعَـ  Они - как скот.                                                          

                                                
267 Сахих аль-Бухари (5931), Муслим (2677). 
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–  ибо те, которые не слышат истину, не размышляют над ней,                                                                
и не видят руководства, подобны бродячему скоту, которые пользуются чувствами  

осязания лишь для удовлетворения мирских нужд. Как об этом сказано в слове Аллаха:                                      
ا لاَ یَسْمَعُ إِلاَّ دُعَآءً وَنِدَآءً﴾ یَنْعِقُ بِمَي﴿وَمَثَلُ الَّذِینَ كَفَرُواْ كَمَثَلِ الَّذِ                                                              

  Неверующие подобны скотине, на которую прикрикивает пастух,                                      
тогда как она не слышит ничего, кроме зова и крика. (2:171) - т.е.                                            

пример их призыва к вере можно сравнить с тем, как пастух зовёт скотину,                   
которая слышит только его голос, но не понимает его слов.                                             

 Именно поэтому Аллах сказал о них: ﴾ُّبَلْ ھُمْ أَضَل﴿   Даже более заблудшие – чем скот.                                                                                          
 Ведь скот внемлет зову пастуха, даже если не понимает его в отличии от неверных.         

Скот действует согласно тому, для чего он был сотворён, естественно или под подчинением, 
в отличии от неверного, который был сотворён для поклонения Аллаху Единому,                          

но он не уверовал в Него или придал Ему сотоварищей. Поэтому тот, кто повинуется Аллаху, 
является достойнейшим из творений, подобным ангелам. Тот же, кто не уверовал в Него из 

людей, скот совершеннее его, об этом сказал Всевышний Аллах:  
فِلُونَ﴾امِ بَلْ ھُمْ أَضَلُّ أُوْلَـئِكَ ھُمُ الْغَا﴿أُوْلَـئِكَ كَالأَنْعَـ                                      

Они - как скот, даже более, заблудшие. Они - находящиеся в невнимательности.   

Аллах поведал далее:                                                                                                                 

ئِھِ سَیُجْزَوْنَ مَا كَانُواْ یَعْمَلُونَ ا أَسْمَـيرُواْ الَّذِینَ یُلْحِدُونَ فِوَللَّھِ الأَسْمَآءُ الْحُسْنَى فَادْعُوهُ بِھَا وَذَ                                  

 (180) У Аллаха прекрасные имена; зовите Его по ним и оставьте тех,                        
которые раскольничают о Его именах. Будет им воздано за то, что они делают! 

Абу Хурайра сообщает,                                                                                                                    
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал:                          

»حِبُّ الْوِتْرإِنَّ اللهِ تِسْعًا وَتِسْعِینَ اسْمًا مِائَةً إِلَّا وَاحِدًا، مَنْ أَحْصَاھَا دَخَلَ الْجَنَّةَ وَھُوَ وِتْرٌ یُ«                               

 «Поистине, у Аллаха есть девяносто девять имён − сотня без одного,                                  
и тот, кто будет перечислять их,268 войдёт в рай.                                                              

Он (Аллах) нечётный, и любит всё нечётное (витр)»269.                                                                                                       
Этот хадис приводится в двух Сахихах. В варианте ат-Тирмизи:                                          

Также посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал:  
نَّ الله تِسعة وتسعین اسما من احصاھا دخل الجنة اسال االله الرَّحْمَنُ الرِّحِیمُ الاِلھُ الرَّبُ المَلِك القُدُّوسُ السَّلاَمُ اِ

الخَالِقُ البَارِئُ المُصَوِّرُ ارُ المُتَكَبِّرُالمُؤْمِنُ المُھَیْمِنُ العَزِیزُ الجَبَّ البَصِیرُ الحَيُّ الغَفُورُ العَلِیمُ  الخَبِیرُ المَنَّانُ البَدِیعُ 
اھر الباطن المُعِیدُ النُّورُ الاَوَّلُ الاخرُ الظ الحَلِیمُ السَّمِیعُ الوَدُودُ الشَّكُورُ المَجِیدُ القَیُومُ الوَاسِعُ اللَّطِیفُ المُبْدِئُ

النصیر  الجلال الولي الغفار القادر الاحد الصمد الوكیل الكافي الباقي الحمید المغیث الدائم المتعالي ذو الغفور
الصادق الحفیظ المحیط الكبیر القریب  الحق المبین الوارث المبین الباعث المجیب المحیي الممیت الجمیل

الرزاق العلي الفاتح التواب القدیم القاھر لعظیم الغني الملیك المقتدر الرؤوف المدبر الملك القادر الھاد الشاكر ا 
 الرفیق الشھید الماجد الكریم

«У Аллаха — девяносто девять имён. Тот, кто перечислит их, войдёт в Рай.                               
Он Аллах - Нет Божества кроме Него.                                                                              

                                                
268 Или: запомнит их. 
269 Сахих аль-Бухари (5931), Муслим (2677). 
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АЛЬ-КЪААБИДУ290, АЛЬ-БААСЫТУ291, АЛЬ-ХААФИДУ292, АР-РААФИ´У293,                 
АЛЬ-МУ´ИЗЗУ294, АЛЬ-МУЗИЛЛЮ295, АС-САМИИУ296, АЛЬ-БАСЫЫРУ297,                     

АЛЬ-ХАКАМ298, АЛЬ-´AДЛЮ299, АЛЬ-ЛЯТЫЫФУ300, АЛЬ-ХАБИИРУ301,                          
АЛЬ-ХАЛИИМУ302, АЛЬ-´АЗЫЫМУ303, АЛЬ-ГАФУУРУ304, АШ-ШАКУУРУ305,                
АЛЬ-´АЛЙЙЮ306, АЛЬ-КАБИИРУ307, АЛЬ-ХАФИИЗУ308, АЛЬ-МУКЪЫЫТУ309,              

                                                
270 Это самое великое имя Аллаха, указывающее на Его божественную сущность. Это имя объемлет все 99 
прекрасных имен Аллаха, является особым именем высочайшей сущности Всевышнего. Этим именем не 
нарекают больше никого . 
271 Всемилостивый, Обладающий широчайшей милостью и благами ,Милостивый на этом свете ко всем 
Своим созданиям: и к тем, кто достоин милости ,и к тем, кто не достоин ее, то есть к верующим и 
неверующим, мусульманам и немусульманам. Этим именем также не нарекают больше никого. 
272 Милостивый, Проявляющий всегда милость, Обладающий бесконечной милостью; Проявляющий на том 
свете милость только к уверовавшим, покорным рабам . 
273 Царь царей, Владыка Дня Суда, Тот Единственный, Которому принадлежит истинное царство . 
Аллах самодостаточен в Своей сущности и абсолютно не нуждается ни в одном из Своих творений;  
274 Священный, Чистейший;  
275 Миротворящий;  
276 Верный договору со Своими рабами; 
277 Охраняющий Свои творения; 
278 Могучий, Тот, у Кого особое величие ,Непобедимый, Сильнейший, Одерживающий победу над всеми, 
Величайший ;существование сходное с его существованием абсолютно невозможно. 
279Могущественный, мудрость Которого охватывает все; по воле Которого происходит все, воля Которого не 
остается неосуществленной; 
280 Гордый; 
281 Творец;  
282 Создатель. 
283 Образователь;  
284 Прощающий;  
285 Господствующий;  
286 Дарующий;  
287 Создающий блага;  
288 Победитель;  
289 Знающий все в отдельности, в деталях;  
290 Сужающий;  
291 Расстилающий;  
292 Унижающий(неверных)и всех тех, кто нечестив, кто восстал против Шариата. 
293 Возвышающий;  
294 Дающий силу, мощь, победу тому, кто хочет, возвышая его. 
295 Принижающий того, кого хочет, лишив его силы ,мощи и победы. 
296 Всеслышащий;  
297 Всевидящий;  
298 Судья;  
299 Справедливый;  
300 Добрый по отношению к своим рабам, Милостивый по отношению к ним, Облегчающий им жизнь ,
Содержащий их, Милующий их. 
301 Сведущий;  
302 Ласковый;  
303 Величайший;  
304 Всепрощающий; Тот, Кто прощает грехи Своим рабам, прощает их оплошности. 
305 Благодарный, Воздающий большую награду рабам Своим за их малое богослужение, Доводящий до со-
вершенства слабые деяния ,Прощающий их. 
306 Высочайший, Высокочтимый;  
307 Большой, Высочайший; Тот, у Которого в сыйфатах и делах наличествует истинное величие;  
308 Охраняющий все сущее, каждое сущее; 
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АЛЬ-ХАСИИБУ310, АЛЬ-ДЖАЛИИЛЮ311, АЛЬ-КАРИИМУ312, АР-РАКЪЫЫБУ313,           
АЛЬ-МУДЖИИБУ314, АЛЬ-ВААСИ´У315, АЛЬ-ХАКИИМУ316, АЛЬ-ВАДУУДУ317,               
АЛЬ-МАДЖИИДУ318, АЛЬ-БААИСУ319, АШ-ШАХИИДУ320, АЛЬ-ХАККЪУ321,                   

АЛЬ-ВАКИИЛЮ322, АЛЬ-КЪАВИЙЙЮ323, АЛЬ-МАТИИНУ324, АЛЬ-ВАЛИЙЙЮ325,       
АЛЬ-ХАМИИДУ326, АЛЬ-МУХСЫЫ327, АЛЬ-МУБДИУ328, АЛЬ-МУ´ИИДУ329,                   

АЛЬ-МУХЬЙИ330, АЛЬ-МУМИИТУ331, АЛЬ-ХАЙЙЮ332, АЛЬ-КЪАЙЙЮМУ333,                
АЛЬ-ВААДЖИДУ334, АЛЬ-МААДЖИДУ335, АЛЬ-ВААХИДУ, АЛЬ-АХАДУ336,                     

АС-САМАДУ337, АЛЬ-КЪААДИРУ338,  АЛЬ-МУКЪТАДИРУ339, АЛЬ-МУКЪАДДИМУ340,                             
АЛЬ-МУАХХЫРУ341, АЛЬ-АВВАЛЮ342, АЛЬ-АХЫРУ343, АЛЬ-БАРРУ344,                            

АТ-ТАВВААБУ345, АЛЬ-МУНТАКЪЫМУ346, АЛЬ-АФУВВУ347, АР-РАУФУ348,             
МАЛИКУЛЬ-МУЛЬКИ349, ЗУЛЬ-ДЖАЛЯЯЛИ ВАЛЬ-ИКРААМ350, АЛЬ-МУКЪСИТУ351,           

                                                                                                                                                       
309 Распоряжающийся всем необходимым для жизнеобеспечения;  
310 Учитывающий все;  
311 Величественный; Тот, у Кого истинное величие и все совершенные сыйфаты; Чистый от всяких недос-
татков. 
312 Щедрый;  
313 Следящий за состоянием своих созданий;  
314 Отзывчивый;  
315 Всеобъемлющий;  
316 Мудрый;  
317 Любящий Своих рабов; 
318 Славный; 
319 Воскрешающий создания в День Суда;  
320 Свидетель; 
321 Истинный; 
322 Покровитель; 
323 Сильнейший;  
324 Прочный, Сильный; 
325 Поручитель;  
326 Славный, Достойный всех похвал;  
327 Считающий;  
328 Начинающий;  
329 Возвращающий;  
330 Оживляющий;  
331 Умерщвляющий;  
332 Вечно живой; 
333 Сущий, Самостоятельный, Независимый ни от кого и ни от чего , 
334 Богатый; Тот, у Которого все сущее, для Которого отсутствует понятие "недостающее " ," недостаточ-
ность" ; Тот, у Которого сохраняются все дела, не пропадает ничего ;Тот, Кто разумеет все. 
335 Благородный;  
336 Единственный в Своей сущности; 
337 Вечный;  
338 Всемогущий;  
339 Могущественный ; 
340 Выдвигающий вперед все то, что должно быть впереди; Выдвигающий вперед достойных рабов Своих. 
341 Отодвигающий назад все то, что должно быть позади; Тот, Кто отодвигает назад по Своему разумению и 
по Своей воле неверных, нечестивцев и всех тех, кто должен быть отодвинут назад . 
342 Первый ; 
343 Последний; Тот, Кто останется после уничтожения всего сотворенного; Тот, Кому нет конца, вечно Ос-
тающийся; Тот, Кто уничтожает все ;Тот, после Которого не будет ничего. 
344 Благостный;  
345 Принимающий покаяние слуг; 
346 Мстящий; 
347 Прощающий грешников;  
348 Снисходительный; 
349 Царь царств;  
350 Обладатель особого величия и почета;  
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АЛЬ-ДЖААМИ´У352,  АЛЬ-ГАНИЙЙЮ353, АЛЬ-МУГНИ354, АЛЬ-МААНИ´У355,                      
АД-ДАРРУ356, АН-НААФИ´У357,  АН-НУУРУ358,    АЛЬ-ХАДИ359, АЛЬ-БАДИИ´У360,          

АЛЬ-БАКЪЫ361, АЛЬ-ВААРИСУ362,  АР-РАШИИДУ363,  АС-САБУУРУ364».                                                                                                                       
(Передал Тирмизи, ибн Хиббан, аль-Хаким, аль-Байхаки от аАбу-Хурайры)365                                         
Следует отметить, что имён у Аллаха не строго девяносто девять.                                          

Так в Муснаде имама Ахмада Абдулла ибн Мас’уд сообщает,                                                  
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал:                         

اللَّھُمَّ إِنِّي عَبْدُكَ، ابْنُ أَمَتِكَ، نَاصِیَتِي بِیَدِكَ مَاضٍ فِيَّ حُكْمُكَ، عَدْلٌ فِيَّ : مَا أَصَابَ أَحَدًا قَطُّ ھَمٌّ وَلَا حَزَنٌ فَقَالَ«
 قَضُاؤُكَ، 

كَ أَوْ عَلَّمْتَھُ أَحَدًا مِنْ خَلْقِكَ أَوِ اسْتَأْثَرْتَ بِھِ فِي عِلْمِ في كِتَابِ سَمَّیْتَ بِھِ نَفْسَكَ أَوْ أَنْزَلْتَھُ أَسْأَلُكَ بِكُلِّ اسْمٍ ھُوَ لَكَ
صَدْرِي، وَجَلَاءَ حُزْنِي، وَذَھَابَ ھَمِّي، إِلَّا أَذْھَبَ االلهُ حُزْنَھُ  الْغَیْبِ عِنْدَكَ أَنْ تَجْعَلَ الْقُرآنَ الْعَظِیمَ رَبِیعَ قَلْبِي، وَنُورَ

»كَانَھُ فَرَحًاوَھَمَّھُ وَأَبْدَلَ مَ                
 «У любого, кого постигнет печаль или озабоченность, и скажет:                                        

"О Боже, поистине, я - раб Твой и сын Твоего раба и Твоей рабыни, я в Твоей власти, 
веление Твое, касающееся меня, выполняется, а предустановление Твое относительно 
меня справедливо. Заклинаю Тебя каждым из Твоих имен, которыми Ты назвал Себя 

Сам, или ниспослал их в Книге Твоей, или открыл его кому-либо из созданных Тобой или 
присвоил его Себе, зная сокровенное, сделать так, чтобы Коран стал весной моего 
сердца, светом для моей груди и причиной исчезновения моей печали и заботы". 

Всевышний Аллах обязательно снимет с него печаль и озабоченность и заменит их 
радостью».     У посланника Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) спросили:                
 «Стоит ли нам научиться этим словам?» он ответил: »بَلَى یَنْبَغِي لِكُلِّ مَنْ سَمِعَھَا أَنْ یَتَعَلَّمَھَا«                                         

«Да, услышавшему их следует научиться им».366 

Аль-Ауфи сообщил, что ибн Аббас прокомментировал слова Аллаха:                                              
                           и оставьте тех, которые раскольничают о Его именах ﴿وَذَرُواْ الَّذِینَ یُلْحِدُونَ فِى أَسْمَـئِھِ﴾

–  они взывали к божеству аль-Лат во время взывания к Аллаху его именами.                     

Ибн Джурайдж сообщает, что Муджахид прокомментировал:                                                
                          и оставьте тех, которые раскольничают о Его именах ﴿وَذَرُواْ الَّذِینَ یُلْحِدُونَ فِى أَسْمَـئِھِ﴾

–  под расколом подразумевается то,                                                                                                    
что многобожники  произвели из имени «Аллах» имя их божества «аль-Лат».                                 

                                                                                                                                                       
351 Справедливый; Тот, у Кого все решения мудры и справедливы ;Мстящий притеснителям за притеснен-
ных; Устанавливающий совершенный порядок ,Радующий и притеснителя после того, как обрадовал при-
тесненного и тот простил . 
352 Собирающий;  
353 Богатый;  
354 Обогащающий; 
355 Удерживающий; 
356 Вредящий;  
357 Благоволящий; 
358 Освещающий;  
359 Ведущий Верным Путем;  
360 Изобретающий;  
361 Остающийся навечно;  
362 Наследник всего сущего;  
363 Направляющий на Правильный Путь;  
364 Терпеливый;  
365 У хадиса слабый иснад. Рассказал ат-Тирмизи (3507), ибн Хиббан (808), аль-Хаким в аль-Мустадрике 
(3/88). Слабый хадис по мнению аль-Албани. «Сборник слабых хадисов» 1945. 
366 Достоверный хадис, рассказал Ахмад в Муснаде (1/391). 
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  Катада прокомментировал: ﴾َیُلْحِدُون﴿ Раскольничают                                                                          
– придают Ему в сотоварищи в Его именах.                                                                            

  Ибн Аббас сказал, что слово الإلحاد означает обвинение во лжи.                                                    
В арабском языке слово الإلحاد означает отклонение от цели,                                            

отклонение, несправедливость или сворачивание на бок.                                                                              
Именно от этого слова произошло однокоренное اللحد т.е. ниша в могиле,                                       

ибо ниша в ней как известно отходит в сторону киблы.   

Аллах сказал далее: 

                                                                                                وَمِمَّنْ خَلَقْنَآ أُمَّةٌ یَھْدُونَ بِالْحَقِّ وَبِھِ یَعْدِلُونَ 

(181) Из тех, кого Мы сотворили, есть народ,                                                                  
который ведет истиной и ею творит справедливость. 

Всевышний Аллах говорит: ﴾وَمِمَّنْ خَلَقْنَآ﴿                                                                                         

 Из тех, кого Мы сотворили – т.е. из числа некоторых народов.                                                
﴾أُمَّةٍ﴿  Народ – стоит на истине словами и делами.                                                                       

                                  .Который ведет истиной – т.е. говорят её и призывают к ней ﴿یَھْدُونَ بِالْحَقِّ﴾
                     .И ею творит справедливость – т.е. действуют и судят согласно ей ﴿وَبِھِ یَعْدِلُونَ﴾

    В некоторых повествованиях говорится, что речь идёт об этой умме                                             
– Умме Мухаммада (да благословит его Аллах и приветствует).                                          

Катада, комментируя этот аят сказал:  «До нас дошло, что пророк Аллаха  (да благословит 
его Аллах и приветствует),  читая этот аят говорил:  «Это вам. Аллах даровал вашим 
предшественникам нечто подобное:  И из    ﴾وَمِنْ قَوْمِ مُوسَى أُمَّةٌ یَھْدُونَ بِالْحَقِّ وَبِھِ یَعْدِلُونَ ﴿ 

народа Мусы была община, которая вела истиной и действовала по ней справедливо. 
(7:159) 

В двух Сахихах приводится хадис от Абу Суфьяна о том,                                                              
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал:                              

»لَا تَزَالُ طَائِفَةٌ مِنْ أُمَّتِي ظَاھِرِینَ عَلَى الْحَقِّ لَا یَضُرُّھُمْ مَنْ خَذَلَھُمْ وَلَا مَنْ خَالَفَھُمْ حَتَّى تَقُومَ السَّاعَة«                           

 «Будет группа из моей Уммы открыто придерживаться истины.                                      
Не повредит им, кто враждует с ними или бросит их. Так будет до Судного дня».                                            

В другом варианте хадиса пророк (да благословит его Аллах и приветствует) добавил: 

»حَتَّى یَأْتِيَ أَمْرُ االلهِ وَھُمْ عَلَى ذَلِك«    «Они будут, в таком положении пока не придёт           
повеление Аллаха». В другом варианте: »وَھُمْ بِالشَّام«   «Они в аш-Шаме367».               

Аллах сказал: 

ا سَنَسْتَدْرِجُھُم مِّنْ حَیْثُ لاَ یَعْلَمُونَ تِنَایَـآذِینَ كَذَّبُوا بِـوَالَّ                                                                                       
(182) А тех, которые считали ложью Наши знамения,                                                             

Мы низведем так, что они не узнают.                                                                           
                                                
367 Регион на Ближнем востоке, охватывающий Сирию, Ирак, Ливан и Иорданию. 
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                                                                                                                 مَتِینٌ يوَأُمْلِى لَھُمْ إِنَّ كَیْدِ   
(183)  И Я даю им отсрочку: ведь Моя хитрость - прочна.                                                                       

        Всевышний Аллах говорит: تِنَا سَنَسْتَدْرِجُھُم مِّنْ حَیْثُ لاَ یَعْلَمُونَ﴾ایَـآ﴿وَالَّذِینَ كَذَّبُوا بِـ                                            
А тех, которые считали ложью Наши знамения, Мы низведем так, что они не узнают – 
т.е. пред ними откроются врата мирского удела и богатства,   дабы они обольстились ими,          

и считали, что они что-то представляют. Как сказал ещё Всевышний Аллах:                                
ھُمْ بَغْتَةً فَإِذَا ھُمْ مُّبْلِسُونَ ا﴿فَلَمَّا نَسُواْ مَا ذُكِّرُواْ بِھِ فَتَحْنَا عَلَیْھِمْ أَبْوَابَ كُلِّ شَىْءٍ حَتَّى إِذَا فَرِحُواْ بِمَآ أُوتُوا أَخَذْنَـ

لَمِینَ﴾اقَوْمِ الَّذِینَ ظَلَمُواْ وَالْحَمْدُ للَّھِ رَبِّ الْعَـفَقُطِعَ دَابِرُ الْ                                                                                                    
А когда они забыли то, о чем им напоминали, Мы открыли пред ними ворота всего.     

А когда они радовались тому, что им было даровано, Мы внезапно схватили их, и вот, 
они - в отчаянии. И усечен был последний из тех людей, которые были неправедны.      

И хвала Аллаху, Господу миров! (6:44-45) именно об этом Аллах сказал Аллах:                   
                                       . .И Я даю им отсрочку – т.е. затягиваю их состояние (благоденствия) ﴿وَأَمْلَى لَھُمْ﴾

                                                         .Моя хитрость – прочна – т.е. сильна и крепка  مَتِینٌ ﴾يإِنَّ كَیْدِ ﴿

       Аллах Всевышний поведал далее: 

وَ إِلاَّ نَذِیرٌ مُّبِینٌ  مَا بِصَاحِبِھِم مِّن جِنَّةٍ إِنْ ھُأَوَلَمْ یَتَفَكَّرُوا                                                                                     
(184) Неужели они не размыслили, что у их товарища нет одержимости?                        

Он ведь - только ясный увещатель.                                                                    

                                          .Неужели они не размыслили –  те, кто счёл ложью наши знамения  ﴿أَوَلَمْ یَتَفَكَّرُواْ﴾
                                                                          .Что у их товарища –  у Мухаммада ﴿مَا بِصَاحِبِھِم﴾

                                                                                                                  .Нет одержимости? – т.е ﴿مِّن جِنَّةٍ﴾
он не сумасшедший, однако он является посланником, призывающим к истине.                                                            

                                                                 Он ведь - только ясный увещатель   – т.е   ﴿إِنْ ھُوَ إِلاَّ نَذِیرٌ مُّبِینٌ﴾
явный для любого обладателя разума и рассудка. Это тоже, что подразумевается в словах 

Всевышнего Аллаха: حِبُكُمْ بِمَجْنُونٍ﴾ا﴿وَمَا صَـ  Ваш товарищ не является одержимым. (81:22)    

Всевышний Аллах также сказал об этом:                                                                      
حِدَةٍ أَن تَقُومُواْ لِلَّھِ مَثْنَى وَفُرَادَىا﴿قُلْ إِنَّمَآ أَعِظُكُمْ بِوَ                                                                                                                   

                                                          عَذَابٍ شَدِیدٍ﴾يْ جِنَّةٍ إِنْ ھُوَ إِلاَّ نَذِیرٌ لَّكُمْ بَیْنَ یَدَحِبِكُمْ مِّنا ثُمَّ تَتَفَكَّرُواْ مَا بِصَـ

 Скажи: «Я призываю вас только к одному: встаньте ради Аллаха по двое                              
и по одному, а потом призадумайтесь. Ваш товарищ не является бесноватым.                            

Он лишь предостерегает вас перед наступлением тяжких мучений». (34:46) – т.е.                          
Я лишь требую у вас, чтобы вы встали искренне пред Аллахом без препирательств и 

упорства, ﴾مَثْنَى وَفُرَادَى﴿ по двое, и в одиночку, (группами и раздельно)                                         
﴾﴿ثُمَّ تَتَفَكَّرُوا  а потом призадумайтесь. - задумайтесь об этом  человеке,  анализируйте, 

сопоставьте все за и против, одержимый он или нет?  И тогда вам станет ясно,                                        
что он истинный и правдивый посланник от Аллаха, который лишь доводит до людей                           

волю Господа Великого и Всемогущего, 

Катада передаёт, что Дуама сообщил о том,                                                                                     
как посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует),                                               

стоя на холме Сафа, призывал курайшитов поименно и поплемённо:                                          
»یَا بَنِي فُلَانٍ، یَا بَنِي فُلَانٍ فَحَذَّرَھُمْ بَأْسَ االلهِ وَوَقَائِعَ االله«    
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 «О, такой-то сын такого-то из племени такого-то, о такой-то сын такого-то              
из племени такого-то», так он предостерегал их от гнева и кары Аллаха.                                            

Кто-то из них сказал, что Мухаммад одержимый. Так он кричал до самого утра.                             
И тогда Всевышний Аллах ниспослал:  ِّن جِنَّةٍ إِنْ ھُوَ إِلاَّ نَذِیرٌ مُّبِینٌ ﴾﴿أَوَلَمْ یَتَفَكَّرُواْ مَا بِصَاحِبِھِم م                                                                            

   Неужели они не размыслили, что у их товарища нет одержимости?                                  
Он ведь - только ясный увещатель.  

 
Аллах сказал далее:                                                                                                                             

ءٍ وَأَنْ عَسَى أَن یَكُونَ قَدِ اقْتَرَبَ أَجَلُھُمْيْھُ مِن شَرْضِ وَمَا خَلَقَ اللَّتِ وَالأَا مَلَكُوتِ السَّمَـوَيأَوَلَمْ یَنظُرُواْ فِ  
                                                                                      فَبِأَيِّ حَدِیثٍ بَعْدَهُ یُؤْمِنُونَ 

(185) Неужели они не размышляли о власти над небесами и землей,                                       
и обо всем, что создал Аллах, и том, что, может быть, приближается их предел?                                          

В какое же повествование после этого они уверуют?                                                                                                                                                                   

 «Неужели те, кто счёл ложью знамения Аллаха, не поразмыслят над властью и мощью 
Аллаха на небесах и на земле, над любой сотворённой им вещью. Пусть они поразмыслят 
над этим, разумеют и узнают о том, что всё это принадлежит Тому, кому нет подобного.                 
И что поклонение не может быть посвящено никому, кроме Того, кто сотворил всё это.              
И тогда они уверуют в Него, подтвердят правдивость Его посланника и возвратятся к 

повиновению Ему, откажутся от идолов. Тогда они устрашатся приближения смерти и того, 
что они умрут, будучи неверными и попадут под мучительное наказание Аллаха.     

Слова Аллаха: َؤْمِنُونَ﴾ حَدِیثٍ بَعْدَهُ یُيِّ﴿فَبِأ                                                                                                     
В какое же повествование после этого они уверуют?                                                                  

В какое ещё писание они уверовали бы, если они не веруют в то, с чем пришёл Мухаммад 
(да благословит его Аллах и приветствует) от Всевышнего Аллаха?  

Затем Всевышний Аллах сказал:                                                                                                

نِھِمْ یَعْمَھُونَ ا طُغْیَـيضْلِلِ اللَّھُ فَلاَ ھَادِيَ لَھُ وَیَذَرُھُمْ فِمَن یُ                                                                                       
(186) Кого сбивает с пути Аллах, тому нет водителя,                                                                     

и Он оставляет их скитаться слепо в своем заблуждении.                                                                       

«Кому предписано заблуждение, его никто не наставит.                                                                              
И даже если они приложат все свои усилия, это ничем не поможет им в поисках руководства.  

                                                                   ﴿وَمَن یُرِدِ اللَّھُ فِتْنَتَھُ فَلَن تَمْلِكَ لَھُ مِنَ اللَّھِ شَیْئاً﴾
Ведь кого хочет Аллах искусить,  для того ты ничем не будешь властен у Аллаха. (5:41) 

Всевышний Аллах сказал также:  
                                               یُؤْمِنُونَ﴾تُ وَالنُّذُرُ عَن قَوْمٍ لاَّا الآیَـيرْضِ وَمَا تُغْنِتِ وَالأَا السَّمَـوَي مَاذَا فِ﴿قُلِ انظُرُوا

Скажи: "Посмотрите, что на небесах и на земле!"                                                                      
Но не помогут знамения и вестники людям, которые не веруют! (10:101)  

 
Аллах сказал далее:                                                                                                                          

تِ ا السَّمَـوَي ھُوَ ثَقُلَتْ فِھَا قُلْ إِنَّمَا عِلْمُھَا عِنْدَ رَبِّي لاَ یُجَلِّیھَا لِوَقْتِھَآ إِلاَّایَسَْـلُونَكَ عَنِ السَّاعَةِ أَیَّانَ مُرْسَـ
رْضِوَالأَ                         

                                 عَنْھَا قُلْ إِنَّمَا عِلْمُھَا عِندَ اللَّھِ وَلَـكِنَّ أَكْثَرَ النَّاسِ لاَ یَعْلَمُونَ يٌّةً یَسَْـلُونَكَ كَأَنَّكَ حَفِ لاَ تَأْتِیكُمْ إِلاَّ بَغْتَ 
 (187) Они спрашивают тебя о часе: когда он бросит якорь?                                            

Скажи: "Знание о нем - у моего Господа, в свое время откроет его только Он.              
Тяжек он на небесах и на земле. Придет он к вам только внезапно".                  
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 Спрашивают они тебя, как будто бы ты осведомлен о нем.                                           
Скажи:"Знание о нем - только у Аллаха, но большая часть людей не знает". 

 
Всевышний Аллах говорит: ﴾ِیَسَْـلُونَكَ عَنِ السَّاعَة﴿ Они спрашивают тебя о часе                                                                                                               

– также как он говорит в другом аяте: ﴾ِیَسَْـلُكَ النَّاسُ عَنِ السَّاعَة﴿ Спрашивают тебя люди о 
часе. (33:63) есть мнение, что речь идёт о курайшитах.  Другие считают, что здесь говорится 

о           делегации иудеев. Первое мнение наиболее оптимальное, ибо сура сама по себе 
мекканская, и курайшиты действительно спрашивали о времени наступления часа, так как не 
верили в его пришествие и существование как такового. Как сказал о них Всевышний Аллах:  

دِقِینَ ﴾ا﴿وَیَقُولُونَ مَتَى ھَـذَا الْوَعْدُ إِن كُنتُمْ صَ                
Они говорят: "Когда же это обещание, если вы говорите правду?" (10:48)                    

Аллах также сказал:                                                                                                             
مَنُواْ مُشْفِقُونَ مِنْھَاآ﴿یَسْتَعْجِلُ بِھَا الَّذِینَ لاَ یُؤْمِنُونَ بِھَا وَالَّذِینَ                                                     

لَ بَعِیدٍ﴾ا ضَلَي السَّاعَةِ لَفِي وَیَعْلَمُونَ أَنَّھَا الْحَقُّ أَلاَ إِنَّ الَّذِینَ یُمَارُونَ فَ                                                                  
 Торопят с ним те, которые не веруют в Него.                                                                                  

А те, которые веруют в Него, боятся его и знают, что Он - истина. О да!                                                                                  
Ведь те, которые сомневаются о часе, конечно, в далеком заблуждении. (42:18)  

  Аллах сообщает о том, что говорят курайшиты: ھَا﴾ا﴿أَیَّانَ مُرْسَـ   Когда он бросит якорь?               
–  когда это произойдёт. Или когда закончится срок этого мира и наступит время часа?   

                                                                                                   ﴿قُلْ إِنَّمَا عِلْمُھَا عِنْدَ رَبِّي لاَ یُجَلِّیھَا لِوَقْتِھَآ إِلاَّ ھُوَ﴾   
Скажи: "Знание о нем - у моего Господа, в свое время откроет его только Он»                           

- Всевышний Аллах повелевает Своему посланнику (да благословит его Аллах                                   
и приветствует), если его спросят о сроке часа, ссылаться на то, что знание о часе.                               

Ведь Он откроет знание о нём в назначенное время. Он знает о нём, и о том, когда он 
настанет. И никто не знает об этом кроме Него. Именно об этом сказал Всевышний Аллах:                                                                        

                                                         .Тяжек он на небесах и на земле رْضِ﴾تِ وَالأَاـوَ السَّمَي﴿ثَقُلَتْ فِ   

 Катада прокомментировал слова Аллаха: ِرْضِ﴾تِ وَالأَا السَّمَـوَي﴿ثَقُلَتْ ف                                              
Тяжек он на небесах и на земле –знание о нём тяжко                                                                

для населения небес и земли, и поэтому они не знают о нём.                                                                                                         
Аль-Хасан прокомментировал: ِرْضِ﴾تِ وَالأَا السَّمَـوَي﴿ثَقُلَتْ ف                                                                  

Тяжек он на небесах и на земле – т.е. обременительно для них.                                               
Ад-Даххак сообщил, что ибн Аббас прокомментировал: ِرْضِ﴾تِ وَالأَا السَّمَـوَي﴿ثَقُلَتْ ف  

Тяжек он на небесах и на земле – все творения пострадают от тяжестей Судного дня. 
Ибн Джурайдж сказал: ِرْضِ﴾تِ وَالأَا السَّمَـوَي﴿ثَقُلَتْ ف    Тяжек он на небесах и на земле – т.е                                                 

когда расколется небо, осыплются звезды, скрутится солнце и сдвинутся горы,                    
тогда наступит то, о чём сказал Аллах. Это и есть тяжесть его.                                                   

Этот комментарий предпочёл ибн Джарир.  ас-Судди прокомментировал:  
رْضِ﴾تِ وَالأَا السَّمَـوَي﴿ثَقُلَتْ فِ  Тяжек он на небесах и на земле 

–  Знание о нём сокрыто на небе и на земле,                                                                   
и о нём не знает ни приближённый ангел, ни посланный пророк.                                             

                                                    .Придет он к вам только внезапно – т.е ﴿لاَ تَأْتِیكُمْ إِلاَّ بَغْتَةً﴾
они будут шокированы его приходом. Он придёт неожиданно. 

Катада сообщает по поводу слов Аллаха:                                                                                                
                                                                                   Придет он к вам только внезапно  ﴿لاَ تَأْتِیكُمْ إِلاَّ بَغْتَةً﴾

– до нас дошло, что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
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«Час застанет людей, в то время когда кто-то будет  чинить свой водоём, кто-то 
поить свой скот, кто-то расставлять товары  на базаре, опуская и поднимая весы». 

Аль-Бухари сообщает со слов Абу Хурайры,                                                                                     
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал:                          

لَا تَقُومُ السَّاعَةُ حَتَّى تَطْلُعَ الشَّمْسُ مِنْ مَغْرِبِھَا، فَإِذَ طَلَعَتْ فَرَآھَا النَّاسُ آمَنُوا أَجْمَعُونَ، فَذَلِكَ حِینَ لَا یَنْفَعُ نَفْسًا «
كَسَبَتْ فِي إِیمَانِھَا خَیْرًا، وَلَتَقُومَنَّ السَّاعَةُ وَقَدْ نَشَرَ الرَّجُلَانِ ثَوْبَھُمَا بَیْنَھُمَا، فَلَا   مِنْ قَبْلُ أَوْإِیمَانُھَا لَمْ تَكُنْ آمَنَتْ

طْعَمُھُ، وَلَتَقُومَنَّ السَّاعَةُ وَھُو یَلِیطُ فَلَا یَ وَلَتَقُومَنَّ السَّاعَةُ وَقَدِ انْصَرَفَ الرَّجُلُ بِلَبَنِ لِقْحَتِھِ. یَتَبَایَعَانِھِ وَلَا یَطْوِیَانِھِ
» وَلَتَقُومَنَّ السَّاعَةُ وَالرَّجُلُ قَدْ رَفَعَ أَكْلَتَھُ إِلَى فِیھِ فَلَا یَطْعَمُھَا                          حَوْضَھُ فَلَا یَسْقِي فِیھِ،                                                            
«Не наступит Час, пока солнце не взойдёт с запада. И когда оно взойдёт с запада,            

(о котором Аллах Всевышний сказал): а люди увидят это, все они уверуют368                     
(но будет это) в то время“В тот День, когда явятся некоторые (из таких)               

знамений твоего Господа, не принесёт душе пользы вера её (если)                                          
не уверует она раньше и не приобретёт блага369 в вере своей”.370                                                          

И когда настанет Час этот,   два человека, расстеливших (кусок) ткани,                                                          
не (успеют) ни продать её,  ни купить,  ни свернуть,  и когда настанет Час этот, 

человек (надоивший) молока  своей верблюдицы и унёсший его, не (успеет) его выпить,            
и когда настанет Час этот, человек, обмазывающий глиной свой водоём,371                            
не (успеет) напоить из него своих верблюдов, и когда настанет Час этот,                                       

человек поднёсший ко рту кусок пищи,  не (успеет) съесть его».                                                                                                                  
Ибн Аббас прокомментировал слова Всевышнего Аллаха:                                                             

                              Спрашивают они тебя, как будто бы ты осведомлен о нем ﴿یَسَْـلُونَكَ كَأَنَّكَ حَفِىٌّ عَنْھَا﴾
– «Будто бы между тобой и ними есть дружба».                                                                         

  Ибн Аббас также сказал: «Люди спрашивали у Мухаммада (да благословит его Аллах                 
и приветствует) о Часе, будто бы он по дружбе расскажет им о нём. И тогда Аллах дал 

ему откровение о том, что знание о Часе лишь у Аллаха, и Он скрыл это знание,                    
не оповестив о нём ни приближенного ангела, ни посланника». 

Наиболее правильный комментарий сообщает Муджахид со слов ибн Наджиха:              
 –  Спрашивают они тебя, как будто бы ты осведомлен о нем  عَنْھَا﴾يٌّلُونَكَ كَأَنَّكَ حَفِأ﴿یَسْ

«Будто бы ты знаешь о нём, хотя знание о нём Аллах скрыл от творений».                        
  Аллах сказал об этом: ﴾َقُلْ إِنَّمَا عِلْمُھَا عِندَ اللَّھِ وَلَـكِنَّ أَكْثَرَ النَّاسِ لاَ یَعْلَمُون﴿                                                

Скажи: "Знание о нем - только у Аллаха, но большая часть людей не знает".              
Именно поэтому, когда Джибриль пришёл к пророку (да благословит его Аллах                      

и приветствует) в образе бедуина, чтобы обучить людей их религии в виде спрашивающего, 
ищущего наставления человека. Он спросил пророка об Исламе, об имане (вере) и об ихсане 

(добродетели). Затем он спросил: «Когда наступит Час?» на что посланник Аллаха                          
(да благословит его Аллах и приветствует) ответил:  »مَا الْمَسْؤُولُ عَنْھَا بِأَعْلَمَ مِنَ السَّائِل«    

«Спрашиваемый знает не больше спрашивающего». - т.е.                                                         
я знаю не больше тебя, и никто не знает больше другого. Затем пророк прочитал: 

                      Воистину, только Аллах обладает знанием о Часе. (31:34) ﴿إِنَّ اللَّھَ عِندَهُ عِلْمُ السَّاعَةِ﴾
в другом варианте хадиса Джибриль спросил о признаках Часа,                                                  

и пророк разъяснил ему некоторые из них. Затем сказал: 
»فِي خَمْسٍ لَا یَعْلَمُھُنَّ إِلَّا االله«  «Пять вещей не знает никто кроме Аллаха».                                     

Затем он процитировал этот аят (31:34) и после всего этого Джибриль (мир ему)                      

                                                
368 Иначе говоря, все они примут ислам. 
369 То есть не станет совершать благих дел, веруя в Аллаха. 
370 “Скот”, 158. 
371 Имеется в виду человек, который будет чинить или укреплять стенки какого-то резервуара или ёмкости, 
из которой он обычно поил своих верблюдов прежде. 
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сказал ему: «Ты сказал правду». Поэтому сподвижники удивились,                                                       
как это человек спрашивает и подтверждает в то же время.                                                             

Затем, когда он ушёл, пророк (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»ھَذَا جِبْرِیلُ أَتَاكُمْ یُعَلِّمُكُمْ دِینَكُم«  «Это Джибриль пришёл учить вас вашей религии».                            

В другом варианте хадиса он сказал: »وَمَا أَتَانِي فِي صُورَةٍ إِلَّا عَرَفْتُھُ فِیھَا إِلَّا صُورَتُھُ ھَذِه«  
«В каком бы облике он не приходил ко мне, я всегда узнавал его, кроме этого облика». 
 

Сообщается, что Зирр бин Хубайш сказал: (Однажды) когда мы вместе с посланником 
Аллаха, да благословит его Аллах и да приветствует, находились в пути, какой-то бедуин 

вдруг громко обратился к нему: “О Мухаммад!” Посланник Аллаха, да благословит его 
Аллах и да приветствует, также громко ответил ему: »ْھاؤُم«  а потом этот бедуин: Когда 
наступит час?», на что пророк ответил ему: «Горе тебе, что ты приготовил для него?» 

тот сказал: «Я не приготовил больших молитв или постов, но я люблю Аллаха и Его 
посланника». Пророк, да благословит его Аллах и да приветствует, сказал:                                                        

“В День воскресения этот человек будет с теми, кого он любил.”                                                                              
Мусульмане ничему так не радовались, как этому хадису. 

Аиша (да будет доволен ею Аллах) сообщила,                                                                                    
что когда обычно бедуины приходили к пророку и спрашивали его о Часе,                                       

он обычно отвечал, смотря на самого молодого из них: 
»إِنْ یَعِشْ ھَذَا لَمْ یُدْرِكْھُ الْھَرَمُ حَتَّى قَامَتْ عَلَیْكُمْ سَاعَتُكُم«  «Если этот будет жить,                                             

он ещё не застигнет старости, когда для (многих из) вас уже наступит его час».                                                   
Этим самым пророк (да благословит его Аллах и приветствует) подразумевал, 

 то, что они постигнут после смерти в загробной жизни. 
 

В варианте Муслима Анас сообщает,                                                                                                   
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) ответил им: 

»إِنْ یَعِشْ ھَذَا الْغُلَامُ فَعَسَى أَنْ لَا یُدْرِكَھُ الْھَرَمُ حَتَّى تَقُومَ السَّاعَة«   «Если этот юноша будет жить,               
то возможно  его ещё не постигнет старость, как Час настанет».                                    

Такой вариант хадиса передаётся только Муслимом. 
Джабир ибн Абдулла сообщает, как слышал,                                                                                    

что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
تَسْأَلُونِي عَنِ السَّاعَةِ، وَإِنَّمَا عِلْمُھَا عِنْدَ االلهِ،«                                                                                                

»وَأُقْسِمُ بِااللهِ مَا عَلَى ظَھْرِ الْأَرْضِ الْیَوْمَ مِنْ نَفْسٍ مَنْفُوسَةٍ تَأْتِي عَلَیْھَا مِائَةُ سَنَة  
«Вы спрашиваете меня о Часе, но знание о нём у Аллаха. И я клянусь Аллахом,                 

что нет на земле сейчас души, которая прожила бы ещё сто лет».                                     
Этот хадис рассказал Муслим.                                                                                                          

Ибн Умар сообщил в двух Сахихах этот же хадис с комментарием о том, что                                        
«Посланник Аллаха подразумевал, что его поколение закончится не позже этого срока». 

Имам Ахмад сообщает со слов ибн Мас’уда,                                                                                  
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

لَقِیتُ لَیْلَةَ أُسْرِيَ بِي إِبْرَاھِیمَ وَمُوسَى وَعِیسَى، فَتَذَاكَرُوا أَمْرَ السَّاعَةِ قَالَ فَرَدُّوْا أَمْرَھُمْ إِلَى إِبْرَاھِیمَ عَلَیھِ «
لَا عِلْمَ لِي بِھَا، فَرَدُّوا أَمْرَھُمْ إِلَى عِیسَى فَقَالَ : أَمْرَھُمْ إِلَى مُوسَى فَقَالَ لِي بِھَا، فَرَدُّواالسَّلَامُ، فَقَالَ لَا عِلْمَ 

جَّالَ خَارِجٌ قَالَ وَمَعِي إِلَيَّ رَبِّي عَزَّ وَجَلَّ أَنَّ الدَّ أَمَّا وَجْبَتُھَا فَلَا یَعْلَمُ بِھَا أَحَدٌ إِلَّا االلهُ عَزَّ وَجَلَّ، وَفِیمَا عَھِدَ: عِیسَى
: الشَّجَرَ وَالْحَجَرَ یَقُولُ فَیُھْلِكُھُ االلهُ عَزَّ وَجَلَّ إِذَا رَآنِي حَتَّى إِنَّ: قَضِیبَانِ، فَإِذَا رَآنِي ذَابَ كَمَا یَذُوبُ الرَّصَاصُ، قَالَ

 فَعِنْدَ: ھْلِكُھُمُ االلهُ عَزَّ وَجَلَّ ثُمَّ یَرْجِعُ النَّاسُ إِلَى بِلَادِھِمْ وَأَوْطَانِھِمْ،قَالَفَیُ: یَا مُسْلِمُ إِنَّ تَحْتِي كَافِرًا فَتَعَالَ فَاقْتُلْھُ، قَالَ
ذَلِكَ یَخْرُجُ یَأْجُوجُ وَمَأْجُوجُ وَھُمْ مِنْ كُلِّ حَدَبٍ یَنْسِلُونَ، فَیَطَأُونَ بِلَادَھُمْ لَا یَأْتُون عَلَى شَيْءٍ إِلَّا أَھْلَكُوهُ وَلَا 

ثُمَّ یَرْجِعُ النَّاسُ إِليَّ فَیَشْكُونَھُمْ فَأَدْعُو االلهَ عَزَّ وَجَلَّ عَلَیْھِمْ فَیُھْلِكُھُمْ وَیُمِیتُھُمْ : قَالَ :یَمُرُّونَ عَلَى مَاءٍ إِلَّا شَرِبُوه
وَجَلَّ الْمَطَرَ فَیَجْتَرِفُ أَجْسَادَھُمْ حَتَّى یَقْذِفَھُمْ فِي فَیُنْزِلُ االلهُ عَزَّ  :حَتَّى تَجْوَى الْأَرْضُ مِنْ نَتْنِ رِیحِھِمْ أَيْ تُنْتِنُ، قَالَ

فَفِیمَا عَھِدَ : رَجَعَ إِلَى حَدِیثِ ھُشَیْمٍ، قَالَ ثُمَّ تُنْسَفُ الْجِبَالُ وَتُمَدُّ الْأَرْضُ مَدَّ الْأَدِیمِ، ثُمَّ: قال یزید بن ھارون. الْبَحْرِ
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تُفَاجِئُھُمْ بِوَلَادَتِھَا لَیْلًا أَوْ   ذَلِكَ إِذَا كَانَ كَذَلِكَ، فَإِنَّ السَّاعَةَ كَالْحَامِلِ المُتِمِّ لَا یَدْرِي أَھْلُھَا مَتَىإِلَيَّ رَبِّي عَزَّ وَجَلَّ أَنَّ
»نَھَارًا  

«В ночь моего перенесения я встретил Ибрахима, Муссу и Ису.                                            
Они упоминанил между собой события Часа. Они обратились за этим к Ибрахиму          
(мир ему), и он ответил: «У меня нет знания о нём». Тогда они обратились к Мусе          
(мир ему), и он ответил: «У меня нет знания о нём», тогда они обратились к Исе            

(мир ему), и он ответил: «Когда он случится, известно только Одному Аллаху             
Всевышнему. Но когда Аллах сообщит мне, что вышел Даджал (антихрист),                         

у меня тогда ,будет два копья, но при виде меня он станет таять, как тает свинец.                         
И тогда Аллах погубит его посредством моего вида. Деревья и камни будут сообщать: 

«О, мусульманин, подо мной кафир, иди же сюда и убей его, когда Аллах погубит их 
(неверных), люди станут возвращаться к себе на родину по домам. И тогда выйдут 
племена Гог и Магог (Яджудж и Маджудж) и устремятся со всех возвышенностей.       

Они станут топтать их страну, и всё что они застанут, они погубят. Они выпьют 
всю воду, мимо которой будут проходить. Тогда люди вернутся ко мне и станут 

жаловаться на них. И я возведу мольбу к Аллаху Всевышнему против них,  и Он погубит 
их и умертвит так, что земля заполнится смрадом от них.  Тогда Всевышний Аллах 
пошлёт дождь, который смоет их тела в море». Язид ибн Харун (рассказчик хадиса) 

добавил: «Затем Горы выровняются и земля вытянется и станет как пшеничное поле». 
Затем продолжилось повествование от Хушейма: «Аллах обещал мне,                              

что Час подобен женщине в положении родов,  никто не знает,                                          
когда она разродится – днём или ночью»372.  

 
Имам Ахмад сообщает со слов Хузейфы,  что посланника Аллаха                                                    

(да благословит его Аллах и приветствует) спросили о Часе, на что он ответил: 
نْدَ رَبِّي عَزَّ وَجَلَّ لَا یُجَلِّیھَا لِوَقْتِھَا إِلَّا ھُوَ،عِلْمُھَا عِ«                                                                                                        

»دَیْھَا فِتْنَةً وَھَرَجًاوَلَكِنْ سَأُخْبِرُكُمْ بِمَشَارِیطِھَا وَمَا یَكُونُ بَیْنَ یَدَیْھَا، إِنَّ بَیْنَ یَ  
«Знание о нём у Аллаха, никто не сведущ о нём до его пришествия кроме Аллаха.               

Но я сообщу вам о его признаках и о том, что будет перед ним. Перед ним будут смуты 
и хардж». Затем он добавил: » ِالْقَتْلبِلِسَانِ الْحَبَشَة«  «Хардж с эфиопского – убийство».  

Затем он сказал   »وَیُلْقَى بَیْنَ النَّاسِ التَّنَاكُرُ، فَلَا یَكَادُ أَحَدٌ یَعْرِفُ أَحَدًا«  
 «Среди людей будет взаимная неузнаваемость,                                                                      

люди перестанут узнавать друг друга».                                                                                        
(Такая версия хадиса не приводится ни в одном из шести сборников хадисов.)                                           

Тарик ибн Шихаб сообщает,                                                                                                                     
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) продолжал упоминать 

 о наступлении Часа, пока Всевышний Аллах не ниспослал аят:  َیَسَْـلُونَكَ عَنِ السَّاعَةِ أَیَّان﴿
ھَا﴾امُرْسَـ  

Они спрашивают тебя о часе: когда он бросит якорь?                                                               
(Этот хадис рассказал ан-Насаи с сильным иснадом.) 

Это неграмотный пророк, господин всех посланников и их печать (да пребудет милость и 
благословение Аллаха над ним), пророк милости, пророк покаяния, пророк победы, 

 завершающий, за которым идут следом, собирающий людей у своих ног.                               
Этот пророк сказал в хадисе, приведённом в Сахихе от Анаса и Сахля ибн Сада: 

»بُعِثْتُ أَنَا وَالسَّاعَةَ كَھَاتَیْن«  «Я был послан (близко к) Часу, как эти два (пальца)»                             
И он сравнил между двумя его пальцами, большим и указательным.                                              

И не смотря на всё это, Всевышний Аллах повелел при вопросах о Часе ссылаться на то, что 
знание о Часе целиком у Аллаха. Он сказал: َقُلْ إِنَّمَا عِلْمُھَا عِندَ اللَّھِ وَلَـكِنَّ أَكْثَرَ النَّاسِ لاَ یَعْلَمُون﴿﴾  

Скажи: "Знание о нем - только у Аллаха, но большая часть людей не знает". 
                                                
372 Аль-Муснад (3556), аль-Хаким (4/488, 489, 545, 546).  
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Аллах сказал далее: 

 
  نَفْعًا وَلاَ ضَرا إِلاَّ مَا شَآءَ اللَّھُيقُل لاَ أَمْلِكُ لِنَفْسِ

  إِلاَّ نَذِیرٌ وَبَشِیرٌ لِّقَوْمٍ یُؤْمِنُونَ وءُ إِنْ أَنَا السُّيَ وَلَوْ كُنتُ أَعْلَمُ الْغَیْبَ لاَسْتَكْثَرْتُ مِنَ الْخَیْرِ وَمَا مَسَّنِ
(188) Скажи: "Я не владею для самого себя ни пользой,                                                            

ни вредом, если того не пожелает Аллах. Если бы я знал скрытое,  
я умножил бы себе всякое добро, и меня не коснулось бы зло. 

 Ведь я - только увещатель и вестник для народа, который верует". 
 

Всевышний Аллах повелел пророку ( да благословит его Аллах и приветствует) вверять все 
дела Ему, а также сообщить о том, что он (пророк) не ведает о сокровенном и будущем. 

 У него нет сведений об этом кроме того, что открыл для Него Всевышний. 
  Как сказал об этом Всевышний Аллах: لِمُ الْغَیْبِ فَلاَ یُظْھِرُ عَلَى غَیْبِھِ أَحَداً﴾ا﴿عَـ  

Ведающий сокровенное; и не даст Он узнать сокровенное у Него никому. (72:26) 
 

Слова Аллаха: ﴾ِوَلَوْ كُنتُ أَعْلَمُ الْغَیْبَ لاَسْتَكْثَرْتُ مِنَ الْخَیْر﴿ 
Если бы я знал скрытое, я умножил бы себе всякое добро.  

Муджахид прокомментировал: «То есть если бы я знал, когда я умру, то совершал бы 
больше благих дел». Также прокомментировал ибн Джурайдж. Это спорный вопрос,  

ибо деяния пророка (да благословит его Аллах и приветствует) были достаточными.  
Ад-Даххак сообщает, что ибн Аббас сказал, что в аяте: ِوَلَوْ كُنتُ أَعْلَمُ الْغَیْبَ لاَسْتَكْثَرْتُ مِنَ الْخَیْر﴿﴾  

Если бы я знал скрытое, я умножил бы себе всякое добро – речь идёт о богатстве. 
В другой версии: «Я бы покупал только, то с чего я буду иметь прибыль, 

 если бы я ведал об этом. И тогда меня никогда не коснулась бы бедность». 
Ибн Джарир сказал: «Смысл этого аята: «Если бы я знал сокровенное, я бы приготовился в 

урожайный год для засушливого года, и во время дешевизны для времени поднятия цен». 
Абдур-Рахман ибн Зайд ибн Аслам сказал:  ﴾ُوَمَا مَسَّنِىَ السُّوء﴿ Меня коснулось бы зло  
–я избежал бы любое зло ещё до того, как оно случилось, и тем самым уберёгся бы. 

 
Затем Всевышний Аллах сообщил: ﴾ َإِنْ أَنَاْ إِلاَّ نَذِیرٌ وَبَشِیرٌ لِّقَوْمٍ یُؤْمِنُون ﴿   

Ведь я - только увещатель и вестник для народа, который верует". 
что он (пророк) просто увещеватель, предостерегающий от наказания  

и приносящий благие вести верующим. Как сказал об этом Всевышний Аллах: 
هُ بِلَسَانِكَ لِتُبَشِّرَ بِھِ الْمُتَّقِینَ وَتُنْذِرَ بِھِ قَوْماً لُّدّاً﴾ا﴿فَإِنَّمَا یَسَّرْنَـ   

Мы облегчили его (Коран) на твоем языке для того, чтобы ты обрадовал им  
 богобоязненных людей и предостерег им злостных спорщиков. (19:97) 

 
Аллах Всевышний поведал далее: 

 
حِدَةٍ وَجَعَلَ مِنْھَا زَوْجَھَا لِیَسْكُنَ إِلَیْھَاا خَلَقَكُمْ مِّن نَّفْسٍ وَيھُوَ الَّذِ  

كِرِینَالِحاً لَّنَكُونَنَّ مِنَ الشَّـاتَیْتَنَا صَآ خَفِیفًا فَمَرَّتْ بِھِ فَلَمَّآ أَثْقَلَت دَّعَوَا اللَّھَ رَبَّھُمَا لَئِنْ  فَلَمَّا تَغَشَّاھَا حَمَلَتْ حَمْلاً  
(189) Он - тот, кто сотворил вас из единой души и сделал из нее супругу, 

 чтобы успокаиваться у нее. Когда же он ее покрыл, она понесла легкую ношу  
и шла с ней; когда же она отяжелела, они оба воззвали к Аллаху, Господу их:  

"Если Ты даруешь нам исправного, мы будем Тебе благодарны!" 
 

مَّا یُشْرِكُونَلَى اللَّھُ عَاھُمَا فَتَعَـالِحاً جَعَلاَ لَھُ شُرَكَآء فِیمَآ ءاتَـاتَـھُمَا صَـآفَلَمَّآ   
 (190)  И когда Он даровал им праведного,  

они устроили для Него сотоварищей в том, что Он даровал им. 
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Превыше Аллах того, что они придают Ему в сотоварищи! 
 

Всевышний Аллах обращает внимание, что Он сотворил всех людей от Адама (мир ему). 
 Он сотворил из него ему супругу  – Хаву. Затем Аллах из них двоих вывел весь род 

человеческий, распространил и преумножил их число.  
Как об этом сказал Всевышний Аллах: 

رَفُواْ إِنَّ أَكْرَمَكُمْ عَندَ اللَّھِ أَتْقَـكُمْ﴾اوباً وَقَبَآئِلَ لِتَعَكُمْ شُعُاكُم مِّن ذَكَرٍ وَأُنْثَى وَجَعَلْنَـا﴿یأَیُّھَا النَّاسُ إِنَّا خَلَقْنَـ  
О люди! Мы создали вас мужчиной и женщиной  

и сделали вас народами и племенами, чтобы вы знали друг друга.  
Ведь самый благородный из вас пред Аллахом - самый благочестивый. (49:13) 

 Всевышний Аллах также сказал:  
 ( حِدَةٍ وَخَلَقَ مِنْھَا زَوْجَھَا وَبَثَّ مِنْھُمَا رِجَالاً كَثِیراً وَنِسَآءًا خَلَقَكُمْ مِّن نَّفْسٍ وَي رَبَّكُمُ الَّذِأَیُّھَا النَّاسُ اتَّقُواایَ ) 
О люди! Бойтесь вашего Господа, который сотворил вас из одной души и сотворил  

из нее пару ей, а от них распространил много мужчин и женщин. (4:1) 
В данном священном аяте (7:189) Он сказал: ﴾وَجَعَلَ مِنْھَا زَوْجَھَا لِیَسْكُنَ إِلَیْھَا﴿ 

И сделал из нее супругу, чтобы успокаиваться у нее  –  
находить покой посредством неё. Как сказал Всевышний Аллах: 

  إِلَیْھَا وَجَعَلَ بَیْنَكُم مَّوَدَّةً وَرَحْمَةً﴾سِكُمْ أَزْوَجاً لِّتَسْكُنُواتِھِ أَنْ خَلَقَ لَكُم مِّنْ أَنفُایَـآ﴿وَمِنْ 
Из Его знамений - что Он создал для вас из вас самих жен,  

чтобы вы жили с ними, устроил между вами любовь и милость. (30:21) 
Нет сильнее любви между двумя душами, чем любовь между супругами.  

Именно поэтому Всевышний Аллах сообщил, что колдун может достичь такого мастерства, 
что способен посредством своих козней разделить между человеком и его супругой. 

 .Когда же он ее покрыл – т.е. совокупился с ней ﴿فَلَمَّا تَغَشَّاھَا﴾
 Она понесла легкую ношу – это первая стадия беременности, когда ﴿حَمَلَتْ حَمْلاً خَفِیفًا﴾
женщина ещё не чувствует боли. Это период капли, потом сгустка, потом эмбриона. 

 
Слова Аллаха: ﴾ِفَمَرَّتْ بِھ﴿ И шла с ней 

 – она продолжала беременность, согласно мнению Муджахида. 
 Айуб сказал: «Я спросил у аль-Хасана о словах Аллаха: ﴾ِفَمَرَّتْ بِھ﴿ И шла с ней 

 и он сказал: «Если бы ты был простым арабом, ты бы понял о чём речь. 
 Это значит её беременность проходила все положенные стадии». 

 Ибн Джарир сказал: ﴾ِفَمَرَّتْ بِھ﴿ « И шла с ней – т.е. 
жидкость продолжала находиться в ней, стояла она или садилась». 

  .Когда же она отяжелела – т.е. стал тяжёлой ношей для неё ﴿فَلَمَّآ أَثْقَلَت﴾
Ас-Судди сказал: «Ребёнок рос в её утробе». 

 
Слово Аллаха: َلِحاً﴾اعَوَا اللَّھَ رَبَّھُمَا لَئِنْ ءَاتَیْتَنَا صَـ﴿د  

они оба воззвали к Аллаху, Господу их: 
 "Если Ты даруешь нам исправного – т.е. здорового ребенка. 

 Как сказал ибн Аббас: «Они испугались, что у них родится что-то в облике животного». 
Аль-Бахтари и Абу Малик прокомментировали это: 

 «Они боялись, что у них родится не человек». 
Аль-Хасан аль-Басри прокомментировал: 

 « Они просили у Аллаха, чтобы у них родился мальчик». 
كِرِینَ﴾انَ الشَّـ﴿لَنَكُونَنَّ مِ  Мы будем Тебе благодарны! 

لَى اللَّھُ عَمَّا یُشْرِكُونَ﴾اھُمَا فَتَعَـالِحاً جَعَلاَ لَھُ شُرَكَآءَ فِیمَآ ءَاتَـاھُمَا صَـا﴿فَلَمَّآ ءَاتَـ  
И когда Он даровал им праведного, они устроили для Него сотоварищей в том, 
 что Он даровал им. Превыше Аллах того, что они придают Ему в сотоварищи! 
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Слово Аллаха: ھُمَا﴾ا﴿جَعَلاَ لَھُ شُرَكَآءَ فِیمَآ ءَاتَـ  
Ибн Джарир сообщает, что аль-Хасан прокомментировал: 

ھُمَا﴾ا﴿جَعَلاَ لَھُ شُرَكَآءَ فِیمَآ ءَاتَـ  Они устроили для Него сотоварищей в том, что Он даровал им 
– «Это относится к представителям некоторых общин, а не к самому Адаму». 

Аль-Хасан также сказал: «Это относится к потомству Адама, 
 тех, кто впал в многобожие после его смерти». 

ھُمَا﴾ا﴿جَعَلاَ لَھُ شُرَكَآءَ فِیمَآ ءَاتَـ  Они устроили для Него сотоварищей в том, что Он даровал им 
– Аль-Хасан также сказал - «Здесь подразумеваются иудеи и христиане. 

 Аллах даровал им детей, а они сделали из них иудеев и христиан».  
Иснады этих повествований достоверны от аль-Хасана (да смилуется над ним Аллах).  
И это одно из наиболее правильных интерпретаций данного аята. Смысл аята в том,  

что не сам Адам и Хава впали в идолопоклонничество, а представители их потомства. 
Именно поэтому Всевышний Аллах сказал:  

لَى اللَّھُ عَمَّا یُشْرِكُونَ﴾ا﴿فَتَعَـ  Превыше Аллах того, что они придают Ему в сотоварищи! 
Так вначале были упомянуты Адам и Хава, а затем и всё человечество.  

Также например, Всевышний Аллах сказал: بِیحَ﴾ا﴿وَلَقَدْ زَیَّنَّا السَّمَآءَ الدُّنْیَا بِمَصَـ  
Воистину, Мы украсили ближайшее небо светильниками  

и установили их для метания в дьяволов. (67:4)  
известно, что под светильниками подразумеваются звёзды,  
но не именно ими метают в дьяволов. Аллах знает лучше. 

 
Аллах сказал далее: 

 
 أَیُشْرِكُونَ مَا لاَ یَخْلُقُ شَیْئاً وَھُمْ یُخْلَقُونَ 

(191) Неужели они придают Ему в сотоварищи то,  
что ничего не творит, а сами они сотворены  

 
 وَلاَ یَسْتَطِیعُونَ لَھُمْ نَصْرًا وَلاَ أَنفُسَھُمْ یَنصُرُونَ

(192) и не могут ни им помочь, ни самим себе не помогают?  
 

مِتُونَاوكُمْ سَوَآءٌ عَلَیْكُمْ أَدَعَوْتُمُوھُمْ أَمْ أَنتُمْ صَـوَإِن تَدْعُوھُمْ إِلَى الْھُدَى لاَ یَتَّبِعُ  
(193) И если вы зовете их к прямому пути, они не следуют за вами.  

Безразлично для вас: будете ли вы их звать или будете вы молчать.  
 

دِقِینَامْثَالُكُمْ فَادْعُوھُمْ فَلْیَسْتَجِیبُواْ لَكُمْ إِن كُنتُمْ صَإِنَّ الَّذِینَ تَدْعُونَ مِن دُونِ اللَّھِ عِبَادٌ أَ  
(194) Поистине, те, кого вы призываете помимо Аллаха, - рабы, подобные вам!  

Зовите же их, пусть они вам ответят, если вы правдивы!  
 

یْدٍ یَبْطِشُونَ بِھَآأَلَھُمْ أَرْجُلٌ یَمْشُونَ بِھَآ أَمْ لَھُمْ أَ  
  شُرَكَآءَكُمْ ثُمَّ كِیدُونِ فَلاَ تُنظِرُونِ یَسْمَعُونَ بِھَا قُلِ ادْعُواذَانٌآ أَمْ لَھُمْ أَعْیُنٌ یُبْصِرُونَ بِھَآ أَمْ لَھُمْ 

(195) Разве у них есть ноги, на которых они ходят, или у них есть руки,  
которыми они хватают, или у них есть глаза, которыми они видят,  

или у них есть уши, которыми они слышат? Скажи: " Зовите ваших сотоварищей,  
а потом ухищряйтесь против меня и не давайте мне отсрочки!  

 
لِحِینَابَ وَھُوَ یَتَوَلَّى الصَّـا نَزَّلَ الْكِتَـي اللَّھُ الَّذِيَإِنَّ وَلِیِّ  

(196) Поистине, помощник мой - Аллах, который низвел книгу,  
и Он помогает праведникам!  

 
 وَالَّذِینَ تَدْعُونَ مِن دُونِھِ لاَ یَسْتَطِیعُونَ نَصْرَكُمْ وَلاَ أَنفُسَھُمْ یَنصُرُونَ



370 
 

(197) А те, кого вы призываете помимо Него,  
не могут помочь вам и сами себе не помогают".  

 
 وَإِن تَدْعُوھُمْ إِلَى الْھُدَى لاَ یَسْمَعُواْ وَتَرَاھُمْ یَنظُرُونَ إِلَیْكَ وَھُمْ لاَ یُبْصِرُونَ
(198) Если ты зовешь их к прямому пути, они не слушают. 
 И ты видишь, как они смотрят на тебя, но они не видят. 

 
Это порицание Всевышнего Аллаха в адрес многобожников, которые поклоняются идолам 

или истуканам наряду с Аллахом, хотя они также сотворены Аллахом, и не обладают ничем. 
Они не приносят пользы и не причиняют вреда, не видят и не помогают своим поклонникам. 

Это всего лишь неодушевлённые предметы, которые не движутся, не слышат и не видят.  
Их поклонники совершеннее их самих зрением, слухом и силой.  

Поэтому Всевышний Аллах сказал: ﴾َأَیُشْرِكُونَ مَا لاَ یَخْلُقُ شَیْئاً وَھُمْ یُخْلَقُون﴿ 
Неужели они придают Ему в сотоварищи то, что ничего не творит,  

а сами они сотворены– неужели они придают в сотоварищи эти объекты поклонения, 
которые не сотворили ничего, и не способны на это?  

Как сказал Всевышний Аллах в другом аяте: 
لَھُ إِنَّ الَّذِینَ تَدْعُونَ مِن دُونِ اللَّھِ لَن یَخْلُقُواْ ذُبَاباً وَلَوِ اجْتَمَعُواْ لَھُ أَیُّھَا النَّاسُ ضُرِبَ مَثَلٌ فَاسْتَمِعُواْا﴿ی   

ىٌّ  اللَّھَ حَقَّ قَدْرِهِ إِنَّ اللَّھَ لَقَوِعُفَ الطَّالِبُ وَالْمَطْلُوبُ مَا قَدَرُواوَإِن یَسْلُبْھُمُ الذُّبَابُ شَیْئاً لاَّ یَسْتَنقِذُوهُ مِنْھُ ضَ
 عَزِیزٌ﴾

О люди! Приводится притча, послушайте же ее. Воистину, те, кому вы поклоняетесь 
помимо Аллаха, не сотворят и мухи, даже если они объединятся для этого.  

Если же муха заберет у них что-нибудь, они не смогут отобрать у нее это. Слаб тот, 
 кто добивается, и тот, от кого он добивается! Они не ценили Аллаха должным образом, 

а ведь Аллах – Всесильный, Могущественный. (22:73-74)  
Всевышний Аллах сообщил о том, что если все их божества соберутся вместе, они не смогут 

сотворить даже муху, и если муха заберёт у них что-то из крупинок пищи,  
они не смогут отобрать это. И если таковы их качества и возможности,  

то как можно им поклоняться и просить у них удела и помощи? Аллах сказал о них: 
 .То, что ничего не творит, а сами они сотворены – т.е ﴿لاَ یَخْلُقُ شَیْئاً وَھُمْ یُخْلَقُونَ﴾ 

они сами созданы. Как сказал ещё Ибрахим любимец Аллаха (мир ему): 
 Разве вы поклоняетесь тому, что вы вытесали?» (37:95)" ﴿أَتَعْبُدُونَ مَا تَنْحِتُونَ﴾

Затем Всевышний Аллах сказал: ﴾وَلاَ یَسْتَطِیعُونَ لَھُمْ نَصْرًا﴿ И не могут ни им помочь – т.е. 
тем, кто поклоняется им. ﴿وَلاَ أَنفُسَھُمْ یَنصُرُونَ﴾   Ни самим себе не помогают – т.е 

не могут помочь себе в случае, если кто-то решил причинить им зло.  
Как когда-то пророк Ибрахим (мир ему) ломал идолов и унизил наихудшим унижением,  

о чём сообщил Всевышний Аллах: 
  И проник он к ним, ударяя правой рукой. (37:93) ﴿فَرَاغَ عَلَیْھِمْ ضَرْباً بِالْیَمِینِ﴾

и сказал Всевышний Аллах: ﴾َفَجَعَلَھُمْ جُذَاذاً إِلاَّ كَبِیراً لَّھُمْ لَعَلَّھُمْ إِلَیْھِ یَرْجِعُون﴿ 
И превратил он их в куски, кроме главного из них,  

- может быть, они обратятся к нему. (21:58) 
 

Так Муаз ибн Амр ибн аль-Джамух и Муаз ибн Джабал  
(да будет Аллах доволен ими обоими) – двое юношей, приняли Ислам,  

когда посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) прибыл в Медину.  
По ночам они стали крушить идолы многобожников. Они ломали их, связывали в связки и 
давали их в качестве дров вдовам, дабы их народ задумался. У Амра ибн Джамуха – вождя 

племени был идол, которому он поклонялся и умащал благовониями.  А они ночью,  
разбивали идолу голову, обмазывали его нечистотами и бросали в мусорную яму.  
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Амр отмывал и чистил идола, умащал благовониями и возвращая на прежнее место со 
словами: «Клянусь Аллахом, если бы я только знал, кто сделал это, то осрамил бы его на всю 
жизнь!» На следующую ночь юноши вновь приходили к ( идолу) Манат и соверщали то же 

самое, что и накануне. Начав утром поиски,  Амр обнаруживал идола опять в выгребной яме, 
перепачканным нечистотами. Взяв его, он отмывал идола, умащал благовониями и ставил на 
прежнее место. Каждую ночь юноши продолжали проделывать то же самое, пока Амру это 

не надоело. Придя к идолу как-то перед сном, он взял свой меч, повесил ему на шею и 
сказал: «О Манат! Клянусь Аллахом, я не знаю, кто проделывает это всё с тобой.  

Но если ты на самом деле божество, то избавь же себя сам от зла. Вот тебе меч для этого». 
Затем Амр отправился спать. Убедившись, что шейх крепко спит, юноши прокрались к 

идолу, сняли с него меч и вынесли идола Манат на улицу. Там они верёвкой привязали идола 
к мёртвой собаке и бросили его в колодец, куда стекали нечистоты. Проснувшись и не найдя 

идола на месте, шейх начал поиски и обнаружил его брошенным лицом вниз в колодец 
вместе с привязанной к нему мёртвой собакой, а меч оказался украденным. На этот раз Амр 

не стал доставать идола из ямы, а оставил его там. При этом он сказал: «Если бы ты был 
божеством, то не оказался бы в помойной яме, привязанным к мёртвой собаке».  
А в скором времени Амр принял религию Аллаха и был убит в битве при Ухуде 

(да будет доволен им Аллах и сделает рай Фирдаус его пристанищем) 
Слова Аллаха: ﴾ْوَإِن تَدْعُوھُمْ إِلَى الْھُدَى لاَ یَتَّبِعُوكُم﴿ 

И если вы зовете их к прямому пути, они не следуют за вами – т.е. 
эти идолы не слышат мольбу взывающих к ним, им всё равно взывают к ним или не взывают. 

 Как сказал Ибрахим любимец Аллаха (мир ему): 
  عَنكَ شَیْئاً﴾يأَبَتِ لِمَ تَعْبُدُ مَا لاَ یَسْمَعُ وَلاَ یَبْصِرُ وَلاَ یُغْنِا﴿ی 

"Отец мой, почему ты поклоняешься тому,  
что не слышит и не видит и не избавляет тебя ни от чего?» (19:42) 
Затем Всевышний Аллах сообщил, что идолы также являются рабами,  

как и их поклонники с тем, что люди совершеннее их, ибо они могут слышать,  
видеть или схватить. Но идолы не могут ничего из этого. 

 
Слова Аллаха: شُرَكَآءَكُمْ﴾﴿قُلِ ادْعُوا  Зовите ваших сотоварищей  

– призовите ваших идолов в помощники против меня, 
 и не давайте мне отсрочке даже не мгновение ока. Примените все ваши старания!  

 
Слова Аллаха: ِّلِحِینَ﴾ابَ وَھُوَ یَتَوَلَّى الصَّـا نَزَّلَ الْكِتَـي اللَّھُ الَّذِيَ﴿إِنَّ وَلِی  

Поистине, помощник мой - Аллах, который низвел книгу, и Он помогает праведникам! 
–  Он мне достаточен, ведь Он мой помощник. На Него я уповаю, и к Нему прибегаю. Он 

мой покровитель в этой жизни и в жизни последней. Он также покровитель всех праведников 
после меня. Это то, о чём сказал, пророк Худ (мир ему), когда его народ сказал ему: 

 ي مِن دُونِھِ فَكِیدُونِ بَرِىءٌ مِّمَّا تُشْرِكُونَيللَّھِ وَاشْھَدُواْ أَنِّ أُشْھِدُ ايلِھَتِنَا بِسُوءٍ قَالَ إِنِّآ﴿إِن نَّقُولُ إِلاَّ اعْتَرَاكَ بَعْضُ 
طٍ ا عَلَى صِرَيخِذٌ بِنَاصِیَتِھَآ إِنَّ رَبِّآ وَرَبِّكُمْ مَّا مِن دَآبَّةٍ إِلاَّ ھُوَ يعَلَى اللَّھِ رَبِّ  تَوَكَّلْتُيرُونِ إِنِّجَمِیعًا ثُمَّ لاَ تُنظِ

 مُّسْتَقِیمٍ﴾
Мы говорим только, что тебя поразил один из наших богов злом". Он сказал: 

 "Я призываю в свидетели Аллаха, засвидетельствуйте же вы, что я непричастен к 
тому, что вы придаете Ему в сотоварищи, кроме Него. Хитрите же против меня все,  
а потом не выжидайте меня. Вот, я положился на Аллаха, моего Господа и вашего 

Господа, Нет ни одного животного, которого Он не держал бы за хохол.  
Поистине, Господь мой - на прямом пути! (11:54-56)  

или что сказал Ибрахим ( мир ему) своему народу: 
  فَھُوَ یَھْدِینِ﴾ي خَلَقَنِيلَّذِ الَمِینَا إِلاَّ رَبَّ الْعَي فَإِنَّھُمْ عَدُوٌّ لِقْدَمُونَبَآؤُكُمُ الأَآا كُنْتُمْ تَعْبُدُونَ أَنتُمْ وَ﴿قَالَ أَفَرَءَیْتُمْ مَّ

Сказал он: "А присмотрелись ли вы к тому, чему вы поклоняетесь, 
 вы и ваши древние отцы? Ведь они - враги мне, кроме Владыки миров,  
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который меня создал, и Он меня ведет по прямому пути». (26:75-78)  
или то, что он сказал своему отцу и своему народу: 

  بَرَآءٌ مِّمَّا تَعْبُدُونَ يبِیھِ وَقَوْمِھِ إِنَّنِھِیمُ لأَا﴿وَإِذْ قَالَ إِبْرَ
  عَقِبِھِ لَعَلَّھُمْ یَرْجِعُونَ﴾يقِیَةً فِاوَجَعَلَھَا كَلِمَةً بَـ  فَإِنَّھُ سَیَھْدِینِيرَنِ فَطَي إِلاَّ الَّذِ

И вот сказал Ибрахим своему отцу и народу: "Я не причастен к тому,  
чему вы поклоняетесь, кроме того, кто создал меня. Поистине, Он поведет меня по 

прямому пути!" И сделал он это словом, пребывающим в потомстве его, 
 - может быть, они вернутся! (43:26-28) 

 
Слова Аллаха: لَّذِینَ تَدْعُونَ مِن دُونِ اللَّھِ﴾﴿إِنَّ ا  

Поистине те, кого вы призываете помимо Него – до конца аята. 
 Здесь подтверждение вышесказанному, но уже в форме обращения. Аллах сказал о них: 
 .Не могут помочь вам и сами себе не помогают ﴿لاَ یَسْتَطِیعُونَ نَصْرَكُمْ وَلاَ أَنفُسَھُمْ یَنصُرُونَ﴾ 

 
Слова Аллаха: ﴾َوَإِن تَدْعُوھُمْ إِلَى الْھُدَى لاَ یَسْمَعُواْ وَتَرَاھُمْ یَنظُرُونَ إِلَیْكَ وَھُمْ لاَ یُبْصِرُون﴿  

Если ты зовешь их к прямому пути, они не слушают.  
И ты видишь, как они смотрят на тебя, но они не видят – подобны словам Аллаха: 

 Если вы зовете их, они не слышат вашего зова. (35:14) ﴿إِن تَدْعُوھُمْ لاَ یَسْمَعُواْ دُعَآءَكُمْ﴾ 
Далее Аллах говорит: ﴾َوَتَرَاھُمْ یَنظُرُونَ إِلَیْكَ وَھُمْ لاَ یُبْصِرُون﴿ 

И ты видишь, как они смотрят на тебя, но они не видят – т.е. 
они встречают тебя с открытыми глазами, будто смотрят на тебя, но на самом деле они 
неодушевлённые. Но Аллах здесь обращается к ним как к воодушевлённым, используя 

местоимение﴾ ْتَرَاھُم﴿ «ты видишь их», вместо اتَرَاھ  (видишь её или мн. ч. невоодушевлённых 
предметов), ибо на них нарисованы человеческие глаза. 

 
Далее Аллах поведал: 

 
ھِلِینَاخُذِ الْعَفْوَ وَأْمُرْ بِالْعُرْفِ وَأَعْرِض عَنِ الْجَـ  

(197) Держись прощения, побуждай к добру и отстранись от невежд!  
 

نِ نَزْغٌ فَاسْتَعِذْ بِاللَّھِ إِنَّھُ سَمِیعٌ عَلِیمٌاوَإِمَّا یَنَزَغَنَّكَ مِنَ الشَّیْطَـ  
(200) А если постигнет тебя от сатаны какое-нибудь наваждение, 

 то ищи убежище у Аллаха: ведь Он - Слышащий, Ведающий! 
 

Ибн Аббас прокомментировал слово Аллаха: ﴾َخُذِ الْعَفْو﴿ Держись прощения – т.е. 
снисходительно бери из их имущества. Принимай у них то, что они приносят тебе.  

Так было до того, как был ниспослан аят об обязательном закяте в суре «Тауба».  
 

Абдур-Рахман ибн Зайд ибн Аслам прокомментировал:  ﴾َخُذِ الْعَفْو﴿ Держись прощения  
– Всевышний Аллах повелел обращаться снисходительно и прощать многобожников на 

протяжении десяти лет, а затем приказал обращаться ними жёстко.  
Этот комментарий предпочёл ибн Джарир и другие комментаторы. 

 
Муджахид сказал по поводу слов Аллаха: ﴾َخُذِ الْعَفْو﴿ Держись прощения – т.е. 

прояви снисходительность к тому, что касается нравов людей и их непреднамеренные дела. 
 Хишам ибн Урва сообщает со слов своего отца, что посланнику Аллаха (да благословит его 

Аллах и приветствует) было приказано прощать людей за их поведение. 
 

Аль-Бухари сообщает, что ‘Абдуллах бин аз-Зубайр, да будет доволен Аллах ими обоими, 
сказал: «Аллах велел Своему пророку, да благословит его Аллах и приветствует, 
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 избрать из нравственных качеств людей (способность) прощать». 
 

Аль-Бухари сказал о слове Всевышнего Аллаха: ھِلِینَ﴾ا﴿خُذِ الْعَفْوَ وَأْمُرْ بِالْعُرْفِ وَأَعْرِض عَنِ الْجَـ  
Держись прощения, побуждай к добру и отстранись от невежд! 

Под словом الْعُرْف (аль-урф т.е. обычай) подразумеваются одобряемые поступки. 
Ибн Аббас сообщает,  что однажды в Медину прибыл Уйайна ибн Хисн ибн Хузейфа  

и остановился у своего племянника аль-Хура ибн Кайса, который был приближённым Умара. 
Он был из чтецов Корана, которые присутствовали на собраниях Умара и на его советах, 

на которых присутствовала как молодёжь, так и старики. Уйайна сказал своему племянни-
ку:  «О, племянник, у тебя есть авторитет перед этим амиром. Попроси разрешения для 

меня присутствовать на собрании». Тот ответил: «Я попрошу для тебя разрешения». 
 И действительно аль-Хур попросил разрешения для Уйайны, и Умар разрешил. Когда тот 

зашёл к Умару, то сразу же сказал: «Вот что о, ибн аль-Хаттаб. Ты не даёшь нам по 
справедливости и не правишь по справедливости!» Умар разгневался так,  

что хотел схватить того, но уль-Хур сказал ему: «О, повелитель правоверных, 
 поистине Всевышний Аллах сказал Своему посланнику:  ِخُذِ الْعَفْوَ وَأْمُرْ بِالْعُرْفِ وَأَعْرِض عَن﴿

ھِلِینَ﴾االْجَـ  
Держись прощения, побуждай к добру и отстранись от невежд!  

А этот человек из невежд!» и клянусь Аллахом, Умар не ступил ни шагу 
 после того, как услышал этот аят, ведь он был чрезвычайно исполнительным  

в отношении того, что касалось Книги Аллаха».  
(Этот хадис приводит аль-Бухари.) 

 
Один из учёных сказал: «Есть два вида людей: благой человек – относись  снисходительно  

к его благодеяниям и не требуй с него выше его возможностей, а дурного человека призывай 
к одобряемому. Если же он остался на своём заблуждении, не послушался тебя, 

 и продолжает следовать своему невежеству,   то отстранись от него. 
Возможно, этим ты предотвратишь его козни». 

 Как сказал Всевышний Аллах: 
  أَحْسَنُ السَّیِّئَةَ نَحْنُ أَعْلَمُ بِمَا یَصِفُونَ يَ ھِي﴿ادْفَعْ بِالَّتِ

  وَأَعُوذُ بِكَ رَبِّ أَن یَحْضُرُونِ﴾طِینِا وَقُلْ رَّبِّ أَعُوذُ بِكَ مِنْ ھَمَزَاتِ الشَّیـ
Отклоняй зло тем, что лучше; Мы вернее знаем, что они описывают.  

И скажи: "Господи, я прибегаю к Тебе от искушений дьяволов, и я прибегаю к Тебе, 
Господи, чтобы они не явились ко мне!" (23:96-98) Он также сказал: 

حْسَنُ أَيَ ھِي الْحَسَنَةُ وَلاَ السَّیِّئَةُ ادْفَعْ بِالَّتِي﴿وَلاَ تَسْتَوِ  
  وَمَا یُلَقَّاھَآ إِلاَّ ذُو حَظِّ عَظِیمٍ﴾لَّذِینَ صَبَرُوا وَمَا یُلَقَّاھَا إِلاَّ ا حَمِیمٌيٌّ بَیْنَكَ وَبَیْنَھُ عَدَاوَةٌ كَأَنَّھُ وَلِي فَإِذَا الَّذِ

Не равны доброе и злое. Отклоняй же тем, что лучше, и вот - тот, с которым у тебя 
вражда, точно он горячий друг. Но не даровано это никому, кроме тех, которые 

терпели; не даровано это никому, кроме обладателя великой доли. (41:34-35) 
 это подобное наставление в рассматриваемом нами аяте (7:200): 

  فَاسْتَعِذْ بِاللَّھِ إِنَّھُ سَمِیعٌ عَلِیمٌ﴾نِ نَزْغٌا﴿وَإِمَّا یَنَزَغَنَّكَ مِنَ الشَّیْطَ
А если постигнет тебя от сатаны какое-нибудь наваждение,  

то ищи убежища у Аллаха: ведь Он - Слышащий, Ведающий! 
Во всех этих трёх аятах в сурах «Преграды», «Верующие» и «Разъяснены»  

Всевышний Аллах наставляет человека на то, как следует обращаться к ослушнику  
наилучшим образом. О результате такого обращения Всевышний Аллах сказал: 

   حَمِیمٌ﴾يٌّ بَیْنَكَ وَبَیْنَھُ عَدَاوَةٌ كَأَنَّھُ وَلي﴿فَإِذَا الَّذِ
И вот - тот, с которым у тебя вражда, точно он горячий друг. 

Затем Всевышний Аллах даёт наставление на обращение к Его помощи от шайтана  
из числа джинов, ибо просто добродетели в отношениях к этим врагом 
 недостаточно, ведь он хочет погубить тебя и разгромить полностью.  



374 
 

Он явный враг тебе и твоим предкам с покон веков. 
 

Ибн Джарир, комментируя этот аят: نِ نَزْغٌ﴾ا﴿وَإِمَّا یَنَزَغَنَّكَ مِنَ الشَّیْطَـ  
А если постигнет тебя от сатаны какое-нибудь наваждение – сказал: 

 «И если ты гневаешься поддаваясь наущению сатаны, 
 который не даёт тебе отстраниться от невежды и толкает тебя на конфликт с ним,  

 «То ищи убежища у Аллаха – ищи защиты Аллаха от его наваждения ﴿فَاسْتَعِذْ بِاللَّھِ﴾
  !Ведь Он - Слышащий, Ведающий ﴿إِنَّھُ سَمِیعٌ عَلِیمٌ﴾

– Слышащий невежество невежды в отношении тебя, а также твоё обращение к Аллаху 
 от наваждений сатаны и все остальные слова творений. Ничто не скрыто от Него.  

Он сведущ о том, что может отвести от тебя наваждения сатаны и о других делах Своих 
творений. Ранее уже приводился хадис, в котором, два человека повздорили в присутствии 

посланника Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, до такой степени,  
что нос одного из них готов был разорваться от гнева,  

тогда посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, сказал:  
«Я знаю слова, которые избавили бы их от того, что их мучает (гнев):  

«Я прибегаю к помощи Аллаха от сатаны побиваемого камнями». Это передали тому 
человеку, на что он ответил: «Я не страдаю одержимостью». Этот и другие хадисы мы 

рассматривали в теме об «Истиазе»  (обращение к Аллаху за помощью). 
 

Аллах сказал: 
 

نِ تَذَكَّرُواْ فَإِذَا ھُم مُّبْصِرُونَائِفٌ مِّنَ الشَّیْطَـا إِذَا مَسَّھُمْ طَإِنَّ الَّذِینَ اتَّقَوْا  
(201) Те, которые богобоязненны,  

когда коснется их видение от сатаны, вспоминают, и вот, - они видят.  
 

  ثُمَّ لاَ یُقْصِرُونَيِّ الْغَيمْ فِنُھُمْ یَمُدُّونَھُاوَإِخْوَ
(202) А братья их усиливают в них заблуждение и затем не сокращают его. 

 
Всевышний Аллах сообщает о своих богобоязненных рабах, которые повинуются Ему  
в том, что Он приказал им, и воздерживаются от того, что Он запретил, и о том, что: 

نِ﴾ائِفٌ مِّنَ الشَّیْطَـا﴿إِذَا مَسَّھُمْ طَـ   Когда коснется их видение от сатаны,  – т.е. 
если их коснутся мысли от сатаны, эпилепсия или гнев или наущения или же одержимость 

 и т.п. некоторые считают, что речь идёт о грехе. 
Слово Аллаха: ﴿ْتَذَكَّرُوا﴾  Вспоминают  

– о наказании Аллаха и о Его щедрой награде, о Его обещаниях и угрозах,  
и тогда они незамедлительно каются и обращаются к Аллаху, прибегают к Его помощи. 
 .И вот, - они видят –  возвращаются к прямому пути и исправляются ﴿فَإِذَا ھُم مُّبْصِرُونَ﴾

 
Аль-Хафиз ибн Мардувьях сообщает со слов Абу Хурайры (да будет доволен им Аллах),  

что одна женщина, страдающая эпилепсией, однажды пришла к посланнику Аллаха 
 (да благословит его Аллах и приветствует) и сказала: «О, посланник Аллаха, возведи мольбу 

к Аллаху, дабы Он исцелил меня». Он ответил: «Если ты хочешь, я попрошу за тебя у 
Аллаха, и Он исцелит тебя, но если хочешь, прояви терпение и на тебе не будет 

отчёта». Она сказала: «Лучше я вытерплю, и на мне не будет отчёта».  
Этот хадис приводят многие рассказчики с текстом:  

“У меня бывают приступы падучей, и (из-за этого) я обнажаюсь373, 
 обратись же к Аллаху с мольбой за меня”. (В ответ ей) он сказал: “Если хочешь,  

                                                
373 То есть во время приступа часть моего тела обнажается помимо моей воли. 
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терпи, и тогда тебя (ожидает) рай, а если хочешь, я обращусь к Аллаху с мольбой, 
чтобы Он исцелил тебя”. Она сказала: “Я буду терпеть”, а потом (добавила): 

 “Поистине, я обнажаюсь, попроси же Аллаха, чтобы я не обнажалась”, 
 и он  (да благословит его Аллах и приветствует) обратился к Аллаху 

 с такой мольбой за неё и она уже не обнажалась при приступах.  
 

Слова Аллаха: َنُھُمْ﴾ا﴿وَإِخْو  А их братья –  из числа людей шайтанов.  
Как об этом сказано в словах Аллаха: َطِینِ﴾انَ الشَّیَـا﴿إِنَّ الْمُبَذرِینَ كَانُواْ إِخْو  
 Ведь расточители - братья сатаны. (17:27)  т.е. их последователи,  

которые прислушиваются к ним и принимают их приказы. 
﴾يِّ الْغَي﴿یَمُدُّونَھُمْ فِ  Усиливают в них заблуждение –  они (их шайтаны) способствуют им 
 в совершении грехов, облегчают им их совершение и приукрашивают их. 

 ,И затем не сокращают его -  некоторые считают, что речь идёт о дьяволах ﴿ثُمَّ لاَ یُقْصِرُونَ﴾
которые не перестают подстрекать людей, чтобы сбить их с прямого пути. 

 
Али ибн Абу Тальха сообщает, что ибн Аббас сказал  

по поводу слов Всевышнего Аллаха: َثُمَّ لاَ یُقْصِرُونَ﴾يِّ الْغَينُھُمْ یَمُدُّونَھُمْ فِا﴿وَإِخْو  
А братья их усиливают в них заблуждение и затем не сокращают его  

– люди не прекращают совершать свои (злые) поступки,  
а шайтаны не удерживают их от этого. 

  ,Не сокращают – здесь подразумеваются дьяволы ﴿لاَ یُقْصِرُونَ﴾
которые не прекращают помогать своим товарищам из людей.  

В другом аяте Всевышний Аллах сказал об этом: 
فِرِینَ تَؤُزُّھُمْ أَزّاً﴾اطِینَ عَلَى الْكَـا﴿أَلَمْ تَرَ أَنَّآ أَرْسَلْنَا الشَّیَـ    

Разве ты не видишь, что Мы послали к неверующим дьяволов,  
чтобы те подстрекали их? (19:83)  они доставляют им беспокойство, 

 чтобы толкнуть их на грехи, согласно комментарию ибн Аббаса и других. 
 

Аллах сказал далее: 
 

 ھَـذَا بَصَآئِرُ مِن رَّبِّكُمْ وَھُدًى وَرَحْمَةً ي مِن رَّبِّيَّلَ لَوْلاَ اجْتَبَیْتَھَا قُلْ إِنَّمَآ أَتَّبِعُ مَا یِوحَى إِیَةٍ قَالُواآوَإِذَا لَمْ تَأْتِھِم بِـ
 لِّقَوْمٍ یُؤْمِنُونَ

 
(203) И если ты не приведешь им знамения, они говорят:  

"Если бы ты его выбрал!" Скажи: "Я только следую за тем, что ниспосылается 
 в откровении мне от моего Господа. Это - наглядное знамения от вашего Господа,  

водительство в пути и милосердие для людей верующих". 
 

Ибн Аббас сказал по поводу слов Аллаха: 
 "!Они говорят: "Если бы ты его выбрал ﴿قَالُواْ لَوْلاَ اجْتَبَیْتَھَا﴾

 –  если бы ты получил знамение или же если бы ты сам совершил чудо. 
Муджахид сказал: «Если бы ты произвёл чудо от себя». 

 Также прокомментировал Катада и ас-Судди, и это мнение предпочёл ибн Джарир. 
 Аль-Ауфи сообщил, что ибн Аббас прокомментировал:  

«Если бы ты получил чудо от Аллаха». 
Ад-Даххак сказал: «Если бы ты принёс с небес чудо». 

Смысл слов Всевышнего Аллаха: یَةٍ﴾آ﴿وَإِذَا لَمْ تَأْتِھِم بِـ И если ты не приведешь им знамения – 
т.е. чуда или сверхъестественного явления. Как сказал об этом Всевышний Аллах: 

ضِعِینَ﴾ایَةً فَظَلَّتْ أَعْنَـقُھُمْ لَھَا خَـآ مِّنَ السَّمَآءِ ﴿إِن نَّشَأْ نُنَزِّلْ عَلَیْھِمْ  
Если Мы пожелаем, Мы низведем на них с неба знамение,  
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перед которыми покорно склонятся их шеи (26:4)  
 

Неверные говорили посланнику Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует: 
 «Почему бы тебе не постараться в поиске знамений от Аллаха, 

 дабы мы  увидели их и уверовали?» Всевышний Аллах сказал ему:  
﴾ي مِن رَّبِّيَّ﴿قُلْ إِنَّمَآ أَتَّبِعُ مَا یِوحَى إِلَ  Скажи: "Я только следую за тем, что ниспосылается в 

откровении мне от моего Господа – это значит, что я не могу требовать от Аллаха 
 ничего из этого. Я лишь следую тому, что Он повелел мне и передаю Его откровение.  

Если мне посылаются знамения, я принимаю их, а если не посылаются, я не требую их сам, 
кроме как, если  мне будет позволено это. Ведь Он – Мудрый и Знающий. 

 Затем Всевышний Аллах указал на то, что этот Коран является самым великим чудом, 
самым ясным доказательством и самым правдивым разъяснением.  

Всевышний Аллах сказал:  ًلِّقَوْمٍ یُؤْمِنُونَ﴾﴿ھَـذَا بَصَآئِرُ مِن رَّبِّكُمْ وَھُدًى وَرَحْمَة  
Это - наглядное знамения от вашего Господа,  

водительство в пути и милосердие для людей верующих". 
 

Аллах Всевышний повелел: 
 

نُ فَاسْتَمِعُواْ لَھُ وَأَنصِتُواْ لَعَلَّكُمْ تُرْحَمُونَ آوَإِذَا قُرِىءَ الْقُرْ  
(204) А когда читается Коран, то прислушивайтесь к нему и молчите, 

 - может быть, вы будете помилованы! 
 

После того, Всевышний Аллах поведал о том, что Коран является наглядным знамением, 
руководством и милостью для людей, Он повелел молчать во время его чтения, возвеличивая 

его и проявляя уважение, а не поступать как неверные курайшиты, которые говорили:  
 Не слушайте этого Корана и пустословьте о нем». (41:26)" فِیھِ﴾نِ وَالْغَوْاآ﴿لاَ تَسْمَعُواْ لِھَـذَا الْقُرْ

Ибн Джарир сообщает, что Абдулла ибн Масуд сказал:  
«Мы приветствовали друг друга во время молитвы саламами, пока не был ниспослан аят: 

 .А когда читается Коран, то прислушивайтесь к нему نُ فَاسْتَمِعُواْ لَھُ﴾آ﴿وَإِذَا قُرِىءَ الْقُرْ 
 

Аллах сказал далее: 
 

فِلِینَاصَالِ وَلاَ تَكُنْ مِّنَ الْغَـ الْقَوْلِ بِالْغُدُوِّ وَالأَلْجَھْرِ مِنَوَاذْكُر رَّبَّكَ فِي نَفْسِكَ تَضَرُّعًا وَخِیفَةً وَدُونَ ا  
(205) И вспоминай твоего Господа в душе с покорностью и страхом,  

говоря слова по утрам и по вечерам не громко, и не будь небрежным!  
 

تَكْبِرُونَ عَنْ عِبَادَتِھِ وَیُسَبِّحُونَھُ وَلَھُ یَسْجُدُونَإِنَّ الَّذِینَ عِندَ رَبِّكَ لاَ یَسْ  
(206) Поистине, те, которые у твоего Господа,  

они не превозносятся над служением Ему и прославляют Его и Ему поклоняются! 
 

Всевышний Аллах повелевает многократно поминать его вначале дня и в конце  
так же, как Он повелел поклоняться Ему в эти два времени в Своём слове: 

 ﴿وَسَبِّحْ بِحَمْدِ رَبِّكَ قَبْلَ طُلُوعِ الشَّمْسِ وَقَبْلَ الْغُرُوبِ﴾
Терпи же, что они говорят, и прославляй хвалою Господа твоего  

до восхода солнца и перед заходом. (50:39) - это было до того, как Аллах вменил  
совершение пятикратной молитвы  во время ночного перенесения пророка, (да благословит 

его Аллах и приветствует) этот аят был ниспослан в Мекке. 
 

Слова Аллаха: ﴾ًتَضَرُّعًا وَخِیفَة﴿ с покорностью и страхом – т.е. 
поминай своего Господа про себя в надежде и страхе, также и словом 
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Об этом Аллах сказал: ﴾ِوَدُونَ الْجَھْرِ مِنَ الْقَوْل﴿ Говоря слова не громко. 
Поэтому желательно поминать не зовом и громким криком.  Когда посланника Аллаха  

(да благословит его Аллах и приветствует) спросили: «Близок ли наш Господь, 
 дабы мы взывали к нему втайне, или же Он далёк, дабы мы взывали к Нему криком?»,  
Всевышний Аллах ниспослал: ﴾ِوَإِذَا سَأَلَكَ عِبَادِي عَنِّي فَإِنِّي قَرِیبٌ أُجِیبُ دَعْوَةَ الدَّاعِ إِذَا دَعَان﴿  

А когда спрашивают тебя рабы Мои обо Мне, то ведь Я - близок, 
 отвечаю призыву зовущего, когда он позовет Меня. (2:186) 

В двух Сахихах приводится хадис от Абу Мусы аль-Аш’ари, что он сказал:  
Совершая вместе с Пророком, да благословит его Аллах и да приветствует,  

один из походов, мы громко кричали: «Нет бога, кроме Аллаха!» (Ля иляха илля-Ллах!),  
 и «Аллах Велик!» (Аллаху Акбар!), — поднимаясь на край каждого вади, и через некоторое 

время Пророк, да благословит его Аллах и да приветствует, сказал: 
النَّاسُ، ارْبَعُوا عَلى أَنْفُسِكُمْ، فَإِنَّكُمْ لَا تَدْعُونَ أَصَمَّ ولَا غَائِبًا، إنَّمَا تَدْعُونَ سَمِیعًا بَصِیرًا، إنَّ الَّذي یَا أَیُّھَا«  

 كُنُوزِ الْجَنَّةِ؟ لَا حَوْلَ وَلَا قُوَّةَ تَدْعُونَ أَقْربُ إِلَى أَحَدِكُمْ مِنْ عُنُقِ رَاحِلَتِھِ، یا عَبْدَااللهِ بْنَ قَیْسٍ، أَلَا أُعَلِّمُكَ كَلِمَةً مِنْ
»إِلَّا بِاالله  

«О люди, пожалейте себя, ведь вы взываете не к глухому и не к отсутствующему, 
 вы взываете к Слышащему Видящему. Поистине, Тот, к кому вы взываете 

 ближе к любому из вас, чем шея его верхового животного.  
О, Абдулла ибн Кайс, не научить ли мне тебя слову из кладов рая? 

 Ля хауля уа ля куввата илля биЛлях (нет силы и мощи, кроме как у Аллаха)374!»  
(Этот хадис приводится в двух Сахихах, а также у Насаи,Абу Дауда, Тирмизи и ибн Маджах.) 

 
Скорее всего смысл побуждения к многократному поминанию Аллаха  

утром и вечером, дабы они не были небрежными. 
 Поэтому Аллах похвалил ангелов, которые прославляют Его ночью и днём без устали.  

Аллах сказал о них: ْعِبَادَتِھِ﴾﴿إِنَّ الَّذِینَ عِندَ رَبِّكَ لاَ یَسْتَكْبِرُونَ عَن  
Поистине, те, которые у твоего Господа, они не превозносятся над служением Ему. 

Аллах упомянул их здесь как пример для подражания в поклонении и покорности.  
Поэтому при чтении этого аята вменено совершение земного поклона, 

 ведь Аллах упомянул об их земном поклоне. В хадисе говорится: 
»لَ وَیَتَرَاصُّونَ فِي الصَّفلَ فَالْأُوَّوَّأَھَا یُتِمُّونَ الصُّفُوفَ الْأَلَا تَصُفُّونَ كَمَا تَصُفُّ الْمَلَائِكَةُ عِنْدَ رَبِّ«  

«Почему бы вам не выстроиться в ряды, как это делают ангелы. 
 Они завершают ряд за рядом и выравнивают их». 

 
 
 
 
 
 

                                                
374 Сахих аль-Бухари 2992 
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 سورة الأَنفال
Сура  (Аль – Анфал) «Добыча» 

 
 بِسْمِ اللَّھِ الرَّحْمَـنِ الرَّحِیمِ

Именем Аллаха Милостивого Милосердного 
 

لَّھَ وَأَصْلِحُواْ ذَاتَ بِیْنِكُمْ وَأَطِیعُواْ اللَّھَ وَرَسُولَھُ إِن كُنتُم نفَالُ لِلَّھِ وَالرَّسُولِ فَاتَّقُواْ النفَالِ قُلِ الأَیَسْأَلُونَكَ عَنِ الأَ
 مُّؤْمِنِینَ

(1) Они спрашивают тебя о добыче. Скажи: "Добыча принадлежит 
Аллаху и посланнику; бойтесь же Аллаха, упорядочите между собой 

и повинуйтесь Аллаху и Его посланнику, если вы веруете!" 
 

Аль-Бухари сообщает со слов ибн Аббаса, что слово ﴾ِالأَنفَال ﴿ означает трофеи. 
Аль-Бухари также сообщает,что Саид ибн Джубайр  

спросил ибн Аббаса о суре «Аль-Анфал», он ответил: «Ниспослана при Бадре». 
Али ибн Абу Тальха сообщает, что ибн Аббас сказал: 

 «Слово ﴾ِالأَنفَال ﴿ означает военную добычу, которая принадлежала пророку и никому 
другому».   Также, что это военная добыча, считали: Муджахид, Икрима, Ата, ад-Даххак, 

Катада и другие. Есть мнение, что нафль (ед. число от Анфал) это бонус с трофеев, которым 
командир может наделить особо отличившихся воинов после раздела основной доли добычи 

среди всех участников битвы. Другие считают, что это относится к одной пятой части 
трофеев, оставшейся после раздела остальных четырёх пятых среди воинов. Третьи считают, 

что под словом «Анфал» подразумеваются трофеи «аль-Фай» (доставшиеся без боя). 
 

Ибн Джарир сообщает, что Али ибн Салих сказал:«До меня дошло, что слова: 
 Они спрашивают тебя о добыче – относится к бонусам, которые ﴿یَسْأَلُونَكَ عَنِ الأَنفَالِ﴾ 
 имам даёт некоторым отличившимся воинам сверх положенной всем доли из добычи». 

 
Имам Ахмад сообщает, 

что Саад ибн Малик сказал посланнику Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует: 
«О, посланник Аллаха, Аллах сегодня избавил меня от многобожников. Подари же мне 

 этот меч». На что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»إِنَّ ھَذَا السَّیْفَ لَا لَكَ وَلَا لِي، ضَعْھ«  «Этот меч не твой и не мой, положи его». 
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Я положил его,  и сказал: «Возможно, пророк подарит этот меч тому, кто не сражался 
так отчаянно как я». Затем я увидел позади себя человека, зовущего меня, и я спросил у 
него: «Неужели Аллах ниспослал что-то насчёт меня?» пророк (а это был он) сказал: 

»ھُ قَدْ وُھِبَ لِي، فَھُو لَككُنْتَ سَأَلْتَنِي السَّیْفَ وَلَیْسَ ھُوَ لِي، وَإِنَّ«   
«Ты спрашивал у меня меч, когда он мне не принадлежал, мне подарили его, 

 теперь он твой». И тогда Аллах ниспослал аят: ﴾ِیَسْأَلُونَكَ عَنِ الأَنفَالِ قُلِ الأَنفَالُ لِلَّھِ وَالرَّسُول﴿ 
Они спрашивают тебя о добыче. Скажи: "Добыча принадлежит Аллаху и посланнику 

Этот хадис рассказали: Абу Дауд, ат-Тирмизи и ан-Насаи. 
Ат-Тирмизи сказал, что это хороший достоверный хадис. 

 
Имам Ахмад сообщает со слов Абу Умамы, который рассказывал: 

Мне передали Абд ар-Рахман ибн аль-Харис и другие со слов Сулеймана ибн Мусы, 
со слов Макхула, со слов Абу Умамы аль-Бахили, который рассказывал: 

«Я спросил Убаду ибн ас-Самита о суре аль-Анфаль («Добыча»). Он ответил: 
«Сура ниспослана о нас  — участниках битвы при Бадре, когда возникли разногласия 

 по поводу трофеев, и мы вели себя безнравственно. Аллах отнял добычу у нас  
и передал ее Посланнику Аллаха, а он распределил ее среди мусульман поровну». 

 
Сообщается, что, ‘Убада бин ас-Самит, да будет доволен им Аллах, сказал: 

« Мы выступили в поход вместе с пророком, да благословит его Аллах и приветствует, 
и я участвовал с ним в битве при Бадре. Люди сошлись друг с другом, и Аллах нанес врагам 
поражение, а потом часть людей бросилась за ними, преследуя и убивая их, а другая часть 

стала собирать добычу. Еще одна часть мусульман окружала посланника Аллаха, 
 да благословит его Аллах и приветствует, чтобы враги внезапно не напали на него, 

 а когда наступила ночь и все люди снова встретились друг с другом,собиравшие военную 
добычу сказали: “Мы собирали ее, и ни у кого нет в ней доли”.Преследовавшие врага 
сказали: “Вы имеете не больше прав на нее, чем мы,так как мы оттеснили от этого 
имущества врагов, которых мы разгромили”. А окружавшие посланника Аллаха, да  

благословит его Аллах и приветствует, сказали:“А мы боялись, что враги нападут на него, 
 и занимались его охраной!”– и тогда Аллах Всевышний ниспослал следующий аят: 

رَسُولَھُ إِن كُنتُم  ذَاتَ بِیْنِكُمْ وَأَطِیعُواْ اللَّھَ وَلِلَّھِ وَالرَّسُولِ فَاتَّقُوا اللَّھَ وَأَصْلِحُوانفَالُ نفَالِ قُلِ الأَ﴿یَسْأَلُونَكَ عَنِ الأَ
 مُّؤْمِنِینَ﴾

Они спрашивают тебя о добыче. Скажи: "Добыча принадлежит 
Аллаху и посланнику; бойтесь же Аллаха, упорядочите между собой 

и повинуйтесь Аллаху и Его посланнику, если вы веруете!" 
после чего посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, 

поровну разделил добычу между мусульманами375». 
 

Передают, что Хабиб ибн Маслама, да будет доволен им Всевышний Аллах, рассказывал: 
إِذَا أَقْبَلَ وَكُلّ النَّاسِ رَاجِعًا نَفَلَ وَكَانَ رَسُولُ االلهِ صلى االله علیھ وسلّم إِذَا أَغَارَ فِي أَرْضِ الْعَدُوِّ نَفَلَ الرُّبُعَ، فَ«

»الثُّلُث  
«Посланник Аллаха, мир ему и благословение Аллаха, раздавал  

четверть военной добычи в качестве дополнительного вознаграждения, 
 если трофеи были захвачены по дороге, до выполнения военной задачи, 

 и треть военной добычи ,если трофеи были захвачены на обратном пути». 
(Этот хадис передал Абу Давуд, а Ибн аль-Джаруд, Ибн Хиббан и аль-Хаким назвали хадис достоверным.) 

 
Слова Аллаха: اللَّھَ وَأَصْلِحُواْ ذَاتَ بِیْنِكُمْ﴾﴿فَاتَّقُوا  Бойтесь же Аллаха, упорядочите между собой–  

бойтесь Аллахав ваших делах и помиритесь между собой,не притесняйте друг друга,   

                                                
375 Этот хадис приводят Ахмад, 5/323–324 и аль-Хаким, 2/326. 
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не спорьте, не ругайтесь. Ведь то руководство и знание, которые даровал вам Аллах, лучше 
того, ради чего вы спорите. َھُ﴾﴿وَأَطِیعُواْ اللَّھَ وَرَسُول  И повинуйтесь Аллаху и Его посланнику 

 –  в том, как он разделил между вами по воле Аллаха. Ведь он делит только так,  
как повелел ему Аллах по справедливости и чести. 

 
Ибн Аббас сказал: «Этот аят пришёл с тем что б они устыдились  Аллаха  

и Его посланника, дабы они убоялись Аллаха и примирились». Также сказал Муджахид. 
Ас-Судди прокомментировал: ﴾ْفَاتَّقُواْ اللَّھَ وَأَصْلِحُواْ ذَاتَ بِیْنِكُم﴿ 

Бойтесь же Аллаха, упорядочите между собой – т.е. не ругайтесь между собой. 
 

Аллах сказал далее: 
 

ناً وَعَلَى رَبِّھِمْ یَتَوَكَّلُونَاتُھُ زَادَتْھُمْ إِیمَـایَـآ الْمُؤْمِنُونَ الَّذِینَ إِذَا ذُكِرَ اللَّھُ وَجِلَتْ قُلُوبُھُمْ وَإِذَا تُلِیَتْ عَلَیْھِمْ إِنَّمَا  
(2) Верующие - только те, сердца которых страшатся, когда поминают Аллаха; 

а когда читаются им Его знамения, они увеличивают в них веру, 
и они полагаются на своего Господа; 

 
ھُمْ یُنفِقُونَاةَ وَمِمَّا رَزَقْنَـاالَّذِینَ یُقِیمُونَ الصَّلَ  

(3) которые простаивают молитву и расходуют из того, что Мы им даровали. 
 

تٌ عِندَ رَبِّھِمْ وَمَغْفِرَةٌ وَرِزْقٌ كَرِیمٌااً لَّھُمْ دَرَجَـأُوْلـئِكَ ھُمُ الْمُؤْمِنُونَ حَقّ  
(4) Они - верующие по истине. 

Им - степени у их Господа, и прощение, и щедрый надел. 
 

Ибн Аббас сказал: ﴾ْإِنَّمَا الْمُؤْمِنُونَ الَّذِینَ إِذَا ذُكِرَ اللَّھُ وَجِلَتْ قُلُوبُھُم﴿ 
Верующие - только те, сердца которых страшатся, когда поминают Аллаха 

– в сердца лицемеров ничего не входит во время поминания Аллаха или совершения фарзов 
(обязанностей), ведь они не веруют ни во что из аятов Аллаха, не уповают на Него, 
не молятся, когда оказываются наедине, не выделяют закят из своего имущества. 

Аллах поведал, что они не являются верующими. Затем Он описал верующих: 
 Верующие - только те, сердца которых ﴿إِنَّمَا الْمُؤْمِنُونَ الَّذِینَ إِذَا ذُكِرَ اللَّھُ وَجِلَتْ قُلُوبُھُمْ﴾
страшатся, когда поминают Аллаха  – а посему они выполняют предписанные им 

обязанности.  ْناً﴾اتُھُ زَادَتْھُمْ إِیمَـایَآ﴿وَإِذَا تُلِیَتْ عَلَیْھِم  А когда читаются им Его знамения, 
они увеличивают в них веру –   их убежденность. 

 И они полагаются на своего Господа ﴿وَعَلَى رَبِّھِمْ یَتَوَكَّلُونَ﴾
–  они не надеются ни на кого, кроме Него. 

Муджахид прокомментировал: 
 .Сердца которых страшатся – содрогаются и ужасаются ﴿وَجِلَتْ قُلُوبُھُمْ﴾ 

Также прокомментировал ас-Судди и другие. 
Это и есть описание истинного верующего, сердце которого страшится при поминании 

Аллаха, и тогда он исполняет Его повеления и сторонится того, что Аллах запретил. 
Как об этом говорится в слове Всевышнего Аллаха: 

حِشَةً أَوْ ظَلَمُواْ أَنْفُسَھُمْا﴿وَالَّذِینَ إِذَا فَعَلُواْ فَـ  
ھَ فَاسْتَغْفَرُواْ لِذُنُوبِھِمْ وَمَن یَغْفِرُ الذُّنُوبَ إِلاَّ اللَّھُ وَلَمْ یُصِرُّواْ عَلَى مَا فَعَلُواْ وَھُمْ یَعْلَمُونَ﴾ذَكَرُواْ اللَّ  

Тем же, которые, совершив мерзкий поступок или несправедливо поступив  
против самих себя, вспомнили Аллаха и попросили прощения за свои грехи, 

– ведь (ни) кто (не)прощает грехи, кроме Аллаха? – и тем,которые сознательно  
не упорствуют в том, что они совершили. (3:135) или в словах Аллаха: 

  الْمَأْوَى﴾يَ ھِ﴿وَأَمَّا مَنْ خَافَ مَقَامَ رَبِّھِ وَنَھَى النَّفْسَ عَنِ الْھَوَى فَإِنَّ الْجَنَّةَ
А кто боялся пребывания Господа своего и удерживал душу от страсти, 
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то, поистине, рай, это – (их) прибежище. (79:40-41) 
 

Суфьян ас-Саури сообщает, 
что ас-Судди прокомментировал: ِلَتْ قُلُوبُھُمْ﴾﴿إِنَّمَا الْمُؤْمِنُونَ الَّذِینَ إِذَا ذُكِرَ اللَّھُ وَج  

Верующие - только те, сердца которых страшатся, когда поминают Аллаха 
– это человек, который намеревается совершить грех или несправедливость, 
и ему говорят: «Побойся Аллаха», и тогда его сердце содрогается от страха. 

 
Слова Аллаха: ِناً﴾اتُھُ زَادَتْھُمْ إِیمَایَـآذَا تُلِیَتْ عَلَیْھِمْ ﴿وَإ  

А когда читаются им Его знамения, они увеличивают в них веру 
– подобны словам Аллаха: 

ناً وَھُمْ یَسْتَبْشِرُونَ﴾امَنُواْ فَزَادَتْھُمْ إِیمَـآناً فَأَمَّا الَّذِینَ ا﴿وَإِذَا مَآ أُنزِلَتْ سُورَةٌ فَمِنْھُمْ مَّن یَقُولُ أَیُّكُمْ زَادَتْھُ ھَـذِهِ إِیمَـ  
Когда только ниспосылается сура, то среди них есть такие, которые говорят: 

"Кому из вас это добавит веры?" Но в тех, которые уверовали, 
она увеличила веру, и они радуются. (9:124) 

Аль-Бухари и другие имамы приводят этот аят и подобные этому аяту в качестве довода  
на способность веры увеличиваться и различную его степень в сердцах. 

Это мнение большинства учёных Уммы. 
Многие высказались об иджма’ (единогласии) Уммы в этом вопросе. 

Это имамы: аш-Шафии, Ахмад ибн Ханбал и Абу Убайд.   
Мы приводили разъяснение по данной теме в начале толкования аль-Бухари. Хвала Аллаху. 

 .И они полагаются на своего Господа – т.е ﴿وَعَلَى رَبِّھِمْ یَتَوَكَّلُونَ﴾
не надеются ни на кого кроме Него, не устремляются ни к кому кроме Него и не ищут 

защиты ни у кого кроме Него, а также не просят о решении своих нужд ни у кого кроме 
Него. Они надеются только на Него и знают, что то, что Он пожелал – сбудется, а то,  
чего Он не пожелал – тому не быть. Он Распоряжающийся в Своём царстве, Един Он 

 – нет у Него сотоварища. Никто не контролирует Его решения, Он скор в расчёте. 
Именно поэтому Саид ибн Джубайр сказал, 

что упование на Аллаха есть совокупность всей веры. 
 

Слова Аллаха: َیُنفِقُونَ﴾ھُمْاةَ وَمِمَّا رَزَقْنَـا﴿الَّذِینَ یُقِیمُونَ الصَّل  
Которые простаивают молитву и расходуют из того, что Мы им даровали 

– здесь Всевышний Аллах обращает внимание на их деяния после того, 
как Он упомянул об их убеждениях. Эти деяния включают в себя все виды добра, 

а именно простаивание в молитве, которая является правом Аллаха. 
Катада сказал: َةَ ﴾ا﴿الَّذِینَ یُقِیمُونَ الصَّل  Которые простаивают молитву, - что простаивание в 

молитве это соблюдение её своевременности, омовения для неё, поясного и земного поклона. 
Мукатиль ибн Хаййан сказал: «Простаивание в молитве это соблюдение её  

времени, тщательное омовение, совершенный поясной и земной поклон,чтение Корана 
 в молитве, сидение для свидетельствования (ташаххуд),а также мольбы за пророка  

(да благословит его Аллах и приветствует)».Это то, что касается простаивания молитвы. 
 

ھُمْ یُنفِقُونَ﴾ا﴿ وَمِمَّا رَزَقْنَـ  и расходуют из того, что Мы им даровали 
Расходование из того, что даровал Аллах включает в себя выплату закята и других прав 

рабов, обязательных и рекомендуемых, ибо все творения Аллаха  находятся на Его иждиве-
нии, и самый любимый из рабов перед Аллахом –  это наиболее полезный для творений. 

 
Слова Аллаха: ﴿﴾ًأُوْلـئِكَ ھُمُ الْمُؤْمِنُونَ حَقّا   Они - верующие по истине 

–  обладающие вышеупомянутыми качествами являются истинно верующими. 
 

Аллах сказал: َتٌ عِندَ رَبِّھِمْ﴾اھُمْ دَرَجَـ﴿ل  Им - степени у их Господа –  уровни и места в раю. 
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Как сказал Всевышний Аллах: تٌ عِندَ اللَّھِ واللَّھُ بَصِیرٌ بِمَا یَعْمَلُونَ﴾ا﴿ھُمْ دَرَجَـ  
Они - по степеням у Аллаха, и Аллах видит то, что они делают! (3:163) 

 .И прощение – простит им их прегрешения и отблагодарит их за благодеяния ﴿وَمَغْفِرَةٌ﴾
 

Ад-Даххак прокомментировал: َتٌ عِندَ رَبِّھِمْ﴾اھُمْ دَرَجَـ﴿ل  Им - степени у их Господа  
–  обитатели рая будут жить друг над другом. И тот, кто будет выше, 

будет видеть своё достоинство над тем, кто ниже, но тот,  
кто ниже не будет видеть, что кто-то превосходит его. 

 
В двух Сахихах приводится хадис, в котором 

посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»رَاھُمْ مَنْ أَسْفَلَ مِنْھُمْ كَمَا تَرَوْنَ الْكَوْكَبَ الْغَابِرَ فِي أُفُقٍ مِنْ آفَاقِ السَّمَاءإِنَّ أَھْلَ عِلِّیِّینَ لَیَ«  

«Поистине, живущих в верхних покоях рая будут видеть те, 
кто ниже их подобно тому, как вы смотрите на сверкающую на горизонте планету». 

(Люди) спросили: «О, посланник Аллаха, будут ли (эти покои) жилищами пророков, 
 которых не сможет достичь никто, кроме них?» он ответил: 

»بَلَى وَالَّذِي نَفْسِي بِیَدِهِ، لِرِجَالٌ آمَنُوا بِااللهِ وَصَدَّقُوا الْمُرْسَلِین«  
Да, но клянусь Тем, в Чьей длани душа моя, (они предназначены и для) людей, 

которые уверовали в Аллаха и поверили посланникам!376» 
В другом хадисе, переданном имамом Ахмадом и другими рассказчиками хадисов 

от Абу Саида, посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
نَ أَھْلَ الدَّرَجَاتِ الْعُلَى كَمَا تَرَاءَوْنَ الْكَوْكَبَ الْغَابِرَ فِي أُفُقِ السَّمَاءِ وَإِنَّ أَبَا بَكْرٍ وَعُمَرَ نَّةِ لَیَتَرَاءَوْإِنَّ أَھْلَ الْجَ«

»مِنْھُمْ وَأَنْعَمَا  
«Поистине обитатели рая будут видеть обитателей высших уровней, 

как вы видите сверкающую планету на горизонте неба, 
и поистине Абу Бакр и Умар из них, как они блажены377». 

 
Аллах Всевышний сказал далее: 

 
رِھُونَ اقاً مِّنَ الْمُؤْمِنِینَ لَكَـكَمَآ أَخْرَجَكَ رَبُّكَ مِن بَیْتِكَ بِالْحَقِّ وَإِنَّ فَرِی  

(5) Как вывел тебя твой Господь из твоего дома с истиной, 
а часть верующих противилась, 

 
دِلُونَكَ فِي الْحَقِّ بَعْدَمَا تَبَیَّنَ كَأَنَّمَا یُسَاقُونَ إِلَى الْمَوْتِ وَھُمْ یَنظُرُونَایُجَـ  

(6) препираясь с тобой об истине, после того как она разъяснилась, 
точно их гонят к смерти, а они смотрят. 

 
وَتَوَدُّونَ أَنَّ غَیْرَ ذَاتِ الشَّوْكَةِ تَكُونُ لَكُمْ  وَإِذْ یَعِدُكُمُ اللَّھُ إِحْدَى الطَّائِفَتَیْنِ أَنَّھَا لَكُمْ  

فِرِینَاتِھِ وَیَقْطَعَ دَابِرَ الْكَـاوَیُرِیدُ اللَّھُ أَن یُحِقَّ الحَقَّ بِكَلِمَـ  
(7) И вот, обещал вам Аллах один из двух отрядов, что он будет вам; 

вы желали бы, чтобы не имеющий вооружения достался вам. А Аллах желает 
 утвердить истину Своими словами и отсечь неверных до последнего, 

 
طِلَ وَلَوْ كَرِهَ الْمُجْرِمُونَالِیُحِقَّ الْحَقَّ وَیُبْطِلَ الْبَـ  

(8) чтобы утвердить истину и изничтожить ложь, 
хотя бы и ненавистно было это грешникам. 

 

                                                
376 Аль-Бухари и Муслим. 
377 Т.е. они будут наслаждаться блаженствами там.  
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Аллах сказал: ﴾َكَمَآ أَخْرَجَكَ رَبُّك﴿ Как вывел тебя твой Господь 
– после того, как Всевышний Аллах упомянул качества истинных верующих и их богобояз-
ненность, Он упомянул то, как они решают диспуты между собой  повинуясь Аллаху и Его 

посланнику. Иными словами, Всевышний Аллах говорит о том, как только вы стали 
ссориться из-за трофеев и стали проявлять скупость по поводу них, Аллах забрал их у вас и 
сделал это Своей долей и долей Своего посланника, который разделил всё это по справедли-
вости поровну. В этом было абсолютное благо для вас. Ведь с другой стороны вы не желали 

выходить на сражение с вооружённым отрядом, который вышел спасти караван и оказать 
поддержку их вере. Но, не смотря на ваше нежелание сражаться с этим отрядом, Аллах 
предопределил вам это и собрал вас с вашим врагом в одном месте без договорённостей 

между вами. И это обернулось назиданием и победой для вас. Как сказал Всевышний Аллах: 
  كُرْهٌ لَّكُمْ وَعَسَى أَن تَكْرَھُواْ شَیْئًا وَھُوَ خَیْرٌ لَّكُمْ﴿كُتِبَ عَلَیْكُمُ الْقِتَالُ وَھُوَ

 وَعَسَى أَن تُحِبُّواْ شَیْئًا وَھُوَ شَرٌّ لَّكُمْ وَاللَّھُ یَعْلَمُ وَأَنتُمْ لاَ تَعْلَمُونَ﴾
Вам предписано сражаться, хотя это вам неприятно. Быть может, вам неприятно то, 

что является благом для вас. И быть может, вы любите то, что является злом для вас. 
Аллах знает, а вы не знаете. (2:216) 

 
Ас-Судди прокомментировал: رِھُونَ﴾اقاً مِّنَ الْمُؤْمِنِینَ لَكَـ﴿وَإِنَّ فَرِی  

А часть верующих противилась – сражаться с многобожниками. 
      دِلُونَكَ فِي الْحَقِّ بَعْدَمَا تَبَیَّنَ﴾ایُجَ﴿

Препираясь с тобой об истине, после того как она разъяснилась 
 –  спрашивают тебя о трофеях лишь для препирательства, как они препирались  

с тобой в день Бадра, говоря: «Ты вывел нас для нападения на караван, а не для сражения,  
к которому мы не готовы». Как прокомментировали некоторые. 

تِھِ﴾ا﴿وَیُرِیدُ اللَّھُ أَن یُحِقَّ الحَقَّ بِكَلِمَ  А Аллах желает утвердить истину Своими словами 
– Он желает собрать вас в одном месте с этой вооружённой группой для сражения с ней, 

и дабы даровать вам победу над ними и возвысить религию Свою – Ислам над остальными 
религиями. Он знает об окончании всех дел, и Он распорядился  вами наилучшим образом, 

хотя люди хотят обратное в большинстве случаев, ибо рассуждают,  
основываясь на внешних факторах. Как сказал об этом Всевышний Аллах: 

﴿كُتِبَ عَلَیْكُمُ الْقِتَالُ وَھُوَ كُرْهٌ لَّكُمْ وَعَسَى أَن تَكْرَھُواْ شَیْئًا وَھُوَ خَیْرٌ لَّكُمْ وَعَسَى أَن تُحِبُّواْ شَیْئًا وَھُوَ شَرٌّ لَّكُمْ﴾  
Вам предписано сражаться, хотя это вам неприятно. 

Быть может, вам неприятно то, что является благом для вас. 
И быть может, вы любите то, что является злом для вас. (2:216) 

 
Мухаммад ибн Исхак рассказывает: 

«Рассказал мне Мухаммад ибн Муслим, Асим ибн Омар, Абдаллах ибн Абу Бакр, 
Йазид ибн Руман со слов Урвы ибн аз-Зубайра и других наших знатоков преданий, 

со слов ибн Аббаса. Каждый из них передал мне часть хадиса. Я собрал их рассказы 
 воедино и составил историю о битве при Бадре. Они рассказали следующее: 

«Услышав о том, что Абу Суфьян возвращается из Сирии, 
Пророк, мир ему и благословение Аллаха, призвал мусульман напасть на них, говоря: 

»ھَذِهِ عِیرُ قُرَیْشٍ فِیھَا أَمْوَالُھُمْ، فَاخْرُجُوا إِلَیْھَا لَعَلَّ االلهَ أَن یُّنَفِّلَكُمُوھَا«   
«Вот караван курайшитов. В нем — их богатства. 

Нападайте на них, и, может, с помощью Аллаха они вам достанутся!» 
Люди были возбуждены: одни быстро собрались и пришли, а другие не пришли. 

Это потому, что последние думали, что Посланник Аллаха, мир ему и благословение Аллаха, 
не способен на такое сражение. Абу Суфьян, подходя к Хиджазу, начал осведомляться, 
расспрашивать встречавшихся верховых, беспокоясь о положении своих людей. Один из 

верховых сообщил ему, что Мухаммад поднял своих сподвижников против него и его 
каравана. Тогда Абу Суфьян предпринял меры предосторожности. Он нанял Дамдама ибн 
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Амра аль-Гифари и послал  в Мекку, приказав ему дойти до курайшитов и поднять их на 
защиту своего имущества, сообщив им, что Мухаммад вместе со своими сподвижниками 
хочет захватить их имущество. Дамдам ибн Амр быстро отправился в Мекку. Пророк,  
мир ему и благословение Аллаха, со своими сподвижниками вышел, и поехал к долине под 

названием Зафиран, пересек ее и остановился. Дошло до него известие о курайшитах, о том, 
что они вышли на защиту своего каравана. Пророк, мир ему и благословение Аллаха, 

посоветовался с людьми, сообщив им о курайшитах. Абу Бакр ас-Сиддик встал и сказал:  
«И очень хорошо!» Потом встал Омар ибн аль-Хаттаб и сказал: «И очень хорошо!» 

 Затем встал аль-Микдад ибн Амр и сказал: «О, Посланник Аллаха! Поступай так, как 
подсказывает тебе Аллах, а мы — с тобой. Ей-богу, мы не скажем тебе то,  

что сказали Бану Исраиль Мусе: ﴾َفَاذْھَبْ أَنتَ وَرَبُّكَ فَقَاتِلا إِنَّا ھَـھُنَا قَـعِدُون﴿ 
«Отправляйся ты со своим Господом, и воюйте вдвоем! А мы будем сидеть здесь» 

(5:24). Но ты иди с Господом твоим, и воюйте вдвоем, а мы будем воевать вместе с вами. 
И клянусь тем, кто послал тебя с правдой, если повернешь нас в Барак аль-Гимад 

 (местность в Йемене), мы будем биться вместе с тобой, пока не достигнешь его!» Пророк, 
мир ему и благословение Аллаха,сказал: «Добро!» и призвал на это благословение Аллаха.  

Потом Пророк , мир ему и благословение Аллаха, сказал: »أَشِیرُوا عَلَيَّ أَیُّھَا النَّاس«  
«Посоветуйте мне, о люди!», обращаясь к ансарам, их было несколько человек, 

а они присягнув ему в аль-Акабе, сказали: «О, Посланник Аллаха! Мы не несем за тебя 
ответственности, пока ты не придешь в наши места, а когда придешь к нам,  будешь под 

нашей защитой, и мы защитим тебя так же, как защищаем своих детей и женщин». 
Пророк , мир ему и благословение Аллаха, не хотел, чтобы ансары считали обязательным 
помогать ему, кроме как против тех врагов, которые нападали на него в Медине, считал, 

что необязательно для них идти с ним против врага, выходя за пределы своих земель.  
Когда Пророк, мир ему и благословение Аллаха, сказал это, ему ответил Саад ибн Муаз: 
«Ей-богу, как будто ты обращаешься к нам, о Посланник Аллаха?» Он ответил: «Да». 
 Тогда Саад произнес: «Мы уверовали в тебя, поверили тебе, засвидетельствовали, что 
принесенное тобой — правда. Дали тебе клятву в послушании и покорности. Поступай, 

о Посланник Аллаха, так, как желаешь, а мы — с тобой. И клянусь тем, кто послал тебя  
с правдой, если ты решишь пересечь это море вброд, мы перейдем его вместе с тобой, 

 и никто из нас не откажется. Мы не возражаем против того, что ты встретишь завтра 
врага нашего вместе с нами. Мы — стойки в войне, верны в бою. С повеления Аллаха мы 

покажем себя так, что ты будешь доволен нами. Веди нас, с благословения Аллаха!» 
Пророка, мир ему и благословение Аллаха, обрадовали слова Саада и ободрили. 

Потом он, мир ему и благословение Аллаха, воскликнул: 
»الْقَومسِیرُوا عَلَى بَرَكَةِ االلهِ وَأَبْشِرُوا فَإِنَّ االلهَ قَدْ وَعَدَنِي إِحْدَى الطَّائِفَتَیْنِ وَااللهِ لَكَأَنِّي الْآنَ أَنْظُرُ إِلَى مَصَارِعِ «  

«Идите и вещайте, что Всевышний Аллах обещал мне одну из двух общин. 
Ей-богу, я как будто вижу сейчас гибель людей из стана врага!» 

Аль-Ауфи сообщил со слов ибн Аббаса нечто подобное.Также рассказали: ас-Судди, Катада, 
Абдур-Рахман ибн Зайд ибн Аслам и другие учёные из числа праведных предков. Мы не 
стали приводить все их повествования и ограничились текстом Мухаммада ибн Исхака. 

 
Аллах сказал далее: 

 
  مُرْدِفِینَئِكَةِادُّكُمْ بِأَلْفٍ مِّنَ الْمَلَإِذْ تَسْتَغِیثُونَ رَبَّكُمْ فَاسْتَجَابَ لَكُمْ أَنِّي مُمِ

(9) И вот, взывали вы за помощью к вашему Господу, и Он ответил вам: 
"Я поддержу вас тысячью ангелов, следующих друг за другом!" 

 
إِنَّ اللَّھَ عَزِیزٌ حَكِیمٌوَمَا جَعَلَھُ اللَّھُ إِلاَّ بُشْرَى وَلِتَطْمَئِنَّ بِھِ قُلُوبُكُمْ وَمَا النَّصْرُ إِلاَّ مِنْ عِندِ اللَّھِ   

(10) Сделал это Аллах только радостной вестью, и чтобы успокоились от этого ваши 
сердца. Ведь помощь - только от Аллаха; поистине, Аллах - Великий, Мудрый! 
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Имам аль-Бухари в разделе толкования слова Аллаха: 

نَ رَبَّكُمْ فَاسْتَجَابَ لَكُمْ﴾﴿إِذْ تَسْتَغِیثُو  И вот, взывали вы за помощью к вашему Господу, 
и Он ответил вам – до слов Аллаха: ﴾ِفَإِنَّ اللَّھَ شَدِیدُ الْعِقَاب﴿ Ведь Аллах силен в наказании! 

Сообщает, что ‘Абдуллах бин Мас‘уд, да будет доволен им Аллах, сказал: 
Однажды мне пришлось видеть, как вёл себя аль-Микдад бин аль-Асвад, да будет доволен 

им Аллах, и, поистине, если бы (мог) я оказаться на его месте, это было бы для меня 
дороже всего иного! Он подошёл к пророку (да благословит его Аллах и приветствует) 

призывавшему проклятия на многобожников, и сказал ему: «Мы не скажем того, 
 что сказали соплеменники Мусы сказавшие ему: ﴾َفَاذْھَبْ أَنتَ وَرَبُّكَ فَقَاتِلا إِنَّا ھَـھُنَا قَـعِدُون﴿ 

«Отправляйся ты со своим Господом, и воюйте вдвоем! А мы будем сидеть здесь» 
(5:24). Но будем сражаться справа и слева от тебя, перед тобой и позади тебя!» 

− и я увидел, как озарилось лицо пророка (да благословит его Аллах и приветствует) 
ибо это порадовало его. Далее аль-Бухари передаёт со слов ибн Аббаса, 

что пророк (да благословит его Аллах и приветствует) говорил в день Бадра: 
»اللَّھُمَّ أَنْشُدُكَ عَھْدَكَ وَوَعْدَكَ، اللَّھُمَّ إِنْ شِئْتَ لَمْ تُعْبَد«   

«О, Аллах я умоляю Тебя Твоим заветом и обещанием. О, Аллах, если Ты пожелаешь, 
 то тебе уже больше не будут поклоняться (если все мусульмане погибнут сегодня)!» 

тогда Абу Бакр взял его за руку и сказал ему: «Достаточно». 
Тогда он (да благословит его Аллах и приветствует)  вышел (из палатки) со словами: 

سَیُھْزَمُ الْجَمْعُ وَیُوَلُّونَ الدُّبُر ﴾ ﴿  «Будет повергнуто сборище и обратится вспять». (54:45) 
(этот хадис также передал ан-Насаи).378 

 
Слова Аллаха: َئِكَةِ مُرْدِفِینَ﴾ا﴿بِأَلْفٍ مِّنَ الْمَل  

Тысячью ангелов, следующих друг за другом – т.е.  
спускающихся друг за другом.согласно Харуну ибн Хубайраху, который передал 
 от ибн Аббаса,  что слово  ﴿َمُرْدِفِین﴾  означает – последовательно друг за другом. 

 
 Али ибн Абу Тальха аль-Вабили сообщает, что ибн Аббас сказал:  

«Аллах поддержал Своего посланника (да благословит его Аллах и приветствует) 
и верующих тысячью ангелами. Джибиль пришёл с пятью сотнями крылатых ангелов, 

 и Микаиль пришёл с пятью сотнями крылатых ангелов». 
 Ибн Аббас также рассказывал: “Когда один мусульманин преследовал кого-то  

из многобожников, он вдруг услышал над собой звук от удара плетью и голос всадника, 
сказавшего: “Вперед, Хайзум!” – и посмотрел на многобожника, который был перед ним.  

А потом этот ансар пришел к посланнику Аллаха, мир ему и благословение Аллаха, 
 рассказал ему об этом и он, да благословит его Аллах и приветствует, сказал: 

»لِكَ مِنْ مَدَدِ السَّمَاءِ الثَّالِثَةصَدَقْتَ، ذَ«   “Ты говоришь правду, а это была помощь с третьего 
неба”.  

В тот день было убито семьдесят многобожников, и семьдесят взято в плен.  
 

Аль-Бухари в главе о присутствии ангелов при Бадре  
со слов что Рифа‘а бин Рафи‘ аз-Зураки, да будет доволен им Аллах, 

 отец которого был участником битвы при Бадре, сказал:  
«(Однажды) Джибрил явился к пророку (да благословит его Аллах и приветствует)  

 и спросил: “Кем вы считаете тех из вас, кто участвовал в битве при Бадре?” 
 Пророк (да благословит его Аллах и приветствует) ответил: 

»مِنْ أَفْضَلِ الْمُسْلِمِین«  “Лучшими из мусульман”, 
 или же (он сказал) что-то подобное. (Джибрил) сказал:  

                                                
378 Аль-Бухари (3953), ан-Насаи (11557). 
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“Такими же являются и ангелы379, принимавшие участие в битве при Бадре”».  
(Этот Хадис передал аль-Бухари. Ат-Табарани передал этот хадис в «аль-Муджам аль-Кабир»  

от Рафиа ибн Худжайджа, что является ошибкой, правильная версия от аль-Бухари.)  
 

В двух Сахихах сообщается,  
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал Умару,  

когда они советовались насчёт казни Хабита ибн Абу Бальтаи: 
»اعْمَلُوا مَا شِئْتُمْ فَقَدْ غَفَرْتُ لَكُم: إِنَّھُ قَدْ شَھِدَ بَدْرًا وَمَا یُدْرِیكَ لَعَلَّ االلهَ قَدِ اطَّلَعَ عَلَى أَھْلِ بَدْرٍ فَقَالَ«  

«Поистине, он участвовал (в битве при) Бадре, а откуда тебе знать, 
 может быть, Всемогущий и Великий Аллах посмотрел на участников 

 (этого сражения) и сказал: “Делайте, что хотите, Я уже простил вам!”?» 
 

Далее Аллах сказал: ﴾وَمَا جَعَلَھُ اللَّھُ إِلاَّ بُشْرَى﴿ 
Сделал это Аллах только радостной вестью  

–  Аллах сделал ниспослание ангелов и оповещение вас об этом лишь радостной вестью. 
 И чтобы успокоились от этого ваши сердца ﴿وَلِتَطْمَئِنَّ بِھِ قُلُوبُكُمْ﴾

 – хотя Аллах мощен на оказание вам помощи против ваших врагов, это сделано просто, 
чтобы успокоить ваши сердца. Ведь победа  от Аллаха  возможна и без этого всего.  

Именно об этом Аллах сказал: ﴾ِوَمَا النَّصْرُ إِلاَّ مِنْ عِندِ اللَّھ﴿ Ведь помощь - только от Аллаха. 
В другом аяте Аллах сказал: 

 الْوَثَاقَ فَإِمَّا مَنا بَعْدُ وَإِمَّا فِدَآءً حَتَّى تَضَعَ ذَآ أَثْخَنتُمُوھُمْ فَشُدُّواقَابِ حَتَّى إِ فَضَرْبَ الرِّا لَقِیتُمُ الَّذِینَ كَفَرُوا﴿فَإِذَ
یلِ اللَّھِ فَلَن  سَبِيلاَنْتَصَرَ مِنْھُمْ وَلَـكِن لِّیَبْلُوَ بَعْضَكُمْ بِبَعْضٍ وَالَّذِینَ قُتِلُواْ فِ الْحَرْبُ أَوْزَارَھَا ذَلِكَ وَلَوْ یَشَآءُ اللَّھُ

لَھُمْایُضِلَّ أَعْمَـ  
  سَیَھْدِیھِمْ وَیُصْلِحُ بَالَھُمْ وَیُدْخِلُھُمُ الْجَنَّةَ عَرَّفَھَا لَھُمْ﴾

Когда вы встречаетесь с неверующими на поле боя, то рубите головы.  
Когда же вы ослабите их, то крепите оковы. А потом или милуйте,  

или же берите выкуп до тех пор, пока война не сложит свое бремя. Вот так!  
Если бы Аллах пожелал, то отомстил бы им сам, но Он пожелал испытать  

одних из вас посредством других. Он никогда не сделает тщетными деяния тех, 
 кто был убит на пути Аллаха. Он поведет их прямым путем,  

исправит их положение и введет их в Рай, с которым Он их ознакомил  
(или который Он умастил для них благовониями). (47:4-6) А также: 

یْنَ النَّاسِیَّامُ نُدَاوِلُھَا بَ قَرْحٌ مِّثْلُھُ وَتِلْكَ الأَ﴿إِن یَمْسَسْكُمْ قَرْحٌ فَقَدْ مَسَّ الْقَوْمَ  
مَنُواْ وَیَمْحَقَ آ وَلِیُمَحِّصَ اللَّھُ الَّذِینَ لِمِینَامَنُواْ وَیَتَّخِذَ مِنكُمْ شُھَدَآءَ وَاللَّھُ لاَ یُحِبُّ الظَّـآ وَلِیَعْلَمَ اللَّھُ الَّذِینَ 

فِرِینَ﴾االْكَـ  
Если вам нанесена рана, то ведь подобная рана уже была нанесена и тем людям.  

Мы чередуем дни (счастье и несчастье) для людей, чтобы Аллах узнал уверовавших  
и избрал среди вас павших мучеников, ведь Аллах не любит беззаконников,  
и чтобы Аллах очистил уверовавших и уничтожил неверующих. (3:140-141) 

Это проявления мудрости Аллаха в том, что Он узаконил джихад с кафирами  
руками верующих. До этого же Всевышний Аллах карал общины, не уверовавшие 
 в пророков посредством катастроф, которые охватывали эти народы полностью. 

 Так Он погубил народ Нуха посредством потопа, племя Ад – ветром, племя Самуд – 
окриком, племя Лута – переворачиванием их селений с ног на голову, каменным дождём  
и провалом земли, племя Шуайба – днём Тени. После того как Аллах послал Мусу, затем 

погубил его врага Фараона и его народ, утопив их в море, Он ниспослал Мусе Тору,  
в которой узаконил сражение с неверными. После этого данный закон имел действие в 

последующих шариатах после Мусы. Как об этом сказал Всевышний Аллах: 
بَصَآئِرَ﴾ولَى مَآ أَھْلَكْنَا الْقُرُونَ الأَبَ مِن بَعْدِ اتَیْنَا مُوسَى الْكِتَـآ﴿وَلَقَدْ   

                                                
379 То есть лучшими из ангелов. 
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Погубив первые поколения, Мы даровали Мусе (Моисею) Писание  
в качестве наглядного наставления для людей. (28:43)  

убийство верующими неверных является наихудшим унижением для неверных и лучшим 
исцелением сердец верующих, ибо повелел Всевышний Аллах верующим из этой Уммы: 

تِلُوھُمْ یُعَذِّبْھُمُ اللَّھُ بِأَیْدِیكُمْ وَیُخْزِھِمْ وَیَنْصُرْكُمْ عَلَیْھِمْ وَیَشْفِ صُدُورَ قَوْمٍ مُّؤْمِنِینَ﴾ا﴿قَـ  
Сражайтесь с ними. Аллах накажет их вашими руками, опозорит их 

 и одарит вас победой над ними. Он исцелит груди верующих людей. (9:14) 
Именно поэтому убийство неверных курайшитов руками их врагов, над которыми они 

раньше издевались, было унизительно для них, и приятно для сердец сторонников веры.  
Так, к примеру, Абу Джахлю, который был убит в этом сражении, такая гибель была намного 

унизительнее, чем смерть в своей постели от урагана или от другой катастрофы.  
Абу Лахаб (да проклянёт его Аллах) умер от бубонной чумы после этой битвы,  

от которой он стал смердеть, и никто из его близких не мог даже приблизиться к нему.  
Его родственникам пришлось омывать его тело, брызгая на него водой с расстояния,  

а затем закидать его тело камнями, чтобы похоронить его. 
 Далее Аллах говорит: ﴾ٌأَنَّ اللَّھَ عَزِیز﴿ Поистине, Аллах – Великий. 

 все величие принадлежит Ему, Его посланнику и верующим в этой и в последней жизни. 
Как об этом сказал Всевышний Аллах в другом аяте: 

دُ﴾اشْھَـلدُّنْیَا وَیَوْمَ یَقُومُ الأَةِ اا الْحَیَيمَنُوا فِآ﴿إِنَّا لَنَنصُرُ رُسُلَنَا وَالَّذِینَ   
Воистину, Мы окажем помощь Нашим посланникам и верующим 
 в мирской жизни и в тот день, когда предстанут свидетели. (40:51) 

 
Слова Аллаха: ﴿ٌحَكِیم﴾  Мудрый –  в том, что Он узаконил сражение с неверными,  

хотя Он Сам в состоянии уничтожить и погубить их. 
 

Слова Всевышнего Аллаха: 
عَاسَ أَمَنَةً مِّنْھُ وَیُنَزِّلُ عَلَیْكُم مِّن السَّمَآءِ مَآءًإِذْ یُغَشِّیكُمُ النُّ  

قْدَامَلُوبِكُمْ وَیُثَبِّتَ بِھِ الأَنِ وَلِیَرْبِطَ عَلَى قُا لِّیُطَھِّرَكُمْ بِھِ وَیُذْھِبَ عَنكُمْ رِجْزَ الشَّیْطَـ  
(11) Вот Он покрыл вас дремотой в знак безопасности от Него и низвел вам 

 с неба воду, чтобы очистить вас ею и удалить от вас мерзость сатаны  
и чтобы укрепить ваши сердца и утвердить этим ваши стопы. 

 
مَنُواْآئِكَةِ أَنِّي مَعَكُمْ فَثَبِّتُواْ الَّذِینَ ا رَبُّكَ إِلَى الْمَلَيإِذْ یُوحِ  

قِ وَاضْرِبُواْ مِنْھُمْ كُلَّ بَنَانٍا فَوْقَ الأَعْنَـینَ كَفَرُوا الرُّعْبَ فَاضْرِبُوا فِي قُلُوبِ الَّذِي سَأُلْقِ  
 (12) Вот внушил Господь твой ангелам: "Я - с вами, укрепите тех,  

которые уверовали! Я брошу в сердца тех, которые не веровали, страх;  
бейте же их по шеям, бейте их по всем пальцам!" 

 
  اللَّھَ وَرَسُولَھُ وَمَن یُشَاقِقِ اللَّھَ وَرَسُولَھُ فَإِنَّ اللَّھَ شَدِیدُ الْعِقَابِذَلِكَ بِأَنَّھُمْ شَآقُّوا

(13) Это - потому, что они воспротивились Аллаху и Его Посланнику.  
Аесли кто противится Аллаху и Его Посланнику, то ведь Аллах суров в наказании. 

 
فِرِینَ عَذَابَ النَّارِاذَلِكُمْ فَذُوقُوهُ وَأَنَّ لِلْكَ  

 (14) Это - вам! Вкусите же его и  для неверных - наказание огня! 
 

Всевышний Аллах напоминает о Своей милости, когда он бросил на них дремоту 
 и обезопасил их от страха, который случился с ними из-за многочисленности их врага 

 и их малочисленности. Также Аллах поступил в битве при Ухуде.  
Об этом Всевышний Аллах сказал: 

آئِفَةٌ قَدْ أَھَمَّتْھُمْ أَنْفُسُھُمْ﴾﴿ثُمَّ أَنزَلَ عَلَیْكُمْ مِّن بَعْدِ الْغَمِّ أَمَنَةً نُّعَاساً یَغْشَى طَآئِفَةً مِّنْكُمْ وَطَ  
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Потом Он низвел на вас после огорчения для спокойствия сон,  
который покрыл одну часть вас, а другую часть обеспокоили их души… (3:154) 

Абу Тальха (да будет доволен им Аллах) рассказывает:  
«Я был из числа тех, кого покрыла дремота в день битвы при Ухуде. Мой меч падал  

из моей руки многократно. Он падал и я подбирал его, он падал и я снова подбирал его. 
 Я видел, как головы многих сподвижников свисли (от дремоты) на их кожаные щиты». 

Абу Яля сообщает, что Али (да будет доволен им Аллах)  рассказывал: 
 «Среди нас не было всадников кроме аль-Микдада. И видел, что все из нас спали, 

 кроме посланника Аллаха, который молился и плакал до утра под деревом»380. 
Дремота случилась с верующими в битве при Ухуде. Это хорошо известно.  

Но этот аят повествует о событиях при Бадре. Это доказывает также то, что это  было и 
тогда, и возможно, что  это случается с верующими во время трудностей, дабы их сердца 
нашли покой в поддержке Аллаха. Это проявление милости Аллаха и Его благо над ними. 

 Как сказал Всевышний Аллах: ًإِنَّ مَعَ الْعُسْرِ یُسْراً﴾﴿فَإِنَّ مَعَ الْعُسْرِ یُسْرا  
Ведь, поистине, с тягостью легкость, - поистине, с тягостью легкость! (94:5-6) 

 Также сообщается в Сахихе, что посланник Аллаха, да благословит его Аллах  
и приветствует, в день Бадра оставался с Абу Бакром в Шатре, прибывая в мольбе, 

 затем посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) задремал. 
Когда же он очнулся, то улыбнулся и сказал: »نَّقْعأَبْشِرْ یَا أَبَابَكْرٍ ھَذَا جِبْرِیلُ عَلَى ثَنَایَاهُ ال«  

 «Возрадуйся, о, Абу Бакр. Это Джибриль с пылью на своих плечах». 
 Затем он вышел из шатра, цитируя аят:  ﴿﴾ سَیُھْزَمُ الْجَمْعُ وَیُوَلُّونَ الدُّبُر   

 «Будет повергнуто сборище и обратится вспять». (54:45) 
 

Слова Аллаха:  مِّن السَّمَآءِ مَآءً﴾﴿وَیُنَزِّلُ عَلَیْكُم  И низвел вам с неба воду. 
Ибн Аббас  (да будет доволен ими обоими Аллах) сообщает, что когда пророк  

(да благословит его Аллах и приветствует) разбил лагерь при Бадре, многобожники 
препятствовали им достичь вод Бадра, а сами они остановились на зыбком песке.  

Тогда мусульман постигла слабость, а шайтан внушил в их сердца гнев  и стал наущать им: 
«Вы возомнили о себе, что вы являетесь друзьями Аллаха, и среди вас Его посланник, 

 а сами вы не можете достать воды и молитесь, будучи нечистыми!» Тогда Аллах низвёл  
на них сильный ливень, мусульмане напились и совершили омовение. Таким образом, 

 Аллах избавил их от скверны сатаны. Песок затвердел, и люди и верховые животные 
твёрдо пошли по нему, они выдвинулись к противнику, а Аллах дал им в подмогу тысячу 

ангелов. Джабраил пришёл с пятью сотнями ангелов с одного фланга, 
 а Микаил пришёл с пятью сотнями с другого фланга. 

 
Ибн Аббас (да будет доволен ими обоими Аллах) также сообщает: 

 «Многобожники из курайшитов выдвинулись в поход, чтобы спасти караван 
 и сражаться за него. Они достигли колодцев Бадра, опередив мусульман и тогда  
мусульман постигла жажда, при том, что они даже молились, будучи нечистыми 

 (из - за отсутствия воды). Это очень огорчало их. Тогда Аллах низвёл дождь, который 
наполнил русло в долине. Мусульмане напились, наполнили сосуды, напоили животных  

и совершили омовение от осквернения. Подобным образом Аллах очистил их  
и укрепил их стопы, к тому же между ними и противником был песок,  

 который  окреп после дождя, что укрепило их поступь».  
Также рассказали: Катада, ад-Даххак и ас-Судди. 

 
Известно, что пророк (да благословит его Аллах и приветствует),  

достигнув, Бадра вышел к воде, опередив курайшитов и как, только доехал до самой 
ближайшей воды в Бадре, остановился. Аль-Хубаб ибн аль-Мунзир тогда сказал:  

                                                
380 Шейх Ахмад Шакир сообщает, что это повествование с достоверным иснадом. 
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«О, Посланник Аллаха!  Это, то место стоянки, которое указал тебе Аллах,и не следует 
нам двигаться от этого места ни вперед, ни назад, или же это твоя тактика связанная  
с  военной хитростью?» Пророк (да благословит его Аллах и приветствует) ответил: 
 «Это связано с военной хитростью». Тогда аль-Хубаб сказал: «О, Посланник Аллаха!  

Это — не место для стоянки. Подними людей, и мы пойдем к самому близкому месту от 
воды и  остановимся там. После чего мы засыплем все колодцы, которые  будем оставлять 

позади нас,  построим водоем, наполним его водой и начнем воевать.  У нас будет вода, 
 а у них не будет ее». Пророк (да благословит его Аллах и приветствует) так и поступил. 

 
Лучше всех пересказывает это ибн Хишам от Урвы ибн аз-Зубайра:  

«Аллах послал дождь. Земля в долине стала вязкой. Посланник Аллаха и его спутники 
страдали от того, что земля прилипала к ногам,  но это не удержало их от движения. 

Курайшитов тоже настиг дождь, и из-за чего они не смогли двинуться дальше. Посланник 
Аллаха,  да благословит его Аллах и приветствует, вышел к воде, опередив курайшитов. 

 Когда же доехал до самой ближайшей воды в Бадре, то остановился». 
 

Муджахид (да будет доволен им Аллах) сказал: «Аллах низвёл дождь перед дремотой,  
тем самым сбив пыль и укрепив землю, чем обрадовал их, и укрепил их стопы». 

 
Слова Аллаха: ﴾ِلِّیُطَھِّرَكُمْ بِھ﴿ Чтобы очистить вас ею 

 –  от малого и большого осквернения, что является внешним очищением. 
نِ﴾ا﴿وَیُذْھِبَ عَنكُمْ رِجْزَ الشَّیْطَـ  И удалить от вас мерзость сатаны –  его наущения и дурные 

мысли, что является внутренним очищением. Как сказал Всевышний об обитателях рая: 
 На них будут зеленые одеяния  أَسَاوِرَ مِن فِضَّةٍ﴾خُضْرٌ وَإِسْتَبْرَقٌ وَحُلُّوا﴿عَـلِیَھُمْ ثِیَابُ سُندُسٍ 

 из атласа и парчи. Они будут украшены серебряными браслетами. (76:21) - т.е. 
внешними украшениями. ﴾ًوَسَقَـھُمْ رَبُّھُمْ شَرَاباً طَھُورا﴿ А Господь их напоит их чистым 
напитком. (76:21) - т.е. напитком, который очистит из от злобы, зависти и ненависти.  

Это внутреннее украшение и очищение. 
 

Слово Аллаха: ﴾ْوَلِیَرْبِطَ عَلَى قُلُوبِكُم﴿ И чтобы укрепить ваши сердца – терпением и мужест-
вом для сражения с врагом,  возможно, что это проявление смелости внешне.    
قْدَامَ﴾لأَ﴿وَیُثَبِّتَ بِھِ ا  И утвердить этим ваши стопы  - что является внутренней смелостью 

 (смелость сердец очищение от страха и сомнений … прим.пер). 
 Аллах знает лучше. 

 
Слова Аллаха: ِمَنُواآ الَّذِینَ ةِ أَنِّي مَعَكُمْ فَثَبِّتُوائِكَا رَبُّكَ إِلَى الْمَلَي﴿إِذْ یُوح﴾  

Вот внушил Господь твой ангелам: "Я - с вами, укрепите тех, которые уверовали!»  
- это скрытое благо, которое Аллах выявил  для них, дабы те были благодарны.  
Всевышний Аллах внушил ангелам, которых Он послал для оказания помощи 

Своему пророку, Своей религии и Своим верующим приверженцам. 
 Он внушил им, чтобы они укрепляли верующих. 

 
 Далее Аллах говорит: 

 Я брошу в сердца тех, которые не веровали, страх  الرُّعْبَ﴾ فِي قُلُوبِ الَّذِینَ كَفَرُواي﴿سَأُلْقِ 
 –  вы укрепите верующих и усильте твердость и убежденность их души в противостоянии 

врагу, так как Я повелел вам это. Я же брошу ужас, унижение и презрение на тех,  
кто противится Мне и не верит в Моих посланников. 

 
Слово Аллаха: قِ وَاضْرِبُواْ مِنْھُمْ كُلَّ بَنَانٍ﴾ا﴿فَاضْرِبُواْ فَوْقَ الأَعْنَـ  

Бейте же их по шеям, бейте их по всем пальцам – т.е. бейте по их лбам, чтобы  
парализовать их, бейте по их шеям и рубите их. Рубите их конечности, т.е. руки и ноги.  
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Некоторые прокомментировали слова: قِ﴾ا﴿فَوْقَ الأَعْنَـ  По шеям 
 – это относится к ударам по голове или по шее,  
согласно мнению ад-Даххака, Атыи и аль-Ауфи. 

На этот же смысл указывают слова Всевышнего Аллаха: 
  الْوَثَاقَ﴾ذَآ أَثْخَنتُمُوھُمْ فَشُدُّوا فَضَرْبَ الرِّقَابِ حَتَّى إِا لَقِیتُمُ الَّذِینَ كَفَرُوا﴿فَإِذَ

Когда вы встречаетесь с неверующими на поле боя, то рубите головы.  
Когда же вы ослабите их, то крепите оковы. (47:4)   

 Ибн Джарир предпочёл считать,  
что речь идёт об ударе по шее,который парализует человека.  

Ар-Раби ибн Анас передаёт, что после битвы у Бадра люди узнавали тех, кого убили ангелы 
 

Слова Аллаха: ْكُلَّ بَنَانٍ﴾﴿وَاضْرِبُواْ مِنْھُم  Бейте их по всем пальцам. 
Ибн Джарир прокомментировал: 

 « Бейте ваших врагов по всем конечностям и суставам ног и рук».  
Аль-Ауфи передаёт, что ибн Аббас когда упоминал историю о Бадре, рассказывал,  

что Абу Джахль сказал многобожникам: «Не убивайте их, берите их в плен, чтобы 
показать им, что они сделали с вашей религией, и их отречение от Ал-Лат и аль-Узза». 

Тогда Всевышний Аллах внушил ангелам: 
قِ وَاضْرِبُواْ مِنْھُمْ كُلَّ اعْبَ فَاضْرِبُواْ فَوْقَ الأَعْنَـ فِي قُلُوبِ الَّذِینَ كَفَرُواْ الرُّي سَأُلْقِمَنُواآ﴿أَنِّي مَعَكُمْ فَثَبِّتُواْ الَّذِینَ 

 بَنَانٍ﴾
"Я - с вами, укрепите тех, которые уверовали! Я брошу в сердца тех,  

которые не веровали, страх; бейте же их по шеям, бейте их по всем пальцам!" 
 

Абу Джахль был убит среди шестидесяти девяти человек. Укба ибн Абу Муайт был  
взят в плен и убит, и так убитых стало семьдесят. О них Всевышний Аллах сказал: 

 ﴿ذَلِكَ بِأَنَّھُمْ شَآقُّواْ اللَّھَ وَرَسُولَھُ﴾ 
Это – потому, что они воспротивились Аллаху и Его Посланнику – т.е. ослушались 

 и не были их сторонниками, они стали врагами закона Аллаха и веры в Него. 
 ﴿وَمَن یُشَاقِقِ اللَّھَ وَرَسُولَھُ فَإِنَّ اللَّھَ شَدِیدُ الْعِقَابِ﴾

А если кто противится Аллаху и Его Посланнику, то ведь Аллах суров в наказании 
 –  Он настигнет любого, кто воспротивится Ему, никто не сможет избежать Его наказания, 
также никто не устоит перед Его гневом. Нет божества кроме Него, и нет другого Господа. 

فِرِینَ عَذَابَ النَّارِ﴾ا﴿ذَلِكُمْ فَذُوقُوهُ وَأَنَّ لِلْكَ  
Это - вам! Вкусите же его и что для неверных - наказание огня! 

 – обращение к кафирам. Т.е. вкусите это наказание и возмездие уже при жизни, 
 и знайте, что для неверных уготовано наказание ада в жизни вечной. 

 
Аллах повелел далее: 

 
  فَلاَ تُوَلُّوھُمُ الأَدْبَارَ زَحْفاًا لَقِیتُمُ الَّذِینَ كَفَرُوامَنُواْ إِذَآأَیُّھَا الَّذِینَ ایَـ

(15) О те, которые уверовали! Когда вы встретитесь с неверующими на поле битвы, 
 то не поворачивайтесь к ним спиной.  

 
دْ بَآءَ بِغَضَبٍ مِّنَ اللَّھِ وَمَأْوَاهُ جَھَنَّمُ وَبِئْسَ الْمَصِیرُوَمَن یُوَلِّھِمْ یَوْمَئِذٍ دُبُرَهُ إِلاَّ مُتَحَرِّفاً لِّقِتَالٍ أَوْ مُتَحَیِّزاً إِلَى فِئَةٍ فَقَ  

(16) Те, которые в тот день повернутся к ним спиной, кроме тех, кто разворачивается  
для боя или для присоединения с отрядом, навлекут на себя гнев Аллаха.  

Их пристанищем будет Геенна. Как же скверно это место прибытия! 
 

Всевышний предостерегает от бегства с поля битвы, угрожая адом тем, кто поступает так.  
مَنُواْ إِذَا لَقِیتُمُ الَّذِینَ كَفَرُواْ زَحْفاً﴾آأَیُّھَا الَّذِینَ ا﴿یَ  
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О те, которые уверовали! Когда вы встретитесь с неверующими на поле битвы – т.е. 
когда вы приблизитесь к ним. ﴾َفَلاَ تُوَلُّوھُمُ الأَدْبَار﴿ То не поворачивайтесь к ним спиной 

– не убегайте и не бросайте своих товарищей. 
 

Слово Аллаха: ٍوَمَن یُوَلِّھِمْ یَوْمَئِذٍ دُبُرَهُ إِلاَّ مُتَحَرِّفاً لِّقِتَال﴿﴾ Те, которые в тот день повернутся  
к ним спиной, кроме тех, кто  разворачивается для боя – в этом аяте говорится, 

 что если человек создает видимость, что спасается бегством от врага с целью 
 заманить его и потом убить, то в этом случае это не будет считаться грехом.  

Об этом сообщил Саид ибн Джубайр и ас-Судди.  
Ад-Даххак прокомментировал: ﴾ٍوَمَن یُوَلِّھِمْ یَوْمَئِذٍ دُبُرَهُ إِلاَّ مُتَحَرِّفاً لِّقِتَال﴿ Те, которые в тот день 
повернутся  к ним спиной, кроме тех, кто  разворачивается для боя - или же для того, 

чтобы показать своим товарищам-мусульманам слабые стороны противника,  
чтобы нанести по ним удар в дальнейшем. 

 .Или для присоединения с отрядом – т.е ﴿أَوْ مُتَحَیِّزاً إِلَى فِئَةٍ﴾
совершил отход с одного места в другое к группе мусульман для взаимопомощи.  
Подобные действия позволительны, даже если человек находился в своём отряде  

и совершил отход к своему амиру или верховному имаму (халифу). 
 Это действие также попадает под данное разрешение. 

 
Имам Ахмад (да смилуется над ним Аллах) сообщает 

 со слов Абдуллы ибн Умара (да будет доволен Аллах ими обоими): 
 "Я был в одном из отрядов посланника Аллаха, да благословит его Аллах 

 и приветствует, и вот люди стали спасаться бегством, я был одним из них.  
Тогда мы сказали:"Что нам делать, мы убежали с поля битвы и попали под гнев Аллаха?"  

затем мы сказали: "Не вернуться ли нам в Медину и покаяться?" потом мы сказали: 
"Может предстать перед посланником Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует), 
может быть есть нам покаяние, а иначе мы вернёмся". Мы предстали перед посланником 
Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует), придя к нему перед ночной молитвой.  

Он вышел к нам и спросил: "Кто вы?" мы ответили: "Мы убежавшие",  
он (да благословит его Аллах и приветствует),  сказал: "Нет, вы возвращающиеся,  

я ваш отряд и отряд любого верующего",  мы подошли к нему и поцеловали ему руку".  
Такое же повествование приводит Абу Дауд, ат-Тирмизи, ибн Маджах. В варианте 

 от ибн Абу Хатима пророк, да благословит его Аллах и приветствует, процитировал: 
وْ مُتَحَیِّزاً إِلَى فِئَةٍ﴾﴿أَ   Или для присоединения с отрядом"381. 

 
Умар ибн аль-Хаттаб (да будет доволен им Аллах) сказал по поводу Абу Убайды,  
который сражался в Персии на мосту против большого отряда огнепоклонников:  

"Если бы он примкнул ко мне, я был бы группой для него". Подобное повествование передаёт 
Мухаммад ибн Сирин от Умара382. В варианте от Усмана ан-Нахди, когда погиб Абу Убайда 

(да будет доволен им Аллах), Умар сказал: "О, люди, я ваша группа!".  
Муджахид сообщает, что Умар сказал: "Я группа для любого мусульманина". 

Абдуль-Малик ибн Умайр сообщает, что Умар сказал: "О, люди, пусть этот аят не 
смущает вас, это про день при Бадре. Я группа каждого мусульманина". 

Ибн Абу Хатим сообщает,                                                                                                                                  
что Нафи спросил у ибн Умара (да будет доволен им Аллах): "Иной раз нам не хватает 

стойкости перед врагом, и мы не знаем, кто является нашей группой (к кому можно 
присоединиться), наш имам или наша армия?" он ответил: "Группой (для всех) является 

посланник Аллаха    (да благословит его Аллах и приветствует)" Тогда я сказал:                                      
                                                
381 Аль-Муснад (70/2), Сунан Абу Дауд (2647), Сунан ат-Тирмизи (1716), Сунан ибн Маджах (3704). 
382 Передает ат-Табари в своём тафсире (13/439). 
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"Но Всевышний Аллах говорит: َّذِینَ كَفَرُوا زَحْفًا فَلَا تُوَلُّوھُمْ الْأَدْبَارَ﴾﴿یَا أَیُّھَا الَّذِینَ آمَنُوا إذَا لَقِیتُمْ ال                               
Когда вы встретитесь с неверующими на поле битвы, то не поворачивайтесь                                      

к  ним спиной. Он ответил: "Этот аят был ниспослан                                                                             
по поводу битвы при Бадре,  не о том, что раньше и не о том, что позже". 

Ад-Даххак прокомментировал слова Аллаха:                                                                             
 Или для присоединения с отрядом"  – т.е.   совершл отход к пророку и   ﴿أَوْ مُتَحَیِّزاً إِلَى فِئَةٍ﴾

его сподвижникам так же, как тот кто совершает отход к    своему амиру и товарищам".                              
Что же касается бегства кого-либо без одной из этих причин, то это великий грех.                              
Как передаёт аль-Бухари и Муслим от Абу Хурайры (да будет доволен им Аллах),                       

что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал:                              
»اِجْتَنِبُوا السَّبْعَ الْمُوبِقَات« "Остерегайтесь семи смертных грехов",                                                         

у него спросили: "О, посланник Аллаха, что это за грехи?"                                                          
он (да благословит его Аллах и приветствует)сказал: 

حْرُ وَقَتْلُ النَّفْسِ الَّتِي حَرَّمَ االلهُ إِلَّا بِالْحَقِّ وَأَكْلُ الرِّبَا وَأَكْلُ مَالِ الْیَتِیمِ وَالتَّوَلِّي یَوْمَ الزَّحْفِالشِّرْكُ بِااللهِ وَالسِّ«  
» وَقَذْفُ الْمُحْصَنَاتِ الْغَافِلَاتِ الْمُؤْمِنَات                                          

 "Предание Аллаху сотоварищей, колдовство, убийство души, которую Аллах сделал 
неприкосновенной, кроме как по праву, поедание лихвы, поедание имущества сироты, 

бегство с поля боя, обвинение непорочных верующих женщин в блуде"383.  

                  Поэтому Аллах сказал:  ْبَآءَ﴾﴿فَقَد  Навлёк на себя  – т.е. попал под:                                                                               
                                   Гнев Аллаха, а  пристанище его  – т.е.  место его пребывания ﴿بِغَضَبٍ مِّنَ اللَّھِ وَمَأْوَاهُ﴾

в день воскрешения:  ﴾ُجَھَنَّمُ وَبِئْسَ الْمَصِیر﴿ Геенна. Как же скверно это место прибытия!                                                                                                                                                            

Есть мнение, что бегство было запрещено сподвижникам,  ибо джихад для них тогда являлся 
фарз айн (индивидуальной обязанностью).  Другие считают, что спасаться бегством               

было запрещено ансарам, которые принесли присягу о подчинении                                                               
и повиновении в желанных и нежеланных делах. 

Существует также мнение, что этот аят касался только участников битвы при Бадре.              
Так считали: Умар, ибн Умар, ибн Аббас, Икрима, Катада, ад-Даххак и другие.                              

Они обосновывают это мнение тем, что тогда не было вооружённой группы,                               
к которой бы они могли бы примкнуть, кроме них самих,                                                                                    

ибо пророк (да благословит его Аллах и приветствует) говорил в мольбе:                               
"О, Аллах, если Ты погубишь эту группу, то некому будет поклоняться Тебе".384                            

Именно поэтому аль-Хасан сказал по поводу слов Всевышнего Аллаха:                                    
                                               Те, которые в тот день повернутся к ним спиной ﴿وَمَن یُوَلِّھِمْ یَوْمَئِذٍ دُبُرَهُ﴾

– имеется в виду день битвы при Бадре. Сегодня же я не считаю грехом в отход                          
к какой-то группе или же в какую-либо страну". 

                                                                                
Язид ибн Абу Хабиб сказал:                                                                                                         

"Аллах сделал обязательным ад тому, кто убежал в день битвы при Бадре. Аллах сказал:                              
                           ﴾فاً لِّقِتَالٍ أَوْ مُتَحَیِّزاً إِلَى فِئَةٍ فَقَدْ بَآءَ بِغَضَبٍ مِّنَ اللَّھِوَمَن یُوَلِّھِمْ یَوْمَئِذٍ دُبُرَهُ إِلاَّ مُتَحَرِّ﴿ 

Те, которые в тот день повернутся к ним спиной, кроме тех, кто разворачивается  для 
боя или для присоединения с отрядом, навлекут на себя гнев Аллаха. 

В день битвы при Ухуде после этого Всевышний сказал:                                                                   
                         ﴾دْ عَفَا اللَّھُ عَنْھُمْإِنَّ الَّذِینَ تَوَلَّوْا مِنْكُمْ یَوْمَ الْتَقَى الْجَمْعَانِ إِنَّمَا اسْتَزَلَّھُمُ الشَّیْطَانُ بِبَعْضِ مَا كَسَبُوا وَلَقَ ﴿

                                                
383 Сахих аль-Бухари (2766), Сахих Муслим (89). 
384 Муслим (1763), аль-Муснад (221). 
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Тех из вас, которые повернули назад в тот день, когда встретились два войска.                
Это сатана заставил поскользнуться по причине некоторых их поступков.                               

Аллах уже простил их. (3:155)                                                                                                                          

через семь лет после этого случилась битва при Хунайне, о которой Аллах сказал:                               
﴾ ثُمَّ وَلَّیْتُمْ مُدْبِرِینَ﴿   Затем вы обратились вспять. (9:25) ﴿ ُثُمَّ یَتُوبُ اللَّھُ مِنْ بَعْدِ ذَلِكَ عَلَى مَنْ یَشَاء﴾        

А после этого Аллах примет покаяния тех, кого пожелает. (9:27)                                          

Но всё это не противоречит тому, что бегство с поля боя запрещено не только                          
участникам битвы при Бадре, даже если аят был ниспослан по их причине. Это доказывает                          
вышеприведённый хадис от Абу Хурайры, в котором бегство с поля боя было упомянуто                    

в числе семи губительных грехов. Также считает большинство учёных. Аллах знает лучше. 

 
Аллах сказал далее: 

 الْمُؤْمِنِینَ مِنْھُ بَلاَءً حَسَنًا إِنَّ اللَّھَ يَتَلَھُمْ وَمَا رَمَیْتَ إِذْ رَمَیْتَ وَلَـكِنَّ اللَّھَ رَمَى وَلِیُبْلِفَلَمْ تَقْتُلُوھُمْ وَلَـكِنَّ اللَّھَ قَ
مٌ سَمِیعٌ عَلِی  

(17) Не вы убили их, а Аллах убил их. Не ты бросил горсть песку, когда бросал,               
а Аллах бросил, дабы подвергнуть верующих прекрасному испытанию от Себя. 

Воистину, Аллах – Слышащий, Знающий. 

فِرِینَاذلِكُمْ وَأَنَّ اللَّھَ مُوھِنُ كَیْدِ الْكَـ                                                                                                                
  (18) Вот так! Воистину, Аллах ослабляет козни неверующих. 

 
Всевышний Аллах разъясняет, что Он является творцом действий рабов, и то,                         

что Ему хвала за все их добрые действия, т.к. именно Он дал им такую возможность.            
Именно об этом Всевышний Аллах сказал:                                                                                                  

                                                           .Не вы убили их, а Аллах убил их  – т.е   ﴿فَلَمْ تَقْتُلُوھُمْ وَلَـكِنَّ اللَّھَ قَتَلَھُمْ﴾
не посредством вашей силы или мощи вы убивали ваших врагов не смотря                                                  

на их  многочисленность против вашей малочисленности, а именно Он даровал вам                         
победу над ними, как ещё сказал Всевышний Аллах:  ﴾ٌوَلَقَدْ نَصَرَكُمُ اللَّھُ بِبَدْرٍ وَأَنتُمْ أَذِلَّة﴿                                

Аллах уже оказал вам поддержку при Бадре, когда вы были слабы. (3:123).                                            

Он также сказал:                                                                                                                
  مَوَاطِنَ كَثِیرَةٍ وَیَوْمَ حُنَیْنٍ إِذْ أَعْجَبَتْكُمْ كَثْرَتُكُمْ فَلَمْ تُغْنِ عَنكُمْ شَیْئاًيلَقَدْ نَصَرَكُمُ اللَّھُ فِ ﴿

                                                                                                   وَضَاقَتْ عَلَیْكُمُ الأَرْضُ بِمَا رَحُبَتْ ثُمَّ وَلَّیْتُم  ﴾
Аллах одарил вас победой во многих местах и в день Хунейна, когда вы радовались 

своей многочисленности, которая ничем вам не помогла. Земля стала тесной для вас, 
несмотря на ее просторы, и вы повернули вспять. (9:25)                                                               

Всевышний знает о том, что победа не от многочисленности, оружия или экипировки.                       
Суть победа лишь от Аллаха Всевышнего, как Он сказал об этом:                                                            

بِرِینَ﴾ا﴿كَم مِّن فِئَةٍ قَلِیلَةٍ غَلَبَتْ فِئَةٍ كَثِیرَةً بِإِذْنِ اللَّھِ وَاللَّھُ مَعَ الصَّـ                                                                           
«Сколько малочисленных отрядов победило многочисленные отряды                                

по воле Аллаха!» Аллах – с терпеливыми. (2:249)                                                                

Затем Всевышний Аллах упомянул о горсти земли, которую пророк,                                          
да благословит его Аллах и приветствует, кинул в лица многобожников в день при Бадре.                            
Пророк вышел из шатра после своей мольбы, взял горсть камешков, пошел к курайшитам                      

и сказал:                              .Да станут безобразными их лица!», кинул им камешки»    »شَاھَتِ الْوُجُوه«
Приказал своим сподвижникам: «Наступайте!», Всевышний Аллах донёс эти камушки              
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до глаз многобожников, и не остался ни один из них, кого бы ни достали эти камушки                        
и не отвлекли от его дела. Именно об этом Всевышний Аллах сказал:                                           

              Не ты бросил горсть песку, когда бросал, а Аллах бросил  ﴿وَمَا رَمَیْتَ إِذْ رَمَیْتَ وَلَـكِنَّ اللَّھَ رَمَى﴾
– т.е. Он донёс это до них и поразил их этим, а не ты.                                                                              

Ибн Аббас (да будет доволен Аллах ими обоими) сообщает,  что в день битвы                                      
при Бадре посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) поднял руки                         
и сказал: "О, Господь, если Ты погубишь эту группу, то Тебе уже никогда не будут 

поклоняться на земле". Тогда Джибриль сказал ему: "Возьми горсть земли                                               
и брось в их лица". Он взял её бросил в их лица, и не осталось ни одного многобожника,                                           

кому бы она не попала в глаза, ноздри и рот.Затем они обернулись вспять.                                                                                       

Мухаммад ибн Исхак передаёт слова Урвы ибн аз-Зубайра о словах Всевышнего Аллаха: 
                   Дабы подвергнуть верующих прекрасному испытанию   ﴿وَلِیُبْلِىَ الْمُؤْمِنِینَ مِنْھُ بَلاَءً حَسَنًا﴾

от Себя –  "Дабы дать знать верующим о Его милости к ним в том,                                                     
что Он даровал им победу над врагами, не смотря на их малочисленность,                                  

дабы они знали Его права и благодарили Его за эти блага".                                                     
Также прокомментировал ибн Джарир.                                                                                                         

 В хадисе также говорится:                                                                                                                         
»وَكُلَّ بَلَاءٍ حَسَنٍ أَبْلَانَا«  "И испытал нас каждым хорошим испытанием".                                                                           

Слова Аллаха: ﴿ إِنَّ اللَّھَ سَمِیعٌ عَلِیم ﴾   Воистину, Аллах – Слышащий, Знающий – т.е.                                  
Слышащий  и Внимающий мольбе тех, кто согласно Его  абсолютному Знанию                           

заслуживает поддержки и победы.   

Слова Аллаха: فِرِینَ﴾ا﴿ذلِكُمْ وَأَنَّ اللَّھَ مُوھِنُ كَیْدِ الْكَـ                                                                                       
Вот так! Воистину, Аллах ослабляет козни неверующих                                                           

– также указывают на свершившиюся позже победу, а именно о том, что Аллах уже оповес-
тил их, что Он ослабит козни неверных в будущем и сделает ничтожным их дело,                      

а также о том, что их ждёт погибель и разруха. Хвала Аллаху. 

                                                                                                                                          
Аллах сказал далее: 

  عَنكُمْ فِئَتُكُمْ شَیْئاً وَلَوْ كَثُرَتْيَعُودُواْ نَعُدْ وَلَن تُغْنِإِن تَسْتَفْتِحُواْ فَقَدْ جَآءَكُمُ الْفَتْحُ وَإِن تَنتَھُواْ فَھُوَ خَیْرٌ لَّكُمْ وَإِن تَ
  وَأَنَّ اللَّھَ مَعَ الْمُؤْمِنِینَ 

(19) Если вы просили приговора, то приговор пришёл к вам.                                             
Если вы удержитесь, то это - лучше для вас, а если вы вернетесь, то и Мы вернемся.                          

Но ни от чего не избавит вас ваше сборище, если оно и многочисленно,                                               
а ведь Аллах с верующими. 

Всевышний Аллах говорит неверным: ِحُواْ﴾﴿إِن تَسْتَفْت  Если вы просили приговора – т.е.                         
просили у Аллаха победы, окончательного решения между вами  и вашими врагами – 

верующими, то к вам уже пришло то, о чём вы просили.                                                          
Мухаммад ибн Исхак передаёт от Абдуллы ибн Сал'абы ибн Саира,                                          

что Абу Джахл сказал в день битвы при Бадре: "О, Аллах, кто из нас больше всех порвал 
родственных уз и пришёл с тем, чего мы не знали ранее, уничтожь же его сегодня".                      

Так он просил о победе. Подобное рассказал аль-Хаким, сообщил, что хадис достоверный              
на условиях двух шейхов, хотя они не сами не приводят этот хадис.385 

Ас-Судди сказал, что многобожники перед тем как выступить из Мекки к Бадру,                    
взялись за покрывала Каабы и воззвали к Аллаху о победе со словами:                                                    

                                                
385 Аль-Муснад (5:4312, аль-Хаким 2/329). 
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"О, Аллах помоги наивысшей армии из двух, самой благороднейшей из двух групп                                  
и наилучшей из этих двух племен".   Тогда Аллах сказал:                                                                           

                                                                       .Если вы просили победы, то победа пришла к вам  – т.е  ﴿إِن تَسْتَفْتِحُواْ فَقَدْ جَآءَكُمُ الْفَتْحُ﴾

Я помог тому, о ком вы говорили, т.е. Мухаммаду, да благословит его Аллах и приветствует. 

Абду- Рахман ибн Аслам ибн Зайд сказал, что Аллах говорит здесь о словах многобожников:                                             
                                                                                 ﴿وَإِذْ قَالُواْ اللَّھُمَّ إِن كَانَ ھَـذَا ھُوَ الْحَقَّ مِنْ عِندِكَ﴾

Вот они сказали: «О Аллах! Если это является истиной от Тебя…». 

 

Слова Аллаха:  ﴿ ْوَإِن تَنتَھُوا﴾  Если вы удержитесь  – т.е.                                                                             
от неверия в Аллаха и Его посланника, в котором вы пребываете.                                                      

                               .То это - лучше для вас – т.е. в этой жизни и в жизни вечной ﴿فَھُوَ خَیْرٌ لَّكُمْ﴾
                                   :А если вы вернетесь, то и Мы вернемся  – это подобно словам Аллаха ﴿وَإِن تَعُودُواْ نَعُدْ﴾
 А если вы вернетесь, то и Мы вернемся. (17:8)- т.е. если вы вернётесь к  ﴿وَإِنْ عُدتُّمْ عُدْنَا﴾
вашему неверию и заблуждению, то мы вернёмся к тому, что повергнем вас  поражением.  

Слово Аллаха: ِعَنكُمْ فِئَتُكُمْ شَیْئاً وَلَوْ كَثُرَتْ﴾يَ﴿وَلَن تُغْن                                                                                       
Но ни от чего не избавит вас ваше сборище, если оно и многочисленно – т.е.                                 

даже если вы соберете всех, кого вы только можете, вы не сможете победить тех, кому 
покровительствует  Аллах, ибо  َّھَ مَعَ الْمُؤْمِنِینَ﴾﴿وَأَنَّ الل  Ведь Аллах с верующими,                                           

с партией пророка – приближёнными избранного посланника,                                                          
мир и благословение Аллаха да прибудут с ним. 

Аллах повелевает далее:  

                                                                           عَنْھُ وَأَنتُمْ تَسْمَعُونَھَ وَرَسُولَھُ وَلاَ تَوَلَّوْامَنُواْ أَطِیعُواْ اللَّآأَیُّھَا الَّذِینَ ای
 (20) О те, которые уверовали! Повинуйтесь Аллаху и Его Посланнику                                      

и не отворачивайтесь от него, пока вы слышите. 

                                                                                             سَمِعْنَا وَھُمْ لاَ یَسْمَعُونَوَلاَ تَكُونُواْكَالَّذِینَ قَالُوا
  (21)  Не уподобляйтесь тем, которые говорят: «Мы слышали», – а сами не слушают.   

                                                                                إِنَّ شَرَّ الدَّوَابِّ عِندَ اللَّھِ الصُّمُّ الْبُكْمُ الَّذِینَ لاَ یَعْقِلُونَ
(22)  Воистину, наихудшими из живых существ перед Аллахом являются                                   

глухие и немые, которые не способны понимать. 

م مُّعْرِضُونَ وَّھُوَلَوْ أَسْمَعَھُمْ لَتَوَلَّواوَلَوْ عَلِمَ اللَّھُ فِیھِمْ خَیْرًا لأَسْمَعَھُمْ                                                                              
 (23)  Если бы Аллах знал, что в них есть добро, Он непременно наделил бы их слухом. 
Но даже если бы Он наделил их слухом, они все равно бы отвернулись с отвращением. 
Всевышний Аллах повелевает Своим верующим рабам повиноваться Ему и повиноваться 

Его посланнику, а также предостерегает их от ослушания  и уподобления тем самым 
упорствующим Ему неверным.  Поэтому Аллах сказал:                                                    

                                    И не отворачивайтесь от него– т.е. не оставляйте повиновение Ему ﴿وَلاَ تَوَلَّوْاْ عَنْھُ﴾
и выполнение Его повелений  и воздержание от Его запретов.                                                                             

   .Пока вы слышите – т.е. после того как вы узнали к чему он вас призывает ﴿وَأَنتُمْ تَسْمَعُونَ﴾

Слово Аллаха: ﴾َوَلاَ تَكُونُواْ كَالَّذِینَ قَالُواْ سَمِعْنَا وَھُمْ لاَ یَسْمَعُون﴿                                                                                                     
Не уподобляйтесь тем, которые говорят: «Мы слышали», – а сами не слушают                                                               

– некоторые считают,  что здесь речь идёт о многобожниках.                                                                  
Это мнение предпочёл ибн Джарир.  Ибн Исхак считает, что это сказано о лицемерах,                                                                               

ибо они внешне демонстрируют, что слышат и повинуются, но это не так. 
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Затем Всевышний Аллах сообщил,  что эта разновидность людей – суть                                           
наихудшие творения. Он сказал: ﴾ِإِنَّ شَرَّ الدَّوَابِّ عِندَ اللَّھ﴿                                                                

      Воистину, наихудшими из живых существ перед Аллахом являются                                   
﴾الْبُكْمُ﴿  глухие –  не хотят слышать истину   ﴾الصُّمُّ﴿   И немые – ибо не способны  передать её.                                                                     

Поэтому Аллах сказал о них: ﴾َالَّذِینَ لاَ یَعْقِلُون﴿ Которые не разумеют                                                    
–  они наихудшие из творений, ибо любая тварь кроме них повинуется Аллаху в том,                         

для чего Он её сотворил. Эти же были сотворены для поклонения, но стали неверными. 
Именно поэтому Аллах сравнил их со скотом в Своём слове:                                                      

ا لاَ یَسْمَعُ إِلاَّ دُعَآءً وَنِدَآءً﴾ یَنْعِقُ بِمَي﴿وَمَثَلُ الَّذِینَ كَفَرُواْ كَمَثَلِ الَّذِ                                                                         
Неверующие подобны скотине, на которую прикрикивает пастух,                                        

тогда как она не слышит ничего, кроме зова и крика. (2:171) а также:                                                      

فِلُونَ﴾امِ بَلْ ھُمْ أَضَلُّ أُوْلَـئِكَ ھُمُ الْغَـا﴿أُوْلَـئِكَ كَالأَنْعَـ                                                                                      
Они подобны скотине, но являются еще более заблудшими.                                        

Именно они являются беспечными невеждами. (7:179) 
Есть мнение, что здесь подразумеваются люди из племени Бану Абдуд-Дар из курайшитов. 

Так передаёт ибн Аббас, Муджахид, это же мнение предпочёл ибн Джарир.                                      
Мухаммад ибн Исхак считает, что это лицемеры.                                                                                  

Я  (ибн Касир) читаю, что нет разницы между многобожниками и лицемерами в этом,            
ибо все они лишены правильного понимания, а также намерения благих деяний. 

После того как Всевышний Аллах сообщил,                                                                                                  
что у них нет ни правильного понимания, ни правильных устремлений, Он сообщил, что 

даже если предположить,  что у них есть понимание: ﴾ْوَلَوْ عَلِمَ اللَّھُ فِیھِمْ خَیْرًا لأَسْمَعَھُم﴿                                                                                              
Если бы Аллах знал, что в них есть добро, Он непременно наделил бы их слухом – т.е. 

наделил бы их пониманием. И здесь скрытый текст: но в них нет добра, и посему Он не 
наделил их пониманием, потому, что Он знает, что если:                                                                   

                                                А если бы Он  и наделил их слухом – т.е. пониманием  ﴿وَلَوْ أَسْمَعَھُمْ﴾
﴾﴿لَتَوَلَّواْ  они все равно бы отвернулись                                                                                                    

–  от истины преднамеренно и упрямо, после того как они поняли её.                                        
                                                             С отвращением – от истины ﴿وَھُم مُّعْرِضُونَ﴾

Аллах сказал далее: 

 وَقَلْبِھِ وَأَنَّھُ مَنُواْ اسْتَجِیبُواْ لِلَّھِ وَلِلرَّسُولِ إِذَا دَعَاكُمْ لِمَا یُحْیِیكُمْ وَاعْلَمُوا أَنَّ اللَّھَ یَحُولُ بَیْنَ الْمَرْءِآأَیُّھَا الَّذِینَ ای
تُحْشَرُونَ  إِلَیْھِ  

(24) О те, которые уверовали! Отвечайте Аллаху и посланнику,                                           
когда он вас призывает к тому, что вас оживляет.                                                            

И знайте, что Аллах  между человеком и его сердцем                                                                    
и что к Нему вы будете собраны! 

Аль-Бухари сказал: ﴿اسْتَجِیبُوا﴾  Отвечайте – повинуйтесь.                                                                  
                   .К тому, что вас оживляет – т.е. в том, что исправит ваше положение ﴿لِمَا یُحْیِیكُمْ﴾

Аль-Бухари передаёт, что Абу Саид абн аль-Муаля сказал:                                               
"Однажды я совершал молитву, и мимо меня проходил посланник Аллаха                                                   

(да благословит его Аллах и приветствует), который позвал меня, но я не подошёл к нему 
пока не завершил молитву. Он спросил у меня: « »ْتِیَنِي؟ أَلَمْ یَقُلِ اللَّھُمَا مَنَعَكَ أَنْ تَأ                                          

 "Что помешало тебе подойти ко мне? Разве Всевышний Аллах не сказал:  

مَنُواْ اسْتَجِیبُواْ لِلَّھِ وَلِلرَّسُولِ إِذَا دَعَاكُمْ لِمَا یُحْیِیكُمْ﴾آأَیُّھَا الَّذِینَ ا﴿ی     



397 
 

О те, которые уверовали! Отвечайте Аллаху и посланнику, когда он вас призывает к 
тому, что вас оживляет. Затем он сказал: »لَأُعَلِّمَنَّكَ أَعْظَمَ سُورَةٍ فِي الْقُرآنِ قَبْلَ أَنْ أَخْرُج«                                                                    

"Я научу тебя самой великой суре из Корана перед тем как уйти".                                   
Затем посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует), направился,                     

к дверям мечети чтобы уйти, и я напомнил ему о том, чему он обещал научить меня.                
Он (да благословит его Аллах и приветствует), сказал:                                                            

"Это ﴾َالْحَمْدُ للَّھِ رَبِّ الْعَـلَمِین﴿ Хвала Аллаху Господу миров. (1:1-6)                                              

»ھِيَ السَّبْعُ الْمَثَانِي«  это семь хвалебен"386. 

Сообщают, что Урва ибн аз-Зубайр прокомментировал аят:                                                       
مَا یُحْیِیكُمْ﴾  مَنُواْ اسْتَجِیبُواْ لِلَّھِ وَلِلرَّسُولِ إِذَا دَعَاكُمْ لِآأَیُّھَا الَّذِینَ ا﴿ی   О, те, которые уверовали!                          

Отвечайте Аллаху и посланнику, когда он вас призывает к тому, что вас оживляет                   
– т.е. к джихаду посредством которой Аллах возвысил вас после унижения, сделал вас 

сильными после слабости, защитил вас от ваших врагов после их гнёта над вами. 

Слова Аллаха: ﴾ِوَاعْلَمُواْ أَنَّ اللَّھَ یَحُولُ بَیْنَ الْمَرْءِ وَقَلْبِھ﴿                                                                                              
И знайте, что Аллах, между человеком и его сердцем – ибн Аббас сказал:                                         

" Между верующим и неверием, между неверующим и верой".                                                                                           
Это же передаёт аль-Хаким, который сказал, что это достоверное повествование,                     

но два шейха не передали его.387 Также передали: Муджахид, Саид, Икрима и другие.                           
Ас-Судди сказал: "Стоит между человеком и его сердцем,                                                            

и тот не может уверовать или стать неверным иначе как с дозволения Аллаха".                                                            
Приводится несколько хадисов от посланника Аллаха,                                                                                   

да благословит его Аллах и приветствует, которые соответствуют этому аяту. 
Имам Ахмад передаёт, что Анас ибн Малик сообщил,                                                                 

что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) часто говорил               

»یَا مُقَلِّبَ الْقُلُوبِ ثَبِّتْ قَلْبِي عَلَى دِینِك«    "О, Переворачивающий сердца, укрепи моё сердце на 
твоей религии!" мы однажды спросили: "О, посланник Аллаха,  мы уверовали в тебя и в то, 
с чем ты пришёл. Разве ты боишься за нас?" он (да благословит его Аллах и приветствует)  

ответил:   »نَعَمْ، إِنَّ الْقُلُوبَ بَیْنَ إِصْبَعَیْنِ مِنْ أَصَابِعِ االلهِ تَعَالَى یُقَلِّبُھَا«    "Да, поистине сердца                              
между двумя пальцами Всевышнего Аллаха, и Он переворачивает их".                                                                                                                      

(Этот хадис также передал ат-Тирмизи. И сказал, что это хороший хадис.)388                                                       
Имам Ахмад передаёт, что Навас ибн Сам'ан аль-Киляби сообщил,                                              

что слышал как посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

بُعَیْنِ مِنْ أَصَابِعِ الرَّحْمَنِ رَبِّ الْعَالَمِینَ إِذَا شَاءَ أَنْ یُقِیمَھُ أَقَامَھُ وَإِذَا شَاءَ أَنْ یُزِیغَھُ مَا مِنْ قَلْبٍ إِلَّا وَھُوَ بَیْنَ أُصْ«
»أَزَاغَھ                         “Любое сердце находится не иначе как между двумя пальцами 

Милостивого               Господа миров. Если пожелает, Он будет держать его прямо,                                                 
а если пожелает, то склонит его”.                                                                                         

Пророк (да благословит его Аллах и приветствует) также сказал:                                          
»وَالْمِیزَانُ بِیَدِ الرَّحْمنِ یَخْفِضُھُ وَیَرْفَعُھ« "Весы в руках Милостивого, Он опускает их и 

поднимает".                                                                                           (Подобный хадис также 
приводится ан-Насаи и ибн Маджах.) 

Аллах сказал далее: 

وَاتَّقُواْ فِتْنَةً لاَّ تُصِیبَنَّ الَّذِینَ ظَلَمُواْ مِنكُمْ خَآصَّةً وَاعْلَمُواْ أَنَّ اللَّھَ شَدِیدُ الْعِقَابِ   
                                                
386 Аль-Бухари (4647). 
387 Аль-Хаким в "аль-Мустадрике" (2/327). 
388 Аль-Муснад (3/112), ат-Тирмизи (2140), достоверный хадис у аль-Албани. 
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(25) Бойтесь испытания, которое постигнет не только тех из вас,                              
которые несправедливы. И знайте, что Аллах силен в наказании! 

Всевышний Аллах предостерегает Своих верующих рабов от испытания, т.е. смуты,                     
которая охватит грешников и остальных и не станет ограничиваться лишь грешниками, 
которые сами совершали грехи. Она охватит всех, и ничто не отвратит и не уберёт её. 

Имам Ахмад сообщает, что Мутарриф сказал:   "Мы сказали аз-Зубайру: "Что привело вас? 
Вы потеряли халифа, который был убит   А теперь приходите требовать кровь за него 

(отомстить)?" аз-Зубайр сказал: "Во времена пророка (да благословит его Аллах                      
и приветствует), Абу Бакра, Умара и Усмана мы читали аят:                                                                            

                                                                                           ﴿وَاتَّقُواْ فِتْنَةً لاَّ تُصِیبَنَّ الَّذِینَ ظَلَمُواْ مِنكُمْ خَآصَّةً﴾
Бойтесь испытания, которое постигнет не только тех из вас, которые несправедливы 

Но мы не думали, что это случится с нами, пока это не случилось".389 

Ибн Аббас прокомментировал этот аят:  ﴾ًوَاتَّقُواْ فِتْنَةً لاَّ تُصِیبَنَّ الَّذِینَ ظَلَمُواْ مِنكُمْ خَآصَّة﴿                              
Бойтесь испытания, которое постигнет не только тех из вас, которые несправедливы                                                                                

"Всевышний Аллах повелел верующим останавливать порицаемые действия                                  
в своей среде, иначе их охватит наказание от Аллаха".                                                                       

Это хороший комментарий.                                                                                               
Именно поэтому Муджахид сказал по поводу аята:                                                                     

                                                         ﴿وَاتَّقُواْ فِتْنَةً لاَّ تُصِیبَنَّ الَّذِینَ ظَلَمُواْ مِنكُمْ خَآصَّةً﴾
Бойтесь испытания, которое постигнет не только тех из вас,                                            

которые несправедливы – это также касается и вас.                                                               
Также прокомментировал ад-Даххак, Язид ибн Абу Хабиб и др.                                                    

Ибн Мас‘уд сказал: "Любой из вас подвержен испытанию. Ведь Всевышний Аллах сказал:                          
دُكُمْ فِتْنَةٌ﴾الُكُمْ وَأَوْلَا﴿إِنَّمَآ أَمْوَ  Ваше имущество и дети - только искушение. (64:15).                                                                   

И кто из вас прибегает к помощи, то пусть прибегнет к помощи Аллаха                                       
от вводящих в заблуждение искушений". 

Мнение о том, что это предостережение адресовано как сподвижникам так и другим,       
даже если обращено в данном случае к сподвижникам, считается верным мнением,                  

ибо существуют хадисы, предостерегающие от смут.    

Имам Ахмад передаёт со слов Хузейфы ибн аль-Ямана,                                                             
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал:                                 

أَوْ لَیُوشِكَنَّ االلهُ أَنْ یَبْعَثَ عَلَیْكُمْ عِقَابًا مِنْ عِنْدِهِ وَالَّذِي نَفْسِي بِیَدِهِ لَتَأْمُرُنَّ بِالْمَعْرُوفِ وَلَتَنْھَوُنَّ عَنِ الْمُنْكَرِ«  
»كُم ثُمَّ لَتَدْعُنَّھُ فَلَا یَسْتَجِیبُ لَ                                                                                                                                      

"Клянусь Тем, в Чьей длани моя душа, либо вы станете повелевать совершение благих 
поступков и запрещать порицаемые поступки, либо Аллах пошлёт  на вас наказание от 

Себя, а потом вы станете взывать в мольбе, но на ваши мольбы не будет ответа"390. 
Ахмад передаёт от Амира, что тот слышал как Ну'ман ибн Башир слышал,                               

что пророк (да благословит его Аллах и приветствует), обращаясь с проповедью,                        
указал двумя пальцами на свои уши и сказал: 

لَھَا مَثَلُ الْقَائِمِ عَلَى حُدُودِ االلهِ وَالْوَاقِعِ فِیھَا وَالْمُدَاھِنِ فِیھَا كَمَثَلِ قَوْمٍ رَكِبُوا سَفِینَةً فَأَصَابَ بَعْضُھُمْ أَسْفَ«
فَكَانَ الَّذِینَ فِي أَسْفَلِھَا إِذَا اسْتَقَوُا الْمَاءَ مَرُّوا عَلَى مَنْ فَوقَھُمْ فَآذُوْھُمْ وَأَوْعَرَھَا وَشَرَّھَا وَأَصَابَ بَعْضُھُمْ أَعْلَاھَا 

فَإِنْ تَرَكُوھُمْ وَأَمْرَھُمْ ھَلَكُوا جَمِیعًا وَإِنْ أَخَذُوا : وْقَنَالَوْ خَرَقْنَا فِي نَصِیبِنَا خَرْقًا فَاسْتَقَیْنَا مِنْھُ وَلَمْ نُؤْذِ مَنْ فَ: فَقَالُوا
»عَلَى أَیْدِیھِمْ نَجَوْا جَمِیعًا                   

                                                
389 Аль-Муснад (4/165). 
390 Аль-Муснад (5/337), ат-Тирмизи (2169) 
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Пекущихся о нерушимости границ391 Аллаха392 и преступающих эти границы можно 
уподобить людям, тянувшим жребий по стрелам,393 чтобы (занять места) на корабле,          
в результате чего одни разместились в верхней части (корабля),  а другие - в нижней. 
Когда оказавшиеся внизу хотели зачерпнуть воды, им (приходилось) проходить через  

разместившихся на палубе, и (в конце концов)  они сказали: “А не проделать ли нам дыру 
(в днище), чтобы набирать воду через неё, не беспокоя тех, кто находится наверху?”                   

И если они394 предоставят их395 самим себе  и тому, что они хотят сделать, то 
погибнут все, если же они схватят их за руки, то спасутся сами и спасут всех                 

(остальных). (Этот хадис также передал аль-Бухари396.)                                                                                                                                                          

Имам Ахмад также передаёт от Умм Саламы – супруги посланника Аллаха,                           
что он (да благословит его Аллах и приветствует),  сказал:                                                           

» االلهُ بِعَذَابٍ مِنْ عِنْدِهإِذَا ظَھَرَتِ الْمَعَاصِي فِي أُمَّتِي عَمَّھُمُ«                                                                                    
"Если в моей Умме открыто станут совершатся грехи,                                                                    

то их охватит наказание   от Аллаха".   Тогда я спросила:                                                                                                                          
"О, посланник Аллаха,  даже если среди них будут  праведники?",                                                         
он (да благословит его Аллах и приветствует) ответил» "Да",                                                           

я спросила: "Что с ними случится?" он сказал:                                                                       
»یُصِیبُھُمْ مَا أَصَابَ النَّاسَ ثُمَّ یَصِیرُونَ إِلَى مَغْفِرَةٍ مِنَ االلهِ وَرِضْوَان«                                                                      

"Их постигнет то, что постигнет (остальных) людей,                                                              
а потом подпадут под прощение и довольство Аллаха"397.                                                                        

Имам Ахмад также передаёт со слов ибн Джарира,                                                                       
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал:                                 

»مَا مِنْ قَوْمٍ یُعْمَلُ فِیھِمْ بِالْمَعَاصِي ھُمْ أَعَزُّ وَأَكْثَرُ مِمَّنْ یَعْمَلُونَ ثُمَّ لَمْ یُغَیِّرُوهُ إِلَّا عَمَّھُمُ االلهُ بِعِقَاب«                                 
   "Если в каком-то народе совершаются грехи, и есть люди,                                                    

которые сильнее и многочисленнее тех, кто совершает эти грехи,                                              
но они не меняют положение, то их охватит наказание от Аллаха". 

 
Аллах Всевышний сказал далее: 

رْضِ تَخَافُونَ أَن یَتَخَطَّفَكُمُ النَّاسُ فَآوَاكُمْ وَأَیَّدَكُم بِنَصْرِهِ وَرَزَقَكُم مِّنَ  الأَي إِذْ أَنتُمْ قَلِیلٌ مُّسْتَضْعَفُونَ فِوَاذْكُرُوا 
 الطَّیِّبَاتِ
رُونَ  لَعَلَّكُمْ تَشْكُ  

(26) Вспомните, когда вас было мало и вы были ослаблены на земле,                                  
в страхе, что люди вас выхватят. И Он дал вам убежище и подкрепил Своей помощью 

и наделил вас благами, - может быть, вы будете благодарны! 
Всевышний Аллах напоминает верующим о Своих благах и милости к ним,                          

тем, что увеличил их численность, когда они были малочисленны, усилил их,                     
когда они были слабыми и пребывали в страхе, и Он даровал им победу. Он наделил их 

                                                
391 Имеется в виду всё запретное. 
392 Под  “пекущимся о нерушимости границ Аллаха”  подразумевается человек, выражающий своё порица-
ние таким  действиям, которые были запрещены Аллахом  Всевышним,  и прилагающий все усилия для то-
го, чтобы не допустить или  устранить подобное.  
393 Распространённый метод решения спорных вопросов в доисламской Аравии,  когда все заинтересован-
ные лица писали свои имена на стрелах и смешивали их, а потом вытягивали стрелы по одной из общей 
связки. 
394 Имеются в виду расположившиеся на палубе. 
395 Речь идёт о разместившихся в трюме. 
396 Аль-Муснад (4/269), аль-Бухари (2493, 2686). 
397 Аль-Муснад (6/304) с достоверным иснадом. 
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благами когда они были нищими и бедными. Он потребовал у них благодарности и они 
повиновались Ему и выполнили всё, что Он повелел. Таково было положение верующих в 

Мекке – малочисленные, слабые, напуганные в смятении и в страхе, что люди растопчут их 
со всех сторон, будь то многобожники, огнепоклонники или римляне. Все они были врагами 

верующих из-за их малочисленности и отсутствия силы. Таково было их положение, пока 
Аллах не позволил им переселиться в Медину, не приютил их в ней, и пока не предоставил 

им людей из её жителей, которые дали им убежище, помогли им в день Бадра и во время 
других событий, и даже завещали им своё имущество. Людей, которые отдали всё на пути 

повиновения Аллаху и Его посланнику (да благословит его Аллах и приветствует). 

Катада сказал по поводу слов Аллаха: رْضِ﴾ الأَي إِذْ أَنتُمْ قَلِیلٌ مُّسْتَضْعَفُونَ فِ﴿وَاذْكُرُوا                    

Вспомните, когда вас было мало и вы были ослаблены на земле                                           
– эта арабы этого региона были самые униженные среди людей, самые несчастные                  

по жизненному уровню, с самыми голодными животами, и самой непокрытой кожей,                              
в самом явном заблуждении. Живой, из них жил несчастным , а умерший из них ввергался                   
в ад. Они не могли поглотить других, когда другие их пожирали. Клянусь Аллахом, мы не 

знаем других обитателей Земли, у которых положение было бы хуже, чем у них. Так было,             
пока Аллах не даровал Ислам, и посредством него усилил их позиции   в стране и расширил их 

удел. Они стали царями среди людей. Именно посредством Ислама Аллах даровал то,              
что вы видите. Благодарите же Аллаха за Его блага, ибо ваш Господь Дарующий блага,            

любит благодарность и увеличивает удел благодарящим. 

Аллах поведал далее: 

تِكُمْ وَأَنتُمْ تَعْلَمُونَانَـامَنُواْ لاَ تَخُونُواْ اللَّھَ وَالرَّسُولَ وَتَخُونُواْ أَمَـآأَیُّھَا الَّذِینَ ای  
(27) О те, которые уверовали! Не изменяйте Аллаху и посланнику,                                        

- тогда вы измените доверенному вам, в то время как вы про это знаете. 

دُكُمْ فِتْنَةٌ وَأَنَّ اللَّھَ عِندَهُ أَجْرٌ عَظِیمٌالُكُمْ وَأَوْلَاوَاعْلَمُواْ أَنَّمَآ أَمْوَ   
(28) Знайте, что ваши богатства и ваши дети - испытание и поистине у Аллаха  - 

награда великая. 
Аз-Зухри сообщает, что этот аят                                                                                                    

был ниспослан по поводу Абу Лубабы ибн Абдуль-Мунзира, когда посланник Аллаха                    
(да благословит его Аллах и приветствует) отправил его в племя Бану Курайза,                              

 чтобы те сдались под суд посланника Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует). 
Они стали спрашивать у него совета, он ответил утвердительно и указал рукой на свое 
горло, намекая на то, что они будут зарезаны. Абу Лубаба потом понял, что он предал 

Аллаха и Его посланника». Затем он поклялся, что не будет принимать пищу, пока не умрёт 
или пока Аллах не простит ему. Он привязал себя к одному из столбов мечети в Медине и 

оставался   в таком состоянии девять дней, пока не стал падать в обморок от усталости.    
Так он стоял до тех пор, пока Аллах не ниспослал весть о его покаянии Своему посланнику 
(да благословит его Аллах и приветствует). Люди пришли к нему, чтобы обрадовать его 

вестью о покаянии и развязать его, но он поклялся, что его не развяжет никто, кроме 
посланника Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) своей рукой. Когда пророк ,                                          
да благословит его Аллах и приветствует, развязал его, он сказал: "О, посланник Аллаха,               

я дал обет отказаться от своего имущества в качестве пожертвования".                                               
На что Посланник Аллаха, мир ему и благословение Аллаха ответил:                                           

"Достаточно и трети для пожертвования".398 
                         

                                                
398 Фатх аль-Бари (7/413) 
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В двух Сахихах приводится история о том, что Хатиб ибн Абу Балта'а                                               
написал письмо курайшитам, в котором сообщалось  о намерении пророка (да благословит 
его Аллах и приветствует) напасть на них в год взятия Мекки. Пророк  (да благословит его 
Аллах и приветствует )послал погоню за гонцом с письмом, вернул его, приказал привести 

Хатиба, который сознался в содеянном. Тогда встал Умар ибн аль-Хаттаб и сказал:                   
"О, посланник Аллаха, не отрубить    ли мне ему голову? Ведь он предал Аллаха,                                

Его посланника и верующих?",    на что пророк, мир ему и благословение Аллаха, ответил:                                                                
»اعْمَلُوا مَا شِئْتُمْ فَقَدْ غَفَرْتُ لَكُم: قَالَدَعْھُ فَإِنَّھُ قَدْ شَھِدَ بَدْرًا، وَمَا یُدْرِیكَ لَعَلَّ االلهَ اطَّلَعَ عَلَى أَھْلِ بَدْرٍ فَ«                                

"Оставь его, ведь он участвовал в битве при Бадре. Откуда тебе знать,                                   
возможно Аллах посмотрел на участников Бадра и сказал:                                         

"Делайте что хотите, Я уже простил вам"399                                                            

На самом деле смысл аята общий, даже если он был ниспослан при определённых                          
обстоятельствах. Большинство учёных считает, что следует брать общий смысл текста,                         

а не ограничивать его особыми обстоятельствами. Измена включает в себя                                           
большие и малые грехи, постоянные и единичные случаи их совершения.                                                 

  Ибн Аббас сказал: َتِكُمْ﴾انَـا﴿وَتَخُونُواْ أَم  Тогда вы измените доверенному вам                                      
– доверенное, т.е. деяния, которые Аллах вверил рабам, или предписанные деяния.          

Слово Аллаха: ﴾ْلاَ تَخُونُوا﴿ Не изменяйте – т.е. не делайте тщетными предписания Аллаха. 
Абдур-Рахман ибн Зайд прокомментировал:                                                                                

"Аллах запретил верующим изменять Аллаху и Его посланнику,  как это делали лицемеры".                                                                                                        
دُكُمْ فِتْنَةٌ﴾الُكُمْ وَأَوْلَا﴿وَاعْلَمُواْ أَنَّمَآ أَمْوَ    Знайте, что ваши богатства и ваши дети – испытание –  

испытание от Аллаха .  Он даровал их вам дабы узнать, будете ли благодарны Ему за них                      
и повиноваться Ему в том, что касается их, или же вы будете заняты лишь ими                                       

и замените (любовь) к Аллаху на любовь к ним? Аллах также сказал:                                                               
دُكُمْ فِتْنَةٌ وَاللَّھُ عِنْدَهُ أَجْرٌ عَظِیمٌ﴾الُكُمْ وَأَوْلَا﴿إِنَّمَآ أَمْوَ                                                                                              

Воистину, ваше имущество и ваши дети являются искушением.                                          
У Аллаха же есть великая награда. (64:15) Он также сказал:                                                                    

                  Мы испытываем вас добром и злом в виде искушения. (21:35) ﴿وَنَبْلُوكُم بِالشَّرِّ وَالْخَیْرِ فِتْنَةً﴾

Аллах также сказал 

سِرُونَ﴾اعَلْ ذَلِكَ فَأُوْلَـئِكَ ھُمُ الْخَـدُكُمْ عَن ذِكْرِ اللَّھِ وَمَن یَفْالُكُمْ وَلاَ أَوْلَامَنُواْ لاَ تُلْھِكُمْ أَمْوَآ﴿یأَیُّھَا الَّذِینَ                                         
О, те, которые уверовали! Пусть ваше имущество и ваши дети                                            

не отвлекают вас от поминания Аллаха. А те, которые поступают таким образом, 
окажутся потерпевшими убыток. (63:9)                                                                                        

Он также сказал:  َدِكُمْ عَدُوّاً لَّكُمْ فَاحْذَرُوھُمْ﴾جِكُمْ وَأَوْلاامَنُواْ إِنَّ مِنْ أَزْوَآ﴿یأَیُّھَا الَّذِین                                                

   О те, которые уверовали! Воистину, среди ваших жен и ваших детей                                  
есть враги вам. Остерегайтесь их. (64:14)                                                                       

Далее Аллах сказал: ٌوَأَنَّ اللَّھَ عِندَهُ أَجْرٌ عَظِیم﴿﴾  И поистине у Аллаха - награда великая – т.е.                                
Его воздаяние, дары и райские сады лучше для вас, чем имущество и дети, ибо среди них 

есть враги, а большинство из всего этого ничем не поможет вам. Аллах Властелин,           
управляющий этой жизнью и жизнью вечной. У Него щедрая награда в Судный день.            

Посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал:                                                             
مَنْ كَانَ االلهُ وَرَسُولُھُ أَحَبَّ إِلَیْھِ مِمَّا سِوَاھُمَا، وَمَنْ كَانَ یُحِبُّ الْمَرْءَ : ثَلَاثٌ مَنْ كُنَّ فِیھِ، وَجَدَ بِھِنَّ حَلَاوَةَ الْإِیمَانِ«

»النَّارِ أَحَبَّ إِلَیْھِ مِنْ أَنْ یَرْجِعَ إِلَى الْكُفْرِ بَعْدَ إِذْ أَنْقَذَهُ االلهُ مِنْھ نْ یُلْقَى فِيلَا یُحِبُّھُ إِلَّا اللهِ، وَمَنْ كَانَ أَ                                                              

                                                
399 Аль-Бухари (3983), Муслим (2494) 
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Сладость веры ощутит тот, в ком (соединятся) три (качества):тот,                                   
кто возлюбит Аллаха и посланника Его больше всего остального, и возлюбит (того или 
иного) человека только ради Аллаха и  не желает возвращаться к неверию после того, 

как Аллах спас его от него, также, как не желает он быть ввергнутым в огонь.400                                    
Таким образом любовь к посланнику Аллаха должна быть более сильной,                                   

чем любовь к имуществу, к детям или к самим себе. В достоверном хадисе также говорится:                            
»وَالَّذِي نَفْسِي بِیَدِهِ لَا یُؤْمِنُ أَحَدُكُمْ حَتَّى أَكُونَ أَحَبَّ إِلَیْھِ مِنْ نَفْسِھِ وَأَھْلِھِ وَمَالِھِ وَالنَّاسِ أَجْمَعِین«                                   

"Клянусь Тем, в Чьей длани моя душа, не уверует никто из вас,                                           
пока я не стану ему милее его самого, его семьи, имущества и всех людей".401                           

Аллах сказал далее: 

ا الَّذِینَ ءَامَنُواْ إَن تَتَّقُواْ اللَّھَ یَجْعَل لَّكُمْ فُرْقَانًا وَیُكَفِّرْ عَنكُمْ سَیِّئَاتِكُمْ وَیَغْفِرْ لَكُمْ وَاللَّھُ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِیمِ أَیُّھَایِـ                         

(29) О те, которые уверовали! Если вы будете бояться Аллаха,                                                 
Он даст вам различение и очистит вас от ваших злых деяний и простит вам.                                                            

Поистине, Аллах – обладатель великой милости!                                                          

Ибн Аббас, ас-Судди, Муджахид и другие сказали: ﴿فُرْقَانًا﴾  Различение – т.е. выход.                        
Муджахид добавил: в этой жизни и в жизни вечной.                                                                  

В варианте от ибн Аббаса: ﴿فُرْقَانًا﴾   спасение. В другом варианте от него же:                        .помощь  ﴾فُرْقَانًا﴿ 
Ибн Исхак сказал: ﴾فُرْقَانًا﴿  «Различие между истиной и ложью».                                          

Толкование ибн Исхака более общее, чем предыдущие, ибо включает в себя все эти смыслы. 
Т.к. тот, кто проявлял богобоязненность тем, что выполнял повеления Аллаха                             

и воздерживался от Его запретов, тот познает истину и отличит её от лжи. И это станет 
причиной его победы, спасения и выхода из мирских ситуаций и причиной счастья в Судный 

день, а также причиной прощения грехов и их сокрытия от людей. Причиной вкушения 
щедрой награды Аллаха. Как об этом ещё сказал Всевышний Аллах:                                         

مِنُواْ بِرَسُولِھِ یُؤْتِكُمْ كِفْلَیْنِ مِن رَّحْمَتِھِ وَیَجْعَل لَّكُمْ نُوراً تَمْشُونَ بِھِ وَیَغْفِرْ لَكُمْ آمَنُواْ اتَّقُواْ اللَّھَ وَآأَیُّھَا الَّذِینَ ا﴿ی
 О те, которые уверовали! Бойтесь Аллаха и                                                      وَاللَّھُ غَفُورٌ رَّحِیمٌ﴾

веруйте в Его Посланника,                               и тогда Он одарит вас вдвойне из Своей 
милости,                                                                         и дарует вам свет, при котором вы 

будете идти, и простит вас.                                                                            Аллах – Прощаю-
щий, Милосердный. (57:28)             

Аллах Всевышний сказал далее: 

كِرِینَ اخْرِجُوكَ وَیَمْكُرُونَ وَیَمْكُرُ اللَّھُ وَاللَّھُ خَیْرُ الْمَـ لِیُثْبِتُوكَ أَوْ یَقْتُلُوكَ أَوْ یُمْكُرُ بِكَ الَّذِینَ كَفَرُواوَإِذْ یَ                                   

 (30) Вот ухищряются против тебя те, которые не веруют, чтобы закрепить тебя              
или умертвить, или изгнать. Они ухищряются, и ухищряется Аллах.                                              

А ведь Аллах - лучший из ухищряющихся! 

Ибн Аббас, Муджахид и Катада прокомментировали:                                                               
﴾لِیُثْبِتُوكَ﴿  Чтобы закрепить тебя – т.е. удержать.                                                                              

Ата и ибн Зайд сказали: - чтобы задержать тебя.                                                                          
Ас-Судди сказал: " الإثبات -  связывать или удерживать".                                                                     

Мухаммад ибн Исхак передаёт со слов ибн Аббаса,                                                                                    
                                                
400 Муслим (43/67) 
401 Аль-Бухари (14). 
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«Когда они приняли решение об этом, договорились собраться в доме собраний,                           
чтобы посоветоваться там относительно дела Посланника Аллаха. И вот настал день,                     
о котором они договорились. Им преградил путь Иблис, да проклянет его Аллах, в образе 

почтенного шейха, одетого в плащ из грубой ткани, и встал в дверях дома. Когда они 
увидели его, стоящего в дверях, сказали: «Кто этот шейх?» Он ответил: «Шейх из 

жителей Неджда. Он услышал, о чем вы договорились, и пришел к вам, чтобы послушать,                
о чем будете говорить. Может, вам пригодятся его мнения и советы?» Они сказали: «Да. 

Заходи!» И он вошел, да проклянет его Аллах, вместе с ними. Там собрались знатные 
курайшиты: из Бану Абд Шамс: Утба ибн Рабиа, Шайба ибн Рабиа, Абу Суфьян ибн Харб; 

из Бану Науфал ибн Абд Манаф: Туайма ибн Адий, Джубайр ибн Мутим, аль-Харис ибн Амир 
ибн Науфаль; из Бану Абд ад-Дар ибн Кусай: ан-Надр ибн аль-Харис; из Бану Асад ибн аль-

Узза: Абу аль-Бухтури ибн Хишам, Замма ибн аль-Асвад ибн аль-Мутталиб, Хаким ибн 
Хизам; из Бану Махзум: Абу Джахль ибн Хишам; из Бану Сахм: Нубайх и Мунаббих, сыновья             

аль-Хаджажа; из Бану Джумах: Умаййа ибн Халаф   и многие другие, пришедшие вместе           
с ними из курайшитов. Они сказали друг другу: «Вы видели, что за дело у этого человека.         
Мы, ей-богу, не гарантированы от того, что он не нападает на нас вместе с теми, кто 

последовал ему из других племен. Давайте примем решение о нем». Они стали                            
советоваться между собой. Потом один  из них сказал: «Закуйте его в железо и заприте.                                  

Потом     подождите, пока он не умрет, как умерли подобные ему поэты Зухайр и ан-
Набига до него». Шейх ан-Наджди сказал: «Нет, ей-богу, это  не годится. Ей-богу,                          

если вы его запрете так, как вы говорите, то его дело выйдет за дверь, которую вы заперли 
перед ним, и дойдет до его соратников. Они тут же нападут на вас и вырвут его из ваших 
рук. Потом они превзойдут вас числом и победят вас.  Так, что такое решение  не годится. 

Ищите другое решение, советуйтесь!» Потом один из них сказал: «Мы его выведем из 
нашей среды и изгоним    из нашей страны. Если он будет выведен из нашей среды, ей-богу, 
нам безразлично,      куда он ушел, и где он остановится. Если он от нас уйдет и мы от него 

избавимся,   то мы исправим наше дело, нашу дружбу так, как было раньше».                                     
Шейх ан-Наджди сказал: «Нет, ей-богу! Эта решение тоже не годится. Разве вы не          

видите его красноречие, его прекрасную логику, которые завоевали сердца людей в пользу 
того,  что он принес?! Ей-богу, если вы сделаете это, то вы не гарантированы от того,                     

что он поселится в одном из арабских племен, завоюет их этими своими словами  и 
рассказами после чего они последуют за ним. Потом он придет с ними к вам, победит               

вас          с их помощью, и отнимет у вас вашу власть . Потом сделает с вами, что захочет.             
Найдите  же  на его счет другое решение». Абу Джахль ибн Хишам сказал: «Ей-богу,                              

у меня  идея, которую вы еще не знаете». Они спросили: «А что это за идея, о Абу аль-
Хакам?» ,на что он сказал: «Я думаю, надо взять из каждого племени юношу, крепкого, 
благородного происхождения. Потом вручить каждому юноше острый меч с которым                           
они пойдут к нему, ударят по нему, подобно тому как если бы это был один мужчина,                             

и убьют его. Мы избавимся от него, и если  это  будет сделано, то его кровь распростра-
нится на все племена, и род Бану Абд Манаф не сможет воевать против всего своего 
народа. Они удовлетворятся выкупом, который мы дадим за него». Шейх ан-Наджди 

сказал: «Это подходящая мысль, другого решения нет». И с этим люди разошлись, приняв 
такое решение.  Джабраиль пришел к Посланнику Аллаха, мир ему   и благословение Аллаха,  

и повелел ему не спать в своей постели, на которой он обычно спал, и сообщил ему  об их 
кознях. Посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) не стал ночевать у 

себя дома в ту ночь, и Аллах позволил ему выселиться. После того, как он прибыл в Медину, 
Аллах ниспослал ему суру "Добыча",  где напомнил ему о Своих милостях которыми Он 

одарил его и о том   как спас его от ухишрений многобожников:                                                        
كِرِینَ ﴾اإِذْ یَمْكُرُ بِكَ الَّذِینَ كَفَرُواْ لِیُثْبِتُوكَ أَوْ یَقْتُلُوكَ أَوْ یُخْرِجُوكَ وَیَمْكُرُونَ وَیَمْكُرُ اللَّھُ وَاللَّھُ خَیْرُ الْمَـوَ ﴿                                          

Вот ухищряются против тебя те, которые не веруют, чтобы закрепить тебя                        
или умертвить, или изгнать. Они ухищряются, и ухищряется Аллах.                                    

А ведь Аллах - лучший из ухищряющихся!                                                                                     
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– этот аят был ниспослан по поводу слов многобожников,                                                           
что им следует подождать пока пророк не умрёт, как поэты до него.                                                         

    Как сказано об этом в слове Аллаха: ﴾ِأَمْ یَقُولُونَ شَاعِرٌ نَّتَرَبَّصُ بِھِ رَیْبَ الْمَنُون﴿                                                                                               
Или они скажут: "Поэт, - поджидаем мы перемены судьбы над ним". (52:30)                

Этот день назывался «йаум аз-захма» — «день столпотворения».                                        
  Ас-Судди  также передаёт подобное повествование. Ибн Исхак также сообщает,                                                                                                               

что Джабраиль пришел к Посланнику Аллаха и сказал: «Не ложись в эту ночь в свою 
постель, в которой ты обычно спишь!» Когда наступила темная ночь, многобожники 
собрались перед дверью Пророка и стали ждать, когда он заснет, чтобы наброситься                     

на него. Когда Пророк, мир ему и благословение Аллаха, увидел, где они находятся                      
,то уложил Али ибну Абу Талиба вместо себя со словами: «Спи на моей постели!                        

Укройся моим зеленым плащом и спи в нем. Они тебе ничего дурного не сделают».             
Пророк, мир ему и благословение Аллаха, обычно спал, укрывшись этим плащом. 

 Также рассказал  Зайд ибн Зияд со слов Мухаммада ибн Кааб,                                                     
«Когда они собрались перед дверью Пророка, мир ему и благословение Аллаха,                  

находящийся среди них Абу Джахль ибн Хишам сказал: «Мухаммад утверждает,                        
что если вы последуете ему в его деле, то станете Царями арабов и персов,                            

воскреснете после смерти, у вас будут сады, как сады Иордании. Если вы этого не          
сделаете, то он вас зарежет, потом вы воскреснете после смерти и попадете в огонь,      

где и будете гореть». Посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует,                          
вышел к ним, взял горсть земли в руку и сказал: «Да, я говорю это. Ты — один из них».                                                             

Тогда Всевышний Аллах сделал их незрячими, они его не видели. Пророк,                                      
(мир ему) начал сыпать им на головы эту горсть земли, читая следующие аяты:                              

فَأَغْشَیْنَاھُمْ فَھُمْ لَا ...تَنزِیلَ الْعَزِیزِ الرَّحِیمِ . إِنَّكَ لَمِنْ الْمُرْسَلِینَ عَلَى صِرَاطٍ مُسْتَقِیمٍ.وَالْقُرْآنِ الْحَكِیمِ . یس ﴿
 Ясин. Клянусь Мудрым Кораном, что ты — один из »                        ﴾یُبْصِرُونَ

посланников Бога,                                     на праведном пути. Это — откровение 
Всемогущего, Всемилостивого»                                                 до слов    «Мы закрыли их 

глаза, и они не могут видеть» (36:1—9).                                      

Урва ибн аз-Зубайр прокомментировал слова Аллаха: كِرِینَ﴾ا﴿وَیَمْكُرُونَ وَیَمْكُرُ اللَّھُ وَاللَّھُ خَیْرُ الْمَـ     
Они ухищряются, и ухищряется Аллах. А ведь Аллах - лучший из ухищряющихся!                       

–   Аллах сам устроил им козни и избавил тебя от них. 

Аллах сказал далее: 

طِیرُ الأَوَّلِینَایَـتُنَا قَالُواْ قَدْ سَمِعْنَا لَوْ نَشَآءُ لَقُلْنَا مِثْلَ ھَـذَآ إِنْ ھَـذَآ إِلاَّ أَسَـآوَإِذَا تُتْلَى عَلَیْھِمْ                                              

 (31) И когда читаются им Наши знамения, они говорят: " Мы уже слышали.                
Если бы мы желали, мы сказали бы то же самое. Это - только истории первых!"  

نْ عِندِكَ فَأَمْطِرْ عَلَیْنَا حِجَارَةً مِّنَ السَّمَآءِ أَوِ ائْتِنَا بِعَذَابٍ أَلِیمٍوَإِذْ قَالُواْ اللَّھُمَّ إِن كَانَ ھَـذَا ھُوَ الْحَقَّ مِ                                   

  (32) И вот они говорили: "Боже наш! Если это - истина от Тебя,                                           
то пролей на нас дождь камнями с неба или пошли мучительное наказание". 

                                                                 وَمَا كَانَ اللَّھُ لِیُعَذِّبَھُمْ وَأَنتَ فِیھِمْ وَمَا كَانَ اللَّھُ مُعَذِّبَھُمْ وَھُمْ یَسْتَغْفِرُونَ

   (33) Аллах - не таков, чтобы их наказывать, когда ты среди них;                                       
Аллах не будет наказывать их, когда они просят прощения. 
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Всевышний Аллах сообщает о неверии курайшитов, об их упрямстве, упорстве                                       
в заблуждении, а также об их ложных призывах во время прослушивания аятов.                              

Когда эти аяты читались перед ними, они говорили: ﴾قَدْ سَمِعْنَا لَوْ نَشَآءُ لَقُلْنَا مِثْلَ ھَـذَآ﴿                           
" Мы уже слышали. Если бы мы желали, мы сказали бы то же самое".                              

Но это всего лишь их слова, не подкреплённые действием, ибо они до этого уже не раз 
вызывались привести хотя бы одну подобную суру, но они не смогли этого сделать.            

Это просто их слова, которыми они обманывали самих себя и тех, кто последовал им в 
заблуждении. Есть мнение, что эти слова говорил ан-Надр ибн аль-Харис (да проклянёт его 

Аллах), как об этом сообщили: Саид ибн Джубайр, ас-Судди, ибн Джурайдж и другие.                      
Он (да проклянёт его Аллах) побывал в Персии и научился там сказкам о персидских царях – 

Рустаме и Асфандияре. По возвращению он застал начало миссии посланника Аллаха                         
(да благословит его Аллах и приветствует), когда тот декламировал Коран людям.                   

Когда Пророк уходил, его место занимал ан-Надр ибн аль-Харис и начинал                                     
рассказывать людям о Рустеме, об Асфандияре и о персидских царях. Потом он говорил:                                        

«Ей-богу, Мухаммад рассказывает не лучше меня, его рассказы — это лишь сказки                             
древних людей, и я их переписал точно так же, как и он». Когда же он по воле Аллаха                  

попал в плен в день битвы при Бадре, посланник Аллаха (да благословит его Аллах                                
и приветствует) приказал отрубить ему голову прямо на его глазах.                                                    
Так и сделали по воле Аллаха. Его пленил аль-Асвад ибн аль-Микдад. 

Смысл слов: طِیرُ الاٌّوَّلِینَ﴾ا﴿أَسَـ  Это - только истории первых   – т.е.                                                                  
книги древних, которые пророк изучил и читает их людям.                                                                    

Но это является наглой ложью, как об этом сообщил Аллах в других аятах             
ضِ إِنَّھُ رْتِ وَالأَا السَّمَـوَي یَعْلَمُ السِّرَّ فِي تُمْلَى عَلَیْھِ بُكْرَةً وَأَصِیلاً قُلْ أَنزَلَھُ الَّذِيَوَّلِینَ اكْتَتَبَھَا فَھِطِیرُ الأَا﴿وَقَالُواْ أَسَـ 

                                                             كَانَ غَفُوراً رَّحِیماً﴾
  Они говорят: «Это – сказки древних народов. Он попросил записать их, и их                       

читают ему утром и после полудня». Скажи: «Ниспослал его Тот, Кому известны    
тайны на небесах и на земле. Он – Прощающий, Милосердный». (25:5-6)                                           

для тех, кто покаялся и обратился к Нему, ибо Он простит его и помилует. 
Слова Аллаха:                                                                                                                                     

﴿وَإِذْ قَالُواْ اللَّھُمَّ إِن كَانَ ھَـذَا ھُوَ الْحَقَّ مِنْ عِندِكَ فَأَمْطِرْ عَلَیْنَا حِجَارَةً مِّنَ السَّمَآءِ أَوِ ائْتِنَا بِعَذَابٍ أَلِیمٍ﴾                                  
 И вот они говорили: "Боже наш! Если это - истина от Тебя,                                                   

то пролей на нас дождь камнями с неба или пошли мучительное наказание"                      
– и это они говорят по причине своего глубокого невежества и сильного неверия,                      

гордыни и упрямства. За эти слова они получили порицание Аллаха, ибо лучше для них  
было бы, если бы они сказали: "О, Аллах, если это истина от Тебя, то наставь нас и дай нам 

следовать ей". Но они попросили победы против самих себя и стали торопить Аллаха                         
с наказанием для них. О том, что они торопили с карой, говорится в словах Аллаха:  

ابُ وَلَیَأْتِیَنَّھُمْ بَغْتَةً وَھُمْ لاَ یَشْعُرُونَ﴾﴿وَیَسْتَعْجِلُونَكَ بِالْعَذَابِ وَلَوْلاَ أَجَلٌ مُّسَمى لَّجَآءَھُمُ الْعَذَ                                           
  Они торопят тебя с мучениями. Если бы не назначенный срок,                                            

то мучения уже явились бы к ним. Воистину, они явятся к ним внезапно,                             
и они даже не почувствуют этого. (29:53)                                                                              

также Аллах поведал о том как они сказали: َیَوْمِ الْحِسَابِ﴾﴿وَقَالُواْ رَبَّنَا عَجِّل لَّنَا قِطَّنَا قَبْل                     
  Они сказали: «Господь наш! Приблизь нашу долю (покажи нам книгу с нашими 

добрыми и злыми деяниями) до наступления Дня расчета». (38:16)                                 
также в словах Аллаха: مِّنَ اللَّھِ ذِي الْمَعَارِجِ﴾فِرِینَ لَیْسَ لَھُ دَافِعٌابٍ وَاقِعٍ لِّلْكَـ﴿سَأَلَ سَآئِلٌ بِعَذَا                

Просящий просил мучения, которые постигают неверующих.                                      
Никто не сможет предотвратить его вопреки Аллаху, Владыке ступеней. (70:1-3)                                      

также говорили невежды из предыдущих народов.                                                                    
Как сказал народ пророка Шуайба (мир ему):   دِقِینَ﴾ا مِنَ الصَّ﴿فَأَسْقِطْ عَلَیْنَا كِسَفاً مِّنَ السَّمَآءِ إِن كُنتَ
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Низринь на нас осколок неба, если ты являешься одним из тех, кто говорит правду. 
(26:187) курайшиты-многобожники же говорили:                                                                     

                                     مِنْ عِندِكَ فَأَمْطِرْ عَلَیْنَا حِجَارَةً مِّنَ السَّمَآءِ أَوِ ائْتِنَا بِعَذَابٍ أَلِیمٍ﴾﴿اللَّھُمَّ إِن كَانَ ھَـذَا ھُوَ الْحَقَّ
    "Боже наш! Если это - истина от Тебя, то пролей на нас дождь камнями                                           

с неба  или пошли мучительное наказание" 
 

Аль-Бухари передаёт со слов Анаса ибн Малика,                                                                         
что эти слова принадлежали Абу Джахлю ибн Хишаму, именно он сказал: 

لْحَقَّ مِنْ عِندِكَ فَأَمْطِرْ عَلَیْنَا حِجَارَةً مِّنَ السَّمَآءِ أَوِ ائْتِنَا بِعَذَابٍ أَلِیمٍ﴾﴿اللَّھُمَّ إِن كَانَ ھَـذَا ھُوَ ا  
"Боже наш! Если это - истина от Тебя то пролей на нас дождь камнями                                                 
с неба  или пошли мучительное наказание"  – и тогда Аллах ниспослал:  

﴿وَمَا كَانَ اللَّھُ لِیُعَذِّبَھُمْ وَأَنتَ فِیھِمْ وَمَا كَانَ اللَّھُ مُعَذِّبَھُمْ وَھُمْ یَسْتَغْفِرُونَ﴾         
 Аллах - не таков, чтобы их наказывать, когда ты среди них;                                           

Аллах не будет наказывать их, когда они просят прощения402.  
 

 Ибн Аббас ( да будет доволен ими Аллах) сообщает,                                                                                                                     
что когда идолопоклонники совершали обход вокруг Каабы, они говорили:                          

"Вот мы перед Тобой, о, Боже. Вот мы перед Тобой. Нет у Тебя сотоварища".                            
И тогда пророк (да благословит его Аллах и приветствует) говорил: 

»قَدٍ، قَد«  "Достаточно, достаточно", но они продолжали: "Вот мы перед Тобой,                                    
о, Боже. Вот мы перед Тобой. Нет у Тебя сотоварища, кроме сотоварища,                       

который тоже принадлежит Тебе, он не владеет, но Ты владеешь им".                                                                  
А затем говорили: "Прости нас, прости нас". И тогда Аллах ниспослал:                             

رُونَ﴾﴿وَمَا كَانَ اللَّھُ لِیُعَذِّبَھُمْ وَأَنتَ فِیھِمْ وَمَا كَانَ اللَّھُ مُعَذِّبَھُمْ وَھُمْ یَسْتَغْفِ                                                          
     Аллах - не таков, чтобы их наказывать, когда ты среди них;                                          

Аллах не будет наказывать их, когда они просят прощения". Ибн Аббас говорил:            
"У них было два гаранта безопасности (от наказания Аллаха): пророк и прошение прощения. 

Пророк ушёл (от них), и у них осталось лишь прошение прощения".403 
 

Ат-Тирмизи перадёт со слов Абу Мусы,                                                                                          
что пророк (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»أَنْزَلَ االلهُ عَلَيَّ أَمَانَیْنِ لِأُمَّتِي«  "Аллах послал мне два гаранта безопасности для моей Уммы: 
نَ اللَّھُ مُعَذِّبَھُمْ وَھُمْ یَسْتَغْفِرُونَ﴾﴿وَمَا كَانَ اللَّھُ لِیُعَذِّبَھُمْ وَأَنتَ فِیھِمْ وَمَا كَا  

Аллах - не таков, чтобы их наказывать, когда ты среди них;                                            
Аллах не будет наказывать их, когда они просят прощения" 

»رَ إِلَى یَومِ الْقِیَامَةفَإِذَا مَضَیْتُ تَرَكْتُ فِیھِمُ الْاسْتِغْفَا«  
"Когда я уйду, то оставлю для них прошение прощения". 

 
В пользу этого хадиса свидетельствует хадис,                                                                         

переданный Ахмадом и аль-Хакимом в сборнике "аль-Мустадрик" со слов Абу Саида,             
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

:فَقَالَ الرَّبُّ. وَعِزَّتِكَ یَا رَبِّ لَا أَبْرَحُ أَغْوِي عِبَادَكَ مَا دَامَتْ أَرْوَاحُھُمْ فِي أَجْسَادِھِمْ: إِنَّ الشَّیْطَانَ قَالَ«  
»اسْتَغْفَرُونِي تِي وَجَلَالِي لَا أَزَالُ أَغْفِرُ لَھُمْ مَا وَعِزَّ  

"Поистине шайтан сказал: "Клянусь Твоим величием, о, Господь мой,                                               
я буду продолжать обольщать Твоих рабов, пока их души будут оставаться  в их 

телах". Тогда Господь сказал: "Клянусь Моим величием и славой,  что Я буду  
продолжать прощать им, пока они будут просить прощения у Меня".                                                                 

                                                
402 Аль-Бухари (4647, 4649) 
403 Тафсир ибн Джарир (9/154) 
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 (аль-Хаким сказал, что хадис достоверен, но два шейха не привели его в своих сборниках.404) 
 

Аллах сказал далее: 
 

وَمَا لَھُمْ أَلاَّ یُعَذِّبَھُمُ اللَّھُ وَھُمْ یَصُدُّونَ عَنِ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ وَمَا كَانُواْ أَوْلِیَآءَهُ إِنْ أَوْلِیَآؤُهُ إِلاَّ الْمُتَّقُونَ وَلَـكِنَّ 
 أَكْثَرَھُمْ لاَ یَعْلَمُونَ

(34) Но почему же не будет наказывать их Аллах,  
когда они отстраняют от мечети запретной, хотя и не были защитниками ее?  

Защитники ее - только боящиеся Бога, но большая часть их не знает! 
 

ةً فَذُوقُواْ الْعَذَابَ بِمَا كُنتُمْ تَكْفُرُونَوَمَا كَانَ صَلاَتُھُمْ عِندَ الْبَیْتِ إِلاَّ مُكَآءً وَتَصْدِیَ  
 (35) И молитва их у дома была только свистом и хлопанием в ладоши.                     

Вкусите же наказание за то, что вы не верили!  
 

Всевышний Аллах сообщает, что они заслуживают того, чтобы Он покарал их,                      
но этого с ними не случилось из-за присутствия благословенного посланника                        

(да благословит его Аллах и приветствует) среди них. Но когда он покинул их,                    
Аллах обрушил Свой гнев в день при Бадре – была убита их знать, и были пленены            

богатейшие среди них. Аллах указал им на прошение прощения от грехов, многобожия              
и распущенности. И если бы среди них не было слабых верующих, которые просили              

прощения, то на них обязательно пала бы неотвратимая кара, но по причине присутствия 
этих верующих,     они миновали наказания. Как об этом сказал Всевышний Аллах: 

ھُ وَلَوْلاَ رِجَالٌ مُّؤْمِنُونَ وَنِسَآءٌ  مَعْكُوفاً أَن یَبْلُغَ مَحِلَّيَ﴿ھُمُ الَّذِینَ كَفَرُواْ وَصَدُّوكُمْ عَنِ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ وَالْھَدْ
 رَحْمَتِھِ مَن یَشَآءُ لَوْ تَزَیَّلُواْ لَعَذَّبْنَا ي عِلْمٍ لِّیُدْخِلَ اللَّھُ فِمِّنْھُمْ مَّعَرَّةٌ بِغَیْرِ تٌ لَّمْ تَعْلَمُوھُمْ أَن تَطَئُوھُمْ فَتُصِیبَكمْامُّؤْمِنَـ

باً أَلِیماً﴾الَّذِینَ كَفَرُواْ مِنْھُمْ عَذَا  
Они - те, которые не веровали и отклонили вас от запретной мечети и удержали 

жертвенных животных, чтобы они не прибыли к своему месту.  И если бы не верующие 
мужчины и женщины, которых вы не знали и могли бы повергнуть их, так что вас 

постигло бы из-за них прегрешение без ведома, чтобы Аллах ввел вас в Свою милость, 
кого пожелает, если бы они отделились, Мы бы, конечно, наказали тех из них,  

которые не веровали, мучительным наказанием. (48:25)                                          
 

Слова Аллаха: 
﴿وَمَا لَھُمْ أَلاَّ یُعَذِّبَھُمُ اللَّھُ وَھُمْ یَصُدُّونَ عَنِ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ وَمَا كَانُواْ أَوْلِیَآءَهُ إِنْ أَوْلِیَآؤُهُ إِلاَّ الْمُتَّقُونَ وَلَـكِنَّ 

 أَكْثَرَھُمْ لاَ یَعْلَمُونَ﴾
Но почему же не будет наказывать их Аллах, когда они отстраняют                                  

от мечети запретной, хотя и не были защитниками ее?  
Защитники ее - только боящиеся Бога, но большая часть их не знает! – т.е.  

как Аллаху не наказывать их, когда они отвращают верующих от Заповедной мечети в 
Мекке, хотя верующие более достойны молиться и совершать в ней обход,  

о чем  Аллах сообщил в словах: ﴾َوَمَا كَانُواْ أَوْلِیَآءَهُ إِنْ أَوْلِیَآؤُهُ إِلاَّ الْمُتَّقُون﴿ 
Хотя и не были защитниками ее. Защитники ее - только боящиеся Бога   – т.е.  

они не были её приверженцами, ибо настоящими приверженцами запретной  мечети был 
пророк , мир ему и благословение Аллаха, и его сподвижники. Как сказал Всевышний Аллах: 

 النَّارِ ھُمْ يرِ أُوْلَـئِكَ حَبِطَتْ أَعْمَـلُھُمْ وَفِھِدِینَ عَلَى أَنفُسِھِم بِالْكُفْا﴿مَا كَانَ لِلْمُشْرِكِینَ أَن یَعْمُرُواْ مَسَاجِدَ االله شَ
ةَ وَلَمْ یَخْشَ إِلاَّ اللَّھَ فَعَسَى اتَى الزَّكَآةَ وَاخِرِ وَأَقَامَ الصَّلَمَنَ بِاللَّھِ وَالْیَوْمِ الآآ جِدَ اللَّھِ مَنْا إِنَّمَا یَعْمُرُ مَسَـلِدُونَاخَـ

  الْمُھْتَدِینَ﴾أُوْلَـئِكَ أَن یَكُونُواْ مِنَ

                                                
404 АЛЬ-Муснад (3/29), аль-Хаким (4\361) 
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Не полагается многобожникам оживлять мечети Аллаха, свидетельствуя о собственном 
неверии. Тщетны их деяния, и они вечно  пребудут в Огне. Только тот оживляет мечети 
Аллаха, кто уверовал в Аллаха и в Последний день, кто совершает намаз, выплачивает 

закят и не боится никого, кроме Аллаха. Возможно, они окажутся на верном пути. 
(9:17-18)   Аллах также сказал:  ُوَصَدٌّ عَن سَبِیلِ اللَّھِ وَكُفْرٌ بِھِ وَالْمَسْجِدِ الْحَرَامِ وَإِخْرَاجُ أَھْلِھِ مِنْھُ أَكْبَر﴿

                       عِندَ اللَّھِ﴾
Однако сбивать других с пути Аллаха, не веровать в Него, не пускать в Заповедную 
мечеть и выгонять оттуда ее жителей  – еще большее преступление перед Аллахом. 

(2:217) 
Ас-Судди прокомментировал: ﴾َإِنْ أَوْلِیَآؤُهُ إِلاَّ الْمُتَّقُون﴿ Защитники ее - только боящиеся Бога                                                                                            

– это Мухаммад (да благословит его Аллах и приветствует) и его сподвижники.                                                        
Муджахид сказал: "Это муджахеды, кем и когда бы они ни были". 

 
Затем Всевышний Аллах упоминает об их действиях в запретной мечети                                     

и как они к ней относились: ﴾ًوَمَا كَانَ صَلاَتُھُمْ عِندَ الْبَیْتِ إِلاَّ مُكَآءً وَتَصْدِیَة﴿ 
И молитва их у дома была только свистом и хлопанием в ладоши                                        

– ибн Аббас, Муджахид, Икрима и другие считают, что слово مُكَآء означает свист.  
Муджахид добавил, что во время свиста они вставляли пальцы в рот.                                    

Саид ибн Джубайр прокомментировал слова Аллаха: ﴾ًوَمَا كَانَ صَلاَتُھُمْ عِندَ الْبَیْتِ إِلاَّ مُكَآءً وَتَصْدِیَة﴿ 
И молитва их у дома была только свистом и хлопанием в ладоши                               

        – они совершали обход Каабы нагишом, при этом свистели и хлопали в ладоши.     
  Слово                                                              .хлопать в ладоши –    ﴾تَصْدِیَةً ﴿ означает свист, а  ﴾مُكَآء ﴿

Такой же комментарий передают от ибн Аббаса и аль-Ауфи.                                                  
Также считали: ибн Умар, Муджахид, Катада и другие.                                    

               Муджахид считает, что они делали так, чтобы сбить с толку                                           
пророка (да благословит его Аллах и приветствует) во время молитвы.                                                                            

Аз-Зухри сказал, что они таким образом издевались над верующими. 
 

Слова Аллаха: َكْفُرُونَ﴾﴿فَذُوقُواْ الْعَذَابَ بِمَا كُنْتُمْ ت  
Вкусите же наказание за то, что вы не верили                                                                             

– гибель и плен, которые постигли их в день битвы при Бадре                                                     
по мнению ад-Даххака. Это же мнение предпочёл ибн Джарир и др. 

 
Аллах сказал далее: 

 
لَھُمْ لِیَصُدُّواْ عَن سَبِیلِ اللَّھِاإِنَّ الَّذِینَ كَفَرُواْ یُنفِقُونَ أَمْوَ  

  جَھَنَّمَ یُحْشَرُونَ فَسَیُنفِقُونَھَا ثُمَّ تَكُونُ عَلَیْھِمْ حَسْرَةً ثُمَّ یُغْلَبُونَ وَالَّذِینَ كَفَرُواْ إِلَى
(36) Поистине, те, которые не веровали, тратят свое имущество, чтобы отвратить 

 от пути Аллаха, и они издержат его. Потом это окажется для них огорчением,  
потом они будут побеждены! И те, которые не веруют, будут собраны к геенне,  

 
لِیَمِیزَ اللَّھُ الْخَبِیثَ مِنَ الطَّیِّبِ وَیَجْعَلَ الْخَبِیثَ بَعْضَھُ عَلَى بَعْضٍ فَیَرْكُمَھُ جَمِیعاً فَیَجْعَلَھُ فِى جَھَنَّمَ أُوْلَـئِكَ ھُمُ 

سِرُونَاالْخَـ  
(37) чтобы отличил Аллах мерзкого от благого и чтобы  

мерзкого поместил одного на другом и свалил их всех и поместил в геенне. 
 Эти - потерпевшие убыток. 

 
Мухаммад ибн Муслим аз-Зухри, Мухаммад ибн Йахья ибн Хаббан,  

Асим ибн Омар ибн Катада, аль-Хусайн ибн Абд ар-Рахман и другие сообщают, 
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 что когда курайшитские язычники потерпели поражение в битве при Бадре и были 
сброшены в колодец, вернулись остатки их войска в Мекку и вернулся Абу Суфьян ибн Харб 
со своим караваном. После всего этого Абдаллах ибн Абу Рабиа, Икрима ибн Абу Джахль, 

Сафван ибн Умаййа пришли к тем курайшитам, у которых отцы, сыновья или братья были 
убиты в битве при Бадре  и собравшись вместе, обратились к Абу Суфьяну ибн Харбу и всем 
тем, у кого был товар в том караване. Они сказали: «О курайшиты! Мухаммад вас обидел, 

убил лучших ваших людей. Помогите нам этим имуществом воевать против него.  
Может, мы отомстим ему за наших погибших людей». Так они и сделали.  

И вот о них, как мне говорили некоторые знающие люди, Аллах ниспослал откровение: 
لَھُمْ﴾ا﴿إِنَّ الَّذِینَ كَفَرُواْ یُنفِقُونَ أَمْوَ   Поистине, те, которые не веровали, тратят свое имущество 

 – до слов: سِرُونَ﴾ا﴿ھُمُ الْخَـ  Эти - потерпевшие убыток.  
Муджахид, Катада, ас-Судди и другие считают, что этот аят был ниспослан  

по поводу Абу Суфьяна и его финансирования военной кампании на Ухуд. 
 Ад-Даххак считает, что это было ниспослано об участниках Бадра. 

 
Во всяком случае смысл этих аятов общий, даже если они ниспосланы по поводу  

конкретной ситуации. Всевышний Аллах сообщает, что неверующие расходуют своё 
имущество, чтобы отвратить от следования истине, и они сделают так, а потом их имущество 

будет израсходовано. Потом это окажется для них огорчением– т.е. сожалением о том,  
что они потеряли всё и не достигли ничего. Ведь они хотели потушить свет Аллаха и 

возвысить свои идеи над словом истины. Но Аллах сам завершает свой свет, даже если этого 
не желают неверные. Он дарующий победу Своей религии над остальными религиями. Это 
для них позор уже при жизни,а в жизни вечной им мучительное наказание. Ещё при жизни 
их глаза и их уши увидяти услышат то, что их ввергнет в печаль. А кто погиб из них, тот 

будет ввергнут в вечный позор и нескончаемые муки. Именно об этом сказал Всевышний: 
﴿فَسَیُنفِقُونَھَا ثُمَّ تَكُونُ عَلَیْھِمْ حَسْرَةً ثُمَّ یُغْلَبُونَ وَالَّذِینَ كَفَرُواْ إِلَى جَھَنَّمَ یُحْشَرُونَ﴾  

И они издержат его. Потом это окажется для них огорчением,  
потом они будут побеждены! И те, которые не веруют, будут собраны к геенне 

 
Слова Аллаха: ﴾ِلِیَمِیزَ اللَّھُ الْخَبِیثَ مِنَ الطَّیِّب﴿  

Чтобы отличил Аллах мерзкого от благого     
– чтобы различил счастливых от несчастных по мнению ибн Аббаса. 

 Или же Аллах различает тех, кто повинуется Ему тем, 
 что сражается с неверными, и тех, кто не стал этого делать: 

ا كَانَ اللَّھُ لِیُطْلِعَكُمْ عَلَى الْغَیْبِ﴾﴿مَّا كَانَ اللَّھُ لِیَذَرَ الْمُؤْمِنِینَ عَلَى مَآ أَنتُمْ عَلَیْھِ حَتَّى یَمِیزَ الْخَبِیثَ مِنَ الطَّیِّبِ وَمَ  
Аллах не оставит верующих в том положении, в котором вы находитесь, 

 пока не отличит скверного от благого. Аллах не откроет вам сокровенное знание. 
(3:179) а также: بِرِینَ﴾اھَدُواْ مِنكُمْ وَیَعْلَمَ الصَّـا وَلَمَّا یَعْلَمِ اللَّھُ الَّذِینَ جَ الْجَنَّةَ﴿أَمْ حَسِبْتُمْ أَن تَدْخُلُوا  

Или вы полагали, что войдете в Рай, пока Аллах не узнал тех из вас, кто сражался  
и кто был терпелив? (3:142)Есть аят с подобным смыслом в суре "Покаяние".  

Смысл аята:  Мы испытали вас неверными, которые сражаются с вами, 
 и предопределили им расходование имущества для этой цели: 
﴿لِیَمِیزَ اللَّھُ الْخَبِیثَ مِنَ الطَّیِّبِ وَیَجْعَلَ الْخَبِیثَ بَعْضَھُ عَلَى بَعْضٍ فَیَرْكُمَھُ﴾  

Чтобы отличил Аллах мерзкого от благого и чтобы мерзкого поместил  
одного на другом и свалил их всех  – т.е. собрал их друг на друга. 

سِرُونَ﴾  ا جَھَنَّمَ أُوْلَـئِكَ ھُمُ الْخَـي﴿فَیَجْعَلَھُ فِ  и поместил в геенне. Эти - потерпевшие убыток 
 –  они потерпевшие убыток и в этой жизни и в жизни вечной. 

 
Аллах сказал далее: 

 
وَّلِینِواْ فَقَدْ مَضَتْ سُنَّتُ الأَ إِن یَنتَھُواْ یُغْفَرْ لَھُمْ مَّا قَدْ سَلَفَ وَإِن یَعُودُقُل لِلَّذِینَ كَفَرُوا  
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(38) Скажи тем, которые не веровали: " Если они удержатся, им будет прощено то, 
что было прежде, а если вернутся, то уже прошел пример первых".  

 
  فَإِنَّ اللَّھَ بِمَا یَعْمَلُونَ بَصِیرٌكُلُّھُ لِلھِ فَإِنِ انْتَھَوْاتِلُوھُمْ حَتَّى لاَ تَكُونَ فِتْنَةٌ وَیَكُونَ الدِّینُ اوَقَـ

(39) И сражайтесь с ними, пока не будет искушения, и религия вся будет принадлежать 
Аллаху. А если они удержатся ... ведь Аллах видит то, что они делают!  

 
 وَإِن تَوَلَّوْا فَاعْلَمُواْ أَنَّ اللَّھَ مَوْلاكُمْ نِعْمَ الْمَوْلَى وَنِعْمَ النَّصِیرُ

(40) А если они обратятся вспять, то знайте, что Аллах - ваш покровитель.  
Прекрасный это покровитель и прекрасный помощник! 

 
Всевышний Аллах говорит Своему пророку (да благословит его Аллах и приветствует): 

  Скажи тем, которые не веровали: " Если они удержатся  ﴾﴿قُل لِلَّذِینَ كَفَرُوا إِن یَنتَھُوا 
–  от неверия, вражды и упорства, в котором они пребывают, 

  примут Ислам, выказав повиновение и покаяние, 
یُغْفَرْ لَھُمْ مَّا قَدْ سَلَفَ﴾﴿  Им будет прощено то, что было прежде - их грехи и ошибки.  

Как об этом говорится в достоверном хадисе от ибн Мас’уда (да будет доволен им Аллах), 
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»مَنْ أَحْسَنَ فِي الْإِسْلَامِ لَمْ یُؤَاخَذْ بِمَا عَمِلَ فِي الْجَاھِلِیَّةِ، وَمَنْ أَسَاءَ فِي الْإِسْلَامِ أُخِذَ بِالْأَوَّلِ وَالْآخِر«  
"Тот, кто совершал благое, будучи в Исламе, не будет спрошен 

 за свои деяния в джахилии, но тот, кто совершал дурное, 
 будучи в Исламе, будет спрошен за ранние и поздние поступки".405 

 
В другом достоверном хадисе говорится: » الْإِسْلَامُ یَجُبُّ مَا قَبْلَھُ وَالتَّوْبَةُ تَجُبُّ مَا كَانَ قَبْلَھَا«  

"Ислам стирает то, что было до него, и покаяние стирает то, что было до него".406 
 

Слова Аллаха: ﴾ْوَإِن یَعُودُوا﴿ А если вернутся –  будут продолжать свои действия. 
وَّلِینِ﴾دْ مَضَتْ سُنَّتُ الأَ﴿فَقَ  То уже прошел пример первых –  уже был применён наш закон   

на предшественниках, которые продолжали упорствовать, тем, что Мы не замедлили 
обрушить на них наказание и кару. Всевышний Аллах повелел: 

تِلُوھُمْ حَتَّى لاَ تَكُونَ فِتْنَةٌ وَیَكُونَ الدِّینُ كُلُّھُ لِلھِ﴾ا﴿وَقَـ   И сражайтесь с ними,  
пока не будет искушения, и религия вся будет принадлежать Аллаху. 

 
Аль-Бухари передаёт от ибн Умара, что к нему пришёл человек и сказал:                                            

"О, Абу Абдур-Рахман, разве ты не слышал, что Всевышний Аллах сказал:  
 .Если две группы верующих сражаются между собой. (49:9) ﴾مِنَ الْمُؤْمِنِینَ اقْتَتَلُواانِ ﴿وَإِن طَآئِفَتَ

 Так что тебе мешает сражаться так, как об этом говорит Аллах?" тот ответил: 
"Я предпочитаю не сражаться, чтобы мне предъявляли этот аят, 

 чем сражаться, и чтобы потом мне предъявили аят: ﴾ًوَمَن یَقْتُلْ مُؤْمِناً مُّتَعَمِّدا﴿ 
Если же кто-либо убьет верующего преднамеренно. (4:93 до конца аята). 
 Человек сказал: "Но Всевышний Аллах говорит: تِلُوھُمْ حَتَّى لاَ تَكُونَ فِتْنَةٌ﴾ا﴿وَقَـ  
И сражайтесь с ними, пока не будет искушения". Ибн Умар ответил: 

 "Мы так и поступали во время пророка (да благословит его Аллах и приветствует), 
 когда Ислам был слабым, а человек искушался в своей религии: его либо убивали, 

 либо пленили, пока Ислам не стал сильным, и не стало искушения".  
Когда же человек понял, что тот не соглашается с его мнением, и сказал: 

 "Что ты скажешь по поводу Али и Усмана?" ибн Умар сказал: 

                                                
405 Аль-Бухари (6921), Муслим (120/189). 
406 Ахмад (197/4) 
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 "Что я скажу про Али и Усмана? Что касается Усмана, то Аллах простил ему, 
 даже если вы не хотели, что бы Аллах простил ему. Что касается Али, 

 то он кузен посланника Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) 
 и его зять, а это (он указал рукой) его дом, который вы видите".407 

 
Ибн Аббас прокомментировал:  

تِلُوھُمْ حَتَّى لاَ تَكُونَ فِتْنَةٌ﴾ا﴿وَقَـ  И сражайтесь с ними, пока не будет искушения 
 –  пока не останется ширка. Муджахид, аль-Хасан, Катада, ас-Судди считают также.  

Урва ибн аз-Зубайр и другие наши учёные сказали: 
 " Пока мусульманин будет искушаться в своей религии". 

 
Слова Аллаха:   И религия вся будет принадлежать Аллаху  كُلُّھُ لِلھِ﴾﴿وَیَكُونَ الدِّینُ   

–  пока не возобладает единобожие… по мнению ибн Аббаса. 
 Аль-Хасан и Катада сказали:  

﴿وَیَكُونَ الدِّینُ كُلُّھُ لِلھِ﴾  И религия вся будет принадлежать Аллаху  
–  пока не станут говорить: "Нет божества кроме Аллаха". 

Ибн Исхак сказал: 
 "Пока единобожие не станет единственным, и не останется ширка и кумиров". 

 Абдур-Рахман ибн Зайд ибн Аслам сказал:   ﴿وَیَكُونَ الدِّینُ كُلُّھُ لِلھِ﴾   
"И религия вся будет принадлежать Аллаху –  пока не останется неверия". 

 В пользу этого комментария свидетельствует хадис, переданный в двух Сахихах о том, 
 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

:أُمِرْتُ أَنْ أُقَاتِلَ النَّاسَ، حَتَّى یَقُولُوا«  
»وھَا عَصَمُوا مِنِّي دِمَاءَھُمْ وَأَمْوَالَھُمْ، إِلَّا بِحَقِّھَا، وَحِسَابُھُمْ عَلَى االلهِ عَزَّ وَجَل لَا إِلَھَ إِلَّا االلهُ، فَإِذَا قَالُ  

"Мне было приказано сражаться с людьми, пока они не скажут, 
 что нет божества кроме Аллаха. И если они скажут это, то обезопасят от меня 

 свою кровь и имущество, кроме как по праву, а отчёт их пред Аллахом"408. 
 

В двух Сахихах также сообщается от Абу Мусы (да будет доволен им Аллах), 
 что у посланника Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) о человеке, 

 который сражается геройски, о человеке, который сражается фанатично 
 и о человеке, сражающемся для показухи – который из них на пути Аллаха?  

Он ( \да благословит его Аллах и приветствует) ответил 
»مَنْ قَاتَلَ لِتَكُونَ كَلِمَةُ االلهِ ھِيَ الْعُلْیَا فَھُوَ فِي سَبِیلِ االلهِ عَزَّ وَجَل «  

"Кто сражался для того, чтобы  возвысить слово Аллаха, тот на пути Аллаха"409. 
 

Слова Аллаха:   А если они удержатся ﴿فَإِنِ انْتَھَوْا﴾  
–  от своего неверия по причине вашего сражения с ними,  

а также откажутся от агрессии против вас. Ведь даже если вы не знаете их тайн, 
 то:  ﴾ٌفَإِنَّ اللَّھَ بِمَا یَعْمَلُونَ بَصِیر﴿ Ведь Аллах видит то, что они делают. 

 Подобно этому, Аллах сказал: َةَ فَخَلُّواْ سَبِیلَھُمْ﴾اتَوُاْ الزَّكَآةَ وَا﴿فَإِن تَابُواْ وَأَقَامُواْ الصَّل  
Если же они раскаются и станут совершать намаз и выплачивать закят, 

 то отпустите их. (9:5) а также в другом аяте: ِالدِّینِ﴾ي﴿فَإِخوَانُكُمْ ف  
То они станут вашими братьями по вере. (9:11). Аллах также сказал: 

لِمِینَ﴾انَ إِلاَّ عَلَى الظَّـالاَ عُدْوَ فَالدِّینُ للَّھِ فَإِنِ انتَھَواتِلُوھُمْ حَتَّى لاَ تَكُونَ فِتْنَةٌ وَیَكُونَ ا﴿وَقَـ  
Сражайтесь с ними, пока не исчезнет искушение  

и пока религия целиком не будет посвящена Аллаху. 
                                                
407 Аль-Бухари (6921), Муслим (120/189) 
408 Аль-Бухари (25), Муслим (22/36) 
409 Аль-Бухари (2810), Муслим (149/1904) 
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 Но если они прекратят, то враждовать следует только с беззаконниками. (2:193)  
 

В достоверном хадисе сообщается, 
 что когда посланнику Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует)  

сообщили о том, что когда Усама занёс над человеком меч (в сражении), тот сказал: 
 "Нет божества кроме Аллаха", но Усама всё же ударил его мечом и убил,  

посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал Усаме: 
»أَقَتَلْتَھُ بَعْدَ مَا قَالَ لَا إِلَھَ إِلَّا االلهُ؟ وَكَیْفَ تَصْنَعُ بِلَا إِلَھَ إِلَّا االلهُ یَوْمَ الْقِیَامَةِ؟«  

"Ты убил его после того как он сказал: "Нет божества кроме Аллаха"? 
 что ты будешь делать с (этим) "Нет божества кроме Аллаха" в Судный день?"  
Я сказал: "Он произнёс это лишь ради спасения". На что посланник Аллаха сказал: 

»ھَلَّا شَقَقْتَ عَنْ قَلْبِھِ؟« "Разве ты расколол его сердце?"  
Он (да благословит его Аллах и приветствует) повторял это ему и говорил: 

"Что ты будешь делать с (этим) "Нет божества кроме Аллаха" в Судный день?" 
 до тех пор, пока я не пожалел, что принял Ислам раньше этого дня".410 

 
Слова Аллаха:    النَّصِیرُ﴾ فَاعْلَمُواْ أَنَّ اللَّھَ مَوْلاَكُمْ نِعْمَ الْمَوْلَى وَنِعْمَ﴿وَإِن تَوَلَّوْا  

А если они обратятся вспять, то знайте, что Аллах - ваш покровитель. 
 Прекрасный это покровитель и прекрасный помощник – т.е. 

если они станут продолжать враждовать и воевать с вами. 
 То знайте, что Аллах - ваш покровитель  فَاعْلَمُواْ أَنَّ اللَّھَ مَوْلاَكُمْ ﴾ ﴿

 –  ваш Господин и помощник против ваших врагов. 
 .Прекрасный это покровитель и прекрасный помощник    نِعْمَ الْمَوْلَى وَنِعْمَ النَّصِیرُ ﴾﴿

 
Аллах сказал: 

 
كِینِامَى وَالْمَسَـا الْقُرْبَى وَالْیَتَـيسُولِ وَلِذِءٍ فَأَنَّ للَّھِ خُمُسَھُ وَلِلرَّيْوَاعْلَمُوا أَنَّمَا غَنِمْتُم مِّن شَ  

ءٍ يْمَنْتُم بِاللَّھِ وَمَآ أَنزَلْنَا عَلَى عَبْدِنَا یَوْمَ الْفُرْقَانِ یَوْمَ الْتَقَى الْجَمْعَانِ وَاللَّھُ عَلَى كُلِّ شَآ وَابْنِ السَّبِیلِ إِن كُنتُمْ 
 قَدِیرٌ 

(41) И знайте, что если вы взяли что-либо в добычу, то Аллаху - пятая часть, 
и посланнику, и родственникам, и сиротам, и бедным, и сыну пути, если вы уверовали 

в Аллаха и в то, что Мы низвели Нашему рабу в день различения, 
 в день, когда встретились два сборища. Поистине, Аллах мощен над всякой вещью! 

 
Всевышний Аллах разъясняет подробности того, чем Он обособил 

 эту благородную Умму от прежних общин,  тем, что дозволил им трофеи. 
 Аль-Ганима - это имущество, взятое у кафиров с помощью армии и конницы. 

 Аль-Фай – это имущество взятое у них иными способами, например, имущество,  
которое они отдают по договору, или имущество, оставленное после их смерти при  
отсутствии наследников, или же джизья (подушная подать), или харадж (подать  

с земель и урожая) и т.п. так считают аш-Шафии и группа ранних и поздних учёных.   
Некоторые учёные не ставят различий между аль-Ганима и аль-Фай. 

 
Слова Аллаха: َءٍ فَأَنَّ للَّھِ خُمُسَھُ﴾يْ﴿وَاعْلَمُوا أَنَّمَا غَنِمْتُم مِّن ش  

И знайте, что если вы взяли что-либо в добычу, то Аллаху - пятая часть 
 – указание на обязательное выделение пятой части из трофеев, 

 много их или мало, будь это даже  нитка с иголкой. Всевышний Аллах сказал: 
مَةِ ثُمَّ تُوَفَّى كُلُّ نَفْسٍ مَّا كَسَبَتْ وَھُمْ لاَ یُظْلَمُونَ﴾ا﴿وَمَن یَغْلُلْ یَأْتِ بِمَا غَلَّ یَوْمَ الْقِیَـ  

Пророку не подобает незаконно присваивать трофеи.  
                                                
410 Аль-Бухари (4269), Муслим (96/159) 
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Тот, кто незаконно присваивает трофеи, придет в День воскресения с тем, 
 что он присвоил. Затем каждая душа сполна получит то, что она заработала, 

 и с ними не поступят несправедливо. (3:161) 
 

Слова Аллаха: ﴾ِفَأَنَّ للَّھِ خُمُسَھُ وَلِلرَّسُول﴿ То Аллаху - пятая часть, и посланнику. 
Комментаторы разошлись во мнениях по поводу смысла этих слов. 

 Некоторые считают, что долю Аллаха надо уделять на Каабу. Другие считают, 
 что Аллах здесь упоминается лишь для благословения, а доля полностью  

принадлежит посланнику Аллаху (да благословит его Аллах и приветствует). 
 

Ибн Аббас ( да будет доволен Аллах ими ) сказал: имеется в виду доля посланника  
Аллаха(да благословит его Аллах и приветствует), ибо ِرْضِ﴾ الأَيتِ وَمَا فِاالسَّمَـولَّھِ مَا فِي ﴿ل  

Аллаху принадлежит то, что на небесах, и то, что на земле. (2:284)  
 

Таким образом,  доля Аллаха и его Посланника составляет одну, а не две доли. 
Ибрахим ан-Нахаи, аль-Хасан ибн Мухаммад ибн аль-Ханафия, 

Хасан аль-Басри, аш-Шааби, Ата ибн Абу Рабах, Абдулла ибн Бурайда, Катада,  
Мугира и некоторые другие комментаторы также считают,  

что под долей Аллаха и под долей посланника подразумевается одна доля.  
 

В подтверждение этого мнения аль-Хафиз Абу Бакр аль-Байхакипередаёт хадис 
 с достоверным иснадом от Абдуллы ибн Шакика, что один человек рассказывал: 

 "Однажды я подошёл к пророку (да благословит его Аллах и приветствует) в Бади  
аль-Кура, когда он рассматривал лошадь, и спросил у него: "О, посланник Аллаха, что ты 
говоришь по поводу трофеев? Он (да благословит его Аллах и приветствует) ответил: 

»اللهِ خُمُسُھَا وَأَرْبَعَةُ أَخْمَاسِھَا لِلْجَیْش«  "Пятая часть Аллаху, а четыре пятых на армию". 
 Я спросил: "Нет предпочтения никому ни над кем?" он ответил: 

»تَسْتَخْرِجُھُ مِنْ جَنْبِكَ لَیْسَ أَنْتَ أَحَقَّ بِھِ مِنْ أَخِیكَ الْمُسْلِملَا، وَلَا السَّھْمُ «  
"Нет, ибо даже над стрелой, которую ты вытащил из своего бока (тела), 

 у тебя  не больше прав, чем у твоего брата мусульманина"411. 
 

Имам Ахмад передаёт от аль-Микдада ибн Маада Яркаба аль-Кинди,  
что однажды он сидел в компании Убадаты ибн Самита, Абу ад-Дарда 

 и аль-Хариса ибн Муавия аль-Кинди, напоминая друг другу хадис посланника Аллаха 
 (да благословит его Аллах и приветствует). Абу ад-Дарда спросил у Убада: "О, Убада, 

 что сказал посланник Аллаха в битве такой-то по поводу пятой части?" Убада ответил: 
 "Посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) совершил 

 с нами молитву в битве возле трофейных верблюдов. После завершения молитвы 
 он повертел между пальцев клочком верблюжьей шерсти и сказал: 

إِنَّ ھَذِهِ مِنْ غَنَائِمِكُمْ وَإِنَّھُ لَیْسَ لِي فِیھَا إِلَّا نَصِیبِي مَعَكُمْ إِلَّا الْخُمُسُ، وَالْخُمُسُ مَرْدُودٌ عَلَیْكُمْ، فَأَدُّوا الْخَیْطَ «
 وَالْمَخِیطَ،

  فَإِنَّ الْغُلُولَ نَارٌ وَعَارٌ عَلَى أَصْحَابِھِ فِي الدُّنْیَا وَالْآخِرَةِ، وَجَاھِدُوا النَّاسَ فِي وَأَكْبَرَ مِنْ ذَلِكَ وَأَصْغَرَ، وَلَا تَغُلُّوا
 االلهِ، لَائِمٍ، وَأَقِیمُوا حُدُودَ االلهِ فِي الْحَضَرِ وَالسَّفَرِ، وَجَاھِدُوا فِي سَبِیلِ وَلَا تُبَالُوا فِي االلهِ لَوْمَةَااللهِ الْقَرِیبَ وَالْبَعِیدَ،

»فَإِنَّ الْجِھَادَ بَابٌ مِنْ أَبْوَابِ الْجَنَّةِ عَظِیمٌ، یُنْجِي بِھِ االلهُ مِنَ الْھَمِّ وَالْغَم  
"Поистине нет моей доли в этих ваших трофеях кроме пятой части, которая 
 возвращается к вам. Отдавайте иголку и нитку, и все, что больше или меньше  

этого. Не мародерствуйте. Мародёрство это огонь и позор для, совершившего это 
 и в этой  жизни, и в жизни вечной. Совершайте джихад ради Аллаха против людей – 
ближних и дальних (по расстоянию). Не придавайте значения ради Аллаха порицанию 

                                                
411 Аль-Байхаки в сунан аль-Кубра (324/6). 
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порицателя. Чтите границы (исполняйте наказания) Аллаха дома и в путешествии. 
Совершайте джихад (усердствуйте) на пути Аллаха, ибо поистине джихад это одна из 
величайших дверей рая, посредством которого Аллах избавляет от печали и горести". 

 (Хороший хадис.412) 
Пророк (да благословит его Аллах и приветствует) 

 сам выбирал себе из трофеев невольника или невольницу, коня или меч и т.п.,  
как об этом рассказывает Мухаммад ибн Сирин и Амир аш-Шааби,  

и это передают от них многих учёных.  
 

Ахмад и ат-Тирмизи (хороший хадис по его мнению) передают от ибн Аббаса, 
 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) выбрал себе меч  

Зуль-Факкар из трофеев в день битвы при Бадре, о котором он видел сон в битве при Ухуде.  
Аиша (да будет доволен ею Аллах) сообщает, что Сафия также была невольницей,  

которую пророк выбрал себе до раздела трофеев,а затем женился на ней, 
как передаёт Абу Дауд. 

 
 Аллах сказал: ﴿ ﴾ وَلِذِى الْقُرْبَى   и родственникам, 

Что касается доли родственников пророка (да благословит его Аллах и приветствует), 
 то её выплачивают племени Бану Хашим. Племя Бану Мутталиб поддерживало Бану Хашим 
во времена джахилии и в начале распростронения Ислама. Они также вышли с ними в горы  
поддержав посланника Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует), при чём вышли 

как мусульмане, повинуясь Аллаху и Его посланнику, неверные же вышли для защиты 
своего племени, повинуясь Абу Талибу – дяде посланника Аллаха (да благословит его Аллах 
и приветствует). Что касается племен Бану Абдуш-Шамси Бану Науфаль, хотя они были их 

двоюродными по родству, они не разделяли их позицию, более того, они воевали с ними, 
преследовали их и подстрекали племена курайшитов на войну с ними. 

 
Аллах сказал: مَى﴾ا﴿وَالْیَتَـ  И сиротам – т.е. 

всем мусульманским сиротам. Учёные разошлись во мнениях, 
 относится ли это только к бедным сиротам, или к богатым тоже? 

كِینِ ﴾اوَالْمَسَـ ﴿ И бедным –  тем, кто не может обеспечить свои нужды. 
 И сыну пути –  путнику или намерившемуся выйти в путь на расстояние ﴿وَابْنِ السَّبِیلِ﴾

сокращения молитвы, и при этом не обладающему средствами к путешествию.  
Разъяснение этому мы приведём в комментарии к аяту о закяте в суре "Покаяние" 

 по воле Аллаха, на Него мы надеемся. 
 

Слова Аллаха:  ْمَنْتُم بِاللَّھِ وَمَآ أَنزَلْنَا عَلَى عَبْدِنَا﴾آ﴿إِن كُنتُم  
Если вы уверовали в Аллаха и в то, что Мы низвели Нашему рабу – т.е. 
исполняйте то, что Мы предписали вам по поводу пятой части из трофеев, 

 если вы веруете в Аллаха и Судный день, а также в то, что ниспослано посланнику. 
 Как сообщается в достоверном хадисе,  

приведённом в двух Сахихах от ибн Аббасао делегации племени Абду Кайс, 
 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал им: 

إِیمَــانُ بِااللهِ؟ شَھَــــادَةُ أَن لَّا إِلَھَ ھَلْ تَدْرُونَ مَا الْ: آمُرُكُمْ بِالْإِیمَانِ بِااللهِ ثُمَّ قَالَ. وآمُرُكُمْ بِأَرْبَعٍ، وَأَنْھَاكُمْ عَنْ أَرْبَعٍ«
 إِلَّا االلهُ،

وَأَنَّ مُحَمَّدًا رَسُولُ االلهِ، وَإِقَامُ الصَّلَاةِ وَإِیتَاءُ الزَّكَاةِ، وَأن تُؤَدُّوا الْخُمُسَ مِنَ الْمَغْنَم  «  
"Я повелеваю вам пять вещей и запрещаю пять вещей: Я повелеваю вам  

веровать в Аллаха", затем он сказал:"Знаете ли вы, что такое вера в Аллаха? 
 Это свидетельство, что нет божества кроме Аллаха, и что Мухаммад  
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посланник Аллаха. Также совершение молитвы, выплата закята, 
 а также вы должны выплачивать пятую часть с трофеев". 
В хадисе выделение пятой части включено в составляющее веры. 

(Часть длинного хадиса) 
 

Слова Аллаха: َءٍ قَدِیرٌ﴾يْ﴿یَوْمَ الْفُرْقَانِ یَوْمَ الْتَقَى الْجَمْعَانِ وَاللَّھُ عَلَى كُلِّ ش  
В день различения В день, когда встретились два сборища. 

 Поистине, Аллах мощен над всякой вещью! – Всевышний Аллах обращает 
 внимание на свои блага и добродетель к творениям тем, что он сделал различие между 

истиной и ложью в день битвы при Бадре, который ещё называется днём различия,  
так как в этот день Аллах возвысил Своё Слово над словом лжи. Даровал победу  

Совей религии и помог Своему пророку и Своей партии.  
Ибн Аббас сказал: "В день Бадра Аллах разделил между истиной и ложью". 

 
Урва ибн аз-Зубайр сказал по поводу слов Аллаха: ﴾ِیَوْمَ الْفُرْقَان﴿ В день различения 
– в этот день Аллах разделил между истиной и ложью. Это день битвы при Бадре.  

Первый бой, который провёл посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует). 
Главой многобожников тогда был Утба ибн ар-Рабиа. Стороны столкнулись в пятницу  
19-го или 17-го Рамадана. Количество сподвижников посланника Аллаха (да благословит 
его Аллах и приветствует) тогда было приблизительно триста десять с лишним человек. 
Многобожников тогда было от девятисот до тысячи человек. Аллах поверг многобожни-

ков. Из них было убито более семидесяти человек, взято в плен примерно столько же. 
 

Аллах поведал о этом событии: 
 

إِذْ أَنتُم بِالْعُدْوَةِ الدُّنْیَا وَھُم بِالْعُدْوَةِ الْقُصْوَى وَالرَّكْبُ أَسْفَلَ مِنكُمْ وَلَوْ تَوَاعَدتُّمْ لاَخْتَلَفْتُمْ فِي الْمِیعَـدِ  
  عَن بَیِّنَةٍ وَإِنَّ اللَّھَ لَسَمِیعٌ عَلِیمٌيَّن لِّیَقْضِيَ اللَّھُ أَمْراً كَانَ مَفْعُولاً لِّیَھْلِكَ مَنْ ھَلَكَ عَن بَیِّنَةٍ وَیَحْیَى مَنْ حَ وَلَـكِ

(42) Вот вы были на ближайшей стороне, а они - на отдаленнейшей стороне, 
 а путники - ниже вас. Если бы вы назначили срок, то разошлись бы в его времени,  

но это для того, чтобы Аллах решил дело, которое должно было свершиться, 
 чтобы погиб тот, кто погиб при полной ясности, и чтобы выжил тот, кто выжил  

при полной ясности. И поистине, Аллах - Слышащий, Знающий! 
 

Всевышний Аллах сообщает о дне Различия: 
 Вот вы были на ближайшей стороне ﴿إِذْ أَنتُم بِالْعُدْوَةِ الدُّنْیَا﴾

 –  когда вы разбили лагерь у входа в ущелье со стороны Медины. 
 .А они –  многобожники разбили лагерь ﴿وَھُمْ﴾

ى﴾﴿بِالْعُدْوَةِ الْقُصْوَ  На отдаленнейшей стороне 
 –  на дальней от Медины стороне, которая ближе к Мекке. 

 .А путники –  караван Абу Суфьяна с его торговым грузом ﴿وَالرَّكْبُ﴾
 .Ниже вас –  ближе к полоске берега моря ﴿أَسْفَلَ مِنكُمْ﴾

 .Если бы вы назначили место –  вы и многобожники ﴿وَلَوْ تَوَاعَدتُّمْ﴾
 то разошлись бы в месте встречи ﴿لاَخْتَلَفْتُمْ فِي الْمِیعَـدِ﴾
 – Абдулла ибн аз-Зубайр прокомментировал этот аят:  

« Если бы вы договорились с ними о месте встречи, и узнав о их многочисленности  
и вашей малочисленности,  вы бы посторались избежать встречи с ними: 

 ﴿وَلَـكِن لِّیَقْضِيَ اللَّھُ أَمْراً كَانَ مَفْعُولاً﴾ 
Но это для того, чтобы Аллах решил дело, которое было свершено» – т.е. 

 чтобы Аллах решил то, что пожелал Своей мощью возвеличить Ислам  
и его приверженцев, и унизить многобожие и его приверженцев без вашего ведома. 
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 И Он осуществил то, что пожелал из этого со всей Своей Кротостью. 
  

В хадисе от Кааба ибн Малика сообщается, что посланник Аллаха 
(да благословит его Аллах и приветствует) выступил с мусульманами в поход  

на караван курайшитов и Аллах собрал их с врагами без договорённости между ними413. 
 

 Ибн Джарир сообщает со слов ибн Исхака, 
 что Абу Суфьян возвращался с караваном из аш-Шама,  

Абу Джахль выступил в поход, чтобы защитить караван от посланника Аллаха  
(да благословит его Аллах и приветствует) и его сподвижников, и так они встретились 

 в Бадре, эти не знали о тех, а те не знали об этих, пока не встретились водоносы 
 обоих армий и люди с обоих сторон стали видеть друг друга414. 

 
Ибн Исхак также сообщает, что когда Абу Суфьян понял, 

 что благополучно довел караван, послал гонца к курайшитам со словами:  
«Вы выступили, чтобы защитить свой караван, своих людей и свое имущество. 

 Аллах спас его,  так, что возвращайтесь назад!» Абу Джахль ибн Хишам возразил:  
«Ей-богу, не вернемся, пока не дойдем до Бадра (в Бадре каждый год кочевые арабы 
устраивали ярмарку и торги) и пробудем там три дня, заколем животных, поедим, 

 попьем вина, послушаем музыку, нас послушают арабы-кочевники, услышат о нашем 
походе, нашем сборе, и они всегда будут бояться нас после этого». 

 
Ибн Исхак сообщает также, что посланник Аллаха  

(да благословит его Аллах и приветствует) послал Али ибн Абу Талиба, 
 аз-Зубайра ибн аль-Аввама, Саада ибн Абу Ваккаса с группой сподвижников к воде Бадра,  

в поисках данных о курайшитах. Они обнаружили водопой курайшитов. Там они встретили 
Аслама, слугу Бану аль-Хаджаж и Арида Абу Йасара, слугу Бану аль-Ас ибн Сайд и привезли 
их с собой и стали допрашивать их. А Пророк (да благословит его Аллах и приветствует)  

в это время молился. Плененные  сказали: «Мы — водоносы курайшитов.  Нас послали,  
чтобы мы привезли им воду».  Но люди не поверили им, и решив, что это лазутчики  

Абу Суфьяна стали бить их, и, когда уже их  (пленненых) совсем  замучили, 
 они оба сказали: «Мы — из каравана Абу Суфьяна», после чего их перестали  бить.  
Пророк (да благословит его Аллах и приветствует)  совершил коленопреклонение, 

 совершил два поклона, произнес слова приветствия и сказал: 
»بَاكُمْ تَرَكْتُمُوھُمَا، صَدَقَا وَااللهِ إِنَّھُمَا لِقُرَیْشٍ ، أَخْبِرَانِي عَنْ قُرَیْشإَذَا صَدَّقَاكُمْ ضَرَبْتُمُوھُمَا، وَإِذَا كَذَّ«  

«Когда они сказали правду, вы стали их избивать, а когда сказали неправду, перестали. 
Они правду сказали, ей-богу, они — от курайшитов. Сообщите мне оба о курайшитах!»   

Слуги стали рассказывать: «Они, ей-богу, за этим холмом аль-Аканкаль, на дальней 
возвышенности». Пророк (да благословит его Аллах и приветствует) спросил: 

»كَمِ الْقَوْمُ؟«  «Сколько (там) людей?» Ответили: «Много».  
Пророк (да благословит его Аллах и приветствует  )спросил: 

»مَاعُدَّتُھُمْ؟«  «Какова их численность?» Ответили: «Не знаем». 
Пророк (да благословит его Аллах и приветствует) спросил: 

»كَمْ یَنْحَرُونَ كُلَّ یَوْمٍ؟«  «Сколько верблюдов закалывают каждый день?»  
Они ответили: «  В один день — девять,  в другой — десять». 

 Тогда Пророк (да благословит его Аллах и приветствует) предположил: 
»الْقَوْمُ مَا بَیْنَ التِّسْعمِائَةِ إِلَى الْأَلْف«  «От девятисот до тысячи человек». 

 Потом он (да благословит его Аллах и приветствует) обратился к слугам: 

                                                
413 Аль-Бухари (3951). 
414 Тафсир Ибн Джарир (9/10)  



417 
 

»فَمَنْ فِیھِمْ مِنْ أَشْرَافِ قُرَیْشٍ؟«  «Кто есть среди них из знатных курайшитов?»  
 И те стали перечислять: Утба ибн Рабиа, Шайба ибн Рабиа, Абу аль-Бухтури 

 ибн Хишам, Хаким ибн Хизам, Науфаль ибн Хувалид, аль-Харис ибн Амир ибн Науфаль, 
Туайма ибн Адий ибн Науфаль, ан-Надр ибн аль-Харис, Замаа ибн аль-Асвад, 

 Абу Джахль ибн Хишам, Умаййа ибн Халаф, Нубайх и Мунаббах 
 — сыновья аль-Хаджажа, Сухайль ибн Амр и Амр ибн Абд Вадд. 

И тогда Пророк (да благословит его Аллах и приветствует) обратился к людям : 
»ھَذِهِ مَكَّةُ قَدْ أَلْقَتْ إِلَیْكُمْ أَفَلَاذَ كَبِدِھَا«  «Это Мекка бросила против вас самых знатных людей!» 

 
Ибн Исхак рассказывает,  что Саад ибн Муаз сказал:  

«О Пророк Аллаха! Может, построить нам для тебя палатку, где ты будешь находиться, 
 и приготовим для тебя верховых животных, а потом уже нападем на врага нашего? 
 Если Аллах даст нам силу и поможет нам одолеть врага, то это будет то, что мы 

хотели.А если будет другое, то ты сядешь на верховых животных и присоединишься к тем 
нашим людям, которые остались за нами. Люди от тебя отстали, о, Пророк Аллаха, и они 

также любят тебя, как и мы. Если бы они знали, что ты вступишь в войну, то они не 
отстали бы от тебя. Аллах защитит тебя ими: они будут советоваться с тобой, бороть-

ся вместе с тобой». Пророк (да благословит его Аллах и приветствует)  похвалил его и 
пожелал ему добра. Потом была поставлена палатка для Пророка, и он в ней находился  

с Абу Бакром, и не было в ней кроме них никого. Ибн Исхак также рассказывает, что утром 
курайшиты снялись и двинулись дальше. Когда Посланник Аллаха(да благословит его Аллах  

и приветствует)  увидел их, спускавшихся с песчаного холма аль-Аканкаль, воскликнул:  
«О Аллах! Вот курайшиты идут со своей кичливостью и горделивостью, 

 бросая Тебе вызов, обвиняя во лжи твоего Посланника!  
О Аллах! Пошли на них гибель этим вечером!» 

 
Слова Аллаха: َعَن بَیِّنَةٍ﴾يَّ﴿لِّیَھْلِكَ مَنْ ھَلَكَ عَن بَیِّنَةٍ وَیَحْیَى مَنْ ح  

Чтобы погиб тот, кто погиб при полной ясности, 
 и чтобы выжил тот, кто выжил при полной ясности 

 
Ибн Исхак прокомментировал: 
لِّیَھْلِكَ مَنْ ھَلَكَ عَن بَیِّنَةٍ ﴾ ﴿   Чтобы погиб тот, кто погиб при полной ясности,  

"Чтобы остались неверными те, кто не уверовал  
после приведения доводов и того, что они видели из знамений и назиданий,  

 и чтобы выжил тот, кто выжил при полной ясности  عَن بَیِّنَةٍ ﴾يَّوَیَحْیَى مَنْ حَ ﴿
- и чтобы увеличилась вера тех, кто уверовал в это".  

Это хорошее толкование. Иными словами Аллах говорит, что Он собрал вас вместе 
 с вашими врагами в одном месте без договорённости, чтобы помочь вам против них 

 и возвысить слово истины над ложью, и чтобы это дело одержало верх, а доводы  
и аргументы были неопровержимыми, дабы ни у кого не осталось сомнений. 

لِّیَھْلِكَ مَنْ ھَلَكَ ﴾ ﴿  Чтобы погиб тот, кто погиб – т.е. продолжал быть неверным, 
 не смотря на всю ясность того, что он не прав, ибо ему были приведены доводы. 

﴾يَّ﴿وَیَحْیَى مَنْ حَ  И чтобы жил тот, кто жил – т.е. чтобы уверовал тот, кто уверовал. 
  .При полной ясности –  на основе доводов и знаний ﴿عَن بَیِّنَةٍ﴾

Ибо вера является жизнью сердец, как сказал Всевышний Аллах: 
هُ وَجَعَلْنَا لَھُ نُورًا یَمْشِي بِھِ فِى النَّاسِ﴾ا﴿أَوَمَن كَانَ مَیْتًا فَأَحْیَیْنَ   

Разве тот, кто был мертвецом, и Мы вернули его к жизни и наделили его светом, 
 благодаря которому он ходит среди людей. (6:122) 

Аиша (да будет доволен ею Аллах) сказала о случае с обвинением её в блуде: 
 "По поводу меня погиб тот, кто погиб". - т.е. 
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 тот, кто возносил клевету, ложь и напраслину на неё.  
 .И поистине, Аллах – Слышащий –  ваши мольбы и просьбы о помощи ﴾وَإِنَّ اللَّھَ لَسَمِیعٌ﴿ 

﴾عَلِیمٌ﴿  Знающий – о вас и том, что вы заслуживаете победу  
над вашими врагами – упорствующими неверными. 

 
Аллах Всевышний сказал далее: 

 
مْرِ وَلَـكِنَّ اللَّھَ سَلَّمَ إِنَّھُ عَلِیمٌ بِذَاتِ  الأَيزَعْتُمْ فِا مَنَامِكَ قَلِیلاً وَلَوْ أَرَاكَھُمْ كَثِیراً لَّفَشِلْتُمْ وَلَتَنَيإِذْ یُرِیكَھُمُ اللَّھُ فِ

 الصُّدُورِ
(43) Вот показал тебе их Аллах во сне твоем малочисленными; а если бы Он показал их 

тебе многочисленность, то вы бы пали духом и стали бы препираться об этом деле. 
Но Аллах уберег вас: ведь Он знает про то, что в груди! 

 
 اللَّھُ أَمْراً كَانَ مَفْعُولاً وَإِلَى اللَّھِ تُرْجَعُ يَ أَعْیُنِھِمْ لِیَقْضِيمْ قَلِیلاً وَیُقَلِّلُكُمْ فِ أَعْیُنِكُيكُمُوھُمْ إِذِ الْتَقَیْتُمْ فِوَإِذْ یُرِی

 الأُمُورُ
 (44) И вот Он показал вам их, когда вы встретились, малочисленными в ваших глазах 

и уменьшил вашу численность в их глазах, чтобы решил Аллах дело, 
 которое должно было свершится. И к Аллаху обращаются все дела! 

 
Муджахид сказал: 

 «Аллах показал их ему во сне малочисленными, и пророк, да благословит его 
 Аллах и приветствует, сообщил своим сподвижникам об этом, что укрепило их». 

 
Слова Аллаха: مْرِ ﴾زَعْتُمْ فِى الأَا﴿ وَلَوْ أَرَاكَھُمْ كَثِیراً لَّفَشِلْتُمْ وَلَتَنَـ  а если бы Он показал их 

 тебе многочисленность, то вы бы пали духом и стали бы препираться об этом деле. 
–  оробели бы перед ними и перессорились бы между собой. 

 .Но Аллах уберёг –  от этого тем, что показал тебе их малочисленными ﴿وَلَـكِنَّ اللَّھَ سَلَّمَ﴾
  Ведь Он знает про то, что в груди! –  то, что скрыто в душах ﴿إِنَّھُ عَلِیمٌ بِذَاتِ الصُّدُورِ﴾
и что они содержат (её слабости и сильные стороны). Подобно этому Аллах сказал: 

  الصُّدُورُ﴾يعْیُنِ وَمَا تُخْفِ﴿یَعْلَمُ خَآئِنَةَ الأَ 
Он знает о предательском взгляде и том, что скрывают груди. (40:19) 

 
Слова Аллаха: أَعْیُنِكُمْ قَلِیلاً﴾يكُمُوھُمْ إِذِ الْتَقَیْتُمْ فِ﴿وَإِذْ یُرِی  

И вот Он показал вам их, когда вы встретились, немногими в ваших глазах 
 –  это проявление снисходительности Аллаха к верующим тем, что показал  

их врагов малочисленными,  дабы они не боялись и стремились к бою с ними.  
 

Абу Исхак ас-Суба'и сообщает, что Абдулла ибн Мас’уд (да будет доволен им Аллах) сказал: 
 "В день битвы при Бадре они также показались нам малочисленными, я даже как-то 
спросил у человека рядом со мной: "Ты видишь их  (где то) семьдесят?" он ответил:  
"Нет, их сотня". Когда мы пленили одного из них, тот сказал, что их было тысяча". 

Передал ибн Джарир и ибн Абу Хатим. 
 

  И уменьшил вас в их глазах  أَعْیُنِھِمْ﴾ي﴿وَیُقَلِّلُكُمْ فِ
 

 Передаётся комментарий Икримы к словам Аллаха: 
﴿وَإِذْ یُرِیكُمُوھُمْ إِذِ الْتَقَیْتُمْ﴾  И вот Он показал вам их, когда вы встретились 

 - Аллах подбодрил каждую группу против враждующей стороны. 
 Повествование приводит ибн Абу Хатим с достоверным иснадом. 
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Мухаммад ибн Исхак передаёт от Абдуллы ибн Зубайра,  
что его отец (да будет доволен ими Аллах обоими) сказал по поводу слов Аллаха: 
  Чтобы решил Аллах дело, которое должно свершитя ﴿لِّیَقْضِيَ اللَّھُ أَمْراً كَانَ مَفْعُولاً﴾
–  для того, чтобы бой всё-таки произошёл между ними, дабы отомстить тем, 

 кто заслуживает отмщения (многобожники), и одарить благами тех, 
 кого Он хотел облагодетельствовать из своих приверженцев. 
Иными словами Аллах обольстил одних другими перед боем,  

чтобы каждая сторона желала напасть на другую сторону. Когда бой закипел,  
Аллах поддержал верующих тысячью ангелов, а неверующая партия видела количество 

верующих в два раза больше, чем их было на самом деле. Об этом Аллах сказал: 
  سَبِیلِ اللَّھِيیَةٌ فِي فِئَتَیْنِ الْتَقَتَا فِئَةٌ تُقَـتِلُ فِآ﴿قَدْ كَانَ لَكُمْ 

رِ﴾ابْصَوْلِى الأَ ذَلِكَ لَعِبْرَةً لأي الْعَیْنِ وَاللَّھُ یُؤَیِّدُ بِنَصْرِهِ مَن یَشَآءُ إِنَّ فِيَوَأُخْرَى كَافِرَةٌ یَرَوْنَھُمْ مِّثْلَیْھِمْ رَأْ   
Знамением для вас стали две армии при Бадре: одна армия сражалась на пути Аллаха, 

другая же состояла из неверующих. Своими глазами они увидели, что неверующие 
вдвое превышают их числом. Аллах оказывает поддержку тому, кому пожелает.  

Воистину, в этом есть назидание для обладающих зрением. (3:13) 
 это и есть смысл двух этих аятов, каждый из которых является правдой и истиной. 

 Хвала Аллаху Господу миров. 
 

Далее сказано: 
 

مَنُواْ إِذَا لَقِیتُمْ فِئَةً فَاثْبُتُواْ وَاذْكُرُواْ اللَّھَ كَثِیراً لَّعَلَّكُمْ تُفْلِحُونَآأَیُّھَا الَّذِینَ ایَـ  
(45) О, вы, которые уверовали! Когда встречаете отряд, 

 то будьте стойки и поминайте Аллаха часто, - может быть, вы достигните успеха! 
 

بِرِینَازَعُواْ فَتَفْشَلُواْ وَتَذْھَبَ رِیحُكُمْ وَاصْبِرُواْ إِنَّ اللَّھَ مَعَ الصَّـاوَأَطِیعُواْ اللَّھَ وَرَسُولَھُ وَلاَ تَنَـ  
(46) И повинуйтесь Аллаху и Его посланнику и не препирайтесь, 

 а то ослабеете, и уйдет ваша мощь. Терпите: ведь Аллах с терпеливыми! 
 

Это обучение Всевышнего Аллаха верующим культуре сражения 
 и способу героизма при встрече с врагом. Он сказал: بُتُواْ﴾مَنُواْ إِذَا لَقِیتُمْ فِئَةً فَاثْآأَیُّھَا الَّذِینَ ا﴿یَـ  

О, вы, которые уверовали! Когда встречаете отряд, то будьте стойки. 
 

В двух сахихах приводится хадис от Абдуллы ибн Абу Ауфа,  
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

لْعَدُوِّ، واسْأَلُوا االلهَ الْعَافِیَةَ فَإِذَا لَقِیتُمُوھُمْ فَاصْبِرُوا وَاعْلَمُوا أَنَّ الْجَنَّةَ تَحْتَ ظِلَالِ یَا أَیُّھَا النَّاسُ لَا تَتَمَنَّوْا لِقَاءَ ا«
»السُّیُوف  

"О, люди, не желайте встречи с врагом, и просите у Аллаха благоденствия, 
 а если встретились с ними, то терпите, и знайте, что рай под тенью мечей". 

Затем он (да благословит его Аллах и приветствует) встал и произнёс: 
»اللَّھُمَّ مُنْزِلَ الْكِتَابِ، وَمُجْرِي السَّحَابِ، وَھَازِمَ الْأَحْزَابِ، اھْزِمْھُمْ وَانْصُرْنَا عَلَیْھِم«  

"О, Аллах, ниспославший Писание, гонящий облака, 
 поражающий партии, порази их и помоги нам против них"415. 

 
Катада сказал по поводу этого аята:  ,и поминайте Аллаха часто  ﴾وَاذْكُرُواْ اللَّھَ كَثِیراً ﴿ 

«Им было велено поминать Аллаха в самый занятый 
 и сложный момент для них, а именно при ударах мечей». 

 
 Ибн Абу Хатим сообщает, что Джурайдж передал от Ата,  

                                                
415 Сахих аль-Бухари 2818, Муслим 1742. 
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что следует сохранять молчание и поминать Аллаха во время боя, а затем  
он прочитал этот аят. ﴾ لَّكُمْ تُفْلِحُونَمَنُواْ إِذَا لَقِیتُمْ فِئَةً فَاثْبُتُواْ وَاذْكُرُواْ اللَّھَ كَثِیراً لَّعَآأَیُّھَا الَّذِینَ ایَ ﴿   

О, вы, которые уверовали! Когда встречаете отряд, то будьте стойки  
и поминайте Аллаха часто,  - может быть, вы будите успешны! 

 
 Я спросил: следует ли поминанать Аллаха вслух? Он ответил: «Да». 

 
 Ведь Всевышний Аллах повелел быть твёрдыми при сражении с врагамии терпеливыми  

во время поединков с ними. Не следует убегать, проявлять слабость или нерадение.  
Нужно поминать Всевышнего Аллаха в такой ситуации, не забывать Его, просить у Него 

помощи, уповать на Него, просить победу над врагами. Повиноваться Аллаху  
и Его посланнику в таком положении. Следует выполнять всё, что повелел Аллах, 

 и воздерживаться от всего, что запретил Аллах. Не спорить и не разногласить  
между собой,  дабы это не стало причиной раздора и поражения. 

رِیحُكُمْ﴾﴿وَتَذْھَبَ   А то ослабеете, и уйдет ваша мощь – т.е. 
 ваша сила, ваше единство и ваша смелость. 

بِرِینَ﴾ا إِنَّ اللَّھَ مَعَ الصَّـ﴿وَاصْبِرُوا  Терпите: ведь Аллах с терпеливыми! 
Что касается героизма и покорности приказам Аллаха у сподвижников  

(да будет доволен ими Аллах), то с ними не сравнится никто из народов и поколений  
до них и после них. Они посредством благословения посланника Аллаха (да благословит  

его Аллах и приветствует) и повиновения ему в том, что он приказал им завоевали сердца  
и континенты на Востоке и Западе за незначительный срок, не смотря на свою малочислен-

ность по сравнению с армиями других регионов, будь то римляне, персы, турки, славяне, 
берберы, эфиопы, суданцы, копты и другие группы сынов адамовых. Они повергали всех, 
пока не было возвеличено слово Аллаха, и религия стала доминировать над остальными 

верами, а исламские страны распростёрлись от востока земли до запада всего  
за каких-то тридцать лет. Да будет Аллах доволен ими и да удовлетворит их,  

и да воскресит нас в их обществе, ибо Он Щедрый, Дарующий. 
 

Аллах сказал далее: 
 

رِھِم بَطَراً وَرِئَآءَ النَّاسِ وَیَصُدُّونَ عَن سَبِیلِ اللَّھِ وَاللَّھُ بِمَا یَعْمَلُونَ مُحِیطٌاوَلاَ تَكُونُواْ كَالَّذِینَ خَرَجُواْ مِن دِیَـ  
(47) Не будьте как те, которые вышли из своих жилищ с гордостью, 

 показывая себя пред людьми. Они отстраняют от пути Аллаха,  
а Аллах объемлет то, что они делают. 

 
لَھُمْ وَقَالَ لاَ غَالِبَ لَكُمُ الْیَوْمَ مِنَ النَّاسِ وَإِنِّي جَارٌ لَّكُمْانُ أَعْمَـاوَإِذْ زَیَّنَ لَھُمُ الشَّیْطَـ  

ئَتَانِ نَكَصَ عَلَى عَقِبَیْھِ وَقَالَ إِنِّي بَرِىءٌ مِّنْكُمْ إِنِّي أَرَى مَا لاَ تَرَوْنَ إِنِّي أَخَافُ اللَّھَ وَاللَّھُ شَدِیدُ  فَلَمَّا تَرَآءَتِ الْفِ
 الْعِقَابِ

 (48) И вот сатана разукрасил им их деяния и сказал: "Нет победителя над вами  
сегодня среди людей, а я - заступник ваш".Когда же показались оба отряда,  

он отступил вспять и сказал: "Я не причастен к вам; я вижу то, чего вы не видите.  
Я боюсь Аллаха, а Аллах силен в наказании!"  

 
ینُھُمْ وَمَن یَتَوَكَّلْ عَلَى اللَّھِ فَإِنَّ اللَّھَ عَزِیزٌ حَكِیمٌفِقُونَ وَالَّذِینَ فِي قُلُوبِھِم مَّرَضٌ غَرَّ ھَـؤُلاءِ دِاإِذْ یَقُولُ الْمُنَ  

(49) Вот говорят лицемеры и те, в сердцах которых болезнь: 
 "Обольстила этих их религия". А кто полагается на Аллаха...  

Поистине, Аллах - Великий, Мудрый! 
 

После того, как Всевышний Аллах повелел верующим быть искренними 
 во время сражения, поминать Его часто, Он говорит о запрете уподобляться  
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многобожникам в их выходе из их домов: ﴿ًبَطَرا﴾ С гордостью –  отвергая истину. 
 . И показывая себя пред людьми –  демонстрируя высокомерие и гордость ﴿وَرِئَآءَ النَّاسِ﴾

 
 Так, например, когда Абу Джахлю сказали, что караван спасён, возвращайтесь,  

он возразил: «Ей-богу, не вернемся, пока не дойдем до Бадра (в Бадре каждый год  
кочевые арабы устраивали ярмарку) и пробудем там три дня, заколем животных, поедим, 

попьем вина, послушаем музыку, нас послушают арабы-кочевники, услышат о нашем 
походе, нашем сборе, и они всегда будут бояться нас после этого». Но на самом деле,  
всё произошло наоборот. Когда они достигли Бадра они сами пришли к своей смерти,  

а затем их тела были брошены на дно коложцев Бадра, будучи униженными,  
несчастными, заслужив тем самым вечные мучения.  Именно о них Аллах сказал:  

  ,А Аллах объемлет то, что они делают –  знает о том﴿وَاللَّھُ بِمَا یَعْمَلُونَ مُحِیطٌ﴾
с чем они пришли, и посему воздал им за это соответствующим образом. 

 
Ибн Аббас, Муджахид, Катада, ад-Даххак, ас-Судди сказали по поводу слов Аллаха: 

رِھِم بَطَراً وَرِئَآءَ النَّاسِ﴾ا﴿وَلاَ تَكُونُواْ كَالَّذِینَ خَرَجُواْ مِن دِیَـ   
Не будьте как те, которые вышли из своих жилищ с гордостью, показывая себя  

пред людьми – речь идёт о многобожниках, которые сражались с посланником Аллаха, 
да благословит его Аллах и приветствует, в день битвы при Бадре. 

 
Мухаммад ибн Кааб сказал: "В день битвы при Бадре они вышли  

с танцовщицами и бубнами, и тогда Всевышний Аллах ниспослал: 
رِھِم بَطَراً وَرِئَآءَ النَّاسِ وَیَصُدُّونَ عَن سَبِیلِ اللَّھِ وَاللَّھُ بِمَا یَعْمَلُونَ مُحِیطٌ ﴾اوَلاَ تَكُونُواْ كَالَّذِینَ خَرَجُواْ مِن دِیَـ ﴿  

Не будьте как те, которые вышли из своих жилищ с гордостью и лицемерием пред 
людьми. Они отстраняют от пути Аллаха, а Аллах объемлет то, что они делают". 

 
Слова Аллаха: لَھُمْ وَقَالَ لاَ غَالِبَ لَكُمُ الْیَوْمَ مِنَ النَّاسِ وَإِنِّي جَارٌ لَّكُمْ﴾انُ أَعْمَـا﴿وَإِذْ زَیَّنَ لَھُمُ الشَّیْطَـ  

И вот сатана разукрасил им их деяния и сказал:  
"Нет победителя над вами сегодня среди людей, а я - заступник ваш" – т.е. 

он (да проклянёт его Аллах) приукрасил то, к чему они стремились и намеревались. Он 
заверил их, что их никто не победит в тот день из людей. Он также полностью избавил их от 
опасений от племени Бану Бакр, по территории которого им следовало пройти. Он предстал 

перед ними в образе Сураки ибн Малика ибн Джушума – вождя племени Бану Мудлидж, 
старейшины той местности. Всё это его уловки, о которых сказал Всевышний Аллах: 

نُ إِلاَّ غُرُوراً ﴾ا﴿ یَعِدُھُمْ وَیُمَنِّیھِمْ وَمَا یَعِدُھُمْ الشَّیْطَـ   
Он дает им обещания и возбуждает в них надежды.  

Но сатана не обещает им ничего, кроме обольщения. (4:120) 
 

Ибн Джурайдж передаёт, что ибн Аббас сказал по поводу  аята: 
لَھُمْ وَقَالَ لاَ غَالِبَ لَكُمُ الْیَوْمَ مِنَ النَّاسِ وَإِنِّي جَارٌ لَّكُمْ﴾انُ أَعْمَـا﴿وَإِذْ زَیَّنَ لَھُمُ الشَّیْطَ  

И вот сатана разукрасил им их деяния и сказал:  
"Нет победителя над вами сегодня среди людей, а я - заступник ваш"  

 «В день Бадра он выдвинулся в поход с многобожниками со своим знаменем  
и войском и внушил им в их сердцах, что никто не победит их, и что он их заступник. 

 Когда они столкнулись с врагом, Иблис увидел посланных в помощь ангелов и: 
یْھِ﴾﴿نَكَصَ عَلَى عَقِبَ  отступил вспять – и сказал, спасаясь бегством: 

 «…Я вижу то, чего вы не видите ﴿إِنِّي أَرَى مَا لاَ تَرَوْنَ﴾
 

Али ибн Абу Тальха сообщает со слов ибн Аббаса, что Иблис пришёл в виде человека  
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из Бану Мудлидж со своим знаменем и войском из шайтанов в день битвы при Бадре. 
Шайтан предстал в виде Сураки ибн Малика ибн Джушума. Он сказал многобожникам:  

   ﴿لاَ غَالِبَ لَكُمُ الْیَوْمَ مِنَ النَّاسِ وَإِنِّي جَارٌ لَّكُمْ﴾
"Нет победителя над вами сегодня среди людей, а я - заступник ваш".  

Когда люди выстроились в ряды, пророк (да благословит его Аллах и приветствует) 
 взял горсть земли и бросил в лица многобожников, от чего они обратились вспять. Когда 

Джириль (мир ему) направился к Иблису, тот увидел его, на тот момент он держал за руку 
одного многобожника, он отдёрнул руку и обратился вспять со своим воинством.  

Человек сказал ему: "Куда ты, Сурака, разве ты не говорил, что ты наш заступник?" 
 Тогда тот сказал: ِإِنِّي أَرَى مَا لاَ تَرَوْنَ إِنِّي أَخَافُ اللَّھَ وَاللَّھُ شَدِیدُ الْعِقَاب﴿﴾  

Я вижу то, чего вы не видите. Я боюсь Аллаха, а Аллах силен в наказании!  
Ибо Иблис,  (да проклянет его Аллах) увидел ангелов". 

 
Слова Аллаха: فِقُونَ وَالَّذِینَ فِي قُلُوبِھِم مَّرَضٌ غَرَّ ھَـؤُلاءِ دِینُھُمْ﴾ا﴿إِذْ یَقُولُ الْمُنَـ  

Вот говорят лицемеры и те, в сердцах которых болезнь: "Обольстила этих их религия". 
 

Али ибн Абу Тальха сообщает, что ибн Аббас сказал по поводу этого аята: 
 "Когда стороны приблизились друг к другу, Всевышний Аллах приуменьшил 

 количество мусульман к глазах многобожников, и уменьшил количество  
многобожников в глазах мусульман, и тогда многобожники сказали:  

  ."Обольстила этих их религия"﴿غَرَّ ھَـؤُلاءِ دِینُھُمْ﴾
Так они сказали из-за видимого меньшинства мусульман, и поэтому они считали,  

что победят их без сомнений. Но всевышний Аллах сказал:  ٌوَمَن یَتَوَكَّلْ عَلَى اللَّھِ فَإِنَّ اللَّھَ عَزِیز﴿
 حَكِیمٌ﴾

А кто полагается на Аллаха... Поистине, Аллах - Великий, Мудрый! 
 

Катада сказал: 
 "Они увидели группу верующих, сильно ухватившихся за дело Аллаха. Нам также 

 рассказывали, что когда Абу Джахль – враг Аллаха увидел Мухаммада (да благословит его 
Аллах и приветствует) в окружении сподвижников, он сказал: "Клянусь Аллахом, после 

сегодняшнего дня они больше не будут фанатично и упорно поклоняться Аллаху". 
 

Амир аш-Шааби сказал: "Это были люди в Мекке, которые заявили о том, 
 что приняли Ислам, но в день Бадра вышли вместе с многобожниками против 

 мусульман. Когда они увидели малочисленность мусульман, они сказали: 
﴿غَرَّ ھَـؤُلاءِ دِینُھُمْ﴾  "Обольстила этих их религия". 

 
Далее Аллах сказал: 

 .А кто полагается на Аллаха –   кто опирается на Него ﴿وَمَن یَتَوَكَّلْ عَلَى اللَّھِ﴾ 
  ,Поистине, Аллах - Великий! –  не будет повержен ﴿فَإِنَّ اللَّھَ عَزِیزٌ﴾

кто прибег к Нему в конфликте, ибо Он обладатель великой мощи и власти. 
﴾حَكِیمٌ﴿   Мудрый – в своих действиях, Он помогает тем, кто заслуживает помощи,  

и оставляет без помощи тех, кто заслуживает этого. 
 
 
 
 

Аллах поведал далее: 
 

وقُواْ عَذَابَ الْحَرِیقِ رَھُمْ وَذُائِكَةُ یَضْرِبُونَ وُجُوھَھُمْ وَأَدْبَـا الْمَلَ یَتَوَفَّى الَّذِینَ كَفَرُواوَلَوْ تَرَى إِذْ  
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(50) Если бы ты видел, как завершают жизнь тех, которые не веровали,  
ангелы - бьют их по лицу и по спинам: "Вкусите наказание пожара!" 

 
 ذلِكَ بِمَا قَدَّمَتْ أَیْدِیكُمْ وَأَنَّ اللَّھَ لَیْسَ بِظَلَّـمٍ لِّلْعَبِیدِ

 (51) Это - за то, что уготовали ваши руки, и Аллах не обидчик для рабов. 
 

Всевышний  обращается к пророку  
(да благословит его Аллах и приветствует):"О, Мухаммад, если бы ты был очевидцем того, 
как ангелы забирают души неверных, ты бы увидел вещь великую, ужасную и неприятную. 

رَھُمْ﴾ا﴿یَضْرِبُونَ وُجُوھَھُمْ وَأَدْبَـ  Они бьют их по лицу и по спинам - и говорят им: 
 "!Вкусите наказание пожара" ﴿وَذُوقُواْ عَذَابَ الْحَرِیقِ﴾ 

Муджахид прокомментировал:  
رَھُمْ﴾ا﴿وَأَدْبَ  И по спинам –  по задам, имеется в виду в день битвы при Бадре.  

 
Джурайдж сообщает, что ибн Аббас сказал: 

 "Когда многобожники оборачивались лицами к мусульманам, то получали удары мечами 
 по лицам, а когда обращались вспять, то получали удары по задам от ангелов". 

 
Смысл аята, даже если он был ниспослан по поводу битвы при Бадре,остаётся общим и 

касается любого неверного. Именно по этой причине Всевышний Аллах не обозначил его. 
 Он сказал: َرَھُمْ﴾ائِكَةُ یَضْرِبُونَ وُجُوھَھُمْ وَأَدْبَـا﴿وَلَوْ تَرَى إِذْ یَتَوَفَّى الَّذِینَ كَفَرُواْ الْمَل  
Если бы ты видел, как завершают жизнь тех, которые не веровали, 

 ангелы - бьют их по лицу и по спинам. В суре "Сражение" (Мухаммад 47)  
есть аят подобный  этому, и в суре "Скот" также приводится подобный аят: 

ئِكَةُ بَاسِطُواْ أَیْدِیھِمْ أَخْرِجُواْ أَنفُسَكُمُ﴾اوْتِ وَالْمَلَ غَمَرَاتِ الْمَيلِمُونَ فِا﴿وَلَوْ تَرَى إِذِ الظَّـ  
Если бы ты видел, как неправедные пребывают в пучинах смерти, 

 а ангелы простирают руки: "Изведите ваши души…." (6:93)  
-  с распростёртыми руками для нанесения ударов по ним. Они приказывают их душам выйти 

принудительно, когда те упрямятся, услышав новости о наказании Аллаха и Его гневе.  
Как об этом говорится в хадисе от аль-Бара,  

что когда ангел смерти приходит к неверному в омерзительном виде, когда наступает 
 его час, и говорит ему: "О, плохая душа, выйди  к ветру из ада, и к горячей тени".  

И его душа расходится по телу, но они вытаскивают душу будто гребень из мокрой 
шерсти. Она выходит из жил и вен, о чём сообщил Всевышний Аллах сказал: 

 "!Вкусите наказание пожара" ﴿وَذُوقُواْ عَذَابَ الْحَرِیقِ﴾
 

Слова Аллаха: ﴾ْذلِكَ بِمَا قَدَّمَتْ أَیْدِیكُم﴿  Это - за то, что уготовали ваши руки –  это  
воздаяние за ваши плохие деяния при вашей земной жизни. За них Аллах воздал вам этим. 

 
مٍ لِّلْعَبِیدِ﴾ا﴿وَأَنَّ اللَّھَ لَیْسَ بِظَلَّ  И Аллах не обидчик для рабов 

 – Он не относится несправедливо ни к кому из Своих творений, ибо Он  Справедливый и 
Мудрый. Он не притесняет, Всевышний и Великий, пречист от этого, Богат и Славен.  

Как приводится хадис в Сахихе Муслима  
от Абу Зарра аль-Гифари (да будет доволен им Аллах), где посланник Аллаха 

 (да благословит его Аллах и приветствует) приводит слова Всевышнего Аллаха:: 
مُوا،یَا عِبَادِي إِنِّي حَرَّمْتُ الظُّلْمَ عَلَى نَفْسِي وَجَعَلْتُھُ بَیْنَكُمْ مُحَرَّمًا فَلَا تَظَالَ: إنَّ االلهَ تَعَالَى یَقُولُ«  

یَا عِبَادِي إِنَّمَا ھِيَ أَعْمَالُكُمْ أُحْصِیھَا لَكُمْ فَمَنْ وَجَدَ خَیْرًا فَلْیَحْمَدِ االلهَ وَمَنْ وَجَدَ غَیْرَ ذَلِكَ فَلَا یَلُومَنَّ إِلَّا نَفْسَھ  «  
"О рабы Мои, поистине, Я запретил несправедливость Себе и сделал её запретной  
меж вами, так не притесняйте же друг друга!О рабы Мои, поистине, это - только 
ваши дела, которые Я исчислю для вас, а потом сполна воздам вам за них, и тогда  
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пусть тот, кто обретёт благо, воздаст хвалу Аллаху, а кто обретёт нечто иное,  
пусть не винит ни на кого, кроме самого себя!" (Муслим) 

 
Поэтому Всевышний Аллах далее сказал: 

 
  شَدِیدُ الْعِقَابِ يٌّتِ اللَّھِ فَأَخَذَھُمُ اللَّھُ بِذُنُوبِھِمْ إِنَّ اللَّھَ قَوِالِ فِرْعَوْنَ وَالَّذِینَ مِن قَبْلِھِمْ كَفَرُواْ بِآیَـآكَدَأْبِ 

(52) Как деяние рода Фирауна и тех, которые были до них. 
 Они не веровали в знамения Аллаха, и схватил их Аллах за их грехи. 

 Поистине, Аллах могуч, силен в наказании! 
 

 Действия этих неверующих многобожников по отношению к тому, что ниспослано тебе, 
подобны действиям предыдущих неверующих в посланников общин. Мы же поступили  
с ними как и подобает нам поступать с такими неверными, подобно семейству фараона 
 и тех, кто был до него из числа предыдущих общин, неверующих в знамения Аллаха. 

 .И схватил их Аллах за их грехи – т.е ﴿فَأَخَذَھُمُ اللَّھُ بِذُنُوبِھِمْ﴾
погубил их за их грехи, схватил их хваткой Великого Могучего. 

 !Поистине, Аллах могуч, силен в наказании  شَدِیدُ الْعِقَابِ﴾يٌّ﴿إِنَّ اللَّھَ قَوِ
 – Его не повергнет победитель и не спасётся от Него беглец. 

 
Далее Аллах сказал: 

 
لِكَ بِأَنَّ اللَّھَ لَمْ یَكُ مُغَیِّراً نِّعْمَةً أَنْعَمَھَا عَلَى قَوْمٍ حَتَّى یُغَیِّرُواْ مَا بِأَنْفُسِھِمْ وَأَنَّ اللَّھَ سَمِیعٌ عَلِیمٌذ  

(53) Это - потому, что Аллах не таков, чтобы изменить милость, 
которой Он омилосердствовал народ, пока они не изменят то, что у них в душах,  

и потому, что Аллах - Слышащий, Знающий. 
 

لِمِینَالَ فِرْعَونَ وَكُلٌّ كَانُواْ ظَـآھُمْ بِذُنُوبِھِمْ وَأَغْرَقْنَآ اتِ رَبِّھِمْ فَأَھْلَكْنَـالِ فِرْعَوْنَ وَالَّذِینَ مِن قَبْلِھِمْ كَذَّبُواْ بآیَـآكَدَأْبِ   
 (54) Как деяние рода Фирауна и тех, что были до них. Они считали ложью знамения 

своего Господа, и Мы погубили их за их грехи и потопили род Фирауна. 
 И все они были несправедливыми. 

 
Всевышний Аллах сообщает о полноте Его справедливости и Его беспристрастия  

в решениях. Ибо Он Всевышний не изменяет благ, которыми  Он одарил кого-либо,  
иначе как по причине грехов, совершённых им. Как сказал об этом Всевышний Аллах: 

ھُ بِقَوْمٍ سُوءًا فَلاَ مَرَدَّ لَھُ وَمَا لَھُمْ مِّن دُونِھِ مِن ﴿إِنَّ اللَّھَ لاَ یُغَیِّرُ مَا بِقَوْمٍ حَتَّى یُغَیِّرُواْ مَا بِأَنفُسِھِمْ وَإِذَآ أَرَادَ اللَّ
 وَالٍ﴾

Поистине, Аллах не меняет того, что с людьми, пока они сами не переменят того,  
что с ними. А когда Аллах пожелает людям зла, то нет возможности отвратить это,  

нет у них помимо Него заступника! (13:11) 
 

Слова Аллаха: ﴾َكَدَأْبِ ءَالِ فِرْعَوْن﴿ Как деяние рода Фирауна – т.е. 
как Его действия по отношению к семейству фараона и тех, кто был до него из числа 

неверующих в Его знамения. Он погубил их по причине их грехов и забрал у них те блага, 
которыми Он одарил их из садов и источников, посевов и кладов, достойных мест, благ, 

которыми они наслаждались. Аллах не был несправедливым к ним,  
но они были несправедливыми к самим себе. 

 
Далее сказано: 

 
ذِینَ كَفَرُواْ فَھُمْ لاَ یُؤْمِنُونَإِنَّ شَرَّ الدَّوَابِّ عِندَ اللَّھِ الَّ  

(55) Поистине, злейшие из животных у Аллаха 
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- те, которые не веровали, и они не веруют,  
 

 الَّذِینَ عَـھَدْتَّ مِنْھُمْ ثُمَّ یَنقُضُونَ عَھْدَھُمْ فِي كُلِّ مَرَّةٍ وَھُمْ لاَ یَتَّقُونَ
(56) те, с которыми ты заключил союз,  

а потом они нарушают свой союз каждый раз, и они - не устрашатся.  
 

  الْحَرْبِ فَشَرِّدْ بِھِم مَّنْ خَلْفَھُمْ لَعَلَّھُمْ یَذَّكَّرُونَيفَإِمَّا تَثْقَفَنَّھُمْ فِ
(57) Если ты застанешь их в битве, то прогони ими тех, 

 которые позади них, - может быть, они вспомнят! 
 

Всевышний Аллах сообщил, 
 что наихудшими ходившими по земле являются те, неверные, которые не веруют,  

которые нарушают каждый договор, который они заключают, и нарушают любую клятву. 
 И они - не устрашатся ﴿وَھُمْ لاَ یَتَّقُونَ﴾

–  не боятся Аллаха ни в одном из содеянных ими грехов 
 .Если ты застанешь их в битве – т.е ﴿فَإِمَّا تَثْقَفَنَّھُمْ فِى الْحَرْبِ﴾

победишь их и повергнешь в битве. 
  ,То прогони ими тех, которые позади них –  проучи их ﴿فَشَرِّدْ بِھِم مَّنْ خَلْفَھُمْ﴾

согласно мнению ибн Аббаса, аль-Хасана аль-Басри, ад-Даххака, 
 ас-Судди, Ата аль-Хурасани и ибн Уейна.  

Иными словами: будь жесток в их наказании и убиении, дабы устрашились остальные враги 
из арабов и других народов, взяли это в расчет и дабы стало  это для них уроком. 

  ,Может быть, они опомнятся – может быть они побоятся нарушать  ﴿لَعَلَّھُمْ یَذَّكَّرُونَ﴾
дабы с ними не поступили также, согласно мнению ас-Судди. 

 
Слово Аллаха: 

 
ئِنِینَاإِنَّ اللَّھَ لاَ یُحِبُّ الخَـوَإِمَّا تَخَافَنَّ مِن قَوْمٍ خِیَانَةً فَانبِذْ إِلَیْھِمْ عَلَى سَوَآءٍ   

(58) А если ты боишься от людей измены, то отбрось их (договор) публично:  
поистине, Аллах не любит изменников! 

 
Всевышний Аллах говорит своему пророку (да благословит его Аллах и приветствует): 

مِن قَوْمٍ﴾﴿وَإِمَّا تَخَافَنَّ  А если ты боишься от людей – с которыми ты заключил договор. 
 Измены – т.е. нарушения ваших договорённостей  ﴾ خِیَانَةً﴿

 .То отбрось их – т.е. договор ﴿فَانبِذْ إِلَیْھِمْ﴾
 Публично –  оповести их о том, что ты вышел из договора с ними, чтобы ﴿عَلَى سَوَآءٍ﴾

 было известно и тебе и им, что ты воюешь с ними также, как они воюют с тобой. И что нет 
договорённостей между вами и ними. Таким образом вы будете на равных с ними условиях. 

 Ар-Раджиз прокомментировал:«Ударь по лицу вероломных врагов, чтобы  
они ответили тебе. ئِنِینَ﴾ا﴿إِنَّ اللَّھَ لاَ یُحِبُّ الخَ   Поистине, Аллах не любит изменников! 

– даже измен против неверных, ибо Аллах не любит и этого». 
 

Имам Ахмад передаёт со слов Салима ибн Амира, что однажды Муавия 
 выступил в поход против римлян с которыми у них было временное перемирие. Он хотел 

приблизиться к ним, чтобы напасть на них сразу же по окончанию перемирия. И тут один 
старик на верховой лошади вскрикнул: "Аллах велик! Аллах велик! Верность договору, а не 
вероломство! Ведь посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»وَمَنْ كَانَ بَیْنَھُ وَبَیْنَ قَوْمٍ عَھْدٌ فَلَا یَحُلَّنَّ عُقْدَةً وَلَا یَشُدَّھَا حَتَّى یَنْقَضِي أَمَدُھَا، أَوْ یَنْبُذَ إِلَیْھِمْ عَلَى سَوَاء«  
"У кого был договор с людьми, пусть не развязывает узла и не затягивает его, 

 пока не окончится его срок, а потом пусть объявит об этом публично". 
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Когда эта весть дошла до Муавии, он вернулся.  
А стариком был Амр ибн Абаса (да будет доволен им Аллах). 

 (Этот хадис также приводится Абу Даудом ат-Таялиси,  
Абу Даудом, ат-Тирмизи, ан-Насаи и ибн Хиббаном в его Сахихе.) 

 
Аллах сказал далее: 

 
 وَلاَ یَحْسَبَنَّ الَّذِینَ كَفَرُواْ سَبَقُواْ إِنَّھُمْ لاَ یُعْجِزُونَ 

(59) И пусть не думают те, которые не уверовали, 
что они опередили; они ведь не ослабят.  

 
أَعِدُّواْ لَھُمْ مَّا اسْتَطَعْتُم مِّن قُوَّةٍ وَمِن رِّبَاطِ الْخَیْلِ تُرْھِبُونَ بِھِ عَدْوَّ اللَّھِ وَعَدُوَّكُمْوَ  

وَأَنتُمْ لاَ تُظْلَمُونَ سَبِیلِ اللَّھِ یُوَفَّ إِلَیْكُمْ يءٍ فِيْخَرِینَ مِن دُونِھِمْ لاَ تَعْلَمُونَھُمُ اللَّھُ یَعْلَمُھُمْ وَمَا تُنفِقُواْ مِن شَآ وَ  
(60) И приготовьте для них, сколько можете, силы и отрядов конницы;  

ими вы устрашите врага Аллаха, и вашего врага, и других, помимо них; 
 вы их не знаете, Аллах знает их. И что бы вы ни издержали на пути Аллаха,  

будет полностью возмещено вам, и вы не будете обижены. 
 

Всевышний Аллах говорит Своему пророку, да благословит его Аллахи приветствует: 
﴿ وَلاَ یَحْسَبَنَّ الَّذِینَ كَفَرُواْ سَبَقُواْ ﴾    И пусть не думают те, которые не уверовали,  

что они опередили;– пусть не думают, что они избежали наказания,  
и недоступны для Аллаха. Более того, они под Нашей мощью в рамках Нашего желания,  

и Мы не бессильны по отношению к ним. Как ещё сказал Всевышний Аллах:  
ا یَحْكُمُونَ﴾﴿أَمْ حَسِبَ الَّذِینَ یَعْمَلُونَ السَّیِّئَاتِ أَن یَسْبِقُونَا سَآءَ مَ  

Разве полагают те, которые творят злое, что они Нас опередят? Плохо они судят! (29:4) 
-  думая так.Он также сказал: َّرْضِ وَمَأْوَاھُمُ النَّارُ وَلَبِئْسَ الْمَصِیرُ﴾ الأَيذِینَ كَفَرُواْ مُعْجِزِینَ فِ﴿لاَ تَحْسَبَنَّ ال  

Не считай же, что те, которые не веруют, ослабят что-нибудь на земле. 
 Их убежище - геенна, и скверно это возвращение! (24:57) 

Всевышний также сказал: َھَادُ﴾عٌ قَلِیلٌ ثُمَّ مَأْوَاھُمْ جَھَنَّمُ وَبِئْسَ الْمِادِ مَتَـ الْبِلايقَلُّبُ الَّذِینَ كَفَرُواْ فِ﴿لاَ یَغُرَّنَّكَ ت  
Пусть не соблазняет тебя изворотливость тех, которые не уверовали в стране:  

малое пользование, а потом убежище их - геенна, и скверно это ложе! (3:196-197) 
 

Затем Всевышний Аллах повелел приготовить  
по мере сил и возможностей боевые орудия для сражения с ними: 

 .И приготовьте для них, сколько можете – т.е   ﴾وَأَعِدُّوا لَھُمْ مَا اسْتَطَعْتُمْ﴿ 
насколько это возможно для вас. 

 .Силы и отрядов конницы ﴿مِّن قُوَّةٍ وَمِن رِّبَاطِ الْخَیْلِ﴾
 

Имам Ахмад сообщает со слов Укбы ибн Амира, 
 что Посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует!)  
взошел на минбар, прочитал этот аят: ﴾ٍوَأَعِدُّواْ لَھُمْ مَّا اسْتَطَعْتُم مِّن قُوَّة﴿ 

И приготовьте для них, сколько можете, силы 
, и сказал:    »لرَّمْيأَلَا إِنَّ الْقُوَّةَ الرَّمْيُ أَلَا إِنَّ الْقُوَّةَ ا «

«Поистине сила в стрельбе, поистине сила в стрельбе» 
 ( Этот хадис также рассказали: Муслим, ибн Маджах, ат-Тирмизи416.) 

 
Имам Ахмад передаёт, 

 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
 « ن أن تركبواارموا واركبوا، وأن ترموا خیر م » 

                                                
416 Аль-Муснад 154/4, Сахих Муслим 1917, Сунан Абу Дауд 2514, Сунан ибн Маджах 28/13. 
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 «Стреляйте и ездите верхом. То, что вы стреляете, 
 милее для меня, чем то, что вы ездите верхом417». 

 
Имам Малик также передаёт со слов Абу Хурайры (да будет доволен им Аллах),  

что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
الْخَیْلُ لِثَلَاثَةٍ، لِرَجُلٍ أَجْرٌ، وَلِرَجُلٍ سِتْرٌ، وَعَلَى رَجُلٍ وِزْرٌ، فَأَمَّا الَّذِي لَھُ أَجْرٌ، فَرَجُلٌ رَبَطَھَا فِي سَبِیلِ االلهِ فَأَطَالَ لَھَا «

رَّوْضَةِ، كَانَتْ لَھُ حَسَنَاتٍ وَلَوْ أَنَّھَا قَطَعَتْ طِیَلَھَا، طِیَلِھَا ذَلِكَ مِنَ الْمَرْجِ أَوِ ال فِي مَرْجٍ أَوْ رَوْضَةٍ، فَمَا أَصَابَتْ فِي
بِنَھَرٍ فَشَرِبَتْ مِنْھُ وَلَمْ یُرِدْ أَنْ یَسْقِيَ بِھِ،  فَاسْتَنَّتْ شَرَفًا أَوْ شَرَفَیْنِ كَانَتْ آثَارُھَا وَأرْوَاثُھَا حَسَنَاتٍ لَھُ، وَلَوْ أَنَّھَا مَرَّتْ

فَھِيَ  نَاتٍ لَھُ،فَھِيَ لِذَلِكَ الرَّجُلِ أَجْرٌ، وَرَجُلٌ رَبَطَھَا تَغَنِّیًا وَتَعَفُّفًا، وَلَمْ یَنْسَ حَقَّ االلهِ فِي رِقَابِھَا وَلَاظُھُورِھَاكَانَ ذَلِكَ حَسَ
»لَھُ سِتْرٌ، وَرَجُلٌ رَبَطَھَا فَخْرًا وَرِیَاءً وَنِوَاءً، فَھِيَ عَلَى ذَلِكَ وِزْر  

"Скакуны для трёх (целей): в них для человека награда, прикрытие (от бедности), 
 или же грех. Тот, кому за него (скакуна) награда, привязал её на пути Аллаха на длинной 

привязи на лугу или в саду. И сколько бы,  не достала эта привязь из площади луга или 
сада, столько ему будет записано добрых дел. И даже если скакун порвёт привязь и 

перескочит холм или два, сколько бы помёта и следов он не оставил, столько же добрых 
дел запишется (его хозяину). Сколько бы он не выпил воды из речки, всё это будет 

записано человеку как добрые дела. Другой человек привязал лошадь с целью обогащения 
и ограждения себя от бедности, при этом не забывая права Аллаха на неё, то это будет 

ему прикрытием от бедности. Третий человек содержит лошадь из гордости и 
показухи и высокомерия перед мусульманами, то за это ему будет записан грех".  

 
Когда у посланника Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) 

 спросили насчёт ослов, он ответил: »مَا أَنْزَلَ االلهُ عَلَيَّ فِیھَا شَیْئًا إِلَّا ھَذِهِ الْآیَةَ الْجَامِعَةَ الْفَاذَّة«  
"Аллах не ниспосылал мне о них ничего, кроме этого содержательного редкого аята: 

 ﴿فَمَن یَعْمَلْ مِثْقَالَ ذَرَّةٍ خَیْراً یَرَهُ وَمَن یَعْـمَلْ مِثْقَالَ ذَرَّةٍ شَرّاً یَرَهُ﴾
и кто сделал на вес пылинки добра, увидит его, 

 и кто сделал на вес пылинки зла, увидит его". (99:7-8) 
( Рассказал аль-Бухари и Муслим от Малика.418) 

 
Имам Ахмад передаёт со слов Абдуллы ибн Масуда, 

 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
إِنْسَانِ، فَأَمَّا فَرَسُ الرَّحْمَنِ فَالَّذِي یُرْبَطُ فِي سَبِیلِ االلهِ، فَعَلَفُھُ فَفَرَسٌ لِلرَّحْمَنِ، وَفَرَسٌ لِلشَّیْطَانِ، وَفَرَسٌ لِلْ: الْخَیْلُ ثَلَاثَةٌ«

بِطُھَا وَأَمَّا فَرَسُ الشَّیْطَانِ، فَالَّذِي یُقَامَرُ أَوُ یُرَاھَنُ عَلَیْھَا، وَأَمَّا فَرَسُ الْإِنْسَانِ، فَالْفَرَسُ یَرْ وَرَوْثُھُ وَبَوْلُھُ وَذَكَرَ مَا شَاءَ االلهُ
 الْإِنْسَانُ یَلْتَمِسُ بَطْنَھَا، فَھِيَ لَھُ سِتْرٌ مِنَ الْفَقْر

"Скакунов бывает три вида: лошадь для Милостивого, 
 лошадь для шайтана, и лошадь для человека. Лошадь для Милостивого – это та, 

которую содержат на пути Аллаха (для джихада), её овёс, помёт и моча и остальное, 
что угодно Аллаху. Лошадь для шайтана – эта та, на которую ставят ставки и 
закладывают на неё. Лошадь для человека – это та, которую человек содержит 

 для получения от неё пользы для себя. Это прикрытие ему от бедности".419 
 

Аль-Бухари также передаёт со слов Урвы ибн Абу аль-Джаад аль-Баки,  
что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

»الْخَیْلُ مَعْقُودٌ فِي نَوَاصِیھَا الْخَیْرُ إِلَى یَوْمِ الْقِیَامَةِ، الْأَجْرُ وَالْمَغْنَم«  
«К холкам коней прикреплено добро до Судного дня - награда и трофеи».420 

 

                                                
417 Аль-Муснад 144/4 
418 Аль-Муватта 414/2, аль-Бухари 2371, Муслим 937. 
419 Аль-Муснад 395/1. 
420 Сахих аль-Бухари 2850 
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Слово Аллаха: ﴿َتُرْھِبُون﴾  Устрашите – сильно напугаете. 
 .Врага Аллаха, и вашего врага- из числа неверных ﴿بِھِ عَدْوَّ اللَّھِ وَعَدُوَّكُمْ﴾

خَرِینَ مِن دُونِھِمْ﴾آ﴿وَ  И других, помимо них – племя Бану Курайза по мнению Муджахида.  
Ас-Судди сказал: персов. Суфьян ас-Саури считает, что речь идёт о шайтанах в округе. 

 Мукатиль ибн Хаййан и Абдур-Рахман ибн Хайд считали,  
что аят относится к лицемерам, на что также указывают слова Аллаха: 

فِقُونَ وَمِنْ أَھْلِ الْمَدِینَةِ مَرَدُواْ عَلَى النَّفَاقِ لاَ تَعْلَمُھُمْ نَحْنُ نَعْلَمُھُمْ﴾اعْرَابِ مُنَـم مِّنَ الأَ﴿وَمِمَّنْ حَوْلَكُ  
Среди бедуинов, которые живут вокруг вас,а также среди жителей Медины есть 

лицемеры.Они упорствуют в лицемерии, но ты не знаешь их. Мы же знаем их. (9:101) 
 

Далее Всевышний Аллах сказал: 
  سَبِیلِ اللَّھِ یُوَفَّ إِلَیْكُمْ وَأَنتُمْ لاَ تُظْلَمُونَ﴾يءٍ فِيْ﴿وَمَا تُنفِقُواْ مِن شَ

И что бы вы ни издержали на пути Аллаха, 
 будет полностью возмещено вам, и вы не будете обижены. 

Аллах говорит о том, чтобы вы ни потратили для джихада, 
вам будет сполна возвращено. Как ранее приводились слова Аллаха: 

لَھُمْ فِي سَبِیلِ اللَّھِ كَمَثَلِ حَبَّةٍاثَلُ الَّذِینَ یُنفِقُونَ أَمْوَ﴿مَ  
عِفُ لِمَن یَشَآءُ وَاللَّھُ وَسِعٌ عَلِیمٌ﴾اةٍ وَاللَّھُ یُضَـئَةُ حَبَّابِلَ فِي كُلِّ سُنبُلَةٍ مِّا أَنبَتَتْ سَبْعَ سَنَ  

Притчей о тех, кто расходует свое имущество на пути Аллаха, является притча о зерне, 
из которого выросло семь колосьев,и в каждом колосе – по сто зерен.  

Аллах увеличивает награду, кому пожелает.Аллах – Объемлющий, Знающий. (2:261) 
 

Аллах сказал далее: 
 

 وَإِن جَنَحُواْ لِلسَّلْمِ فَاجْنَحْ لَھَا وَتَوَكَّلْ عَلَى اللَّھِ إِنَّھُ ھُوَ السَّمِیعُ الْعَلِیمُ
(61) А если они склонятся к миру, то склонись и ты к нему и полагайся на Аллаха:  

ведь Он - Слышащий, Знающий! 
 

  أَیَّدَكَ بِنَصْرِهِ وَبِالْمُؤْمِنِینَي أَن یَخْدَعُوكَ فَإِنَّ حَسْبَكَ اللَّھُ ھُوَ الَّذِوَإِن یُرِیدُوا
 (62) А если они захотят обмануть тебя, то довольно с тебя Аллаха;  

Он - тот , кто подкрепил тебя Своей помощью и верующими  
 

رْضِ جَمِیعاً مَّآ أَلَّفْتَ بَیْنَ قُلُوبِھِمْ وَلَـكِنَّ اللَّھَ أَلَّفَ بَیْنَھُمْ إِنَّھُ عَزِیزٌ حَكِیمٌ الأَيلُوبِھِمْ لَوْ أَنفَقْتَ مَا فِوَأَلَّفَ بَیْنَ قُ  
(63) и объединил их сердца. Если бы ты израсходовал все то, что на земле,  

то не объединил бы их сердца, но Аллах объединил их сердца, 
 - ведь Он - Великий, Мудрый! 

 
 Если ты боишься предательства какого-то племени, то объяви о разрыве договора, 

 и сражайся с ними, пока они намерены сражаться с тобой. 
﴾لِلسَّلْمِ﴿ А если они склонятся ﴿وَإِن جَنَحُواْ﴾  К миру – т.е. к мирному договору, перемирию. 

 .То склонись и ты к нему –   прими от них это предложение   ﴾فَاجْنَحْ لَھَا﴿ 
 Это предложение поступило от многобожников в год Худайбии. Предложение  

о соглашении по перемирию между ними и посланником Аллаха (да благословит его Аллах  
и приветствует) на десять лет. Он (да благословит его Аллах и приветствует)  принял от 

них это предложение вместе с другими условиями,которые они выставили в договоре. 
 

Абдулла ибн Ахмад передаёт со слов Али ибн Абу Талиба (да будет доволен им Аллах), 
 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал ему: 

»إِنَّھُ سَیَكُونُ بَعْدِي اخْتِلَافٌ أَوْ أَمْرٌ فَإِنِ اسْتَطَعْتَ أَنْ یَكُونَ السِّلْمَ فَافْعَل«  
"После меня будут разногласия и дела, 
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 и если ты сможешь поддерживать мир, то делай так"421. 
Насчёт этого мнения есть вопросы, т.к. вся эта сура была ниспослана по поводу  

сражения при Бадре. Ибн Аббас, Муджахид, Зайд ибн Аслам, Ата аль-Хурасани, Икрима, 
 аль-Хасан и Катада считают, что этот аят был отменен «аятом  меча» 

   ﴾قَاتِلُوا الَّذِینَ لا یُؤْمِنُونَ بِاللَّھِ وَلا بِالْیَوْمِ الآخِرِ ﴿
Сражайтесь с теми, кто не веруют ни в Аллаха, ни в Последний день…. (9:29) 
Опять же насчёт этого мнения есть вопросы, т.к. в аяте о мече в суре "Покаяние",  

приказывается сражаться с ними при такой возможности, но если враг многочисленен,  
то можно заключать с ним перемирие, как и поступил посланник Аллаха (да благословит его 

Аллах и приветствует) в год при Худайбии. Таким образом, нет никаких противоречий  
в смыслах, ни отмены аята, ни особого смысла. Аллах знает лучше. 

 
Слова Аллаха: ﴾ِوَتَوَكَّلْ عَلَى اللَّھ﴿ И полагайся на Аллаха –  заключи с ними перемирие  

и уповай на Аллаха, ибо Он твой защитник, помощник, даже если они этим перемирием 
хотят лишь передышки и обмана  для подготовки и усиления своей армии. 

 .То довольно с тебя Аллаха –  Он один защитит тебя ﴿فَإِنَّ حَسْبَكَ اللَّھُ﴾
Затем Всевышний Аллах напомнил о Своих благах пророку, ведь Он подкрепил его  

верующими мухаджирами и ансарами. Он сказал: َوَأَلَّفَ بَیْنَ   أَیَّدَكَ بِنَصْرِهِ وَبِالْمُؤْمِنِینَي الَّذِ﴿ھُو
 قُلُوبِھِمْ﴾

Он - тот , кто подкрепил тебя Своей помощью и верующими  
и объединил их сердца – т.е.собрал их в вере вокруг того с чем ты послан, 

 на повиновении тебе и оказании тебе помощи и поддержки. 
رْضِ جَمِیعاً مَّآ أَلَّفْتَ بَیْنَ قُلُوبِھِمْ﴾ الأَي﴿لَوْ أَنفَقْتَ مَا فِ  

Если бы ты израсходовал все то, что на земле, то не объединил бы их сердца – т.е. 
 по причине их вражды и ненависти, ведь между ансарами, а именно между племенами  

Аус и Хазрадж часто случались войны во времена джахилии. А также много других причин, 
которые к добру не привели бы, но Аллах прекратил все это светом веры.  

Как сказал ещё об этом Всевышний Аллах: 
  فَأَلَّفَ بَیْنَ قُلُوبِكُمْ فَأَصْبَحْتُم﴿وَاذْكُرُواْ نِعْمَةَ اللَّھِ عَلَیْكُمْ إِذْ كُنتُم أَعْدَآءً

بِنِعْمَتِھِ إِخْوَاناً وَكُنتُمْ عَلَى شَفَا حُفْرَةٍ مِّنَ النَّارِ فَأَنقَذَكُمْ مِّنْھَا كَذلِكَ یُبَیِّنُ اللَّھُ لَكُمْ  تِھِ لَعَلَّكُمْ تَھْتَدُونَ﴾ایَـآ   
Помните о милости, которую Аллах оказал вам, когда вы были врагами,  

а Он сплотил ваши сердца, и по Его милости вы стали братьями. Вы были на краю 
Огненной пропасти, и Он спас вас от нее. Так Аллах разъясняет вам Свои знамения, 

 – быть может, вы последуете прямым путем. (3:103) 
 

В двух Сахихах также приводится проповедь пророка 
(да благословит его Аллах и приветствует) к ансарам о трофеях Хунайна. 

 Он (да благословит его Аллах и приветствует)  сказал им: 
»االلهُ بِي، وَكُنْتُمْ مُتَفَرِّقِینَ فَأَلَّفَكُمُ االلهُ بِيیَا مَعْشَرَ الْأَنْصَارِ أَلَمْ أَجِدْكُمْ ضُلَّالًا فَھَدَاكُمُ االلهُ بِي، وَعَالَةً فَأَغْنَاكُمُ «  

"О, собрание ансаров, разве я не нашёл вас заблудшими, и Аллах направил вас 
 посредством меня? Разве я не нашел вас бедными, и Аллах обогатил вас мной?  

Вы были разрозненными, а Аллах объединил ваши сердца?" и каждый раз они отвечали: 
"Поистине блага от Аллаха и Его посланника".422 Именно об этом Аллах сказал: 

 ﴿وَلَـكِنَّ اللَّھَ أَلَّفَ بَیْنَھُمْ إِنَّھُ عَزِیزٌ حَكِیمٌ﴾ 
Но Аллах объединил их сердца, - ведь Он - Великий, Мудрый  

–  Аллах Велик и Грозен, но в тоже время надежда уповающих на Него не будет безответной. 
Аллах премудр в Своих действиях и законах. 

 
                                                
421 Заваид аль-Муснад 90/1 
422 Аль-Бухари 4330, Муслим 139/1061. 
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Аллах сказал: 
 

  حَسْبُكَ اللَّھُ وَمَنِ اتَّبَعَكَ مِنَ الْمُؤْمِنِینَيُّأَیُّھَا النَّبِایَـ
(64) О, пророк! Довольно с тебя Аллаха и тех, кто последовал за тобой из верующих. 

 
ئَتَیْنِ بِرُونَ یَغْلِبُوا مِاا حَرِّضِ الْمُؤْمِنِینَ عَلَى الْقِتَالِ إِن یَكُن مِّنكُمْ عِشْرُونَ صَـيُّأَیُّھَا النَّبِایَ  

یَفْقَھُونَ وْمٌ لاَّ بِأَنَّھُمْ قَلْفًا مِّنَ الَّذِینَ كَفَرُوا أَمْ مِّائَةٌ یَغْلِبُواوَإِن یَكُنْ مُّنكُ  
(65) О, пророк! Побуждай верующих к сражению. Если будет среди вас двадцать 

терпеливых, то они победят две сотни; а если будет среди вас сотня, то они победят 
тысячу тех, которые не веруют, за то, что они народ не понимающий. 

 
ئَتَیْنِ  فَإِن یَكُن مِّنكُمْ مِّائَةٌ صَابِرَةٌ یَغْلِبُوا مِاخَفَّفَ اللَّھُ عَنكُمْ وَعَلِمَ أَنَّ فِیكُمْ ضَعْفاًنَ آالَ  

بِرِینَاوَإِن یَكُن مِّنكُمْ أَلْفٌ یَغْلِبُواْ أَلْفَیْنِ بِإِذْنِ اللَّھِ وَاللَّھُ مَعَ الصَّ  
(66) Ныне облегчил вам Аллах; Он знает, что у вас есть слабость. А если будет  

среди вас сотня терпеливая, то они победят двести, а если будет среди вас тысяча,  
то они победят две тысячи с дозволения Аллаха:  ведь Аллах - с терпеливыми! 

 
Всевышний Аллах подталкивает Своего пророка (да благословит его Аллах и приветствует) 

и верующих на сражение и борьбу с врагами и на поединки на равных. Он сообщает им,  
что Он им достаточен, чтобы уберечь их, помочь и поддержать их против врагов,  

даже если велика их численность и амуниция,  а численность верующих мала. 
 

Аллах сказал: َحَرِّضِ الْمُؤْمِنِینَ عَلَى الْقِتَالِ﴾يُّأَیُّھَا النَّبِا﴿ی О пророк! Побуждай верующих к 
сражению -  т.е. заинтересовывай, поощряй. Именно поэтому посланник Аллаха  

(да благословит его Аллах и приветствует)  побуждал к сражению во время построения 
войска перед врагом. Так он сказал своим сподвижникам в день Бадра, когда  

многобожники предстали перед ними в своём количестве и экипировке: 
»قُومُوا إِلَى جَنَّةٍ عَرْضُھَا السَّمَوَاتُ وَالْأَرْض«  

"Встаньте к раю, ширина которого – небеса и земля!"  
Умайр ибн аль-Хумам переспросил: "Ширина которого – небеса и земля?" 
 посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) ответил: 

»نَعَم« "Да", тот воскликнул: "Пекрасно. Прекрасно!", 
пророк(да благословит его Аллах и приветствует)  спросил его: 

»بَخٍ بَخ: مَا یَحْمِلُكَ عَلَى قَوْلِكَ«  "Что заставило тебя сказать: "прекрасно, прекрасно"? 
 тот ответил: "Надежда на то, что я буду из его обитателей",  

посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»أَھْلِھَافَإِنَّكَ مِنْ «  "Ты из его обитателей". 

 Тогда  Умайр, сломав ножны меча, стал  есть финики, потом бросил то, что от них 
осталось и сказал: "Если я проживу пока не съем их, то это суть длинная жизнь!"  
потом устремился вперед, и сражался пока не погиб. Да будет доволен им Аллах423. 

 
Затем Всевышний Аллах сказал, радуя верующих и повелевая им: 

ئَةٌ یَغْلِبُواْ أَلْفًا مِّنَ الَّذِینَ كَفَرُواْ﴾یْنِ وَإِن یَكُنْ مُّنكُمْ مِّائَتَبِرُونَ یَغْلِبُوا مِاا﴿إِن یَكُن مِّنكُمْ عِشْرُونَ صَـ  
Если будет среди вас двадцать терпеливых, то они победят две сотни;  

а если будет среди вас сотня, то они победят тысячу тех, которые не веруют – т.е. 
 на каждого по десять. Затем этот приказ был отменен, 

 а осталась лишь радостная весть. 
 

                                                
423 Муслим (140/1901) 
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 Ибн Аббас сообщает, что когда был ниспослан аят:  
ئَتَیْنِ﴾بِرُونَ یَغْلِبُوا مِاا﴿إِن یَكُن مِّنكُمْ عِشْرُونَ صَ  

Если будет среди вас двадцать терпеливых, то они победят две сотни 
 – это стало затруднительно для мусульман, ведь всевышний Аллах предписал им, 

 чтобы никто не сбегал от десятка врагов. Затем пришло облегчение: 
 :Ныне облегчил вам Аллах – до слов نَ خَفَّفَ اللَّھُ عَنكُمْ﴾آ﴿الَ 

ئَتَیْنِ﴾﴿یَغْلِبُوا مِا  То они победят двести– и тогда Аллах уменьшил  
соотношение и уменьшил уровень терпения соответственно облегчению. 

 
Аллах сказал далее: 

 
خِرَةَ وَاللَّھُ عَزِیزٌ دُّنْیَا وَاللَّھُ یُرِیدُ الآرْضِ تُرِیدُونَ عَرَضَ السْرَى حَتَّى یُثْخِنَ فِي الأَ أَن یَكُونَ لَھُ أَيٍّا كَانَ لِنَبِمَ

 حَكِیمٌ
(67) Ни одному пророку не годилось иметь пленных,  

пока он не производил избиения на земле. Вы стремитесь к случайностям  
ближайшего мира, а Аллах желает будущего. Аллах - Великий, Мудрый!  

 
بٌ مِّنَ اللَّھِ سَبَقَ لَمَسَّكُمْ فِیمَآ أَخَذْتُمْ عَذَابٌ عَظِیمٌالَوْلاَ كِتَـ  

(68) Если бы не писание от Аллаха, которое пришло раньше, 
 то коснулось бы вас за то, что вы взяли, великое наказание. 

 
  اللَّھَ إِنَّ اللَّھَ غَفُورٌ رَّحِیمٌلاً طَیِّباً وَاتَّقُوااكُلُواْ مِمَّا غَنِمْتُمْ حَلَفَ

 (69) Ешьте же то, что вы взяли в добычу дозволенным, 
 благим, и бойтесь Аллаха: поистине, Аллах Прощающ, Милосерд! 

 
Имам Ахмад передаёт со слов Анаса (да будет доволен им Аллах), 
 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) 

 спросил у людей мнение о пленных после битвы при Бадре: 
»إِنَّ االلهَ قَدْ أَمْكَنَكُمْ مِنْھُم«  «Аллах дал вам власть над ними».  

Тогда встал Умар ибн аль-Хаттаб (да будет Аллах доволен им) и сказал: 
 «О, посланник Аллаха, отрежь им головы». 

Но пророк (да благословит его Аллах) отвернулся от него и спросил ещё раз: 
» ھُمْ إِخْوَانُكُمْ بِالْأَمْسیَاأَیُّھَا النَّاسُ إِنَّ االلهَ قَدْ أَمْكَنَكُمْ مِنْھُمْ وَإِنَّمَا«  

«О, люди, Аллах дал вам власть над ними, а ведь они были вашими братьями ещё вчера». 
 Умар снова встал и сказал: «Отрежь им головы».  

Пророк (да благословит его Аллах и приветствует) снова проигнорировал его,  
снова задал тот же вопрос и получил тот же ответ. Абу Бакр встал и сказал:  

“О, посланник Аллаха, я думаю, тебе следует простить их и отпустить за выкуп». 
 Тогда лицо посланника просветлело. Он (да благословит его Аллах и приветствует) 

простил их и освободил за выкуп. Именно по этому поводу Всевышний Аллах ниспослал: 
بٌ مِّنَ اللَّھِ سَبَقَ لَمَسَّكُمْ فِیمَآ أَخَذْتُمْ عَذَابٌ عَظِیمٌ﴾ا﴿لَّوْلاَ كِتَـ  

Если бы не писание от Аллаха, которое пришло раньше, 
 то коснулось бы вас за то, что вы взяли, великое наказание. 

 
Ибн Аббас прочитал:  

  Ни одному пророку не годилось иметь пленных  ﴾ أَن یَكُونَ لَھُ أَسْرَىيٍّمَا كَانَ لِنَبِ ﴿
– до слов:  ﴿ ِأَن یَكُونَ لَھُ أَسْرَىيٍّمَا كَانَ لِنَب ﴾ Великое наказание – и сказал: 

 «Т.е. трофеи Бадра до того, как Аллах дозволил их им. Иными словами Аллах говорит: 
«Если бы не тот факт, что Я не наказываю того, кто ослушался Меня пока  

Я не дам ему шанс,  то вас конечно же постигло бы наказание великое». 
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 Аль-Амаш сказал:«Т.е. если бы не писание Аллаха раньше о том, что Он не накажет 
участников Бадра». Так же передают Саад ибн Абу Ваккас, Саид ибн Джубайр и Ата. 

 
Али ибн Абу Тальха сообщает что ибн Аббас сказал насчёт слов Всевышнего: 

  Если бы не писание от Аллаха – в Матери Писания ﴿لَوْلاَ كِتَـبٌ مِّنَ اللَّھِ سَبَقَ﴾
(на небесах до ниспослания на землю) о том, что трофеи и пленные будут дозволенны вам. 

 .Коснулось бы вас за то, что вы взяли – т.е. пленных ﴿لَمَسَّكُمْ فِیمَآ أَخَذْتُمْ﴾
 :Великое наказание. - далее Всевышний Аллах сказал ﴿عَذَابٌ عظِیمٌ﴾

لاً طَیِّباً﴾اكُلُواْ مِمَّا غَنِمْتُمْ حَلَ﴿فَ   Ешьте же то, что вы взяли в добычу дозволенным, благим».  
Подобный пересказ передают от Абу Хурайры, ибн Масуда,  

Саида ибн Джубайра и Ата. Этот же пересказ предпочёл ибн Джарир. 
 

 Он также подтверждается хадисом из двух Сахихов от Джабира ибн Абдуллы, 
 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 

نُصِرْتُ بِالرُّعْبِ مَسِیرَةَ شَھْرٍ، وَجُعِلَتْ لِيَ الْأَرْضُ مَسْجِدًا : أُعْطِیتُ خَمْسًا لَمْ یُعْطَھُنَّ أَحَدٌ مِنَ الْأَنْبِیَاءِ قَبْلِي«
 وَطَھُورًا،

يَ الْغَنَائِمُ وَلَمْ تُحَلَّ لِأَحَدٍ قَبْلِي، وَأُعْطِیتُ الشَّفَاعَةَ، وَكَان النَّبِيُّ یُبْعَثُ إِلَى قَوْمِھِ، وَبُعِثْتُ إِلَى النَّاسِ  وَأُحِلَّتْ لِ
»عَامَّة  

«Мне было даровано пять (преимуществ), которые не были дарованы пророкам до меня: 
мне была оказана помощь страхом (в сердцах врагов) на расстоянии месяца похода; 

 вся земля для меня сделана мечетью и чистой; мне были дозволены трофеи, 
 но не дозволялись они никому до меня; мне было даровано заступничество; 
 всякий пророк был послан к своему народу, а я был послан ко всем людям»424. 

 
Аль-Амаш сообщает, что посланник Аллаха  

(да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»لَمْ تَحِلَّ الْغَنَائِمُ لِسُودِ الرُّؤُوسِ غَیْرَنَا«  

«Трофеи не были дозволены никому среди людей кроме нас». 
Именно об этом сказал Всевышний Аллах: 

  اللَّھَ إِنَّ اللَّھَ غَفُورٌ رَّحِیمٌ﴾لاً طَیِّباً وَاتَّقُوااكُلُواْ مِمَّا غَنِمْتُمْ حَلَ﴿ فَ 
Ешьте же то, что вы взяли в добычу дозволенным, благим, 
 и бойтесь Аллаха: поистине, Аллах Прощающ, Милосерд! 

 
 Абу Дауд сообщает со слов ибн Аббаса, 

 что посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) 
  установил выкуп за пленных в день Бадра по четыреста динаров. 

Позднее это положение о пленных было установлено большинством учёных 
 – имам волен поступать с ними следующим образом: убить их если пожелает, 

как было сделано с пленными из Бану Курайза; потребовать выкуп при желании, как 
поступили с пленными при Бадре, или как поступил пророк (да благословит его Аллах  
и приветствует)  с невольницей с ребенком из числа пленных Саламы ибн аль-Аква’,  

он обменял их на пленных мусульман, которые были у многобожников. Он может так же 
поработить их. Это мнение имама аш-Шафии и группы учёных. Разногласия учёных  

по этому поводу можно изучить в книгах по фикху. 
 

Аллах Всевышний сказал далее: 
 

                                                
424 Аль-Бухари (335), Муслим (3/521) 
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سْرَى إِن یَعْلَمِ اللَّھُ فِي قُلُوبِكُمْ خَیْراً یُؤْتِكُمْ خَیْراً مِّمَّآ أُخِذَ مِنكُمْ وَیَغْفِرْ لَكُمْ وَاللَّھُ  أَیْدِیكُم مِّنَ الأَي قُل لِّمَن فِيُّأَیُّھَا النَّبِایَـ
 غَفُورٌ رَّحِیمٌ

(70) О, пророк! Скажи тем, в руках которых пленные:  
"Если Аллах узнает про добро в ваших сердцах, Он дарует вам лучшее, 
 чем то, что взято у вас, и простит вам: Аллах Прощающ, Милосерд!"   

 
  خِیَانَتَكَ فَقَدْ خَانُواْ اللَّھَ مِن قَبْلُ فَأَمْكَنَ مِنْھُمْ وَاللَّھُ عَلِیمٌ حَكِیمٌواوَإِن یُرِیدُ

 (71) А если они пожелают изменить тебе, то они раньше уже изменили Аллаху, 
 и Он отдал их во власть. Аллах - Знающий, Мудрый! 

 
Ибн Исхак сообщает со слов ибн Аббаса,  

 Пророк (да благословит его Аллах и приветствует) сказал своим сподвижникам:  
  أُنَاسًا مِنْ بَنِي ھَاشِمٍ وَغَیْرِھِمْ قَدْ أُخْرِجُوا كَرْھًا لَا حَاجَةَ لَھُمْإِنِّي قَدْ عَرَفْتُ أَنَّ«

بِقِتَالِنَا فَمَنْ لَقِيَ مِنْكُمْ أَحَدًا مِنْھُمْ أَيْ مِنْ بَنِي ھَاشِمٍ فَلَا یَقْتُلْھُ، وَمَنْ لَقِيَ أَبَا الْبُخْتَرِي بْنَ ھِشَامٍ مُسْتَكرِھًا  «  
«Я узнал, что люди из Бану Хашим и некоторые другие выступили 

 против своей воли, не желая воевать против нас. Если кто-нибудь из вас 
 столкнется с кем-нибудь из Бану Хашим, то не должен его убивать; 

 а кто встретит Абу аль-Бахтари ибн Хишама, то не должен его убивать» 
 также сказал: « И кто встретит аль-Аббаса ибн аль-Мутталиба, дядю 

 Посланника Аллаха, то не должен убивать его, ибо он был вынужден выступить». 
Абу Хузайфа воскликнул тогда: «Мы убиваем своих отцов сыновей, братьев  
и свою родню и оставим в живых аль-Аббаса!! Ей-богу, если я его встречу,  

то проткну его мечом!» Эти слова дошли до Посланника Аллаха, и он обратился 
 к Умару ибн аль-Хаттабу, назвав его Абу Хафс. Пророк впервые назвал его Абу Хафсом.  

Пророк, да благословит его Аллах и приветствует, тогда спросил его: 
»أَیُضْرَبُ وَجْھُ عَمِّ رَسُولِ االلهِ بِالسَّیْف«    «Неужели дядя Посланника Аллаха будет сражен 

мечом?» 
 Умар воскликнул: «О, Посланник Аллаха! Позволь мне: я ударю его по шее мечом! 

 Клянусь Аллахом, он лицемерит». Абу Хузайфа между тем говорил, 
 что он не чувствует себя в безопасности из-за сказанных им этих слов тогда. 

 Он все еще боится из-за этого, пока не избавит его от этого мученическая смерть.  
Он был убит в бою в аль-Йамаме и умер мучеником425. 

 
Ибн Исхак сообщает, что самый большой выкуп потребовали с Аббаса ибн Абдуль-

Мутталлиба,  так как, он был человеком богатым. Он выкупил себя сотней унцией золота.   
                                                                                                                                  

В Сахихе аль-Бухари сообщается,                                                                                                  
что Анас бин Малик, да будет доволен им Аллах, сказал:                                                             

«(В своё время) люди из числа ансаров обратились к посланнику Аллаха с просьбой:             
“О посланник Аллаха, позволь нам не брать выкуп с ‘Аббаса, сына нашей сестры”,               
на что он, мир ему и благословение Аллаха, сказал (им): »َا وَااللهِ لَا تَذَرُونَ مِنْھُ دِرْھَمًال«                                                                              

“Не оставляйте (невостребованным) ни единого дирхема (из суммы выкупа)!”»426 
Мухаммад ибн Исхак также сообщает,                                                                                            

что курайшиты послали к пророку, мир ему и благословение Аллаха, выкупы                                  
за своих пленных. Каждый клан выкупал своего пленного по согласованной цене.                       

Аль-Аббас сказал: «О, посланник Аллаха, я уже был мусульманином!»                                   
посланник Аллаха, мир ему и благословение Аллаха,  ответил:                                  

                                                
425 Сира ибн Хишам (2/271) 
426 Аль-Бухари (3048) 
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قُولُ فَإِنَّ االلهُ یُجْزِیكَ وَأَمَّا ظَاھِرُكَ فَقَدْ كَانَ عَلَیْنَا فَافْتَدِ نَفْسَكَ وَابْنَي أَخِیكَ نَوْفَلَ االلهُ أَعْلَمُ بِإِسْلَامِكَ فَإِنْ یَكُنْ كَمَا تَ«
ي الْحَارِثِ بْنِ ، وَحَلِیفَكَ عُتْبَةَ بْنَ عَمْرٍو أَخِي بَنِطَالِبِ بْنِ عَبْدِالْمُطَّلِبِوَعَقِیلَ بْنَ أَبِي  بْنَ الْحَارِثِ بْنِ عَبْدِالْمُطَّلِبِ

»فِھْر  
«Аллах лучше знает о твоём исламе. Если дело обстоит так как ты говоришь, то 

Аллах воздаст тебе, но внешне ты был против нас. Выкупи себя и своих племянников: 
Науфала ибн аль-Хариса ибн аль-Мутталиба   и Укайля ибн Абу Талиба ибн Абдуль-

Мутталиба, а также твоего союзника   Утбу ибн Амра брата Ману аль-Хариса              
ибн Фахра». Тот сказал: «У меня нет такой суммы, о, посланник Аллаха!»                                                

пророк, мир ему и благословение Аллаха,  сказал: 
:فَأَیْنَ الْمَالُ الَّذِي دَفَنْتَھُ أَنْتَ وَأُمُّ الْفَضْلِ فَقُلْتَ لَھَا«                                                                                                          

»لِبَنِي الْفَضْلِ وَعَبْدِااللهِ وَقُثَمٍ؟ إِنْ أَصَبْتُ فِي سَفَرِي ھَذَا، فَھَذَا الْمَالُ الَّذِي دَفَنْتُھُ   
«Где же деньги, которые ты зарыл вместе с Умм аль-Фадль? Ты сказал ей:                             

«Если со мной что-то случится в дороге, то эти деньги моим детям:                                    
аль-Фадлю, Абдулле и Кусаму». Тот ответил:                                                                                       

«Я знаю, что ты посланник Аллаха. Ведь об этом никто не знал кроме меня                                 
и Умм аль-Фадль. Посчитай же за меня то, что было со мной – двадцать унций золота».                                                                       

Посланник Аллаха, мир ему и благословение Аллаха ,сказал:             
»لَا ذَاكَ شَيْءٌ أَعْطَانَا االلهُ تَعَالَى مِنْك«  «Нет, это то, что дал нам Аллах от тебя».                              

Тогда тот выкупил себя, своих племянников и союзников. И Всевышний ниспослал:                                                                                                              
سْرَى أَیْدِیكُم مِّنَ الأَي قُل لِّمَن فِيُّأَیُّھَا النَّبِا﴿یَـ                                                                                                                

  خَیْراً مِّمَّآ أُخِذَ مِنكُمْ وَیَغْفِرْ لَكُمْ وَاللَّھُ غَفُورٌ رَّحِیمٌ﴾ إِن یَعْلَمِ اللَّھُ فِي قُلُوبِكُمْ خَیْراً یُؤْتِكُمْ
О, пророк! Скажи тем, в руках которых пленные: 

 "Если Аллах узнает про добро в ваших сердцах, Он дарует вам лучшее, 
 чем то, что взято у вас, и простит вам: Аллах Прощающ, Милосерд!" 
 Аббас рассказывал потом: «Аллах возместил мне двадцать унций золота                                             

после принятия Ислама на двадцать рабов, каждый из них обладал деньгами,                            
которые пускал во оборот. А ещё я надеюсь на милость Аллаха, Свят Он и Велик». 

 
Далее Всевышний Аллах сказал: خِیَانَتَكَ فَقَدْ خَانُواْ اللَّھَ مِن قَبْلُ﴾﴿وَإِن یُرِیدُوا  

А если они пожелают изменить тебе, то они раньше уже изменили Аллаху  
– т.е. если пожелают изменить тебе в своих обещаниях тебе. 
 то они раньше уже изменили Аллаху ﴿فَقَدْ خَانُواْ اللَّھَ مِن قَبْلُ﴾

 – т.е. своим неверием в Него ещё до Бадра. 
 .И Он отдал их во власть – т.е. в плен к вам в день битвы при Бадре ﴿فَأَمْكَنَ مِنْھُمْ﴾

 .И Аллах - Знающий, Мудрый! –  Знающий о том, что делает и Мудрый ﴿وَاللَّھُ عَلِیمٌ حَكِیمٌ﴾
Катада сказал,   

что аят был ниспослан по поводу Абдуллы ибн Саада ибн Абу Сарха, бывшего писаря 
пророка, после своего вероотступничества, после чего он присоединился к многобожникам.  

Ибн Аббас сказал, что аят был ниспослан по поводу аль-Аббаса и его товарищей, 
 когда они сказали: «Мы будем хорошо отзываться о вас среди нашего народа». 

 Ас-Судди оставил за аятом общий тафсир, что более объёмнее по смыслу. 
 Аллах знает лучше. 

 
Аллах сказал далее: 

 
 أُوْلَـئِكَ بَعْضُھُمْ أَوْلِیَآءُ وَوا وَّنَصَرُواآ سَبِیلِ اللَّھِ وَالَّذِینَ يلِھِمْ وَأَنفُسِھِمْ فِاھَدُواْ بِأَمْوَامَنُواْ وَھَاجَرُواْ وَجَآالَّذِینَ إِنَّ 

 بَعْضٍ 
  الدِّینِ فَعَلَیْكُمُ النَّصْرُ ي وَإِنِ اسْتَنصَرُوكُمْ فِاھَاجِرُوءٍ حَتَّى یُيْمِّن وَلـیَتِھِم مِّن شَ  مَا لَكُممَنُواْ وَلَمْ یُھَاجِرُواآوَالَّذِینَ 

 إِلاَّ عَلَى قَوْمٍ بَیْنَكُمْ وَبَیْنَھُم مِّیثَاقٌ وَاللَّھُ بِمَا تَعْمَلُونَ بَصِیرٌ 
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(72) Поистине, те, которые уверовали и выселились и боролись  
своим имуществом и душами на пути Аллаха, и те, которые дали убежище  

и помогли, - эти помощники друг другу. А те, которые уверовали, но не выселились, - 
нет у вас никакой близости к ним, пока они не выселятся! А если они попросят у вас 

помощи в религии, то на вас лежит помощь, если только не против того народа, между 
которым и вами есть договор. И Аллах видит то, что вы делаете! 

 
Всевышний Аллах упоминает группы верующих. Он разделил их на мухаджиров, 
 которые покинули свои дома и имущество и пришли, чтобы помочь Аллаху и Его  

посланнику установить Его религию, и пожертвовали своим имуществом и жизнями ради 
этого.  А также ансары – мусульмане из жителей Медины в то время, которые приютили 

своих братьев мухаджиров в своих домах и разделили с ними своё имущество, 
 оказали помощь Аллаху и Его посланнику тем, что сражались вместе с ними. 

 Они: ﴾ٍبَعْضُھُمْ أَوْلِیَآءُ بَعْض﴿  помощники друг другу – т.е. каждый из них имеет равные  
права на помощь друг друга чем кто-либо другой. Это потому, что посланник Аллаха  

(да благословит его Аллах и приветствует) побратал мухаджиров и ансаров. По брату  
из мухаджиров и ансаров. Они даже стали делать друг друга  приоритетными перед 

своими родственниками наследниками, пока Аллах не отменил это аятами о наследстве, 
 как об этом говорится в сборники аль-Бухари  от ибн Аббаса427. 

 Муджахид, Икрима, аль-Хасан и Катада считают также. 
 

Всевышний Аллах восхваляет мухаджиров и ансаров  
во многих аятах своей книги. Аллах  Свят Он  и Велик сказал:  

ذِینَ اتَّبَعُوھُمْ بِإِحْسَانٍوَالسَّابِقُونَ الْأَوَّلُونَ مِنَ الْمُھَاجِرِینَ وَالْأَنْصَارِ وَالَّ ﴿  
﴾ رَضِيَ اللَّھُ عَنْھُمْ وَرَضُوا عَنْھُ وَأَعَدَّ لَھُمْ جَنَّاتٍ تَجْرِي تَحْتَھَا الْأَنْھَارُ  

Аллах доволен первыми из мухаджиров и ансаров, которые опередили остальных, 
 и теми, которые последовали строго за ними. Они также довольны Аллахом.  

Он приготовил для них Райские сады, в которых текут реки. (9:100) 
 Также Он сказал: ﴿ ِلَقَدْ تَابَ اللَّھُ عَلَى النَّبِيِّ وَالْمُھَاجِرِینَ وَالْأَنْصَارِ الَّذِینَ اتَّبَعُوهُ فِي سَاعَةِ الْعُسْرَة﴾    

Аллах принял покаяния Пророка, мухаджиров и ансаров, 
 которые последовали за ним в трудный час. (9:117) Он также сказал: 

لِلْفُقَرَاءِ الْمُھَاجِرِینَ الَّذِینَ أُخْرِجُوا مِنْ دِیَارِھِمْ وَأَمْوَالِھِمْ یَبْتَغُونَ فَضْلًا مِنَ اللَّھِ وَرِضْوَانًا وَیَنْصُرُونَ اللَّھَ  ﴿ 
وَالْإِیمَانَ مِنْ قَبْلِھِمْ یُحِبُّونَ مَنْ ھَاجَرَ إِلَیْھِمْ وَلَا یَجِدُونَ فِي  سُولَھُ أُولَئِكَ ھُمُ الصَّادِقُونَ وَالَّذِینَ تَبَوَّءُوا الدَّارَوَرَ

 صُدُورِھِمْ حَاجَةً مِمَّا أُوتُوا 
﴾وَیُؤْثِرُونَ عَلَى أَنْفُسِھِمْ وَلَوْ كَانَ بِھِمْ خَصَاصَةٌ  

А также бедным мухаджирам, которые были изгнаны из своих жилищ и лишены своего 
имущества. Они стремятся к милости Аллаха и довольству и помогают Аллаху и Его 

Посланнику. Они являются правдивыми.А те, которые жили в доме (Медине) и обрели 
веру до них, любят переселившихся к ним и не ощущают никакой нужды к тому, что 

даровано им. Они отдают им предпочтение перед собой, даже если они сами нуждаются. 
(59:8-9) И  прекрасно растолкованы были слова Всевышнего Аллаха: 

 И не ощущают никакой нужды к тому, что даровано  أُوتُواْ﴾ صُدُورِھِمْ حَاجَةً مِّمَّآي﴿وَلاَ یَجِدُونَ فِ
им – т.е. не завидуют за заслуги, которые Аллах даровал им за их переселение. 

 Из буквального смысла аята следует, что мухаджиры лучше ансаров по достоинству,  
что единогласно принято считать среди учёных без каких-либо разногласий. 

 
Слова Аллаха:  َءٍ حَتَّى یُھَاجِرُوايْمَنُواْ وَلَمْ یُھَاجِرُواْ مَا لَكُم مِّن وَلـیَتِھِم مِّن شَآ﴿وَالَّذِین﴾  

А те, которые уверовали, но не выселились,- нет у вас никакой близости к ним,  
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пока они не выселятся! Это третья группа верующих. Те, которые уверовали, но не 
выселились,  а остались жить в своих селениях. Эти не имеют доли с трофеев  

или пятой части из них, если конечно сами не участвуют в битве.  
 

Как передаёт имам Ахмад от Бурайды ибн аль-Хусайба аль-аслами,  
что при назначении командующего армией или командира отряда 

 Посланник Аллаха, мир ему и благословение Аллаха, наказывал ему бояться Аллаха 
 и хорошо обращаться с мусульманами, находящимися в его подчинении. Он говорил: 

یلِ االلهِ، قَاتِلُوا مَنْ كَفَرَ بِااللهِ، إِذَا لَقِیتَ عَدُوَّكَ مِنَ الْمُشْرِكِینَ فَادْعُھُمْ إِلَى إِحْدَى ثَلَاثِ اغْزُوا بِاسْمِ االلهِ فِي سَبِ«
أَجَابُوكَ فَاقْبَلْ مِنْھُمْ ادْعُھُمْ إِلَى الْإِسْلَامِ، فَإِنْ . فَاقْبَلْ مِنْھُمْ، وَكُفَّ عَنْھُمْ خِصَالٍ أَوْ خِلَالٍ فَأَیَّتُھُنَّ مَا أَجَابُوكَ إِلَیْھَا

فَعَلُوا ذَلِكَ أَنَّ لَھُمْ مَا لِلْمُھَاجِرِینَ،  ثُمَّ ادْعُھُمْ إِلَى التَّحَوُّلِ مِنْ دَارِھِمْ إِلَى دَارِ الْمُھَاجِرِینَ، وَأَعْلِمْھُمْ إِنْ. وَكُفَّ عَنْھُمْ
 وَأَنَّ عَلَیْھِمْ مَا عَلَى الْمُھَاجِرِینَ،

حُكْمُ االلهِ الَّذِي یَجْرِي عَلَى  وْا وَاخْتَارُوا دَارَھُمْ، فَأَعْلِمْھُمْ أَنَّھُمْ یَكُونُونَ كَأَعْرَابِ الْمُسْلِمِینَ، یَجْرِي عَلَیْھِمْ فَإِنْ أَبَ
 الْمُؤْمِنِینَ،

لِمِینَ، فَإِنْ ھُمْ أَبَوْا، فَادْعُھُمْ إِلَى إِعْطَاءِ  وَلَا یَكُونُ لَھُمْ فِي الْفَيْءِ وَالْغَنِیمَةِ نَصِیبٌ،إِلَّا أَنْ یُجَاھِدُوا مَعَ الْمُسْ
.الْجِزْیَةِ  

فَإِنْ أَجَابُوا فَاقْبَلْ مِنْھُمْ وَكُفَّ عَنْھُمْ، فَإِنْ أَبَوْا فَاسْتَعِنْ بِااللهِ ثُمَّ قَاتِلْھُم  «  
«Выступайте в поход с именем Аллаха и сражайтесь против тех, кто не верует в 

Аллаха. Выступайте в поход, но не присваивайте трофеев до тех пор, пока они не будут 
справедливо разделены между всеми, не нарушайте договоров, не надругайтесь над 

телами убитых и не убивайте детей. Встретившись с противником из числа много-
божников, призови их к трем вещам, и если они согласятся хотя бы с одним из них, 

 то оставь их в покое. Сначала предложи им обратиться в ислам, и если они примут 
его, то оставь их с миром. Затем предложи им переселиться к мухаджирам и сообщи, 
что если они сделают это, то получат все права, которыми пользуются мухаджиры, 

 и на них будут возложены все обязанности, которые лежат на мухаджирах. Если они 
откажутся переселиться, то сообщи им, что они будут находиться на положении 

рядовых мусульман. Они будут подчиняться законам всевышнего Аллаха, но получать 
свою долю добычи они будут только в том случае, если будут вести джихад вместе с 

мусульманами. Если же они откажутся принять ислам, то потребуй от них выплаты 
подушной подати, и если они согласятся, то оставь их в покое. Если же они и тогда 
откажутся, то сражайся против них, испрашивая помощи у всевышнего Аллаха».428  

Подобный текст только у Муслима с дополнениеми. 
 

Слова Аллаха: ِالدِّینِ فَعَلَیْكُمُ النَّصْرُ﴾ي﴿وَإِنِ اسْتَنصَرُوكُمْ ف  
А если они попросят у вас помощи в религии, то на вас лежит помощь 

 –  если эти бедуины, которые не переселились, попросят у вас  помощи  
в сражении за религию против их врага, то помогите им, это ваша обязанность, 

 ибо они ваши братья по вере. Если только они не попросят помощи против неверных  
с которыми у вас есть временное перемирие с определённым сроком. В этом случае не 

нарушайте перемирие и ваши договора с ними. Так передаёт ибн Аббас. 
 

Аллах сказал: 
 

رْضِ وَفَسَادٌ كَبِیرٌ  الأَيوَالَّذینَ كَفَرُواْ بَعْضُھُمْ أَوْلِیَآءُ بَعْضٍ إِلاَّ تَفْعَلُوهُ تَكُنْ فِتْنَةٌ فِ  
(73) Неверующие являются помощниками и друзьями друг другу. 

 И если вы не будете поступать таким образом (если верующие не будут помощниками 
 и друзьями друг другу), то на земле возникнут смута и великое беззаконие. 

                                                
428 Аль-Муснад (5/352), Муслим (3/1731) 
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После того, как Всевышний Аллах упомянул о том, 

 что верующие – помощники друг друга, Он запретил дружбу с неверными.  
Как передаёт аль-Хаким от Усамы,  

что пророк (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»مُسْلِمٌ كَافِرًا، وَلَا كَافِرٌ مُسْلِمًالَا یَتَوَارَثُ أَھْلُ مِلَّتَیْنِ، وَلَا یَرِثُ «  

«Приверженцы двух религий не наследуют друг от друга, 
 мусульманин не наследует от неверного, неверный не наследует от мусульманина».  
А затем  прочитал: َّرْضِ وَفَسَادٌ كَبِیرٌ﴾ الأَي تَفْعَلُوهُ تَكُنْ فِتْنَةٌ فِ﴿وَالَّذینَ كَفَرُواْ بَعْضُھُمْ أَوْلِیَآءُ بَعْضٍ إِلا  
  Неверующие являются помощниками и друзьями друг другу. И если вы не будете 

поступать таким образом,то на земле возникнут смута и великое беззаконие». 
 Достоверный хадис на условиях двух шейхов по мнению аль-Хакима. 

 
В двух Сахихах также приводится хадис от Усамы бен Зайда,  

в котором посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
»لَا یَرِثُ الْمُسْلِمُ الْكَافِرَ وَلَا الْكَافِرُ الْمُسْلِم«    

«Мусульманин не наследует от неверного, неверный не наследует от мусульманина»429. 
 

Смысл слов Аллаха: ﴿ِرْضِ وَفَسَادٌ كَبِیرٌ الأَيإِلاَّ تَفْعَلُوهُ تَكُنْ فِتْنَةٌ ف﴾  
И если вы не будете поступать таким образом, то на земле возникнут смута  

и великое беззаконие  – т.е. не будете сторониться многобожников и помогать верующим, 
 то случится большая смута среди людей – верующие перемешаются с неверными, 

 и случится большое беззаконие среди людей. 
 

Аллах сказал далее: 
 

وَواْ وَّنَصَرُواْ أُولَـئِكَ ھُمُ الْمُؤْمِنُونَ حَقّاً لَّھُم مَّغْفِرَةٌ وَرِزْقٌ آذِینَ ھَدُواْ فِي سَبِیلِ اللَّھِ وَالَّامَنُواْ وَھَاجَرُواْ وَجَآوَالَّذِینَ 
 كَرِیمٌ

(74) А те, которые уверовали и выселились и боролись на пути Аллаха,  
и те, которые приютили и помогли, - они - верующие;  
обязательством для них - прощение и щедрый удел. 

  
ھَدُواْ مَعَكُمْامَنُواْ مِن بَعْدُ وَھَاجَرُواْ وَجَـآوَالَّذِینَ   

ءٍ عَلِیمٌيْبِ اللَّھِ إِنَّ اللَّھَ بِكُلِّ شَا الأَرْحَامِ بَعْضُھُمْ أَوْلَى بِبَعْضٍ فِي كِتَـأُوْلَـئِكَ مِنكُمْ وَأُوْلُوا فَ  
(75) А те, которые уверовали потом и выселились и боролись вместе с вами, 

 - они - из вас; обладатели же родства - одни ближе другим в писании Аллаха. 
 Поистине, Аллах о всякой вещи знающ! 

 
Всевышний Аллах упомянул о положении верующих в этой жизни, затем о том,  

что их ждёт в жизни вечной. Он также сообщил о истинно верующих, как и в начале суры,  
а также о том, что Он воздаст им прощением грехов, и щедрым уделом, хорошим, благим, 

достойным, постоянным, и непрерывным подобное не надоест и не пресытится, в силу 
разновидностей уготованного  райского воздояния.  Аллах Всевышний также сообщил,  

что их последователипри жизни в их вере и в благих делах, будут с ними в жизни вечной.  
Как сказал ещё Всевышний Аллах: َّوَّلُونَ﴾بِقُونَ الأَا﴿وَالس  «И опередившие первые». (9:100)  

Он также сказал: َّذِینَ جَآءُوا مِن بَعْدِھِمْ﴾﴿وَال  А те, которые пришли после них. (59:10) 
 в достоверном хадисе, текст которого согласован и достоверен с разными иснадами, 

посланник Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) говорит: 

                                                
429 Аль-Бухари (6764), Муслим (1/1614) 
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»الْمَرْءُ مَعَ مَنْ أَحَب«  «Человек с тем, кого возлюбил».430 
 

Что касается слов Аллаха: بِ اللَّھِ﴾ا الأَرْحَامِ بَعْضُھُمْ أَوْلَى بِبَعْضٍ فِي كِتَـ﴿وَأُوْلُوا  
Обладатели же родства - одни ближе другим в писании Аллаха –  по решению Аллаха. 

Здесь подразумеваются все родственники, а не только те, чья доля наследства  
не определенна конкретно, такие как: тётя по матери, дядя по матери, дети дочерей, дети 
сестёр и т. п., как считают некоторые. На самом деле смысл аята общий, включает в себя  

все виды родства. Ибн Аббас, Муджахид, Икрима, аль-Хасан, Катада и др. считают,  
что этот аят отменяет наследование по признаку союзничества и духовного братства, 

которое практиковалось в первое время. И поэтому в аяте подразумеваются  
 все родственники, которым не положено завещание. 

Сторонники этого мнения приводят хадис: 
»إِنَّ االلهَ قَدْ أَعْطَى كُلَّ ذِي حَقَ حَقَّھُ فَلَا وَصِیَّةٍ لِوَارِث«   

«Аллах уже дал каждому обладателю права его права, 
 а посему нет завещания для наследника».431 

Они считают, что если человек имеет названные Аллахом права на наследство,  
то ему не полагается завещанное имущество. Аллах знает лучше. 

 

                                                
430 Аль-Бухари (6168), Муслим (165/2640) 
431 Абу Дауд (2870), ат-Тирмизи (2120), ан-Насаи (3143), ибн Маджах (2713) достоверный по мнению 
 аль-Албани. 
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